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PARLAMENTOS 

CELEBRADOS  DURANTE  EL  INTERREGNO  DE  1410  Á  1412. 


II 

Parlamento  general  de  Montblanch,  Barcelona  y  Tortosa  de  1410  á  1412. 

(Continuación.) 

Preterea  die  veneris  xxvn"  mensis  ffebruarii  anno  predicto  a  nativi- 
tate  domini  millesimo  ccccxi,  per  convocationem  et  celebrationern  [ad] 
dictum  Parlamentum,  convenerunt  in  aula  palatii  regii  memorati  per- 
sone que  sequntur. 

Reveré  ndi 
Petrus  Archiepiscopus  Terrachonensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
(luillelmus  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
CTuillelmus  Garbonelii  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Lutgarius  de  Monrava  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  curie 
Dertusensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Barchinonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
nonensis. 

Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  capituli  llerdense. 
Johannes  Siurana  procurator  et  sindicus  capituli  Dertusense. 
Frater  Dominicus  Binader  procurator  domini  Abbatis  Sanctum  Cru- 
cium. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  prio- 
ratuum  Cathaionie. 
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JVobiles. 


Johannes  Gomes  Cárdeme. 

Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Ganeto. 

Anthonius  de  Cardona. 

Rogerius  de  Montecatheno. 

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 

Gueraldus  de  Queralt. 

Georgius  de  Queralt. 


Franciscus  de  Vilanova  . 
Raymundus  de  Bagis.  .  . 
Petrus  de  Sancto  Minato. 
Berengarius  de  Ulmis..  . 
Ludovicus  de  Requesens. 
Dalmacius  Qacirera.  .  .  . 

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis. 

Mathias  de  Podio  

Gilabertus  de  Caneto.  .  . 
Rambaldus  de  Corbaria . 
Rogerius  de  Cabanyals.  . 
Jacobus  de  Camplonch. . 
Guillelmus  Armengou.  . 


Milites 


Dalmacius  de  Caneto.  

Marchus  Davinyo  

Petrus  Blan  

Bernardus  Patán   .  . 

Petrus  Aladrer.  

Raymundus  de  Montoliu. .  .  . 
Berengarius  de  Sancto  Minato, 

Albertus  de  Clariana  , 

Rogerius  de  Castellbisbal .  .  . 
Johannes  de  Sancta  Eugenia.  . 
Guillelmus  Qacirera   . 


Domicelli. 


Jacobus  de  Tagamanent 
Bernardus  de  Corbera  .  . 
Johannes  de  Clariana.  .  , 
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Anthonius  de  Vi  

Raymundus  de  Vilanova  

Azbertus  de  Labia.  

_  ...  .       ,  m             .  )  Domicelli. 

Guillelmus  de  Tagaraanent  

Jaufredus  de  Vilarig  

Rogerius  Alamanus  de  Bellpuig.  .  . 


Sindici. 

Guillelmus  Oliver  ) 

Marchus  Turell  [  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  ) 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gondisalbus  Garidell   Dertuse. 

Petrus  Grimaldi  )        .  .  . 

Petrus  Garardi  )  ^ 

Petrus  Sarta   Minorisse. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitens. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Quibus  superius  nominatis  in  dicto  Parlamento  sessionibus  solitis 
collocatis,  quia  honorabilis  Geraldus  de  Palou  et  Bartholomeus  Aranyo 
milites,  ac  Petrus  Raymundus  de  Gurb,  Petrus  Barutell  et  Rogerius 
Bernardus  Daroles  domicelli  non  juraverant  ut  ceteri  fecerant  qui  in 
Parlamento  interveniebant  et  volebant  intervenire  in  eodem,  fuit  lecta 
eis  forma  juramenti  pro  inserte. 

Qua  lecta  et  publicata,  statim  nominati  proxime  de  super,  in  posse 
dicti  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis,  super  sancta 
quatuor  dei  Evangelia  per  quemlibet  in  priore  carta  jurarunt  juxta  forma 
preambulam  juramenti. 

Postea  reverendissimus  in  Ghristo  pater  et  dominus  Archiepiscopus 
Tarraconensis  per  viam  motivi  dixit  hec  vel  similia.  In  eífectu  omne  cum 
quedam  galea  quam  Genérale  Gathalonie  acomodavant  multum  honora- 
bili  viro  Petro  de  Turrillis  modo  capitaneo  regio  in  Regno  Sardinie,  sit 
per  nunc  in  plagia  huius  civitatis  Barchinone  cumque  heredes  seu  manu- 
missores  ipsius  honorabili  Petri  de  Turrillis  volunt  restituere  dict[am  di- 
cto] Generali,  cumquod  si  Parlamento  gratiam  adveniebat  nonnullis  exi- 
stens  in  processum  pro  domino  Summo  Pontífice  armarent  et  furnirent 
dictam  galeam  per  negociis  dicti  domini  Summi  Pontificis,  videret  Par- 
lamentum  si,  considerata  disposicione  temporis  undique  procellosi  esset 
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salubrius  complaceré  dicto  domino  Summo  Pontifici  de  dicta  galea  vel 
quod  serví  tura  dicto  Generali  ut  opportebat  ejiciatur  a  mari. 

Et  bis  dictis,  mox  íuit  deliberatum  et  conclusum  in  dicto  Parlamento 
quod  considerato  esse  posse  dispendiosum  et  dampnosum  dictam  galeam 
desforniri,  ejiciendo  illam  a  mari  [prestabat]  ut  dicti  domini  Summi 
Pontificis  servans  in  tempore  et  aliis  securitatibus  inde  fiendis  dicto  Ge- 
nerali pro  securitate  dicte  galee  forma,  modo,  stilo,  servatis  alias  et  in 
similibus  subsequtis. 

Subsequenter,  quia  super  forma  servanda  quando  scribetur  per  Parla- 
mentum  egregio  domino  Jacobo  de  Arago  Gomiti  Urgelli  fuit  habita 
alteracio,  siqut  videlicet  superius  scripcionis  et  suscripcionis  literarum, 
fuit  tándem  per  dictum  Parlamentum  conclusum  et  determinatum  quod 
ammodo  scribatur  eidem  sub  forma  in  litera  infrascripta,  quam  mine 
dictum  Parlamentum  expediri  mandavit,  que  fuit  coram  ómnibus  de 
dicto  Parlamento  lecta,  cuius  tenor  talis  est  et  primo  epigramatis. 

Al  molt  egregi  senyor  don  Jayme  Darago,  Gomte  Durgell. 
Molt  egregi  senyor.  Nosaltres  vos  trametem  los  honrats  micer  Guillem 
Carbonell  sacrista  de  Barchinona,  mossen  Matheu  Cardona  e  micer  Gui- 
llem Domenge  doctor  en  leys,  informáis  sobre  alguns  affers  de  nostra 
intencio.  Placía  us  donarlos  fe  e  creenca  sobre  aquelles  e  complirho  per 
obra  segons  plenament  confiara.  Scrita  en  Barchinona  sots  lo  segell  del 
Archabisbe  de  Tarragona  a  xxvu  dies  de  ffebrer  del  any  mil  ccccxi. — Lo 
Parlament  general  del  Principal  de  Callmlunya  apparellat  a  vostra 
honor. 

Et  statim  fuit  similis  litera  fieri  expedita  Illustrissime  domine  Regine 
Yolandi  et  est  tenoris  subsequenti. 

A  la  molt  alta  e  molt  excellent  senyora. 

Molt  alta  e  molt  excellent  senyora.  Nosaltres  trametem  a  vostra  se- 
nyoria  los  honorables  micer  Guillem  Carbonell  sacrista  de  Barchinona, 
mossen  Matheu  Cardona  e  micer  Guillen  Domenge  doctor  en  leys,  in- 
formáis sobre  alguns  affers  de  nostra  intencio.  Placía  a  vostra  senyoria 
donarlos  plena  fe  e  créenla  sobre  aquells  e  cumplirho  per  obra  segons 
de  vostra  excellencia  plenament  confiara.  Scrita  ut  supra. 

Nec  minus  fuit  deliberatum  et  conclusum  in  dicto  Parlamento  quod 
promothores  eiusdem,  respectu  redditionis  compotores  reddendores  per 
honorabilem  Petrum  Ragacol  canonicum  Sedis  Barchinone,  nobilem  Pe- 
trum  de  Montecatheno  et  Petrum  Gencet  ville  Perpeniani,  instent,  procu- 
rent  et  habeant  guidaticum  generalem  a  nobili  Gubernatore  Cathalo- 
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nie  pro  dicto  Petro  Gencet  duraturum  per  decem  diesa  data  eiusdem  in 
antea  numerandos  sclusis  enim  et  e'xceptis  a  dicto  guidatico  redditioni- 
bus  dictorum  compotorum  et  restitutionibus  eorumdem  sique  fiendo 
existant;  et  quod  continué  in  auditionem  et  exarninationem  dictorum 
compotorum  intendatur  quod  per  dictas  duodecim  personas  de  super  no- 
minatas  et  electas  super  facto  Generalis  et  justicie  Cathalonie  Principa- 
tus  quibus  seu  majori  parte  earum  dictum  Parlamentum  nunc  ad  cau- 
telara elargitur  facultas  et  posse  audiendi,  examinandi  et  etiam  repug- 
nandi  solerter  dicta  compota  et  demum,  orones  tamen  in  imul,  conclu- 
dendi  eadem  et  firmas  inde  noticias  facíendi  per  totali  difíinitione  eorum. 

Quibus  peractis  dictum  Parlamentum  per  se  ad  continuandum  eun- 
dem  in  eodem  loco  die  lune  proximam  de  mane  assignavifc. 

Dicta  eadem  die  extra  Parlamentum  fuit  mandata  expediri  Guberna- 
tori,  Bajulo  et  vicario,  Juratis  et  probis  hominibus  insule  Evice  litera 
die  xxv°  currentis  mensis  per  dictum  Parlamentum  íieri  mandata,  cuius 
tenor  et  primo  epigrammatis  talis  est. 

Ais  molt  honrats  los  Gobernador  Batle  veguer,  jurats  e  prohomens 
de  la  illa  de  Evige. 

Governador,  Batlle  veguer,  jurats  e  prohomens.  Entes  havem  que 
tres  naus  e  altres  fustes  se  son  armades  en  Genova  les  quals  deuen  venir 
aqui  per  leuar  sal,  e  sia  dupte  que  no  vullen  fer  algún  dan  en  aqueixa 
illa;  e  desigem  molt  la  conservado  e  benavenir  de  aquelle.  Per  co,  avi- 
santvos  de  les  dites  coses,  vos  pregara  que  stigats  tostemps  ab  reguart  e 
sospita  e  ab  bones  guardes  ais  portáis  e  ab  tots  forniments  de  deffensio 
prests  e  en  bon'orde,  e  daltra  part  no  lexar  molta  gent  entrar  en  la  vile 
o  castell  de  guisa  que  sinistre  algún  o  inconvenients,  co  que  Deus  no 
vulla,  seguir  nos  pusquen;  mas  per  vostra  bona  acustumada  vigilancia 
siats  preservats  de  aquells,  en  siats  dignes  de  premi  e  laor.  E  sia  lo  sanct 
Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  Barchinona  sots  lo  segell  del  Archabisbe 
de  Tarragona  a  xxv  dies  de  ffebrer  del  any  mil  ccccxi. — Lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Calhalunya. 

Geterum  die  lune  secunda  mensis  Marcii  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cccg°xi°,  per  continuandum  dictum  Parlamentum  in  aula  pa- 
lacii  antedicti,  convenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  que  se- 
quntur.  \ 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarraconensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
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Gruülelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  curie, 
Dertusensis. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarraconensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
nonensis. 

Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  capituli  Ilerdensis. 
Johannes  Siurana  procurator  et  sindicus  capituli  Dertusensis. 
Frater  Dominicus  Yinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctum  Grucium. 
Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Cathalonie. 

Nobiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Ganeto. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Raymundus  de  Bagis. 
Gueraldus  de  Queralt. 
Gaspar  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 

Galcerandus  de  Sancto  Minato 

Berengarius  de  Ulmis  

Ludovicus  de  Requesen  .... 

Dalmacius  Cacirera.  

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis.  .  .  . 

Mathias  de  Podio  

Gilabertus  de  Caneto  

Rambaldus  de  Gorbaria  

Matheus  Cardona  

Rogerius  de  Serria  

Jacobus  de  Gamplonch  

Rogerius  de  Cabanyals  


Milites. 
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Gruillelmus  Armengou  j 

Franciscus  de  Boxols  >  Milites. 

Bernardus  de  Vilagut  ) 


Dalmacius  de  Ganeto  

Petras  Spelungis  

Marchus  Daviíiyo  

Petras  Blan  

Leonardus  de  Montepahone. . 

Bernardus  Patán  

Petras  Batet  

Petras  Aladrer  

Raymundus  de  Montoliu..  .  . 

Poncius  Dolunya  

Berengarius  de  Sancto  Minato 
Rogerius  de  Castellbisbal .  .  . 
Jaufredus  de  Sancto  Minato. . 
Johannes  de  Sancta  Eugenia . 
Guillelmus  Gaeirera  


Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  de  Corbera  

Galcerandus  de  Canyelles  

Johannes  de  Clariana  

Anthonius  de  Vi  

Raymundus  de  Gastellauli  

Raymundus  de  Vilanova  

Guillelmus  Aranyo  .  

Asbertus  de  Labia  

Raymundus  de  Sent  Marti  

Galcerandus  Doluuya  

Jaufredus  de  Vilarig   .  . 

Galcerandus  Dargentona  

Rogerius  Alamanus  de  Bellpuig . 
Petrus  de  Sal  alias  de  Sent  Marti 

Ferrarius  de  Clariana  

Petrus  Cagar riga  


Domicelli . 


Sindici. 


Guillelmus  Oliver. 
Marchus  Turel) . .  , 


Barchinone. 
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Johannes  Fivaller  )  _ 

D        ,     n..  Barchinone. 
Bonanatus  Petri  ) 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gondisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Garardi  )  _     .  .  . 

n  .      n  .  Perpiniani. 
Petrus  Gnmau  )  r 

Petrus  Sarta   Minorisse. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitencie. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Quibus  prenominatis  in  locis  dicti  Parlamenti  sedentibus  consuetis 
quia  venerabiles  Berengarius  Caxas,  Arnaldus  de  Banyuls,  Bernardus  de 
Barbara,  Marchus  de  Mirauals,  Franciscus  de  Rondos,  Dalmacius  de  Ba- 
nyuls, Bartholomeus  Sescomes,  Gueraldus  de  Gonchabella,  Guillelmus 
de  Ganadal,  Petrus  Gadell,  Galcerandus  Davinyo,  Dalmacius  de  Claria- 
na,  Petrus  de  Miravalls,  Asbertus  de  Muntanyans,  Johannes  de  Monta- 
gut,  Asbertus  Qatorra  domicelli,  nondum  fecerant  juramentum  ut  alii 
qui  interveniebant  in  huiusmodi  Parlamento  jam  prestiterant,  eo  quia 
in  eodem  volebant  intervenire,  fuit  eis  lecta  alta  et  intelligibili  voce 
forma  prius  inserti  juramenti. 

Qua  forma  juramenti  lecta  et  publicata,  ipsis  estamentis  quilibet,  in 
posse  dicti  Reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis  super 
sancta  quatuor  dei  Evangelia,  juraverunt  juxta  formam  preambuli  jura- 
mentum. 

Et  tándem,  licet  de  aliquibus  negociis  particularibus  in  dicto  Parla- 
mento fuit  mencio  habita  satis  longa,  actum  quia  nichil  super  eos  con- 
clusum  [fuit]  sentitum  ñeque  apunctatum,  Parlamentum  per  se  ad  con- 
tinuandum  illud  in  eodem  loco  diem  mercurii  proximam  assignavit. 

Rursus  die  mercurii  quarta  mensis  martii  anno  predicto  a  nativitate 
domini  millesimo  ccüc0xi°  ad  continuandum  dictum  Parlamentum  assig- 
nata  pro  celebracione  et  continuacione  eiusdem  affuerunt  in  aula  pala- 
cii  regis  predicta  hii  qui  sequutur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachone. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 
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Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  curie 
Dertusensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  capituli  Ilerdensis. 
Johannes  Siurana  prior  maior  ecclesie  Dertusensis. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctum  Crucium. 
Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Cathalonie. 

Nóbiles. 

Egregius  Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Gueraldus  de  Queralt. 
Georgius  de  Queralt. 
Gaspar  de  Queralt. 

Franciscus  de  Vilanova  

Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Sancto  Minato. .  .  . 
Galcerandus  de  Sancto  Minato 

Berengarius  de  Ulmis  

Ludovicus  de  Requesens. .  .  •. 

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  Dortafa  

Bernardus  de  Vilagut  

Guillelmus  de  Vilagut  

Galcerandus  de  Rosanis .... 

Mathias  de  Podio  

Gilabertus  de  Caneto  

Rambaldus  de  Corbaria .  .  .  . 
Matheus  Cardona  

Tomo  viii 


1 


>  Milites. 
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Rogerius  de  Serria..  .  . 
Rogerius  de  Gabanyals. 
Jacobus  de  Camplonch. 
Petrus  Merles  


Milites. 


Guillelmus  Armengou 
Franciscus  de  Boxols. 


Dalraacius  de  Caneto  

Petrus  Splugues  

Marchus  Davinyo  

Petrus  Blan  

Leonardus  de  Monlepahone.  . 

Bernardus  Patán  

Petrus  Vilella.  

Petrus  Batet.  .  • .  .  

Raymundus  de  Montoliu.  .  .  . 
Berengarius  de  Sancto  Mmato. 

Asbertus  de  Clariana  

Rogerius  de  Castellbisbai. .  .  . 
Jaufredus  de  Sancto  Minato .  . 
Dalmacius  de  Sent  Just  


Johannes  de  Sancta  Eugenia. 

Marchus  Luca  

Guillelmus  Qacirera  

Jacobus  de  Tagamanent .  .  . 

Bernardus  de  Gorbera  

Galcerandus  de  Canyelles..  . 
Raymundus  de  Castellauli.  . 
Raymundus  de  Vilanova.  .  . 

Asbertus  Lavia  

Guillelmus  de  Tagamanent. . 

Johannes  Guiu  

Franciscus  Alanya..  .  .  .  .  . 

Petrus  Qagarriga  

Ludovicus  de  Glaramunt.  .  . 


DomicellL 


Sindici. 

Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turell  \  Barchinone. 

Johannes  Fivaller   . 
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Guillelmus  Domenge.  . 
Gondisalbus  Garridelli . 

Petras  Grimau  

Petrus  Garardi  

Petras  Sarta  

Matheus  Ferrandellí..  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Minorisse. 

Villefranche  Penitencie. 
Berge. 


Gerunde. 
Dertuse. 


Perpiniani. 


Quibus  ómnibus  solitis  sessionibus  dicti  Parlamenti  collocatis,  affue- 
rant  honorabiles  Petras  de  Vallterra  miles  per  hereditatem  quam  habet 
in  Principatun  Gathalonie  et  frater  Franciscus  de  Ripolles  prior  sancti 
Georgii  Dalfama  ac  etiam  Poncius  de  Medalia  et  Guillelmus  Sabría  de 
Vilalba,  quibus  volentibus  intervenire  in  huiusmodi  Parlamento  fuit  eis 
lecta  forma  juramenti  prius  inserta.  Et  statim,  unusquisque  per  se  no- 
minatim,  in  posse  Reverendi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis 
super  sancta  quatuor  Dei  Evangelia,  juravit  solemniter  omnia  et  singula 
contenta  in  juramentum  serie  prius  inserta. 

Subsequenter  dictus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  diri- 
gens  verba  sua  ómnibus  de  dicto  Parlamento  dixit  effectualiter:  quod 
i  lie  viginti  quatuor  persone  deputati  ex  ordinacione  ipsius  Parlamenti 
per  recognoscendum  certa  capitula  missa  per  ambassiatores  Principatus 
Gathalonie  in  regno  Valencie  residentes  recognoverant  et  opugna- 
verant  dicta  capitula  et  utique  ordinaverant  certas  responsiones  et  lite- 
ras fieri  super  eisdem  pretactis  ambassiatoribus  ac  etiam  ambassiatori- 
bus  regni  Aragonum,  que  dici  et  publican  in  dicto  Parlamento,  atiento 
quod  fuerunt  multa  avisata  de  secreto  antedicto  et  negocia  sunt  tam 
ardue  ponderositatis  quod  effectus  dictorum  ambassiatorum  consistit 
in  eis  esset  periculosum  ne  perturbarentur  processa  per  dictos  ambas- 
siatores regni  Valencie  cum  laboribus  quidem  magnis;  veré  si  quivis  de 
dicto  Parlamento  vult  scire,  videre  et  recognoscere  apunctata  et  ordi- 
nata  super  dictis  capitulis,  velit  et  sibi  placeat  accederé  ad  pausatam 
ipsius  domini  Archiepiscopi  et  ipse  comunicabit  eadem  cuique  volenti. 

Et  his  perlatis  per  dictum  reverendissimum  dominum  Archiepisco- 
pum,  fuit  conclusum  per  omnes  de  dicto  Parlamento  quod  expediantur 
litere  et  omnia  concordata  et  ordinata  per  dictas  viginti  quatuor  perso- 
nas super  dictis  capitulis  et  alie  prout  eis  fuerint  bene  visum. 

Postea  honorabilis  Guillelmus  Oliver  Barchinone,  Guillelmus  Do- 
menge Gerunde  et  Petrus  Grimaldi  Perpiniani  sindici,  dixerunt  per  se 
et  aliis  sindicis  civitatum  et  villarum  regalium  michi  Berengario  Spi- 
goler,  note  et  condiciones  pretacte  secretario  quod  ipsi  assignabant  et 
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ponebant  honorabilem  Gundisalvum  Garidelli  sindicum  civitatis  Der- 
tuse  in  servicio  justicie  et  generalis  super  his  assignati  et  possiti  per 
ipsos  ut  superius  continetur. 

Quibus  peractis  Parlamentam  per  se  ad  continuandum  eundem  in 
loco  sólito  diem  sabbati  de  mane  venientem  proxime  assignavit. 

Geterum  die  sabbati  séptima  mensis  Marcii  anuo  predicto  a  nativitate 
domini  millesimo  cccc°xi°  in  aula  palacii  regii  supradicta  per  continua- 
cionem  et  celebracionem  dicti  Parlaraenti  convenerunt  et  presentes  fue- 
runt  persone  infrascripte. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Bar- 
chinone. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Ur- 
gellensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratore  curie 
Dertuse. 

Jaufredus  de  Ortigiis  officiale  et  procurator  domini  Episcopi  Jlerdensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarraconensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Bar- 
chinone. 

Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  Ilerdensis. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  Abbatis  Sanctum  Crucium. 
Frater  Berengarius  de  Gasanova  procurator  domini  administratoris 
Prioratuum  Gathalonie. 

•Nobiles. 

Johannes  Gomes  de  Pratis. 

Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Ganeto. 

Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 

Antonius  de  Cardona. 

Rogerius  de  Montecatheno. 

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 

Petrus  de  Montecatheno. 

Gueraldus  de  Queralt. 

Georgius  de  Queralt. 

Gaspar  de  Queralt. 

Franciscus  de  Vilanova. 
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Raymundus  de  Bagis  1 

Galcerandus  de  Sancto  Miniato  

Berengarius  de  Ulmis  

Ludovícus  de  Requesens  

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  Dortafa   

Galcerandus  de  Rosanis  

Mathias  de  Podio  | 

Gilabertus  de  Caneto  )  Milites. 

Rambaldus  de  Gorbaria  •  ¡ 

Rogerius  de  Serria  

Rogerius  de  Cabanyals  

Petrus  Merles  

Guillelmus  Armengou. .  .  .  . 

Franciscus  de  Boxols  

Bernardus  de  Vilagut  

Bartholomeus  Aranyo.  .... 

Dalmacius  de  Caneto  

Petrus  Splugues  

Poncius  de  Medalia ...... 

Marcus  üavinyo.  ....... 

Petrus  Blan  

Leonardus  de  Montepahone. . 

Bernardus  Patán  

Petrus  Batet   , 

Petrus  Aladrer  

Raymundus  de  Montoliu.  .  . 

Poncius  Doluuya   . 

Berengarius  de  Sancto  Minato 

Asbertus  de  Glariana  

Guillelmus  de  Sagaro.  .... 
Rogerius  de  Castellbisbal.  .  . 
Johannes  de  Sancta  Eugenia. 

Guillelmus  Qacirera  

Jacobus  de  Tagamanent.  .  .  . 
Bernardus  de  Gorbera.  .... 
Raymundus  de  Castellauli..  . 
Dalmacius  de  Masdovelles..  . 
Raymundus  de  Vilanova..  .  . 


Domicelli. 
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Rogerius  de  Montagut  

Rogerius  de  Montargull  

Johannes  Dorrius  

Guillelmus  Aranyo  

Asbertus  de  Labia  

Guillelmus  de  Tagamanent  

_  .          „  )  Domicelh. 

Johannes  Gener  

Franciscus  Alanya  , 

Rogerius  Alamanus  de  Bellpuig  

Petrus  de  Sal  alias  de  Sent  Marti. .  .  . 

Ferrarius  de  Clariana  

Petrus  Qagarriga  


Barchinone. 


Sindici. 

Guillelmus  Oliver.  .  

Marchus  Turell.  

Bonanatus  Peres  

Johannes  Fivaller  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gondisalvus  Garridells   Dertuse. 

Petrus  Garardi  )  _     .  .  . 

_  ,  .    _  .  Perpiniam. 
Petrus  Gnmaldi  )  r 

Petrus  Sarta   Minorisse. 

Matheus  Ferrandell..   Villefranche  Penitenti. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Quibus  ómnibus  in  jam  dicto  Parlamento  sedentibus  ut  est  morís, 
affuerunt  per  interessendo  in  eodem  honorabilis  Dalmacius  de  Palau 
milites,  Bernardus  Qalba,  Gueraldus  Alamani  de  Toralbo,  Gueraldus  de 
Sanahugia,  Guillelmus  de  Aguilo,  Petrus  de  Sancto  Miniato  de  Boltrera, 
Bernardus  de  Montrodon  domicelli;  quibus  superius  nominatis,  lecta 
forma  juramenti  prius  inserta,  quilibet  ipsorum  in  possesione  reveren- 
dissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis  super  sancta  quatuor  Dei 
Evangelia  jurarunt  omnia  et  singula  in  prius  inserta  juramenti  forma 
lacius  expressata. 

Postea  statim  fuit  in  dicto  Parlamento  lecta  quedara  litera  missa  per 
ambassiatores  eiusdem  in  Aragonum  missos:  quequidem  litera  ad  par- 
tem  diclusa  et  recognita  jam  fuerat  per  illas  personas  deputatas  per 
Parlamentum,  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 
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Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  Barchinona. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  algunes 
letres  havem  cerlificades  nostres  reverencias  nobleses  e  grans  saviesas 
lo  Parlament  ques  deu  celebrar  en  aquest  regne  fon  convocat  en  aquesta 
ciutat  de  Galatayud  al  vm  dia  del  present  mes  de  febrer,  lo  qual  terme 
vench  en  digmenge.  E  com  la  dita  jornada  no  ych  fossen  tots  los  convo- 
cáis en  especial  los  principáis  e  majors,  sens  los  qaals  en  lo  dit  Parla- 
ment nos  pot  en  res  procehir  bonament,  fon  continuat  lo  dit  Parlament 
a  dijous  prop  seguent.  E  lo  dit  dijous  vinent  font  continuat  al  dilluns 
seguent:  e  aquel  dilluns  al  dijous  prop  vinent:  e  aquel  dijous  a  huy  que 
es  dilluns:  e  huy  es  stat  continuat  a  dijous  qui  ven.  E  nosaltres,  qui  sen 
som  aci  ans  de  la  dita  jornada  premerament  assignada  per  vm  dies,  per 
co  que  fahessen  cuytar  los  qui  esser  deuen  en  lo  dit  Parlament,  vecents 
tantes  dilacions  haven  scrit  continuadament  al  Archabisbe  e  jurats  de 
QaragoQa  e  a  alguns  de  lur  part  e  per  semblant  al  Castella  Damposta  e 
a  don  Anthon  de  Luna  e  a  altres  de  lur  part  que  volguessen  cuytar  lur 
venguda  per  los  altres  correus  quens  havets  tramesos  qui  son  venguts 
en  lo  bon  cas  e  haven  haud  gran  plaer  de  lur  venguda:  los  quals  cas- 
tella Damposta  e  don  Anthon  de  Luna,  qui  a  totes  nostres  letres  han 
fetes  bones  e  gracioses  respostes,  se  son  aci  acostáis  a  tres  legues  dients 
esser  prets  de  entrar  en  aquesta  ciutat  tantost  com  los  sia  otorgada  lur 
entrada:  e  los  dits  Archabisbe  e  jurats  de  Qaragoca  nos  han  rescrit  que 
prestament  hic  serán.  E  acó  mateix  nos  han  scrit  mossen  Francesch  Da- 
randa,  lo  qual  havem  pregat  de  part  nostra  per  nostres  letres  que  volgues 
instar  e  sollicitar  la  venguda  deis  dits  Archabisbe  e  jurats  axi  com  los 
ha  de  fet  instats  e  sollicitats.  Los  quals  Archabisbe  e  jurats  nos  han  fet 
assaber  que  temps  ha  foren  aci,  mas  que  per  alguns  empatxaments 
toquants  la  cosa  publica  de  la  dita  ciutat  de  Qaragoca  han  haut  laguiar 
llur  venguda.  E  sabem  que,  entre  les  altres  coses,  ne  es  estada  occasio  la 
mort  de  Gasto  de  Roda  que  ses  seguida  dins  Qaragoga  e  una  peyta  quel 
dit  Archabisbe  axi  com  a  capita  de  la  dita  ciutat  de  Qaragoca  ha  nove- 
llament  en  la  dita  ciutat  imposada  per  haver  daquella  certa  quantitat 
de  moneda  per  raho  de  la  qual  se  ha  seguida  gran  commocio  de  poblé 
e  altres  sentiments  que  havem  nos  pensavem  quel  dit  Parlament  se 
desvias,  attes  quel  dit  Gasto  de  Roda  era  escuder  honorable  daquest 
regne,  lo  qual  era  en  la  dita  ciutat  de  Qaragoca  en  companyhia  del 
noble  en  Joan  Dixar.  Empero  tant  com  a  nosaltres  es  stat  possible 
havem  treballat  e  guinyat  quel  dit  Parlament  no  prengues  desviament 
suas  ques  cuy  tas  tant  com  ferse  pesques  scrivint  sobre  acó  al  Sanct  Pare 
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e  al  dit  mossen  Francesch  Daranda  e  a  las  personas  principáis  que  en 
lo  dit  Parlament  deaen  intrevenir.  Hoc  encara  per  la  dita  raho  trame- 
tem  al  dit  Sanct  Pare  en  P.  Dezpont,  e  en  altra  manera  hi  havem  tre- 
ballat  segons  nostre  poder  en  tant  que  nos  pensam  que  Deus  volent  peí- 
tota  la  sepmana  prop  seguent  porem  fer  nostra  proposicio,  e  aquella 
feta,  seguints  la  forma  de  la  letra  que  derrerament  nos  havets  tramesa, 
ira  aqui  un  de  nosaltres  per  fervos  plenera  relacio  deis  dits  affers.  Huy 
dada  de  la  present  los  Gobernador  e  Justicia  Darago  qui  son  presidents 
en  aquest  Parlament,  present  mossen  Ramón  de  Palafolls  e  frare  Enyego 
del  Faro  comendador  de  Riele  adjunets  ais  dits  presidents,  e  present  lo 
batle  general  Darago,  nos  han  pregats  que  volguessem  scriure  ais  dits 
castella  e  a  don  Anthon  de  Luna,  que  havien  deliberat  de  entrar  en 
aquesta  ciutat  dema  que  sera  dimarts,  que  com  les  cautelles,  seguretats 
e  altres  provisions  quis  han  agi  a  fer  per  raho  de  lur  entrada,  no  fossen 
fe  tés  encara,  volguessen  sóbreseme  en  lur  entrada  fins  a  dilluns  prop 
vinent  per  abreviament  e  beavenir  deis  afers  per  los  quals  nosaltres  hic 
sorn  tramesos:  dient  nos  ubertament  los  dits  Gobernador  e  Justicia  que 
ans  del  dit  terme  no  ych  lexarien  entrar  los  dits  Castella  e  don  Anthon 
de  Luna  per  moltes  rahons  per  ells  allegades,  les  quals  serien  largues 
de  scriure.  Perqué  nosaltres,  posat  instem  e  sollicitem  incessantment 
la  expedicio  del  dits  affers,  pus  ais  no  si  pot  fer,  e  considerat  que  si  los 
dits  castella  e  don  Anthon  entraven  en  aquesta  ciutat  per  tants  dias 
ans  de  la  entrada  deis  dits  Archabisbe,  jurats  ede  les  altres  de  lur  part, 
acó  porie  engenrar  scandols  e  debats,  havem  sus  ara  scrit  ais  dits  caste- 
lla e  don  Anthon  de  Luna  pregantlos  affectuosament  que  vullen  sobre- 
seure  en  la  dita  lur  entrada  fins  al  dit  dilluns  primer  vinent  en  cas 
quel  dit  Archabisbe  e  jurats  de  Qaragoca,  quins  han  fet  saber  que  ych 
serán  per  tota  aquesta  sepmana,  no  y  fossen  avans.  E  per  tal  que  vostres 
reverencies,  nobleses  e  grans  saviesas  sapien  los  termens  en  que  son  los 
affers  daci  e  que  nos  maravellen  de  la  longa  triga  de  nostra  expedicio, 
certificamne  aquelles  ab  la  present  letra.  E  com,  molt  reverends,  egre- 
gis,  noble  e  honorables  senyors,  lo  temps  per  lo  qual  fon  darrerament  a 
nostre  salari  acorregut  sie  ja  passat  dies  ha,  e  haviemnos  scrit  per  la 
dita  letra  quens  haven  tramesa  que  sobre  lo  dit  salari  volguessets  fer 
provenir:  estam  fort  maravellats  que  provehit  non  sia,  majorment  com 
stigam  aci  ab  gran  congoxa  e  desplaer  per  les  maneres  e  divisions 
que  ych  son  e  nons  par  propri  hic  dejara  star  a  nostres  propries  despe- 
ses: e  axi  placía  a  las  vostras  dites  reverencies,  nobleses  e  grans  savie- 
sas de  fer  provenir  que  de  temps  en  temps  nos  sia  accorregut  al  dit 
salari  per  en  Ramón  de  Casaldaguila  o  per  altra  certa  persona  que  aquel 
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aci  nos  complesque  en  tal  forma  que  per  quiscuna  vegada  non  hajam 
scriure  del  dit  salari.  A  xiv  del  present  mes  de  febrer,  molt  reverends 
egregis  nobles  e  honorables  senyors,  rebem  una  vostra  letra  scrita  a  vm 
del  dit  mes  per  la  qual  nos  fahiets  saber  la  bona  concordia  entre  vos- 
altres  seguida  sobre  lo  debat  del  brac  de  que  novellament  vos  sots  con- 
cordats:  la  qual  concordia  havem  comunicada  ais  qui  acj.  son  presents 
en  lo  dit  Parlament:  de  la  qual  concordia  ells  e  nosaltres  tots  havem 
hauda  gran  con  solacio  e  alegría  e  ells  han  lohat  lo  Principat  de  Cata- 
lunya de  moltes  virtuts  com  en  lo  cas  que  huy  es  la  corona  Darago  vol 
cessar  en  totes  questions  e  debats  qui  y  sien  moguts.  Lo  correu  porta- 
dor de  la  present  appellat  Guillem  Tixidor  parteix  daci  dema  e  deu 
esser  aqui  en  Barcelona  dimars  primer  vinent  al  pus  luny:  placie  us 
ferlons  remetre  de  continent.  E  sia  lo  sanct  Spirit  vostra  guarda.  Scrita 
en  Calatayud  a  xxm  dies  de  febrer. — Apparellats  a  vostra  honor  eservey 
los  vos  tres  missalgers  tramesos  en  Arago. 

Liurada  ja  huy  dimarc  que  tenim  xxviii  de  febrer  laltra  que  us  enviam 
dins  la  qual  va  la  present  cédula  al  correu  portador  daquella  e  ja  partint 
daquesta  ciutat  lo  dit  correu,  son  venguts  a  les  portes  de  la  dita  ciutat  lo 
Castella  Damposta  e  don  Anthon  de  Luna  ab  molts  altres  de  llur  part  con- 
vocáis en  aquest  Parlament:  e  com  lo  Gobernador  e  lo  Justicia  Darago  ha- 
guessen  fetes  tancar  les  portes  de  la  dita  ciutat  e  nols  lexassen  entrar  posat 
ques  offerissen  de  entrar  pacificament  e  fer  totes  seguretats  rahonables 
quels  fossen  demanades,  nosaltres,  demanats  per  los  dits  Castella  e  don 
Anthon  de  Luna  que  y  volguessem  exir  que  ells  volien  parlar  ab  nosaltres, 
isquemhi:  e  hauds  grans  e  lonchs  rahonaments  ab  ells  sobre  lur  entrada  e 
encara  retornats  dins  aquesta  ciutat  nosaltres  per  instar  e  pregats  los  dits 
Gobernator  e  Justicia  quels  volguessen  donar  intrada,  la  qual  digueren  que 
nols  darien,  com  no  haguessen  ac/i  fets  encara  los  preparatoris  necessaris 
per  lur  intrada  fins  a  diluns  primer  vinent:  E  com  nosaltres  vessem  quels 
dits  Castella  e  don  Anthon  de  Luna  e  los  altres  qúi  alli  eren  de  lur  part  no 
poguessen  entrar  en  aquesta  ciutat,  pregam  afectuosament  de  part  nostra 
los  dits  Castella  e  don  Anthon  de  Luna  e  los  altres  de  sa  part  que  sen  vol- 
guessen tornar  a  lurs  aleujaments  e  sobreseure  pacientment  en  lur  entra- 
da fins  al  dit  dilluns  primer  vinent:  la  qual  cosa,  seguides  moltes  esplica- 
cions  de  nosaltres  a  ells,  nos  atorgaren  e  sen  retornaren  de  fet  e  cessa- 
ren  a  pregarías  nostras  de  fer  algún  es  protestacions  que  volien  fer  a  Ies 
portes  de  la  dita  ciutat:  pero  han  dit  que  aquelles  faran  fer  per  lur  pro- 
curador davánt  los  dits  Gobernador  e  Justicia.  Perqué  havem  aturafr  lo 
dit  correu  e  recobrada  la  dita  letra  e  aquesta  cédula  mesa  dins  aquella 
lo  dit  correu  deu  esser  aqui  a  iv  dies  de  marc. 

Tomo  vm  3 
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Quibus  litera  et  cédula  prius  insertis  [lecta]  coram  ómnibus  in  dicto 
Parlamento,  fuit  concordatum;  quod  responsio  inde  fienda  jam  ordinata 
et  delliberata  per  dictas  xxiinor  personas  super  facto  justicie  et  generalis 
ac  etiam  deffensione  patrie  Cathalonie  principatus  electas  legeretur 
publice  in  dicto  Parlamento. 

Et  statim  discretus  Raymundus  Bajuli  notarius  et  conditionis  eccle- 
siastice  Secretarius  legit  ibidem  responsionem  pretactam  mittendam 
dictis  ambassiatoribus  regni  Aragonum  sub  forma  sequenti. 

Ais  reverends,  nobles  e  honorables  los  missatgers  del  Principat  de 
Cathalunya  trameses  en  Arago. 

Reverend,  nobles  e  honorables.  Vostra  letra  de  xxm  de  febrer  havem 
rebuda  a  cinch  de  marc,  per  la  qual  havem  sabudes  les  prorogacions  e 
grans  dilacions  que  per  algunes  occasions  en  vostra  letra  toquades  se 
segueixen  en  aqueix  regne  sobre  los  affers  concorrents,  del  quals  havem 
sobiran  desplaer;  per  co,  com  veem  aquelles  clarament  esser  dampnosas 
a  tots  los  regnes  e  térras  de  la  corona  Darago.  Creem  be  que  un  punt  o 
una  hora  no  si  ha  perdut  ni  perdra  per  vosaltres  mas  que  y  havets  fet 
sens  tot  dubte  e  farets  tot  lo  be  que  havets  pogut  ni  porets  daci  avant 
axi  sobre  la  expedicio  e  celeritat  deis  affers  com  en  pacificar  totes  alter- 
cacions  divisions  e  contrasts  que  aqui  sien:  e  axi  us  ne  pregam.  Dins 
dos  dies  apres  la  data  de  la  present  devets  haver  vostra  letra  que  per 
correu  de  un  dies  nos  havem  tramesa,  ab  la  qual  sabrets  nostra  intencio 
sobre  algunes  coses  fahents  per  la  acceleracio  deis  affers  e  per  la  qual  es 
assats  sufficientment  respost  a  la  letra  que  derrerament  nos  havets  tra- 
mesa. De  diners  es  estat  ja  donat  orde  que  de  mes  en  mes  sia  occorre- 
gut  aqui  per  en  Ramón  de  Cassaldaguila.  De  altres  coses  a  present  no  us 
scrivim  sino  que  cuytets  hi  accelerets  la  expedicio  deis  affers  tant  com 
porets  bonament,  car  la  triga  segons  es  dit  es  a  tota  la  térra  greument 
nociva.  E  sia  lo  sanct  Spirit  vostra  guarda.  Dada  en  Barchinona  sots  lo 
segell  del  Archabisbe  de  Tarragona  a  vu  dies  de  marc  del  any  -mil 
ccccxi. — Lo  Parlament  del  Principal  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 

Quamquidem  responsionem  omnes  de  dicto  Parlamento  bonam  esse 
dixerunt  et  mandarunt  ilico  expediri. 

Consequenter  expósito  in  dicto  Parlamento  per  honorabilem  Mar- 
chum  Turelli  alterum  ex  promothoribus  quod  super  noviter  exorta 
guerra  inter  honorabilem  Geraldum  de  Palaciolo  militem  ex  parte  una 
et  Johannem  Aymerici  domicellum  ex  parte  altera  fiebant  adempra- 
menta  per  ambas  partes  et  nisi  provideatur  scandala  et  mala  plu- 
rima  subsequentur,  quare  esset  nedum  bonum  sed  necessarium  quod 
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pro  obviando  sinistris  et  scandalis  per  Parlamentum  celeriter  provi- 
deretur. 

Et  incontinenti,  habita  super  hoc  delliberatione,  fuit  conclusum  per 
dictum  Parlamentum  quod  provisiones  debite  tiende  super  dicta  ban- 
dositate  tractarentur  et  expedirentur  melius  et  tucius  ad  partem,  quare 
comisit  dictum  Parlamentum  dictis  xximor  personis  provisiones  et  lite- 
ras opportunas  ac  etiam  aliquam  vel  aliquas  notabiles  personas  ad 
dictas  partes  mittendas  concordan  et  expedid  absque  relatione  fienda 
in  dicto  Parlamento. 

Postea  expósito  in  dicto  Parlamento  quod  penes  honorabili  Guillel- 
mum  Petrum  Jaufredi  canonicum  [Sedis  Barchinone  erant  aliqua  com- 
pota nonnullarum  administrationum  pecuniarum  Generalis  Cathalonie 
quibus  opus  erat  fuit  tándem  delliberatum  et  conclusum  in  dicto  Parla- 
mento; quod  mandaretur  dicto  Guillelmo  Petro  Iaufredi  quare  det  et  tra- 
dat  dictis  viginti  quatuor  personis  vel  diputandis  ab  eis  omnia  compota 
dictarum  administrationum  penes  eum  existencia  et  posita  in  posse  suo 
tempore  Curiarum  ultimo  in  civitate  Barchinone  celebratarum  per 
illustrissimum  dominum  regem  Martinum  memorie  glorióse. 

Insuper  fuit  conclusum  per  dictum  Parlamentum  quod  mandetur 
honorabilibus  deputatis  Generalis  Cathalonie  quod  ab  inde  quolibet 
mense  compleant  ambassiatoribus  Principatus  Cathalonie  in  regnis  Ara- 
gonum  et  Valencie  missis  eorum  stipendia  et  salaria  pretaxata. 

Quibus  peractis  dictum  Parlamentum  per  se  fuit  continuatum  ipsum 
eundem  ad  diem  jovis  de  mane  in  eodem  loco. 

Postmodum  die  jovis  duodecim  mensis  marcii  anno  a  nativitate  do- 
mini  millesimo  ccccxi0  pro  continuacione  et  celebracione  dicti  Paiia- 
menti  in  aula  pretacti  palacii  regii  convenerunt  et  fuerunt  presentes 
hii  videlicet  qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Bar- 
chinone. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Jaufredus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
ecclesie  Dertuse. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
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Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amando  canonicus  procurator  capituli  Barchinone. 
Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  capituli  Ilerdensis. 
Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusense. 
Frater  Dominicus  Yinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
ei.um. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Cathalonie. 


Johannes  Comes  Cardone. 

Petras  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 

Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 

Anthonius  de  Cardona. 

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 

Rogerius  de  Montecatheno. 

Gueraldus  de  Queralt. 

Petrus  de  Monthecateno. 

Georgias  de  Queralt. 

Gaspar  de  Queralt. 

Franciscus  de  Vilanova. 

Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  1 

Ludovicus  de  Requesens  

Berengarius  de  Ulmis  

Galcerandus  de  Sancto  Minato ...  I 

Dalmacius  Qacirera  I 

Petrus  Dortafa  f 

Gilabertus  de  Caneto  /  Milites. 

Rambaldns  de  Corbaria  1 

Rogerius  de  Serria  I 

Jacobus  de  Camplonch  

Petrus  Merles  

Petras  de  Vallterra  

Dalmacius  dec  Palau  / 

Dalmacius  de  Caneto  \ 


NoUles. 


Petrus  Splugues..  . 
Poncius  de  Medalia 
Marchus  Davinyo.  . 


DE  MONTBL ANCH ,  BARCELONA  Y  TORTORA  DE  1410-1412 


Petrus  Blan  

Leonardus  de  Montepahone. .  . 

Bernardus  Patau  

Petrus  Yilella  

Petrus  Batet  

Raymundus  de  Montoliu  

Poncius  Dolunya  

Berengarius  de  Sancto  Minato.. 

Asbertus  de  Glariana  

Petrus  de  Cañad  al  

Guillelmus  de  Sagaro   . 

Rogerius  de  Castellbisbal .... 
Jaufredus  de  Sancto  Minato.  .  . 
Johannes  de  Sancta  Eugenia..  . 

Marchus  Luca  

Guillelmus  Qacirera.  .  .  .  . 

Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  de  Corbera.  ..... 

Galcerandus  de  Canyelles.  .  .  . 

Johannes  de  Clariana  

Anthonius  de  Vi  

Raymundus  de  Castellauli..  .  . 
Dalmacius  de  Masdobelles. .  .  . 

Raymundus  de  Vilanova  

Rogerius  de  Montagut  

Rogerius  de  Montargull  

Johannes  Dorrius  

Guillelmus  Aranyo  

Asbertus  de  Lavia.  ....... 

Guillelmus  de  Tagamanent.  .  . 

Galcerandus  Dolunya  

Johannes  de  Boxados..  .  .  . 

Jaufredus  de  Vilarig  

Galcerandus  Dargentona  

Poncius  de  Torrego  

Franciscus  Alanya  

Rogerius  Alamanus  de  Bellpuig, 

Ferrarius  de  Clariana  

Petrus  Qagarriga   .  .  . 

Ludovicus  de  Claramunt  


Domicelli. 


22 


PARLAMENTO  GENERAL 


Sindici. 


(iiiillelmus  Oliver..  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller..  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guillelraus  Domenge..  . 
Gondisalvus  Garridelli. 

Petras  Grimau  

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferradelli.  .  .  , 
Bernardus  de  Perarnau 


Gerunde. 

Dertuse. 

Perpiniani. 

Minorisse. 

Villefranche  Penite. 

Berge. 


Barchinone. 


Quibus  ómnibus  in  dicto  sedentibus  Parlamento,  ex  eo  quia  aliqua 
negocia  super  quibus  viginti  quatuor  persone  quibus  comissa  fuerant 
nondum  delliberata  seu  acordata  non  erant,  Parlamentum  per  se  ad  con- 
tinuandum  illud  in  eodem  loco  diem  martis  proximam  de  mane  assi- 
gnavit. 

Preterea  die  martis  decima  séptima  mensis  marcii  anuo  a  nativitate 
domini  millesimo  ccccüxi°  convenerunt  in  aula  dicti  palacii  regii  per 
continuacionem  dicti  Parlamenti  hii  qui  proxime  nominantur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barclii- 
none. 

Berengarius  de  Moriana  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Jaufredus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  llerdensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  curie 
Dertuse. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  capituli  llerdensis. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertuse. 

Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Gru- 


cmm. 
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Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  prio- 
ratum  Cathalonie. 

Nobiles. 

Johannes  Gomes  de  Pratis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Ganeto. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Gueraldus  de  Queralt. 
Georgius  de  Queralt. 
Gaspar  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 
Raymundus  de  Vilanova. 

Raymundus  de  Bagis ...... 

Ludovicus  de  Requesens.  .  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Petrus  de  Sancto  Minato .... 
Galcerandus  de  Sancto  Minato 

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis  

Mathias  de  Podio  

Gilabertus  de  Caneto  

Rambaldus  de  Corbaria  

Rogerius  de  Serria  

Petrus  Merles  

Petrus  de  Vallterra  

Dalmacius  Dezpalar  

Bernardus  de  Vilagut  

Petrus  de  Vilagut  

Ludovicus  de  Pontos  

Dalmacius  de  Ganeto  

Petrus  Splugues  


Milites. 


Domicelli. 


24 


PARLAMENTO  GENERAL 


Poncius  de  Medalia  

Marchas  Davinyo  

Petras  Blan  

Leonardus  de  Montepahone.  .... 

Bernardas  Patán  

Petras  Vilella  

Raymandas  de  Moatoliu  

Poncias  Dolunya  

Berengarius  de  Sancto  Minato. .  .  . 

Asbertus  de  Clariana  

Petrus  de  Canadal  

Gaillelmus  de  Sagaro  

Rogerius  de  Castellbisbal  

Jaafredus  de  Sancto  Minato  

Johannes  de  Sancta  Eugenia  

Marchus  Luga.  

Guillelmus  Qacirera  

Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  de  Corbera  

Johannes  de  Clariana  \  Domicelli. 

Anthonius  de  Vi  

Raymundus  de  Gastellauli  

Dalmacius  de  Masdovelles  

Rogerius  de  Montagut  

Rogerius  de  Montargull  

Johannes  de  Dorrius  

Guillelmus  Aranyo  

Guillelmus  de  Tagamanent  / 

Galcerandus  Dolunya  

Johannes  de  Boxados  i 

Jaufredus  de  Vilarig  

Galcerandus  Dargentona  

Poncius  de  Tarrega  

Franciscus  Alanya  

Rogerius  Alamani  de  Bellpuig..  .  . 

Ferrarius  de  Clariana  

Petrus  Qagarriga  

Ludovicus  de  Claramunt  

Dalmacius  de  Sent  Just.  ...  .  .  .  .  / 
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Sindici. 


Guillelmus  Oliver .  .  .  , 

Marchus  Turelli  

Johannes  Fivaller .  .  .  . 

Bonanatus  Petri  , 

Guillelmus  Domenge. 
Gondisalvus  Garridelli. 

Petrus  Garardi  

Petrus  Sarta  , 

Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Barchinone. 


Gerunde. 
Dertuse. 
Perpiniani 
Minorise. 


Villefranche  Penite. 
Berge. 


Quibus  ómnibus  in  dicto  Parlamento  sessionibus  solitis  collocatis,  quia 
nobilis  ac  multum  honorabiles  Arnaldus  Rogerii  de  Pallars,  Franciscus 
de  Vilamarino,  Berengarius  Esquerer,  Berengarius  de  Montagut,  Fran- 
ciscus Dezsoler,  Raymundus  de  Montgonis,  Bernardus  Qacirera,  Andreas 
Barutelli  milites,  Johannes  Toralla,  Franciscus  Miro,  Bernardus  Dareny, 
Berengarius  Codolet,  Guillelmus  Raymundus  Davia,  Dalmacius  de  Ro- 
chabruna,  Jacobus  de  Miraprux,  Guillelmus  Raymundi  de  Montagut, 
Thomas  Qacosta,  Guillelmus  Raymundi  de  Jorba,  Dalmacius  de  Pontos, 
Bernardus  Izern,  Gueraldus  Dalos,  Dalmacius  Dalentorn,  Petrus  Ray- 
mundus Qacirera,  Franciscus  Martinez  de  la  Torra  et  Bartholomeus  de 
Castellarnau  domicelli,  necnon  etiam  Andreas  Qavila  sindicus  civitatis 
Vici,  volentes  ut  dixerunt  intervenire  in  dicto  Parlamento  nondum  pre- 
stiterant  juramentum  preexpressum  ut  ceteri  alii  qui  in  dicto  interve- 
niebant  Parlamento  eiusdem  ordinacione  fuit  eis  lecta  forma  juramenti 
prius  inserta. 

Quaquidem  juramenti  forma  lecta  et  publicata,  quilibet  superius  nomi- 
natorum  juravit  in  posse  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarraco- 
nensis  super  sancta  quatuor  dei  Evangelia  tacta  manualiter  tenere  ser- 
vare et  complere  omnia  et  singula  contenta  in  forma  juramenti  eis 
lecta. 

Ex  post  autem  ordinacionem  dicti  Parlamenti  fuit  lecta  in  eodem 
quedam  papiri  cédula  scripta  que  ibidem  tradita  fuit  pro  parte  illustris- 
sime  domine  Regine  Xipri,  cuius  tenor  talis  est. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  No  deuen  ignorar  vos- 
tras  reverencias,  noblesas  e  saviesas  com  xxx  anys  ha  passats  com  la 

Tomo  viii  4 
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scnyora  de  Xipre  torna  de  las  parts  del  dit  regne  de  Xipre  en  aquests 
regnes  e  ierres,  per  sustentado  de  sa  vida  li  foren  assignats  specialment 
dos  mil  ílorins  sobre  les  rendes  reyals  de  la  ciutat  de  Xativa,  e  per  tot  lo 
dit  temps  la  dita  senyora  regina  ha  possehits  los  dits  dos  mil  ílorins  fins 
de  algún  temps  enea  que  mossen  Bernat  Dezpuig  batlle  de  Xativa  e 
reebedor  deis  dits  emoluments,  vers  lo  qual  atteses  sos  comptes  segons 
la  dita  senyora  es  be  informada  deuen  restar  grans  quantitats,  axi  per 
salari  excessiu  ultra  la  tatxacio  per  ell  retengut  de  mil  solidos  quiscun 
any  com  per  derreratges  de  assignataris  e  per  restes  deis  ílorins  quatre 
mil,  poch  mes  o  menys  preats,  diverses  manaments  a  ell  fets  per  lo  Go- 
vernador  de  Valencia  que  pagas  a  la  dita  senyora  Regina  la  dita  sua  assig- 
nacio,  havent  per  assessor  un  notari  de  la  dita  ciutat,  fahent  colorades 
respostes  a  la  dita  senyora  la  dita  sua  assignacio  no  ha  volguda  pagar 
pretenent  que  a  reparacio  del  castell  de  Xativa  si  deu  primer  donar  loch, 
jatsia  per  reparacio  del  dit  castell  quiscun  any  hi  sien  assignades  ja  cer- 
tes  quantitats,  a  les  quals  la  dita  senyora  no  fa  alguna  dificultat.  On  com 
la  dita  senyora  attesa  sa  decrepitut  e  necessit,  e  per  son  viure  e  longa 
possessio  e  manaments  per  lo  dit  Governador  al  dit  batle  fets  sia  raho- 
nablament  deure  aconseguir  los  dits  dos  mil  ílorins  ab  les  despeses,  les 
quals  hi  ha  fetes  moltes:  e  sia  molt  propria  cosa  a  vosaltres,  molt  reve- 
rends,  nobles  e  honorables  senyors,  subsidiar  aquella  en  tota  bona  e 
spatxada  exequcio  de  son  deute,  attes  que  per  la  major  part  de  sa  vida 
ha  tinguda  sa  habitacio  dins  lo  Principat  de  Cathalunya  e  considerat 
que  es  de  sanch  reyal  e  bonament  no  deu  esser  de  sos  aliments  fretu- 
rosa:  En  P.  Rahedor  notari  en  nom  de  la  dita  senyora  regina  prega  a 
vosaltres  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  que  us  placia  per 
sa  favor  e  bon  spatxament  scriure  al  Parlament  ajustat  en  la  ciutat  de 
Valencia  e  encara  al  Governador  ja  dit  que  los  fets  de  la  dita  senyora 
habents  per  recomenats  a  aquella  o  son  procurador  facen  satisfer  e  pagar 
la  dita  sua  assignacio  ab  les  despeses,  e  a  vostres  reverend  e  honorables 
missatgers  que  en  los  fets  de  la  dita  senyora  dejen  fer  aquella  bona  e 
continuada  instancia  ques  pertany  en  manera  que  la  dita  senyora  puixe 
aconseguir  qo  del  seu.  Per  semblant  vos  placia  scriure  ais  jurats  de  la 
dita  ciutat  de  Xativa  que  li  facen  spatxar  tant  com  a  ells  se  pertangue 
la  pague  de  la  assignacio  dessusdita  e  li  facen  aquella  bona  obra  que 
puxen  per  los  sguards  dessusdits. 

Et  lecta  cédula  prius  inserta  fuit  incontinenti  deliberatum  in  dicto 
Parlamento  nemine  discrepante  quod  in  favorem  dicte  illustrissime 
Regine  de  Xipra  ex  parte  tocius  Parlamenti  fiant  litere  opportune  et 
favorabiles. 
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Postea  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  alia  cédala  supplica- 
cionem  in  se  continens  seriem  sequentis. 

Molt  reverenda,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Jatsia  per  vos- 
tra  gran  benignitat  a  supplicacio  deis  parents  e  amichs  den  Bertrán 
Amargos  vehi  del  loch  Darnes  situat  dins  lo  Principat  de  Cathalunya, 
lo  qual  machinnosament  e  dampnada  en  lo  cami  reyal  es  stat  apresonat 
e  desrobat  en  Arago  per  en  Pasqual  Gathala  vehi  de  Tortosa  e  sos  cóm- 
plices e  sequasses,  haiats  dues  vegades  scrit  ais  missatgers  del  Principat 
de  Cathalunya  trameses  en  lo  Regne  Darago  que  ab  gran  e  sobirana 
diligencia  entenessem  en  deslliurament  del  dit  Bertrán  e  de  les  sues 
coses,  e  los  dits  missatgers,  segons  dien,  hagen  en  lo  dit  fet  diligent- 
ment  treballat;  empero  los  dits  supplicants  de  les  nostres  letres  no  han 
poguda  obtenir  alguna  resposta  ni  per  virtut  de  aquelles  no  han  acón-, 
seguit  profit  ni  alguna  favor  de  justicia,  ans  lo  dit  Bertrán  es  detingut 
pres  desrobat  e  maltractat  en  lo  castell  Dalaro  en  gran  dan  e  interés  de 
la  cosa  publica,  menyspreu  de  la  jurisdiccio  reyal  e  destruccio  del  dit 
Bertrán  e  sos  parents  e  amichs  damunt  dits.  Perqué,  recorrents  altra 
vegada  a  lavostraacostumada  benignitat,  vos  supliquem  tan  cordialment 
com  podem  que  us  placía  daco  scriurer  al  Parlament  Darago  e  altra  ve- 
gada dar  carrech  effectual  ais  missatgers  per  vostres  letres  que  en  lo  dit 
desliurament  del  dit  Bertrán  ab  co  del  seu  ab  diligencia  assidua  treba- 
llar  e  daco  que  faran  informar  les  vostres  molt  gran  saviesas  per  tal  que 
mils  si  puxen  fer  les  provisions  ques  pertanyen.  Car  en  acó  senyors 
farets  justicia,  la  qual  los  dits  supplicants  vos  tendrán  en  gracia  sin- 
gular. 

Quaquidem  supplicacionis  cédula  lecta  statim  per  omnes  dicti  Parla- 
menti  fuit  delliberatum  nemine  contradicente  quod  fiant  bone  et  affe- 
ctate  litere  Parlamento  Aragonum  ac  eciam  ambassiatoribus  Cathalonie 
Principatus  ibi  residentibus. 

Denique  honorabilis  Franciscus  Dezsoler  miles  tradidit  et  legi  publice 
requisivit  quandam  papiri  cedulam  tenore  sequentis. 

Al  molt  loable  ajust  de  totes  les  condicions,  ab  aquelle  humil  reveren- 
cia ques  pertany,  exposa  mossen  Francesch  Dezsoler;  que  com  lo  molt 
honorable  mossen  Pere  Torrelles  havent  esguard  ais  grans  e  excessius 
treballs  per  ell  sostenguts  en  la  Illa  de  Sardenya  entes  esser  digne  de 
gran  remuneracio,  e  per  co  que  a  ell  fos  licit  de  donar  a  aquells  qui  ho 
merexen  de  les  coses  que  a  ell  eren  comanades,  e  per  la  dita  raho  donas 
una  galea  al  dit  mossen  Francesch,  la  qual  segons  ses  trobat  apres  era 
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del  General  de  Cathalunya  e  la  qual  es  en  la  plage  de  la  mar  de  Barchi- 
nona, lo  qual  do  sens  falla,  enten  lo  dit  mossen  Francesch  haver  he 
comprat  per  rabo  deis  treballs  e  aíTanys  per  aquell  sostenguts;  pero  con- 
siderat  que  la  dita  galea  es  del  dit  General,  la  dita  donacio  no  pot  haver 
elfecte  sens  voler  de  aquell.  Per  tal,  lo  dit  mossen  Francesch  supplique 
al  dit  notable  Parlament  que  la  dita  donacio  feta  per  lo  dit  mossen  Pere 
de  la  dita  galea  haga  per  agradable  en  tal  manera  que  sens  empatxa- 
ment  del  dit  General  ans  ab  voler  de  aquell  puxe  la  dita  galea  reteñir;  e 
reputar  ho  ha  lo  dit  supplicant  a  gracia  singular. 

Qua  supplicacione  lecta,  quelibet  condicio  dicti  Parlarnenti  superpro- 
visione  tienda  retinuit  sibi  delliberacionem. 

Subsequenter  venerabilis  Petrus  Sarta  sindicus  civitatis  Minorise  tra- 
didit  duas  papiri  literas  clausas  et  sigillatas  civitatis  pretacte  directas 
Parlamento,  quasquidem  literas  Parlamentum  statim  disclaudi  et  legi 
mandavit;  quarum  tenores  succesive  per  ordinem  describuntur. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Parlament 
quis  celebre  en  la  ciutat  de  Barchinona. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Nosaltres  per  rahons 
deis  grans  applechs  que  fan  mossen  Guerau  de  Palou  duna  part  e  en 
Johan  e  Bernat  Eymerich  donzells  frares  daltra  part,  apres  los  desexi- 
ments  que  uns  e  altres  de  quescuna  part  san  donats,  scrivim  al  noble 
Governador  de  Cathalunya  pregant  e  suplicantlo  que  en  aquest  fet  pro- 
veesque  ivergosament  per  esquivar  lo  gran  mal  e  perill  que  havem  de 
fet  apparellat.  Perqué  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  vos 
pregam  e  supplicam  que  us  placia  instar  lo  dit  Governador  que  per  es- 
quivar lo  dit  mal  o  perill  sobtosament  proveesque  en  lo  dit  fet.  E  man- 
tingue  us  lo  sanct  Spirit  en  la  sua  guarda.  Scrit  en  Manresa  a  ix  dies  de 
marc. — Los  Conceller s  de  Manresa  apparellats  senyors  a  vostra  servey 
e  honor. 

Et  statim  lecta  dicta  litera,  quelibet  condicio  dicti  Parlarnenti  roga- 
vit  avide  nobilem  Gueraldum  Alamanum  de  Cervilione  Gubernatorem 
Cathalonie  presentem  ibidem  quod  dignetur  et  velit  super  sedandis  di- 
ctis  bandositatibus  intendere  et  salubriter  breviterque  ne  scandala  sub- 
sequi  valeant  in  eisdem,  salvis  libertatibus  condicionis  militaris. 

Secunda  litera  Minorisse. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral de  Cathalunya  resident  en  la  ciutat  de  Barchinona. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Com  per  vigor  de  una 
crida  feta  novellament  en  la  ciutat  de  Barchinona,  que  les  blanques 
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franceses  no  correguen  sino  a  sis  diners  e  malla,  ais  quals  eren  stades 
tatxades  per  lo  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria,  segons  appar 
per  pracmatica  daquen  feta,  sien  grans  questions  e  debats  entre  les  gents 
en  aquesta  ciutat  sobre  los  contractes  que  fan,  car  los  qui  han  a  fer  paga- 
ments  volen  que  les  dites  Manques  los  preñen  a  vin  diners  axi  com  era 
acostumat  en  vida  del  dit  senyor  abans  e  apres:  e  los  creedors  no  les 
volen  pendre  sino  a  sis  diners  malla  segons  les  dites  tatxacio  e  crida  da- 
quen fetes:  e  per  aqüestes  coses  los  dits  contractes  stiguen  embarassats 
e  empaxats  e  los  negocis  de  les  dites  gents  no  puguen  venir  a  deguda  íi 
e  los  pobres  majorment  sostinguen  gran  dan  e  dampnatge:  on  com  nos- 
altres  duptem  en  quina  manera  a  les  dites  coses  se  pusque  bonament 
obviar  car  aprovar,  improvar  e  aforar  o  tatxar  moneda  es  regalía  anexa 
al  princep,  del  qual  a  present  som  orfens:  havem  delliberat  sobre  les 
dites  coses  consultar  vosaltres  reverends,  nobles  e  honorables  senyors 
supplicantvos  nos  vullats  certificar  e  consellar  que  es  sobre  les  dites 
coses  per  nosaltres  fahedor.  E  sia  reverends,  nobles  e  honorables  senyors 
lo  sanct  Spirit  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Manresa  a  iv  dies  de  marc 
(1411). — Los  Consellers  de  Manresa  apparellats  a  vosíre  servey  e  honor. 

Et  lecta  prius  inserta  litera,  habito  super  contentis  in  ea  aliquali  col- 
loquio  in  dicto  Parlamento,  fuit  tándem  delliberatum,  [quod]  reveren- 
dissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarraconensis  nomine  et  pro  parte 
tocius  Parlamenti  eligat  aliquas  personas  eiusdem  Parlamenti  que  in- 
tersint  ad  honorabiles  consiliarios  civitatis  Barchinone  et  tractent  ac 
comunicent  cum  ipsis  de  viis  et  modis  quibus  minori  dispendio  provi- 
deri  possit  super  ordinacione  seu  preconitzacione  facta  in  dicta  civitate 
de  dictis  blanchis  ac  utrinque  statis  et  postea  refferant  Parlamento. 

Postea  fuerunt  léete  et  mándate  expediri  super  bandositate  noviter 
exorta  inter  Abbatem  Monasterii  Balneolarum  ex  parte  una  et  Bernar- 
dum  ^avellaneda  civem  Gerunde  ex  parte  altera  quequidem  litere 
fuerunt  per  dictum  Parlamentum  mándate  xxvi  die  mensis  ffebruarii 
próximo  lapsi;  quarum  tenores  successive  prout  léete  fuerunt  per  ordi- 
nem  subsequuntur. 

Al  reverend  pare  en  Ghrist  lo  Bisbe  de  Gerona. 
Reverend  pare  en  Ghrist.  Vostra  letra  havem  reabuda;  a  la  qual  vos 
responem  que  havem  haut  plaer  de  la  bona  diligencia  e  fervent  enten- 
cio  demostrades  per  vos  en  la  prosequcio  deco  de  que  us  haviem  scrit 
sobre  lo  fet  del  Abbat  de  Banyoles  e  den  Bernat  Qa  Avellaneda  ciutadan 
de  Gerona,  los  quals  per  lurs  letres  nos  han  respost  a  nostres  letres  a 
ells  sobre  a<jo  trameses  en  certa  manera.  Perqué  nosaltres,  vistes  lurs 
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letres  e  informats  sumariament  de  lurs  questions  e  debats,  scrivim  a 
quascu  dells  que  per  benavenir  de  quescuna  part  meten  soltament 
totes  questions  e  debats  que  sien  entre  ells  en  poder  de  nosaltres  del 
Parlament.  E  per  co  que  enlendemig  res  sinistre  de  fet  entre  ells  nos 
puxe  seguir,  pregam  vos  e  us  encarregam  que  del  dit  Abbat  prenats 
bona  seguretat  duradora  per  tot  lo  mes  de  abril  proxim  vinent  e  apres 
ñns  les  dites  questions  bagen  deguda  fi.  E  tant  com  en  vos  sia  vullats 
consellar  e  induhir  lo  dit  Abbat  que  vulla  complaurer  a  nosaltres  de 
metre  les  dites  questions  e  debats  en  poder  nostre,  car  lo  contrari  seria 
a  ell  massa  carregos  e  contra  sa  condicio  e  religio.  E  sia  lo  sanct  Spirit 
vostra  guarda.  Dada  en  Barchinona  sots  lo  segell  del  Archabisbe  de 
Tarragona  a  xxvi  dies  de  ffebrer  del  any  mil  ccccxr. — Lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 

Al  honrat  en  Bernat  Qa  Avellaneda  ciutadan  de  Gerona. 
Honrat:  vostra  letra  havem  reebuda,  en  la  qual  nos  fets  saber  que  totes 
les  questions  e  debats  que  son  entre  Labbat  de  Banyoles  duna  part  e 
vos  de  la  part  altra  havets  meses  en  poder  de  dues  persones  de  aquexa 
ciutat  e  prestada  bona  seguretat  al  dit  Abbat  duradora  cert  temps,  segons 
largament  en  vostra  letra  es  contengut.  E  si  per  semblant  hagues  fet 
Labbat  de  Banyoles  fora  cosa  de  que  us  haguera  fet  plaer.  E  jatsia  lo  dit 
Abbat  sia  de  intencio  de  proseguir  ab  vos  les  dites  questions  e  debats 
davant  son  ordinari  judicialment  e  pacifica;  empero  nosaltres  desijam 
que  de  vostras  questions  breument  e  sumaria  sia  vista  la  veritat  e  sien 
sentencialment  finides,  scrivim  pregants  e  encarregants  lo  dit  Abbat  que 
totes  questions  e  debats  que  sien  entre  vosaltres  per  qualsevol  causa  o 
rabo  meta  soltament  en  poder  de  nosaltres  del  Parlament,  qui  hi  dipu- 
tarem  ce'rtes  notables  persones,  poques  en  nombre,  e  que  trameta  aci 
persona  certa  ab  poder  bastant  e  ab  sos  documents  per  proseguir  aque- 
lles.  E  per  tant  que  en  lendemig  res  sinistre  de  fet  seguir  nos  puxe,  que 
faca  seguretat  a  vos  duradora  daci  per  tot  lo  mes  dabril  prop  vinent  e 
per  avant  fins  hagen  tenguda  fi  vostres  questions  e  debats.  Perqué  us 
pregam  consellam  e  us  encarregam  que  vullats  fer  atretal,  car  segura- 
ment  podets  confiar  que  la  justicia  vos  sera  egualment  ministrada. 
E  ab  tant  sia  lo  sanct  Spirit  vostra  guarda.  Dada  en  Barchinona  ut 
suppra. — Lo  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labbat  del  Monestir  de  Banyoles. 
Venerable  pare  en  Christ.  Jatsia  vostra  letra  darrerament  a  nosaltres 
tramesa  contena  que  planament  e  pacifica  davant  vostre  ordinari  volets 
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proseguir  les  questions  e  debats  ab  en  Bernat  Qa  Avellaneda  ciutadan 
de  Gerone  segons  altra  vegada  nos  ne  haviets  scrit,  empero  nosaltres, 
informáis  que  si  de  les  dites  questions  e  debats  se  fa  plet  o  juhi  ordi- 
nari  es  gran  dupte  e  rahonablament  se  pot  suspitar  ques  seguirien 
guerra  e  scandols  entre  vosaltres:  Per  co,  volents  hi  obviar,  pregam  vos 
consellam  e  us  encarregam  que  totes  vostres  questions  e  debats  vullats 
metre  soltament  en  poder  de  nosaltres  del  Parlament  e  trametre  aci 
certa  persona,  havent  poder  bastant  de  vos  e  de  vostre  covent  ab  los 
documents  necessaris  sobre  aqo,  car  nosaltres,  Deus  volent,  hi  elegirem 
algunes  notables  persones  del  dit  Parlament,  poques  en  nombre,  qui 
faran  egual  justicia  a  quesquna  part.  E  daco  farets  servey  a  nostre  se- 
nyor  Deus  e  al  Rey  e  senyor  esdeuenidor  e  plaer  a  nosaltres.  Eper  tant 
que  enlendemig  duran  t  la  determinado  de  les  dites  questions  algún 
sinistre  de  fet  seguir  nos  puxe  entre  vosaltres,  vos  pregam  que  en  poder 
del  reverend  Bisbe  de  Gerona  fermets  bona  e  bastant  seguretat  ab  lo 
dit  Bernat  Qa  Auellaneda  e  sa  part,  duradora  per  tot  lo  mes  dabril  pro- 
xim  vinent  e  daqui  avant'fins  les  dites  questions  sien  determinades. 
Car  per  semblant  que  ho  fa$a  ne  scrivim  al  dit  Bernat  Qa  Avellaneda. 
E  sia  lo  sanct  Spirit  vostra...  ut  supra. — Lo  Parlament  general  del  Prin- 
cijpat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 

Preterea  fuit  dictum  per  viam  promocionis  in  dicto  Parlamento  per 
honorabilem  Berengarium  de  Moriana  et  Marchum  Turelli  promotho- 
res  dicti  Parlamenti  quod  ad  eorum  pervenerat  auditum  quod  armata 
tam  per  terram  quam  per  mare  fiebat  in  presenti  civitate  Barchinone 
per  aliquas  personas  ex  parte  domini  Summi  Pontiñcis,  quare  provideat 
Parlamentum  considerata  disposicione  patrie  super  istis,  nam  permit- 
iere personas  in  armis  expertas  equos  et  arma  extrahi  extra  patriam,  vi- 
detur  quodammodo  contrarium  deffensioni  eiusdem  super  qua  vaccatur. 

Et  mox  super  istis  variis  rationibus  per  existentes  in  dicto  Parla- 
mento discussis  et  ruminatis,  fuit  conclussum  et  delliberatum  per  dic- 
tum Parlamentum;  quod  reverendissimus  in  Ghristo  pater  dominus 
Archiepiscopus  Tarrachonensis,  nobilis  Johannes  Gomes  Gardone  et 
Johannes  Fivaller  civis  et  sindicus  civitatis  Barchinone  videant  dictam 
armatam  et  se  informent  cum  illis  personis  habentibus  de  eadem  onus 
a  dicto  Summo  Pontífice  de  ómnibus  circunstanciis  dicte  ármate;  et 
habita  per  eos  sumaria  et  necessaria  informacione  de  predictis  fa- 
ciant  relacionem  de  his  que  repperiant  viginti  quatuor  personis  elec- 
tis  superius  super  deffensione  patrie  justicie  et  generalis  Principatus 
Cathalonie,  quibus  ómnibus  dictum  Parlamentum  comisit  quod  pro- 
videant  super  predictis  prout  eis  fuerit  bene  virum. 
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Geterum  fuit  habita  mencio  in  dicto  Parlamento  per  dictos  honorabi- 
les  promothores  de  acurrimento  íiendo  notariis  et  portariis  pro  presen- 
ti  dicto  Parlamento  deservientibus.  Tándem  dictum  Parlamentum  ne- 
mine  discrepante  comisit  honorabilibus  deputatis  generalis  Cathalonie 
quare  cum  consilio  aliquorum  de  Parlamento,  per  ipsos  deputatos  eli- 
gendorum,  taxarent  illum  acurrimentum  quod  justum  foret  et  raciona- 
bile  eis  videretur  portariis  et  notariis  supradictis  et  demum  cautela 
fierent  de  taxatis. 

Denique  fuit  utique  habita  mencio  de  remuneracione  superius  petita 
per  venerabilem  Raymundum  Comes  olim  promothorem  domini  regis, 
et  fuit  delliberatum;  quod  nominati  superius  quibus  per  dictum  Parla- 
mentum onus  videndi  et  recognoscendi  petitur  satisfieri  per  dictum  pro- 
thonotarium  et  stilnm  et  practicam  in  similibus  hactenus  observatis, 
facerent  relacionem  pretactis  viginti  imor  personis,  quibus  dictum  Parla- 
mentum comittebat  quod  audirent  dictam  relacionem  et  demum  taxa- 
rent quod  foret  racionabile  atque  justum,  et  demum  cautela  fieret  de 
taxatis. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  per  se  fuit  continuatum  in 
eodem  loco  ad  diem  sabbati  proximam. 

In  qua  die  sabbati  vicésima  prima  mensis  marcii  anno  a  nativitate 
domini  millesimo  ccccxi  per  celebracionem  et  continuacionem  dicti 
Parlamenti  convenerunt  in  palacio  regio  ante  dicto  persone  infrascripte. 

Prelati  et  ecclesiastice  persone. 

Petrus  Archiepiscopus  Tarrachone. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  curie 
Dertuse. 

Narcissns  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  capituli  Ilerdensis. 
Johannes  Siurana  procurator  et  sindicus  capituli  Dertuse. 
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Frater  Domi nicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis Sanctarum Crucium. 
Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 

ratus  Cathalonie. 
Frater  Franciscus  Rippolles  comendator  sancti  Greorgii  de  la  Fama. 

Nobiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 

Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 

Rogerius  Bernaidus  de  Pallars. 

Anthonius  de  Cardona. 

Arnaldus  Rogerii  de  Pallars. 

Rogerius  de  Monthecateno. 

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 

Raymundus  de  Perellionibus. 

Georg  us  de  Queralt. 

Gueraldus  de  Queralt. 

Gaspar  de  Queralt. 

Franciscus  de  Vilanova. 

Raymundus  de  Vilanova. 

Bernardus  de  Fortiano. 

Berengarius  Raymundus  de  Scudillis. 

Raymundus  de  Bages  i 

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato  .  .  . 
Berengarius  de  Ulmis.  .  - 
Dalmacius  Qacirera. .  .  . 

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis.. 
Galcerandus  jarocha..  .  , 
Gilabertus  de  Caneto..  .  , 

Rogerius  de  Serria  

Rogerius  de  Canadal. .  . 
Ludovicus  de  Requesens 
Guillelmus  de  Berga. .  .  . 
Dalmacius  de  Caneto.  .  . 
Guillelmus  de  Vilagut.. 
Manuel  de  Rajadell  ... 

Gabriel  Qaolivera  

Rambaldus  de  Corbaria. 

Tomo  viii  6 


Milites. 
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Guillelinus  Ermengou  

Petras  de  Vallterra  

Dalmacitis  de  Caneto  

Petrus  de  Canadal  

Petrus  Splugues  

Raymundus  de  Montoliu  

Poncius  Dolunya  

Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  de  Corbera  

Raymundus  de  Galders  

Berengarius  de  Sancto  Minato..  .  . 

Guillelmus  Qacirera  

Petrus  Blan  

Bernardus  Patau  

Petrus  Vilella  

Petrus  Batet  

Petrus  Aladern  

Guillelmus  Sagaro  

Rogerius  de  Castellbisbal  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  ..... 

üalmacius  de  Sent  Just  \  Domicelli. 

Johannes  de  Sancta  Eugenia  

Marchus  Lanca  

Johannes  de  Clariana  

Anthonius  de  Vi .  

Raymundus  de  Castellauli  

Guillelmus  de  Queralt  

Guillelmus  de  Tagamanent.  .... 

Galcerandus  Dolunya  

Poncius  de  Tarrego  

Rogerius  Alamanus  de  Bellpuig..  . 
Guillelmus  Raymundus  de  Jorba. . 

§  Dalmacius  de  Pontos  

Bernardus  de  Isern  

Galcerandus  Dalos  

Dalmacius  Dalentorn  

Petrus  Raymundus  Qacirera  

Franciscus  Martínez  de  la  Torra .  . 
Bartholomeus  de  Castellarnau. ... 


Milites. 
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Sindici. 


Guillelmus  Oliver..  .  . 

Marchus  Turelli  

Johannes  Fivaller..  .  . 
Bonanatus  Petri .... 
Guillelmus  Domenge.. 
Gondisalvus  Garridelli. 

Andreas  Vila  

Petrus  Grimau  

Matheus  Ferrandelli.  . 

Petrus  Sarta  

Bernardus  de  Perarnau 


Barchinone. 


Gerunde. 

Dertuse. 

Vici. 


Perpiniani. 

Villefranche  Penitens. 

Minorisse. 

Berge. 


Quibus  ómnibus  in  dicto  Parlamento  cessionibus  collocatis  ut  est 
moris,  pro  interveniendo  in  dicto  Parlamento  affuerunt  venerabiles  Guil- 
lelmus Abbas  Beate  Marie  de  Bellpuig  ordinis  Premostatensis,  Petrus 
Ges  Oliveres  presbiter  procurator  ut  asseruit  domini  Abbatis  de  Stagno, 
honorabiles  Berengarius  de  Hostalricho  miles,  Berengarius  Davinyo  et 
Berengarius  de  Gau  domicelli,  qui  audita  leccione  juramenti  priusin- 
serti  mox  in  posse  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis 
super  sancta  quatuor  Dei  Evangelia  per  quemlibet  ipsorum  tacta,  prestí  - 
terunt  dictum  solemniter  juramentum. 

Et  ex  postea  reverendissimus  in  Christo  pater  et  dominus  Archiepi- 
scopus  Terrachonensis,  toto  Parlamento  sic  effectualiter  est  affectus; 
quod  diverse  litere  isto  intervallo,  quo  non  continuatum  seu  celebratum 
extitit  Parlamentum,  fuerunt  misse  per  diversos  directe  toto  Parlamento 
et  signantur  per  ambassiatores  qui  sunt  dicti  Principatus  in  regnis  Ara- 
gonum  et  Valencie,  quibus  literis  lectis  per  dictas  viginti  imor  personas 
tanquam  requirentibus  celeritatem,  fuit  per  easdem  responsum  ut  fa- 
ciendi  per  dictum  Parlamentum  erat  potestas  attributa;  parimodo  fuit 
expositum  quod  isto  intervallo  pretacte  viginti  quatuor  persone  recepe- 
runt  ab  illustri  Regina  de  Napols  per  Petrum  Margall  literam  respon- 
sivam  illius  litere  per  Parlamentum  dicte  Regine  transmisse  per  dictum 
Petrum  Margall  continentem  in  effectu,  quod  ipsa  Regina  in  brevi  debet 
adesse  in  civitate  Narbone  pro  quo  etiam  super  introitu  huius  patrie 
ipsius  Regine,  quia  ipsa  in  hiis  negociis  non  processit  nec  procederé 
intendit  sine  ordinacione  et  consilio  dominorum  Regis  et  aliorum  domi- 
norum  de  Francia  consanguinatorum  suorum,  quare  ipsa  Regina  super 
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sua  intrata  huiusmodi  consultavit  dictos  Regern  et  alios  dóminos  de 
Francia,  et  ipsa  est  intencionis  super  hoc  procederé  prout  ipsi  decer- 
nerunt  ordinandum. 

Snbseqnenter  fuit  per  actum  soleinnem  Parlamenti  per  oranes  in 
eodem  convenientes  ñrraatum  procuratorium  sive  sindicatos  instru- 
mentum  ambassiatoribus  Principatus  Gathalonie  in  regnis  Aragonum  et 
Valencie  destinatis,  continens  capita  principaliter  qne  sequntur  1. 

Ulterius,  quia  plurimis  fuerat  permotum  quod  fieret  ambassiata  ad 
civitatem  et  regnum  Maiorice,  habito  tándem  consilio  per  condiciones 
dicti  Parlamenti,  fuit  deliberatum  et  conclusum  in  eodem;  quod  hono- 
rabilis  Ludovicus  Ansone  civis  ,Barchinone  mitteretur  pro  ambassiatore 
vel  nuncio  ipsius  Parlamenti  ad  civitatem  et  regnum  Maiorice  pro  ace- 
leran faciendo  ut  nuncii  dicte  civitatis  et  regni  eligantur  et  mittantur 
ad  genérale  Parlamentum  de  próximo  celebrandum  per  universa 
regna  et  térras  corone  regie  Aragonum  pro  videndo  cui  per  justicia  dicta 
successio  pertinet  et  pro  explicando  utique  statum  huiusmodi  Parla- 
menti juxta  formam  instruccionis  sibi  fiende.  Et  fuit  mandata  pro  eo 
cautela  per  uno  mense  ad  ratíonem  triginta  trium  solidorum  Barchi- 
none  per  quamlibet  diem,  soluto  per  genérale  sibi  nauleo  lembi  sive 
barce  cum  quo  transfretabit  et  reveniet. 

Et  his  peractis  fuit  continuatum  Parlamentum  per  ipsummet  ad 
diem  jovis  proxime  venientem. 

Preterea  die  jovis  de  mane  xxvi"  mensis  marcii  anno  a  nativitate  do- 
mini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  celebracione  et  conti- 
nuacione  dicti  Parlamenti  convenerunt  in  aula  palacii  regii  antedicti 
hii  videlicet  qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachone. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 

Guillelmus  Abbas  Monasterii  de  Bellpuig  ordinis  Premostatensis. 
BerengariusdeMorianavicariusetprocurator  dominiEpiscopiUrgellensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
ecclesie  Dertuse. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusensis. 
Franciscus  Dalpicat  canonicus  et  procurator  capituli  Uerdensis. 


*    Omite  estos  capítulos  el  manuscrito. 
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Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris 
Prioratus  Cathalonie. 

Barones  et  nobiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Rogerius  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Arnaldus  Rogerii  de  Pallars. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Raymundus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bages.  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Gilabertus  de  Caneto. .  . 
Rogerius  de  Serria.  .  .  . 
Ludovicus  de  Requesens 
Rogerius  de  Pinos.  .  .  . 
Bernardus  de  Vilagut..  . 
Guillelmus  de  Vilagut.  . 
Guillelmus  Dermengou.. 
Ludovicus  de  Pontos. .  . 

Andreas  Barutell  

Galcerandus  Cacosta.  .  . 
Raymundus  Qacirera. .  . 
Bernardus  Qacirera..  .  . 

Petrus  Splugues  

Poncius  Dolunya.  .... 
Jacobus  de  Tagamanent. 
Johannes  de  Corbaria..  . 
Berengarius  de  Sancto  Minato. .  .  . 

Leonardus  de  Montpaho  

Bernardus  Patán  

Petrus  Aladern  


Milites. 


Domicelli. 
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Asbertus  de  Clariana  

Rogerius  de  Castellbisbal..  .  . 
Johannes  de  Sancta  Eugenia. 

Marchus  Langa  

Anthonius  de  Vi  

Dalmacius  de  Masdovelles. .  . 

Guillelmus  Aranyo  

Guillelmus  de  Queralt.  .... 
Guillelmus  de  Tagamanent.  . 

Galcerandus  Dolunya  

Petras  Qagarriga  

Ludovicus  de  Claramunt. .  .  . 

Dalmacius  Dezbives  

Anthonius  de  Castellauli..  .  . 
Petrus  Raymundus  de  Gurb. . 

Petrus  Cadell   . 

Asbertus  de  Montanyans..  .  . 

Asbertus  (¿atorra  

Poncius  de  Malla  


Gueraldus  de  Sanahugia.  . 
Bernardus  de  Montrodon.. 

Bernardus  Dareny  

Bernardus  Codolet  

Dalmacius  de  Rochabruna. 
Jacobus  de  Miralpeix..  .  . 

Thomas  Qacosta  

Guillelmus  Jorda  

Bernardus  Isern  

Gueraldus  Dalos  

Dalmacius  Dalentorn..  .  . 


)  Domicelli 


Sindici. 


Barchinone. 


Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turelli  

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gondisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Galcerandus  Qavila   Vid. 
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Petrus  Garardi  

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Perpiniani. 
Minorisse. 

Villefranche  Penitens. 
Berge. 


Quibus  ómnibus  superius  nominatis  in  dicto  Parlamento  solitis  ses- 
sionibus  collocatis,  affuerunt  de  novo  per  interveniendo  inadicto  Parla- 
mento nobilis  Raymundus  de  Pagaria  miles  júnior  et  Guillelmus  de  Pa- 
garía domicellus,  quarum  lecta  eis  per  me  Berengarium  Spigoler  nota- 
rium  et  secretarium  condicionis  regalis  civitatum  et  villarum  regalium 
forma  juramenti  prius  inserti,  statim  utrique  nominati  superius,  in  pos- 
se  reverendissimi  domini  Árchiepiscopi  Tarrachone  super  sancta  quatuor 
Dei  Evangelia  eorum  manibus  tacta,  fecerunt  et  prestiterunt  preambu- 
lum  juramenti. 

Postea  fuit  habita  mencio  per  honorabiles  promothores  dicti  Parla- 
menti  quod  per  forma  exemplari  et  regula  succesivi  temporis  esset  valde 
utile  et  bonum  in  tendere  delliberare  et  concludere  in  dicto  Parlamento 
super  tatxaseustipendio  cotidiano  fiendis  ambassiatoribuset  nunciis  mit- 
tendis  ubicumque  per  Parlamentum  seu  Curias  Cathalonie  Principatus. 

Et  his  dictis,  omnes  de  dicto  Parlamento  nemine  discrepante  hoc 
reputantes  utile  atque  bonum,  habita  denique  aliquali  dellibera- 
tione  super  istis  per  quamlibet  condicionem,  demum  a  volúntate  ipsius 
Parlamenti  et  nomine  eius,  reverendissimus  in  Ghristo  pater  Archi- 
episcopus  Tarrachone  pertractando  disenciendo  practicando  et  dellibe- 
rando  super  pretacta  tatxa  salariorum  dandorum  ambassiatoribus  seu 
nunciis  Parla'mentorum  seu  Guriarum  Principatus  Cathalonie  ubi- 
cumque mittendis,  elegit  et  nominavit  honorabiles  Johannem  Servent 
canonicum  et  procuratorem  domini  Episcopi  Elnensis,  Franciscum  Dal- 
picato  canonicum  et  procuratorem  capituli  Ilerdensis,  nobilem  et  hono- 
rabilem  Franciscum  de  Vilanova  et  Galcerandum  de  Rosanis  milites, 
Marchum  Turelli  et  Petmin  Garardi  Perpiniani  síndicos,  qui  tractato 
discurso  praticato  et  delliberato  super  hiis,  refieran t  Parlamento  adeo 
ut  dictum  Parlamentum  valeat  conclusionem  faceré  utilem  et  salubrem. 

Et  mox  fuit  habita  mencio  per  dictos  honorabiles  promothores  quod 
fierent  litere  bone  et  amicabiles  ex  parte  tocius  Parlamenti  domine  re- 
gine  et  civitatibus  villis  et  locis  regalibus  regni  Sicilie  ac  eciam  nobili 
et  potenti  viro  Bernardo  de  Capraria  magistro  justiciario  dicti  regni.  Et 
incontinenti  fuit  conclusum  per  dictum  Parlamentum  quod  ñerent  et 
ordinarentur  dicte  litere  per  secretarios  dicti  Parlamenti  et  quod  ante 
earum  expedicionem  legerentur  et  publicarentur  publice  in  eodem. 
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Subsequenter  honorabilis  Berengarius  de  Moriana  promothor  jam 
dictus  tradidit  michi  dicto  Berengario  Spigoler  notario  quoddam  folium 
papiri  scriptum  continens  credenciam  positam  in  scriptis  dicti  Authonii 
Rigau  notarii  missi  ad  dictum  Parlamentum  ut  asseritur  per  dictum 
nobilem  et  potentem  virum  Bernardum  de  Capraria;  cuius  credencie 
scripte  in  dicto  folio  papiri  tenor  dinoscitur  esse  talis. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  haver  pus 
clara  noticia  e  millor  entendre  les  singularitats  o  part  de  la  embaxada 
per  part  del  molt  noble  mossen  Bernat  de  Cabrera  a  las  vos  tras  molt 
grans  reverencies,  nobleses  e  sabieses  per  Nantoni  Rigau  explicada,  les 
quals  lo  dit  Anthoni  se  havia  retengudes  a  declarar  dir  e  narrar  per 
ordinacio  del  dit  noble  e  per  certes  rahons  a  certs  de  vostre  consell 
pochs  en  nombre  elegint  aquelles  posar  en  scrits,  les  ha  posades  segons 
se  segueixen. 

Primerament,  que  lo  dit  mossen  Bernat,  morts  los  senyors  reys  Darago 
e  de  Sicilia  de  alta  recordado,  avisant  que  per  alguns  adherents  bene- 
volents  e  parents  deis  rebelles  a  la  corona  Darago  ib  ra  exits  daquell 
regne  comeses,  vomitaven  eescampaven  algunes  sintelles  de  llur  injust 
proposit  per  les  quals  se  seguirá  gran  flama  de  destruccio,  scandel  e  per- 
dido a  la  dita  corona  daquell  regne:  considerat  que  lo  major  carreen 
venia  al  dit  noble  per  moltes  rahons  obmeses  aci  per  causa  de  brevitat 
explicar  e  per  co  com  son  assats  notas  o  manifestas:  attenents  que  lo 
benavenir  del  dit  regne  o  de  la  cosa  publica  era  cavalcar  poderosament 
per  aquel,  requerí  e  supplica,  ab  tota  aquella  humilitat  e  reverencia  que 
poch,  la  senyora  Reyna  relicta  del  senyor  rey  de  Sicilia  no  contrastante 
fos  declarat  lo  offid  de  la  dita  senyora  extinct  que  cavalcas  per  lo  regne, 
car  lo  dit  noble  era  content  de  acompanyarla  e  fer  li  tota  honor  e  reve- 
rencia, a  que  la  dita  senyora  assenti,  de  que  lo  dit  noble  fon  molt  con- 
tent e  alegre.  E  pensant  que  la  exequcio  del  fet  correspongues  al  assen- 
timent,  ordona  de  cavalcar:  e  quant  vench  a  la  jornada  requeri  la  dita 
senyora  que  cavalcas:  la  qual  a  consell  dalguns  dissenti  e  desvia  del  dit 
acord,  de  ques  fora  seguit  notoriament  perill  de  total  perdicio  del  regne 
damunt  dit,  si  no  si  fos  provehit:  per  la  qual  cosa  a  preservar,  lo  dit  mos- 
sen Bernat  ab  los  standarts  reyals  de  les  armes  de  Sicilia  e  de  Sent  Jor- 
di  ensemps  ab  mossen  Colomar  de  Santa  Coloma,  capita  de  la  gent 
darmes  ordona  ab  volentat  de  la  dita  senyora  e  del  dit  mossen  Bernat 
cavalcar  poderosament  usant  de  son  offlci  per  lo  regne  damunt  dit:  lo 
qual  fon  plenament  obeyt  e  acullit  com  a  representant  la  persona  de  lur 
rey  e  senyor  e  en  aquell  nom  e  ell  fahent  tots  actes  per  son  oñici  e  en 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  41 

virtut  de  aquell  esforcant  e  conservant  la  senyoria,  honor  e  prehemi- 
nencia  reyal  de  ques  seguí  gran  tranquillitat,  unitat  e  concordia  en  lo 
dit  regne  e  foren  los  coratges  deis  regnicols  quietáis  en  sperar  ab  tota 
leyaltat  adveniment  de  lur  rey  e  senyor. 

Item,  que  stant  cavalcant  lo  dit  mossen  Bernat  per  la  valí  de  Mat- 
cora  les  terres  de  la  cambra  de  la  dita  senyora  se  foren  arrencorades 
contra  ella  cridant  viva  lo  Re,  lo  Mestro  justicieri  e  paclá,  e  acó  per  tall 
com  ella  havia  feta  donacio  daquelles  a  alguns  familiars  e  consellers 
seus  per  obviar  e  resistir  al  dit  mossen  Bernat  dient  que  mes  amara  que 
lo  dit  regne  se  perdes  que  si  per  lo  dit  mossen  Bernat  se  conservas,  sos- 
tingues  ne  stigues  en  pacifich  stat,  fon  scrit  al  dit  mossen  Bernat  que 
prestament  anas  en  aquelles  parts:  e  ago  entes,  lo  dit  mossen  Bernat 
duptant  de  major  inconvenient  prestament  retorna  en  valí  de  Not  on 
les  dites  terres  son  situades:  e  essent  Ha,  aquelles  li  respongueren  en 
nom  de  ofíicier  de  la  casa  Darago  segons  les  altres  terres  del  domani 
havien  fet:  e  complides  les  dites  coses  e  portades  a  deguda  conclusio  lo 
dit  mossen  sen  retorna  en  la  ciutat  de  Cathania  lexades  les  dites  terres 
en  pacifich  stat  e  tranquilitat  e  sens  scandel  algún. 

Item,  que  stant  lo  dit  mossen  Bernat  en  la  dita  ciutat  e  la  dita  senyo- 
ra en  lo  castell  de  la  ciutat  de  Qaragoca  destreta  fon  raquest  per  los  ciu- 
tadans  daquella  que  anas  en  la  prop  dita  ciutat  sino  que  ells  se  darien 
recapte.  E  lo  dit  mossen  Bernat  dubtantse  de  don  Ortal  Darago  qui  en 
aquelles  mars  era  ab  una  ñau  de  jenoveses  ana  a  la  dita  ciutat  de  Qara- 
goca  on  fon  reebut  obedientment  per  los  dits  ciutadans,  los  quals  encon- 
tinent  lo  requeriren  que  posas  siti  contra  lo  dit  castell  on  eren  recullits 
aquells  qui  se  havien  fetes  donar  les  dites  terres  qui  tenien  la  dita  se- 
nyora restreta  e  en  lur  poder  e  que  la  delliuras  e  que  fos  a  sa  libera 
potestat:  la  qual  cosa  lo  dit  mossen  Bernat  recusa  en  aquell  cas  no  sa- 
bent  la  veritat  del  fet  jatsia  creegues  axi  com  creure  devia  versemblant 
que  axi  fos  co  es  que  forcadament  fos  detenguda  e  per  a$o  scrivi  a  ella 
e  rahonant  a  altres  de  son  consell  per  tais  o  semblants  paraules.  «Se- 
nyora: vos  no  sots  en  vostra  libertat  ans  sou  en  mans  de  vostres  ene- 
michs  e  meus  e  axi  exitsne  car  yo  son  content  de  fer  restituir  a  vos  vos- 
tres terres  e  rendes  e  que  los  castells  stiguen  en  poder  de  persones 
comunes  quils  tinguen  per  la  casa  Darago  no  fahentne  pau  ni  guerra», 
e  acó  li  fon  offert  per  lo  dit  noble  mol  tes  vegades  segons  apar  per  actes 
publichs  e  per  translat  de  la  dita  letra,  la  qual  es  en  loch  ques  pot  mos- 
trar: a  que  fon  satisfet  per  la  dita  senyora  e  alguns  de  son  consell  en 
certa  forma,  la  qual  se  calle  per  raho  de  honestat.  E  los  pobles  de  la  dita 
ciutat  attenents  acó  ab  gran  instancia  e  moviment  posaren  lo  dit  siti 
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fahent  moltes  artilleries  per  haver  lo  dit  castell  de  ques  usa  contra 
voluntat  del  dit  mossen  Bernat,  car  no  volie  ni  era  sa  intencio  de  posar 
setge  contra  la  dita  senyora  mas  contra  sos  enemichs,  los  quals  eren 
dintre  lo  dit  castell  del  qual  la  dita  senyora  havien  feta  donacio  a  algnn 
de  son  consell,  lo  qual,  segons  es  dit,  lo  xxen  jora  de  janer  prop  passat 
se  tenia  per  ell  e  era  en  custodia  de  companya  sua. 

Item  ses  seguit  mes,  que  los  enemichs  del  dit  mossen  Bernatab  favor 
de  la  dita  senyora  han  corragut  les  terres  del  domani  manantsen  besties 
e  tallant  mans  lavant  la  vista  e  orellas  ais  habitants  daquelles,  no  con- 
trastant  que  fossen  assegurats  e  en  fe,  preses  e  robats  mercaders  catha- 
lans,  los  quals  han  fet  rescatar,  e  noresmenys  ses  tenguda  manera  que 
tallaren  a  peces  lo  capita  de  la  térra  de  Nichossia,  la  qual  lo  dit  jora 
stava  en  mala  disposicio. 

Item,  que  stant  lo  dit  mossen  Bernat  en  la  dita  ciutat  de  Qaragoca 
alguns  deis  regidors  de  la  ciutat  de  Palerm  qui  al  dit  mossen  Bernat 
havien  fet  e  prestat  sagrament  e  homenatge  de  teñir  aquella  per  la  casa 
Darago  han  arremorada  aquella  tractants  matrimoni  de  la  dita  senyora 
ab  don  Nichola  de  Peralta  a  fi  quen  gitassen  la  casa  reyal  e  lo  dit  mos- 
sen Bernat:  dient  moltes  avols  paraules  per  animar  lo  poblé,  entre  les 
al  tres,  que  los  cathalans  haguessen  rey  per  si  e  ells  per  lli,  car  lo  dit  don 
Nichola  era  devallant  de  la  casa  Darago:  e  en  aquesta  error  han  provo- 
cats  huy  molts,  e  hagueren  mes  si  no  fos  la  potencia  del  dit  mossen  Ber- 
nat qui  continuament  hi  soste  hi  prehica  la  dita  casa  Darago:  provehints 
los  dits  regidors  que  la  dita  senyora  fos  transportada  en  la  dita  ciutat  de 
Palerm  portan ts  ho  a  fi,  pensants  que  les  terres  de  la  dita  valí  li  respon- 
guessen  de  que  han  trobat  lo  contrari.  Qo  que  sen  es  seguit  de  la  mort 
de  mossen  Nicholau  Dabella  et  altras  novitats  assats  es  notori.  E  per 
totes  aqüestes  coses  ses  descuberta  la  intencio  de  la  dita  senyora  reyna, 
la  qual  lo  dit  mossen  Bernat  fort  a  tart  creeguera  sino  per  los  dits  actes 
qui  son  seguits. 

Item,  com  encontinent  que  la  dita  senyora  fon  en  la  ciutat  de  Palerm 
dona  la  ciutat  de  Gathania  a  Calacago  a  la  un  deis  damunt  dits  e  al  Córa- 
te Rigo  Xifolo,  co  que  no  podia  fer  ne  devia:  pero  no  contraste  que  scan- 
dalosament  nos  proveesque  en  dan  e  destruccio  de  la  dita  casa  Darago 
liberant  los  presoners  que  lo  dit  senyor  rey  havia  fets  pendre:  a  que 
e  a  totes  altres  coses  lo  dit  mossen  Bernat  obvia  ab  tot  aquell  esfors 
que  pot. 

Tots  los  scandels  e  sinistres  damunt  scrits  se  son  seguits  per  los  movi- 
ments  deis  consellers  de  la  dita  senyora  e  rebellio  de  Palerm,  es  segui- 
rán majors  si  provehit  no  y  es  degudarnent  en  special  per  solemnes  e 
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necessaries  provisions  axi  de  Jetres  ara  demanades  com  de  erabaxades 
e  en  altra  manera,  les  quals,  si  temps  ha  fossen  fetes,  los  dits  scandels  e 
sinistres  nos  íbren  seguits.  Perqué,  molt  reverends,  egregis,  nobles  e 
honorables  senyors,  placie  us  de  vetlar  e  provehir  al  regiraent  e  conser- 
vacio  del  dit  regne  en  la  manera  dessus  dita  o  altra  pus  segura  e  útil 
segons  per  les  dites  rahons  se  conve  e  la  necessitat  requer. 

Lo  dit  mossen  Bernat,  avisan  t  lo  general  Parlament  de  Gathalunya  e 
altres  en  singular,  lexant  moltes  altres  novitats  e  innormes  fets  per  tal 
com  no  seria  digna  ne  honrosa  cosa  venir  en  orella  de  molts  en  manera 
que  y  sia  provehit  segons  es  request,  e  per  cessar  infamia  e  blasme  inde- 
gudament  posats  lia  on  loch  no  han:  offer  lo  dit  noble  de  tot  <jo  que 
seguit  se  sia  entre  la  dita  senyora  e  ell  estar  a  ordinacio  del  senyor  rey 
de  Navarra  e  del  general  Parlament  de  Gathalunya  ensems  ab  los  hono- 
rables consellers  de  Barchinona  e  deis  molt  nobles  mossen  lo  Vezcomte 
de  Castellbo  e  don  Roger  Bernat  de  Pallars:  retengut  empero  que 
davant  dells  se  puxen  posar  clarament  e  nomenada  e  distincta  losoffers 
segons  son  passats:  e  ultra  acó,  per  mes  abreviar,  lo  dit  mossen  Bernat 
es  prest  destar  a  ordinacio  e  consell  del  general  Parlament  sobre  lo  fet 
del  regiment  daquel  regne,  lo  qual  prega  e  requer  que  prestament  hi 
vullen  provehir  e  consellar  segons  es  stat  proposat  per  lo  dit  Anthoni 
o  miilor  segons  a  la  prudencia  daquell  semblara  fahedor,  perqué  aquel 
regne  mils  pus  segurament  e  sens  scandel  puixa  esser  preservat  a  la 
corona  Darago  conservat  illes  e  sens  brugit  e  altre  sinistre  o  a  ordinacio 
daquella,  aquell  a  quis  pertangas. 

Mes  avant  vol  lo  dit  mossen  Bernat  que  sobre  lo  fet  de  la  general 
successio  de  tots  los  regnes  e  terres  de  la  corona  Darago  sia  explicada 
sa  intencio  al  general  Parlament  la  qual  es  aquesta:  que  ell  per  conser- 
vado de  sa  fe  e  naturalesa,  la  qual  extima  esser  tresor  singular  e  gloria 
a  Deu  e  en  aquest  mon:  no  volent  desviar  de  carrera  de  virtut  e  justi- 
cia, creent  fermament  que  en  semblant  opinio  son  tots  los  feels  subdits 
de  la  dita  corona,  de  la  qual  opinio  han  reportat  e  reportan  fms  huy, 
entre  totes  les  altres  nacions  del  mon,  renom  fama  singular  y  corona 
de  fe  inmaculada,  que  vol  e  ha  delliberat  de  teñir  e  haver  seus  comport 
e  favor  de  algún  per  rey  e  senyor  aquell  qui  segons  ordinacio  del  senyor 
rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria  sera  per  justicia  decisit  e  declarat 
esser  rey  e  senyor:  totes  vegades  es  de  intencio  esser  un  cor  e  un  cors 
e  un  voler  ab  lo  Principat  de  Cathalunya,  del  qual  es  membre  e  en  res 
no  desviar  de  aquel  ne  de  justicia  e  acó  sostenir  fins  a  la  mort.  E  per 
acó  mantenir,  offer  al  dit  Principat  sa  persona,  sa  térra  e  tots  sos  bens 
axi  com  a  part  qui  nos  vol  de  son  tot  en  res  departir. 
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Penique  fuit  lecta  per  me  dictum  Berengarium  Spigoler  notarium 
quedara  papiri  suplicatio  tenoris  sequentis. 

Be  ha  memoria  lo  loable  Parlament  com  diverses  jorns  fon  suplicat 
per  part  de  mossen  Francesch  Dezsoler  de  la  galea  la  qual  al  dit  mos- 
sen  Francesch  era  stada  donada  per  mossen  Pere  Torrelles  quondam 
capita  en  lo  regne  de  Sardenya,  a  la  qual  dita  supplicacio  par  quel  dit 
notable  Parlament  no  ha  pogut  condescendrer.  E  com  lo  dit  mossen 
Francesch,  cuydant  la  dita  galea  esser  sua,  haia  per  raho  daquella  hau- 
des  e  fetes  moltes  despeses  e  haudes  molts  dans  e  carrechs  pressents 
summa  maior  de  mil  florins  dor  Darago:  Per  tal  lo  dit  mossen  Fran- 
cesch, ab  aquella  humil  deguda  honor  e  reverencia  ques  pertany,  supli- 
que us  que  sia  merce  del  Parlament  que  las  ditas  despeses  e  carrechs 
haudes  per  la  dita  galea  satisfer  faca  al  dit  mossen  Francesch,  e  no 
permeta  que  aquell  haja  e  sostenga  tan  gran  dan  per  la  dita  raho. 
E  jatsia  les  dites  coses  proceesquen  de  justicia,  reportar  ho  ha  lo  dit  su- 
plicant  a  gracia  singular. 

Qua  quidem  suplicacione  in  dicto  Parlamento  lecta,  nulla  provisione 
super  ea  facta,  dictum  Parlamentum  per  se  fuit  continuatum  in  eodem 
loco  ad  diem  mercurii  proximam  de  mane. 

Adveniente  autem  die  mercurii  proxime  mensis  aprilis  anno  a  nati- 
vitate  domini  millesimo  quadringentesimo  xi°  per  celebracionem  et  con- 
tinuacionem  dicti  Parlamenti  affuerunt  in  palacio  regio  maiori  civitatis 
Barchinone  hii  inferius  nomínati. 

Reverendi 

Guillelmus  Raymundus  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
Berengarius  de  Montrava  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Bernardus  de  Sancto  Amando  canonicus  et  procurator  capituli  Bar- 
chinone. 

Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum 
Grucium. 

NoUles. 

Johannes  Comes  Gardone. 

Petrus  Yicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 

Petrus  de  Montecatheno. 

Bernardus  de  Fortiano. 


Galcerandus  de  Sancto  Minato . 
Guillelmus  Armengou  


Milites. 
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Dalmacius  Qacirera..  , 
Berengarius  de  Ulmis 


Milites. 


Sinclici. 


Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller .  .  . 
Gondisalvus  Garridelli 

Petras  Grimau  

Matheus  Ferrandelli.  . 


Barchinone. 


Gerunde. 
Perpiniani. 

Villefranche  Penitensis. 


Quibus  superius  nominati  in  dicto  Parlamento  solitis  sessionibus  col- 
locatis,  ad  continuandum  dictum  Parlamentum  in  pretacto  loco  ad  diem 
sabbati  proximam  assignarunt. 

Deinceps  die  sabbati  quarta  raensis  aprilis  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cccc°xi0  in  aula  palacii  maioris  regia  civitatis  Barchinone  con- 
venerunt  per  celebracionem  et  continuacionem  dicti  Parlamenti  perso- 
ne inferius  nomínate. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Guillelmus  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
GuillelmusCarbonellicanonicusetprocuratordominiEpiscopi  Barchinone. 
Jaufredus  de  Ortigis  officiale  et  procura tor  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Berengarius  de  Montrava  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratore  curie 
Dertuse. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusensi. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
cium. 


Gueraldus  Alamani  de  Cervilione  miles  Gubernator  Cathalonie. 

Johannes  Comes  de  Pratis. 

Johannes  Comes  Cardone. 

Petrus  Yicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 

Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 


NoUles. 
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Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscas  de  Vilanova. 
Gaspar  de  Queralt. 
Bernardus  de  Fortiano. 
Petrus  de  Vilanova. 

Petrus  de  Sancto  Minato  i 

Galcerandus  de  Sancto  Minato.  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Dal machis  Qacirera  

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis  

Galcerandus  Qarocha  

Gilabertus  de  Caneto.  

Ludovicus  de  Requesens  1 

Guillelmus  de  Berga  / 

Gabriel  Ces  Oliveres  

Guillelmus  Armengou  

Rambaldus  de  Gorbaria  

Ludovicus  de  Pontos. ........ 

Andreas  Barutell.  .   . 

Galcerandus  Qacosta  

Raymundus  (kcirera  

Berengarius  de  Hostalrich  

Petrus  Splugues ..............  1 

Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  de  Corbaria. ....... 

Berengarius  de  Sancto  Minato  .  .  . 

Guillelmus  Qacirera  

Petrus  Vilella.  

Petrus  Aladern  

Rogerius  de  Castellbisbal  >  Domicelli. 

Dalmacius  de  Sent  Just.  ...... 

Anthonius  de  Vi   . 

Raymundus  de  Castellauli  

Rogerius  de  Montagut  

Guillelmus  de  Queralt  

Guillelmus  de  Tagamanent  

Ludovicus  de  Boxades  ' 
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Rogerius  Alamanus  de  Belpuig.  .  .  . 

Johannes  de  Boxades  

Petrus  de  Sal  

Ferrarius  de  Clariana  

Petrus  Qagarriga   .  .  . 

Ludovicus  de  Claramunt  

Ualmacius  üezvives  .  .  .  . 

Bernardus  de  Barbera  

Petrus  Raymundus  de  Gurb  

Franciscus  de  Roudors  

Bernardus  Salva  

Guillelmus  de  Agullo  

Bernardus  de  Montrodon  

Dalrnacius  de  Rochabruna  

Jacobus  de  Miralpeix  

Guillelmus  Raymundus  de  Montagut. 

Thomas  Qacosta  

Guillelmus  Raymundus  de  Jorba.  .  . 

Bernardus  Isern  

Dalrnacius  de  Pontos   .  .  .  . 

Dalrnacius  Dalentorn  

Petrus  Raymundus  Qacirera  

Bartholomeus  de  Castellarnau  


>  Domicelli. 


Sindici. 

Guillelmus  Oliver  .  .  .  .  . 

Marchus  Turell  

T  ,  ,,,  >  Barcnmone. 

Johannes  Fivaller.  ........... 

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gondissalbus  Garridelii   Dertuse. 

Petrus  Grimau  

1  Ribes,  qui  hesterna  die  in 

posse  reverendissimi  domini  Archi- , 

.      .  m  .  ^     )  Perpiniani. 

episcopi  Tarraconensis  extra  Par-  4 

lamentum  juramentum  prestitit 

prius  insertum  


1    Espacioen  blanco  para  el  nombre. 
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Matheus  Forrandelli. .  . 
Anthonius  Agramuntell 

Petrus  Sarta  

Bernardus  de  Pcrarnau. 


Villefranche  Penitens. 

Gervarie, 

Minorise. 

Berge. 


Quibus  ómnibus  in  aula  dicti  palacii  regii  pro  celebracione  jara  di- 
cti  Parlamenti  cessionibus  solitis  collocatis,  affuerunt  eciam  in  dicto 
Parlamento  pro  interveniendo  in  eodem  reverendus  dominus  frater  Ja- 
cobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucufatis,  egregius  et  nobilis  ac  honora- 
bilis  Johannes  Vicecomes  Castriboni,  Guillelmus  de  So,  Anthonius  de 
So,  Jacobus  March,  Asbertus  de  Vilanova,  Raymundus  de  Gonesa  mili- 
tes, necnon  Raymundus  Ycard,  Petrus  Rocha,  Ludovicus  de  la  Torra, 
Arnaldus  de  Luppia,  Berengarius  de  Medalla,  Arnaldus  Dezbolo,  Johan- 
nes Miralles,  Bernardus  de  Montlaur,  Dalmacius  Qamaro,  Guillelmus 
Bernardus  de  Lio  domicelli,  quibus,  intimata  et  lecta  forma  juramenti 
prius  inserta,  quilibet  ipsorum  in  posse  et  manibus  dicti  reverendissimi 
domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis,  super  sancta  quatuor  Dei  Evan- 
gelia  manibus  ipsorum  tacta  pretactum  fuit  et  prestiterunt  jura- 
mentum. 

Postea  in  dicto  Parlamento  affuit  honorabilis  Nicholaus  de  Ronces- 
valls  alias  de  Pampalona  tanquam  ambassiator  illustris  regis  Navarra, 
ex  cuius  parte  tradidit  dicto  Parlamento  quandam  literam  credencie, 
tenore  sequente. 

Quaquidem  litera  lecta,  statim  dictus  honorabilis  Nicholaus  de  Ron- 
cesvalls  explicavit  credenciam  per  dictum  illustrem  regem  Navarre  sibi 
comissam  que  effectualiter  continebat  quod  ambassiata  delliberata  fieri 
per  Principatum  Gathalonie  ad  reginam  et  regnícolas  Sicilie  expedire- 
tur  et  quod  loco  egregii  Vicecomitis  Castriboni  electi  pro  dicta  ambas- 
siata nunc  pro  predictis  negociis  tam  arduis  quod  opportet  tuicio  ipsius 
remanere  poneretur  et  eligeretur  alius  ambassiator,  et  de  his  dictus 
illustris  rex  Navarre  dictum  Parlamentum  avide  ortabatur. 

Et  explicata  dicta  credencia,  statim  reverendissimus  dominus  Archi- 
episcopus  Tarrachonensis,  nomine  et  vice  tocius  Parlamenti  dixit  et  re- 
spondit  in  effectu  quod  dictum  Parlamentum  retinebat  sibi  dellibera- 
tionem  super  explicatis  per  dictum  honorabilem  ambassiatorem. 

Postea  discretus  Dominicus  Sancii,  asserens  se  actorem  constitutum  ab 
honorabili  Raymundo  de  Turillis  milite  curatore  ut  asserit  illustris 
Frederici  filii  naturalis  serenissimi  domini  regis  Sicilie,  tradidit  dicto 
Parlamento  el  legi  utique  requisivit  quandam  supplicacionem  in  papiro 
scriptam  et  tenoris  sequentis. 
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Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Cosa  es  assats  passada 
en  noticia  de  molts  com  lo  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria 
legitima  e  habilita  lo  egregi  don  Frederich  Darago  a  la  successio  del 
realme  de  Sicilia :  en  apres  daquel  li  feu  solemne  donacio  entre  vius :  e 
fetes  les  dites  coses  lo  dit  senyor  fo  molt  humilment  e  ab  singular  voler 
e  affeccio  diverses  vegades  supplicat  per  los  missatgers  de  Sicilia,  derre- 
rament  al  dit  senyor  trameses,  que  fos  sa  merce  quels  volgues  donar  lo 
dit  don  Frederich  per  menarlos  en  al  dit  seu  realme  de  Sicilia  car  aque- 
lla illa  lo  esperaba  ab  molt  escalfada  e  encesa  naturalesa  e  devocio:  e 
huy,  segons  los  ardits  que  hic  son  los  sicilians  havents  entre  les  altres 
coses  memoria  de  la  victoriosa  cavalleria  de  lur  natural  e  sobiran  senyor 
lo  senyor  rey  de  Sicilia  pare  del  dit  don  Frederich,  tots  jorns  mes  se 
escalfen  es  ensenen  en  les  dites  naturalesa  e  devocio,  sperantlo  en  rey  e 
senyor  daquel  regué  axi  com  los  juheus  speren  Mesies:  E  com,  molt 
reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  per  la  malicia  del  temps  en  lo 
dit  regne  de  Sicilia  entre  grans  homens  hage  grans  e  adversants  volen- 
tats,  les  quals,  si  per  ministeri  divinal  e  humanáis  provisions  no  son 
redrecades  o  empatxades  que  no  haguen  exequcio,  porien  facilment  por- 
tar aquel  regne  a  irreparable  destruccio,  e  es  cosa  molt  necessaria  que 
aquells  raigs  de  saviesa  e  providencia  que  hixen  daquest  sanct  Parla- 
ment,  no  tant  solament  mostren  lur  virtut  en  los  arduus  e  sobreponde- 
roses  negocis  daquest  regne,  mas  encara  en  la  preservado  e  bon  stament 
del  dit  regne  de  Sicilia:  perqué  com  se  digue  que  prestament  alguna 
gent  darmes  stranya  daquest  regne  degue  passar  en  lo  dit  regne  de  Sici- 
lia, la  qual  cosa  poria  esser  total  destruccio  o  final  perdicio  daquell 
regne,  lo  qual  es  del  dit  don  Frederic:  per  qo,  en  Ramón  Torrelles  cava- 
Uer  et  curador  del  dit  don  Frederich,  notificant  si  ja  certes  no  son  les 
dites  coses  al  dit  Parlament,  ab  la  major  instancia  que  pot  e  deu  suppli- 
que  que  en  o  sobre  les  dites  coses  vulle  prontament  e  loabla  provenir 
havent,  si  li  sera  plasent  a  memoria,  no  tan  solament  lo  servey  que  sera 
feyt  a  Deu,  mas  encara  lo  gran  benefici  del  dit  regne  e  proflt  e  utilitat 
del  dit  don  Frederich,  qui  per  losglorioses  e  virtuoses  fets  del  dit  senyor 
rey  de  Sicilia  pare  seu,  deu  esser  en  sos  feyts  amplament  e  bastant  favo- 
rejat.  E  supplique  lo  dit  mossen  Ramón  que,  per  descarrech  seu,  placía 
al  dit  Parlament  que  de  la  present  supplicacio  lin  sia  feyta  carta  publica. 

Quaquidem  supplicacione  lecta  in  dicto  Parlamento,  quelibet  condi- 
cio  eiusdem  peciit  de  dicta  supplicacione  fieri  et  tradi  unum  transump- 
tum,  protestato  quod  instrumentum  aliquod  dicte  supplicacionis  seu 
contentorum  in  ea  aliquatenus  clauderetur  doñee  responsionem  quam 
faceré  intendebant  fecissent. 

Tomo  viii  7 
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Et  statira  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  litera  missa  per 
egregiura  Comitem  de  Denia  jara  dicto  Parlamento,  cuius  tenor  et  primo 
epigrammatis  talis  est. 

Quaquidem  litera  in  se  predicto  Parlamento  lecta  fuit,  ibidem  delli- 
beratura  quod  attentis  notabilibus  serviciis  egregii  viri  Jacobi  de  Pratis 
mariti  pretacte  sororis  egregii  Comitis  de  Denia  factis  et  prestitis  Coro- 
ne regie  Aragonum  ubi  et  casu  quo  ambassiata  fiat  per  dictum  Parla- 
mentum  ad  regnum  Sicilie,  quod  ambassiatoribus  detur  onus  quod  dili- 
genter  se  informent  de  statu  pretacte  uxoris  egregii  Jacobi  de  Pratis  et 
de  negociis  eiusdem  super  quibus  tractent  et  faciant  omne  illud  bonum 
quod  faceré  potuerint  extirpando  rancores  et  odia  et  denique  pacem  et 
amorem  nutriendo. 

Quibus  peractis  fuit  dictum  Parlamentum  ad  continuandum  diem 
raercurii  proximam. 

Preterea  die  mercurii  octava  mensis  aprilis  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cccc°xí°  ad  continuandum  dictum  Parlamentum  assignata  per 
celebracionem  eiusdem  aífuerunt  in  aula  palacii  maioris  regii  persone 
inferí us  scripte. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachone. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachone. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Frater  DominicusVinaderprocurator  domini  Abbatis  SanctarumCrucium. 
Frater  Berengarius  de  Gasanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Gathalonie. 

NoUles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Raymundus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Galcerandus  de  Sancto  Minato  .  .  . 


Milites. 
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Berengarius  de  Ulmis.  .  . 

Dalmacius  Qacirera  

Petras  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis. . 
Ludovicus  de  Requesens. 
Rogerius  de  Serria.  .  .  ,  . 
Guillelmus  de  Berga..  .  . 
Bernardus  de  Vilagut.  .  . 
Bartholomeus  de  Palou.  . 
Guillelmus  Ermengou..  . 
Bartholomeus  Aranyo. .  . 


Milites. 


Petras  Splugues  

Berengarius  de  Sancto  Minato. .  . 

Bernardus  Patau  

Petras  Vilella  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  .... 

Guillelmus  de  Queralt  

Petras  Raymundus  de  Gurb.  .  .  . 

Petras  Qagarriga  }  Domicelli. 

Ludovicus  de  Glaramunt  


Berengarius  de  Medalia. 


Poncius  de  Medalia  

Dalmacius  de  Rochabruna.  . 

Bernardus  Dareny  

Bernardus  Isern  

Petras  Raymundus  Qacirera. 


Sindici. 


Barchinone. 


Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turell   . 

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petras  Grimau  

Petrus  de  Ribesaltes  

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitensium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Perpiniani. 
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Quibus  ómnibus  sedentibus  in  dicLo  Parlamento  ut  est  morís,  affue- 
runt  pro  interveniendo  in  eodem  nobiles  Raymundus  Vicecomes  de 
Perillionibus  et  de  Roda,  Bernardus  Galcerandus  de  Pinos,  Petras  Gal- 
cerandus  de  Castro  milites,  Philippus  Dareny  et  Johannes  Dolo  domi- 
celli,  qui,  lectis  eis  capitulis  juramenti  prius  insertis,  quilibet  ipsorum 
per  dominum  Deum  et  eius  sancta  quatuor  Evangelia  eorum  manibus 
tacta  in  posse  reverendissimi  Archiepiscopi  Tarrachonensis  pretactum 
tecit  et  prestiterunt  juramentum. 

Post  hec  discretus  Dominicus  Sanees  actor  ut  asseruit  tutoris  egregii 
Federici  de  Aragonum  advenit  petens  instantissime  providere  super 
suplicatis  per  eum  nomine  prius  expresso  in  dicto  Parlamento. 

Super  quam  requisicionem  post  quandam  pausam,  absenté  dicto  Domi- 
nico Sancii,  dictum  Parlamentum  delliberavit  quod  ante  omnia  constet 
et  fiat  fides  dicto  Parlamento  per  dictum  Dominicum  de  tutoría  et  acto- 
ria  pretensis  sive  assertis. 

Que  fuerunt  intimata  dicto  Dominico  Sancii  per  me  Franciscum  Fo- 
nolleda  alterum  ex  notariis  seu  secretariis  Parlamenti. 

Et  his  peractis,  Parlamentum  fuit  per  se,  ad  continuandum  in  eodem 
loco  ad  diem  sabbati  proximam. 

Rursus  die  sabbati  undécima  mensis  aprilis  anno  predicto  per  conti- 
nuacionem  et  celebracionem  dicti  Parlamenti  affuerunt  in  palacio  regio 
qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis: 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Jaufredus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Berengarius  de  Moriana  procurator  domini  Episcopi  Urgellensis. 
Johannes  de  Pratis  procurator  domini  administratoris  curie  Dertu- 
sensis. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusense. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
cium. 
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Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Cathalonie. 

Barones  et  nohiles. 

Johannes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petras  Vicecomes  de  Insula. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Raymundus  de  Perillionibus. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 

Raymundus  de  Bagis  

Galcerandus  de  Sancto  Minato 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  üortafa  

Galcerandus  de  Rosanis .... 

Galcerandus  Qaroeha  

Guillelmus  de  Berga  

Bernardus  de  Vilagut  

Bartholomeus  de  Palou  .... 

Guillelmus  Ermengou  

Rambaldus  de  Gorbaria .... 
Bartholomeus  Aranyo  

Petrus  Splugues  

Jacobus  de  Tagamanent.  .  .  . 

Bernardus  de  Corbaria  

Berengarius  de  Sancto  Minato 

Guillelmus  Qacirera  

Petrus  Blan  

Bernardus  Patau  /  Domicelli. 

Petrus  Yilella  

Petrus  Batet  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Guillelmus  de  Queralt  

Guillelmus  de  Tagamanent  / 


Milites. 
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Johannes  Gener  

Petrus  Qagarriga  

Ludovicus  de  Claramunt  

Dalmacius  Dezbives  

Petrus  Raymundus  de  Gurb  

Petrus  Barutell  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltrera. 
Bernardus  de  Montrodon  


Sindici. 

Guillelmus  Oliver.  .  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller.  .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge.  . 
Gondisalvus  Garridelli . 

Petrus  Grimau  

Petrus  de  Ribesaltes  .  . 
Petrus  Sarta. ....... 

Matheus  Ferrandelii..  . 
Bernardus  de  Perarnau 

Quibus  nominatis  superius  sedentibus  in  aula  palacii  maioris  regii 
per  dicto  celebrando  Parlamento  ut  est  moris  pro  interveniendo  in 
eodem  de  novo  fuerunt  nobiles  hii;  Hugo  Gomes  Pallariensis  et  Tristan- 
no  Dorcau  milites,  Arnaldus  de  Sancta  Coloma  miles,  Gervero  de  Puig- 
cerver,  Berengariusde  Esquerra,  Guillelmus  de  Gomenge,  Franciscus  Dor- 
cau alias  Bastart,  Galcerandus  de  Comenge,  Aymar  de  Gomenge,  Petrus 
de  Queralt  domicelli,  qui,  lectis  eis  capitulis  juramenti  prius  insertis, 
quisque  ipsorum  per  dominum  Deum  et  eius  sancta  quatuor  Evangelia 
eorum  manibus  tacta  in  posse  reverendissimi  domini  Archiepiscopi 
Tarrachonensis  pretactum  fuit  et  prestiterunt  juramentum. 

Preterea  affuerunt  in  dicto  Parlamento  honorabiles  Ferdinandus 
Garcias  de  Berga  miles  et  Johannes  Gondissalvez  de  Acevedo  legum 
doctor  ambassiatores  et  nuncii  egregii  Ferdinandi  Infantis  Castelle,  per 
cuius  parte  tradiderunt  quandam  literam  clausam  et  sigillatam  directam 
eidem  Parlamento  quam  ibi  legi  penerunt,  cuius  tenor  et  primo  epigra- 
matis  talis  est. 

Quaquidem  litera  lecta  idem  virtute  credencie  prius  obtente,  dictus 


Barchinone. 

Gerunde. 
Dertuse. 

Perpiniani. 

Minorisse. 

Villefranche  Penitens. 
Berge. 
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honorabilis  Johannes  Gonsalvez  ordinacione  ipsius  Parlamenti  manu 
explicavit  credenciam  effectualiter  habentem  videlicet; 

Quod  intentio  dicti  egregii  Infantis  Gastelle  non  est,  qualis  asserta 
extitit  per  nonnullos,  intrandi  regiam  ditionern  corone  Aragonis  pro 
interessendo  personaliter  ad  Parlamentum  genérale  congregandum  de 
próximo  per  omnes  regnícolas  dicte  corone  regie  pro  videndo  et  decla- 
rando jus  successionis  ejusdem,  quinimo  ejus  intentio  est  contraria 
videlicet  non  intrandi  nec  in  dicto  generali  Parlamento  personaliter 
adessendi,  verum  tamen,  ubi  aliqui  ex  competitoribus  intrare  dictam 
regiam  ditionern  et  adesse  personaliter  vel  apropinquare  vellent  in  loco 
in  quo  dictum  genérale  Parlamentum  celebrabitur,  isto  casu  dictus  egre- 
gius  lnfans  certificabat  eos  seu  eum  quod  ipse  suo  sólito  et  condecenti 
statu  faceret  illud  idem:  subjunguens  dictus  ambassiator,  quod  ad  audi- 
tum  de\enerat  pretacti  egregii  Infantis  Castelle  quod  egregius  Comes 
Urgelli  pro  inducendo  ad  suam  opinionem  et  voluntatem  modis  inho- 
nestis  se  apropinquaverat  ad  civitatem  Barchinone  una  leuca  vel  inde 
circa  videlicet  in  villa  de  Santboy  et  quod  suspicione  non  caret  fortiori 
his  et  pluries  ad  Monasterium  Vallis  domicellarum  satis  propinquum 
civitati  Barchinone  in  quo  presens  celebratur  Parlamentum,  quam  pra- 
cticam  sustineri  in  generali  Parlamento  esset  a  justitie  tramite  alienum. 

Et  explicata  late  dicta  credencia,  reverendissimus  dominus  Archiepi- 
scopus  Tarrachone  nomine  tocius  Parlamenti  respondit  dictis  ambassia- 
toribus;  quod  Parlamentum,  recepta  litera  et  audita  credencia,  eis  con- 
cessa  honore  quo  decet,  retinebat  super  responsione  tienda  ipsis  ambas- 
siatoribus  delliberacionem,  quam  statim  duceret  explicandam. 

Sicque  recedentibus  dictis  honorabilibus  ambassiatoribus  ab  aula  dicti 
Parlamenti,  habita  deliberacione  super  his  que  proposuerant,  fuit  delli- 
beratum  quod  ipsi  ambassiatores  vocarentur  et  ingrederentur  ad  dictum 
Parlamentum,  quibus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarra- 
chonensis  faceret  responsionem  deliberatam  inter  eos  de  dicto  Parla- 
mento, effectum  qui  sequitur  continentem. 

Quibus  pronunciatis,  ambassiatoribus  vocatis  et  ingressis  in  dicto  Par- 
lamento, jam  dictus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  nomine  et 
pro  parte  tocius  Parlamenti  dixit  et  respondit  expositis  per  dictos  ambas- 
siatores: Quod  intentio  firmissima  hujusmodi  Parlamenti  fuit  et  est  va- 
care et  intelligere  circa  justitiam  dicte  regie  successionis  cum  ceteris 
regnis  et  terris  ejusdem  rite  delibérate  atque  .juste  sine  nota  et  lesione 
ipsorum  fidei  et  naturalitatis:  et  quod  non  est  presumendum  nec  presu- 
mat  dictus  egregius  lnfans  nec  ipsi  ambassiatores  ut  aliqui  de  Parla- 
mento presentí  inductionibus  cujusvis  competitoris  seu  aliorum  natura- 
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lítate  et  fide  quibus  decorantur  desistant  aliquali  mundi  subornatione  vel 
corruptione.  Super  alio  autem  capite  quo  dictus  egregius  Infans  suam 
intentionem  exprimit  servandam  in  generali  Parlamento  fuit  responsum: 
quod  Parlamentum  hujusmodi  facta  congregatione  generalis  Parlamenti 
credit  quod  providebitur  taliter  de  tuitione  seeuritate  ac  honéstate  de- 
eentibus  quod  libere  ut  convenit  tractabitar  justitia  predictorum  et  pro- 
videbitur utique  equaliter  super  presentía  vel  distantia  personali  com- 
petitorum  quoruncunque. 

Quam  responsionem  oranes  de  dicto  Parlamento  ac  etiam  ambassia- 
tores  prefati  gratam  habuerunt  placidam  et  acceptam. 

Et  his  peractis,  dictum  Parlamentum  fuit  continuatum  per  se  in 
eodem  loco  ad  diem  mercurii  proxime  venientem. 

Ceterum  die  mercurii  quintadecima  mensis  aprilis  anno  a  nativitate 
domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo,  pro  continuacione  et 
celebracione  dicti  Parlamenti  in  aula  palacii  antedicti  fuerunt  presentes 
qui  per  ordinem  nominantur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucufatis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barehi- 
none. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  oííiciale  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  de  Pptis  procurator  domini  administratoris  ecclesie  Dertu- 
sensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  sedis  Dertuse. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
cium. 

Frater  Berengarius  de  Gasanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Cathalonie. 

Barones  et  nobües. 

Johannes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Comes  Gardone. 
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Petras  Vicecomes  Insude. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallas. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Petras  de  Montecatheno. 
Raymundus  de  Perillionibus. 
Georgius  de  Queralt. 
Gaspar  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 


Raymundus  de  Bages  

Petras  de  Sancto  Minato  

Rambaldus  de  Corbaria  

Galcerandus  de  Sancto  Minato.  .  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Bernardus  de  Vilagut  )  Milites. 


Guillelmus  de  Vilagut, 


Guillelmus  de  Berga  .  . 
Guillelmus  Ermengou . 
Bartholomeus  de  Palou. 
Ludovicus  de  Pontos.  . 

Andreas  Barutell  

Dalmacius  Dezpalau. .  . 


Marchus  Davinyo  

Petrus  Splugues  

Jacobus  de  Tagamanent.  .  .  . 

Bernardus  de  Corbaria  

Berengarius  de  Sancto  Minato 

Guillelmus  Qacirera  

Bernardus  de  Palou  

Petrus  Vilella  

Dalmacius  de  Sent  Just .... 
Petrus  Raymundus  de  Gurb.. 
Berengarius  de  Medalia.  .  .  . 

Franciscus  Miro  

Dalmacius  de  Rochabruna. .  . 

Tomo  viii 


Domicelli. 
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Thomas  Qacosta.  .  . 
Dalmacius  Dalentorn 


Domicelli. 


Sindici. 


Guillelmus  Oliver.  .  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller. .  .  . 

Bonanatus  Petri.  .  .  .  . 

Guillelmus  Domenge.  . 
Gondisalbus  Garridelli. 
Petrus  Garardi. .  .  .  .  . 

Petrus  de  Rivesaltes..  . 

Petrus  Sarta   . 

Matheus  FerrandellL  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Perpiniani. 


Barchinone. 


Minorise. 

Villefranche  Penitens. 
Berge. 


Gerunde. 
Dertuse. 


Quibus  existentibus  in  aula  palacii  antedicti,  fuit  habita  mencio  quod 
fieret  aliqua  satisfaccio  Rayraundo,  olim  portarlo  domini  regis  custodi 
dicti  palacii,  qui  purgat  aulam  predictam  et  custodit  storas  et  stanna  que 
desserviunt  dicto  Parlamento,  tándem  fuit  delliberatum  nemine  discre- 
pante; quod  per  satisfaccione  laborum  predictorum  usque  in  presentem 
diem  sustentorum  darentur  dicto  portario  sex  floreni  auri  de  Aragonum, 
pro  quibus  fuit  statim  mandata  cautela  deputatis  Cathalonie  generalis. 

Post  hec,  reverendissimus  in  Christo  pater  dominus  Archiepiscopus 
Tarraconensis  per  condicionibus  ecclesiastica  et  nobilibus,  militibus  et 
hominibus  de  paratico  ibidem  presentibus  ac  civitatum  et  villarum 
regalium  effectualiter  prorumpit  in  hec  verba;  quod  cum  esset  certum 
quod  gentes  armigere  comitatus  de  Comenge  volebant  invadere  vallem 
Darán,  ex  quo  dispendium  damnumque  evidens  tocius  Principatus  Ca- 
thalonie sequeretur  ut  autem  congruo  tempore  deffensioni  dicte  vallis 
provideatur,  condiciones  pretacte  ecclesiastica  et  regalis  civitatum  et 
villarum  regalium  erant  intencionis  et  acordii  quod  fieret  hominibus  et 
terre  dicte  vallis  aliqualis  sucursus  pecuniarum  vel  gencium  armorum 
de  bonis  domini  regis;  verum  quia  bona  dicti  domini  regis  non  erant 
parata  premióse  nec  disposita  ad  ista  celeriter  ut  necessitas  requirebat 
exequenda,  erant  utique  intencionis  quod  de  pecuniis  Generalis  Catha- 
lonie mutuarentur  manumissoribus  domini  regis  pro  predictis  cum  suf- 
ficienti  caucione  et  securitate  alique  pecunie  quantitatis. 

Statim  non  facto  fine  per  dictum  reverendissimum  Archiepiscopum 
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suis  verbis  que  multum  approbavit  dicta  condicio  regalis,  responderunt 
dicti  nobiles,  milites  et  nomines  de  paratico  quod  erant  intencionis 
quod  sucursus  debebat  fieri  dicte  valli  de  bonis  dicti  domini  regis.  Su- 
per  autern  mutuo  fieri  tacto  per  dictum  Genérale  manumissoribus  regis 
antedictis,  retinebant  sibi  delliberacionem. 

Et  statim  surgentes  a  dicto  Parlamento  cesserunt  ad  partera  pro  del- 
liberando  super  expositis. 

Et  habita  postpaululam  delliberacionem  regressi  ad  dictum  Parlamen- 
tum  verbo  effectualiter  sic  dixerunt,  quod  non  erant  intencionis  quod  de 
pecuniis  generalis  ullo  modo  sucurreretur  dicte  valli  cum  bona  domini 
regis  quibus  incumbit  onus  huiusmodi  non  debuissent  valoris  esse  tam 
modici  quod  non  sufficerent  ad  mille  quingentos  vel  dúos  mille  flore- 
nos  de  quibus  sucurreretur  dicte  valli. 

Et  continuo  his  peractis,  honorabilis  Berengarius  de  Monriana  unus 
ex  promothoribus  dicti  Parlamenti  qui  negocium  huiusmodi  promoverat 
dixit;  quod  ad  exoneracionem  sui  et  ut  appareret  de  diligencia  sua  in 
tam  necessario  actu  ad  habita  volebatet  requirebat  depresenti  sua  pro- 
mocione  sibi  fieri  et  tradi  unum  et  [plura]  publicum  et  publica  instru- 
mentum  et  instrumenta. 

Et  nichilominus  condiciones  ecclesiastica  [et]  civitatum  et  villarum 
regalium  protéstate  fecerunt  expresse  quod  non  sciebat  pro  casu  quin 
sucurreretur  dicte  valli,  quod  si  perderetur  redundaret  in  dampnum 
irreparabile  et  torturara  tocius  Cathalonie  Principatus,  quam  prote- 
stacionem  obtulerunt  daré  ordinatam  lacius  in  scriptis,  requirentes 
expresse  per  notarios  et  secretarios  dicti  Parlamenti  eis  et  utriusque 
ipsorum  fieri  et  tradi  publicum  et  publica  instrumentum  et  instru- 
menta. 

Nobiles,  necnon,  milites  et  nomines  de  paratico  pecierunt  de  protes- 
tacionibus  prenarratis  copiam  eis  tradi,  protestantes  expresse  instru- 
menta non  claudi  doñee  per  eos  fuisset  responsum,  quodque  non  currat 
eis  tempus  doñee  habuerint  copiam  seu  copias  de  protestacionibus  pre- 
dictis  cum  ipsas  in  scriptas  dederint  ut  prefertur. 

Subsequenter  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonen- 
sis  toto  Parlamento  sic  effectualiter  est  affatus,  quod  notissiatum  erat 
cunctis  quod  per  huiusmodi  Parlamentum  fuerunt  destinati  et  missi 
pro  ambassiatoribus  Cathalonie  Principatus  sex  ambassiatores  in  regno 
Aragonum  et  alii  sex  in  regno  Valencie  pro  beneficio  et  expedicione 
negociorum  successionis  Corone  regie  Aragonum ;  et  nunc  per  Dei  gra- 
ciam  ambassiatores  ad  regnum  Valencie  destinati  cum  ambassiatoribus 
ipsius  regni  Valencie  ad  bonam  unitatem  et  concordiam  accesserunt  ad 
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civitatem  Calatam  1  cumque  fuit  jam  scriptum  dicti  duodecim  ambassia- 
tores  Cathalonie  Principatus  in  dicta  civitate  Calatam,  attendant  omnes 
presentes  in  huiusmodi  Parlamento  si  esset  expediens  utile  atque  bonum 
quod  sex  ex  dictis  ambassiatoribus  pro  exoneracione  generalis  venirent. 
ct  redirent  a  dicta  ambassiata. 

Et  tándem  habito  colloquio  super  istis,  fuit  conclusum  et  delliberatum 
ibidem  quod  sex  ex  dictis  ambassiatoribus  veniant  et  redeant  ad  dictara 
civitatem  Calatam  Aragonum  Parlamento,  quorum  nominacionem  et 
designacionem  huiusmodi  Parlamentum  remisit  viginti  quatuor  perso- 
nis  ad  plura  alia  negocia  dicti  Parlamenti  jam  electis. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  se  continuavit  ad  diem  sabbati 
proximam  de  mane. 

Adveniente  autem  die  sabbati  predicta  xvm°  mensis  aprilis  anno  a 
nativitate  doraini  millesirao  cccc°xi°,  pro  celebracione  et  continuacione 
huiusmodi  Parlamenti  fuerunt  presentes  in  aula  dicti  regii  palacii  qui 
sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Terrachone. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Berengarius  de  Moriana  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis, 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  cu- 
rie Dertusensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarraconensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusensis. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
cium. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Cathalonie. 


1  Calatayud. 
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Nobiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Raymundus  de  Perillionibus. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 


Raymundus  de  Bagis.  .  . 
Petrus  de  Sancto  Minato. 
Berengarius  de  Ulmis.  .  . 

Dalmacius  (jacirera  

Ludovicus  de  Requesens. 
Rambaldus  de  Corbaria  . 

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis. . 

Franciscus  Ribera  

Bartholomeus  Áranyo.  .  . 
Dalmacius  Dezpalau.  .  .  . 
Andreas  Barutelli  


Milites. 


Marchus  Davinyo  \ 

Berengarius  de  Medalia  

Poncius  de  Medalia  

Berengarius  de  Sancto  Minato.  •  ■  • 

Petrus  Vilella   .  .  I 

Guillelmus  Qacirera  I 

Petrus  Blan  \  Domicelli. 

Rogerius  de  Montagul.  i 

Guillelmus  de  Güilo  I 

Franciscus  Miro  1 

Petrus  Raymundus  Qacirera  

Bartholomeus  de  Castellar  

Galcerandus  Daranyo  / 


/ 
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Sindici. 


Guillelmus  Oliver..  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller.  .  . 
Bonanatus  Petri .... 
Guillelmus  Domenge . 
Gondisalvus  Garridelli. 
Petrus  Grimaldus..  .  . 
Petras  de  Ribesaltes.  . 

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


) 


Gerunde. 
Dertuse. 


Minorise. 

Villefranche  Penitens. 
Berge. 


Perpiniani. 


Barcliinone. 


Quibus  existentibus  in  aula  palacii  antedicti  in  simul  congregatis  per 
interessendo  in  dicto  Parlamento  affuerunt  honorabiles  Rodericus  de 
Pubol  miles  et  Bertrandus  de  Montrodon  domicellus,  qui  in  posse  reve- 
rendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachone  per  dominum  Deum  et 
eius  sancta  quatuor  Evangelia  per  utriusque  ipsorum  tacta  fecerunt  et 
prestiterunt  dictum  juramentum  juxta  formam  prius  scriptam  ipsis 
nunc  lectam. 

Et  ex  post  fuerunt  lecta  quedara  capitula  formata  et  ordinata  per  duo- 
decim  personas  electas  sumptas  per  Parlamentum  super  negociis  Gene- 
ralitatis  et  justicie  uñara  de  duodecim  personis  deffensionis,  necnon 
etiam  cum  illis  sex  personis  per  dictum  Parlamentum  in  servitium  Ge- 
neralis  utique  assignatis,  quorum  capitulorum  series  talis  est. 

Gapitols  formats  sobre  la  reformacio  e  conservacio  del  General  de 
Gathalunya. 

Primeramente  lo  Parlament  ordona  que  per  la  reformacio  e  conser- 
vacio del  General  de  Cathalunya  sien  elegides  per  lo  dit  Parlament  sis 
persones  notables  e  sufficients  e  zelants  lo  servey  de  Deus  e  profit  de  la 
cosa  publica,  a  las  quals  o  a  la  maior  part  de  aquelles,  pusque  ni  haia  de 
quescuna  condicio,  sie  dat  pie  e  bastant  poder  que  ensems  ab  lo  diputats 
de  dit  General  e  sens  ells  en  les  coses  que  directament  o  indirecta  to- 
quaran  aquells  pusquen  exigir,  demanar,  exequtar  e  fer  pagar  tots  e 
qualsevol  deutes  e  altres  drets  del  temps  de  les  Gorts  de  Moneo  enea 
per  lo  senyor  rey  en  Pere  de  gloriosa  memoria  darrerament  celebrades 
e  Anides,  axi  per  qualsevol  deputats  generáis  com  locáis  e  specials  com 
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encara  per  qualsevol  persones  o  universitats  e  per  quaisevol  raho,  causa 
o  occasio  al  dit  General  deguts  o  pertanyents  a  aquell,  donant  tant  major 
cura  e  diligencia  en  la  exaccio  e  recuperado  de  aquells  com  veuran 
aquells  esser  pus  antichs  e  pus  difficils  de  haver  e  pus  perillos  de  per- 
dre;  e  hoyr  e  examinar,  si  mester  sera,  totes  adrainistracions  comptes  e 
esmenes  de  qualsevol  natura  sien  e  per  les  dites  persones  o  altres  qual- 
sevol administrades,  regides  e  fetes;  e  de  en  sobre  los  dits  deutes  drets, 
administracions  e  comptes  fer  e  fermar  apoques,  absolucions,  diffinicions 
e  cessions  ab  totes  clausules  necessaries.  A  las  quals  sis  persones  sien 
per  lo  dit  Parlament  donats  e  assignats  per  consellers  e  assessors  dos 
notables  doctors  o  juristas  de  bona  fama  e  consciencia,  deis  quals  e  deis 
advocats  deis  diputats  les  dites  sis  persones  puguen  haver  e  pendre 
consell  com  lo  cas  o  requera  segons  lur  arbitre,  axi  en  exequtar  e  exa- 
minar los  dits  deutes  comptes  administracions  com  en  enquerir,  fer  e  ju- 
tiar  esmenes  de  dans  interessos  e  altres  coses.  E  que  vists  e  regoneguts 
los  contractes  e  altres  dependencies  e  hoydes  les  parts,  axi  deis  quere- 
llants  com  del  General,  administren  dret,  raho  e  justicia  a  questions  en 
son  cas  loch  e  temps  convinents,  procehint  simplament  e  de  pía,  totes 
dilacions  e  excepcions  frustatories  apart  posades,  servant  capitols  de  Cort, 
constitucions  de  la  térra  e  altres  drets  en  e  per  les  dites  coses  fahents. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  en  tots  processos,  cartes,  letres, 
actes  o  scriptures  de  qualsevol  natura  sien  ques  hauran  a  continuar  o 
fer  de  e  per  les  coses  en  los  presents  capitols  contengudes  o  alguna  da- 
quellas  los  dits  sis  presents  hagen  a  pendre  per  scriva  lescriva  de  la  dipu- 
tado. E  aQO  per  tant  que  les  scriptures  que  daquests  actes  se  continua- 
ran, faran  o  devallaran  romanguen  e  sien  tots  temps  en  larchiu  de  la 
diputado  conservades.  Pero  si  a  las  dites  vi.  persones  o  a  la  major  part 
de  aquel! es,  en  quen  haia  haver  e  entrevenir  de  quesquna  condicio,  sera 
ben  vist  fahedor  en  los  actes  o  fets  quels  semblara,  pusquen  elegir  e 
haver  un  altre  escriva  o  notari  bon  hom  e  de  bona  fama,  del  qual  les 
dites  sis  persones  o  la  major  part  de  aquelles,  en  quen  haia  haver  e  entre- 
venir de  quesquna  condicio  segons  dit  es,  se  concordara  qui  faca  los  pro- 
cessos, cartes,  letres,  actes  e  scriptures  que  mester  sera,  lo  qual  notari 
prometa  mijancant  sagrament  restituir  e  donar  al  scriva  de  la  diputado 
les  dites  cartes,  letres  e  scriptures  e  actes  com  acabades  serán  o  fmides 
per  la  conservado  dessus  dita,  satisfet  a  ell  de  sos  condecents  salaris  e 
treballs. 

Item,  per  tant  com  los  affers  del  dit  General  son  a  present  molt  grans 
e  arduus,  e  segons  la  disposicio  del  temps  se  esperen  maiors,  ordona  lo 
dit  Parlament  que  les  dites  sis  persones  sien  ais  dits  diputats  generáis 
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adjuntes  e  associades,  axi  e  per  forma  que  neguns  affers  o  actes  qualse- 
vols,  exceptáis  los  contenguts  en  lo  procedent  capítol,  no  pusquen  esser 
exequtats  ni  hagen  efficacia  ni  valor  sino  aquells,  que  les  dites  sis  perso- 
nes, o  la  raaior  part  de  aquellos,  en  quen  haia  haver  e  entretenir  de 
quesquna  condicio,  ensems  ab  los  diputáis  o  dos  de  aquells  concorda- 
blament  faran.  Es  empero  intencio  del  Parlament  que  los  damunt  dits 
en  e  sobre  les  coses  dessus  e  deius  contengudes,  qui  hauran  pes  o  ardui- 
tat,  mentre  lo  Parlament  se  tindra  en  Barchinona,  hagen  a  consultar  lo 
dit  Parlament  o  les  persones  per  aquell  a  ac,o  diputades  o  diputadores 
ab  voluntat  e  consell  del  qual  o  de  les  quals  o  .de  la  maior  part  de 
aquelles,  en  quen  haia  haver  e  entretenir  de  quescuna  condicio,  se  hagen 
arreglar  e  procehir  en  tots  fets  e  actes  que  affer  hauran. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  les  quantitats  que  de  les  dites  exe- 
qucions  exiran  sien  deposades  en  la  Taula  de  cambi  de  la  ciutat  de  Bar- 
chinona e  scrites  ais  diputáis  del  General  dessus  dit.  E  per  tal  que  les 
dites  sis  persones  sien  pus  diligents  en  exigir  e  exequtar  los  deutes  e 
drets  dessus  dits,  e  axi  matex  hagen  alguna  sustentacio  per  lurs  treballs, 
ordona  lo  dit  Parlament  que  de  totes  quantitats,  que  deis  dits  deutes  e 
drets  exiran  a  ma  o  exequcio  de  les  dites  sis  persones  e  romandran  al 
dit  General,  hagen  entre  totes  dos  solidos  per  lliura  pagadors  a  aquelles 
per  ters  eguals  terces  de  les  deutes,  empero  de  drets  deguts  fins  al 
comengament  del  present  trieni;  e  aquells  qui  continuadament  no  y  tre- 
ballarien  sien  satisfets  pro  rata  segons  lo  temps  e  treballs  que  ab  veri- 
tat  treballat  e  sostenguts  hi  haurien  deis  dits  dos  solidos  per  lliura  a 
conexenca  deis  restan ts  de  les  dites  sis  persones. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  si  era  cas  que  alguna  o  algunes  de 
les  dites  sis  persones  durant  lo  temps  de  lur  poder  deffallia  per  mort 
malaltia,  longa  absencia,  renunciado  e  altre  just  empatxament,  en  aquell 
cas  les  persones  qui  restañen  del  dit  nombre  de  sis  scriven  al  Parla- 
ment de  aquell  o  aquelles,  e  per  quin  cas  hi  fallirien  per  forma  que  en 
loch  de  aquella  o  de  aquelles  persones  que  hi  fallirien  la  condicio  de 
que  seria  elagesque  altre  o  altres  persones.  E  si  lo  Parlament  no  era 
iustat  o  dins  xv  dias  apres  que  lo  dit  Parlament  fos  consultat,  la  condi- 
cio de  que  sera  tal  persona  que  defalliria  no  hauria  elegit,  en  quesqun 
de  aquests  casos  les  dites  sis  persones  de  les  sis  restants  pusquen  elegir 
altra  o  altres  de  aquella  condicio  de  que  sera  o  serán  los  deffallints,  fet 
primerament  e  prestat  per  ells  en  poder  deis  diputats  sagrament  de  ele- 
gir be  e  leyalment,  tota  desordonada  affeccio  foragitada,  aquell  o  aquelles 
que  creuran  esser  profitoses  al  dit  General  e  al  servey  de  la  cosa  publi- 
ca. Pero  si  alguna  o  algunes  de  les  dites  vi  persones  per  malaltia  o  justa 
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absencia  no  poden  entendre  en  los  dits  affers,  ordona  lo  dit  Parlament 
que  aquella  o  aquelles  durant  lo  dit  empatxament  puguen  jaquir  lochti- 
nent  de  aquella  mateixa  condicio  ab  consell  e  voler  deis  altres  qui  ro- 
mandran:  jurant  pero  tots  que  elegirán  e  admetran  bona  e  leyal  persona 
e  sufficient  segons  Deu  e  lur  bona  consciencia,  la  qual  persona  electa 
faca  lo  jurament  que  haurien  fet  los  altres.  E  si  per  ventura  la  absencia 
de  alguna  o  de  algunes  de  les  dites  sis  persones  durara  per  dos  mesos 
continuus,  lo  loch  e  poder  de  aquell  sia  havut  per  vagant  e  los  altres 
qui  romandran  proceesquen  ut  supra. 

Item,  que  les  dites  sis  persones  e  los  dos  doctors  o  juristas  e  quescun 
de  aquells  prometran,  mijangant  sagrament  e  homenatge  en  poder  del 
Parlament  e  en  absencia  de  aquell  en  poder  deis  deputats  e  deis  altres 
qui  restarien  deis  sis  prestadors,  de  usar  be  e  leyalment  del  dit  poder  a 
tot  just  profit  e  utilitat  del  dit  General  e  de  la  cosa  publica  del  Principat 
de  Cathalunya,  tota  amor  oy  rancor  do  servey  prometenca  e  altra  qual- 
sevol  affeccio  o  sinistre  voluntat  apart  posades.  E  en  absencia  o  empat- 
xament deis  dits  doctors  o  juristes,  o  de  alguns  de  aquells,  les  dites  sis 
persones  o  la  maior  part  de  aquelles,  en  quen  hage  haver  e  entrevenir 
de  quescuna  condicio  segons  dessus  se  conten,  ne  pusquen  pendre  e  ele- 
gir altre  o  altres  qui  sien  homens  de  be  e  de  bona  fama  e  consciencia  a 
lur  conaguda  qui  facen  semblant  sagrament  que  haurien  fet  los  altres. 

Item,  los  dos  consellers  e  assessors  dessus  dits  sien  pagats  de  les  cau- 
ses que  davants  ells  se  menaran  per  les  parts,  segons  justicia  e  es  acos- 
tumat  en  los  actes  del  General.  E  mes  avant  sien  remunerats  segons  los 
treballs  que  sostenguts  hauran  en  los  altres  affers  del  General  de  les 
monedes  del  dit  General  a  conaxenga  de  les  dites  sis  persones. 

Item,  per  tal  que  lo  poder  de  les  dites  sis  persones  no  pusque  esser 
en  alguna  manera  elidit  o  impugnat,  vol  lo  dit  Parlament  que  no  sola- 
ment  per  sa  auctoritat  e  poder,  mas  encara  per  extensio  e  prerogacio  de 
poder  deis  diputats  sia  roborat  e  validat  ab  decret  de  mossenyor  lo  Go- 
vernador  e  ab  letres  exequtories  dell  mateix.  e  totes  altres  provisions 
necessaries  a  tots  e  sengies  officials  etc.,  lo  qual  poder  de  les  dites  sis 
persones,  ordona  e  vol  lo  dit  Parlament  que  dur  de  les  festes  de  Sent 
Johan  del  mes  de  Juny  primer  vinent  a  tres  anys  continuament  segui- 
dors,  e  no  pus  avant  si  ja  per  lo  Parlament  o  per  Corts  en  allongar  o 
abreviar  lo  dit  temps  en  altra  manera  no  era  provehit. 

Quibus  capitulis,  alta  et  intelligibili  voce,  in  dicto  Parlamento  lectis  et 
publicatis  per  discretum  Raymundum  Baiuls  notarium  et  secretarium 
condicionis  ecclesiastice,  Parlamentum  concordavit  nemine  discrepante 
dicta  capitula,  et  contenta  integra  ratifflcarunt  et  approbarunt,  et  de  hiis 

Tomo  tiii  9 
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feceruüt  continúan  per  notarios  et  secretarios  dicti  Parlarnenti  actuni 
solempne  Parlarnenti. 

Preterea  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  litera  egregii  Comitis 
Urgelli,  cuius  tenor  et  primo  epigrammatis  talis  est. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  cars  amichs,  honorables  e  honrats  lo 
Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  residents  en  Barchinona. 

A  la  molt  gran  saviesa  de  vosaltres  certificara  que,  segons  havem  entes 
algunes  persones  han  dites  certes  paraules  incredibles  de  nos  en  aqueix 
Parlament  a  les  quals  nons  curam  respondre  com  aquelles  sien  tais  que 
per  dos  esguards  responen  en  contrari  a  si  mateixes.  Lo  primer  sguard 
si  es  que  es  notori  que  nos  nons  curam  tirar  ne  corrompre  algún  ne  ja 
Deus  non  vulle.  Laltre  sguard  si  es  que  la  lealtat  de  la  nascio  cathalana 
ne  deis  al  tres  subdits  a  la  corona  Darago  no  solieren  ne  permeten  trac- 
tes  illicits,  ne  corrumpiments,  ne  algún  hi  pot  res  obrar  sino  sola  veri- 
tat  e  leyaltat  en  ells  innada.  Perqué  molt  affectuosament  pregam  e  enea- 
rragam  la  molt  gran  saviesa  de  vosaltres  que  en  lo  fet  de  la  successio 
breument  e  segons  devets  entenants  usant  de  la  leyaltat,  la  qual  es  e 
sera  perpetualment  en  vosaltres,  de  la  qual  indubitadament  confiara. 
Dada  en  Sentboy  sots  nostre  segell  secret  a  xvm  dabril  del  any  mil 
ccccxi. — Jayme  Darago. — Jayme. 

Ulterius  fuit  habita  mencio  in  dicto  Parlamento  de  cautela  tienda 
Raymundo  de  Cumbis  prothonotario  domini  regis  per  trecentis  floreras 
et  per  centum  floreras  auri  de  Aragonum  Johanni  Pujol  eiusdem  pro- 
thonotarii  substituto.  Quequidem  cautela  fuit  mandata  concorditer  per 
dictum  Parlamentum  subhac  condicione;  quod  dicti  quadringenti  flore- 
ra nullatenus  tradantur  nec  delliberentur  dictis  prothonotario  nec 
Johanni  Pujol  doñee  profecerint  et  tradiderint  processum  curiarum  ul- 
timo celebratarum  in  civitate  Barchinone  per  illustrissimum  dominura 
Martinum  regem  Aragonum  memorie  recolende  et  doñee  etiam  dictus 
prothonotarius  tradiderit  quandam  literam  patentem  illustrissimi  domi- 
ni Martini  regis  predicti  facientem  per  Generalis  Cathalonie  pecunias 
dictum  prothonotarium  existentem. 

Insuper  fuit  mandata  quedam  litera  per  dictum  Parlamentum  pro 
quadringentis  floreras  daudis  et  distribuendis  pro  variis  et  diversis  labo- 
ribus  per  nominatos  inferius  ordinacione  dicti  Parlarnenti  sustentis,  ita 
quod  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachone  eligeret  illas 
notabiles  personas  dicti  Parlarnenti  easque  voluntarle  que  distribuerent 
dictos  quadringentos  florenos  ad  earum  bonum  arbitrium  inter  honora- 
biles  Narcissum  Astruch  Archidiaconum  majorem  ecclesie  Tarrachonen- 
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sis,  Johannem  de  Prades  canonicum  Sedis  Dertuse,  Jaufridum  de  Orti- 
giis,  Bonanatam  Petri  et  Guillelmum  Domenge  et  Gondisalvum  Garri- 
delli  legum  doctores. 

Et  statim  dictus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  nomine 
dicti  Parlamenti  nominavit  pro  facienda  distribacione  predicta  honora- 
biles  Guillelmum  Garbonelli  canonicum  et  sacristam  Sedis  Barchinone, 
Berengarium  de  Ulmis  militem  et  Guillelmum  Oliver  civem  et  sindicum 
Barchinone. 

Denique  fuit  mandata  cautela  pro  viginti  florenis  auri  de  Aragonum 
bistractis  et  solutis  per  honorabilem  Marchum  Turelli  promothorem 
dicti  Parlamenti  pro  nauleo  sive  nolit  honorabilis  Ludovici  de  Ansone  et 
suorum  servitorum  quem  dictum  Parlamentum  ad  civitatem  et  regnum 
Maioricarum  ordinavit  destinandum. 

Tándem  renunciado  fieri  postulata  per  discretos  Petrum  de  Ponte 
condicionis  ecclesiastice,  Franciscum  Fonolleda  condicionis  militaris  et 
Bonanatum  Egidii  quondam  condicionis  regalis  civitatum  et  villarum 
regalium  notarium  Guriarum  videlicet  ultimo  in  civitatem  Barchinone 
celebratarum  comissa  erunt  honorabili  Jaufrido  de  Ortigiis  Dertusensi 
doctori,  qui  sic  diligenter  informent  de  temporibus  et  laboribus  per 
quos  petitur  dicta  satisfaccio  ac  etiam  de  remunerationibus  per  ipsos  inde 
receptis,  et  his  per  ipsos  collectis  et  recognitis  faciant  relacionem  dicto 
Parlamento. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  fuit  per  se  continuatum  ad 
diem  lune  proximam  venientern. 

Ceterum  die  lune  vicésima  mensis  aprilis  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cccc°xi0  in  dicta  aula  palacii  maioris  regii  per  continuacionem 
et  celebracionem  dicti  Parlamenti  affuerunt  persone  infrascripte. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachone. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  ecclesie 
Barchinone. 

Berengarius  de  Moriana  procurator  domini  Episcopi  ecclesie  Urgellensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 

nonensis. 
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Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
cium. 

Frater  Berengarius  de  Gasanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Gathalonie. 

Nobiles. 

Johannes  Gomes  de  Pradis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Gaspar  de  Queralt. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  1 

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato  .  .  . 

Gilabertus  de  Caneto  

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Petrus  Dortafa  

Guillelmus  de  Berga  )  Milites. 

Bernardus  de  Vilagut  

Dalmacius  Dezpalau  I 

Galcerandus  de  Rosanis. .  | 

Guillelmus  Armengou  

Bartholomeus  Aranyo.  ........ 

Franciscus  Ribera  

Ludovicus  de  Pontos  

Andreas  Barutell.  .  


Azbertus  (¿atrilla.  .  

Petrus  Splugues  

T     x.    \  rp             .  >  Domicelb. 

Jacobus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Malla  
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Poncius  de  Malla  \ 

Bernardus  de  Corbaria  

Berengarius  de  Sancto  Mínato..  .  . 

Petrus  Blan  J 

Guillelmus  Qacirera  j 

Bernardus  Patán  .  .  .  [ 

Rogerius  de  Castellbisbal  >  Domicelli. 

Dalmacius  de  Sent  Just  

Rogerius  de  Montagut  

Gueraldus  de  Palou  

Jacobus  Marquet  

Dalmacius  Dezvives  

Bernardus  de  Montrodon  / 


Sindici. 


Barchinone. 


Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge..  .   Gerunde. 

Gondissalbus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  \        .  .  . 

Petrus  de  Ribesaltes.  ........  J  erPimam* 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitens. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Quibus  ómnibus  in  aula  dicti  palacii  residentibus  per  continuacionem 
dicti  Parlamenti  ut  est  moris,  añüerunt  pro  interveniendo  in  eodem 
nobiles  Acardus  de  Muro  sindicus  de  Muro  milites  et  Franciscus  Qa  Ri- 
bera milites ,  ac  etiam  Berengarius  de  Montfort  domicellus,  et  lectis 
capitulis  juramenti  prius  insertis  quilibet  prenominatorum  prestitit  in 
reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis  manibus  atque  pos- 
se  dictum  juramentum  super  sancta  quatuor  Dei  Evangelia  manibus 
eorum  propriis  tacta. 

Postea  per  solucionem  et  satisfaccionem  laborum  sustentorum  per 
venerabilem  Gabrielem  Qapila  et  Romeum  Pallars  de  officio  magistri 
generalis  domini  Regis  in  recognitione,  examinacione,  visicione  et  apun- 
ctuacione  compotorum  administracionum  factarum,  videlicet  de  cen- 


70 


PARLAMENTO  GENERAL 


tum  quadraginta  quinqué  raille  florenis  auri  de  Aragón um  per  nobiles 
et  honorabiles  Petrum  de  Montecatheno  militem,  Petrum  Ragacol  eano- 
nieum  Sedis  Barchinone,  Petrum  Genget  ville  Perpiniani  tune  sindicum 
ac  aliorum  etiam  compotorum  administracionis  facte  de  undecim  mille 
tlorenis  auri  de  Aragonum  per  dictos  Petrum  Ragacol  et  Alarnanum  de 
Toralla  et  Petrum  Gencet  nomine  Curie  ultimo  in  civitate  Barchinone 
per  dictum  regem  Martinum,  recolende  memorie,  celebratarum  pro  ar- 
matis  et  armamentis  destinatis  in  regno  Sardinie,  huiusmodi  Parlamen- 
tum, habita  informacione  de  laboribus  sustentis  per  dictos  Gabrielem 
papila  et  Romeum  Pallars,  mandavit  fieri  et  expediri  cautelam  ducen- 
torum  florenum  auri  dividendorum  centum  videlicet  cuilibet  ipsorum. 

Et  statim  nobilis  Petrus  de  Montecatheno  miles  dixit;  quod  ipse  in 
adrninistracione  dictarum  pecunie  quantitatum  multum  baccavatur 
quare  erat  racionabile  quod  taxaretur  salarium  sibi  tale  quale  aliis  qui 
transactis  temporibus  in  similibus  laboraverunt  ut  obtulit  practicam  se 
monstraturum. 

Et  mox  discretus  Matheus  Ferrandelli  sindicus  Villefranche  Peniten- 
sium,  peciit  esmendam  per  dictum  Parlamentum  sibi  fieri  de  multis  la- 
boribus per  eum  sustentis  temporum  dictarum  Curiarum  ultimo  in 
civitate  huiusmodi  celebratarum. 

Dictum  vero  Parlamentum  tam  factum  salarii  dicti  nobilis  Petri  de 
Montecatheno,  quam  esmendam  dicti  Mathei  Ferrandelli  comisit  preta- 
ctis  viginti  quatuor  personis  que  auditis  proxime  nominatis  provideant 
equitatis  et  justicie  observatis. 

Quibus  gestis  et  factis  dictum  Parlamentum  ad  diem  mercurii  proxi- 
mam  in  eodem  loco  extitit  perrogatum. 

Denuo  die  mercurii  vicésima  secunda  mensis  aprilis  anno  a  nativitate 
domini  millesimo  cccc0  undécimo  per  continuacionem  dicti  Parlamenti 
in  aula  dicti  palacii  regii  presentes  fuerunt  qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  ecclesie 
Barchinonensis. 

Berengarius  de  Moriana  procurator  domini  Episcopi  Urgellensis. 
Jaufridus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  eccle- 
sie Dertusensis. 
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Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  doraini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
nonensis. 

Frater  Dominicus  Yinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
cium. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Cathalonie. 

Petrus  Qes  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  Monasterii  de  Stagno. 


Nobües. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Franciscus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  de  Perillionibus. 
Gaspar  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 
Raymundus  de  Vilanova. 


Raymundus  de  Bagiis  

Petrus  de  Sancto  Minato.  .  .  . 
Galcerandus  de  Sancto  Minato 
Berengarius  de  Ulmis.  .  .  . 

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis. .  . 

Gilabertus  de  Caneto  

Ludovicus  de  Requesens... 
Bernardus  de  Vilagut.  ...  . 

Guillelmus  Ermengou..  .  . 

Rambaldus  de  Corbaria. .  . 
Ludovicus  de  Pontos..  .  .  , 

Andreas  Barutell.  ...... 

Guillelmus  Qacirera  


Milites. 
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Bartholomeus  Aranyo 
Franciscus  Ribera.  .  . 
Dalmacius  Dezpalau. . 


Milites. 


Petrus  de  Berga  

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Petrus  Splugues  

Berengarius  de  Modalia  

Poncius  de  Modalia  ,  .  .  .  . 

Bernardus  de  Corbaria  

Berengarius  de  Sancto  Minato. .  .  . 
Petrus  Blan  


Bernardus  Patán  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Dalmacius  Sent  Just  

Guillelmus  Aranyo. .   . 

Dalmacius  Dezvives.  ........ 

Rogerius  Daroles  

Dalmacius  Dalentorn..  ....... 

Petrus  Qacirera.  j 


Bernardus  de  Palau 


Domicelli. 


Sindici. 


Guillelmus  Oliver..  .  . 
Marchus  Turelli .... 
Johannes  Fivaller.  .  . 
Bonanatus  Petri .... 
Guillelmus  Domenge.. 
Gondisalbus  Garrid  elli. 
Petrus  Grimau.  .... 
Petrus  Ribesaltes. .  .  . 

Petrus  Sartra  

Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Minorise. 

Villefranche  Penitens. 
Berge. 


Gerunde. 
Dertuse. 


Barchinone. 


Perpiniani. 


Quibus  nominatis  superius  per  continuacionem  et  celebracionem  di- 
cti  Parlamenti  in  aula  palacii  maioris  regii  residentibus  ut  est  moris 
affuerunt  honorabiles  Berengarius  de  Ulmis  domicellus,  qui  statim  in 
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posse  reverendissimi  doraini  Archiepiscopi  Tarrachonensis,  super  sancta 
quatuor  Dei  Evangelia  manibus  suis  tacta  fecit  et  prestitit  juramentum 
prius  expressum. 

Deinceps,  quia  honorabiles  Guillelmus  Petrus  Bucot  et  Franciscus  Qa 
Sala  legum  doctores  per  dictum  Parlamentum  faerunt  assignati  et  ele- 
cti  judices  factorum  generalis  Gathalonie  modo  et  forma  contentis  in 
sexto  ex  capitulis  prius  insertis  concordatis  et  factis  ac  etiam  in  huius- 
modi  Parlamento  publicatis  super  negociis  dicti  Generalis,  lectisque  die 
sabbati  xvm°  currentis  mensis  proxime  lapsa  in  presentí  Parlamento 
prestiterunt  solemniter  juramentum  super  sancta  quatuor  Dei  Evange- 
lia in  manibus  et  posse  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarracho- 
nensis nomine  tocius  Parlamenti  recipientis  ac  etiam  homagium  ore  et 
manibus  comendatum  in  posse  nobilis  Geraldi  Alamani  de  Gervilione 
Gubernatoris  Gathalonie,  ibidem  presentís,  diligenter  pura  consciencia 
et  sincero  animo  se  habere  in  negociis  dicti  Generalis  prout  lacius  in 
cto  sexto  capitulo  continetur. 

Postea  fuerunt  léete  et  publícate  in  dicto  Parlamento  quatuor  litere 
misse  dicto  Parlamento  explícate,  credencie  in  ipsis  literis  adiecte  et 
comisse  per  dictarum  literarum  portitores,  quarum  literarum  tenores  per 
ordinem  distribuitur. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Aqui  van  los 
honrats  Nadreu  de  Viure  e  en  Johan  Barthomeu  patro  de  galea,  porta- 
dors  de  la  present,  informáis  largament  de  tots  los  affers  daquest  regne 
qui  fins  al  jorn  de  huy  sic  son  seguits  e  sen  aporten  translat  deis  capi- 
tols  qui  son  concordats,  fermats  e  jurats  entre  lo  Vezcomte  de  Narbona 
de  una  part  e  lo  Governador  del  Alguer  e  mi,  axi  com  a  loctinent  de 
mossen  P.  Torrelles  quondam,  de  la  altra.  Perqué,  molt  reverents,  egre- 
gis, nobles  e  honorables  senyors,  vos  placía  a  las  paraules  del  dit  An- 
dreu  de  Viure  e  Johan  Barthomeu,  les  quals  vos  dirán  de  ma  part  vu- 
llats  donar  plenera  fe  e  creenea  axi  com  si  yo  personalment  vos  ho  par- 
lava. — Apparellals  a  vostra  honor  e  servir. — Johan  de  Corbera. 

Ais  molt  reverends  e  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors  lo  Par- 
lament  general  de  Cathalunya  resident  en  Barchinona. 

Molt  reverends  e  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors:  Estant  mos- 
sen P.  Torrelles  aci  malalt,  sentintse  ell  aprohismar  los  seus  dies  e  vo- 
lent  ell  provenir  que  la  gent  darmes  que  al  present  son  en  la  present 

Tomo  viii  10 


74  PARLAMENTO  GENERAL 

illa  per  minué  de  cap  nols  convengues  de  exir  sich  de  la  dita  illa,  con- 
fiant  lo  dit  mossen  P.  Torrelles  de  les  savies  maneres  e  bon  comporta- 
ment  de  mossen  Johan  de  Corbera,  mes  que  dalgun  altre  cavaller  que  en 
la  dita  companya  de  la  gent  darmes  fos,  jaqui  lochtinent  seu  de  capita 
al  dit  mossen  Johan  de  Corbera,  del  qual,  molt  reverends  e  molt  nobles 
e  molt  honorables  senyors,  vos  se  dir  que  en  molt  major  offici  que  aquell 
es  bastant  de  regir  e  acó  per  los  bons  comports  seus  e  axi  com  a  savi 
cavaller  que  ell  es:  supplicantvos  senyór  que  al  dit  mossen  Johan  de 
Corbera  vullats  haver  en  tal  manera  per  recomanat  que  a  ell  sia  honor 
e  a  sos  amichs  plaer:  e  que  los  altres  cavallers  nagen  bon  eximpli  e  se  es- 
forcen  en  be  servir,  com  sens  falla  ell  es  digne  de  tot  be.  Ades,  molt  reve- 
rends e  molt  honorables  senyors,  no  se  ais  que  us  faca  saber  mas  que,  si 
en  nengunes  coses  vos  puch  servir  e  complaure,  son  prest  a  vostres  mana- 
ments.  Scrita  en  Lalgueraxxx  dies  de  mar<¿. — Prest  a  vostres  manamenis 
Ramón  C  atrilla,  Governador  de  Cap  de  Lugudor  per  lo  senyor  rey. 

Ais  molt  reverends  e  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors  los  del 
Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  residents  en  la  ciutat  de  Barchi- 
nona. 

Molt  reverends  e  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors:  Sapia  la  vos- 
tra  molt  gran  saviesa  que  per  les  grans  necessitats  e  perills  que  tots 
joras  occorren  en  aquesta  vila,  qui  es  del  molt  alt  princep  e  senyor  lo 
senyor  rey  e  qui  per  aquell  se  mante  es  soste  en  aquest  regne  de  Sar- 
denya  e  mantendrá  a  plaer  de  Deus  contra  tots  sos  enemichs  mentre 
vida  naja  per  lo  dit  senyor,  sabent  de  cert  que  en  Genova  se  fa  gran  ar- 
mada de  naus  e  de  galeas,  si  havem  delliberat  de  trametre  devant  la 
vostra  presencia  en  Guillermo  Cathala  lochtinent  de  scriva  de  racio  de 
casa  del  dit  senyor  rey  en  aquest  Cap  de  Lugudor  per  missatger  de  aques- 
ta vila  per  explicar,  dir  e  notificar  ala  vostra  molt  gran  saviesa  les  dites 
necessitats  e  perills,  e  com  lo  mur  de  aquesta  vila  ne  es  anat  en  térra 
per  les  pluges  que  aquest  hivern  ha  fetes,  largament  informat  per  nos- 
altres  e  per  ell  mateix  qui  tot  ho  ha  vist  a  ull  e  del  mal  qui  sen  pot 
seguir  a  gran  misura  e  deshonor  del  dit  senyor  rey  e  de  la  nació  catha- 
lana  e  aragonesa  e  perdido  de  nosaltres.  Per  que  us  supplicam  que  per 
vostra  merce  hi  vullats  fer  tal  provisio  e  tan  presta  com  se  pertany  a  la 
honor  del  dit  senyor  rey  e  de  les  dites  nascions  e  prestament  com  sia 
perill  en  la  triga.  E  placía  a  la  vostra  molt  gran  saviesa  de  dar  fe  e 
creenca  al  dit  en  Guillem  Cathala,  e  a  qo  que  dirá  e  explicara  a  vosaltres 
sobre  les  dites  coses,  axi  com  si  nosaltres  vos  ho  dehiem,  e  que  presta- 
ment lo  facats  aqui  spatxar.  Scrita  en  la  vila  del  Alguer  a  xxx  del  mes 
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de  mar<¿. — Los  vostres  humils  servidors  qiti  humilment  se  comanen  en 
vostra  gracia. — R.  Qatrilla,  cavaller  e  Governador  del  Cap  de  Lugudor 
per  lo  senyor  rey  e  los  Consellers  e  Prohomens  de  la  vila  del  Alguer. 

Ais  molt  nobles  e  grans  barons  e  molt  savis  senyors  los  senyors  del 
Parlament  de  Cathalunya. 

Molt  nobles  e  grans  barons,  molt  honorables  e  molt  savis  senyors: 
Deguda  reverencia  preceden  t,  notificam  a  las  vostres  nobleses  e  circuns- 
peccions  que  com  per  laut  de  missatge  que  per  vostra  benignitat  nos 
havets  trames  vos  haguessem  no  ha  molt  scrit  que  per  la  gran  fretura  de 
passadors  e  altres  forniments  necessaris  eper  los  matzems 1  del  senyor  rey 
e  deis  altres  senyors  de  la  illa,  los  quals  eren  per  la  major  part  guastats 
e  per  la  gran  antiquitat  destruits  e  podrits,  nos  convendría  prest  trame- 
tre  aqui  un  bon  home  daquesta  universitat  per  demanar  renovacio  e 
reparacio  deis  dits  matzems,  hoc  encara  subvencio  e  ajuda  de  ballesters, 
soldats,  si  lo  cas  lo  requería:  emperamor  daco,  per  la  dita  raho,  havem 
destinat  o  delliberat  trametre  lonrat  en  Bernat  Strany  portador  de  la 
present  supplicant,  senyors,  a  les  vostres  nobleses  que  per  reverencia  de 
Deu  e  per  vostra  benignitat  vos  placía  donar  plenera  fe  e  creenga  en  tot 
co  e  quant  lo  dit  Bernat  curara  explicar  a  les  vostres  prudencies  sobre 
les  dites  coses,  e  en  aquelles  haverlo  en  tal  manera  recomanat  que  nos- 
altres  puscam  obtenirnostra  justa  peticio.  E  en  acó,  senyors,  satisfaréis  al 
deute  degut  e  nosaltres  reportarho  em  a  singular  gracia,  per  la  qual  vos 
podets  manar  totes  coses  possibles  a  nostra  feeltat  fer  per  honor  e  def- 
fensio  de  la  casa  Darago  e  de  vostra  circunspeccio.  Scrita  en  Eviga  a  xxxi 
de  marc  del  any  mil  ccccxi. — De  les  voslres  nobleses  e  savieses  humils 
servidors  e  sotsmeses  quis  comanen  en  vostra  gracia,  los  Jurats  e  consell 
Divica . 

Et  statim  presentatis  et  lectis  in  dicto  Parlamento  literis  prius  inser- 
tis  et  ibidem  explicatis  credenciis:  Primo  per  dictum  honorabilem  An- 
dream  de  Viure  domicellum  explicantem  et  dicen tem  in  eífectu;  quod 
super  negociis  regni  Sardinie  tam  celeri  subvencione  gencium  armige- 
rarum  quod  auxilio  et  consilio  prestandis  vel  exequtandis  super  capitu- 
lis  firmatis  ínter  dictum  honorabilem  Johannem  de  Gorbaria  ex  parte 
una  et  vicecomitem  de  Narbona  ex  parte  altera  vellet  dictum  Parlamen- 
tum  intendere  et  vaccare:  Secundo  per  Guillelmum  Cathala  predictum 
explicantem  et  dicentem  in  efíectu;  quod  villa  Algueris  erat  desolata  plu- 
rimum  ex  grandi  mortalitate  quod  anno  presente  ibidem  viguit  cuius 
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pretextum  et  cause  quia  inundado  pluviarum  partem  murorum  dicte 
ville  dirruerat,  stabat  multam  periclosa  et  tiraebat  si  inimicorum  insul- 
tus  eveniret  sicut  minatur  et  est  certum  quod  íiunt  preparatoria  per 
janovenses  quod  navibus  et  galeis  capiant  et  insultent  dictara  villam  ne 
eorum  quod  absit  dolosa  et  sinistra  voluntas  non  sequatur,  quare  ipse 
ex  parte  dictorum  juratorum  et  consilii  dicte  ville  suplicabat  instantis- 
sime  de  gentibus  armorum  ballistariis  et  pecuniis  pro  revocandis  et 
redigendis  raenibus  dirutis,  providere  dignaretur  celeriter  Parlaraentum. 
Tercio  per  dictum  Bernardum  Strany  predictum  explicantem  et  dicen - 
tem  in  effectu  licet  diffusius  id  quod  expressatur  et  continetur  in  litera 
priusinserta  juratorum  et  consilii  Evice. 

Quibus  prenominatis  explicantibus,  reve^endissimus  dominus  Archi- 
episcopus  Tarrachonensis  nomine  et  ordinacione  Parlamenti  dixit  et 
respondit  quod  dictum  Parlamentum  volebat  snper  explicatis  per  ipsos 
delliberare.  Et  Deo  propicio  taliter  providebitur  quod  evitabitur  omne 
sinistrum. 

Et  his  peractis,  fuit  continuatum  dictum  Parlamentum  per  se  et  per 
presentem  nobilem  Gubernatorem  etiam  continuantem  ad  diem  veneris 
proxime  venientem. 

Postmodum  die  veneris  vicésima  quarta  mensis  aprilis  anno  a  nativi- 
tate  domini  millesimo  cccc°xiimo  per  continuacionem  pretacti  Parlamen- 
ti in  aula  maiori  dicti  palacii  regii  fuerunt  presentes  qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
[Galcerandus]  Episcopus  Urgellensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucufatis. 

Gnillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Terrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barehi- 

nonensis. 

Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Crucium . 
Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 

ratus  Gathalonie. 
Petrus  Ces  Olives  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno. 
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NoUles. 


Johannes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Roda. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato. .  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Galcerandus  de  Rosanis..  

Gilabertus  de  Ganeto  


Rambaldus  de  Corbaria  

Bernardus  de  Vilagut  

Franciscus  Ribera  

Dalmacius  Dezpalau  

Guillelmus  Ermengou  

Ludovicus  de  Pontos  

Gabriel  Ces  Oliveres  

Guillelmus  de  Berga  \ 

Azbertus  Qatrilla  

Petrus  Splugues  

Berengarius  de  Medalla  

Bernardus  de  Corbaria  )  Domicelli. 

Jacobus  de  Tagamanent  I 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Leonardus  de  Montepahone  / 


Rogerius  de  Serria 


Milites. 
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Bemardus  Patán.  .  . 

Petrus  Blan  

Bemardus  Palou.  .  . 
Galeerandus  Marquet 
Jaufridus  de  Vilarig. 
Johannes  Janer. .  .  . 


Domicelli. 


Perpiniani. 


Sindici. 

Guillelmus  Oliver  

Franciscas  Burgus.  ........ 

Marchus  Turell  .....)>  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli. .......  Dertuse. 

Petrus  Grimaldi .......... 

Petrus  de  Ribesaites.  ....... 

Matheus  Ferrandelli.  ........    Villefranche  Penitens. 

Petrus  Sarta..  ............  Minorise. 

Bernardus  de  Perarnau   .  Berge. 

Quibus  noroinatis  desuper  in  aula  palacii  maioris  regii  residen tibus 
ut  est  morís,  ex  eo  quia  capitula  super  factis  et  negocíis  Generalis  Catha- 
lonie  inserta  superius,  de  quibus  fuit  factum  actum  Parlamenti  die  sab- 
bati  xviir  presentís  mensis  de  concordia  tocius  huiusmodi  Parlamenti, 
fuerunt  in  aliquibus  ex  capitulis  extensa,  correcta  et  abilitata  in  modum 
infrascriptum  ordinacione  et  mandato  dicti  Parlamenti,  de  novo  per 
actum  solemnem  Parlamenti  fuerunt  lecta  publicata  et  concordata  ibi- 
dem  capitula  prenarrata  sub  forma  sequenti. 

Primerament,  lo  Parlament  ordona  que  per  la  reformacio  e  conser- 
vado del  General  de  Cathalunya  sien  elegides  per  lo  dit  Parlament  sis 
persones  notables  e  sufficients  e  zelants  lo  servey  de  Deus  e  proñt  de  la 
cosa  publica,  a  les  quals  o  a  la  maior  part  de  aquelles,  pusque  ni  hagen 
de  quisquna  condicio,  sia  dat  pie  e  bastant  poder  que  ensemps  ab  los 
diputats  del  dit  General  e  sens  ells  en  les  coses  que  directament  o  indi- 
recta tocaran  aquells,  pusquen  exigir,  demanar,  exequtar  e  fer  pagar  tots 
e  qualsevol  deutes  e  altres  drets  del  temps  de  les  Corts  de  Monteo  enea 
per  lo  senyor  rey  en  Pere  de  gloriosa  memoria,  darrerament  celebrades 
e  finides  axi  per  qualsevol  deputats  generáis  com  locáis  et  specials  com 
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encara  per  qualsevol  persones  o  universitats  e  per  qualsevol  raho,  causa 
o  occasio  al  dit  General  deguts  o  pertanyents  a  aquell  donant  tant  maior 
cura  e  diligencia  en  la  exacción  e  recuperacio  de  aquelles  com  veuran 
aquelles  esser  pus  antichs  e  pus  difíicils  de  haver  e  pus  perillosos  de 
perdre  e  hoyr  e  examinar  si  mester  sera  totes  administracions  comp- 
tes  e  esrnenes  de  qualsevol  natura  sien  e  per  les  dites  persones  o  altres 
qualsevol  administrades,  regides  e  feytes.  E  de  en  sobre  los  dits 
deutes  drets  administracions  e  comptes  fer  e  fermar  apoques  absolu- 
cions,  diffinicions,  concessions  ab  totes  clausules  necessaries.  Ais  quals 
diputáis  e  sis  persones  sien  per  lo  dit  Parlament  donats  e  assignats  per 
consellers,  dos  notables  doctors  o  juristes  de  bona  fama  e  consciencia, 
de  les  quals  los  dits  diputáis  e  sis  persones  hagen  e  sien  tenguts  pendre 
consell  com  lo  cas  lo  requerra  en  examinar  e  exequtar  los  dits  deutes, 
comptes  e  administracions.  E  les  quals  sis  persones  e  dos  juristes  hagen 
aconsellar  ais  dits  diputats  justiciar  mijancant  esmenes  de  dans  e  intere- 
sers  e  altres  questions,  devant  los  dits  diputats  demanats,  e  que  vists  e 
reconeguts  los  contractes  e  altres  dependencies,  e  hoydes  les  parts  axi 
de  les  querellants  com  del  General,  consellen  les  dites  persones  e  juris- 
tes ais  dits  diputats  lo  dret,  raho  e  justicia  aqüestes  en  son  cas  loch  e 
temps  convinents,  simplament  e  de  pía  totes  dilacions  e  excepcions 
frustatories  apart  posades  servant  capitols  de  Gort  constitucions  de  la 
térra  e  altres  drets  en  e  per  les  dites  coses  fahents. 

E  per  tant  que  les  dites  sis  persones  no  sien  buydes  o  vacues  de  poder 
e  los  actes  per  ells  exercidors  ensemps  o  deputadament  ab  los  dits  dipu- 
tats no  puxen  esser  impugnats  o  morduts,  lo  dit  Parlament  constituex 
aquelles  procuradora  e  sindichs  lurs  affer,  exercir,  actuar  e  consellar  tots 
los  actes  o  fets  en  los  quals  lo  dit  Parlament  per  los  presents  capitols  ha 
ordenats  les  dites  sis  persones  deure  esser  saber  consellar  e  entrevenir; 
lo  qual  poder  sia  ordonat  largament  e  bastant  e  ab  les  clausules  opor- 
tunes,  promettent  lo  dit  Parlament  haver  per  ferm  tot  co  e  quant  per 
les  dites  sis  persones  en  la  manera  contenguda  en  los  presents  capitols 
sera  actuat  e  fet  obligant  per  acó  tots  los  bens  del  General,  les  quals  sis 
persones  lo  dit  Parlament  constituex  e  ordona  esser  assidents,  adjuncts, 
assistents  e  associats  ais  dits  diputats  e  que  per  tais  sien  reebuts  per  los 
dits  diputats,  qo  es  en  assidents,  assistents,  adjuncts  e  associats  lurs  en 
tots  lurs  actes. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  si  era  cas  que  alguna  o  algunes 
de  les  dites  sis  persones  durant  lo  temps  de  lur  poder  deffallir  per 
mort  malaltia,  longa  absencia,  renunciacio  o  altre  just  empatxament, 
en  aquell  cas  les  persones  qui  restarien  del  dit  nombre  de  sis  scriven 
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al  Parlament  de  aquell  o  aquelles  qui  e  per  quin  cas  hi  falliríen  per 
forma  que  en  lech  de  aquella  o  aquelles  persones  qui  falliría,  la  condi- 
cio  de  que  seria  elegesque  altra  o  altres  persones.  E  si  lo  dit  Parlament 
no  era  ajustat  o  dins  xi  dies  apres  que  lo  dit  Parlament  fos  consultat  la 
condicio  de  que  sera  tal  persona  qui  hi  falliría  no  haura  elegit,  en  ques- 
cuna  daquestes  coses  les  dites  persones  de  les  dites  sis  restants  pus- 
quen  elegir  altra  o  altres  de  aquella  condicio  de  que  sera  o  serán  los 
deffallints,  fet  primerament  e  prestat  per  elles  en  poder  deis  dits  dipu- 
tats  sagrament  de  elegir  be  e  leyalment,  tota  desordonada  affeccio  fora- 
gitada  aquell  o  aquells  que  creuran  esser  profitosos  al  dit  General  e  al 
servey  de  la  cosa  publica.  Pero  si  alguna  o  algunes  de  les  dites  sis  per- 
sones per  malaltia  o  justa  absencia  no  podien  entendre  en  los  dits  affers 
ordona  lo  dit  Parlament  que  aquella  o  aquelles  durant  lo  dit  empatxa- 
ment  puixen  jaquir  lochtinent  daquella  mateixa  condicio  ab  consell  e 
voler  deis  altres  qui  romandran,  jurant  pero  tots  que  elegirán  e  adme- 
tran  bone  e  leyal  persona  e  suficient  segons  Deus  e  lur  bona  conscien- 
cia  la  qual  persona  eleta  fara  lo  jurament  que  haurias  fet  los  altres. 
E  si  per  ventura  la  absencia  de  alguna  o  algunes  de  les  dites  sis  perso- 
nes durara  per  dos  mesos  continuus,  lo  loch  e  poder  de  aquell  sia  haver 
per  bagant  e  los  altres  qui  romandran  pusquen  elegir  ut  supra. 

Item,  les  dites  sis  persones  e  los  dos  doctors  o  juristes  e  quesqun  de 
aquells  prometran,  mijangant  sagrament  ehomenatge  en  poder  del  Par- 
lament e  en  absencia  de  aquell  en  poder  deis  diputats  e  deis  altres 
qui  restañen  deis  sis  prestadors,  de  usar  be  e  leyalment  del  dit  poder  a 
tot  just  profit  e  utilitat  del  dit  General  de  la  cosa  publica  del  dit  Princi- 
pat  de  Gathalunya,  tota  amor  hoy  rancor  do  servey  prornetenca  e  altra 
qualsevol  affeccio  o  sinistra  voluntat  apart  posades.  E  en  absencia  o 
empatxament  deis  dits  doctors  o  juristes  o  de  algún  de  aquells,  les  dites 
sis  persones  o  la  maior  part  de  aquelles  en  quen  haia  haver  e  intreve- 
nir  de  quescuna  condicio  segons  dessus  se  conten,  ne  pusquen  pendre 
e  elegir  altra  o  altres  qui  sien  homens  de  be  e  de  bona  fama  e  cons- 
ciencia  a  llur  conaguda,  qui  facen  semblant  jurament  que  haurien  fet 
los  altres. 

Item,  los  dos  consellers  e  assessors  dessus  dits  sien  pagats  de  les 
causes  que  davant  ells  se  manaran  per  les  parts  segons  justicia  e  es 
acostumat  en  los  actes  del  General.  E  mes  avant  sien  remunerats  se- 
gons los  treballs  que  sostenguts  hauran  en  los  altres  affers,  deis  quals 
no  hauran  havut  salari  del  General,  de  les  monedes  del  dit  General  a 
conaxenca  deis  diputats  e  de  les  dites  sis  persones. 

Los  actes  passats  e  fets  deis  quals  puixe  sortir  alguna  dubitacio  e  per 
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ells  fahedors  e  exercidors  en  avant  axi  que  tots  los  actes  fets  e  passats 
e  exercits  fahedors,  spatxadors,  acutadors  e  exercidors  fora  juhi  e  en 
tots  altres  los  quals  se  hauran  judicialment  actuar  e  determenar  en  lo 
General,  los  dits  diputats  hagen  affer,  exercir,  procehir  e  determenar 
aquells  de  e  ab  consell  de  les  dites  sis  persones  e  no  sens  aquelles  o  de 
la  maior  part  de  aquelles,  en  quant  haia  haver  e  entrevenir  de  ques- 
cuna  condicio,  en  los  casos  ais  dits  diputats  per  los  presents  capitols 
proraesos.  E  los  dits  diputats  de  e  ab  consell  de  les  dites  sis  persones  o 
de  la  maior  part  de  aquelles,  en  quen  haia  haver  e  entrevenir  de  ques- 
cuna  condicio  segons  dit  es,  hagen  administrar  la  justicia  en  la  forma 
dessus  dita  e  ab  consell  deis  dos  doctors  per  lo  dit  Parlament  a  ells  as- 
signats  e  no  sens  aquells.  E  tot  co  qui  sera  acutat  fet  o  jutiat  desviant 
de  la  forma  e  manera  en  los  precedents  capitols  contenguda,  lo  dit  Par- 
lament, ara  per  lavors  e  lavorsper  ara,  no  ho  ha  per  ferm  ans  ho  ha  per 
cas,  nulls  e  fora  de  son  consentiment,  abdicant  ais  dits  diputats  e  sis  per- 
sones de  fer  lo  contrari,  en  lo  dit  cas,  tot  poder.  Exceptat  que  los  dits 
diputats  ab  les  dites  sis  persones  e  sens  aquelles  pusquen  reebre  e  ha- 
ver totes  monedes  e  tots  drets  al  dit  General  pertanyents  o  pertanyer 
devents  e  trametre  correus  per  la  dita  raho  e  pagar  pensions  de  censáis 
e  salaris  ordinaris,  e  totes  altres  coses  de  ques  concordaran  ab  les  dites 
sis  persones  oís  serán  remeses  per  aquelles:  lo  qual  poder  e  adjunccio 
de  les  dites  sis  persones  e  dos  doctors  o  juristes  per  consellers  vol  lo  dit 
Parlament  durar  per  tres  anys  de  la  festa  de  Sent  Johan  de  juny  prop 
seguent  comptadors  e  daci  a  la  dita  festa.  E  si  per  ventura  los  dits  di- 
putats no  volien  fermar  los  presents  capitols  en  la  forma  en  aquells 
contenguda  o  fermats  no  servaran  o  impugnaran  aquells  o  algún  da- 
quells  directament  o  indirecta  e  desviant  de  aquells  o  de  algún  de 
aquells  exerciran  algún  acte  toquant  la  diputacio,  en  aquests  casos  o 
algún  daquells,  de  continent  ipso  facto  sens  altre  ministeri  de  dret  o 
de  feyt,  los  dits  diputats  sien  privats  e  revocats  de  11  ur  offici  e  carreen, 
e  ara  per  lavors  e  lavors  per  ara;  lo  dit  Parlament  general  del  dit  Prin- 
cipat  los  ha  per  privats,  remoguts  e  revocats,  e  en  lo  dit  cas  consti- 
tueix,  elegeix  e  ordona  en  e  per  generáis  administradors  del  dit  Gene- 
ral ab  tot  bastant  poder,  fins  a  creacio  de  novells  diputats,  les  dites  sis 
persones. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  les  quantitats  que  de  les  dites 
exequtions  exiran  sien  deposades  en  la  Taula  de  cambi  de  la  ciutat  de 
Barchinona  scrites  ais  dits  diputats,  e  per  tal  que  les  dites  sis  persones 
sien  pus  diligents  en  exigir  exequtar  los  deutes  e  drets  dessus  dits, 
e  axi  mateix  hagen  alguna  sustentado  per  lurs  treballs,  ordona  lo  dit 
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Parlament  que  de  totes  quantitats  que  deis  flit's  deutes  e  dréts  exiran  a 
ma  o  exequcio  de  les  dites  sis  persones  e  liquidament  romandran  al  dft 
General  hagen  entre  totes  dos  solidos  per  lliura.  Los  quals  dos  solidos 
per  lliura  sien  pagats  en  aquesta  manera,  qo  es:  que  tota  la  quantitat 
deis  dits  dos  solidos  per  lliura  integrament  sia  posada  e  apartadament 
scrita  ais  diputáis  en  la  dita  Taula  de  la  ciutat  per  la  satisfaccio  dessus 
dita,  e  de  aquells  dos  solidos,  axi  deposats  si  bastaran,  sien  fets  paga- 
ments  per  tres  terces  per  lo  temps  de  lur  regiment  a  quesquna  de  les 
dites  sis  persones,  comptant  a  rano  de  un  flori  tots  jorns  per  quescuna, 
e  si  no  bastaran,  faces  fer  corapliment  deis  altres  bens  del  General,  e  la 
restant  quantitat  deis  dits  dos  solidos  per  lliura,  sin  sobrara  a  la  ñ  de 
quascun  deis  tres  anys,  sia  compartida  entre  les  dites  sis  persones  en 
aquesta  manera,  co  es:  que  a  la  fi  del  primer  any  sia  compartida  la  terca 
part  de  la  dita  resta  tan  solament,  e  a  la  fi  del  segon  any  la  meytat  da- 
quella  resta  que  hi  sera,  e  a  la  íi  del  darrer  any  tot  lo  restant  entre  les 
dites  sis  persones,  segons  los  treballs  de  quescuna  de  aquelles.  E  si  no 
sen  concordaren,  stiguen  a  conaxenca  del  Parlament  o  Gorts,  sis  cele- 
brara en  Barchinona,  e  si  no  sen  hi  celebrava,  stiguen  a  conaxenca  del 
Bisbe  o  de  son  vicari  general  e  deis  consellers  de  Barchinona:  los  quals 
hagen  appellar  alguns  de  quiscuna  condicio  qui  e  si  presents  serán  en 
Barchinona. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  en  tots  processos,  cartes,  letres, 
actes  o  scriptures  de  qualsevol  manera  sien  ques  hauran  a  continuar  e 
fer  de  e  per  les  coses  en  los  presents  capitols  contengudes  o  alguna  de 
aquelles,  les  dites  sis  persones  hagen  a  pendre  per  scriva  lo  scriva  de  la 
Diputacio.  E  aQO  per  tant  que  les  scriptures  que  aquestos  actes  se  con- 
tinuaran, faran  o  devallaran  romanguen  e  sien  tostemps  en  lo  archiu  de 
la  dita  diputacio  conservades,  e  mes,  pusquen  pendre  una  bona  persona 
abta  e  sufficient  pera  procurador;  pero  si  a  les  dites  sis  persones  o  a  la 
maior  part  de  aquelles,  en  quen  haia  haver  e  entrevenir  de  quescuna 
condicio,  sera  ben  vist  fahedor  en  los  actes  e  fets  quels  semblara  pus- 
quen elegir  e  haver  sus  altre  scriva  o  notari  bon  hom  e  de  bona  fama 
deis  quals  les  dites  sis  persones  o  la  maior  part  de  aquelles,  en  que  si 
haia  haver  e  entrevenir  de  quescuna  condicio  segons  dit  es,  se  concorda- 
ran qui  faca  los  processos,  cartes,  letres,  actes  e  scriptures  que  mester 
serán,  lo  qual  notari  prometa,  mijancant  sagrament  e  homenatge,  resti- 
tuir e  donar  al  dit  scriva  de  la  dita  diputacio  les  dites  cartes,  letres,  scrip- 
tures e  actes  com  acabades  serán  o  finides  per  la  conservacio  dessus 
dita,  satisfet  a  ell  de  sos  condecents  salaris  e  verbals. 

Quibus  prius  insertis  capitulis  lectis  et  publicatis  in  dicto  Parlamento 
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statira  nemine  discrepante  idem  Parlamentum  de  capitulis  predictis 
et  contentis  in  eis  fecit  actum  solemne  Parlamenti. 

Et  mox  ibidem  condicio  nobilium  et  militum  per  exequcionem  primi 
capituli  prius  inserti  elegit  nobilem  virum  et  honorabilem  Johannem 
Comitem  Gardone  et  Berengarium  de  Ulmis  militem,  hanc  eleccionem 
publicando  in  dicto  Parlamento,  instantes  et  ortantes  condicionem  ecle- 
siasticam  ac  etiam  condicionem  regalem  civitatum  et  villarum  rega- 
lium  quod  eligant  personas  super  his  eligendas  super  expedicionem  et 
exequcionem  capitulorum  proxime  insertorum. 

Quibus  peractis,  fuit  continuatum  Parlamentum  per  se  in  eodem  loco 
ad  diem  lune  proxime  venientem;  presentí  autem  die  juraverunt  ut  in 
forma  prius  inserta  nobilis  Martinus  Johannis  de  Cervilione,  Gueraldus 
de  Gualba,  Petrus  Eros  et  Andreas  de  Viure  domicelli. 

Postea  die  lune  vicésima  séptima  mensis  aprilis  anno  predicto  anati- 
vitate  domini  millesimo  cccc°xi0  in  aula  palacii  regii  maioris  civitatis 
Barchinone  per  continuacionem  dicti  Parlamenti  interfuerunt  hii  quo- 
rum nomina  inferius  distribuntur. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Jacobus  Abbas  Sancti  Cucupbatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pradis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 

nonensis. 

Johannes  Siurana  prior  sindicus  capituli  Dertusensis. 

Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Crucium . 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 

ratus  Gathalonie. 
Petrus  Ces  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno. 

Egregms  et  nobiles. 

Johannes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Gomes  Cardone. 
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Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Franciscus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 


Raymundus  de  Bagis   .  . 

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato  .  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Galcerandus  de  Rosanis  

Rambaldus  de  Corbaria  

Bernardus  de  Vilagut  

Guillelmus  de  Berga  

Bartholoraeus  Aranyo  

Franciscus  Ribera  

Guillelmus  Ermengon  

Rogerius  de  Serria  


Azbertus  Qatrilln  \ 

Petrus  Splugues  

Berengarius  de  Medalia  

Poncius  de  Medalia  

Bernardus  de  Corbaria  

Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  Patán  

Bernardus  de  Palou  )  Domicelli. 

Guillelmus  Qacirera  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Rogerius  de  Montagut  

Dalmacius  de  Rochabruna  

Dalmacius  de  Pontos  I 

Bernardus  Isern  / 
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Berengarius  Esquerra  \ 

Bernardus  de  Montagut  J 

Franciscus  Miro  >  Doraicelli. 

Dalmacius  Dezvives  \ 

Ferrarius  de  Clariana  / 


Sindici. 

Guillelmus  Oliver  

Franciscus  Burgués  

Marchus  Turell  )  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimaldi  )        .  .  . 

Petrus  Ribesaltes  ) 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitens. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Quibus  in  aula  palacii  regii  maioris  civitatis  Barchinone  per  celebra- 
cionem  dicti  Parlamenti  residentibus  ut  est  moris,  quia  honorabiles 
Dalmacius  de  Sent  Marti  et  Raymundus  Doluvya  domicelli  volebant  in 
dicto  Parlamento  intervenire,  prestiterunt  fecerunt  in  posse  dicti  reve- 
rendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis  super  quatuor  sancta 
Dei  Evangelia  juramentum  prius  expressum. 

Et  postea  discretus  Bernardus  Degollach  nomine  et  pro  parte  ut  dixit 
illustrissimi  domine  regine  Yolandis  dixit  in  effectu;  quod  ipse  requi- 
rebat  dictum  Parlamentum  ut  sibi  quo  supra  nomine  tradi  faceret  in- 
strumentum  dudum  per  eum  pluries  requisitum  et  quod  litera  respon- 
siva dudum  missa  per  illustrissimam  reginam  de  Napols  per  Petrum 
Margall  continuaretur  in  processu. 

Et  statim  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus,  nomine  tocius 
Parlamenti  et  ordinacione  eiusdem,  respondit:  quod  Parlamentum  delli- 
berabit  et  postea  ñet  responsio  qualis  decet. 

Subsequenter  dictus  Bernardus  de  Gallach  tradidit  dicto  Parlamento, 
quam  legi  ibidem  requisivit,  literam  quandam  ducis  Berrini,  que  est 
huiusmodi  seriey. 
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A  noz  tre  cliers  e  bons  amis  les  gents  del  Parlament  de  Catlielongne. 

Jehan  íilz  de  roy  de  Frange  duch  de  Barrí  e  Damogne,  comte  de 
Poitou,  Destampes,  de  Boloingne,  Daungrie,  lieutenant  de  monsengneur 
le  roy  en  ses  pais  de  Languedoch  e  duchie  de  Guienne  a  nos  tres  chers 
e  bons  amis  les  gents  du  Parleraent  de  Castelongne,  salut.  Tres  chers 
e  bons  amis:  nous  avons  entenda  que  de  present  vous  estes  asemblez 
par  déla  pour  vaquer  e  entendre  de  tout  vostre  povoyr  a  faire  fuire  e 
administrer  bona  rayzon  e  justice  a  celui  auquel  de  droit  apartendra  e 
doit  appartenir  la  couronne  Daragon.  Done,  tres  chers  e  bons  amis,  nous 
vous  remercions  bien  affectuosament  et  avoue  a  voz  bones  leyautez  e 
proudomies  cele  si  bonne  confiance  que  en  bonne  justice  vous  haurets 
le  bon  droit  de  nostre  tres  chere  e  tres  ame  meire  la  royne  de  Sicile  e 
de  nostre  tres  chier  e  tres  ame  neveu  monssegneur  Loys  son  íilz  en 
bona  recomendación:  en  quoy  bonus  freres  vostro  devoir  e  farets  a 
monssegneur  le  roy  a  nous  touz  dun  sanch  reyal  e  de  la  mayson  de 
France  tres  singulier  et  parfayt  plair  e  a  nostre  povoir  ne  soufí'retons 
que  par  gents  darmes  soit  donne  ou  fait  en  pais  Daragon  aucun  grief 
ou  donnaige.  E  pouere  que  nous  avons  entendu  que  ung  heraut  este 
par  déla  e  a  fait  certains  sinistres  ruppots,  nous  vous  certifions  que 
cenamie  est  e  de  nostre  seu  volunte  e  continuadament:  et  se  aucime- 
ment  par  déla  on  voluoit  metre  le  bon  droit  et  la  bone  justice  de  nos- 
tre díte  mer  e  de  nostre  dit  neveu  en  delay  et  que  bonement  croyre  ne 
pourrions,  nous  somes  certanis  que  mon  dit  sengneur  pendroit  grant 
despalaisance  e  metroit  penne  a  garde  son  droit  córame  rayson  est  et 
nous  de  nostre  povoir  et  ne  le  pourrions  bonnement  souflr.  Tres  chers 
e  bons  amis,  se  cose  voles  que  nous  puissons,  veuyllez  le  nous  signifier 
e  nos  la  ferrons  de  buen  cuer  et  voluntiers.  Le  sanct  Spirit  vous  ait  en 
sa  saínete  guarde.  Script  en  nostre  ville  de  Bourges  le  imme  jour  davrili. — 
Bours. 

Denuo  comisit  dictum  Parlamentum  honorabili  Berengario  de  Ulmis 
militi  et  Guillelmo  Domenge  legum  doctori  sindico  civitatis  Gerunde  ut 
die  crastina  intersint  cum  nobili  Gubernatori  et  honorabili  Johanne  de 
Plano  consiliario  civitatis  Barchinone  pro  concordando  capitula  e  mol  Li- 
men torurn  regiorum  de  quibus  pluries  fuit  loqutum  et  etiam  fuit  comis- 
sum  prenominatis  honorabili  Berengario  de  Ulmis  et  Guillelmo  Do- 
menge ut  fieri  faciant  literas  opportunas  per  dictum  nobilem  Guberna- 
torem  super  inhibicionem  extraccionis  equorum  et  asinorum  juxta 
formam  capitulorum  generalis  et  aliorum  dudum  per  Parlamentum 
ordinatorum,  et  quod  nullatenus  faciant  remissionem  penarum  nec 
jurium  impositarum. 
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Quibus  peractis  fuit  continuatum  dictum  Parlaraentum  per  se  ad  diem 
jovis  venientem  proxime  in  eodem  loco. 

Ulterius  die  jovis  tricésima  mensis  aprilis  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cccc°xi0  per  continuacionem  et  celebracionem  dicti  Parla- 
menti  presentes  fuerunt  in  aula  palacii  maioris  regi  persone  infrano- 
minate. 

Reverendissimi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 

nonensis. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusensis. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Cru- 
cium. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris 

Prioratus  Cathalonie. 
Petrus  Qes  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno. 

Nóbiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Franciscus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 
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Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  (¿acirera  

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillélmus  de  Berga  

Rambaldus  de  Gorbaria  

Bernardus  de  Vilagut  

Guillélmus  Ermengou  

Bartholomeus  Aranyo  

Franciscus  Ribera.  

Dalmacius  Dezpalau  

Franciscus  de  Vilamarino.  .  .  . 

Berengarius  Esquerrer.  .  .  .  .  . 

Bernardus  de  Montagut  


Milites. 


Azbertus  Oatrilla  i 

Petrus  Splugues  ' 

Berengarius  de  Medalia  

Poncius  de  Medalia  

Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  de  Corbaria  

Berengarius  de  Sancto  Minato  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Bernardus  Patán  

Bernardus  Palou  | 

Petrus  Vilella  )  Domicelli. 

Leonardus  de  Montepahone  j 

Petrus  Aladern  

Dalmacius  de  Sent  Marti  

Raymundus  Doluvya  

Galcerandus  Doluvya  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Guillélmus  Sabría  de  Vilalba.  

Dalmacius  Dalent.orn  

Petrus  Raymundus  Qacirera  

Bernardus  Isern  
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Guillelmus  Raymundus  de  Montoliu.  j 

Berengarius  de  Copons  >  Domicelli. 

Huguerus  de  Copons  ) 

Sindici. 

Guillelmus  Oliver.  .  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller.  .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge.  . 
Gundisalvus  Garridelli. 

Petrus  Grimaldi  

Petras  Ribesaltes  .... 

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli .  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Barchinone. 

Gerunde. 
Dertuse. 

Perpiniani. 

Minorise. 

Villefranche  Penitens. 
Berge. 


Quibus  nominatis  superius  in  aula  palacii  maioris  domini  regis  per 
continuacionem  dicti  Parlamenti  existentibus,  fuerunt  léete  et  publícate 
due  litere,  quarum  tenores  per  ordinem  distribuntur. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e  savis  senyors  los 
del  Parlament  general  del  Principat  de  Gathalunya  en  Barchinona. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  e  savis  senyors:  A  la 
saviesa  de  vosaltres  notifich  que  lo  portador  de  la  present  es  stat  a  mi 
ab  letra  de  creenga  de  la  valí  Darán,  en  quen  fayem  saber  que  les  gents 
de  la  Comptesa  de  Comenge  entraren  dimarts  en  la  valí  Darán,  co  es 
los  corredors  qui  eren  md  homens  de  peu,  e  aquells  eran  entrats  ab  in- 
tencio  de  stablir  los  passos,  e  que  aquell  die  mateix  o  en  altre  devien 
entrar  los  altres  que  son  d.cc  rossins  e  n  millie  de  peu  e  dalli  amont. 
Per  que  senyors  vos  tramet  lo  dit  portador  per  informarvos  deis  fets, 
e  que  vostra  saviesa  hi  puxe  provehir,  car  si  aquella  valí  se  pert  no 
sera  leugera  de  recobrar  e  sens  falta  seguir  sen  ha  dan  en  lo  regne. 
Quant  es  de  mi  senyors,  si  per  vosaltres  no  y  es  provehit,  segons  ja  us  he 
scrit  per  altres  letres,  no  y  enten  anar.  E  si  altres  coses  molt  reverends, 
egregis,  nobles  e  honorables  e  savis  senyors  a  vostra  saviesa  serán  pla- 
sents  que  yo  faca,  manats  me  co  que  us  placia.  Scrita  en  Tortosa  a  xxvij 
dabril. — Prest  a  vostre  manament  Francesch  Daril. 


Tomo  viii 
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Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  los  del  Parlament  general 
de  Galhalunya  en  Barchinona. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors:  humil  recomendacio  davant 
mesa,  sapia  la  vostra  gran  saviesa  qne  sobre  les  provisions  que  vosaltres 
senyors  havets  feytes  al  noble  en  Franci  Darill  de  la  capitanía  e  caste- 
llania  daquesta  térra  ell  nos  ha  scrit  que  no  regiría  lo  ofíici  de  la  capi- 
tanía sens  que  vosaltres  nol  soccorreguessets,  per  la  guerra  que  havem, 
de  gent  o  de  diners  per  soldadar  gent:  on  senyors  vos  supplicani  e  us 
requerim  que  vosaltres  a  ell  o  a  nosaltres  vullats  socorrer  iuersosament 
car  siats  certs  que  james  no  haguem  tan  gran  necessitat  com  ara,  car  la 
gent  de  la  Comtesa  de  Comenge  entra  dimarts  data  de  la  present  en  la 
valí  que  eren  mil  d  de  peu  per  pendre  e  stablir  los  passos  e  dcc  rossins 
e  ni  mil  homens  de  peu  que  deuen  entrar  apres  que  a  dues  legues  son 
daci,  e  ja  hic  foren  dies  ha,  sino  per  un  poch  de  mal  temps  que  ha  fayt 
de  neus.  E  sapiats  que  ha  feyt  fer  gran  aparell  de  viandes  a  dues  legues 
daci  e  de  cordams  per  fer  gins  axi  que  nosaltres  stam  mitg  desesperats 
car  no  vehem  pait  vostres  socors,  per  moltes  vegades  que  us  hagam  sup- 
plicats  ni  requests,  axi  com  lons  devets.  E  si  ara  ais  obs  nols  nos  fets 
quant  siam  afogats,  destruhits  e  hajam  perdut  co  del  nostre  no  us  ne 
caira  fer  e  sem  perduts  per  fauta  de  soccors:  e  per  co,  ara  ab  la  present, 
nos  en  desencarregam  sobre  vosaltres  senyors  que,  en  cas  que  en  deffa- 
lliment  de  vostre  soccors,  lo  qual  nos  devets  fer,  nosaltres  haviem  a  fer 
co  que  ja  Deus  no  vulle  cosa  que  volriem  ne  deuriem,  que  sia  imputat 
a  vosaltres  e  no  a  nosaltres,  car  nosaltres  hi  mostrarem  nostre  poder  e 
leyaltat  tant  com  poder  nos  i  bastara.  E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
Scrita  en  lo  lloch  de  Yeylla  de  la  dita  valí  Darán  a  xxi  de  abril. — Los 
vostres  humils  servidor s  los  gentils  e  consols  e  altres prohomens  de  la  valí 
de  Aran. 

Quibus  literis  lectis,  totum  Parlamentan  super  provisione  contento- 
rum  in  eis  fienda  remansit  in  acordis. 

Et  incontinenti  nobilis  Geraldus  Alamani  de  Gervilione  Gubernator 
Gathalonie  generalis  obtulit  et  perduxit  et  per  discretum  Ludovicum  de 
Torramorell  notarium  suum,  hic  in  dicto  Parlamento  presentera,  publice 
legi  fecit  quandam  papiri  cedulam  tenoris  sequentis. 

Lo  Governador  general  de  Gathalunya,  pervengut  a  sa  noticia  que  lo 
Parlament  o  alguns  congregats  en  aquell,  en  lo  qual  ell  es  president,  axi 
com  deu  e  pot  esser,  encerquen  alguns  novells  duptoses  e  difficils  par- 
tits  no  practicáis  per  los  altres  regnes,  los  quals  porien  derogar  son  ofíici 
e  per  conseguent  ais  drets  del  senyor  rey  e  porien  dificultar  e  allongar 
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lo  principal  acte  perqué  es  lo  dit  Parlament  ajustat  e  per  conseguent  la 
defenicio  o  declaracio  de  la  justicia  de  la  succesio  de  la  Corona  reyal,  e 
a<¿o  sobre  lo  material  del  jutge  superior  o  president  qui  sera  o  deura 
esser  sobre  los  cathalans  dins  lo  dit  regne  Darago,  si  lia  serán  congre- 
gáis: Prega  raquer  e  amonesta  a  tots  e  sengles  del  dit  Parlament  que 
sobre  lo  dit  material  observen  mera  justicia  o  raho  segons  dret,  consti- 
tucions  e  usatges,  usos  e  capitols  de  Corts  e  vies  jurídicas  e  claras,  no 
obscures  ni  difficils  per  les  quals  pogues  esser  derogat  a  la  preheminen- 
cia  del  dit  son  offici  ne  drets  del  rey  ne  puxen  engendrar  scismes,  divi- 
sions  o  scandols:  offerintse  tant  com  toquara  a  ell  o  a  sa  persona  esser 
content  de  justicia  ab  persones  sufíicients  e  no  sospitoses,  significant  a 
tots  generalment  que  en  los  procehiments  fahedors  e  cloure  deis  actes 
e  en  les  interposicions  deis  decrets  on  sia  lloch,  ell  observara  les  regles 
de  justicia.  E  ab  la  present  inhibeix  a  tots  e  a  quescun  de  fer  lo  con- 
trari.  E  la  present  cédula  mana  esser  inserta  en  loprocesdel  Parlament 
e  per  quiscun  deis  notaris  presents  esserna  feta  carta. 

Quaquidem  cédula  oblata  lecta  et  utpredicitur  publicata,  dictusnobi- 
lis  Gubernator  peciit  et  requisivit  per  notarios  et  secretarios  dicti  Parla- 
mentí  sibi  fieri  publicum  et  publice  instrumentum. 

De  quaquidem  cédula  dictum  Parlamentum  et  quelibet  condicio  eius- 
dem  peciit  copiara,  que  fuit  incontinenti  per  dictum  Ludovicum  tradita 
michi  Raymundo  Baiuli  notario  et  condicionis  ecclesiastice  secretario  in 
Parlamento  predicto. 

Quibus  ita  peractis,  fuit  continuatum  dictum  Parlamentum,  presente 
dicto  nobili  Gubernatore  Cathalonie,  ad  diem  sabbati  de  mane  proxime 
venientem. 

Postmodum  die  sabbati  secunda  mensis  madii  anno  a  nativitate  do- 
mini  millesimo  cccc°xi°  per  continuacionem  dicti  Parlamenti  assignata 
convenerunt  in  aula  palacii  maioris  regii  civitatis  Barchinone  superius 
nominad  vel  eorum  maior  pars. 

Quibus  residentibus  in  dicta  aula  palacii  ut  est  moris,  ex  eo  quod 
super  nonnullis  que  delliberacionem  requirebant  nondum  plene  acor- 
dium  fuerat  habitum,  sine  alia  prosequcione  Parlamentum  per  se  ad  con- 
tinuandum  eundem  in  eodem  loco  diem  martis  proximam  assignavit. 

Geterum  die  martis  quinta  mensis  madii  anno  predicto  a  nativitate 
domini  millesimo  cccc°xi0  per  celebracionem  et  continuacionem  dicti 
Parlamenti  fuerunt  presentes  in  aula  palacii  regii  domini  regís  persone 
infrascripte. 
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Reverendissimi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  Der- 
tusensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusensis. 
Frater  Dominicus  Vinader  procurator  domini  Abbatis  Sanctarum  Gru- 
cium. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 

ratus  Cathalonie. 
Petrus  Ges  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno. 

NoUles. 

Johannes  Gomes  de  Pradis. 
Johannes  Gomes  Gardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Raymundus  de  Perillionibus. 
Gueraldus  de  Queralt. 
Gaspar  de  Queralt. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato  .  .  . 
Berengarius  de  Ulmis  


Milites. 
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Dalmacius  Qacicera  .  .  . 

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis. 
Guillelmus  Ermengou. . 
,  Ludovicus  de  Requesens 
Bartholomeus  de  Palou. 
Bartholomeus  Aranyo.  .  , 
Franciscus  Ribera  .... 
Dalmacius  Dezpalau.  .  .  , 
Berengarius  Esquerrer .  . 

Andreas  Barutelli  

Rogerius  de  Gabanyals . 

Azbertus  Qatrilla.  .... 
Jacobus  de  Tagamanent. 

Petrus  Blan  

Berengarius  de  Sancto  Minato  .  .  . 

Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  de  Sancta  Eugenia .... 

Johannes  de  Glariana  

Anthonius  de  Vi  

Guillelmus  Aranyo  

Guillelmus  de  Tagamanent.  .... 

Galcerandus  Duluvya  

Franciscus  de  Glariana  

Petrus  Qagarriga.  .  .  Domicelli. 

Petrus  Barutell   J 

Arnaldus  de  Banyuls  1 .  .  ¡ 

Berengarius  de  Caxas  

Gueraldus  de  Concabella  

Galcerandus  Davinyo  

Johannes  de  Montagut  

Bernardus  de  Montrodon  

Gueraldus  de  Sanahugia  

Berengarius  de  Medalia  

Poncius  de  Medalia  

Bernardus  Dareny  

Dalmacius  Dalentorn  ' 


Milites. 
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Sindici. 

Franciscus  Burgués  \ 

Guillelmus  Oliver  I 

Marchus  Turell  j  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  \ 

Bonanatus  Petri  / 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli  ■  .  Dertuse. 

Petrus  Grimaldi .  . 
Petrus  de  Ribesaltes 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitens. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Quibus  ómnibus  in  aula  dicti  palacii  regii  residentibus  per  continua- 
cionem  dicti  Parlamenti,  affuerunt  in  eodem  nobiles  Petrus  Dorcau, 
Raymundus  Dorcau  milites  et  Franciscus  Bertrandi,  Anthonius  Bertrán - 
di,  Bertrandus  de  Castellet,  Seguerius  de  Perapertusa,  Jacobus  de  Ribe- 
lles  et  Bertrandus  de  Castellet  milites  et  Galcerandus  de  Castre  domi- 
celli  per  interveniendo  et  interessendo  in  dicto  Parlamento,  et  statim 
quilibet  superius  proxime  nominatorum  in  posse  Reverendissimi  domi- 
ni  Archiepiscopi  Tarrachonensis  fecit  et  prestí tit  super  sancta  quatuor 
Dei  Evangelia  eorum  manibus  tacta  juramentum  preinsertum. 

Postea  multum  nobilis  vir  Rogerius  Bernardus  de  Pallars  filius  domi- 
ni  Comitis  de  Pallars  tradidit  in  dicto  Parlamento  et  legi  ibidem  requi- 
sivit  quandam  scripturam  descriptam  in  duabus  foliis  papiri,  cuius  tenor 
talis  est. 

Los  barons,  cavallers  e  gentils  homens  seguents,  qui  son  la  maior  e 
pus  sana  part  deis  altres  del  Principat  de  Cathalunya,  co  es  lo 

Compte  de  Pallars,  Vezcompte  Dilla  e  de  Canet: 

Los  nobles  barons 

Mossen  Bernat  de  Cabrera.  Mossen  Berenguer  Arnal  de  Ger- 

Rogerius  Bernat  de  Pallars.  vello. 

Lo  Vezcompte  de  Rocaberti.  Mossen  Acard  de  Mur. 

Mossen  Guerau  e  en  Guillem  Huc    Joffre  Gilabert  de  Cruylles. 

de  Rocaberti.  En  Ramón  Castella. 


Perpiniani. 
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Mossen  Pere  de  Cervello. 
Mossen  Ramón  de  Paguera. 
Anthoni  de  Sio. 

per  si  e  per  tots  altres  barons  e 
lents: 

Mossen  Ramón  de  Bages. 
Mossen  Pere  de  Sentmenat. 
Mossen  Manuel  de  Raiadell. 
Mossen  Luys  de  Requesens. 
Mossen  Rambau  de  Gorbera. 
Mossen  Berenguer  de  Montagut. 
Mossen  Galceran  de  Sentmenat. 
Mossen  Francesch  Qa  Ribera. 
Mossen  Rodrigo  de  Pobol. 
Mossen  Guillem  de  Castella. 
Mossen  Bernat  de  Requesens. 
Mossen  Bernat  Ces  Pujades. 
Mossen  Bartbomeu  Aranyo. 
Mossen  Berenguer  Esquerrer. 
Mossen  Arnal  de  Sancta  Goioma. 
Mossen  Ramón  de  Conesa. 
Mossen  Pere  Galceran  de  Cartella. 
Mossen  Gregori  Burgués. 
Berenguer  de  Malla. 
Guillem  de  Tagamanent. 
Berenguer  de  Caxas. 
Arnal  de  Banyuls. 
Berenguer  Davinyo. 
Dalmau  de  Castellbisbal. 
Dalmau  de  Banyuls. 
Jacme  de  Tagamanent. 
Guillem  Roger  de  Montagut. 
Guillem  de  Masdovelles. 
Pere  de  Gomadal. 
Dalmau  de  Masdovelles. 
Guillem  de  Ganadal. 
Francesch  de  Muntbuyt. 
Simón  de  Montoliu. 
Bertrandus  de  Muntredon. 
Anthoni  de  Gastellvi. 


Mossen  Ramonet  de  Paguera. 
Arnal  Roger  de  Pallars. 
[e]  Mossen  Simón  de  Mur. 
des  en  acó  adherents  e  adherir 

Rogerius  de  Vilafrancha. 
Bernat  de  Muntredon. 
Aymerich  de  Bellvey. 
Bernardi  Qalba. 
Pere  de  Barbera. 
Johan  Dezfar. 

En  March  de  Puigmolto  e  son 

En  March  de  Miravalls. 

Pere  de  Miravalls. 

Pere  de  Vilafrancha. 

Galceran  Davinyo. 

Azbert  de  Sent  Just. 

Arnau  de  Sent  Just. 

Luch  de  Avinyo. 

Jacme  de  Avinyo. 

Johan  de  Muntagut. 

Azbert  ^atorre. 

Francesch  de  Muntanyans. 

Sadorni  de  Glariana. 

Pere  de  Glariana. 

Johan  de  Sancta  Eugenia. 

Guillem  Aguilo. 

Guillem  Aranyo. 

Guillem  Castellel. 

Johan  Aguilo. 

Arnau  de  Lapia. 

Johan  de  Castellbisbal. 

Arnal  Dezbolo. 

Bernat  Patán. 

Pere  de  Mondar. 

Johan  de  Fonollet. 

Arnal  Dezvives. 

Ramón  de  Ribes. 

Johan  de  Torrent. 

Pere  Aladern . 
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Francesch  de  Ribes. 
Anthoni  de  Vi. 
Jolian  Cadell. 
J olían  de  Banyuls. 
Ramón  Vivers. 
Pere  de  Codalet. 
Roger  Daroles. 
Guillem  de  Queralt. 
Pere  de  Queralt. 
Bernat  de  Muntberant. 


Guillem  Ramón  de  Sent  Serni. 

Johan  de  Miravalls. 

Roger  de  Gastellbisbal. 

Bernat  de  Gorbera. 

Berengario  Dolms. 

Arnau  Dolms. 

Perarnau  Dolms. 

Not  Dolms. 

Mossen  Bernat  Dolms. 

[e]  Mossen  Berenguer  Dolms. 


Bernat  de  la  Forga. 

per  si,  e  per  tots  aquells  de  qui  los  dessus  dits  han  poder  e  altres  a  ells 
adherents  e  adherir  volents,  offerents  respondre  a  les  condicions  o  sta- 
ments  ecclesiastich  e  de  ciutats  e  villes  reyals  del  dit  principat  a  e 
sobre  la  proposicio  quel  molt  reverend  mossen  lo  Archabisbe  de  Tarra- 
gona dilluns  a  xxvij  del  mes  dabril  prop  passat  feu  en  lo  present  Par- 
lament  sobre  lo  debat  que  huy  es  entre  lo  Gomte  de  Cardone  e  alguns 
altres  a  sa  oppinio  adherents  e  los  altres  barons  cavallers  e  gentils 
homens  dessus  dits,  per  raho  de  la  presidencia  del  ajust  general  fahedor 
per  causa  de  la  successio  de  la  corona  reyal  Darago;  car  dien  les  dites 
dues  condicions  trobar  per  consell  de  certs  juristas  que  la  dita  presi- 
dencia pot  caure  en  qualsevol  offlcial,  lo  qual  havent  jurisdiccio  de  mer 
e  mixt  imperi  e  encara  que  no  sia  reyal  o  en  persones  preuades  en 
esta  forma,  los  barons,  cavallers  e  gentils  homens  dessus  dits  lo  contrari 
allegants,  dients  haver  per  consell  de  molts  solemnes  doctors  e  juristas 
que  tal  presidencia  no  pot  ni  deu  caure  rahonablament  ni  propia  sino 
en  official  reyal  superior  e  general  jurisdiccio  havent,  com  la  inmen- 
sitat  arduitat  e  la  natura  del  negoci  de  la  successio  de  la  corona  reyal 
Darago  axi  u  requir;  e  dien  mes,  que  les  dites  conclusions  rahonades 
per  los  doctors  o  juristes  del  Parlament  segons  oppinio  deis  dits  altres 
doctors  no  han  aquella  efficacia  fonament  e  virtut  que  es  necessari  a 
la  seguretat  e  bon  spatxament  del  negoci  de  la  dita  successio,  ans  evi- 
dentment  de  aquells  sorteixen  e  poden  sortir  molts  duptes  e  grans  dif- 
ficultats  e  impugnacions  en  lesio  e  triga  del  dit  negoci  de  la  dita  suc- 
cessio, com  per  aquells  se  leixen  appart  sens  iusta  causa  e  raho  les 
vies  segures  e  los  bons  fonaments,  abracant  les  vies  incertes  indirectes 
e  no  poch  duptoses.  Per  co,  los  dits  barons,  cavallers  e  gentils  homens 
offerents  ab  la  present  cédula,  axi  com  ja  han  offert  de  paraula,  a  les 
dites  dues  condicions  o  staments  ecclesiastich  e  de  ciutats  e  viles  reyals 
del  dit  Principat  que,  sobre  los  dits  duptes  e  contradiccions  e  debats  per 
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sobre  totes  dilacions  e  divisions,  ells  staran  a  dit  e  pronunciado  o  con- 
sell  de  micer  Guillem  de  Vallseca  confiant  de  sa  bona  consciencia,  sa- 
piencia e  fama  si  les  dites  dues  condicions  estaments  e  lo  Comte  de  Car- 
dona e  los  a  sa  oppinio  adherents  star  hi  volran,  axi  empero  quel  dit 
micer  Guillem  sots  la  dita  confianca,  hoydes  les  rahons  de  quescuna  de 
les  dites  parts  breument  hage  a  dir  per  dret  e  justicia  en  quins  sta- 
ments  o  condicions  de  oflicials  o  persones  cau  pus  propri  millor  e  ab 
menys  difíicultat  la  dita  presidencia  attesa  la  grauesa  e  arduitat  del 
negoci  de  la  dita  successio.  E  aquesta  offerta  fan  los  barons,  cavallers  e 
gentils  homens  dessus  dits  a  tots  los  damunt  dits  per  co,  que  ab  comuna 
concordia  segons  fer  se  deu  e  la  gravesa  e  gravitat  que!  dit  negoci  de  la 
dita  successio  requir,  se  proceesque  a  la  nominacio  e  eleccio  deis  dits 
presidents  car  en  altra  manera  seria  cosa  molt  perillosa  en  diverses 
maneres  e  lo  poder  de  aquells  seria  vacillant  e  invalid  o  almenys  pen- 
dria  grans  duptese  difficultats  ultra  lesprediccions,  divisions,  dilacions, 
moroses  e  inconvenients  scandaloses  qui  sen  seguirien,  qo  que  Deus  no 
vulle.  E  per  tal  que  sia  notoria  al  dit  Parlament  e  a  totes  altres  perso- 
nes la  bona  pura  e  vera  intencio  deis  dits  barons,  cavallers  e  gentils 
homens,  ells  fan  ab  la  present  cédula  la  dita  resposta  per  lur  descarrech. 
E  si  lo  contrari,  per  les  dites  condicions  per  nenguns  comports  o  favors 
quis  fan  sots  color  de  algunes  sospites  quis  pretenen  per  alguns  o  en 
altre  manera,  era  atemptat,  co  que  no  crehen  que  en  tais  carrechs  se 
vullen  metre  ni  posar  les  dites  dues  condicions,  en  res  de  tais  actes  ni 
procehiments  fets  e  fahedors  en  discordia  e  contradiccio  no  consenten; 
ans  expressament  hi  dissenten,  protestants  de  tota  invalidacio  triga  e 
divisio  del  dit  fet  e  de  tota  nullitat  e  de  tots  e  sengles  actes  per  les 
dites  dues  condicions  e  altres  qualsevol  persones  en  lo  negoci  de  la  dita 
successio  fets  o  fahedors,  los  quals  actes  en  la  dita  discordia  e  contra- 
diccio no  hauran  valor  ni  eflicacia  justament  ni  rahonable,  e  maiorment 
com  en  altre  Parlament  quis  celebra  en  la  present  ciutat  sia  axi  stat 
declarat  per  menor  cas  a  sola  instancia  e  contradiccio  deis  sindichs  de 
la  ciutat  de  Barchinona,  e  per  consaguent  en  discordia  e  contradiccio 
deis  dits  barons,  cavallers  e  gentils  homens,  nos  potne  deu  procehir,  de 
que  son  causa  algunes  persones  qui,  per  haver  lur  obtat  de  les  dites 
coses,  voluntariament  e  cautelosa  a  gran  lur  carrech  o  procuren.  Mes 
avant  dien  los  dits  barons,  cavallers  e  gentils  homens  la  dita  offerta 
fahents;  que  sobre  la  resposta  fahedora  ais  missatgers  per  lo  dit  Parla- 
ment trameses  al  regne  Darago  demanada  per  ells  ab  grans  e  continuas 
instancies  sobre  la  eleccio  e  nominacio  del  loch  del  Parlament  general 
e  de  la  presidencia,  ells  per  mils  demostrar  la  bona  e  vertadera  intencio 
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que  han  en  lo  spatxament  de  la  justicia  [e]  de  la  general  successio  e  per 
cessar  tots  inconvenients  e  dilacions  lur  plau  esser  de  la  oppinio  de  les 
dites  dues  condicions  al  loch  Dalcanic  per  no  desviar  o  rompre  tan 
grans  affers  en  los  quals  va  la  conservado  de  la  feeltat  e  honor  de 
quescun  e  encara  lo  benavenir  de  la  cosa  publica  en  moltes  maneres 
en  comu  e  en  singular.  No  res  menys  dien  los  dits  barons,  cavallers  e 
gentils  homens:  que  ells  son  de  oppinio  que  en  lo  fet  deis  dits  presi- 
dents  dege  esser  respost  per  lo  Parlament  ais  dits  missatgers  per  no 
teñir  teraps  quel  dit  Parlament  es  contení  que  en  lo  dit  ajust  general 
sien  dos  presidents  per  lo  dit  Principat  de  Cathalunya,  los  quals  serán 
ydoneus,  abils  e  sufficients  ab  lo  consell  qui  daquen  los  sera  donat  a 
regir  la  jurisdiccio  a  ells  pertanyent.  Son  encara  de  oppinio:  que  en 
quescun  regne  o  provincia  sia  feta  ab  letres  en  forma  deguda  convoca- 
do al  terme  ja  atorgat  per  al  dit  ajust  general  de  les  persones  les  quals 
aqui  entrevenir  deuran,  e  que  de  fet  les  dites  letres  sien  trameses  sens 
tota  triga  per  co  quel  temps  no  pas  sens  fruyt,  e  los  del  Parlament  ge- 
neral del  regne  Darago  e  missatgers  de  Valencia  ne  sien  consultáis. 
E  que  lendemig  ab  la  ajuda  de  Deu  se  faga  en  plena  concordia  la  no- 
minado eleccio  deis  dits  presidents  segons  es  decent  e  necessari.  E  per 
tal  que  ara  o  per  avant  publicament  e  notoria  sia  vista  e  manifestada 
la  bona,  pura  e  sana  intencio  que  los  dits  barons,  cavallers  e  gentils 
homens  la  dita  offerta  fahents  han  per  lur  innada  naturalesa  e  fidelitat 
en  lo  spatxament  del  negoci  de  la  dita  successio,  e  per  tal  que  millor 
e  pus  plena  memoria  de  totes  les  dites  coses  en  sdevenidor  sia  hauda 
en  triga  e  dilacio  de  aquelles  per  qui  stara,  com  aquells  qui  forgadament 
haurien  appendre  altres  remeys  en  culpa  deis  procurants  les  dites  coses 
e  divisions  voluntariament,  volen  e  requeren  que  de  la  present  cédula 
e  offerta  e  de  les  coses  en  aquella  contengudes  los  sien  fetes  una  e 
moltes  cartes  publiques  e  tantes  com  ne  volran  per  los  notaris  aci 
presents. 

Quaquidem  scriptura  lecta  per  discretum  Raymundum  Baiuli  nota- 
rium  et  secretarium  condicionis  ecclesiastice  in  dicto  Parlamento,  mox 
multum  nobilis  vir  Johannes  Comes  Cardone  et  honorabilis  Dalmacius 
Qacirera  pecierunt  et  requisiverunt  copiam  dicte  scripture  eis  fieri  atque 
traddi.  Ad  iddem  condiciones  ecclesiastica  et  regalis  civitatum  et  villa- 
rum  regalium  pecierunt  et  utique  requisiverunt. 

Lo  Parlament  general  de  Cathalunya,  lo  qual  munit  de  loable  costum 
per  conservado  e  redre^ament  de  justicia,  comuna  deffensio  e  altres 
coses  concernents  servey  de  Deu,  honor  e  be  de  lur  princep  e  rey,  profit 
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de  la  cosa  publica  se  es  per  tots  temps  passat  e  en  lo  present  com  li  ha 
plagut  induhit  per  urgent  necessitat  del  publich  per  antiquada  libertat 
ajustat  sens  algún  president,  sofierints  lur  ajust  degut  e  rahonable  los 
reys  e  princeps  passats  de  memoria  recordabla,  ne  es  stat  per  los  dits 
senyors  e  reys  e  menys  per  algún  official,  nom  de  presidencia  usurpant, 
empatxat  congoixat  ne  vexat,  ans  francament  e  delliure  lo  dit  Parla- 
ment, per  voler  propri,  ha  entes  en  tot  bon  spatxament  deis  affers  con- 
cernents  lo  be  publich,  segons  dessus  es  toquat  e  axi  es  practicat  sens 
reprehensio  tengut  e  indubitablament  observat  tostemps,  conservant 
degudes  honor  e  reverencia  a  lur  rey  e  princep  e  apres  mort  a  lur  im- 
peri  sens  tot  palliament  e  affeccio  no  deguda,  oblidat  tot  lur  propri 
profit.  E  pren  assats  carreen  e  gran  lo  Portantveus  de  Governador  en  lo 
Principat  de  Catalunya,  que  del  dit  Parlament,  lo  qual  zela  ab  clara  in- 
tencio  e  sencera  desija  e  vol  be  e  favor  de  la  corona  reyal  Darago 
o  drets  de  aquella,  ha  scrit  o  dictat  e  en  lo  dit  Parlament  fet  legir 
lo  contrari,  com  semblants  actes,  segons  son  en  la  dita  scriptura  men- 
cionáis no  sien  stats  son  ne  serán,  per  gracia  de  nostre  Senyor,  per  lo 
dit  Parlament  cogitats  ni  pensats,  ans  de  la  mort  de  lur  princep  e  rey 
enea  continuadament  ha  entes  en  los  preparatoris  de  la  successio  encer- 
cant  ab  gran  suor  e  treballs  tots  bons,  honests,  licits  remeys  e  deguts 
que  puxen  a  vera  cognicio  de  lur  rey  e  senyor  pervenir:  e  en  tot  proce- 
himent  toquant  lo  dit  cas  de  successio  ab  neta,  pura,  leyal,  natural  e 
vera  intencio  ha  haud  ha  e  haura,  nostre  Senyor  Deus  mijancant,  cons- 
tant  ferm  e  immutable  proposit  a  justicia,  e  de  aquella  no  ha  un  pas 
desviat  ne  fara  ab  la  gracia  de  Deu  per  avant,  ne  encerque,  segons  se 
afferme,  difficils  remeys  ne  obscurs,  mas  clars,  nets,  no  tachats  per  desor- 
denades  affeccions,  exillant  tots  mijans  torbatius,  desviant  tota  specia  de 
scandol  ab  grans  missatgeries  affanys  e  despeses  los  discordants  retor- 
náis en  carrera  de  pau.  E  daco  es  stat  fins  a<ji  es  e  sera  tant  com  sia  ab 
la  gracia  de  Deu  congregat,  pregat,  raquest  e  amonestat  lo  dit  Parla- 
ment per  ignada  naturalesa  e  leyaltat,  ferma  intencio  e  sencera,  e  daco 
no  ha  sperat  ne  spera  esser  pregat,  amonestat  e  menys  raquest  per  al- 
gún, com  lo  voler  e  inclinacio  natural  moven  ordonadament  e  deguda 
lo  dit  Parlament  ajusticia  pau  be  e  honor  de  lur  rey  e  senyor  e  profit 
de  la  cosa  publica  del  dit  Principat.  E  ab  acó  no  freturen  ne  han  fretu- 
rat  tro  aci  ne  freturaran,  Deus  volent,  fins  en  tant  com  al  dit  Parlament 
sera  vist  esser  necessari,  los  actes  del  dit  Parlament  daci  avant  de  algún 
decret  o  auctoritat  del  dit  Portantveus  de  Governador,  com  los  fets  ne 
actes  de  Corts  o  Parlaments  no  sien  acostumats  esser  per  algún  official 
decretats.  E  ab  aquests  sencers,  clars,  purs,  nets,  motius  e  voler  enten 
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lo  dit  Parlament  anar  avant  en  los  actes  per  venir  a  clara  e  vera  cona- 
xenca  de  lur  rey  e  senyor  necessaris  postposant,  tots  afers,  e  contra  los 
torbants  desviants  o  per  propris  voler  e  ambicio  de  honor  e  affeccio 
empatxants  fara  tot  esforc  ab  remeys  deguts  justificáis,  acostumats  e  per- 
meses  fins  a  extrem  de  poder,  e  no  stara  per  inhibicions  indegudes  de 
exequir  son  just  juridich  e  rahonable  proposit:  com  la  naturalesa  e  leyal- 
tat  dessus  dites  a  encercar  e  coneixer  lur  rey  e  senyor  nos  adormirá  per 
nuiles  e  injustes  inhibicions  empatxaments  o  qualsevol  altres  difficul- 
tats,  de  les  quals  los  inhibints  e  empatxants  jatsia  inutilment  porien 
esser  represes  degudament  e  per  aquell  qui  deura  castigáis,  la  qual  scrip- 
tura  e  les  coses  en  aquella  contengudes  per  satisfaccio  de  la  cédula  offer- 
ta  per  lo  damunt  dit  Portantveus  de  Gobernador  raquer  lo  dit  Parla- 
ment esser  continuada  a  la  fi  de  la  dita  cédula,  denegades  totes  e  sen- 
gles  coses  en  aquella  contengudes  com  sien  núes  e  vacues  de  veritat 
parlant  ab  la  reverencia  e  honor  ques  pertany  e  no  proceesquen  de  jus- 
ticia ne  raho:  dissentints  a  la  inhibido  indiscretament  consellada  nulla- 
ment  e  injusta  e  contra  lurs  libertáis  attemptada.  E  consella  lo  dit  Par- 
lament al  dit  Portantveus  de  Governador  que  dege  regir  be  e  loablement 
son  offici  esquivant  mals  sinistres  e  mijans  los  quals  puxen  induhir  al- 
gún scandol,  scisma,  divisio  o  empatxament  al  acte  de  la  cognicio  de 
nostre  rey  e  senyor,  e  daquiavant  se  degue  de  semblants  axi  inordinats 
procehiments  abstenir,  e  leix  e  permeta  franchament  e  delliure  segons 
pot  e  deu  e  ha  acostumat  fins  aci  lo  dit  Parlament  e  enten  a  fer  per 
avant  procehir  en  sos  actes.  Protestant  lo  dit  Parlament  contra  lo  dit 
Portantveus  e  sos  bens  si  contra  fara  e  contra  los  consellants  a  aquell 
primerament  de  la  infracio  de  lurs  libertáis  e  franqueses  e  de  tots  dans 
sinistres  e  scandols,  los  quals  se  puxen  per  los  dits  enantaments  e  em- 
patxaments subseguir  e  de  tota  turbacio,  e  desviament,  los  quals  puxe 
encorrer  per  los  contraris  enantaments  e  desviant  del  dit  consell  lo  acte 
de  la  successio  o  articles  pertanyents  a  aquella.  E  com  lo  dit  Portant- 
veus haje  manat  ais  notaris  entrevinents  en  lo  dit  Parlament  que  conti. 
nuassen  la  dita  scriptura  per  ell  donada  en  lo  proces  del  dit  Parlament, 
[lo  Parlament]  axi  com  pot  e  deu  mana  e  inhibeix  ais  dits  notaris  que 
la  dita  cédula  no  continúen  en  lo  dit  proces,  del  qual  lo  dit  Parlament  es 
corp  e  maestre  e  lo  dit  Portantveus  no  sen  deu  ne  puxe  entrametre  en 
alguna  manera. 

Los  barons,  nobles  e  cavallers  del  Principat  de  Cathalunya  nomenats 
en  la  cédula  huy  dada  per  si  e  per  aquells  qui  a  ells  volran  adherir; 
attes  que  la  cédula  prop  legida  fon  a  ells  hir  apres  diñar  legida  e  mos- 
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trada  e  ells  sobre  aquella  se  retingueren  acord  en  demanaren  copia  per 
tal  que  pus  plenerament  poguessen  acordar,  la  qual  los  fon  atorgada  per 
les  dues  condicions  e  puys  denegada  dissenten  expressament  e  de 
certa  sciencia  a  aquella  e  les  coses  en  aquella  contengudes.  Requirents 
daquella  esser  liurada  a  ells  copia  per  tal  que  puxen  delliberar  plana- 
rnent  e  discreta  com  axi  u  meresque  la  arduitat  del  fet.  E  requirents 
la  present  esser  continuada  en  la  fi  daquella  axi  en  lo  proces  del  pre- 
sent  Parlament  com  en  instrument  publich,  com  en  qualsevol  altre  acte 
de  la  presentacio  e  offerta  daquella  per  qualsevol  notari  fahedor;  e  esser 
los  liurada  si  la  volran  carta  ensemps  de  la  dita  cédula  e  present  dis- 
sentiment  per  quescun  deis  notaris  qui  entrevenen  en  lo  present  Par- 
lament. 

"Oeinceps  die  jovis  séptima  mensis  madii  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cccc  undécimo,  per  continuacionem  et  celebracionem  jam 
dicti  Parlamenti  íuerunt  presentes  in  aula  palacii  regii  maioris  civitatis 
Barchinone  hii  qui  sequntur. 

Reverendissimi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillermus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Jaufridus  de  Ortigis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  eccle- 
sie  Dertusensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
nonensis. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  admistratoris  Prio- 

ratus  Cathalonie. 
Petrus  Ges  Oli veres  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno. 

NoUles. 

Johannes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Vicecomes  Castriboni. 
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.lohannes  Gomes  Cardone. 
Petras  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Roda. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 


Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Sancto  Minato.  .  .  . 
Galcerandus  de  Sancto  Minato. 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens.  .  .  . 

Galcerandus  de  Rosanis  

Rogerius  de  Serria  

Rambaldus  de  Gorbaria  

Bernardus  de  Vilagut  

Franciscus  Ribera  

Dalmacius  Dezpalau  

Guillelmus  Armengou  

Ludovicus  de  Pontos  

Gabriel  Ces  Olives  

Franciscus  Bertrandi  

Anthonius  Bertrandi  

Jacobus  de  Ribelles  

Rogerius  de  Gabanyals  

Bartholomeus  Aranyo  

Raymundus  de  Monconis. .  .  . 

Andreas  Barutelli  

Berengarius  Esquerra  

Berengarius  de  Montagut. .  .  . 
Franciscus  de  Vilamarino .  .  . 


}  Milites. 


Azbertus  ^atrilla  

Berengarius  de  Medalia. 
Poncius  de  Medalia  .  .  . 
Jacobus  de  Tagamanent. 


Domicelli. 
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Jaufridus  de  Sancto  Minato  l 

Leonardus  de  Montepahone  

Bernardus  PataD  

Petrus  Blan  

Bernardus  Palou  

Jaufridus  de  Vilarig  

Jahannes  Gent  

Petrus  Vilella  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  de  Sancta  Eugenia  >  Domicelli . 

Johannes  de  Glariana  

Anthonius  de  Vi  

Guillelmus  Aranyo  

Guillelmus  de  Queralt  

Guillelmus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Miralpeix  

Guillelmus  Raymundus  de  Montagut. 

Dalmacius  de  Pontos  

Petrus  Raymundus  Qacirera  I 


Sindici. 

Franciscus  Burgués  \ 

Guillelmus  Oliver  I 

Marchus  Turell  \  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  \ 

Bonanatus  Petrus  / 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimaldi .  .  . 
Petrus  de  Ribesaltes 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitens. 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Perpiniani. 


Quibus  ómnibus  congregatis  in  aula  dicti  palacii  regii  maioris  civita- 
tis  Barchinone  ut  est  moris  per  continuacionem  et  celebracionem  dicti 
Parlamenti,  discretus  Raymundus  Baiuli  notarius  et  secretarius  condi- 
cionis  ecclesiastice  legit  publice  in  dicto  Parlamento  scripturam  seriem 
subj  únete. 
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Les  Condicions  ecclesiastica  e  de  ciutats  e  viles  reyals  responents  a 
una  gran  cédula  donada  en  lo  Parlament  per  alguns  barons,  cavallers  e 
homens  de  paratge  en  ñora  lur  e  de  molts  altres  en  la  dita  cédula  men- 
cionáis, deis  quals  alraenys  de  tots  no  son  legittims  procuradors,  dien 
primerament:  que  tot  lo  Parlament  o  les  xxiiij  persones  aquell  repre- 
sentants  donaran  carreen  ais  doctors  e  juristes  del  dit  Parlament  que 
volguessen  veure  si  de  necessitat  la  presidencia  del  Parlament  havia  a 
caure  en  Governadors  axi  en  aquells  que  no  en  neguns  altres,  los  quals 
doctors  per  tot  lo  dit  Parlament  elegits  haut  entre  ells  gran  acort  son 
stats  de  oppinio  que,  jatsia  la  dita  presidencia  puxe  caure  en  Governa- 
dors, pero  no  axi  de  necessitat  que  altre  ofíicial  reyal  havent  mer  e  mixt 
imperi  no  fos  ydoneu  e  de  capacitat  de  semblant  presidencia  segons 
largament  en  lur  consell  ab  grans  e  juridichs  motius  concloents  neces- 
sariament  e  clara  persuasivament  ne  succinta  ne  ab  exquirides  difíicul- 
tats  ne  colors  se  conté.  E  no  han  dit  que  tot  ofíicial  havent  jurisdiccio 
no  reyal  hi  sia  abil,  mas  lo  fet  mal  entes  nos  pot  recitar,  jatsia  ell  axi 
com  nets  de  tota  affeccio  desordonada  clars  e  purs  en  intencio  e  ab 
dreta  consciencia,  no  declinants  ad  sinistram  vel  dexteram,  caminants 
per  lo  mig  com  a  persones  comunes  en  lo  Parlament  hagen  segons  es 
dit  consellat.  E  jatsia  les  dites  Gondicious,  no  reputants  honest  mas  car- 
regos  molt  torbament  del  bon  spatxament  deis  affers,  no  hagen  volgut 
lo  dit  dupte  esser  a  altres  comunicat  fora  lo  Parlament,  empero  los  dits 
barons  e  cavallers  cedulants  lo  dit  punt  e  dupte  lia  on  los  ha  plagut  o 
ab  les  persones  a  ells  plasents  han  comunicat  e  difficultat  a  lur  propri 
voler  e  mes  en  disputacio  lo  dit  cas,  jatsia  la  jornada  promesa  a  les 
dues  condicions  no  y  haguessen  lurs  advocats  segons  per  ells  era  stat 
offert,  et  adsuperhabundant  per  les  dues  Condicions  acceptat.  E  la  pro- 
ferta deis  dits  barons  e  cavallers  de  star  en  e  sobre  lo  dit  dubte  a  consell 
de  micer  Guillem  de  Vallseca  si  be  es  considerada  sab  mes  a  dilacio  e 
allongament  deis  affers  que  abreviament,  com  be  saben  los  dits  barons 
e  cavallers  que  les  dites  dues  Condicions  a  raquesta  lur  han  haver  ab 
difficults  ingenis  lo  dit  micer  Guillem  de  Vallseca,  lo  qual  hoynt  plena- 
ment  los  doctors  e  juristes  los  quals,  per  interés  del  Governador  jatsia 
nomenats  inutilment  com  non  fossen  per  los  dits  barons  e  cavallers  ad- 
vocats lurs,  plenament  sobre  lo  dit  punt  allegaren.  E  lo  dit  micer  Gui- 
llem no  obstant  sia  stat  pregat  instat  e  encarregat  per  les  dites  Condi- 
cions, no  volen  sobre  lo  dit  punt  determenadament  consellar  ne  daquell 
compromis  acceptar,  ans  expressament  ho  recusa,  donchs  la  dita  offerta 
deis  dits  barons  e  cavallers,  los  quals  son  ben  certs  de  a<jo  com  hi  fossen 
presents,  appar  clarament  segons  es  dit  super  vacua  e  dilativa  deis  dits 
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affers.  E  guárdense  los  dits  barons  e  cavallers  de  carreen,  com  aquells 
qui  par  lagen  per  difficultar  ab  lurs  requirides  subtilitats  lo  dit  punt  o 
dupte  ja  discutit  en  lo  dit  Parlament,  com  les  dites  dues  Condicions 
de  tot  carrech  e  en  passat  e  de  present  son  ben  netes  e  serán  si  a  Deus 
plaura  per  avant.  E  acó  es  notori  a  tot  lo  mon.  Ne  segons  voluntaria- 
ment  se  afferma  han  dades  favors  ne  faran,  Deus  mijangant,  ne  fets 
comports  indegudament  a  algún,  ans  tots  teraps  han  passeiat  e  passa- 
geran  en  aqüestes  affers  ab  clara  intencio,  pura  naturalesa,  ab  lealtat  e 
cara  dreta,  no  declarantse  per  oppinio  sino  sperant  lia  on  Deus  haura 
disposat  la  justicia  declinar  ab  constancia  virtuosa,  sperantne  premi  de 
Deus,  comendacio  del  Rey  e  senyor,  lo  qual  per  justicia  speram  renom 
e  fama  per  tot  lo  mon.  E  no  sia  plasent  a  Deu  que  les  dites  dues  Condi- 
cions james  hagen  volgut  ni  volran  procehir  en  discordia,  ans  han  pas- 
sats  grans  treballs  e  congoixes  en  pacificar  e  reduhir  en  unitat  e  con- 
cordia los  qui  son  stats  en  lo  dit  Parlament  discordants,  de  la  qual  dis- 
cordia passada  e  de  la  present  pren  assats  carrech  qui  excita  ne  regeix 
la  bruxola  en  aquella  en  la  qual  les  dites  dues  Condicions  han  treballat 
[a]  pacificar  e  levar  e  treballaran  encara  si  ais  dits  barons  e  cavallers  es  o 
sera  plasent  dins  breu  temps  segons  les  dites  dues  Condicions  si  eren,  co 
que  a  Deus  no  placía  en  discordia,  en  lur  ma  lexarien  per  bona  sereni- 
tat  tostemps  unitant  conservant.  E  la  hon  los  dits  barons  e  cavallers 
staran  en  lur  oppinio  singular  e  affectada  fora  lo  dit  Parlament  exquisida 
e  a  ells  consellada  assats  conforme  a  lur  intencio  e  voler  e  nos  volran 
acostar  al  bon  spatxament  deis  affers  realment  no  ab  una  paraula,  les 
dites  dues  Condicions  ab  aquells  del  dit  Parlament  qui  voldran  adherir 
procehiran  en  avant  be  juridicament  rahonablament  e  deguda.  E  enten 
co  que  fara  haver  gran  juridica  e  bona  efficacia  e  vigor,  com  un  cas  es 
procehir  los  presents  en  lo  Parlament  meyspreants  los  appellats,  en 
aquell  altre  cas  es  no  star  de  procehir,  no  contrastan ts  los  presents  qui 
injustament  ais  justs  remeys  contradien.  E  axi  deuen  entendre  e  per 
al  tres  rahons  juridiques  considerar  los  dits  barons  e  cavallers  lo  cas  alle- 
gat  del  qual  fan  tan  gran  festa  que  ben  entes  no  fa  res  a  proposit.  E  jat- 
sia  los  dits  barons  e  cavallers,  segons  par,  se  mostren  ben  cuytats  en  res- 
pondre  de  dos  presidents  al  Parlament  Darago,  empero  be  son  certs  que 
la  dita  resposta  seria  imperfeta  e  sens  tot  fruyt,  com  lo  dit  Parlament 
Darago  deman  assertiva  resposta  qui  serán  los  presidents  e  de  Joch;  sobre 
los  quals  dos  punts,  sino  fos  la  discordia  la  qual  es  entre  los  de  la  Condi- 
cio  militar,  mes  ha  de  dos  mesos  foren  ja  en  lo  Parlament  general,  com 
les  dites  dues  Condicions  tots  temps  han  cuytat,  cuyten  e  cuytaran,  fins 
vegen  o  coneguen  lur  rey  e  senyor.  Perqué  les  dites  dues  Condicions 
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negant  totes  e  sengles  coses  en  la  cédula  per  los  dits  barons  e  cavallers 
donada  contengudes  en  quanta  les  damunt  dites  Gondicions  son  perju- 
dicables e  contradien  a  veritat,  amonesten,  requeren  e  insten  ab  affec- 
cio  e  instancia  quantes  poden  los  dits  barons  e  cavallers  que,  lexades 
totes  superflues  intricacions  e  disputes,  considerat  tan  solament  lo  be 
avenir  del  publich  e  bon  spatxament  deis  affers  manejats  realment  e  de 
fet  fructuosament  e  no  de  sola  paraula,  se  vullen  ben  disposar  e  ab  les 
dites  condicíons  e  a  elles  adherents  concordar  no  elegint  ni  seguint 
lur  oppinio  singular  per  favor  comport  e  affeccio  de  algún  e  a  ago  que 
es  delliberat  en  lo  dit  Parlament  concordar  e  no  vullen  intricar  e  ab  la 
dita  intricacio  dilatar  lo  bon  spatxament  del  dit  fet.  En  altra  manera  les 
dites  dues  Gondicions  protesten  que,  ells  ab  aquelles  qui  volran  adherir, 
procehiran,  segons  dessus  han  dit  e  oífert,  en  tots  los  actes  necessaris  en 
lo  bon  spatxament  de  les  affers  degudament  juridica  e  rahonabla  e 
expedient,  segons  quals  es  permes,  com  sien  maior  e  pus  sana  part  del 
Parlament:  e  que  lo  lag  ni  destorb,  empatxament  e  tot  scandol,  divisio  o 
sinistre,  los  cuals  se  pusquen  seguir  per  avant,  sia  imputat  a  carreen  deis 
dits  barons,  nobles  e  cavallers  differints  lo  dit  fet;  requirint  la  present 
resposta  per  los  notaris  aci  presents  esser  insertada  en  lo  proces  del 
present  Parlament  e  continuada  a  la  fi  de  la  dita  cédula,  fahentlosne 
apart  carta  o  cartes  publiques  e  necessaries  si  mester  los  fara. 

Quaquidem  scriptura  prius  inserta  lecta  et  publicata  in  dicto  Parla- 
mento, statim  nobilis  vir  Johannes  Comes  Cardone  et  honorabilis  Dal- 
macius  Qacirera  miles  per  se  et  ipsis  adherentibus  et  volentibus  etiam 
adherere  dixerunt  scripturam  proxime  lectam  fore  gratam  eis  et  accep- 
tabilem  quare  ipsi  adherebant  et  volebant  participare  in  oblacionem 
eiusdem.  Et  ilico  nobilis  Petrus  Yicecomes  de  Insula  et  honorabilis 
Berengarius  de  Ulmis  milites  pecierunt  eis  tradi  copiam  scripture  prius- 
inserte. 

Postea  fuit  mandata  cautela  per  dictum  Parlamentum  pro  venerabili 
Grabriele  Sagarra  tenente  clavis  archivi  regii  directa  deputatis  Gene- 
ralis  Cathalonie  cum  qua  mandaretur  eis  quod  dentur  dicto  Gabrieli 
Sagarra  quadraginta  ñoreni  auri  de  Aragonum  pro  satisfaccione  labo- 
rum  per  ipsum  tenentem  ut  prius  tangitur  dictum  Archivum  per  dicto 
Parlamento  sustentorum. 

Fuit  etiam  mandata  per  dictum  Parlamentum  alia  cautela  dictis  depu- 
tatis directa  cum  qua  mandaretur  eisdem  quod  de  pecuniis  dicti  Geue- 
ralis  exsolverent  et  darent  sex  libras  monete  Barchinonensis  pres- 
bítero qui  dum  Parlamentum  celebratur  dicit  cotidie  missam  in  capella 
palacii  regii  maioris. 
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Quibus  peractis  dictum  Parlamentum  fuit  continuatum  et  proroga- 
tura  per  eundera  in  eodem  loco  ad  diem  sabbati  de  mane  proxime  ve- 
nientera. 

Postmodum  die  sabbati  nona  mensis  madii  anno  predicto  anativitate 
domini  millesimo  cccc°xi°  afíuerunt  in  aula  palacii  maioris  regii  per 
continuacionem  et  celebracionem  dicti  Parlamenti  hii  qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopns  Tarrachone. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Bar- 
chinone. 

Johannes  de  Pratis  procurator  domini  administratoris  ecclesie  Dertu- 
sensis. 

Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Petrus  Ces  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  de  StagnO. 
Frater  Berengarius  de  Gasanova  procurator  domini  administratoris 
Prioratus  Cathalonie. 

NoUles. 

Johannes  Comes  de  Pratis." 
Johannes  Comes  Castriboni. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Rosa. 
Antonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Georgius  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Petrus  de  Sancto  Minato 


Milites. 
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Galcerandus  de  Sancto  Minato. 

Dalmacius  Qacirera  

Galcerandus  de  Rosarás  

Gilabertus  de  Caneto  

Ludovicus  de  Requesens.  .  .  . 


Bernardus  de  Vilagut. 


Gabriel  Ges  Oliveres. .  .  . 
Guillelmus  Armengou..  . 
Rambaldus  de  Gorbaria.  . 

Petrus  Merles  , 

Guillelmus  de  Berga. .  .  . 
Bartholomeus  Aranyo.  .  . 

Franciscus  Ribera  

Dalmacius  Dezpalau  

Franciscus  de  Vilamarino . 
Raymundus  de  Montconis. 

Andreas  Barutelli  

Gispertus  Malarc  , 


Milites. 


Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Jacobus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Sancto  Minato. .  .  . 

Guillelmus  Qacirera  

Petrus  Blan  

Bernardus  de  Palou  

Bernardus  Patán  

Petrus  Vilella  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  de  Sancta  Eugenia  )  Domicelli. 

Johannes  Glariana  

Raymundus  de  Gastellauli  

Rogerius  de  Montagut  

Jaufridus  de  Vilarig  

Dalmacius  Dezvives  

Berengarius  de  Coponibus  

Hugo  de  Coponibus  

Berengarius  Godolet  

Dalmacius  de  Roohabruna  

Jacobus  de  Miralpeix  \ 
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Thomas  Qacosta  \ 

Bernardus  Isern  I 

Dalmacius  de  Pontos  I 

Petrus  Raymundus  Qacirera  >  Domicelli. 

Dalmacius  de  Sent  Marti  I 

Raymundus  Doluia  

Guillelmus  de  Blanes  / 

Sindici. 

Franciscus  Burgués  \ 

Guillelmus  Oliver  J 

Marchus  Turell  j  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  \ 

Bonanatus  Petri  / 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  .  . 
Petrus  Ribesaltes 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 

Quibus  in  aula  palacii  regii  per  continuacionem  et  celebracionem  di- 
cti  Parlamenti  residentibus  ut  est  moris  affuerunt  per  interesse  dicto  in 
eodem  venerabilis  in  Christo  pater  dominus  Johannes  Abbas  Monasterii 
de  Abbatissis,  honorabilis  Gispert  Malarc  miles,  Guillelmus  de  Blanes 
et  Franciscus  de  Gastellvi  domicelli  qui  statim  audita  forma  juramenti 
prius  inserta  eis  lecta  fecerunt  et  prestiterunt  dictum  juramentum  in 
posse  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Tarrachonensis  super  sancta 
quatuor  Dei  Evangelia  per  ipsorum  quemlibet  corporaliter  tacta. 

Postea  venerabilis  in  Christo  pater  dominus  Bernardus  Abbas  Mona- 
sterii Sanctarum  Grucium  toto  Parlamento  dirigendo  verba  sua  effectua- 
liter  prorupit  in  hac  verba:  quod  cum  sibi  et  aliis  ambassiatoribus  pro 
dicto  Parlamento  ad  regnum  Valencie  destinatis  nuncque  ex  ipsius  Par- 
lamenti ordinacione  huc  regressis  debebatur  salarium  temporis  ali- 
cuius,  dignaretur  et  placeat  dicto  Parlamento  mandare  cautelam  illius 
quantitatis  ad  quam  ascendet  pro  rata  temporis  salarium  memoratum. 

Et  mox  dictum  Parlamentum  concludendo  mandavit  honorabilibus 
deputatis  Cathalonie  quatenus  computato  proprius  tempore  quo  sala- 
rium petitur  antedictum  de  quantitate  qua  ex  computo  recognito  consta- 
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bitur  deberi  dictis  ambassiatoribus  de  peccuniis  generalis  Gathalonie 
realiter  exsolvant,  mandans  misse  per  nunc  dictum  Parlamentum  cau~ 
telam  necessariam  super  ipsis. 

Fuit  utique  expositum  per  dictum  venerabilem  dominum  Abbatem 
Sanctarum  Crucium;  quod  cum  discretus  Bartholomeus  Gras  notarius 
ambassiate  regni  Valencie  pretacte  multum  solerter  et  attente  laboravit 
et  vaccavit  circa  negocia  dicte  ambassiate  ordinavitque  magnum  pro- 
cessum  de  gestis  in  eadem  bistrahendo  scriptoribus  de  propriis  suis 
peccuniis  ut  translata  et  alia  expedienda  fierent  celeriter,  dignaretur  et 
placeat  dicto  Parlamento  habere  respectum  ad  remuneracionem  et  solu- 
cionen! fiendam  dicto  Bartholomeo  Gras. 

Et  incontinenti  habito  aliquali  colloquio  super  expositis  proxime  fait 
delliberatum  et  conclusum  per  dictum  Parlamentum:  quod  si  dictus  dis- 
cretus Bartholomeus  Gras  solerter  et  attente  se  habuit  [et]  in  omni  sibi 
injuncto  fecit  quod  debuit  et  interest  probi  notarii,  et  isto  respectu  di- 
ctum Parlamentum  constituerat  eidem  salarium  cotidianum  videlicet 
unum  florenum  et  médium,  mandat  dictum  Parlamentum  solvi  integri- 
ter  et  complete  et  non  ultra.  Si  vero  dictus  Bartholomeus  Gras  occupa- 
tus  propter  negocia  dicte  ambassiate  de  proprio  bistraxit  scriptoribus  sive 
scrivents  pro  translatis  seu  aliis  scribendis  et  ambassiatores  fidem  facient 
de  bistractis  isto  casu  eciam  mandat  Parlamentum:  quod  bistracta  dictis 
scriptoribus  solvantur  dicto  Bartholomeo  Gras  de  pecuniis  dicti  Genera- 
lis.  Dum  tune  et  non  alia  dictus  Bartholomeus  Gras  pretactum  proces- 
sum  et  quasvis  alias  scripturas  per  ipsum  in  dicta  ambassiata  seu  racio- 
ne eiusdem  factas  dicto  restituat  Parlamento. 

Ulterius  nobilis  Johannes  Comes  Gardone  tradidit  Johanni  Dezpujol 
notario  quandam  scripturam  contentam  sive  scriptam  in  quatuor  foliis 
papiri,  quam  ibi  in  dicto  Parlamento  requisivit  legi  et  publican,  cuius 
tenor  dinoscitur  esse  talis. 

Los  magnats,  barons,  nobles,  cavallers  e  gentils  homens  deius  scrits, 
qui  son  la  maior  e  pus  sana  part  del  altres  del  Principat  de  Cathalunya, 
hoyda  la  resposta  feta  per  les  dues  Condicions  ecclesiastica  e  de  ciutats  e 
viles  reals  sobre  lo  spatxament  del  negoci  de  la  successio  e  lo  ben  pu- 
blich,  adherents  a  les  dites  Condicions,  loen  e  aproven  la  dita  resposta  per 
les  dites  dues  Condicions  [feta].  E  son  los  quis  segueixen: 
Lo  inclit  en  Johan  Compte  de  Prades. 
Lo  noble  en  Johan  Ramón  Folch  Comte  de  Cardona. 
Lo  noble  en  Berenguer  Canos  Comte  de  Quirra. 
Lo  noble  don  Anthon  de  Cardona. 
Los  nobles  mossen  Roger  de  Miranda. 
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Mossen  Pere  de  Miranda. 
Mossen  Bernat  de  Forcia. 
Mossen  Francesch  de  Vilanova. 

En  noms  lurs  propris  e  encara  en  nom  de  lurs  adherents,  co  es: 
Deis  nobles  en  Bernat  Galceran  de  Pinos. 
Del  Vezcompte  de  Vilamur. 
De  mossen  Guillem  de  So. 
De  mossen  Bcrnard  Galceran  de  Pinos. 
De  mossen  Guillem  Ramón  de  Moneada. 
De  mossen  Dalmau  de  Queralt. 
De  mossen  Jordi  de  Caramany. 
De  mossen  Francesch  de  Queramany. 
Den  Arnau  Guillem  de  Baller  menor. 
Den  Anthoni  Pone  de  Ribelles. 

9 

Den  Bernat  Despes. 

Den  Hivany  Despes. 

Den  Arnau  Roger  de  Pallars. 

Den  Guerau  de  Queralt. 

Den  Guerau  de  Gervia. 

Den  Pere  Dorcau. 

Den  Ramón  Dorchau. 

Den  Ramón  Galceran  de  Pinos. 

Den  Huguet  de  Cardona. 

Den  Ramón  de  Cardona  de  Bellpuig. 

Den  Guerau  Despes. 

Den  Johan  Berenguer  de  Josa. 

Den  Ramón  de  Vilanova. 

Den  Bertrán  de  Castellet. 

Den  Gaspar  de  Queralt. 

Den  Arnau  Dorchau. 

Den  Francesch  de  Vilanova. 

Mossen  Galceran  de  Rosanes. 

Mossen  Gilabert  de  Canet. 

Mossen  Dalmau  Dezpalau. 

Mossen  Andrea  Barutell. 

Mossen  Roger  de  Cabanyals. 

Mossen  Ramón  de  Montconis. 

Mossen  Francesch  Qacosta. 

Mossen  Guillem  de  Berga. 

Mossen  Roger  de  Serria. 
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Mossen  Gabriel  Ces  Olives. 

Mossen  Francesch  de  Vilamari. 

Mossen  Luis  de  Pontos. 

Mossen  Ramón  Berenguer  de  Fluvia. 

Mossen  Gabriel  Bisbals. 

Mossen  Guillem  de  Gastella. 

Mossen  Galceran  Qarocha. 

Mossen  Johan  Gornet. 

Mossen  Johan  de  Muntbuy. 

Mossen  Bernat  de  Vilarig. 

Mossen  Berenguer  Barutell. 

Mossen  Alamany  de  Ciscar. 

Mossen  Guillem  de  Pinos. 

Mossen  Gispert  dez  Far. 

Mossen  Ramón  Torrelles  dez  Rubi. 

Mossen  Guillem  Ramón  de  Castellauli. 

Mossen  Johan  dez  Far. 

Mossen  Johan  Sentclirnent. 

Mossen  Berenguer  de  Montbuyt. 

Mossen  Pere  Gornet. 

Mossen  Bernat  de  Peramola. 

Mossen  Berenguer  Qacosta. 

Mossen  Francesch  de  Bixols. 

Ramón  de  Galders. 

Azbert  de  Muntargull. 

Ombert  de  Vilafrancha. 

Galceran  (¿acirera. 

Berenguer  Daltariba. 

Pere  Dargencola. 

Berenguer  de  Puigvert. 

Anthoni  de  Pernes. 

Galceran  de  Serria. 

Dalmau  de  Ribes. 

Barthomeu  de  Ribes. 

Pone  de  Peramola. 

Roger  dez  Palau. 

Ramón  dez  Papiol. 

Roger  de  Montoliu. 

Dalmau  de  Malda. 

Pone  de  Malda. 
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Luys  de  Guimera  Castella  de  Bellfall. 

Luys  de  Guimera  son  fill. 

Alfonso  Qarovira. 

Guillem  Ramón  Qarovira. 

Guillem  Ramón  Calders  Castella  de  Conesa. 

Guillem  de  Passanant. 

Galceran  de  Passanant. 

Francesch  Qapera. 

Ramón  Qapera. 

Pere  Ballobar. 

Jorda  de  Tolo. 

Ramón  Berenguer  de  Cervera. 

Johan  de  Fallo  de  Tarrega. 

Bernat  Gassius. 

Johan  Qaportella. 

Guillem  Ramón  Qacorbella. 

Ramón  Qacorbella. 

Francesqui  Alanya. 

Dalmau  Dalentorn. 

Bernat  de  Rosanes. 

Ramón  Marquet  de  Canelles. 

Berenguer  de  Palou. 

Berenguer  de  Garau. 

Dalmau  de  Jardi. 

Phelip  de  Guimera. 

Pere  Barutell. 

Bernat  Ges  Torras. 

Roger  de  Muntagut. 

Johan  Dosrius. 

Berenguer  de  Sent  Steve. 

Jacme  Qamaso. 

Berenguer  de  Pontos. 

Berenguer  Sort. 

Francesch  de  Raset. 

Bernat  de  Raset. 

Dalmau  de  Raset. 

Bernat  de  Sort. 

Joffre  de  Treballs. 

Galceran  dez  Castellar. 

Johan  Eymerich. 
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Johan  de  Prunell. 
Galceran  de  Castra. 
Ferrer  de  Sent  Cerní. 
Ramón  de  Sisear. 
Guerau  Dalos. 
Francesch  de  la  Torra. 
Manuel  de  Foix. 
Gispert  de  Guilarais. 
Anthoni  de  Camporrells. 
Berenguer  Arnau  de  Morell. 
Guerau  Alamany  de  Toralla. 
Ramón  de  Sent  Marti. 
Guillem  Divorra. 
Pere  de  Cardona. 
Guillem  Ramón  de  Cardona. 
Anthoni  de  Calders. 
March  Figuera. 
Dalmau  de  Rochabruna. 
Bertrán  de  Canelles. 
Bernat  Ramón  de  Vilamari. 
Hivany  de  Vilamari. 
Roger  de  Muntarguli. 
Guillem  Ramón  de  Jorba. 
Galceran  de  Niara. 
Jacme  Dalos. 
Galceran  Doluia. 
Galceran  de  Torrego. 
Azbert  de  Cistar. 
Azbert  de  Mules  de  Cervera. 
Johan  de  Garau. 

Johan  Berenguer  de  Salamancha. 

Bernat  de  Salamancha. 

Luis  de  Planella. 

Ramón  Berenguer  de  Boxadors. 

March  Lanca. 

Luis  de  Meya. 

Gispert  de  Montconis. 

Ramón  Bernat  Dorriachs. 

Guillem  de  Bellver. 

Bernat  Dargencola. 
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Berenguer  Amat. 

Pere  Sorreta. 

Dalmau  Dezsoler. 

Joffre  de  Voltrera. 

Joffre  Durfort. 

Huguet  de  Requesens. 

Berenguer  de  Rosanes. 

Jaume  dez  Rubi  alias  de  Sent  Just. 

Johan  de  Vilalba. 

Francesch  dez  Far. 

Pere  Lanca. 

Francesch  de  Plandolit. 

Johan  de  Planella. 

Bernat  de  Hostalrich. 

Roger  de  Cartella  del  Fangos. 

Ferrer  de  Gastellet. 

Bernat  de  Corbera  maior  de  Dies. 

Guillem  Desplugues. 

Pere  de  Clariana. 

Dalmau  de  Sent  Marti. 

Pere  de  Bellver. 

Francesch  Sent  Gliment. 

Luis  Daragall. 

Berenguer  Dalos. 

Guerau  Dezpalau. 

Jacme  de  Besora. 

Guillem  Palou. 

Ramón  Despens. 

Guillem  Ramón  de  Torres. 

Johan  de  Castellauli. 

Pere  Cescomes. 

Barthomeu  de  Vilaro. 

Berenguer  de  Camporells. 

Pons  de  Vilalonga. 

Pons  de  Gorrego. 

Gispert  de  Rabinat. 

Guillem  Ramón  de  Torramorell. 

Guerau  Qatorra. 

Berenguer  Doluja. 

Bernat  de  Foix. 
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Anthoni  Qacosta. 

Berenguer  de  Bellver. 

Anthoni  de  Montconis. 

Francesch  Manya. 

Galceran  de  Castellet. 

Berenguer  Dodena. 

Guillem  Ramón  Davia. 

Pone  Dezpujol. 

Guillem  de  Montagut. 

Luys  de  Ciscar. 

Jacme  de  Meya. 

Francesch  Miro. 

Berenguer  de  Juneda. 

Johan  Davinyo. 

Huguet  de  Pallars. 

Poncet  Esquerrer. 

Roger  de  Clariana. 

Johan  de  Canelles. 

Bernat  de  Argencola  de  Cardona. 

Gispert  de  Camporrells. 

Johan  Berenguer  de  Camporrells. 

Ramón  Berenguer  de  Sanahuja. 

Ramón  de  Fontanet. 

E  son  fill  en  Ramón. 

Roger  de  Besora. 

Roger  de  Besora  fill  de  mossen  Roger  de  Besora. 
Rogerich  de  Besora. 

Bernat  Dareny  que  sta  a  la  Pobla  de  Segur. 

March  de  Vilaleons. 

Pere  de  Lorde. 

Bernat  de  Barbera. 

Johan  Galceran  de  Rosanes. 

Guillem  Ramón  de  Batet. 

Artal  de  Segura. 

Bernat  de  Segura. 

Pere  de  Thous. 

Bernat  de  Thous. 

Galceran  Qacosta. 

Bernat  (¿acosta. 

Galceran  de  Castellar. 
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Johan  de  Lio. 

Phelipp  Dareny. 

Jacme  Dezcallar. 

Pere  de  Vilamur. 

Pere  Dorten. 

Ramón  de  Calara. 

Bernat  de  Castellsir. 

Dalmau  de  Sent  Marti  pus  jove. 

Guillem  Qacirera  senyor  de  Sent  G. 

Phelipp  Qacirera. 

Jacme  Qacirera  de  Cervera. 

Dalmau  Qacirera  de  Gubells. 

Bernat  Qacirera  de  Cervera. 

Galceran  Qacirera  de  Cervera. 

Dalmau  Qacirera  de  Cervera. 

Guillem  Qacirera  Dalbesa. 

Pere  Ramón  Qacirera. 

Galceran  Qacirera  de  Montones. 

Jacme  Qacirera  de  Loberola. 

Galceran  Qacirera  de  la  Morana. 

Anthoni  Gil  Qacirera. 

Mossen  Maymo  Qacirera. 

Mossen  Bernat  Qacirera. 

Mossen  Ramón  Qacirera. 

Lo  hereu  de  mossen  Guillem  Qacirera. 

Mossen  Dalmau  Qacirera. 

Quaquidem  scriptura  lecta  in  dicto  Parlamento,  nobilis  Petrus  Vice- 
comes  de  Insula  et  de  Caneto  peciit  copiam  sibi  fieri  et  tradi  de 
eadem. 

Subsequenter  lionorabilis  Azbertus  Qatrilla  domicellus,  nomine  suo 
proprio  et  ut  procurator  baronum,  nobilium,  militum  et  hominum  de 
peratico  domiciliatorum  in  diócesi  Gerundensi  inferius  proxime  nomi- 
nandorum,  tradidit  discreto  Raymundo  Baiuli  notario  et  condicionis 
ecclesiastice  secretario  quandam  cedulam  scriptam  in  uno  folio  papiri 
legendam  in  dicto  Parlamento  tenoris  sequentis. 

Nazbert  Qatrilla  en  seu  nom  propri  e  com  a  procurador  deis  barons, 
nobles,  cavallers  e  homens  de  paratge  seguents  co  es  de  la  molt  nobla 
Vezcomtessa  madona  Sclaramunda  Vezcomtessa  de  Rochaberti. 
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Los  nobles  mossen  Guerau  de  Rochaberti  en  son  nom  propri  e  com  a 

tndor  del  molt  noble  baro  en  Dalmau  Vezcomte  de  Rocaberti. 
Lo  noble  en  Guillem  Huc  de  Rochaberti. 
Lo  noble  en  Bernat  de  Gruylles. 

Madona  Agnes  muller  de  mossen  Ramón  de  Blanes  quondam  en  son 
nom  propri  e  axi  com  a  tudriu  den  Arnau  de  Blanes  fill  seu  |compre- 
nentbi  sos  bens  esdevenidors  de  la  honor  e  castells  de  Vilademany  que 
posseeix. 

Mossen  Ramón  Xatmar  senyor  del  castell  de  Medinya. 
Mossen  Johan  de  Vilamari  senyor  de  Buadella. 
Mossen  Francesch  de  Vailgornera. 
Mossen  Pere  de  Gall  Mens  senyor  Dezsoler. 
Mossen  Bernat  de  Vilagut  senyor  de  SentMori. 
Mossen  Jacme  de  Camplonch  senyor  de  Pubre. 
Mossen  Berenguer  de  Palau. 
Mossen  Barthomeu  Aranyo. 
Mossen  Guillem  de  Burdils. 
Mossen  Bernat  Hivos. 
Mossen  Dalmau  de  Dorrius. 

Apres  ferma  com  hi  hac  algún  mijan  de  temps  lo  noble  mossen  Galce- 

ran  de  Gruylles. 
Mossen  Jacme  de  Vailgornera. 
Mossen  Francesch  Gallart. 

Madona  Cathalana  muller  de  mossen  Bernat  Alamany  Dorriols  quondam 
tenent  e  possehint  los  bens  e  heretats  deis  castells  de  Fuxa  e  de  Al- 
boras axi  en  son  nom  propri  com  del  honorable  mossen  Arnau  de 
Fuxa  fill  seu. 

Mossen  Pere  de  Pau  senyor  del  castell  de  Pau. 

Thomas  Perada  actor  del  senyor  Vezcomte  de  Rochaberti  axi  com  a  pro- 
curador del  noble  mossen  Luys  de  Perellos. 
En  Guillem  Avinyo  de  Biure. 
Pere  de  Labia. 
Guillem  de  Jaffer. 
Pere  Castell. 
Bernat  Torrohella. 

Jacme  Tintorer  en  son  nom  propri  e  axi  com  a  procurador  del  noble 

mossen  Bernat  Senesterra. 
Guillem  de  Reguero. 
Roger  de  Gartella. 
Guillem  de  Vilanova. 
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Anthoni  Qarocha. 

Johan  de  Pau  senyor  de  les  Abeyes. 

Anthoni  Dezmonells. 

Pone  Esquarrer. 

Bernat  de  Sent  Feliu. 

Bernat  de  Vilafresca. 

Pere  de  Sarrahi. 

Francesch  Vilar  alias  Aguy  eran. 

Madona  Isabel  muller  den  Galceran  Dortal  en  son  nom  propri  e  com  a 
tutriu  den  Bernat,  Guillem,  Phelip  e  Galceran  Dortal  hereu  del  dit 
Galceran  Dortal  quondam . 

Bernat  dez  Balbs  senyor  de  Zalou  e  de  la  heretat  Desfforners. 

Pere  Greballs. 

Madona  Alamanda  muller  de  mossen  Bernat  de  Fuyera  quondam  e  com 

a  tudora  den  Johan  Pere  de  Julia  fill  e  hereu  del  dit  marit  seu. 
Madona  Francisca  muller  den  Guillem  de  Pau. 
Guillem  Roger  de  Galliners  de  Armentera. 
Madona  Marquesa  muller  den  Arnau  de  Ganadal  quondam . 
Bernat  de  Ganadal. 
Johan  de  Ganadal. 

Johana  filia  e  hereva  den  Guillem  Davinyo  dona  del  castell  de 
Molis. 

Dalmau  de  Pontos  en  son  nom  propri  e  axi  com  a  procurador  de  mos- 
sen Luys  de  Pontos  tudor  den  Luys  de  Pontos. 

Dalmau  de  Palou  axi  com  a  pare  e  ledeyme  administrador  den  Guillem 
e  den  Dalmau  filis  seus. 

Ferrer  de  Canadal. 

Madona  Blancha  muller  den  Guillem  Alamany  de  Bellpuig  quondam. 

Roger  Alamany  de  Bellpuig. 

Bernat  de  Gante. 

Jacme  de  Cornelia. 

Berenguer  de  Cornelia  fill  seu. 

Francesch  de  Font  Goberta, 

Madona  Galdera  muller  den  Pere  Dortal  quondam . 

Ramón  Axalada. 

Guillem  de  Palol  de  Vilapriu . 

Guerau  e  Pere  de  Palol  filis  seus. 

Berenguer  de  Millars  de  Corsa. 

Roger  Dezsoler. 

Huguet  de  Cruylles. 
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Krmessen  muller  den  Guillem  de  Sent  ¡Feliu  quondam  en  nom  propri 
e  com  a  tudrin  den  Joffre  e  den  Roger  de  Sent  Feliu  filis  seus. 

Mossen  Francesch  Gallart  damunt  dit  axi  com  a  pare  ledeyrne  adminis- 
trador den  Pere  e  den  Guillem  filis  seus,  e  axi  com  a  tudor  den  Dal- 
mau  Gallard  fill  e  hereu  den  Francesch  Gallard  quondam. 

Huguet  de  Cassa. 

Guillem  de  Cornelia. 

Gilpens  de  Reja. 

Madona  Florenga  muller  de  mossen  Ramón  de  Font  Guberta  quondam. 
Bernat  Qagarriga. 

Madona  Catharina  de  Qagarriga  dona  de  Vilagut. 

Pere  Gallard  fill  de  mossen  Francesch  Gallard. 

Bernat  de  Vilafresch  Pus  Jove. 

Pere  Qameso. 

Pere  de  Font  Guberta. 

Madona  Blandía  de  Gartella  dona  del  castell  de  Rocacorba. 
Pere  Galceran  senyor  del  castell  de  Folgos. 

La  nobla  madona  Beatriu  de  Sancta  Pau  sanyora  del  castell  de  Sancta 

Pau  e  de  Finestres. 
Ramón  Cavaller. 
Üalmau  Cavaller. 

Berenguer  de  Caixa  senyor  del  castell  de  Benda. 
Berenguer  son  fill. 

Matheu  Cavaller  senyor  del  castell  Forca  de  la  Rocha. 

Guillem  Avinyo  axi  com  a  tudor  del  hereu  den  Guillem  Dortal  quondam. 

Francesch  de  Macanet. 

Segons  que  de  la  dita  procura  ab  propri  sagrament  deis  dits  seus  princi- 
páis roborada  e  per  los  sobre  dits  succesivament  fermada  occularment  fer 
prompta  fer,  diu  per  si  e  per  quescun  deis  dits  seus  principáis:  que  sens 
acostar  ni  abunirse  ab  alguna  de  les  adherencies  en  lo  present  Parla- 
ment  co  es  la  una  deis  molt  nobles  barons  lo  Compte  de  Cardona  e 
laltra  del  Vezcompte  Dilla  e  den  Roger  Bernat  de  Pallars  vulgarment 
appellades,  loha  e  aprova  e  ratiffiqua  e  de  tot  en  tot  se  conforma  e  adhe- 
reix  a  la  cédula  e  a  las  cosas  contengudes  en  aquella  responsiva  en  nom 
de  tot  lo  dit  Parlament  novellament  feta  e  offerta  a  una  cédula  per  lo 
noble  mossen  lo  Governador  o  Portantveus  de  Governador  en  Cathalu- 
nya  en  lo  present  Parlament  presentada.  E  axi  mateix  adhereix  en  los 
noms  que  dessus  a  la  cédula  per  les  dues  Condicions  ecclesiastica  e  [de] 
ciutats  e  viles  reyals  donada  e  offerta  per  resposta  a  la  cédula  per  lo  dit 
noble  en  Roger  Bernat  de  Pallars  e  sos  adherents  donada,  que  comenca 
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los  larons  e  cavallers  etc.  Offerintse  lo  dit  Azbert  per  si  e  per  quesean 
deis  principáis  seus  damont  dits  e  per  tots  los  altres  qui  volran  esser  ab 
ell  e  ab  ells  adlierents  o  conformes  procehir  a  anar  avant  tota  vegada  que 
les  dites  dues  Gondicions  volran  enantar  e  procehir  en  los  affers  de  la 
benaventurada  e  tan  necessaria  e  tan  desijada  succesio  de  nostre  ver  just 
indubitat  princep  rey  e  senyor  e  de  totes  altres  coses  concernents  con- 
servado e  benavenir  del  Principat  de  Gatlialunya  e  deis  altres  regnes  e 
terres  subiectes  a  la  Corona  reyal  Darago.  E  jatsia  eri  la  cédula  per  lo 
dit  noble  en  Roger  Bernat  de  Pallars  donada  sia  contengut  e  affermat 
per  ell  e  per  tots  los  altres  de  la  sua  adherencia  que  ells  son  la  maior  e 
pus  sana  part  deis  barons,  cavallers  e  gentils  homens  del  dit  Principat 
diu  lo  dit  Azbert  en  los  dits  noms  e  ab  tota  veritat  afferma;  que  no  appar 
parlant  ab  deguda  honor  que  los  affermants  a<jo  sapien  qaantes  son  les 
cases  de  barons,  nobles,  cavallers  e  homens  de  paratge  del  Principat  de 
Cathalunya,  les  quals  son  en  nombre  de  dccc.  o  entorn  car  si  ho  sabes- 
sen  o  lur  récordes  no  hagueras  affermat  en  la  dita  cédula  per  esser  con- 
tenguts  e  inserts  en  aquella  cxj.  o  exij.  esser  la  major  part  del  dit  Prin- 
cipat, car  no  y  ha  proporcio  de  majoritat  ni  encara  de  egualtat  segons 
aquesta  qui  sapia  gens  de  compte  pot  clarament  appar  e  acó  es  dit  quant 
es  a  la  quantitat.  Quant  es  a  la  qualitat  de  pus  sana  part  diu  lo  dit  Az- 
bert en  los  dits  noms  que  no  sab  que  los  dits  affermants  ne  altres  hagen 
alguna  actoritat  o  poder  de  attribuir  axi  mateixes  esser  la  pus  sana  part 
del  dit  Principat  e  sens  detraccio  dalgun  o  alguns  no  volent  lo  dit  Azbert 
posar  sos  principáis  en  grau  maior  ne  posterior  mas  egual  ab  los  conten- 
guts  en  la  dita  cédula  diu:  que  los  dits  seus  principáis  e  quescun  de  ells 
son  axi  de  sana,  sancta  e  segura  entencio  e  axi  sana  part  com  neguns 
altres.  E  axi  ho  mostren  en  uberte  mostraran  lurs  procehiments  e  affers 
Deu  volent  qui  mira  e  veu  les  intencions  e  volers  de  quescun.  E  de  acó 
requir  lo  dit  Azbert  en  los  dits  noms  esser  fetes  tantes  cartes  publi- 
ques com  ell  e  los  seus  dits  principáis  ne  volran  e  aquelles  esser  lus 
liurades  e  no  resmenys  la  present  cédula  esser  insertada  en  lo  proces 
del  dit  Parlament  per  esserne  memoria  e  esserne  lur  en  temps  e  loch 
esdevenidors. 

Et  statim  lecta  et  publicata  dicta  cédula  inserta  proxime  idem  hono- 
rabilis  Azbertus  Qatrilla  nominibus  preexpresis  obtulit  et  tradidit  dicto 
Raymundo  Baiuli  notario  quandam  modicam  papiri  cedulam  scriptam 
legendam  in  dicto  Parlamento,  cuius  series  talis  est. 

A  la  cédula  novellament  donada  e  offerta  per  lo  molt  noble  baro  lo 
Gomte  de  Cardona  e  los  contenguts  en  aquella  en  tant  com  es  affermat 
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per  los  inserts  en  aquella  esser  la  maior  [e]  la  pus  sana  part  del  Principat 
de  Cathalunya  Nasbert  ^¡atrilla  en  los  noms  ja  en  altra  cédula  per  ell  en 
lo  present  dia  donada  expressats  dona  fa  e  offer  per  resposta  la  cédala 
per  ell  segons  dit  es  en  lo  present  die  donada.  Requirent  aquella  e  la 
present  resposta  esser  continuada  en  lo  proces  del  present  Parlament  e 
a  la  fi  de  la  dita  cédula  novellament  donada.  E  esser  lin  fetes  e  liurades 
tantes  cartes  publiques  com  ell  e  sos  principáis  ne  volran  per  los  nota- 
ris  aci  presents. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento  incontinenti 
nobilis  vir  Petras  Vicecomes  de  Insula  et  Rogerius  Bernardus  de  Pallars 
pecierunt  de  prius  insertis  duabus  cedulis  oblatis  per  dictum  honorabi- 
lem  Asbertum  ^atrilla  copias  sibi  fieri  atque  tradi. 

Continuo  fuit  mandata  cautela  decem  et  octo  florenorum  auri  deputa- 
tis  Cathalonie  per  discretum  Bernardum  Ganet  notarium  quem  dictum 
Parlamentum  transmiítit  ad  nobilem  virum  dominum  Comitem  Palla- 
riensem  pro  recipiendo  certam  treugam  seu  prorogacionem  treuge  per 
eundem  concessam  instancia  et  intervenientia  huiusmodi  Parlamenti 
super  questionibus  et  debatís  ipsius  domini  Comitis  de  Pallars  et  reve- 
rendi  in  Christo  patris  domini  Episcopi  Urgellensis  et  suorum  vassallo- 
rum  ex  quibus  guerra  extiterat  suscitata.  Cuiquidem  Bernardo  Ganet 
dictam  cautelam  dictum  Parlamentum  fieri  et  expediri  mandavit  pro 
duodecim  diebus  ad  rationem  floreni  et  medii  pro  qualibet  die. 

Fuit  etiam  expositum  quod  quidam  servus  honorabilis  Francisci  de 
Sent  Seloni  civis  Gerunde,  alterius  ex  ambassiatoribus  transmissis  per 
dictum  Parlamentum  in  regno  Valencie,  fugerat;  et  dictus  Franciscus  de 
Sancto  Celedonio  in  civitate  Ilerde  detinebatur  infirmitate.  Quare  pla- 
ceat  dicto  Parlamento  faceré  literas  affectuosas  super  hiis  necessarias 
pro  recuperacione  dicti  servi. 

Et  mox  fuit  delliberatum  et  conclusum  quod  fierent  per  secretarios 
dicti  Parlamenti  pro  recuperacione  dicti  servi  litere  affectuose  quibus- 
cumque. 

Deinceps  fuit  habita  mencio  in  dicto  Parlamento  quod  per  exequcio- 
nem  capitulorum  prius  insertorum,  factorum  super  facta  Generalis 
Cathalonie,  publicarentur  sex  persone  ut  dicitur  per  condiciones  dicti 
Parlamenti  jam  seorsum  electe  que  jurarent  et  alia  facerent  juxta  seriem 
dictorum  capitulorum. 

Et  incontinenti  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarracho- 
nensis  de  volúntate  et  ordinacione  ac  vice  et  nomine  tocius  Parlamenti 
dixit:  quod  super  negociis  dicti  Generalis  Parlamentum  huiusmodi  elege- 
bantur  sex  persone  quibus  conferebat  plenum  et  sufiiciens  posse  super 
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eisdem  juxta  seriem  et  mentem  capitulorum  prius  insertorum  sub 
kalendario  diei  veneris  vicesime  quarte  raensis  Aprilis  proxime  lapsi, 
que  persone  sunt  iste;  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarra- 
chonensis,  honorabilis  Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator 
domini  Episcopi  Barchinone,  multum  nobilis  vir  Comes  Gardone,  Be- 
rengarius  de  Ulmis  miles,  Guillelmus  Oliver  Barchinone  et  Petrus  Gri- 
mau  ville  Perpiniani  sindici. 

Quibus  prenominatis  sex  personis  in  dicto  Parlamento  nominatis  et 
publicata  per  exequcionem  tercii  capituli  ex  priusinsertis  capitulis,  reve- 
rendissimus dominus  Archiepiscopus  prestitit  et  fecit  juramentum  per 
dominum  Deum  et  eius  sancta  quatuor  Evangelia  ponendo  utique  ma- 
num  supra  suum  pectus,  ut  est  morís  similium  prelatorum,  utendi  bene 
legaliter  huiusmodi  posse  et  alia  peragendi  juxta  seriem  et  mentem 
dictorum  capitulorum.  Ad  idem  fecit  honorabilis  Guillelmus  Carbonelli; 
verum  quia  nobilis  Gubernator  Cathalonie  erat  absens  a  dicto  Parla- 
mento, in  posse  cuius  homagium  per  residuas  quatuor  personas  est  pre- 
standum,  dicti  restantes  quatuor  persone  non  jurarunt. 

Et  quia  per  aliquos  dicti  Parlamenti  motum  extitit  quod  dicta  et 
prius  inserta  capitula  Generalis  in  aliquibus  veniunt  abilitanda  decla- 
randa  amplianda  seu  corrigenda  dictum  Parlamentum  expresse  voluit 
comisit  et  conclusit,  quod  dicte  xxu  iiijor  persone  per  dictum  Parlamen- 
tum electe  videant  recognoscant  et  diligenter  se  informent  que  et  qualia 
veniunt  in  dictis  capitulis  abilitanda,  declaranda,  amplianda  seu  corri- 
genda. Et  demum  ponant  et  concludant  taliter  quod  secretarii  dicti  Par- 
lamenti valeant  continuare.  Comisit  etiam  dictum  Parlamentum  dictis 
viginti  quatuor  personis  quod  recipiant  juramentum  residuorum  iiijor 
personarum,  que  non  jurarunt  propter  absenciam  dicti  nobilis  Guberna- 
toris,  ordinandi  que  postea  dicti  juramenti  prestado  continueturln  pre- 
sentí processu. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  fuit  continuatum  et  proroga- 
tum  per  se  ad  diem  martis  proxime  venientem. 

Postmodum  ipsa  eadem  die  sabbati  quintana  horam  post  meridiem 
congregatis  in  aula  dicti  palacii  regii  Maioris  dictis  viginti  quatuor  per- 
sonis multum  nobilis  vir  Johannes  Gomes  Cardone  et  honorabilis  Guillel- 
mus Oliver  et  Petrus  Grimau  fecerunt  et  prestiterunt  juramentum  super 
sancta  quatuor  Dei  Evangelia,  manibus  eorum  tacta.  Necnon  prestiterunt 
homagium  ore  et  manibus  comendatum  in  posse  nobilis  Geraldi  Alama- 
ni  de  Cervilione  militis  Gubernatoris  Cathalonie  utendi  bene  et  legaliter 
posse  eis  attributi  juxta  seriem  et  mentem  dictorum  capitulorum. 
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Ceterum  die  martis  duodécima  mensis  Madii  auno  a  nativitate  domi- 
ni  urillessimo  quadringentessimo  undécimo,  convenerunt  fueruntque 
presentes  per  continuacionem  et  celebracionem  huiusmodi  Parlamentó 
in  aula  palacii  regii  antedicti  videlicet  persone  infra  scripte. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Grucium. 
Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  llerdensis. 

Johaunes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Johannes  Servent  canonicus   et  procurator   domini   Episcopi  El- 

nensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Petrus  Ges  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  Monasterii  de  Stagno. 
Frater  Berengarius  de  Gasanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 

ratus  Cathalonie. 
Frater  Franciscus  de  Ripolles  prior  Sancti  Georgii  de  Alfama. 

Nobiles. 

Johannes  Gomes  de  Pradis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Vicecomes  Castriboni. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallare. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 
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Raymundus  de  Bagis  

Galcerandus  de  Sancto  Minato 

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis.  .  .  . 

Gilabertus  de  Caneto  

Ludovicus  de  Requesens. .  .  .  , 

Guillelmus  de  Berga  

Gabriel  Ces  Oliveres  

Rambaldus  de  Corbaria .... 

Guillelmus  Armengou  , 

Petrus  Merles  

Bartholomeus  Aranyo  

Franciscus  Ribera  

Dalmacius  Dezpalau  

Berengarius  Esquerrer  

Bernardus  Qacirera  , 

Andreas  Barutelli  

Azbertus  (¡atrilla  , 

Marchus  Davinyo  , 

Poncius  Doluya  

Jacobus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Sancto  Minato  . 

Bernardus  de  Corbaria  

Petrus  Blan  

Leonardus  de  Montpabo  

Bernardus  Patán  

Petrus  Vilella  

Petrus  Batet  \  Domicelli. 

Petrus  Aladern  

Azbertus  de  Clariana  

Anthonius  de  Vi  

Guillelmus  Aranyo  

Raymundus  de  Sent  Marti  

Guillelmus  de  Tagamanent  

Jaufridus  de  Vilarig  

Marchus  de  Miravalls  

Berengarius  de  Caxas  

Arnaldus  de  Banyuls  , 


Milites. 
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Johannes  Toralla 
Franciscus  Miro . 


Domicelli. 


Sindici. 


Franciscus  Burgués.  .  . 
Guillelmus  Oliver.  .  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller.  .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge.  . 
Gundisaibus  Garridelli. 

Petrus  Grimau  

Petrus  de  Ribesaltes. .  . 

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli..  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Minorise. 

Villefranche  Penitentium. 
Berge. 


Barchinone. 


Perpiniani. 


Gerunde. 
Dertuse. 


Quibus  nominatis  superius  in  aula  dicti  palacii  regii  pro  celebracione 
et  continuacione  dicti  Parlamenti  residentibus  ut  est  morís  honorabilis 
Franciscus  Bertrandi  miles  tradidit  in  dicto  Parlamento  legendam  et 
publicandam  quandam  papiri  cedulam  tenoris  sequentis. 

En  Francesch  Bertrán,  en  Berenguer  de  Hostalrich,  Nasbert  de  Vila- 
nova,  Pere  de  Mules  cavallers  e  en  Guillem  Sabría  de  Vilalba,  Johan  de 
Vilalba  per  simateys  e  en  nom  de  alguns  cavallers  e  gentils  homens  del 
Principat  de  Cathalunya  los  quals  son  de  bona  e  sana  intencio,  vehents 
les  adherencies  fetes  per  alguns  barons,  nobles,  cavallers  e  gentils  ho- 
mens del  dit  Principat  de  Cathalunya  de  les  quals  nos  cura,  vehents 
encara  lo  savi  e  bon  proposit  den  Azbert  Qatrilla  donzell  axi  en  nom 
seu  propri  com  en  noms  de  aquells  deis  quals  es  procurador,  son  de  la 
intencio  del  dit  Nasbert  com  a  procurador  dessus  dit.  E  encara  de  la 
intencio  de  les  Gondicions  ecclesiastica  e  de  ciutats  e  viles  reyals  del  dit 
Principat  cobejants  lo  spatxament  del  negoci  de  la  successio  e  lo  be  ave-  i 
nir  publich.  E  stants  e  perseverants  en  les  dites  intencions  de  les  dites 
Gondicions  e  del  dit  Nasbert  Qatrilla,  en  lo  nom  que  dessus,  loan  e  apro- 
ven  les  dites  respostes  e  totes  e  sengles  coses  en  aquelles  contengudes 
e  ja  en  lo  dit  Parlament  offertes  e  en  lo  proces  continuades.  Requirents 
la  present  esser  insertada  en  lo  dit  proces  e  appart  esser  ne  feyta  una 
e  moltes  cartes. 
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Et  statim  lecta  in  dicto  Parlamento  cédula  prius  inserta  per  discre- 
tum  Raymundum  Baiuli  notarium  et  condicions  ecclesiastice  secreta- 
rium,  multum  nobilis  vir  Vicecomes  Gastriboni  tradidit  dicto  Raymundo 
Baiuli  legendam  et  publicandam  ibidem  quandam  papiri  cedulam  seriei 
subiuncte. 

Lo  Vezcomte  de  Castellbo,  en  lo  principi  del  present  Parlament  ha- 
vent  voler  e  gran  affeccio  en  lo  spatxament  de  la  justicia  de  la  general 
successio  e  profit  de  la  cosa  publica  e  desijant  aquell  segons  diu  e  es 
tengut,  havent  creenca  e  informacio  que  fos  maior  abreviament  deis  dits 
negocis,  consentí  en  lo  temps  passat  en  la  mutacio  del  dit  Parlament 
jahedor  en  la  ciutat  de  Barchinona  e  altres  actes  los  quals  despuys  se 
son  subseguits.  Ara  de  present  continuant  lo  bon  zel  e  affeccio  lo  qual 
ha  a  la  bona  expedicio  deis  negocis  per  si  mateix  esquivant  los  perills, 
los  quals  per  la  triga  se  porien  subseguir,  a  ell  plau  e  y  consent  que  lo 
Parlament  general  de  tots  los  regnes  e  Principat  de  Cathalunya  se  facen 
en  la  vila  Dalcanic  per  los  del  regne  Darago  assignada.  En  tant  com 
toque  o  tocar  pot  lo  president  o  presidents  del  Principat  de  Gathaiunya 
en  lo  dit  Parlament  general,  lo  dit  Vezcomte  acó  remet  ajusticia  e  con- 
sent que  aquell  sia  o  sien  president  o  presidents,  lo  qual  oís  quals  per 
justicia  sera  determenat.  E  acó  de  present  intima  lo  dit  Vezcomte  al  dit 
Parlament  per  qo  com  de  necessitat  li  conve  de  partir  de  la  present  ciu- 
tat per  alguns  arduus  negocis  toquants  graument  la  sua  honor.  E  vol 
que  la  present  cédula  a  descarrech  seu  sia  mesa  e  continuada  en  lo  pro- 
ces  del  dit  Parlament. 

Denuo  lecta  prius  inserta  cédula  fuit  tradita  legenda  in  dicto  Parla- 
mento quedam  suplicado  tenoris  subsequentis. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Lo  castell  de  Lexas,  lo 
qual  es  del  noble  mossen  Sane,  Gasia  Dama  [com]  sia  situat  en  la  valí  Da- 
rán e  sia  de  homenatge  del  senyor  rey  Darago,  e  com  la  Comtessa  de  Go- 
menge  fa<ja  guerra  al  dit  castell  de  Lexas  en  axi  com  en  altre  lloch  de  la 
dita  valí  Darán  e  mes  com  lo  dit  loch  sia  pus  pres  de  la  frontera  del  com- 
tat  de  Comenge  que  nuil  altre  loch  e  de  present  lo  dit  castell  sia  assatiat 
per  les  gents  de  la  dita  Comtessa  e  tot  en  tot  environat  de  pal,  e  com 
los  de  la  dita  valí  Darán  no  han  volgut  socorrer,  ni  ajudar,  ni  fer  nulla 
ajuda  debes  al  dit,  e  com  lo  dit  mossen  Sane  Gashias  e  ses  gens  hagen 
menada  la  guerra  a  sos  propris  despens  e  messions  e  y  hagen  tenguda 
stablida  longament  tant  per  la  guarda  del  dit  castell  tant  per  dampnifi- 
car  los  enemichs  del  senyor  rey  e  de  la  dita  valí:  Suplica  a  vosaltres 


128 


PARLAMENTO  GENERAL 


dessus  dits  senyors  que  del  temps  passat  lo  vullats  satisfer  e  con  ten  tal- 
lo despens  per  hi  fets  per  razo  de  la  dita  guarda  e  aximateix  vullats 
provenir  al  esdevenidor,  car  si  per  vosaltres  senyors  ells  soccorregut  no 
era,  no  poria  sustentar  lo  dit  punt.  Perqué  molt  reverents,  nobles, 
honorables  senyors  vos  placia  de  remediar  hi  sobtosament  en  manera 
quel  dit  mossen  Sane.  Gashia  no  hagues  affer  co  que  fer  ne  volria  co  que 
Deu  no  placia  protestant  en  la  present  e  ratiíñcantvos  que  si  per  vos- 
altres senyors  ell  no  era  soccorregut  que  ell  hauria  cercar  tots  remedís 
que  cercar  poria.  Requirent  que  de  la  dita  requesta  e  supplicacio  ne  sia 
feta  carta  e  enseriada  en  lo  proces  del  Parlament. 

Quaquidem  cédula  lecta  in  dicto  Parlamento  per  dictum  discretum 
Raymundum  Baiuli  quelibet  condicio  dicti  Parlamenti  peciit  copiam  de 
eadem. 

Et  statim  fuit  per  dictum  Parlamentum  mandata  cautela  honorabilibus 
deputatis  Generalis  Gathalonie  sua  videlicet  pro  undecim  mille  florenis 
auri  de  Aragonum  quos  dictum  Parlamentum  delliberavit  et  conclusit 
mutuari  per  eundem  manumissoribus  illustrissimi  domini  regis  Martini 
ultimo  deffuncti,  memorie  glorióse,  sub  certis  obligacionibus  in  in- 
strumenti  dicti  mutui  expressandis.  Et  alia  cautela  de  quatuor  mille 
florenis  auri  de  Aragonum  pro  nauleo  quatuor  vel  trium  navium  in 
quibus  secure  transfretentur  ambassiatores  destinandi  ad  regnum  Si- 
cilie. 

Nobiles  necnon  et  potentes  viri  Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Ca- 
neto  et  Rogerius  Bernardus  de  Pallars  per  semetipsos  et  alios  qui  adhe- 
rere  voluerint  cum  eis  protestati  fuerunt  per  cautelam  dictorum  unde- 
cim mille  florenum,  nisi  prius,  auditis  primitus  aliquibus  que  in  scriptis 
etiam  offerre  obtulerunt  in  dicto  Parlamento,  discussa  fuerint  promissa. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  fuit  continuatum  per  se  ad 
eundem  locum  ad  diem  jovis  proxime  veniente m. 

Adveniente  autem  dicta  die  jovis  qua  computabatur  ximn  mensis  madii 
anno  a  nativitate  domini  millessimo  cccc0  undécimo  per  continuacio- 
nem  et  celebracionem  dicti  Parlamenti  affuerunt  in  dicto  palacio  regio 
hii  qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
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Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Cruciura.  , 
Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Jaufridus  de  Ortigüs  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  de  Pratis  procurator  domini  administratoris  Dertusensis. 
Johannes  Servent  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

[N.]  canonicus  et  procurator  capituli  Elnensis. 
Petrus  Ges  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno. 
Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ratus  Gathalonie. 

Frater  Franciscus  de  Ripolles  prior  domus  Sancti  Georgii  de  Alfama. 

Nóbiles. 

Johannes  Comes  de  Prades. 
Vicecomes  Castriboni. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Gaspar  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato.. 

Dalmacius  (¿acirera  

Petrus  Dortafa  

Galcerandus  de  Rosanis  

Gilabertus  de  Caneto  

Ludovicus  de  Requesens  

Bernardus  de  Vilagut  

Guillelmus  de  Berga  

Tomo  vhi 


Milites. 
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Gabriel  Ces  Oliveres.  .  .  . 
Bartholomeus  de  Palou.  . 
Guillelmus  Ermengou..  . 
Franciscus  Bertrandi..  .  . 
Anthonius  Bertrandi. .  .  . 
Rambaldus  de  Gorbaria. . 
Bartholomeus  Aranyo.  .  . 

Franciscus  Ribera  

Dalmacius  Dezpalau.  .  .  . 
Franciscus  de  Vilamarino 
Berengarius  de  Montagut. 
Franciscus  Dezsoler .... 

Bernardus  Qacirera  

Andreas  Barutelli  


Milites. 


Asbertus  Qatrilla  | 

Raymundus  de  Montoliu  

Poncius  Doluia  

Jacobus  de  Tagamanent  

Bernardus  de  Gorbaria  

Berengarius  de  Sancto  Minato..  .  . 

Guillelmus  Qacirera  

Petrus  Blan  

Bernardus  de  Palou  

Leonardus  de  Montpaho  

Bernardus  Patán  

Petrus  Vilella  

Petrus  Batet  I  DomicellL 

Petrus  Aladern  

Asbertus  de  Clariana  

Guillelmus  de  Faro  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  de  Sancta  Eugenia  

Johannes  de  Clariana  

Anthonius  de  Vi  

Rogerius  de  Montagut  

Guillelmus  de  Queralt  

Raymundus  de  Sent  Marti  

Guillelmus  de  Tagamanent  
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Jaufridus  de  Vilarig  ¿  . 

Johannes  Gener  

Petrus  £agarriga   ¡  Doraicelli. 

Petras  Barutell  

Petrus  Raymundus  Qacirera.  .  .  . 

Sindici. 

Franciscus  Burgués  

Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turell  )  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  j 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Quibus  ómnibus  in  aula  palacii  regii  veteris  civitatis  Barchinone  per 
celebracionem  et  continuacionem  dicti  Parlamenti  ut  est  moris  congre- 
gan, affuit  nobilis  Galcerandus  Alamani  de  Cervilione  miles  Gubernator 
Cathalonie  qui  per  discretum  Ludovicum  de  Torramorell  notarium  et 
scribam  curie  dicte  Gubernatoris  legi  fecit  in  dicto  Parlamento  quandam 
papiri  cedulam  scriptam  tenoris  sequentis. 

Lo  Governador  general  de  Catalunya:  attenent  que  la  resposta  assats 
inútil  per  alguns  del  Parlament  feta  a  la  cédula  per  ell  per  conservacio 
deis  drets  del  senyor  rey  e  de  son  ofíici  donada  es  fort  impropria  no  vo- 
lent  donar  loch  a  discreptacio  ni  a  lagui  deis  negocis  de  que  es  la  prin- 
cipal intencio,  la  qual  per  ventura  alguns  capten  e  desijen,  denegada  la 
dita  resposta  tant  com  sia  o  esser  pogues  perjudicant  ais  drets  del  dit 
senyor  e  a  son  oñici  e  preheminencies  daquell,  reservant  e  salvant  al  dit 
senyor  e  a  si  la  resposta  pus  longa  e  provisions  fahedores  en  son  cas  e 
loch:  esta  e  persevera  en  totes  e  sengles  coses  en  la  dita  sua  primera 
cédula  contengudes,  manant  ais  notaris  que  la  present  inserten  en  lo 
proces  del  Parlament,  qui  es  proces  reyal,  e  guarden  e  serven  (ío  quels 
es  injunct  en  lo  otorgament  de  la  auctoritat  a  ells  comesa,  no  contras- 
tará qualsevol  manaments  difformes  e  freturants  de  subsistencia  alguna 
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t'ets  per  qualsevulle  persones  privades  e  qui  jurisdiccio  no  han  al- 
guna. 

Quaquidem  cédula  lecta  per  dictum  Ludovicum  de  Torramorell,  Par- 
lamentum  de  eadem  peciit  copiam  sibi  tradi.  Et  statim  ibidem  jurarunt 
in  posse  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  sub  forma  precontenta 
honorabiles  Johannes  de  Pegaría  et  Bernardus  Qes  Torras  domicelli. 

Postea  affuit  honorabilis  Johannes  de  Plano  consiliarius  anni  presen- 
tís civitatis  Barchinone  qui  vice  et  nomine  tocius  civitatis  sic  effectuali- 
ter  est  loqutus:  quod  cum  civitas  predicta  et  eius  consilium  precepis- 
sent  et  vidissent  per  experiencia  factorum  quod  negocia  Parlamenti 
ponebantur  et  ducebantur  per  dilaciones  multum  nocivas  Principatus 
Cathalonie,  forsan  per  aliquos  bona  intencione  ductos  vel  forsan  de  con- 
trario et  ambassiatores  dicti  Parlamenti  diu  est  fuerunt  in  Aragonum  pro 
concordando  cum  eisdem  de  Aragonum  et  cum  Valentinis  ibidem  pre- 
sentibus  super  his  que  proxime  noscuntur  ad  cognicionem  viri  regis  et 
domini  Aragonum:  Ideo,  ex  parte  dicte  civitatis  supplicabat  et  instabat 
dicto  Parlamento,  quatenus  propter  scandala  et  dampna  Principatus 
Cathalonie  et  aliorum  regnorum  et  terrarum  corone  Aragonum  evitan- 
da,  vellent  expediré  procederé  et  enantare  in  negociis  Parlamenti  imi- 
nentibus  quoad  presens  juxta  modum  et  formam  et  per  maiorem  et 
saniorem  partem  dicti  Parlamenti  eligendos  et  tenendos;  Offerensque 
dicta  civitas  Barchinone  erat  parata  daré  auxilium  consilium  et  juva- 
men,  utendo  ipse  honorabilis  Johannes  de  Plano  his  propriis  verbis: 
et  fer  grans  respailes  estresus  a  morir  inclusive,  ómnibus  de  maiori  et 
saniori  parte  predictis  volentibus  in  negociis  procederé  antedictis;  nam 
prevalebat  aliquid  faceré  cum  dissensis  aliquorum  quam  nichil  ;facere 
ad  concordiam  omnium  et  consensum. 

Quibus  verbis  prelatis,  ilico  reverendissimus  in  Christo  pater  dominus 
Archiepiscopus  Tarrachonensis  nomine  totius  Parlamenti  dixit:  quod 
dictum  Parlamentum  volebat  super  dictis  et  propísitis  per  jam  dictum 
honorabilem  Johannem  de  Plano  consiliarium  civitatis  huiusmodi  Bar- 
chinone per  Condiciones  delliberare. 

Et  mox  facto  aliquo  intervalo  quelibet  Condicio  recedens  ab  universa 
congregacione  dicti  Parlamenti  secessit  ad  partem.  Quequidem  Condi- 
ciones paululum  post  predicta  revertentes  ad  residentiam  dicti  Parla- 
menti, reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Terrachonensis,  no- 
mine suo  et  tocius  Condicionis  ecclesiastice  necnon  etiam  vice  et  nomine 
Condicionis  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  in  effectu  prorrupit 
in  hec  verba :  quod  ipse  per  se  et  Condicionem  ecclesiasticam  habito 
acordio  super  proxime  expositis  et  dictis  per  jam  dictum  honorabilem 
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Johannem  de  Plano  consiliarium  et  nomine  civitatisBarchinone  regracia- 
batur  multum  expósita  dicta  et  oblata  per  jam  predictum  honorabilem 
Johannem  de  Plano.  Et  semper  habuit  et  habet  de  presentí  Gondicio 
ecclesiastica  predicta  spem  indubiam  honorabilis  consilii  civitatis  Barchi- 
none  videlicet  auxilii  consilii  et  favoris  quia  usus  laudabilis  in  dicta  civi- 
tate  Barchinone  et  eius  consilio  extitit  hactenus  observatus,  quod  etiam, 
non  implorato  consilio,  subveniebat  et  occurrebat  fructuosis  operibus  et 
consiliis  nedum  regibus  Aragonum  retro  preteritis  glorióse  memorie  sed 
etiam  aliis  collegiis,  universitatibus  et  personis  diaconis  domini  Regis  in 
casibus  perplexis  et  negociis  arduis  intervenientibus  tune  positis.  Et 
tune  de  presenti  si  pre  manibus  ardua  habeantur  negocia,  si  perplexita- 
tes  negociorum  nimis  arduorum  circumeingant  Cathalonie  Principatum, 
si  pericula  ex  eisdem  negociis  et  scandala  imineant,  si  morosa  dilacio 
quo  adusque  adhibit  expedicioni  dictorum  negociorum  sit  destructiva 
et  nociva  rei  publice  Cathalonie  Principatus  et  ceterarum  terrarum  dic- 
cionis  Aragonum,  hec  omnia  novit  Deus  et  sunt  notoria  cuicumque 
advertere  volenti.  Et  quia  voluntas  Condicionis  ecclesiastice  fuit  et  est 
semper  unita  plurimum  et  anexa,  reiectis  contrariis  quibuscumque 
pulse  mora  venenosa  in  agendis,  intendere  et  vaccare  puré  et  sane  eciam 
expedicionem  negociorum  predictorum  propter  que  specialiter  et  prin- 
cipaliter  huiusmodi  Parlamentum  est  congregatum,  est  parata  dicta  Gon- 
dicio ecclesiastica  cum  illis  qui  voluerint  intendere  et  adherere  huic  in- 
tencioni  vaccare  sese  disponere  in  agendis  tam  necessariis  et  urgentibus 
ut  prefertur,  et  cum  et  quando  expedierit  assumereet  implorare  a  dicta 
civitate  et  eius  honorabili  Consilio,  auxilium,  consilium  et  juvamen. 

Quibus  dictis  et  prelatis  per  dictum  reverendissimum  dominum 
Archiepiscopum  Gondicio  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  totali- 
ter  nemine  discrepante  adhesit  dictis  et  prolatis  per  dictum  dominum 
Archiepiscopum.  Et  ex  post  dictis  Gondicionibus  ecclesiastice  et  regali 
intencionis,  nobilis  vir  Gomes  Cardone  nomine  suo  et  aliorum  sibi  adhe- 
rere volencium  et  etiam  honorabilis  Dalmacios  (¿acirera  miles  cum  suis 
adherentibus  dixerunt  esse  intencionis  et  oppinionis  dictarum  duarum 
Gondicionum  ecclesiastice  videlicet  et  regalis  et  erant  parati  cum  eis 
procederé  in  agendis. 

Quibus  dictis  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  dixit  hec  vel 
similia  verba,  dirigendo  dicto  honorabili  Dalmacio  Qacirera; 

Nosaltres  prenem  vosaltres  e  los  nobles  tots  per  una  Gondicio. 

Et  illico  multum  nobilis  vir  Rogerius  Bernardus  de  Pallars  miles,  no- 
mine suo  et  suorum  adherencium  dixit  se  stare  et  perseverare  in  con- 
tentis  et  expressatis  in  cédula  per  ipsum  et  alios  mencionatos  in  eadem 
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data  in  dicto  Parlamento  sub  kalendam  quinta  diey  mensis  currentis,  et 
nichilominus  tradidit  dicto  Rayraundo  Baiuli  quandam  papiri  cedulam 
legcndam  in  dicto  Parlamento,  cuius  tenor  talis  est. 

Lo  Gompte  de  Pallars,  lo  Vezcomte  Dilla  e  altres  barons,  nobles, 
cavallers  e  homens  de  paratge  nomenats  en  una  gran  cédula  per  lur 
part  dessus  donada:  considerants  les  grans  difíicultats  e  vies  perilloses 
ques  mostren  a  ull  de  la  pensa  de  quescun  volent  cogitar  en  la  nova 
eleccio  ques  diu  per  alscuns  del  Parlament  deure  esser  feta  deis  presi- 
dents  en  lo  universal  Parlament,  les  quals  difficultats  son  axi,  e  lo  con- 
sentiment  necessariament  havedor  del  Governador  general  de  Cathalu- 
nya,  com  encara  en  la  concordia  de  la  eleccio  de  la  persona  o  persones, 
quals  e  quantes  serán,  no  resmenys  per  certs  consentiments  necessa- 
ris  axi  del  senyor  o  superior  del  loch  on  lo  dit  Parlament  general  se 
celebrara  com  de  aquells  los  quals  hauran  esser  sotsmesos  ais  dits  pre- 
sidents  et  aliis:  considerada  encara  la  gran  abilitat  e  competencia  la 
qual  es  en  la  persona  del  noble  mossen  Guerau  Alamany  de  Cervello 
Governador  general  de  Cathalunya,  en  lo  qual  totes  les  difíicultats  ees- 
sen  segons  que  les  dites  coses  o  gran  part  de  aquelles  son  estades  vis- 
tes per  solempnes  doctors,  ais  quals  per  lo  dit  Parlament  ne  es  estat 
donat  carrech  per  tal:  los  dessus  dits  no  consentints,  ans  expresament 
díssentints  en  la  dita  eleccio  feta  o  fahedora  de  novells  presidents  nome- 
nen  per  presiden t  en  lo  dit  general  Parlament  a  maior  cautela  lo  dit 
General  Governador  de  Cathalunya,  entes  empero  que  si  alguns  han 
justament  o  probabla  lo  dit  General  Governador  per  sospitos,  que  sia 
provehit  de  remeys  condecents  e  juridichs  en  tal  forma  que  liurament  e 
trancha  e  sens  imposissio  puixe  esser  entes  en  los  actes  fahedors  per  los 
congregats.  Requirents  la  present  esser  insertada  en  lo  procos  del  pre- 
sen t  Parlament  e  apart  esser  ne  fetes  tantes  cartes  publiques  com  haver 
ne  volran  per  quescuns  deis  notaris  entrevinents  en  lo  dit  present  Par- 
lament. 

Quaquidem  cédula  lecta  in  dicto  Parlamento,  statim  nobilis  vir  Comes 
Cardone  et  Dalmacius  Qacirera  milites  per  se  et  ipsis  adherentibus,  nec- 
non  sindici  civitatum  et  villarum  regalium  ibi  presencium  pecierunt 
copiam  de  prius  inserta  cédula  eis  et  cuilibet  ipsorum  fieri  atque  tradi. 

Subsequenter  honorabilis  Petrus  Blan  domicellus  tradidit  discreto 
Raymundo  Baiuli  notario  et  condicionis  ecclesiastice  secretario  quan- 
dam modicam  papiri  cedulam  legendam  in  dicto  Parlamento  tenoris 
sequentis. 

En  Pere  Albert  alias  de  Perapertusa  cavaller  senyor  del  castell  de  Ros- 
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sello,  en  Guillem  de  Blanes,  en  Pere  Blan,  en  Pere  Rocha,  Ramón  de 
Labia,  Bernat  de  Montlaur,  Guillem  de  Montlaur,  Peric  Qagarriga,  Ber- 
nat  de  Palou  donzells,  no  per  acostar  ni  adherir  a  alguna  de  les  quis 
dien  vulgarment  adherents  en  lo  present  Parlament;  adhereixen  per  si 
e  per  aquells  qui  ab  ells  adherir  se  volran  a  la  cédula  per  les  Condicions 
de  la  esgleya  e  de  les  ciutats  e  viles  reyals  tantcom  toque  lo  fet  del  loch 
e  deis  presidents  darrerament  donada,  offerints  de  anar  e  procehir  avant 
ab  aquells  qui  millor  raho  hauran  e  per  justicia  procehir  volran  en  los 
affers  e  actes  del  dit  Parlament.  Requirents  la  present  cédula  esser  in- 
sertada en  lo  proces  del  present  Parlament  e  esser  ne  fetes  tantes  cartes 
publiques  com  ne  volran  per  los  notaris  aci  presents. 

Et  lecta  in  dicto  Parlamento  cédula  prius  inserte,  dictum  Parlamen- 
tum  fuit  continuatum  per  se,  presente  nobili  Gubernatore,  ad  diem  cra- 
stinam  de  mane  in  eadem  locho. 

Testes  discretus  Franciscus  Fonolleda  notarius  et  Dominicus  Fulleda 
portarius  dicti  Parlamenti. 

Insuper  die  veneris  quintadecima  mensis  madii  anno  a  nativitate  do- 
mini  millesimo  cccc°xl°  per  continuacionem  et  celebracionem  dicti  Par- 
lamenti in  aula  palacii  regii  jam  predicti  fuerunt  presentes  qui  proxime 
nominantur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 

Johannes  de  Pratis  procurator  domini  administratoris  Dertusensis. 

Johannes  Servent  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 

Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchinone. 

[N.]  canonicus  et  procurator  capituli  Elnensis. 

Petrus  Ges  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 

ratus  Cathalonie. 
Frater  Franciscus  Ripolles  prior  Sancti  Georgii  de  Alfama. 
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Egregii  nohiles  et  honorabiles  viri. 

Job  armes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Gaspar  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 
Raymundus  de  Bagis. 
Galcerandus  de  Sancto  Minato. 
Dalmacius  Qacirera. 
Petrus  Dortafa. 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Gilabertus  de  Caneto. 
Ludovicus  de  Requesens. 
Guillelmus  de  Berga. 
Gabriel  Ces  Oliveres. 
Guillelmus  Ermengou. 

Guillelmus  Ermengou  (sic) 
Franciscus  Bertrandi .... 
Berengarius  Dostalrich  .  .  . 

Anthonius  Bertrandi  

Gueraldus  de  Palou  

Bertholomeus  Aranyo.  .  .  . 

Franciscus  Ribera.  ..... 

Dalmacius  de  Castellbisbal 
Berengarius  Squerrer .... 

Berengarius  de  Montagut. . 

Franciscus  Dezsoler  

Raymundus  de  Montsonis. 
Andreas  Barutells  


Milites. 


Azbertus  ^atrilla. 
Marchus  Davinyo 


Domicelli. 
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Baymundus  dez  MontoJiu  . .,.  .  .  .  . 

Poncius  Doluya  

Jacobus  de  Tagamanent ...... 

Bernardus  de  Corbaria   . 

Berengarius  de  Sancto  Minato..  . 

Guillelraus  Cacirera  

Petrus  Blan  

Bernardus  dez  Palou..  ........ 

Leonardus  de  Montpaho  

Bernardus  Patau  

Petrus  Vilella.  .  

Petrus  Batet  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  .... 

Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  de  Sancta  Eugenia..  .  . 

Anthonius  de  Vi  

Galcerandus  de  Avinyo.  

Bernardus  de  Montredon  
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Sindici. 

Franciscus  Burgués  • .  ...  .  \ 

Guillelmus  Oliver..  .  .  .  i 

Marchus  Turell   .  \  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  \ 

Bonanatus  Petri..  .  .  / 

Guillelraus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Sarridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimaldi  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes   .  ) 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentum. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Bernardus  de  Pallas  in  dicto  Parlamento  legi  et  publicari  requisivit 
quamdam  papiri  cedulam  scriptam  seriey  huiusmodi. 


No  ensenyen  les  leys  ais  bon  iuristes  cerquar  ab  opprobis;:e  solia 
poch  esser  acustumat  en  Parlaments  parlar  injuriosament  ne  paraules 
descarn  de  que  porten  merevelle  gran  los  barons  e  cavailers  de  Catha- 


TOMO  TI1I 


18 


138 


PARLAMENTO  GENERAL 


lunya  o  la  maior  e  pus  sana  part  de  aquells,  com  es  lo  Gompte  de  Pa- 
llas, Vezcomte  Dilla,  Roger  Bernat  de  Pallas  et  altres  a  ells  adherents. 
E  vehents  com  es  contrari  a  virtut  tal  contendré  vehents  com  desafiena- 
dament  ha  corregut  la  ploma  daquells  qui  han  dictada  una  ceduia  res- 
ponsiva donada  per  alguns  de  las  Condicions  de  la  sglesia  et  de  les  ciu- 
tats  e  viles  sots  kalandari  de  set  del  present  mes  de  maig:  vehents  enca- 
ra com  la  dita  resposta  es  poch  concordant  et  pertincnt  a  la  cédula 
donada  per  ells,  e  que  respondre  a  la  resposta  seria  exirse  totalment 
de  la  materia,  com  la  dita  resposta  prenga  soiament  still  de  loar  a 
aquells  qui  la  donen  e  de  carregar  e  denigrar  los  altres  contra  veritat 
pau  salva  lexant  lo  principal  fet,  dient  soiament  qui  si  los  juristes  del 
Parlament  cuyden  be  haver  guardat  en  co  que  han  consellat  que  ja  per 
co  no  es  article  de  la  fe,  com  daltres  axi  solempnes  com  ells  haien  dit  e 
plus  ver  lo  contrari.  E  los  dits  juristes  del  Parlament  en  lo  present  cas 
no  poden  esser  dites  persones  comunes,  com  sien  de  les  Condicions  qui 
affermen  co  que  los  dits  barons  e  cavallers  per  duptes  necessaris  han  a 
contradir,  si  pero  son  nets  de  sinistre  intencio,  axo  rahonablement  deu 
hom  creure,  pero  aquell  qui  escruta  los  coratges,  e  ells  no  son  drets 
jutges. 

E  los  actes  serán  testimonis  qui  mostraran  lo  fruyt.  E  es  fort  impro- 
pii  dells  quis  dien  dues  Condicions  dir  que  algu  haia  haut  advocáis  de- 
nant  ells  qui  son  persones  privadesa  qui  nos  pertany  decidir  massperar 
dicisio,  no  fo  james  tal  intencio  deis  dits  barons  et  cavallers.  E  per  co 
no  han  curat  de  haver  advocats  la  hon  fora  fort  impropri.  E  per  co  deuen 
imaginar  los  dits  responents  o  qui  donaren  la  resposta  que  la  bruxula 
deis  dits  barons  e  cavallers  es  vera  justicia,  la  qual  per  vent  ne  tempesta 
verinosa  ne  perillosa  ne  per  dupte  de  perill  algún  nos  partiría  del  fir- 
mament  ni  del  pern  qui  es  deu  a  la  qual  le  águila  de  lur  intencio  ha 
ferm  sguart  e  haura  Deus  volent  per  tostemps;  no  contrastant  que  alguns 
qui  volen  usurpar  offici  de  patro  qui  farien  milis  usar  de  co  quells  es 
propri  assegen  de  torbar  lo  timo,  parlan  ab  vocables  maritims,  axi  com 
ells  han  comencat  ne  deurien  esser  reffussat  co  que  los  dits  barons  e 
cavallers  han  offert,  co  es  que  fos  scrit  ais  aragoneses  sobre  lo  fet  deis 
presidents  en  la  forma  en  lur  cédula  contenguda.  Car  jatsia  los  dits  ara- 
goneses vullen  los  dits  presidents  sien  nomenats,  encara  serie  millor 
consolar  aquells  de  alguna  concorda  resposta  que  no  tribularlos  ab  triga 
et  ab  les  rumors  que  versemblant  los  prevenen  de  la  contradiccio  qui 
es  entre  los  del  present  Parlament. 

Per  co  los  dits  barons  e  cavallers,  negants  totes  e  sengles  coses  en  la 
dita  resposta  contengudes  tan  com  serien  contra  justicia  e  lur  intencio 
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stan  et  perseveran  en  la  cédula  per  elis  offerta  e  coses  contengudes  en 
aquella,  requirents  la  present  esser  inserta  en  lo  proces  et  esser  ne 
fetes  cartes  etc. 

Quaquidem  cédula  lecta  pro  dicto  Parlamento  per  discretum  Raymun- 
dum  Baiuli  notarium  et  condicionis  ecclesiastice  secretarium,  statim 
reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  nomine  condicionis  ecclesias- 
tice et  honorabilis  Franciscus  Burgués  sindicus  Barchinone  nomine  sin- 
dicorum  civitatum  et  villarum  regalium  pecierunt  copiam  de  eadem. 

Et  ilico  honorabilis  Bonanatus  Petri  sindicus  civitatis  Barchinone 
nomine  condicionis  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  tradidit  dicto 
discreto  Raymundo  Baiuli  quandam  modicam  papiri  cedulam  legendam 
in  dicto  Parlamento  tenoris  sequentis. 

Lo  Parlament:  vista  la  cédula  offerta  e  feta  legir  en  aquell  lo  jorn  prop 
passat  per  lo  Governador  o  Portantveus  dissent  e  contradiu  en  aquella 
tant  com  es  vista  esser  contra  les  libertats  usos  e  costums  del  dit  Par- 
lament e  sta  e  persevera  en  les  resposta  requesta  e  protestado  fetes  al 
dit  Governador  e  Portantveus  e  en  lo  consell  a  eil  dat  tant  com  sguar- 
den  les  dites  libertats  e  prerrogatives  del  dit  Parlament,  les  quals  per 
exemplis  del  reys  passats  de  memoria  gloriosa  deu  lo  dit  Governador  o 
Portantveus  ad  unguem  servar  et  teñir  e  per  sinistres  informacions  e 
núes  de  veritat  no  derogar  a  aquelles  e  si  a  Deus  plaura  lo  dit  Parlament 
de  sos  procehiraents  fins  aci  fets  e  per  avant,  mijancant  la  gracia  de 
Deus  fahedors  bons  leváis  e  vertaders,  retra  bon  compte  davant  lur  rey  e 
senyor:  e  dissent  lo  dit  Parlament  del  manament  fet  ais  notaris  de  les 
Condicions  per  lo  dit  Governador  o  Portantveus  tant  com  sie  contra 
libertats  e  costum  de  aquell.  La  qual  replicacio  requer  lo  dit  Parlament 
esser  continuada  a  la  fi  de  la  dita  cédula  e  en  lo  proces,  e  feta  e  liurada 
carta  publica  com  len  vulle. 

Quaquidem  litera  lecta,  statim  nobilis  Rogerius  Bernardus  de  Payllas 
per  se  et  adherentes  sibi  dixit  in  effectu:  quod  in  quantum  contineatur 
preiudiciurn  contentum  in  dicta  cédula  oblata  in  dicto  Parlamento  per 
dictum  nobilem  Gubernatorem,  cui  cedule  proxime  inserte  videlicet 
responsive,  adherebat  contentis  in  cédula  proxime  oblata,  in  quantum 
vero  continebant  interesse  seu  preiudiciurn  libertatis  dicti  Parlamenti 
dissenciebant  et  expresse  contradicebat. 

Postea  honorabilis  Azbertus  Qatrilla  domicellus  tradidit  dicto  discreto 
Raymundo  Baiuli  quandam  papiri  cedulam  legendam  in  dicto  Parla- 
mento tenoris  subsequentis. 
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Azb'ertus  (^atrilla  en  nom  seu  e  de  sos  principáis  diu  et  demane  tota 
unitat  pan  e  concordia  de  tots  los  staments  e  condicions  del  Principat 
de  Gathalunya  si  enneguna  manera  ferse  pora,  e  ab  aquells  ensemps 
demane  aquella  matexa  unitat  ab  los  regnes  Darago  e  de  Valencia  et  ab 
totes  les  altres  terres  subjectes  a  la  corona  reyal  de  Arago.  Car  entenen 
que  acó  sie  gran  be  e  proííit  del  vertader  rey  esdevenidor  e  gran  proffit 
e  utilitat  de  la  cosa  publica.  E  aquesta  es  la  intencio  de  ell  et  de  sos 
principáis  indifferents  e  lunyats  de  les  adherencies  preteses  e  nomena- 
des  en  lo  present  Parlament.  Empero  com  totes  les  condicions  del  Prin- 
cipat de  Cathalunya,  seguons  appar  maniffestament,  no  pareguen  venir  a 
comuna  concordia,  la  qual  cosa  ha  per  desplasent  e  fort  greu  es  de  la 
intencio  de  la  sglesia  et  de  les  universitats  reyals  del  dit  Principat  e  de 
totes  altres  qui  ab  ell  se  volran  acostar.  Requirint  et  ajustant  de  anar 
avant  affi  que  al  pus  prest  e  pus  tost  que  fer  se  puxen  haien  aquell  ver- 
tader rey  e  senyor  que  per  justicia  raho  e  veritat  deu  succehir  e  haver 
la  corona  de  Arago  et  lo  Principat  et  Gomdat  de  Barchinona,  car  de  la 
triga  pot  exir  perill  inseparable  a  tota  la  cosa  publica  qui  ha  present  no 
ha  cap  per  exercir  les  coses  que  necessaries  e  propries  son  de  fer  per 
lur  princep  et  senyor.  E  de  acó  requir  lo  dit  Azbert  esser  lin  fetes  tan- 
tes  cartes  publiques  com  ne  volra  per  los  notaris  del  present  Parlament 
et  la  dita  cédula  requir  esser  continuada  en  lo  proces  del  dit  Parlament. 

Quaquidem  cédula  lecta  in  dicto  Parlamento  nobilis  vir  Rogerius  Ber- 
nardus  de  Payllas  peciit  copiam  de  eadem. 

Postea  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Terracone  nomine 
totius  Parlamenti  et  ordinatione  ejusdem  dixit  effectualiter:  quod  ex  eo 
quia  super  electio  et  nominatione  presidentium  loci  et  castellanorum 
qui  in  Generali  Parlamento  esse  debent,  Parlamentum  hujusmodi  qui- 
bus  viis  et  cum  bona  unitate  posset  procederé  multum  vaccaverat,  tán- 
dem discussis  variis  rationibus  et  motivis  super  hiis  habitis,  nunc  per 
Dei  gratiam  Parlamentum  jam  dictum  per  actum  solempnem  Parla- 
menti quod  inde  faciebat  ad  faciendum  electionem  et  nominationem 
presidentium  castellanorum  et  loci  nominabat  et  publicabat  decem  et 
octo  personas  quorum  nomina  sic  se  habent:  reverendissimos  in  Christo 
patres  et  dóminos  Petrum  Archiepiscopum  Terracone,  Galcerandum 
Urgellensis,  Alfonsum  Vicensis  ecclesiarum  episcopos:  Jacobum  Sancti 
Gucufatis,  Bernardum  Sanctarum  Grucum,  Arnaldum  Sancti  Johanis  de 
AbbatissisMonasteriorum  Abbates:  nobiles  viros  et  honorabiles  Johannem 
Gomitem  Cardone,  Raymundum  Vicecomitem  de  Perilionibus:  Roge- 
rium  de  Montechateno,  Berengarium  de  Hostalrico,  Dalmacium  Qacire- 
ra  milites:  Azbertum  Qatrilla  domicellum:  Guillermum  Oliveri  et  Bona- 
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natum  Petri  Barchinone,  Gondisalbum  Garridelli  Dertuse,  Johánnem de 
Ripis  Altis  ville  Perpiniani,  Matheum  Ferrandelli  Villefranche  Peni  ten- 
sis  et  Bernardum  de  Perarnau  ville  Berge  síndicos  et  procuratores,  dans 
et  concedens  dictum  Parlamentum  nominatis  proxime  decem  et  octo 
personis  plenum  posse  concordandi  nominandi  et  eligendi  locum  perso- 
nas presidentium  et  castellanorum  dicti  Generalis  Parlamenti  cum  ple- 
nitudine  potestatis  usque  ad  totalem  effectum  negotii  cum  ómnibus  et 
singulis  incidentibus,  dependentibus  ut  emergentibus  ex  eisdem. 

Et  hiis  dictis  et  factis,  statim  nobilis  vir  Rogerius  Bernardus  de  Pallas 
per  se  et  aliis  sibi  adherentibus  dixit  et  respondit  effeetualiter:  quod  ipse 
nominacione  et  eleccione  proxime  factis  dissenciebat  expresse  protesta- 
os utique  de  nullitate  et  vicio  actorum  et  agendorum,  stetit  et  presen- 
ciavit  in  dictis  et  positis  per  ipsum  tam  verbo  penitus  quam  scriptis. 

Subsequenter  reverendissimus  dominus  Arehiepiscopus  nomine  vice 
et  ordinacione  tocius  Parlamenti  dixit  in  effectu  publice  et  voce  intel- 
ligibili:  quod  si  aliqui  habebant  aliquas  personas  suspectas  que  non  de- 
berent  eligi  in  presidentes  nec  in  castellanos,  quod  eas  nominarent  et 
darent  dictis  decem  et  octo  personis  electis  vel  notis  Parlamenti  per  to- 
tam  presentem  vel  crastinam  diem,  aliter  quod  dei.nde  non  audirentur 
nec  eorum  suspiciones  admiterentur. 

Et  confestim  dicti  multum  nobilis  viri  Petrus  Vicecomes  de  Insula  et 
Rogerius  Bernardi  de  Payllas  dixerunt  et  protestad  fuerunt  expresse 
quod  hec  que  fiebant  non  debebant  fieri  nomine  Parlamenti,  cum  plu- 
res  sint  dissencientes;  et  pecierunt  copiam  de  dictis  ómnibus  prelatis. 

Preterea  honorabilis  Franciscus  Burgués  sindicus  Barchinone  tradidit 
dicto  discreto  Raymundo  Baiuli  notario  et  condicionis  ecclesiastice 
secretario  quandam  papiri  cedulam  tenores  sequentis. 

Lo  Parlament:  vista  una  cédula  ab  nominacio  oíferta  per  los  nobles  en 
Roger  Bernat  de  Payllas  Vezcomte  Dilla  et  alguns  altres  fort  en  nombre 
los  quals  per  propri  motiu  e  sens  consciencia  del  dit  Parlament  tant 
com  en  ells  es  stenent  lur  voler  a  co  qui  nols  es  permes  ne  degut,  com 
nominacio  e  eleccio  de  presidents  se  pertanga  a  tot  lo  Parlament  o  la 
maior  part  e  pus  sana  part  de  aquell  e  no  a  singulars  de  la  una  part  de 
aquell,  dissent  en  aquella  e  contradiu  com  sia  milla  ax!  com  attemptada 
per  aquells  qui  no  han  tal  facultat  ne  poder.  E  per  co,  com  es  feta  per 
singulars  e  singularment  e  semblant  nominacio  deu  esser  universal- 
ment  en  lo  dit  Parlament  nominada,  tractada  e  delliberada  o  per  perso- 
nes universalment  elegides  portant  tot  lo  proces  del  dit  Parlament, 
e  han  be  mostrat  los  eligents  lur  voler  desviant  elegir  ab  aquells  qui 
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deuen  e  deeurtant  lo  nombre  per  tots  los  al  tres  regnes  delliberat  mas 
les  bones  e  degndes  circunstancies  ques  pertanyen.  Mas  per  co  que  los 
dits  singulars  los  quals  desvien  del  us  del  dit  Parlament  e  acord  jatsia 
diverses  vegades  instats  e  requests  ques  tornen  a  fuir  altre  us  e  no 
vullen  los  actes  neccessaris  a  la  successio  de  nostre  rey  e  senyor  desviar 
o  torbar  convenguen  seguons  ja  han  conegut  fins  aci  lo  gran  bo  net  e 
sancer  voler,  lo  qual  lo  dit  Parlament  ha  encertar  son  rey  e  senyor  ab 
tota  unitat  e  concordia  e  de  recobrar  e  endrecar  quis  volen  desviar  del 
cami:  lo  dit  Parlament  encara  e  totstemps  requer,  amoneste,  sollicite 
et  insta  ab  tante  e  axi  congoxosa  instancia  e  geminada  com  pot  los  dits 
barons  e  nobles  e  altres  jatsia  pochs  deis  quals  apparega  ells  haver  legi- 
tim  poder  que  de  lur  milla  pejorada  nominacio  vullen  totalment  desistir 
e  a  les  eleccions  de  les  xviij  persones  fetes  per  lo  Parlament  per  dellibe- 
rar  e  elegir  loch  e  presidents  e  Castellans  se  vullen  acostar.  Com  lo  dit 
Parlament  en  ten  en  la  dita  manera  e  les  dites  eleccions  degudament 
procehir  com  ja  fins  aci  hage  prou  lus  allardis  e  dilacions  sostenguts. 
E  sia  gran  perill  en  la  triga.  Protestants  lo  dit  Parlament  contra  ells  qui 
les  dites  eleccions  tant  com  en  ells  es  stat  mas  fins  aci  que  nos  facen 
comunament  desviades  e  ha  ho  be  mostrat  la  nulla  e  singular  per  ells 
nominacio  axi  appellada  abusivament  subseguida;  e  de  tot  sinistre  tarda 
perill  e  turbacio  los  quals  per  los  dits  laguis  e  superfluus  rahonaments 
en  scrits  e  de  paraula  los  quals  han  fets  fins  aci  de  venir  al  General  Par- 
lament es  poran  seguir  per  avant  e  de  totes  despeses  e  dampnatges,  los 
quals  ha  sostenguts  lo  General  de  Cathalunya  en  missatgeries  e  en  altres 
coses  mes  auant  que  no  haguera,  cessants  los  dits  empatxaments,  dila- 
cions e  allarchs  volun taris,  deis  quals  contra  ells  los  puxe  esser  dat  a  ca- 
rrech  davant  nostre  senyor  e  rey  com  lo  hauren  e  los  dans  e  despeses 
del  General  de  lurs  bens  repents.  E  acó  no  pora  rahonablament  escusar 
de  benefici  del  publich  colorat  rahonament,  com  sen  veja  per  la  fi  e 
obras  clarament  lo  contrari.  De  les  quals  resposta  nominacio  raquesta  e 
protestacio  raquir  lo  dit  Parlament  que  per  vos  notari  sia  feta  al  dit 
Parlament  e  a  las  Gondicions  e  singulars  de  aquells  liurada  carta  publi- 
ca com  lan  vullen. 

Quaquidem  cédula  prius  inserta  lecta  in  dicto  Parlamento  statim 
multum  nobilis  vir  Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  Rogerius  Bernardus 
Pallars  pecierunt  copiara  de  eadem. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  per  se  fuit  continuatum  in 
eodem  loco  ad  diem  martis  proxime  venientem. 

Deinceps  die  martis  xviiij  mensis  madii  anno  a  nativitate  domini  mil- 
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lesimo  ggcg.  undécimo  per  continuacionem  et  celebracionem  dicti  Par- 
lamenté fuerunt  in  palacio  regio  ut  est  morís  hii  qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis . 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Arnaldus  Abbas  Monasterii  de  Abbatissis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
ecclesie  Dertusensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie  Tarracho- 
nensis. 

Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Bar- 
chinone. 

Petrus  Ges  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  Monasterii  de  Stagno. 

Nobües. 

Johannes  Gomes  de  Pratis. 
Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Franciscus  Vicecomes  de  Roda. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallar  s. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Franciscus  de  Vilano  va. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Galcerandus  de  Sancto  Minato..  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Galcerandus  de  Rosanis  

Gilabertus  de  Caneto  


Milites. 
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Petrus  Dortafa  

Franciscus  Ribera  ... 
Bartholoraeus  Aranyo. 
Dalmacius  Dezpalaa.  . 
Guillelmus  de  Berga.  . 

Jacobus  March  

Andreas  Barutelli..  .  . 
Berengarius  Esquerrer. 


Azbertus  (^atrilla.  .  

Marchus  Davinyo  

Petrus  Splugues  

Jacobus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Sancto  Minato. 

Guillelmus  Qacirera  

Petrus  Blan  

Bernardus  de  Palou  

Leonardus  de  Montpaho .... 

Bernardas  Patau  

Petrus  Vilella  


Guillelmus  de  Sagaro  

Johannes  de  Sancta  Eugenia  )  Domicelli. 


Johannes  de  Glariana.  .  . 

Anthonius  de  Vi  

Guillelmus  Aranyo  

Bernardus  Gestorres.  . 
Galcerandus  de  Castro..  . 
Dalmacius  de  Sent  Marti. 

Raymundus  Doluia  

Galcerandus  de  Gualba.  . 
Andreas  de  Viure  , 


Berengarius  de  Montcorb. 

Raymundus  Icard  

Ludovicus  de  la  Torra. .  . 


Sindici. 


Guillelmus  Oliver  

Franciscus  Burgués  '  Barchinone. 

Marchus  Turell  
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Johannes  Fivaller. 
Bonanatus  Petri. . 

Gondisalbus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Griraau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Petras  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli.   Villefranche  Penitentum. 

Bernardus  de  Perarnau  .  .  Berge. 

Qnibus  ómnibus  in  aula  dicti  palacii  regii  ut  est  morís  pro  celebra- 
cione  dicti  Parlamenti  congregatis,  multum  honorabilis  Berengarius  de 
Hostalrich  miles  qui,  die  lune  xij."  mensis  madii  proxime  pretérita  in 
dicto  Parlamento  cedulam  quandam,  una  cum  aliis  in  dicta  cédula  no- 
minatis,  fecerant  legi  et  publican,  tradidit  discreto  Johanni  Pinol  notario 
et  condicionis  militaris  secretario  quandam  modicam  papiri  cedulam 
contentivam  nominum  illorum  qui  sunt  sue  intencionis  et  contentorum 
in  dicta  cédula  jam  oblata  et  primo. 
Mossen  Jacme  March. 
Mossen  Guerau  de  Gualba. 
Mossen  Anthoni  Bertrán. 
Mossen  Matheu  Cardona. 
Guillem  de  Riudeperes. 
Ombert  de  "Vignes. 
Ramón  de  Prats. 
Anthoni  Qabastida. 
Ramón  de  Molto. 
Asbert  de  Merles. 
Bernat  de  Ciutadia. 
Roger  Dezpalau. 
Barthomeu  Hostalrich. 
Bernat  Qaportella. 
Luis  March. 
Guerau  de  Argentona. 
Dalmau  de  Canet. 

Qaaquidem  cédula  lecta  statim  egregius  Vicecomes  Castriboni  tradi- 
dit discreto  Raymundi  Baiuli  et  condicionis  ecclesiastice  secretario  quan- 
dam papiri  cedulam  scriptam  cuius  tenor  talis  est. 


Barchinone. 


Perpiniani. 


Lo  Vezcomte  de  Castellbo:  vehent  e  attement  que  en  lo  debat  de  la 
presidencia  toquant  la  general  successio  nos  proceeix  ab  aquella  concor- 
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dia  e  unitat  que  es  necessari  segons  la  arduitat  del  fe t  per  causa  de  lá 
discordia  lo  dit  negoci  poria  facilment  gran  dilacio  e  destorb  e  encara 
sen  porian  seguir  grans  divisions  é  scandels  co  que  Deus  no  vulle  dota*- 
tra  la  disposicio  del  senyor  rey  en  Marti  de  bona  memoria  toquant  la 
dita  successio  en  la  qual  entre  les  al  tres  coses  ha  manát  a  tots  sos  reg- 
nes  é  Ierres  que  ab  bona  pau  e  concordia  sia  procehit  a  la  justicia  dél 
dit  negoci:  e  com  la  intencio  del  dit  Vezcomté  sia  de  teñir  e  esforzar  la 
justicia  procurant  de  tot  son  poder  lo  maior  beneficide  la  cosa  publica 
é  per  millor  venir  breument  a  final  conclusio  ab  Concordia  deis  altres 
regnes,  segons  es  molt  necessari  a  la  declaracio  i'ahedora  daquell  rey  e 
senyor,  al  quál  lá  dita  successio  per  tan  ya  per  justicia  segons  quescun  es 
stret  per  vincle  de  feeltat.  Per  co,  lo  dit  Vezcomté,  declarant  sa  intencio 
en  lo  present  Parlament  diu  e  vol  tant  com  en  ell  es  que  tota  divisio  é 
discordia  en  tan  gran  fet  sia  foragitada  del  tot  entre  los  altres  per  les 
cóndicións  ecclesiastica  e  de  ciutats  e  viles  reyals,  les  quals  en  acó  ab 
tota  vigilancia  deben  entendre  per  co  que  los  actes  fahedors  toquants  la 
dita  successio  proceesquen  degudament  e  hagen,  per  justicia,  forca  e  va- 
lor e  que  los  presidents  qui  per  lo  Principat  de  Gathalunya  han  entrevé- 
nir  en  lo  ajust  general  serien  tais  que  per  raho  e  justicia  sens  gran  dif- 
ficultat  e  contradiccio  sien  abils  e  sufficients  en  regir  e  exercir  lo  oñici 
e  jurisdiccio  a  ells  pertanyent  ab  bo  e  notable  consell,  attesa  la  arduitat 
dél  dit  negoci  e  segons  los  altres  regnes  han  ja  principiat  e  concordat 
entre  sil  E  si  acó  en  la  forma  dessus  dita,  co  que  Deus  no  vullé,  fer  nos 
podía  prestamerit,  lo  dit  Vezcomté  es  de  intencio  e  vol  tant,  com  en  ell 
es  e  encara  per  descarrech  de  sa  feeltat  e  naturalesa  requir  per  s'alut 
expedido  e  benavenir  del  dit  negoci  e  de  la  cosa  publica  tots  los  pre- 
sents  e  appellats  en  aquest  Parlament  que  lo  dit  debat  o  discordia  de  lá 
dita  presidencia  en  tant  com  toque  lo  dit  Principat  com  en  altra  mane- 
ra no  puxa  venir  a  deguda  fi  e  conclusio  sia  mes  e  posat  en  mans  e  poder 
deis  regnes  Darago,  de  Valencia  o  de  les  persones  representants  aquells 
qui  son  huy  startts  de  present  en  lo  dit  regne  Darago,  axi  qué  hoydes 
les  rahons  e  oppinions  daquells  entre  los  quals  es  la  dita  discordia  se  ha 
a  seguir  e  teñir  a  la  singla  qo  que  ells  daquen  dirán  o  pronunciaran:  En 
altra  manera  si  acó  fer  no  volran,  lo  dit  Vezcomté  per  les  rahons  dessus 
dites  dissent  expressament  a  tots  altres  actes  e  maneres  o  practiques  qui 
en*  divisio  o  discordia  se  facen  en  contrari  obviánts  o  dilatants  lo  dit 
negoci  ara  o  per  avant  en  Carreen  de  aquelles  qui  no  volran  procehir  ab 
unitat  e  concordia  en  la  forma  demunt  dita  o  altra  que  sia  bastant  a 
portar  ab  concordia  e  unitat  lo  dit  negoci  a  bona  breu  e  deguda  conclu- 
sio. E  la  present  Cédula  et  aquí  lo  dit  Vezcomté  per  son  descarrech  sia 
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continuada  en  lo  preces  del  present  Parlament  e  apparfc  lin  sia  feta  car- 
ta publica  per  los  notaris  aci  presents. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento  reverendis- 
simo  dominus  Archiepiscopus  Tarrachone  nomine  condicionis  eccle- 
siastice,  nobilis  vir  Gomes  Cardone  et  honorabilis  Franciscus  Burgués, 
nomine  sindicorum  brachii  sive  condicionis  regalis  civitatum  et  villa- 
rum  regalium  pecierunt  copiam  de  eadem. 

,..  Postea. fui  t  in  dicto  Parlamento  diseretus  Bernardus  de  Gallach  qui 
nomine  mandato  et  ex  parte  illustris  domine  Yolandis  regine  Aragonum 
tradidit  et  in  dicto  Parlamento  per  dictum  Raymundum  Baiuli  nota- 
rium  legi  requisivit  quandam  papiri  cedulam  scriptam  tenoris  se- 
quentis. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  per  part  e  de 
manament  de  la  molt  alta  senyora  reyna  dona  Yolant  dissabte  prep 
passat  fon  donada  per  en  Bernat  de  Gallach  davant  xviij.  persones  quis 
deyen  que  tractaran  algnns  affers  comuns  e  actes  deis  intermedis  de  la 
suceessio,  una  cédula  e  raquesta  del  tenor  seguent. 

Per  vosaltres  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  lo  Parlament 
del  Príncipat  de  Gathalunya  celebrants  fon  respost  a  les  raquestes  e  ce- 
dules  per  part  de  la  senyora  reyna  dona  Yolant  en  lo  dit  Parlament 
donades,  que  lo  dit  Parlament  era  prest  e  apparellat  fer  en  les  coses  re- 
questes  co  ques  pertangis  e  legut  fos  per  dret  e  justicia  en  son  cas  e 
temps  convinents,  e  com  se  pertangue  per  dret  e  justicia  foragitar  deis 
acords  e  actes  del  dit  Parlament  persones,  axi  notoriament  e  manifesta 
parcials  co  es,  vessalls  de  les  parts,  stependiats,  procuradors,  domestichs, 
embaxadors  e  part  privada  publicament  fahents  per  alguna  de  les  parts 
contendents  e  aquellos  no  esser  meses  en  nombre  de  persones  comuns 
axi  com  diverses  vegades  vos  ha  raquests;  les  quals  raquestes  vol -haver 
aci  ara  per  geminades,  maiorment  en  fet  tan  urgent  com  aquest  on  se 
tráete  de  presidents,  castellans  e  altres  persones  e  coses  a  la  segur-etat 
del  Parlament  general  necessaries.  Gom  si  los  intermedis  son  justiñicats 
no  es  dubte  que  la  fi  sera  prospera  e  benaven tarada-,  axi  com  tota  bona 
persona  amant  üeu  deu  desijar,  huy  e  encara  en  dies  passats  era  e  es  lo 
case  temps  convinents  affer  les'coses  et  aqüestes  per  expellir  e  foragitar 
les  persones  parcials,  car  entrevinent  aquelles  no  si  spera  fer  ni  enaniar 
neguna  cosa  egual  de  la  los  pretendents  haver  dret  en  la:successio  raho- 
nablament^e  puxen  e  degen  contentar.  Per  tal,  la  dita  alta  senyora  reyna- 
Yolant  o  en  Bernat  de  Gallach  qui  ab-special  manament  de  aquella  es 
trames  a  vosaltres  ab  la  present  a  superhabundant  cautela  e  per  conser- 
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vacio  del  dret  deis  infants  descendents  del  senyor  rey  don  Joan  de  glo- 
riosa memoria,  ais  quals  la  corona  Darago  pertany  o  afferma  pertanyer 
per  justicia,  stant  e  perseverant  en  les  raquestes  que  ja  us  ha  fetes.  Ite- 
rum  vos  raquer  ab  geminada  instancia  que  la  dita  expulsio  facats  et  ab 
persones  parcials  e  axi  passionades  a  part  de  fora  de  affeccio  privada  e 
deshonesta  no  procehiscats  a  neguns  actes  comuns,  car  seria  fora  ter- 
mens  de  bona  raho;  les  quals  persones  son  a  tots  manifestes  pero  a  cau- 
tela ab  una  sumaria  informacio  de  testimonis  se  desmostraran  a  notori 
la  qual  informacio  diverses  vegades  de  paraula  e  en  scrits  ha  raquesta 
reebre  e  ara  ab  gran  instancia  veent  tant  manifest  prejuhi  vos  raquir 
que  reebats  per  vostre  descarrech,  en  altra  manera  protesta  de  tot 
lo  dret  deis  dits  seus  infants  e  de  aquell  al  qual  se  pertany  la  dita 
corona  Darago  per  vera  justicia.  Protesta  etiam  de  actes  nuiles  e 
invalides  íets  en  discordia  e  ab  persones  parcials  a  notori.  E  que  en 
son  loch  e  temps  puxe  usar  de  remeys  de  dret  e  raho  covinents 
e  necessaris  e  que  la  present  sia  inserta  en  lo  proces  del  dit  Parla- 
ment:  e  ensems  ab  les  altres  cedules  per  aquesta  raho  donades  .et  in- 
sertes sia  feta  per  vos  notaris  e  quesqun  de  vos  carta  e  cartes  publiques, 
liurades  a  aquesta  part  per  conservado  de  son  dret. 

E  com  les  dites  xviij.  persones  responessen  que  ells  no  eren  Parla- 
ment,  per  tal  lo  dit  Bernat  de  Gallach  per  lo  manament  dessus  dit  offer 
la  dita  cédula  e  raquesta  ara  que  lo  dit  Parlament  es  instat  e  congregat, 
gran  instancia  raquir  esser  provehit  en  les  coses  en  aquella  contengudes 
sobre  la  qual  ab  les  quals  proceixen  de  dret  e  raho,  aliter  protesta  ut 
supra  e  raquir,  demana  carta  publica  ut  supra. 

Et  lecta  prius  inserta  cédula  in  dicto  Parlamento  per  dictum  discre- 
tum  Raymundum  Baiuli  fuit  de  eadem  petita  copia  per  reverendissi- 
mum  dominum  Archiepiscopum  Tarrachonensem  nomine  tocius  Parla-, 
menti. 

Quibus  gestis  ut  superius  describitur  Parlamentum  per  se  ad  conti- 
nuandum  eundem  in  eodem  loco  diem  veneris  venientem  proxime 
assignavit. 

Presentibus  testibus  discretis  Johanne  Pujol  et  Berengario  Spigoler 
notariis  et  Dominico  Fulleda  portario. 

Geterum  die  veneris  vicésima  secunda  mensis  madii  anno  a  nativitate 
domini  millesimo  cccc°xi°  pro  continuacione  et  celebracione  dicti  Par-, 
lamenti  aífuerunt  in  aula  paiacii  veteris  domini  regis  ut  est  moris  de 
qualibet  condicione  multi  superius  nominatorum,  qui  sine  alia  nego- 
ciorum  prosequcione,  tamenprout  Parlamentum  íacientes,  prorogarunt 
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per  se  dictum  Parlamentum  ad  diem  crastinam  de  mane  in  huiusmodi 
loco. 

Postmodum  die  sabbati  xxiij  .um  mensis  madii  anno  predicto  affuerunt 
in  aula  dicti  palacii  regii  civitatis  Barchinone  per  continuacionem  et 
celebracionem  dicti  Parlaraenti  hii  videlicet  qui  sequnlur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Alfonsus  Episcopus  Vicensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Arnaldus  Abbas  Monasterii  de  Abbatissis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procarator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Uerdensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  eccle- 
sie  Dertusensis. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Petrus  Ges  Oliveres  procurator  domini  Abbatis  Monasterii  de  Stagno. 

NoUles. 

Johannes  Gomes  Montanearum  de  Pradis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  de  Pallars. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  de  Ulmis.  ........ 

Dalmacius  Qacirera..  .  

Galcerandus  de  Rosanis.  

Gilabertus  de  Caneto  ......... 

Petrus  Dortafa   


Milites. 
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Franciscus  Ribera .  .  . 
Bartholomeus  Aranyo. 
Dalmacius  Dezpalau.  . 
Guillelmus  de  Berga. 
Gispertus  Mallarc,..  .  . 
Jacob  as  March .  .  .  .  . 
Andreas  Barutell.  .  .  . 
Berengarius  Esquerrer 


Milites. 


Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Modalia..  .  ■'.  . 

Petrus  Splugues  

Berengarius  de  Sancto  Minato. 
Guillelmus  Qacirera.  .  „      ,  . 

Petrus  Blan  

Bernardus  de  Palau .  .  .  .  .  .  ... 

Petrus  Batet  .  .  .....  . 

Petrus  Vilella.  ............ 

Petrus  Aladern.  .  ..  .  .  .  .  . 

Jaufredus  de  Sancto  Minato .  . 

Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  de  Sancta  Eugenia. . 
Johannes  de  Clariana.  ....... 

Anthonius  de  Vi  

Guillelmus  Aranyo..  .  .  .  .  .  . 

Raymundus  de  Sent  Marti.  .  . 

Galcerandus  Doluuya  

Petrus  Barutell  

Berengarius  de  Caxas.  .  .  .  .  , 
Guillelmus  Sabría  de  Vilalba  . 
Franciscus  Miro..  ........ 

Berengarius  Codolet.  

Petrus  Raymundus  Qacirera.  . 
Petrus  Qarocha  


Domicelli. 


Franciscus  Burgués 
Guillelmus  Oliver. 


Sindici. 

Bárchinone. 
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Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller  

Guillelmus  Domenge  

Franciscus  de  Senceloni ....... 

Gondissalbus  Garridelli.  .......  Dertuse. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes, 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Quibus  ómnibus  in  aula  dicti  palacii  regii  per  celebracionem  et  con- 
tinuacionem  dicti  Parlamenti  ut  est  morís  aliter  congregatis,  discretus 
Johannes  Pujol  notarius  et  condicionis  militaris  secretarius  legit  in  di- 
cto Parlamento  quandam  suplicacionem  tenoris  sequentis. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Com  en  Johan  Vezi  per 
la  condicio  deis  ecclesiastichs,  en  Barthomeu  Plana  per  la  condicio  deis 
nobles  e  cavallers  e  en  Domingo  Fullada  per  la  condicio  de  les  ciutáts  e 
viles  reyals  del  Principat  de  Gathalunya  sian  estats  porters  en  la  Gort 
darrerament  celebrada  per  lo  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria/ 
en  la  present  ciutat  de  Barchinona  per  raho  de  la  qual  cosa  tan  solament 
per  la  dita  Cort  los  son  stats  fets  acorriments  e  la  dita  Gort  sia  expiradá 
per  mort  del  dit  senyor  sens  conclusio  e  per  conseguent  no  es  stat 
comanat  a  algún  que  vists  lurs  trebails  hage  haver  poder  de  taxar  a  ells 
los  salaris  e  remuneracions  segons  que  en  conclusio  de  Corts  es  acostu- 
mat,  e  sia  digna  cosa  los  treballants  esser  satisfets:  Per  co  supliquen  los 
dits  porters  que  sia  merce  de  vosaltres  comanar  a  alguns  qui  vists  lurs 
trebails  e  considerat  lo  lonch  temps  que  han  servit  los  facen  satisfér 
manants  ab  aquella  mateixa  ais  diputáis  que  co  que  tatxat  e  acordat  sera 
los  paguen.  E  en  acó  faran  les  vostres  grans  reverencies,  nobleses  e  sa- 
vieses  justicia,  la  qual  los  dits  supplicants  vos  hauran  a  singular  gracia. 

Qua  supplicacione  lecta  statim  fuit  provisum  et  conclusum:  quód 
honorabilis  deputatus  Jaufridus  de  Ortigiis  decretorum  doctor  se  infór-; 
met  de  contentis  in  suplicacione  prius  inserta  et  de  remuneracione 
quod  fieri  per  dictos  portarios  supplicatur  et  demum  refferat  Parla- 
mento huiusmodi  ut  decens  et  racionabiiis  satisfaccio  subsequatur. 

Postea  fuit  lecta  per  dictum  Johannem  Puiol  notarium  ibidem  in 
dicto  Parlamento  quedam  replicado  scripta  in  quodam  folio  papiri  corí'- 
tentiva  responsionis  nonullarum  requisicionum  ex  parte  illustris  doínP 


Barchinone.  , 


Gerunde. 


Perpiniani. 
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ne  regine  Yolandis  factarum  in  dicto  Parlamento,  cuius  replicacionis 
series  dinoscitur  esse  talis. 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya:  vistes  les  raques- 
tes  e  protestacio  derrerament  offertes  per  en  Bernat  de  Gallach  affer- 
mantse  trames  ab  special  manament  per  la  molt  alta  senyora  reyna 
dona  Yoland  al  dit  Parlament,  respon  a  les  dites  cedules  e  raquesta 
quel  dit  Principat  de  Catalunya  per  sos  drets  e  usos  antichs  de  tant 
temps  enea  que  memoria  de  homens  no  es  en  contrari  ha  acostumat 
que  en  aquel!  son  ad meses  los  prelats  e  los  capitols  de  les  Seus  cathe- 
drals  o  lurs  procuradors  e  tots  los  magnats,  nobles  e  cavallers  e  homens 
de  paratge  e  sindichs  de  ciutat  e  viles  e  lochs  reyals  del  dit  Principat 
de  Cathalunya,  sens  que  algún  pus  vingue  en  temps  e  forma  covinents 
non  es  foragitat,  molt  menys  en  aquest  cas  axi  com  qui  toque  a  la  leyal- 
tat  e  naturalesa  de  quescun  poblat  en  lo  dit  Principat  de  Cathalunya  se 
deuen  foragitar  del  Parlament  persones  qui  han  acostumat  en  aquell 
entrevenir  si  donohs  no  en  los  casos  on  se  practicara  de  algún  interés 
lur  propri:  e  jatsia  en  la  dita  cédula  e  altres  offertes  per  lo  dit  Bernat  de 
Gallach  se  allegue  que  alguns  qui  son  procuradors  de  la  senyora  Com- 
tessa  Durgell  major  de  dies  e  de  don  Johan  frare  del  Com  te  Durgell  e 
ajtres  qui  son  domestichs  e  vassalls  [del  dit  Comte  qui  preten  haver 
dret  en  la  successio  del  regne  Darago  entrevenent  en  lo  dit  Parlament 
e  quen  deuen  esser  foragitats,  pot  pensar  quescun  de  savia  pensa  que 
ab  major  vincle  e  pus  fort  quescun  poblat  en  lo  dit  Principat  es  tengut 
a  aquell  qui  per  justicia  es  nostre  rey  e  senyor  que  no  algún  altre  senyor 
de  qui  sia  vassall  per  raho  de  feu  o  daltre  benefici  e  metres  al  present 
On  nos  tráete  principalment  de  la  justicia  de  la  dita  successio  examinar 
quals  son  affeccionats  ais  uns  et  ais  altres  deis  dits  competitors  seria 
difficultar,  dilatar  et  dampnosament  prorogar  lo  fet  en  tant  que  apenas 
poria  hom  pervenir  a  la  general  congregacio  on  se  tractara,  ab  la  ajuda 
de  nostre  Senyor,  ab  bona  concordia  de  la  justicia  de  la  dita  successio 
es  provehira  a  proñt  e  honor  daquell  qui  es  nostre  dreturer  senyor  e  de 
tota  la  sua  cosa  publica:  e  pot  pensar  quescun  que  en  examinar  la  dita 
justicia  no  sera  admes  algún  de  qui  versemblant  se  puxe  presumir 
quen  haja  affeccio  deshordonada,  ans  serán  si  plaura  aDeu  persones  dis- 
cretes  e  tements  Deu  de  que  tots  los  regnes  e  terres  de  la  corona  Dara- 
go viuran  sens  tot  scrupol.  E  si  en  aquests  preambols  de  la  justicia  quis 
lracten  en  aquest  Parlament  de  Catalunya  haura  alguna  persona  que  per 
affeccio  desordonada  vulle  alguna  cosa  favorable  o  alguns  deis  compe- 
titors de  la  corona  reyal  Darago  e  desfavorabla  a  alguns  deis  dits  compe- 
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titors,  confia  lo  dit  Parlament  que  en  universal  e  en  tots  sos  membres 
es  tant  just  e  tant  just  que  mala  intencio  no  li  poria  esser  celada  que 
ab  la  ajuda  de  nostre  Senyor  foragitara  aquella  intencio  e  co  que  sera 
millor  e  pus  rahonable  e  tots  los  competitors  admetra.  E  maravelles  lo 
dit  Parlament  com  se  afferme  ques  proceeix  en  discordia  en  lo  dit  Par- 
lament, car  lo  dit  Parlament  co  que  ha  enantat  ha  fet  ab  bona  concordia 
general,  jatsia  en  alguns  actes  algunes  persones  singulars  hajen  contra- 
dit,  la  qual  contradiccio  particular  no  pot  ni  deu  empatxar  ni  difíicul- 
tar  tan  gran  e  tan  necessari  e  tan  comu  benefici  com  se  tráete  en  aquest 
Parlament:  offerintse  lo  dit  Parlament  que  tota  vegada  que  li  occorrera 
altra  e  pus  justa  provisio  sobre  los  dits  affers  e  coses  raquestes  vistes  les 
practiques  en  Gorts  e  Parlaments  antigament  observades,  sens  alguna 
lesio  daquells,  fer  e  complir  ab  consell  deis  doctors  e  juristes  del  dit  Par- 
lament e  altres  antichs  pratichs  en  semblants  affers  co  que  dege  esia  al 
dit  Parlament  pertanyent:  dissentint  a  totes  e  sengles  protestacions  e 
altres  coses  en  la  dita  cédula  contengudes  tant  com  sien  vistes  desviar 
de  les  practiques  e  libertáis  del  dit  Parlament  etc.  E  la  present  resposta 
vol  lo  dit  Parlament  esser  insertada  en  lo  proces  de  aquell  e  continuada 
a  la  fi  de  les  dites raquestes  [e]  appart,  si  len  volran,  esserne  feta  una  e 
moltes  cartes  per  vosaltres  notaris. 

Et  statim  nobilis  vir  Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto,  tradL 
dit  discreto  Raymundo  Baiuli  notario  et  condicionis  ecclesiastice  secre- 
tario quandam  papiri  cedulam  legendam  in  dicto  Parlamento  cuius  se- 
ries talis  est. 

Lo  Comte  de  Pallars,  lo  Vezcomte  Dilla,  los  nobles  barons  mossen 
Bernat  de  Cabrera,  Roger  Bernat  de  Pallars  e  los  altres  barons,  nobles  e 
los  cavallers  e  gentils  homens  del  Principat  de  Cathaiunya  nomenats  en 
una  cédula  per  ells  dada  a  5  (sic)  del  present  mes  de  maig,  la  qual  co- 
menca  los  barons,  cavallers  e  gentils  homens seguents  etc.  e  encara  los  deius 
nomenats:  vista  e  entesa  una  cédula  dada  per  mossen  lo  Vezcomte  de 
Castellbo  etc.  attesa  la  discordia  e  voluntat  de  alguns:  considerades  les 
coses  en  aquella  expressades  e  moltes  altres  e  que  la  via  e  manera  per 
lo  dit  mossen  lo  Vezcomte  presa  es  la  pus  sana  breu,  fácil,  justa  e  con- 
forma a  la  ordinacio  e  disposicio  feta  per  lo  senyor  rey  en  Marti  de  bona 
memoria,  que  a  present  se  puxen  mostrar  a  expedicio  del  general  ajust 
e  regoneximent,  vera  noticia  e  publicacio  de  la  justicia  de  la  general 
successio  pertanyer  al  vertader  rey  e  senyor  esdevenidor,  sens  empero 
departiment  deis  dissentiments  e  contradiccions  fetes  per  ells  a  la  elec- 
cio  e  altres  qualsevol  actes  de  fer  per  qualsevol  altres  Gondicions  o  sin- 
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gulars  del  Parlament  fetes  ans  a  aqaelles  e  a  totes  coses  daquen  attemp- 
tades  e  fahedores  en  discordia  e  distencio  dessentints  e  protestants  de 
nullitat  de  aquelles,  e  sens  encara  departir  se  de  les  coses  per  ells  offer- 
tes  axi  de  paraula  com  en  scrits  expressades  en  les  cedules  dessus  inser- 
tes; son  de  la  oppinio  del  dit  mossen  lo  Vezcomte  de  Gastellbo  segons  en 
la  dita  cédula  per  ell  ordenada,  la  qual  aproven  ab  la  present,  es  conten- 
gut:  amonestants  e  requerínts  les  altres  condicions  del  present  Parla- 
ment e  tots  altres  singulars  de  aquell  de  qualsevol  Condicio  o  stament 
sien  qui  degudament  hi  entrevenguen  e  entrevenir  hi  degen  per  donar 
loch  en  lo  spatxament  del  fet  tant  urgent  de  la  dita  successio  com  ne- 
gun  no  sia  bon  jutge  en  causa  propria  que  ago  meteix  facen  per  bene- 
fici  e  abreviament  deis  negocis  dessus  dits,  com  los  regnes  Darago  e  de 
Valencia  o  les  persones  aquelles  representants  ais  quals  fiablament  ab 
amor  fraternal  pot  e  deu  esser  confiada  semblant  cosa  e  maior  attesa 
lur  gran  prudencia  e  la  urgencia  del  dit  fet,  lo  qual  es  toquant  a  interés 
comu  de  tots  tant  que  mes  no  pot.  En  altra  manera,  si  en  acó  sotsmetre 
nos  volen  segons  se  deu  creure  rahonablament  attes  lo  cas  tan  urgent  e 
tan  necessari  sens  derogacio  ni  prejudici  deis  dissentiments  e  protesta- 
cions  ja  fets  e  fetes,  protesten  los  oíferints  la  present  contra  los  dene- 
gants  e  difTerints  a  tal  e  axi  deguda  conaxen<ja  de  justicia,  al  bo  e  breu 
spatxament  de  la  dita  successio  molt  necessaria,  per  la  qual  serán  totes 
ambiguitats,  difficultats,  impossibilitats  e  discordies  per  alguns  enserta- 
des,  e  axi  desviants  e  contravinents  a  la  exortacio  e  disposicio  feta  per 
lo  dit  senyor  en  sos  darrers  dies  sobre  lo  fet  de  la  dita  successio,  e  de 
tots  dans  laguis  e  sinistres  ques  sien  seguits  e  daquiavant  se  seguirán 
per  lur  dilacio  o  denegacio  tacita  o  expressa  de  la  dita  conexenca  a  la 
cosa  publica  e  a  aquell  senyor  a  quis  pertangue  per  justicia  la  dita  suc- 
cessio. E  requeren  per  lur  excusacio  a  les  gents,  specialment  deis  dits 
regnes  Darago  e  de  Valencia,  com  a  Deu  ja  sien  ben  escusats,  la  present 
cédula  esser  continuada  en  lo  present  proces.  E  daquella  del  dit  mossen 
lo  Vezcomte  e  de  aquesta,  si  haver  la  volran,  ensemps  e  desparadament 
esser  los  feta  carta  o  cartes  quantes  ne  volran  per  quescun  deis  notaris 
aci  entrevinents. 

Quaquidem  cédula  lecta  in  dicto  Parlamento,  reverendissimus  in 
Ghristo  pater  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  nomine  suo  et 
condicionis  ecclesiastice  et  honorabilis  Franciscus  Burgués  sindicus  civi- 
tatis  Barchinone  nomine  suo  et  aliorum  sindicorum  civitatum  et  villa- 
rum  regalium  pecierunt  copiam  de  cédula  proxime  inserta. 

Subsequenter  nobilis  vir  Rogerius  Bernardus  de  Pallars  nomine  suo 
ut  dixit  et  aliorum  sibi  adherencium  tradidit  dicto  discreto  Raymundo 
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Baiuli  notario  quandam  papiri  cedulam  legendam  in  dicto  Parlamento 
series  sequentis. 

Si  be  es  attes  a  la  veritat,  lo  Gomte  dePallars,  Vezcomte  Dilla,  los  nobles 
barons  mossen  Bernat  de  Cabrera,  en  Roger  Bernat  de  Pallas  e  molts 
altres  barons  e  nobles  e  los  cavallers  e  gentils  homens  a  lur  oppinio 
adberents  e  deius  scritsen  gran  nombre  e  molt  mes  en  ponderositat,  se- 
gons  se  mostrara  en  son  cas  e  loch,  repplicants  en  aquells  qui  per  via 
de  fet  abusivament  se  nomenen  Parlamentde  quesdeurien  callar,  si  be 
era  considerat  dien,  que  sobre  lo  fet  de  la  presidencia  han  continuament 
cercada  e  demanada  la  via  la  pus  plena  obberta  e  fora  de  dilacions  divi- 
sions  e  grans  enfractes  ja  presa  e  abracada  per  los  altres  regnes  e  terres 
e  mes  han  offerts  plana  e  deguda  conexenga  del  dit  debat.  E  jatsia  per 
la  dita  raho  se  sien  haudes  grans  alteracions  e  debats  ab  los  altres  del 
Parlament  e  aquells  hagen  vista  la  via  per  lo  dit  Gomte  e  altres  dessus 
dits  nomenada  militar,  e  deure  esser  acceptada  per  raho;  empero  aquella 
totalment  jaquint  han  dit  expressament  que  no  la  acceptarien,  ans  per 
aquells  es  comencat  a  procehir  en  discordia  e  contradiccio  contra  forma 
da<¿o  que  en  lur  cédula  es  posatde  tractar  [e]  manejar  ab  tots  ensems  los 
actes  dessus  dits;  eells  de  fet  usen  del  contrari  en  nova  eleccio  deis  ele- 
gidors  presidents  e  altres  actes  per  vies  incertes  e  difíicils  e  invalides  ja- 
quint les  vies  clares  e  segures,  jatsia  nullament  o  invalida,  de  ques  se- 
gueixen  los  altres  dessus  dits  del  Parlament  no  deure  ni  poder  dir  haver 
haut  sentiment  de  la  dita  nominado  e  altres  actes,  en  los  quals  ab  con- 
cordia hagueran  cabut  e  cabrien  de  bon  grat  e  per  ells  no  ha  stat  ni  stara 
ans  son  prests  de  esser  e  entrevenir  en  tots  actes  qui  degudament  sien 
a  benefici  publich  abreviament  deis  affers:  e  no  sens  justa  causa  lo  dit 
Comte  e  altres  dessus  dits  han  procehit  en  co  que  han  offert  e  donat  en 
scrits  attesa  la  contradiccio  e  procehiments  fets  per  los  altres  quis  dien 
Parlament  contra  libertats  e  practica  usitada  en  semblant  cas  o  maior  si 
fos  be  regonegut  ni  entes,  maiorment  que  tal  nominacio  pot  esser  feta 
per  quescun  sens  consentiment  e  sciencia  deis  altres,  com  no  sia  conclu- 
sio  necessaria,  entant  que  si  altra  via  si  veu  pus  expedient  e  millor  que 
no  abracen  aquella  segons  han  dit  e  offert  [e]  dien  e  oíferen  de  present; 
E  per  tal  conclou  lo  dit  Comte  e  los  altres  barons  e  nobles  cavallers  e  gen- 
tils homens  per  ells  no  deure  esser  desistit  necessariament  en  co  que 
han  nomenat  e  offert  attesa  la  forma  justifficada  de  lurs  nominacio  com 
tot  proceesque  de  justicia,  raho  e  egualtat,  foragitant  dilacions  e  difíi- 
cultats,  les  quals  los  dits  altres  quis  dien  Parlament  ab  bones  paraules 
colorades  de  fet  abracen  en  gran  lur  carrech  si  be  era  considerat,  jatsia 
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do  paraula  foragiten  e  justifiquen,  e  per  co  de  present  en  moltes  mane- 
res  appar  e  mes  en  la  fi  deis  actes  se  mostrara  pus  ciar  quescun  qui  es; 
per  que  dissentint  expressaraent  a  la  nulla  o  invalida  eleccio  de  les  xviij 
persones  en  discordia  e  contradiccio  per  aquellsfeta  e  en  qualsevol  actes 
per  la  dita  raho  fets  o  fahedors  de  novells  presidents  o  altres  procehi- 
ments  fahedors  en  la  dita  discordia  e  contradiccio,  segons  ja  de  paraula 
e  en  scrits  ans  de  fer  la  dita  nominacio  o  eleccio  han  dissentit  e  protes- 
ta^ majorment  com  sia  íet  contra  libertáis  e  pratiques  e  usos  los  maiors 
que  ha  lo  dit  Principat  poch  pensades  e  enteses  de  present  segons  appar, 
les  quals  nos  han  nes  deuen  arreglar  per  dret  comu.  Per  co,  negades  to- 
tes e  sengles  coses  contengudes  en  una  cédula  donada  per  alguns  quis 
dien  Parlament,  com  no  sien  Parlament,  tant  can  facen  e  sien  vistes  fer 
contra  los  dessus  dits  e  altres  de  lur  oppinio  e  offerints  de  si  mateixs 
concordia  amistat  e  unitat  ab  tots  los  altres:  requerint  la  present  esser 
continuada  en  la  fi  de  la  dita  cédula  e  en  lo  proces  del  dit  Parlament,  e 
appart  de  tot  esser  feta  carta  publica  per  los  notaris  aci  presents. 

Quaquidem  cédula  lecta  in  dicto  Parlamento  condiciones  ecclesiastica 
et  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  ac  etiam  nobilis  vir  Johannes 
Gomes  Gardone  nomine  suo>t  aliorum  sibi  adherencium  pecierunt  co- 
piara de  eadem. 

Et  mox  honorabilis  Berengarius  de  Medalia  tradidit  Johanni  Pujol 
notario  et  condicionis  militaris  secretario  quandam  papiri  cedulam 
contentivam  nominum  illorum  qui  proxime  inserte  cedule,  ut  jam  di- 
ctum  Berengarium  de  Medalia  asserebat,  adherebant,  cuius  tenor  ta- 
lis  est. 


Mossen  Macia  de  Puig. 
Mossen  Simo  de  Vallgorguera. 
Mossen  Berenguer  Batle. 
Mossen  Nicholau  de  Lopia. 
Mossen  Gispert  de  Ragura. 
Mossen  Pere  Alanya. 
Mossen  Guerau  Alamany  de  To- 
ralla. 

Mossen  Bernat  Dezpuig. 
Artal  de  Pallars. 
Arnau  de  Loppia. 
Berenguer  Batle. 
Johan  Perefeyna. 
Ramón  de  Stanyvos. 


Jordi  Dezbach. 

Johan  de  Rochafort. 

Bertrán  Qatorra. 

Bernat  Dezbolo. 

Johan  Davinyo. 

Anthoni  Berenguer  de  Sarcet. 

Anthoni  de  Palmarola. 

Anthoni  de  Vira. 

Berenguer  Grexell. 

Ramón  Fabre  Dezbolo. 

Berenguer  Vives. 

Berenguer  Dezcallar. 

Pere  Durs. 

Galceran  Durs. 
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Pere  de  Sentmenat. 
Berenguer  de  Sentmenat. 
Jacme  de  Sentmenat. 
Ramón  de  Sentmenat. 
Joffre  de  Sentmenat. 
Ferracoy  de  Rondors. 
Ramón  de  Morata. 
Ramón  de  Mallorques. 
Huguet  de  Requesens. 
Huguet  de  Requesens  menor  de 
dies. 

Luis  de  Requesens. 

Galceran  de  Requesens. 

Bernat  de  Requesens. 

Guülem  Ramón  de  Montoliu. 

Ramón  de  Tamarit. 

Gombau  de  Tamarit. 

Ramón  de  Tamarit  menor  de  dies. 

Gerat  Cescomes. 

Barthomeu  Cescomes. 

Galceran  de  Vilanova. 

Galceran  Dorius. 

March  de  Vilanova. 

Pere  Lorens  de  Vilanova. 

Arnau  de  Sauarres. 

Gispert  de  Cervello. 

Pere  Ramón  de  Avinyo. 

Bernardi  de  Avinyo. 

Berenguer  de  Montoliu  senyor  deis 

Garridells. 
Bertrán  de  Montoliu  senyor  de 

Pala...  ; 
Guülem  de  Montoliu. 
Bernardi  de  Montagut. 
Berenguer  Arnau  de  Montagut. 
Ramón  Siquer. 
Francesch  Qatallada. 
Huguet  Qatorra. 
Ramón  Davinyo. 
Francesch  de  Bellcastell. 


Berenguer  Guülem  de  Bellcastell. 
Berenguer  de  Vivers. 
Pere  Cadell. 
Guülem  de  Vivers. 
En  Millars. 

En  Bernat  Dilla  de  Gaxesnoves. 
Johan  de  Caborils. 
Trisíany  de  Mallorques. 
Johan  de  Marza. 
Berenguer  de  Font  Jonquosa. 
Bernat  de  Vivers. 
Jordi  Galcelm. 
Ramón  de  Rochafort. 
Francs  de  Vesimola  senyor  Dalca. 
Pere  Rocha. 
Pere  parnaso. 
Arnau  de  Vi. 
Ramón  de  Mataplana. 
Huguet  de  Mataplana. 
Bernat  de  Gomenge. 
Bertrán  de  Gomenge  son  fill. . 
Arnau  de  Gomenge  fill  del  dit  Ber- 
trán. 

Bernat  de  Gomenge. 

Pere  de  Gomenge  frare  del  dit 

Bernat. 
Aymar  de  Gomenge. 
Guiamonet  de  Gomenge. 
Galceran  fill  seu. 
Tristany  de  Gomenge. 
Berenguer  de  Gomenge. 
Aymar  de  Gomenge  de  Garders. 
Bertrán  de  Comenge  de  Sort. 
Roger  son  fill. 
Galceran  de  Gomenge. 
Perot  de  Queralt. 
Pere  de  Sera. 
Guülem  de  Prades. 
Roger  de  Prades. 
Berenguer  de  Sent  Marti. 
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Bernat  de  Planisoles. 
Lose  de  Glorieta. 


Berenguer  de  País. 
Arnau  de  País. 
Luis  de  Vilanfor. 
Guillem  de  Montcortes. 
Johan  de  Montcortes. 


Galceran  son  frare. 
Severo  de  Puigener. 
Ramón  de  Sent  Serví 


Johan  son  fill. 

Subsequenter  lecta  cédala  nominum  superius  proxime  scriptorum 
nobilis  vir  Petrus  Vicecomes  de  Insula  tradidit  Johanni  Pujol  notario 
et  condicionis  militaris  secretario  quandam  cedulam  legendam  in  dicto 
Parlamento  tenoris  subjuncti. 

Quaquidem  cédula  lecta,  ilico  condiciones  ecclesiastica  et  regalis  civi- 
tatum  et  villarum  regalium  ac  multum  nobilis  vir  Johannes  Gomes  Car- 
done  nomine  suo  et  aliorum  sibi  adherencium  pecierunt  de  michi  pro- 
xime lecta  cédula  copiam  eis  tradi. 

Denique  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  per  Raymundum  Baiuli  nota- 
rium  et  condicionis  ecclesiastice  secretarium  quedam  litera  clausa  dire- 
cta huiusmodi  Parlamento  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  barons,  nobles  e  honorables  senyors  los 
del  Parlament  de  Gathalunya  residents  en  Barchinona. 

Molt  reverents,  egregis,  barons,  nobles  e  honorables  senyors.  Veent 
aquesta  ciutat  de  Leyda  oppresa  de  carrechs  molt  grans  e  importables  e 
torbada  e  en  perill  posada  de  final  destruccio  per  ocasio  de  les  bandosi- 
tats  que  son  en  aquella,  instat  per  vostra  part  e  havent  hi  lo  zel  ques 
pertany,  he  per  tot  mon  poder  cercades  vies  e  maneres  de  reformar  e 
pacificar  lo  stat  de  aquella,  e  trob  que  los  fets  de  les  bandositats  venrien 
a  pacifich  stat  e  concordia,  la  gracia  del  Spirit  sanct  migencant,  sino  eren 
los  punyhiments  o  enantaments  deis  officials  reyals,  los  quals  sapiau 
son  causa  de  turbacio  de  tots  los  fets:  car  ells  procehint  incessantment 
o  per  sguard  de  salari  o  per  stimulacions  venenoses  contra  en  Samso  de 
Naves  principal  en  la  una  part  del  bando,  sens  merits  e  causes  code- 
cents,  donen  loch  e  occasio,  car  jatsia  lo  dit  Sampso  per  la  preso  que  feu 
de  homens  de  Prades  sia  gitat  de  pau  e  de  treva,  assats  escaladament 
empero  complint  les  penes  en  constitucions  e  usatges  declarades  deu 
esser  restituit  en  la  dita  pau  e  treva,  e  axi  li  fon  offert  per  en  Luys  Averso 
de  vostra  part  destinat  e  per  mi,  per  la  qual  cosa  se  vincla  metre  los 
fets  en  mon  poder,  com  per  altra  manera  fi  nos  podia  donar  al  negoci. 
Mas  com  plenerament  lo  dit  Sampso  haia  dades  penyores  dargent  e  di- 
ners  complint  la  quantitat  per  que  deuia  esser  restituit  segons  forma  de 
les  dites  constitucions,  e  lo  veguer  hage  preses  aquelles  e  les  tingue  no 
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volent  fer  la  dita  restituido  segons  forma  del  usatge  me  par  spil  de  gran 
destruccio  en  los  afíers  e  ben  avenir  de  aquelles;  donchs  coni  lo  temps  sia 
fort  breu  e  lo  poder  a  mi  donat  per  les  parts  deu  tost  expirar,  vos  certi- 
fich  de  les  dites  coses  a  vosaltres,  pregant  affectuosament  per  scudar  la 
destruccio  de  la  ciutat  e  per  conservado  del  Rey  sdevenidor,  ab  mossen 
lo  Governador,  lo  qual  deis  dits  enantaments  plenerament  informat  re- 
meys  iversosos  e  decents  vullats  administrar;  e  aqo  sens  triga,  com  en 
altra  manera  la  destruccio  daquesta  ciutat  sera  fort  presta  de  la  qual  he 
vist  pochs  dies  ha  passats  sentilles,  les  quals  los  dits  officials  no  havien 
gosar  de  amortar  axi  com  han  deis  dits  processos  favorablament  enbos- 
char,  de  les  quals  coses  romanen  en  gran  carrech  al  senyorRey  qui  sera 
ells  e  los  altres  qui  poden  e  ais  dits  feyts  remeys  opportuns  no  donen;  e 
acó  vos  cur  notifficar,  per  tant  que  ab  temps  hi  provehiscats,  e  si  sinis- 
tres  sich  segueixen  los  quals  son  massa  presos  carrech  algún  no  men 
puscats  posar.  E  sia  lo  sanct  Spirit  en  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  palau 
de  Leyda  a  xvij  del  mes  de  maig. — Lo  Bisbe  de  Leyda. 

Quaquidem  litera  lecta,  fuit  in  dicto  Parlamento  per  Berengarium  Spi- 
goler  notarium  et  condicionis  regalis  civitatum  et  villarum  regalium 
secretarium  lecta  quedam  cédula  contentiva  subsequentis. 

Tenint  degut  juridich  e  rahonable  stil,  no  ab  eos  desfrenat  mas  ab  fre 
de  justicia  e  ab  gran  veritat  affrenat,  no  ab  escarns  o  opprobis  mas  ab 
degudes  satisfaccions,  es  dictada  e  offerta  la  resposta  per  les  Gondicions 
de  la  sgleya  e  universitats  reyals,  no  pasab  alscuns  singulars  de  aquella 
si  ben  es  entesa  per  satisfer  a  la  cédula  per  alguns  barons  e  cavallers  en 
lo  Parlament  donada,  e  prestament  e  propria  satisfaher  a  les  coses  en 
aquella  contengudes,  jatsia  no  concordant  ab  aquella  com  la  dita  desija- 
da concordia  e  conformitat  a  la  dita  cédula  fora  contra  la  ordinacio  e 
comu  acord  del  dit  Parlament,  de  la  qual  les  dites  dues  Condicions  non 
han  james  un  petit  punt  desviat,  girant  tots  temps  lur  govern  a  Deu  veri- 
tat puritat  e  a  tota  celeritat  e  bon  spatxament  deis  affers  maneiats.  E 
crehen  les  dites  dues  Condicions  que  los  juristes  del  Parlament  e  altres 
moltsolempnes  doctorsantichs  e  famosos,  apres  gran  rahonament  fet  per 
altres  doctors  e  falsir  la  intencio  deis  dits  barons,  hagen  be  e  justament 
consellat.  E  jatsia  uo  puxe  rahonablament  esser  dit  article  de  fe  lur  con- 
sell,  empero  pot  esser  axi  be  recegut  servat  e  tengut,  com  lo  requirit  fora 
lo  dit  Parlament,  desviant  deis  altres  antichs  e  solempnes  doctors,  deis 
quals  alguns  eren  per  los  dits  barons  e  nobles  sobre  lo  dit  punt  per  ar- 
bitres nomenats;  e  poden  be  los  juristes  del  dit  Parlament  esser  comuns 
nomenats,  com  de  aquell  e  per  tot  aquell  elets  hagen  vist  dit  e  sobre  lo 
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dit  punt  consellat  ab  sana,  pura  e  reglada  intencio  de  tota  affeccio  des- 
tallada. E  james  les  dítes  dues  Gondicions  han  hauda  intencio,  apres  lo 
dit  fiable  consell,  sobre  lo  dit  punt,  disputar  ni  oyr  advocats.  Mas  los  dits 
nobles  e  barons  no  volents  lo  dit  consell  abracar  e  seguir,  elegints  oppi- 
nio  singular,  pregaren  les  dites  Gondicions  |que  volguessen  hoyr  lurs 
advocats  present  micer  Guillem  de  Vallseca  e  al  jorn  e  hora  cessaven  ha- 
ver  aquelles.  Si  donchs  les  dites  dues  Condicions  han  sobre  lo  dit  cas 
ais  dits  barons  e  cavallers  complagut  alguna  reprensio  non  merexen. 
E  les  dites  dues  Condicions  seguints  loablament  lurs  passats  han  ha- 
ver  per  patro  governador,  regidor  e  senyor  en  tots  actes,  nostre  senyor 
Deus  e  apres  la  justicia  de  aqüestes  e  del  comu  acord  del  dit  Parlament 
a  aquells  conformes  no  han  per  qualsevol  contradiccions  desviar  ni  des- 
viaran aquells  guiants  ab  tota  fermetat  per  auant  e  en  tal  cami  axi  just 
sots  obra  e  brac  de  tais  guiadors  no  venguen  e  menys  temen  algún  perill 
o  sinistre,  mas  tots  segurs  ab  gran  soliditat  e  constancia  «ntenen  mos- 
trant  lo  cami  la  tremuntana  de  veritat  naturalesa  e  leyaltat  ab  los  dits 
patro  e  govern  continuar  fins  al  degut  port  lur  cami;  la  qual  replicacio 
requeren  esser  continuada  en  lo  proces  del  dit  Parlament. 

Et  lecta  superius  proxime  inserta  cédula  nobilis  Rogerius  Bernardus 
de  Pallars  peciit  copiam  de  eadem. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  fuit  continuatum  per  se,  in 
eodem  loco  ad  diem  mercurii  de  mane  proxime  venientem. 

Geterum  die  mercurii  vicessima  séptima  mensis  madii  anno  predicto 
a  nativitate  domini  millesimo  cccc°xl°,  in  aula  palacii  maioris  regii  civi- 
tatis  Barchinone  Parlamento  convocato  ut  est  moris  fuerunt  presentes 
qui  sequntur. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Arnaldus  Abbas  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abbatissis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Grucium. 
Guillelmus  Carbonelli  canónicas  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  Servent  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Berengarius  de  Montrava  officialis  doraini  Episcopi  Urgellensis. 

Nobiles. 

Johannes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Roda. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Petrus  Dorcau. 
Arnaldus  Dorcau. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  .... 
Berengarius  de  Ulmis.  .  .  . 

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens.  . 
Petrus  de  Sentmenat .... 
Galcerandus  de  Sentmenat 
Gilabertus  de  Caneto  .  . 
Berengarius  Dostalrich. 
Galcerandus  de  Rosanis. 

Mathias  de  Podio  

Gueraldus  de  Palou.  .  . 

Petrus  Dortafa  

Guillelmus  Armengou. . 

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Montpalau 

Petrus  Batet  

Bernardus  Patán  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  

Tomo  viii 


Milites. 


Domicelli. 


ai 
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Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  Gent  

Guillelmus  de  Tagamanent  

Gruillelmus  Comenge  

Galcerandus  de  Comenge  )  Domicelli. 

Aymar  de  Comenge  1 

Berengarius  de  Montcorb  ] 

Galcerandus  de  Gualba   . 

Petras  Barutell  / 


Sindici. 

Franciscus  Burgués  

Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turelli  )  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Franciscus  Sentceloni.  

Guillelmus  Domenge  .  

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Griraau  

Johannes  Ribesaltes  

Malheus  Ferrandelli.  .   Villefranche  Penitentium. 

Petrus  Sarta   Minorise. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Discretus  Bernardus  de  Gallach  nomine  et  pro  parte  illustris  domine 
regine  Yolandis  tradidit  Francisco  Fonolleda  notario  et  condicionis  mi- 
litaris  secretario  quandam  papiri  cedulam  scriptam  legendam  in  dicto 
Parlamento,  cuius  tenor  dinoscitur  esse  talis. 


Gerunde. 


Perpiniani. 


Les  rahons  contengudes  en  una  cédula  per  via  de  resposta,  en  lo  dia 
de  hir  per  en  Johan  Pujol  un  deis  scrivans  del  Parlament  liurada  an 
Bernat  de  Gallach,  a  les  justes  requestes  fetes  per  la  molt  alta  senyora 
reyna  dona  Yoland  al  Parlament  general  de  Cathalunya  sobre  la  expul- 
sio  de  les  persones  no  solament  sospitoses  mas  parcials  a  part  manifesta 
fahents  ab  passio  intrínseca  e  importable  no  son  sufficients,  sens  detrac- 
cio  de  la  honor  deguda  al  dit  general  Parlament  de  Cathalunya  parlant, 
a  escusar  que  la  informado  raquesta  en  tant  benefici  egualtat  e  repos 
penge  nos  degues  reebre  ni  son  sufficients  a  sostenir  tan  conaguda  e  tan 
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descuberta  parcialitat  en  lo  Parlament,  qui  deu  esser  balanca,  car  la  dita 
senyora  Reyna  encara  no  ha  dit  ni  de  present  diu,  per  no  entricar  ni  di- 
latar los  affers,  que  sien  expulses  persones  sospitoses,  mas  diu  e  raquer 
que  sien  expulses  de  actescomuns  e  eguals  e  de  nombre  de  persones  ele- 
tes  e  elegidores  e  comunes,  persones  parcials,  de  parcialitat  per  ells  ma- 
teixs  confessada,  tant  com  se  tractara  deis  actes  de  la  dita  successio  aytals 
com  va  en  aquesta  placa  que  deu  esser  comuna  e  sens  parcialitat.  E  qual 
us  ne  raho  vol  ni  permet  que  aquell,  qui  representa  la  part  demanant, 
es  senyale  es  constitueix  part  per  aquella  [e]  ordene  lo  proces  qui  ha  [de] 
esser  orde  e  sosteniment  del  juhi.  Gertes  tota  disposicio  de  dret  avorreix 
tal  practica  en  tots  affers,  encara  pochs  e  de  poch  prejuhi,  quant  mes  en 
aqüestes  tan  grans  on  tot  lo  benefici  e  repos  de  la  cosa  publica  penja 
perpetualment.  Certa  cosa  es  que  los  actes  ques  tracten  de  present  en  lo 
present  Parlament  son  tais  e  de  tal  natura  e  han  tanta  e  tal  colligancia 
e  anexitat  en  lo  Parlament  ques  deu  seguir  universal  de  tots  los  regnes 
e  terres  que  donen  o  darán  repos  o  congoxa,  concordia  o  discordia,  via 
o  desviament  al  comu  o  publich,  al  dit  universal  e  general  Parlament, 
com  acis  tracten  e  manegen  alguns  e  molts  intermedis,  molt  pracipus  e 
perjudicials  a  la  exequcio  del  vertader  Rey,  los  quals  intermedis  son  de 
tal  manera  que  la  conaxenca  de  nostre  Rey  e  senyor  porien  differir  e 
obliquar  ab  maneras  colorades  en  favor  daqueli  qui  les  dites  persones 
parcials  hi  fen  e  en  gran  desfavor  e  dan  irreparable  de  aquell  Rey  e  se- 
nyor aqui  per  justicia  pertany  lo  regne  e  en  gran  dan  de  tota  la  cosa  pu- 
blica. E  per  co  no  pot  ni  deu  esser  comanat  a  persones  part  fahents  e 
publique  parcials,  com,  sobre  los  dits  intermedis  ordenar,  les  dites  per- 
sones parcials  per  conseguir  son  voler  son  tan  passionades,  que  lur  pas- 
sio  per  tergiversado  alguna  celar  nos  pot,  don  sen  esperen  discordies  e 
rompiments  e  altres  grans  e  irreparables  perills  e  dans,  co  que  Deu  no 
vulle,  los  quals  tota  bona  e  comuna  persona  deu  esquivar.  Ni  pot  esser 
dit  que  les  dites  persones  no  practiquen  de  interés  lur  propri,  car  serán 
si  fan  per  molts  esguards  specialment  per  raho  deis  officis,  beneficis  e 
requests  quels  son  permeses  haver  e  aconseguir  si  lo  competitor,  per  lo 
qual  ells  fan  part,  obten  la  successio,  e  acos  provara.  E  jatsia  les  dites 
persones  sien  manifestes  a  tots,  com  quasi  no  y  hage  res  cubert  ni  celat, 
encara  per  descarrech  del  Parlament,  la  dita  senyora  Reyna,  estant  e 
perseverant  en  les  requestes  e  protestacions  a  vosaltres  fetes,  requer  e 
requir  la  dita  informacio  de  tots  dins  dos  dies  acabadament  se  oífer  do- 
nar, si  reebre  los  hi  volrets,  la  qual  informacio  sera  repos  de  tota  la  cosa 
publica  e  lo  Parlament  ses  offert  en  cércame  la  veritat  en  provehirhi. 
En  altra  manera  si  Ion  denegats^o  differits,  protesta  de  actes  nuiles  e  in- 
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valides,  parcials  e  actitats  sens  concordia  rahonabla,  e  que  de  tots  re- 
meys  de  dret  e  raho  se  puxe  valer  e  aydar  en  son  loch  e  tenips  aquell 
al  qual  la  justicia  vera  del  regne  pertany.  E  demana  carta  publica  de  la 
present  al  peu  o  apres  la  vostra  resposta  e  sens  aquella  per  la  conserva- 
do dessus  dita. 

Et  statim  lecta  e  publicata  superius  proxime  inserta  cédula,  reveren- 
dissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  nomine  tocius  Parla- 
menti  dirigendo  verba  sua  dicto  Bernardo  de  Gallach  effectualiter  dixit: 
quod  doctores  et  jurisperiti  per  dictum  Parlamentum  super  his  et  aliis 
videndis  et  recognoscendis  electis  et  utique  eligendi  videbunt  huius- 
modi  requisicionem,  et  visaetrecognita  refferrent  Parlamento  et  fiet  pro- 
visio  vel  responsio  qualem  decebit  super  contentis  in  eadem. 

Dictus  vero  Bernardus  de  Gallach  repplicans  verbo  dixit:  quod  place- 
ret  dicto  Parlamento  quod  dicti  doctores  et  jurisperiti  audiant  ipsum 
bene  qui  ipsos  informabit  de  aliquibus  multum  necessariis  et  pertinen- 
tibus  huic  materie. 

Et  mox  fuit  responsum  et  dictum  per  dictum  dominum  Archiepisco- 
pum  nomine  totius  Parlamenti  quod  intencio  dicti  Parlamenti  est  quod 
dictus  Bernardus  de  Gallach  per  dictos  doctores  et  jurisperitos  et  alibi 
ubi  voluerit  audiatur. 

Postea  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  per  dictum  Raymundum  Baiuli 
alterum  ex  secretariis  suplicacio  quedam  seriey  sequen tis. 

Molt  reverend,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  dies  ha  que  per 
mi  Guillem  Gathala  loctinent  de  scriva  de  racio  de  la  casa  reyal  en  lo 
Gap  de  Lugudor  de  Illa  de  Sardenya  com  a  missatger  trames  per  lo  Go- 
vernador  del  dit  Cap  consellers  e  Prohomeos  de  la  vila  del  Alguer  de  la 
dita  illa  son  e  es  stat  exposat  lo  stament  en  lo  qual  era  la  donchs  e  es 
encara  posada  la  dita  vila  per  dirruccio  deis  murs  e  fretura  de  gent  e  per 
altres  necessitats  que  havia  e  ha  de  present  a  la  dita  vila,  que  us  plagues 
subvenirhi  axi  com  de  vosaltres  se  pertany,  les  quals  di  tes  coses  vos  son 
stades  per  mi  dites  e  explicades  una  e  moltes  vegades  en  lo  present 
Parlament  dient  e  noti  frican  tvos  com  si  les  dites  coses  no  era  o  no  es 
prestament  e  sens  tarda  provehit  e  soccorregut  la  dita  vila,  co  que  Deus 
no  vulle,  poria  pendre  alguna  ruina,  la  qual  seria  o  poriaesser  irrepara- 
ble e  los  habitadors  daquella  haurien  desemperar  la  dita  vila  ab  tant 
gran  cost  e  escampament  de  sanch  fins  aci  mantenguda  e  deffensada,  la 
qual  cosa  seria  molt  vituperosa  e  de  gran  infamia  e  qui  redundaría  en 
gran  dan  e  perill  de  la  corona  reyal,  specialment  daquest  Principat  de 
Gathalunya,  esguardant  los  actes  bellicoses  e  la  victoria  obtenguda  en 
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moltes  maneres  en  la  dita  illa  contra  los  sards  rebelles  del  dit  regne. 
Les  quals  totes  e  sengles  coses,  altra  vegada  ab  la  present,  per  scusacio 
mia  e  deis  dits  Governador,  Consellers  e  Prohomens  de  la  dita  vila  vos 
intim,  notiffich  e  manifest  attes  lo  temps  que  huy  tenim  en  soms  axi 
com  a  Deus  plau  sens  rey,  princep  e  senyor  indubitat:  Suplicant  e  pre- 
gantvos  que  us  placía  de  continuar  la  gran  e  fervent  naturalesa  que  vos- 
altres  e  los  vostres  passats  havets  e  han  tostemps  hauda  vers  la  dita 
corona  reyal  Darago  e  en  la  cosa  publica  de  aquella  en  pendre  manera 
que  sia  dat  socors,  subsidi  e  adjutori  en  la  dita  vila  per  tal  que  no  puxe 
pendre  alguns  deis  dits  sinistres,  co  que  Deus  no  vulle.  Confiara  haver 
de  vosaltres  los  dits  soccors  e  ajuda  axi  de  gentscom  de  diners  per  repa- 
rar los  dits  murs  e  a  subvenir  a  altres  necessitats.  E  fahent  acó  prove- 
hirets  a  la  honor  e  profit  del  dit  Rey  senyor  esdevenidor  a  tota  la  cosa 
publica  de  la  dita  vila  e  deis  habitadors  de  aquella,  e  preservarlos  de 
molts  perills  inminents  e  irreparables  dans  qui  seguir  sen  poden,  90 
que  a  Deu  no  placía,  e  farets  e  continuareis  vostra  honor  que  tostemps 
vos  e  los  vostres  havets  continuada.  En  altra  manera,  si  lo  contrari 
erat  fet  e  no  y  era  provehit,  convendría  sens  tot  dupte  al  dit  Gover- 
nador  e  Consellers  e  Prohomens  e  los  altres  qui  en  la  dita  vila  son 
desemperar  e  jaquir  aquella,  co  quels  sera  molt  greu  enujos  e  dampnos 
pero  serien  ne  sens  tot  carreen  e  culpa:  Supplicant  mes  e  pregantvos 
que  en  lo  dit  cas  los  haguessets  per  escusats,  car  nostre  senyor  Deus  al 
qual  res  no  es  amagat  sab  e  sabría  que  ells  no  haurien  ne  han  alguna 
colpa  carrech  blasme  ne  infamia  de  les  dites  coses.  E  per  qo  hi  vull  jo 
dit  Guillem  Cathala  com  a  missatger  per  los  damunt  dits  Governador, 
Consellers  e  Prohomens  a  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorabilitats 
specialment  per  les  dites  coses  trames  e  enviat,  per  lur  escusa  provenir 
hi  ab  temps  congrun  e  opportu.  E  per  tant  que  de  les  dites  coses  e  de 
lur  excusa  apparega  en  esdevenidor,  requir  los  notaris  aci  presents  que 
de  la  present  cédula  facen  tantes  cartes  com  demanades  ne  serán. 

Et  lecta  suplicacione  superius  inserta  proxime  dictum  Parlamentum 
íllam  remissit  dictis  viginti  quatuor  personis  que  jam  aliter  superius  his 
nomine  dicti  Parlamenti  vaccant. 

Subsequenter  advenit  in  dicto  Parlamento  honorabilis  Jacobus  Pale- 
grini  legum  doctor  nuncius  Parlamenti  trium  statum  regni  Valencie, 
qui  prolatis  per  ipsum  aliquibus  salutatoriis  verbis  ex  parte  dicti  Parla- 
menti Valencie  ad  huiusmodi  Parlamentum  peciit  horam  et  locum  per 
explicandis  negociis  sibi  comissis  assignari.  Et  mox  tradidit  duas  literas 
clausas  legendas  in  dicto  Parlamento  quare  tenores  successive  distri- 
buntur. 
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Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  fets 
molt  arduus  toquants  universal  utilitat  de  tots  los  regnes  e  terres,  a  la 
corona  reyal  Darago  subjects,  vos  scrivim  pochs  dies  ha  passats  que  us 
trametriem  un  missatger  ben  informat  de  nostra  intencio  per  exequcio 
de  la  qual  cosa  destinam  a  les  vostres  reverendes,  nobleses  e  honorables 
saviesas  en  missatger  nostre  lo  honorable  micer  Jacme  Palagri  doctor 
en  leys,  informat  plenament  de  nostra  intencio  al  qual  vos  pregam  do- 
nets  fe  e  creenca  en  les  coses  que  de  part  nostra  vos  esplicara  axi  com 
si  personalment  per  nosaltres  vos  eren  dites.  E  placía  us  continuament 
vostra  bona  acostumada  diligencia  en  los  fets  que  us  explicara  en  quant 
esguardaran  a  vosaltres,  donar  espatxament  sens  triga  axi  com  los  fets 
requeren.  E  som  prests  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables 
senyors  complir  co  que  plasent  vos  sia,  justicia  mijancant.  Scrita  en 
Valencia  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  de  Valencia  a  quinze  del  mes 
de  maig  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  mil  cccoxr. — Lo  Par- 
lament  deis  tres  Slaments  del  regne  de  Valencia  aiuslat  en  la  ciutat  de 
Valencia  a  vostra  honor. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  un  fet  molt 
greu,  lo  qual  de  fresch  es  stat  perpetrat  contra  la  vila  de  Morella,  en  lo 
qual  han  cabut  e  son  stats  certs  ballesters  de  la  ciutat  de  Tortosa,  havem 
scrit  de  nostra  intencio  al  honorable  micer  Jacme  Palagri  missatger 
nostre;  perqué  les  vostres  reverencies,  nobleses  e  savieses  honorables 
pregam  affectuosament  que  al  dit  nostre  missatger  donets  fe  plenera  en 
sos  dits  axi  be  com  si  en  propries  persones  ho  deyem,  e  provenir  en  la 
cosa  per  tal  manera  que  Deus  ne  sia  pagat  e  cessen  escandolse  inconve- 
nients  deis  quals  se  pognes  seguir  torb  ais  bons  feyts  que  los  Regnes  han 
entre  mans  per  venir  al  terme  de  saber  la  justicia  daquell  qui  es  Rey  e 
senyor  nostre.  E  tingue  us  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables 
senyors  en  sa  comanda  lo  Senyor  del  mon.  Scrita  sots  lo  segell  del  reve- 
rend Bisbe  de  Valencia  a  xx  de  maig  lany  mil  ccccxi. — Lo  Parlament 
del  regne  iustal  en  la  ciutat  de  Valencia  a  vostra  honor. 

Quibus  iiteris  per  dictum  Parlamentum  lectis  statim  reverendissimus 
dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  ordinacione  et  nomine  dicti 
Parlamenti  dixit  effectualiter  et  respondit:  quod  cum  litere  pretacte 
contineant  et  habeant  credenciam  explicandam  per  ipsum  honorabilem 
nuncium  de  nonullis  que  celeritatem  requirebant  ut  dictus  honorabilis 
nuncius  asserebat,  Parlamentum  hujusmodi,  receptis  fraternalibus  salu- 
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tacionibus  et  adventu  ipsius  honorabilis  nuncii  valde  grate,  dabat  et 
assignabal  per  explicandis  pretactis  credenciis  horam  quartam  post  me- 
ridiem  presentís  diey  in  hoc  loco. 

Et  niox  dissedente  jara  dicto  honorabili  nuncio  a  dicto  Parlamento 
fu.it  delliberatura  in  eodem  quod  dicta  qaarta  hora  post  meridiem  pre- 
norainate  viginti  quatuor  persone  per  audiendi  dictum  nunciuni  sint 
in  presentí  loco. 

Insuper  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  per  dictum  Raymundum 
Baiuli  quandam  cedulam  tenoris  sequentis. 

Lo  Parlament  general  de  Cathalunya:  vistes  tres  cedules  offertes,  la 
una  per  lo  Vezcomte  de  Gastellbo,  los  nobles  Roger  Bernat  de  Pallas, 
Vezcomte  Dilla  e  altres  en  la  dita  cédula  nomenats  diu  e  respon:  que 
jatsia  lo  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  rahonablament  e  degu- 
da,  attesa  la  unitat  fraternitat  e  amistat,  les  quals  son  entre  los  regnes 
Darago  e  de  Valencia  e  lo  dit  Principat,  dege  deis  dits  regnes  ab  tota 
indubitada  seguretat  confiar,  empero  considerades  les  coses  seguents: 
primerament,  la  notoriament  irrahonabla  contradiccio  deis  dits  contra- 
dients  e  lo  pervenir  al  general  Parlament  per  veure  nostre  Rey  e  se- 
nyor,  empatxants  per  la  eleccio  de  oppinio  singular  desviant  de  lur  tot 
integral,  cerquant  vies  difformes  a  tota  uuitat  e  concordia:  segonament, 
la  leyaltat  e  cuy  ta  deis  actes  en  lo  present  Parlament  fahedors  en  los 
quals  tot  cuytar  es  tardar,  segons  los  missatgers  del  dit  Parlament  notif- 
fiquen  incessantment  per  lur  letres:  tercament,  lo  consell  deis  solemp- 
nes  doctors  juristes  nomenats  en  major  part  per  les  Condicions,  los 
quals  son  stals  desviats  de  la  dita  lur  oppinio  singular  per  la  qual  nos 
mostran,  ab  la  honor  ques  pertany,  seguir  mes  voler  e  affectada  dilacio 
que  justicia  o  raho:  quartament,  la  gran  unitat  de  les  dites  Condicions 
co  es  de  la  esgleya,  universitats  reyals  ab  dues  parts  e  mes  de  la  Condi- 
cio  militar,  desijants  en  scrits  per  intencio  e  de  fet  procehir  en  los  actes 
Jos  quals  necessariament  e  dins  breu  temps  son  en  lo  dit  Parlament 
fahedors:  quintament,  la  gran  e  a  ull  quis  mostré  dilacio  en  lo  partit 
mogut  per  los  contradients,  com  fermar  compromis  lo  dit  Parlament  ab 
los  dits  discordants  en  persones  axi  lung  daquest  Parlament  e  esperar 
la  fi,  es  per  gran  temps  differir  lo  acte  de  la  successio,  lo  qual  mareix, 
segons  dessus  es  toquat,  gran  celeritat  e  expedicio  dins  breu  temps  e 
vege  lo  studios  diligent,  com  lo  compromis  o  partit  offert  fos  finat  apres 
lonch  temps  [e]  atteses  les  circunstancies  del  dit  cas  si  convendría  lo  dit 
Parlament  procehir  en  los  altres  actes  spatxadors  en  lo  dit  Parlament 
en  avant  necessaris  ans  del  dit  general  Parlament  e  que  convendría 


168  PARLAMENTO  GENERAL 

semblad t  e  major  de  teñir,  la  qual  dilacio  axi  gran  e  prevista  seria  des- 
viar del  bon  spatxament  comunament  desijat:  sextament,  parlant  ab  la 
dita  honor,  la  obstinado  e  perseverant  contradiceio  deis  dits  contra- 
dients,  los  quals  ans  de  algún  acte  per  lo  dit  Parlament  apres  lur  contra- 
diceio fahedor,  foren  per  lo  dit  Parlament  raquests  e  soliieitats  a  tot  be 
de  concordia  e  unitat,  segons  appar  per  auctentica  scriptura,  a  la  qual  son 
diffugits  fins  aci  e  diffugen  si  donchs  lo  dit  Parlament  no  seguis  lur 
oppinio  singular:  setenament,  lo  mes  descubert  voler  de  preservar  en 
lur  oppinio  deis  dits  contradients,  com  lo  dit  Parlament,  per  alguns  mo- 
gut  o  en  altra  manera  desijant  unitat  e  concordia  per  algunes  notables 
persones  zelants  a  tot  be  comu  deis  affers,  ha  fet  sollicitar  suscitar  e  ins- 
tar los  contradients  que  lur  indeguda  contradiceio  postposada  se  volgues- 
sen  a  lur  tot  aunir  e  ab  aquell  en  los  actes  fahedors  rahonablament  pro- 
cehir,  e  aquells,  tot  ac,o  menyspresat,  en  lurs  oppinio  e  contradiceio  per- 
severan unitariament  per  la  gran  confianca,  la  qual  han  los  altres 
regnes  e  terres  en  lo  bon  spatxament  de  aquest  Principat  e  crehen 
indubitablament  confiants  que  dins  fprt  breu  teraps  lo  dit  Principat  sia 
ab  ells  en  lo  general  Parlament,  e  seguint  ío  partit  offert  es  de  la  dita 
bona  et  sana  oppinio  desviar  per  les  quals  contradiccions  e  altres  per  lo 
proces  del  dit  Parlament  en  altra  manera  notorias  e  a  tot  lo  mon  mani- 
festes,  e  per  dret  comu  fulsit  de  bones  pratiques  en  Gorts  e  Parlament  e 
uberts  pus  que  ais  dits  contradients  singulars;  no  volent  ni  podent  pus 
avant  lur  contradiceio  e  oppinio  singular  ab  cauta  e  axi  perillosa  dilacio 
supportar  ni  participar  en  lur  carrech,  ha  convengut  procehir  en  avant. 
E  presents  los  dits  contradients,  los  quals  sens  tot  orde  voler  propri  se- 
guint lo  dit  Parlament  procehint  ordonadament  e  deguda  ab  sana, 
sencera,  vera,  natural  intencio  e  constancia  elegi  xvm  persones,  les 
quals  en  veu  e  per  auctoritat  del  dit  Parlament  procehissen  avant  en  los 
árdeles  necessaris  al  general  Parlament;  les  quals  xvm  persones  ab  la 
gracia  de  Deu  han  procehit  e  procehiran  ab  aquella  matexa  gracia  en 
avant  fins  a  deguda  fi  deis  affers  segons  es  dit  comanats:  los  quals  actes 
per  aquelles  xvm  persones,  en  nom  del  dit  vertader  e  indubitat  e  no 
abusiu  Parlament  fahedors,  najen  per  ferm  los  dits  contradictors  que  son 
e  serán  actes  ferms  juridichs  e  stables,  no  nuiles  ni  injusts,  segons  es 
per  ells  allegat,  e  no  serán  pas  per  ells  singulars  ne  per  altres  en  alguna 
plaga  morduts  tocats  ni  per  algún  mija  pessigats,  ans  se  tenguen  per  dit 
que  axi  com  a  legittims  justs  e  constants  e  del  dit  vertader  e  indubitat 
Parlament  devallants,  procehiran  e  dins  breu  temps  no  sens  gran  carrech 
deis  dits  contradictors  portaran  fruyt  degut  a  lohor  e  gloria  de  nostre 
Senyor  Deus,  honor  de  nostre  ver  Rey  e  senyor  qui  sera,  e  be  de  la  cosa 
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publica  universal  deis  dits  regnes  e  terres:  e  los  dits  contradictors  stants 
en  lur  contradiccio  segons  dien  cerqueran  compromis  e  es  be  ver  que  lo 
dit  Parlament  mostrara  a  la  fi  sos  bons  actes,  los  quals  son  fins  aci  en 
presení  e  serán  per  avant  loablament  procehits  e  los  quals  son  concor- 
des a  la  exortacio  feta  per  lo  molt  alt  senyor  e  Rey  nostre,  quondam,  de 
memoria  recordable.  E  si  los  contradients  han  be  vistes  les  rahons,  mo- 
nicions  e  raquestes  fetes  per  lo  dit  Parlament  aquells  conexeran  clara- 
ment  que  los  actes  de  fet  no  son  desviants  del  scrit:  pot  esser  que  no 
sien  al  voler  e  oppinio  deis  contradients  dessus  dits  concordants  o  sien 
per  ells  mal  enteses.  Perqué  lo  dit  Parlament,  stant  e  perseverant  en  ses 
respostes  e  actes  de  aquell  degudament  e  ab  tota  concordia,  jatsia  alguns 
singulars  contradients  procehints  a  cautela  sobrehabundant,  convide, 
insta,  sollicita,  raquer  e  amonesta  los  dits  contradients  que  lur  indeguda 
contradiccio  oblidada  se  vullen  acostar  a  lur  tot  e  ais  en  nom  del  dit 
Parlament  e  daqui  avant  fahedors,  en  manera  que  ab  tota  unitat  et  con- 
cordia, per  lo  dit  Parlament  desijada  e  per  los  contradients  fins  ac,i  ab 
alguna  cercada  occasio  desviada,  puxen  anar  al  dit  general  Parlament  e 
procehir  en  avant  en  lo  cas  principal;  en  altra  manera,  protesta  primera- 
ment  del  gran  lagui,  lo  qual  per  ells  ais  actes  fets  e  fahedors  per  lo  dit 
Parlament  necessariament  per  lur  contradiccio  es  donat  fins  aci  e  per 
avant  se  dará,  e  de  tot  cas  desviaments  inconvenients  o  sinistres,  los  quals 
per  les  dites  contradiccio  e  dilacio  puxen  al  cas  principal  de  la  successio 
provenir  e  que  puxe  esser  carregat  ais  torbants  e  per  voluntaris  mijans 
lo  dit  cas  differints,  e  de  tot  dampnatge  e  despeses,  los  quals  e  per  mis- 
satgeries  e  en  altra  manera  lo  General  de  Cathalunya  ha  sostengut  fins 
agi  e  per  avant  sostendrá.  La  qual  cédula  raquer  lo  dit  Parlament  esser 
continuada  per  vos  notari  en  lo  proces  del  dit  Parlament  e  apres  de  les 
dites  tres  cedules  dessus  dites  e  a  ell  etiam  feta  e  liurada  carta  publica 
quant  lan  vulle. 

Quaquidem  cédula  lecta  in  dicto  Parlamento,  nobilis  vir  Rogerius 
Bernardus  de  Pallars  et  Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insula  dissen- 
cientes  pretacte  cedule,  quatenus  nominatur  Parlamentum,  pecierunt 
copiam  de  eadem. 

Et  ex  post  fuit  expositum  per  honorabilem  Azbertum  Qatrilla  domi- 
cellum,  Promothorem:  quod  cum  Gomes  Pallariensis  fermavit  treugam 
cum  Episcopo  Urgellense  et  contra  per  dictum  Episcopum  cum  dicto 
Comité  huic  ad  médium  mensem  Julii  proxime  instante  cum  timencia 
decem  dierum  ob  reverencia  Parlamenti  et  civitas  huiusmodi  Barchino- 
ne  placeat  dicto  Parlamento,  ne  supervacue  tempus  dicte  treuge  efluat 
seu  elabatur,  certas  eligere  personas  quibus  comittantur  negocia  ipso- 
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rum  Episcopi  et  Comitis,  quibus  viris,  attentis  recognitis  et  debita  infor- 
raacione  collectis  pretacte  elígende  persone,  refferant  Parlamento  ut  suc- 
eurrerentur  decencius  de  provisione  salubri. 

Et  his  dictis  et  permotis  statim  per  dictum  Parlamentum  fuerunt  ele- 
cti  ad  predicta  honorabilis  Bonanatus  Petri  Barchinone  et  Guillelmus 
Domenge  Gerunde  sindici,  legum  doctores,  qui  dicta  negocia  exequantur 
juxta  formam  jam  ab  eis  tradítam  et  ordinatam. 

Fuit  pariter  expositum  et  promotum  per  dictum  honorabilem  Azber- 
tum  Qatrilla:  quod  cum  honorabilis  Franciscus  de  Sancto  Celedonio  sin- 
dicas civitatis  Gerunde  ordinacione  dicti  Parlamenti  fuisset  ad  regnum 
Valencie  per  ambassiatorem  eiusdem  Parlamenti  destinatus  missetque 
una  cum  aliis  ambassiatoribus  consociis  suis  ad  regnum  Aragonnm,  et 
postea,  mandato  et  ordinacione  preambuli  Parlamenti,  ipse  honorabilis 
Franciscus  de  Sent  Celoni,  cum  aliquibus  suis  ambasiastoribus  consociis 
reverterentur  adicta  ambassiata,  fuit  propeditus  suum  continuare  iter  in 
civitate  Ilerde  infirmitate  preventus  in  qua  ipsum  residere  opportuit 
quousque  ad  assipiendum  et  continuandum  suum  iter  extitit  conuali 
iteris,  cumque  tam  fuga  seu  perdua  cuiusdam  servi  sui  in  itinere  ve- 
niendo  facta,  quod  expensis  superfluis  pretacte  sue  infirmitatis  ipse 
honorabilis  Franciscus  sustinuerit  dispendia  satis  nota,  dignaretur  Parla- 
mentum sibi  esmendam  faceré  graciosam . 

Et  ilico  super  his  habito  colloquio  fuit  delliberatum:  quod  atiento 
quod  non  est  moris  Generalis  Cathalonie  in  casibus  similibus  faceré  es- 
mendam aliqualera,  ne  novitas  introducatur  quo  tum  modo  per  dictum 
Genérale  fíat  compotum  dicto  honorabili  Francisco  de  Sent  Seloni  de 
suo  salario  cotidiano  a  die  qua  ab  huius  civitate  recessit  usque  ad  illam 
diem  que  recessus  fuit  ad  eadem;  et  de  dicto  salario  fuit  per  dictum 
Parlamentum  mandata  cautela. 

Denique  honorabilis  Jaufridus  de  Ortigiis  legum  doctor  ex  onore 
comissionis  de  hiis  sibi  facte  retulit  in  dicto  Parlamento  quicquid  col- 
lectum  fuerat  per  honorabilem  Berengarium  de  Ulmis  militera,  Bona- 
natum  Petri  decretorum  doctorem  Barchinone  et  Matheum  Ferrandelli 
Yillefranche  Penitensis  síndicos  et  ipsum  relatorem  super  tempore  et 
laboribus  et  aliis  eorum  circunstantiis  sustentis  et  sequtis  per  illas  qua~ 
tuor  dominas  assignatas  et  electas  ad  custodiara  illustrissime  domine 
Margante,  illustrissime  domini  regis  Martini  ultimo  defuncti  relicte:  et 
tándem  audita  dicta  relatione,  Parlamentum  taxavit  pro  predictis  dictis 
quatuor  dominabus  quinquaginta  llórenos  auri  de  Aragonia  eis  solven- 
dos  et  distribuendos  inter  omnes  dictas  quatuor  dominas  ad  cognitionem 
et  arbitrium  dictorum  honorabilium  Jaufridi  de  Ortigiis,  Berengarii  de 
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Ulmis,  Bonanati  Petri  et  Mathei  Ferrandelli:  pro  quibusquidem  centum 
quinquaginta  florenis  tradendis  superius  proxirae  nominatis  rationepre- 
fíxa  statim  per  dictum  Parlamentum  fuit  mandata  cautela. 

Quibus  peractis,  fuit  continuatum  dictum  Parlamentum  per  se  in 
eodem  loco  ad  diem  sabbati  proxime  venientem. 

Adveniente  die  sabbati  tricésima  mensis  madii  anno  a  nativitate 
domíni  millesimo  cccc°xi0  in  aula  palacii  regii  maioris  civitatis  Barchi- 
none  Generali  Parlamento  Cathalonie  Principatus  congregato  in  quo 
fuerunt: 

Reverendissimi  - 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobas  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  eccle- 
sie  Dertusensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  Servent  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 

nonensis. 
Berengarius  de  Monrava  promothor. 

NoUles. 

Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallas. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Ludovicus  de  Reauesens 


Milites. 
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Petrus  de  Sentmenat  \ 

Galcerandus  de  Sentmenat. .....  j 

Mathias  de  Podio  '  Milites. 

Petrus  Dortafa  

Guillelmus  Armengou. .  .  . 

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Montpalau .  . 

Bernardus  Patán  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues..  ...... 

Guillelmus  de  Tagamanent 
Guillelmus  Gomenge  .... 

Berengarius  de  Montcorb. . 
Galcerandus  de  Gualba.  .  . 

Reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  verbo  effe- 
ctualiter  promovit  in  dicto  Parlamento:  quod  ex  eo  quia  in  dicto  Parla- 
mento pro  sepe  et  satis  continué  ocurrunt  malta  negocia  que  convenit 
expediri  magno  et  juridico  consilio  ex  eo  quia  etiam  pro  videndo  et  re- 
cognoscendo  processum  Parlamenti  huiusmodi  jam  ordinatum  et  factura 
et  subsequenter  die  qualibet  texturam  et  ordinacionem  ipsius  processus, 
arbitrio  ipsius  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  esset  multum  neces- 
sarium  utile  et  expediens  quod  per  predictis  consiliandis,  agendis,  vi- 
dendis  et  recognoscendis  elegirentur  per  huiusmodi  Parlamentum  aliqui 
notabiles  doctores  et  jurisperiti  quibus  fieret  de  pecuniis  Generalis  Ga- 
thalonie  bona  satisfaccio  et  condigna. 

Et  his  per  dictum  reverendissimum  dominum  Archiepiscopum  pro- 
latis,  statim  fuit  ordinatum  et  conclasum  per  dictum  Parlamentum:  quod 
dicte  viginti  quatuor  persone  valeant  et  possint  eligere  super  proxime 
superáis  dictis  illos  doctores  et  jurisperitos  quos  voluerint  et  illos  taxare 
et  solvi  faceré  de  pecuniis  dicti  Generalis  illa  salaria  et  satisfaccionis 
prout  eis  fuerit  bene  visum;  quoniam  dictum  Parlamentum  nunc  per 
se  ipsos  doctores  et  jurisperitos  elegit,  et  mandat  cautelas  quas  dicte 
xxiiij01'  persone  per  solvendis  et  satisfaciendis  dictis  doctoribus  et  juris- 
peritis  ordinaverunt  expediri. 

Subsequenter  fuit  habita  mencio  in  dicto  Parlamento  super  expedi- 
cione  duarum  cautelarum  pridie  per  dictum  Parlamentum  mandatarum 
sub  kalendario  duodecime  diey  mensis  currentis;  quarum,  una  est  unde- 
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cim  mille  ñorenorum  auri  mutuandoram  per  dictuca  Parlamentum 
manumissoribus  illustrissimi  doraini  regís  Martini  ultimo  deffuncti,  sub 
certis  obligacionibus  super  his  latissirae  fiendis  per  dictos  manumisso- 
res  Generalis  Cathalonie,  altera  vero  cautela  quatuor  mille  ñorenorum 
pro  nauleo  trium  vel  quatuor  navium  in  quibus  ambassiatores  destinan- 
di  per  dictum  Parlamentum  ad  regnum  Sicilie  transieren  tur;  in  quapro- 
xime  expressa  cautela  undecim  mille  florenum  fuit  contradictum  et  dis- 
sensum  per  nobiles  Vicecomitem  Castriboni,  Rogerium  Bernardum  de 
Pallas  per  se  et  earum  adherentibus  ut  in  dicta  [dieta]  duodécima  pre- 
sentís mensis  compútala,  est  lacius  continuatum.  Et  tándem  fuit  dellibe- 
ratum  per  dictum  Parlamentum  cum  potestate  et  facúltate  plenissima  co- 
missa  dictis  viginti  quatuor  personis  expedicio  totalis  dictarum  duarum 
cautelarum  ac  etiam  delliberacio  et  liquidacio  dissensus  facti  per  dictis 
nobiles  Vicecomi  tem  Castriboni  et  Rogerium  Bernardum  de  Pallas  super 
cautela  dictorum  undecim  mille  ñorenorum;  et  quod  pro  expedicionem 
et  celeri  exequcionem  dictarum  cautelarum  statim  hora  tercia  post  me- 
ridiem  dicte  viginti  quatuor  persone  interserint  in  huiusmodi  loco. 

Ad  quam  terciam  horam  post  meridiem  pretacte  diey,  congregatis  in 
aula  palacii  regii  memorati  dictis  xxiiijor  personis  post  varia  colloquia 
inter  ipsas  super  expedicionem  et  exequcionem  dictarum  duarum  cau- 
telarum habita  fuit  delliberatum  et  conclusum  per  ipsas  concorditer  et 
nemine  discrepante,  revocato  utique  expresse  dissensu  facto  superius 
in  expediendis  dictis  cautelis  per  nobilem  Rogerium  Berengarium  de 
Pallas  alterum  ex  dissencientibus  per  se  videlicet  et  suis  adherentibus 
sub  dicti  kalendario  xije  diey  mensis  presentís:  quod  dicta  cautela  unde- 
cim mille  florenum  mutuandorum  per  dictum  Parlamentum  manumis- 
soribus domini  regis  Aragonum  ñeret  expediretur  et  traderetur  eisdem; 
et  nichilominus  altera  cautela  quatuor  mille  florenum  auri  de  Arago- 
num expediretur  ita  quod  tradentur  per  honorabiles  deputatos  Gathalo- 
nie,  honorabili  Francisco  Burgués  consiliario  anno  presenti  et  sindicí 
civitatis  Barchinone,  qui  illos  suo  libero  arbitrio  distribuant  et  comitant 
in  nauleo  et  armamento  certarum  navium  que  per  tuicione  personarum 
ambassiatorum  per  Principatum  Cathalonie  mittendorum  ad  regnum  Si- 
cilie debent  in  huiusmodi  civitate  Barchinone  armari  et  dicti  ambassia- 
tores transí tum  faceré  ad  dictum  Sicilie  regnum  in  eisdem. 

Presentibus  pro  testibus  honorabilem  Johannem  de  Plano  legum  do- 
ctoren! olirn  thessaurario  illustrissimi  domini  Regis  nunc  consiliario 
civitatis  Barchinone  et  Azberto  Qatrilla  domicello  et  Berengario  de  Mon- 
trava  officiale  domini  Episcopi  Urgellensis,  promothoribus  dicti  Parla- 
menti. 
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Ceterum  die  mercurii  tercia  mensis  junii  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cggc°xi0  in  aula  palacii  maioris  domini  regis  civitatis  Barchi- 
none  ut  est  raoris  dicto  Parlamento  convocato  in  quo  interfuerunt  qui 
sequntur. 

Reverendi 
Petras  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Grucium. 
Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  Servent  procurator  domini  Episcopi  Elnensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 

nonensis. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  prioris  Cathalonie. 
Berengarius  de  Montrava  officialis  domini  Episcopi  Urgellensis. 

Nobiles. 

Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Raymundus  Vicecomes  de  Roda. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
Acardus  de  Mur. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Dalmacius  Qacirera  .  .  . 
Ludovicus  de  Requesens 
Petrus  de  Sentmanat .  . 
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Galcerandus  de  Sentmenat  \ 

Berengarius  Dostalrich.  .  

Galcerandus  de  Rosanis..   / 

Mathias  de  Podio  >  Milites. 

Gueraldus  de  Palón  

Petrus  Dortaffa .  

Güillelmus  Ermengou..  .  . 

Azbertus  (^atrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  Patán  

Petrus  Batet.  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  

Dalmacius  de  Sent  Just. .  . 
Güillelmus  de  Tagamanent 
Güillelmus  Domenge  .... 
Berengarius  de  Montcorb. . 
Galcerandus  de  Gualba.  .  . 
Dalmacius  de  Castellbisbal. 


Domicelli. 


Sindici. 

Güillelmus  Oliver  ] 

Marchus  Turell  j  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  ) 

Güillelmus  Domenge  \  Qerun(je 

Franciscus  de  Sentceloni  \ 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  j  ^ 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Prenominatus  Raymundus  Baiuli  notarius  et  condicionis  ecclesiastice 
secretarius  legit  in  dicto  Parlamento  quandam  literam  clausam  et  sigil- 
latam  traditam  per  discretum  Petrum  Margall  notarium  olim  domini 
regis  Martini  glorióse  memorie  scriptorem,  cuius  tenor  et  primo  epigra- 
matis  talis  est. 
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Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  la  ciutat  de  Barchinona. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Lo  dia  present 
ab  volnntat  de  nosaltres  en  Pere  Margall  parteix  daquesta  ciutat  de  Ca- 
latiu  per  retornar  aqui  lexada  per  ell  la  procuracio  per  la  qual  era  ven- 
gut  en  forma  publica,  lo  qual  Pere  es  stat  per  nosaltres  aci  detengut  fins 
ara  sperants  que  ell  present  se  poguessen  fermar  los  capitols  entre  los 
aragonesos,  valencians  e  nosaltres  en  nom  vostre  fabricáis,  lo  dit  Pere 
vos  deu  recitar  algunes  coses  sobre  la  dita  procuracio  de  part  nostra. 
E  axi  placie  us  donarli  plena  fe  e  creenea  en  co  que  sobre  la  procuracio 
dessus  dita  per  ells  vos  sera  recitat.  Scrita  en  Calatiu  a  xxv  dies  de 
maig. — A  vostra  honor  e  servey  apparellats  los  vostres  missatgers  en 
Avago  trameses. 

Postea  nobilis  vir  Petrus  Vicecomes  de  Insula  per  se  et  suis  adheren- 
tibus  tradidit  dicto  Raymundo  Baiuli  notario  quandam  scripturam  con- 
tentara in  quodam  médium  folium  papiri  legendam  in  dicto  Parlamen- 
to, cuius  tenor  talis  est. 

Si  la  cédula,  darrerament  donada  per  vosaltres  dues  Gondicions  qui  us 
affermats  plenament  contra  veritat  e  raho,  es  attesa,  par  que  vostra  inten- 
cio  sia  de  dir  paraules  injurioses  e  impungir  los  carrechs  que  los  altres 
porten  ais  qui  son  luny  de  tot  carreen,  e  per  tal  quax  no  us  es  seguida 
la  via  de  mal  e  pungitivament  parlar  ades  seria  tornat  a  vosaltres  en 
costumna  de  que  us  es  pocha  honor.  E  jatsia  loComte  de  Pallars  e  Vez- 
comte  Dilla,  los  nobles  barons  raossen  Bernat  de  Cabrera  e  en  Roger 
Bernat  de  Pallars  e  los  altres  barons,  nobles,  cavallers  e  gentils  homens 
en  gran  nombre  qui  son  de  íur  oppinio  vegen  que  es  poqa  saviesa  con- 
tendré de  paraules  desordonades,  cove  lo  satisfer  ais  carrechs  per  lo  dic- 
tador de  vostra  cédula  contra  tota  veritat,  pau  salva,  los  impora.  Car  pen- 
sar podets  que  los  dessus  dits  no  han  veñuda  lur  honor  ni  [la  de]  llurs 
passats,  ni  la  han  en  tan  poqa  estima  que  tais  injuries  degan  tollerar  ne 
pressumeixen  que  de  consell  de  les  dites  Gondicions  proceesquen  sem- 
blants  fables  ab  paraules  injurioses  e  descorteses;  E  car,  ha  pes  de  stii  de 
primerament  e  segonament  etc;  a  la  primera  raho  dien  los  dessus  dits, 
que  es  contra  tota  veritat,  parlant  ab  honor  de  les  dites  Gondicions,  que 
ells  empatxen  la  justicia  esser  vista  de  la  successio  per  oppinions  capta - 
des  car  la  oppinio  deis  responents,  toquant  la  presidencia,  es  justa  apro- 
vada  e  fortifficada  per  plus  solemnes  juristes  que  no  son  los  qui  la  oppi- 
nio contra  dret  exquirida,  plena  de  dubtes,  severancia  de  scandols  que 
les  dites  Condicions  han  assaiades,  tota  regla  de  dret  appart  posada,  fa- 
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vorir  e  empenyer.  E  ago  saben  micer  Guillem  de  Vallseca,  Nasperandeu 
Cardona,  micer  Johan  Dezpla  los  quals  han  dita  lar  oppinio  en  qui  cau 
pus  propriament  la  dita  presidencia.  E  la  segona  raho,  no  contraste,  car 
axi  ab  fervent  e  just  intencio  son  los  dessus  dits  com  los  al  tres  cedulants 
en  descobrir  breument  la  justicia  perseguintla  ab  los  altres  regnes  deis 
quals  lo  Principat  de  Cathalunya  no  deu  peur  ne  ab  aquells  rompre  axi 
com  alguns  havents  perverses  oppinions  affermen  esser  fahedor.  A  la  ter- 
ca, ja  appar  la  satisfácelo  e  mal  appar  sien  tan  solemnes  en  les  decisions 
que  affermen,  com  lur  oppinio  freytura  de  falament  de  dret  e  de  justi- 
cia ne  sia  provable  ne  aprovada.  La  quarta  en  sa  narracio  se  mostra  no 
vera  notoriament,  si  lo  compte  es  justament  fet.  La  quinta  mostra  que 
desigen  celeritat  lia  on  llur  oppinio  es  plena  de  nodositats  e  intricacio, 
car  no  es  inconvenient  esser  confiat  daquells,  jatsia  sien  luny.  Car  neces- 
sariament  han  a  comunicar  e  fort  curt  ab  los  de  Cathalunya.  E  seria 
maior  fraternitat  e  amistat  confiar  de  aquells  de  fet,  que  no,  ab  color  de 
bones  obras  e  fletes  paraules,  lunyarse  dells  e  no  confíame.  Car  notorie- 
tat  de  fet  mostré  que  ells,  en  qui  tanta  unitat  e  justicia  son  entre  si  sens 
que  no  han  volgut  perjudicar  les  libertáis  los  uns  ais  altres,  deuran  pro- 
curar unitat  e  concordia  entre  los  altres  e  triar  lo  millor  sens  perdre 
temps  en  la  convocacio  del  aiust  general  e  altres  preparatoris  e  serán 
relevats  los  dits  prejudicis.  E  atjo  que  en  la  dita  cédula  es  contengut,  vol 
dir  singolar  unitat  e  desigar  discordia  e  tot  rompre.  La  sisena  raho,  de- 
sonrivol  ab  poqa  saviesa  e  discrecio  dictada,  conmemorant  que  aquests 
responents  son  obstinats,  mostré  lo  dictador  qui  no  pot  portar  a  lum  la 
oppinio  que  ha  sembrada  que  ab  scandols  voldria  fer  dir  aquests  respo- 
nents coses  indegudes  car  no  es  ver  pau  salva  que  hagen  diffugir  ni  sien 
en  forma  deguda  raquests  jatsia  que  han  ben  satisfet  si  o  mentre  no  u 
vol  lo  dictador  com  sia  en  lo  proces  del  present  Parlament,  e  no  es  sa- 
viesa asseverar  que  alguns  en  lo  Parlament  puixen  los  altres  procesar  ni 
artar,  maiorment  ab  actes  qui  de  lur  natura  son  voluntaris  com  seria 
perdre  la  maior  libertat  que  ha  lo  Principat,  ne  son  stats  convidats  los 
dits  responents  a  actes  de  concordia  en  forma  deguda,  mas  a  aquelles 
qui  son  generatius  de  discordia  e  de  inconvenients  ja  avancats  ab  con- 
tradiccio.  La  setena  raho  es  pus  ver  fora  de  veritat  e  raho;  afferma  que 
aquests  responents  descubertament  pretenen  en  lur  oppinio  e  es  ver  que 
descubertament  pretenen  en  lur  vera,  justa  e  ferma  oppinio,  jatsia  que 
encara  no  han  dita  lur  oppinio  de  coses  que  no  sien  licites,  axi  com  al- 
tres quis  justifiquen,  los  quals  han  dita  lur  oppinio  del  fet  de  la  succes- 
sio  segons  se  pot  clarament  provar  e  ara  se  volen  mostrar  persones  co- 
munes qui  mes  son  vera  part,  e  acó  saben  los  testimonis  qui  u  han  [oit] 
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do  lur  bocha,  e  qui  haorelles  hoian  la  setena  raho,  jatsia  haia  bones  pa- 
raules  de  color,  pero  lo  peí  es  aspre.  E  per  qo  lexades  totes  aqüestes  ven- 
toses,  infructuoses  e  verinoses  paraules,  com  no  vullen  plus  contendré  los 
dessus  dits  denegades  totes  e  sengies  coses  en  la  dita  cédula  contengudes 
en  quant  facen  e  fer  puxen  contra  los  offerants  de  la  present  e  bens  lurs, 
están  e  perseveren  en  les  coses  totes  e  sengies  en  lurs  cedules  conten- 
gudes e  expressades,  e  daquelles  nos  departran  nes  departeixen  axi  poch 
com  volrien  de  partir  la  anima  del  cors,  tostemps  contents  de  justicia  e 
raho  per  la  qual  esforcar,  conservar  lurs  libertáis  e  costuras  volen  expo- 
sar lurs  corsos  ab  sustancies,  totes  sofisticacions  appart  possades.  E  la 
present  requeren  esser  inserta  en  la  fi  de  la  descortesa  cédula  per  vos- 
altres  Condicions  de  la  esglesia  e  de  universitats;  e  que  de  tot  los  sia 
feta  e  liurada  carta  publica  per  los  notaris  aci  presents. 

Quaquidera  cédula  oblata  et  lecta  in  dicto  Parlamento,  statim  reveren- 
dissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  nomine  suo  et  condi- 
cionis  ecclesiastice,  honorabilis  Franciscus  Burgués  sindicus  civitatis  Bar- 
chinone  nomine  sindicorum  civitatum  et  villarum  regalium  ac  etiam  mul- 
tus  honorabilis  Dalmacius  Qacirera  miles  pecierunt  copiam  de  eadem. 

Et  postmodum  honorabilis  Berengarius  de  Ulmis  miles  unus  ex  sex 
personis  associatis  honorabiles  deputatis  Gathalonie,  juxta  forma  capí- 
tulorum  prius  insertorum,  juravit  pro  domino  Deo  et  sancta  quatuor 
Evangelia  ac  etiam  prestitit  homagium  ore  et  rnanibus  comodatim  in 
posse  nobilis  Galderici  Alamani  de  Gervilione  militis  Gubernatoris  Gatha- 
lonie, tenere,  observare  et  exequi  contente  in  capitulis  pretactis  una 
cum  aliis  sibi  consociis  juxta  continencia  ipsorum  capitulorum. 

ínsuper  fuit  lecta  per  dictum  Raymundum  Baiuli  in  dicto  Parlamen- 
ti  quedam  [cédula]  módica  papiri  scripta  tenoris  sequentis. 

Mossen  Pere  Johan  Daltariba,  en  Ramón  de  Montcorb,  en  Johan  de 
Sau  e  al  tres  si  acostar  si  volran,  adherentse  a  las  Condicions  de  la 
esglesia  e  universitats  de  ciutats  e  viles  reyals  e  de  nobles  e  cavallers 
qui  son  en  mengua  de  les  dues  quis  dien  adherencies,  no  sien  volents 
procehir  ab  elles  en  tots  fets  e  actes  fets  e  fahedors  qui  bons  e  benave- 
nir  sien  en  cercar  e  veuere  la  justicia  de  aquell  a  qui  per  dret  pertany  a 
aquell  teñen  e  tendrán  per  dret  senyor  lur  axi  com  per  naturalesa  e  fe 
hi  son  tenguts  e  com  lo  present  Parlament  incessantment  ab  sobirana 
diligencia  treball;  Per  qo,  adhereixense  com  mils  e  pus  degudament poden 
en  aquell,  requirents  la  present  cédula  esser  insertada  en  lo  proces  del 
dit  Parlament  e  esser  ne  fetes  tantes  cartes  publiques  com  ne  volran  per 
los  notaris  aci  presents. 
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Et  lecta  dicta  cédula,  statim  fuit  habita  mencio  in  dicto  Parlamento 
qualiter  ambassiatores  Francie  ad  rogamina  huiusmodi  Parlamenti 
transmisserantquendam  scutiferum  cumeorum  literis  ad  Comitissam  de 
Gomenge  ut  desisteret  a  guerra  quam  faciebat  contra  vallero  Darán, 
quiquidem  scutifer  residerat  aliquo  tempore  intervallo  cum  dicta  Comi- 
tissa  suis  expensis  quoniam  fuit  delliberatum  et  conclusum;  quod  pro 
honore  Parlamenti  darentur  graciose  dicto  scutifero  sexaginta  floreni 
auri  pro  quibus  cautela  fieri  etexpediri  mandavit  dictum  Parlamentum. 

Item  quia  Petrus  Margall  notarius  missus  per  dictum  Parlamentum 
ad  civitatem  Calatiu  ratione  expressa  superius  remissus  fuit  ad  huius- 
modi civitate  Barchinone  et  restat  sibi  aliqua  resta  salarii  sibi  per  dictum 
Parlamentum  constituti:  quod  satisfieret  dicto  Petro  Margall  de  omni  illo 
salario  sibi  restanti  facto  compoto  a  die  qua  recessit  a  civitate  Barchi- 
none et  remissus  íuit  ad  eadem  mandans  pro  quantitatibus  quod  repe- 
rientur  sibi  deberi  cautela  fieri  et  utique  expediri. 

Quibus  peractis,  fuit  dictum  Parlamentum  prorogatum,  presente  no- 
bili  Gubernatore,  ad  diem  lune  proximam. 

Deinceps  die  lune  octava  mensis  junii  anno  a  nativitate  domini  mil- 
lesimo  cccc0xi°.  Congregato  Generali  Parlamento  in  aula  palacii  maioris 
civitatis  Barchinone  ut  est  moris  in  quo  interfuerunt. 

Reverendissimi 
Petrus  Archiepiscopns  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Bar- 
chinone. 

Johannes  de  Pratis  procurator  domini  administratoris  Dertusensis. 
Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Montrava  promothor  (sic). 
Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  prioris  Cathalonie. 

Nobiles. 

Vicecomes  Gastriboni. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  ínsula. 
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Raymundus  Vicecomes  de  Perellos. 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Acardus  de  Muro. 
Dalmacius  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 


Raymundus  de  Bagis  .  .  .  . 
Berengarius  de  Ulmis.  .  .  . 

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens.  . 
Petrus  de  Sentmenat .  .  .  . 
Galcerandus  de  Sentmenat. 

Gilabertus  de  Canet  

Berengarius  Dostalrich..  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. .  . 
Mathias  de  Podio.  


Milites. 


Azbertus  ^atrilla  

March  Davinyo  

Bernardus  de  Montpalau  

Bernardus  Patán  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  procurator  domini 

Comitis  de  Pradis  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Johannes  Gens  

Guillelmus  de  Tagamanent  

Guillelmus  de  Comenge  

Berengarius  de  Montcorb  

Petrus  Barutell  

Galcerandus  de  Castre  


Domicelli. 


Franciscus  Burgués 
Marchus  Turell.  .  . 


Sindici. 

Barchinone. 
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Johannes  Fivaller 
Bonanatus  Petri.. 

GuilJelraus  Domenge   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petras  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Affuerunt  nobiles  1  ambassiatores  illustris  infantis  Castelle  [et} 

presentarunt  dicto  Parlamento  suas  literas  clausas  et  sigillatas  legendas 
in  dicto  Parlamento:  quaram  tenoris  per  ordinem  distribuntur. 

A  los  reverendos  padres  Archiepiscopos  e  Episcopos  e  los  Condes  e 
richos  hommens  e  nobles  mis  bien  amados  e  al  Governador  e  cavalle- 
ros  del  Principado  de  Cathaluenna. 

Reverendos  padres  e  amigos,  Archabisbos  e  Episcopos:  Yo  el  rey  de 
Castilla  e  de  León  vos  embio  mucho  saludar  et  a  vos  los  Condes  e  richos 
ornes  et  nobles  e  mi  bien  amados  e  mucho  honorables  e  sabios  e  dis- 
cretos barones  e  Governador  e  cavalleros  e  cibdadanos  del  Parlamento 
del  Principado  de  Cathaluna  aquellos  que  mucho  amo  e  precio  et  pera 
queen  mucha  onra  e  buena  ventura  quesiere:  sabet  que  yo  considerand 
la  grand  leyaltanca  e  noblesa  e  fidelitat  que  los  vuestros  e  los  de  essos 
regnos  de  la  corona  de  Aragón  siempre  acataron  e  guardaron  en  las  suc- 
cessiones  que  los  reyes  passados  de  essos  regnos,  que  hayan  sancto  Pa- 
rayso,  onde  yo  vingo,  ovieron  a  ellos,  et  en  commo  el  rey  don  Martin  mi 
muy  caro  e  muy  amado  tio,  que  Dios  perdone,  se  passo  desta  presente 
via  ab  intestado,  et  en  commo  el  infante  don  Fernando  mi  tio  e  mi  tutor 
et  regidor  de  mis  regnos  sea  ell  pariente  mas  propinque  varón  al  dicho 
Rey  mi  tio  e  ell  que  mas  claro  e  major  derecho  ha  a  la  succession  dellos, 
segund  ya  del  negocio  sots  bien  certifficados.  Por  ende  confiando  en  la 
vuestra  grand  noblesa  et  que  sots  tales  personas  que  guardaredes  justi- 
cia e  verdat  aquell  que  la  tiene  guardando  vuestras  consciencias  e  leal- 
tansa  commo  siempre  fasiestes,  acorde  de  vos  scrivir  sobre  ello;  Porque 
vos  ruego  cuanto  puedo  que  querades  dar  acucia  porque  la  congrega- 
ción general  e  determinacionde  dichos  regnos  se  faga  en  breve,  sin  aca- 
tar otras  luengas  e  oviedes  a  los  estorvadores  que  han  voluntat  que  la 
dicha  determinacio  no  haya  effecto  e  se  aluenga  deseada  dia,  e  querades 


Barchinone. 


Perpiniani. 


Espacio  en  blanco  para  loe  nombres, 
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guardar  la  justicia  e  drecho  al  dito  infante  mi  tío,  pues  que  el  lo  tiene 
claro  a  la  dicha  succession  de  essos  dichos  regnos,  como  ya  creo  que 
sabedes:  en  lo  qual  faredes  lo  que  devedes  parando  mientes  al  bon  deb- 
do  e  naturalesa  que  lo  dicho  infante  mi  tio  tiene  en  esos  dichos  regnos 
e  tiene  con  el  dicho  Rey  mi  muy  caro  e  muy  amado  tio,  que  Dios  per- 
done, et  a  la  grant  buena  voluntat  quell  havia  e  guardaredes  vuestras 
consciencias  e  daredes  manera  e  via  commo  estos  mis  regnos  e  otrosy 
esos  de  la  corona  Daragon  sean  siempre  commo  una  cosa  e  dure  siem- 
pre entre  ellos  buena  errnandat  commo  esta  en  debdo  e  en  razón:  lo 
que  si  asy  non  fer  quessedes  por  falasser  la  justicia  por  avantura  poria 
seer  otra  cosa.  E  por  quanto  a  mi  es  feyto  entender  que  havedes  sena- 
lados  lugar  donde  se  faga  la  dicha  succession,  ruegovos  que  me  embie- 
des  desir  el  lugar  e  tiempo  e  quando  seya  de  facer  el  ayuntamiento  ge- 
neral sobre  la  dicha  succession,  porque  yo  pueda  embiar  alia  mis  emba- 
xadores  con  tiempo  bien  enformados  sobre  el  dicho  negocio:  e  en  esto 
faredes  vuestro  deber  e  yo  gradesservos  ho  he  mucho  para  en  lo  que 
vuestras  onras  cumpla.  E  sobre  esto  rogo  que  haya  luego  vuestra  res- 
posta  porque  yo  sea  certificado  de  vuestras  voluntades.  Dada  en  Valla- 
dolit  dies  e  nueve  dias  de  mayo. — Yo,  Sancho  Romero,  la  fis  scrivir  por 
mandado  de  los  sensores  rey  na  e  infante  tutores  de  nuestro  senyor  rey  e 
regidores  de  sos  regnos. 

A  los  reverendos  padres  e  amigos,  Archiepiscopos  et  Episcopos  et 
Condes  et  richos  ornes  et  mi  bien  amados  e  mucho  honorables  e  sabios 
e  discretos  varones  el  Governador  e  cavalleros  e  cibdadanos  el  Parla- 
mento del  Principado  de  Cathalunya. 

Reverendos  padres  e  amigos  Archiepiscopos  e  Episcopos:  Yo,  la  sin 
ventura  reyna  de  Castilla  e  de  León,  madre  del  Rey  e  su  tutora  e  regi- 
dora de  sus  regnos,  vos  embio  mucho  saludar,  e  asymismo  a  vos  los 
Condes  e  ricos  ornes  e  nobles  e  mi  bien  amados  e  mucho  honorables  e 
sabios  c  discretos  varones  Governador  e  cavalleros  e  cibdadanos  del 
Principado  de  Cathalunya  commo  aquellos  que  mucho  amo  e  precio  et 
pera  quen  mucha  onra  e  buena  ventura  quería,  Sabet  que  yo,  conside- 
rando la  grand  lealtansa  e  noblesa  e  fidelitat  que  los  vuestros  e  los  de 
esos  regnos  de  la  corona  Daragon  siempre  acataron  e  guardaron  en  las 
subcessiones  que  los  reyes  passados  dessos  regnos  que  hayan  sancto  Pa- 
rayso,  ovieron  a  ellos,  e  en  commo  el  rey  don  Marti  mi  muy  caro  e  muy 
amado  tio,  que  Dios  perdone,  se  passo  desta  presente  viaabintestato,  et  en 
commo  el  infante  don  Ferrando  mi  muy  caro  e  muy  amado  suo  ermano 
sea  el  mas  propinque  pariente  varón  al  dicho  rey  mi  tio  e  ell  que  mas 
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claro  e  meior  derecho  a  la  subcession  délos,  segund  ya  del  negocio  sodes 
bien  certificados:  Por  ende  confiando  en  la  vuestra  grand  noblesa  e  que 
sots  tales  persones  que  guardaredes  justicia  e  verdad  a  aquell  que  la 
tiene  guardando  vuestras  consciencias  e  vuestra  leyal tanca  commo  siem- 
pre fesiestes:  acorde  vos  scrivir  sobrello.  Porque  vos  ruego  quanto  puedo 
que  querades  dar  acucia  porque  la  congregación  general  e  determina- 
ción dessos  regnos  se  faga  sin  acatar  otras  luengas  a  los  estorbado- 
res que  han  volundat  que  ella  dicha  determinación  non  hay  effecto  e  se 
aluenga  de  cada  dia  e  querades  guardar  la  justicia  e  drecho  al  dito  Infan- 
te mi  ermano,  pues  que  el  lo  tiene  claro  a  la  dicha  subcession  de  dichos 
regnos,  como  ya  creo  quesabedes,  en  lo  qual  faredes  lo  que  devedes:  pa- 
rando mientes  al  buen  debdo  e  naturalesa  quel  dicho  Infante  mi  ermano 
tiene  en  esos  dicho  regnos  o  tenia  con  ell  dicho  rey  mi  tío,  que  Dios  per- 
done, e  a  la  grand  buena  volundat  que  lo  el  havia:  e  guardaredes  vues- 
tras consciencias  e  daredes  manera  e  via  commo  estos  regnos  e  otrosi 
esos  de  la  corona  Daragon  sean  siempre  commo  una  cosa  e  dure  para 
siempre  entre  ellos  buena  ermandat  commo  sta  en  debdo  e  razón:  lo  que 
si  assi  non  fessiessedes  por  fallesser  la  justicia  por  ventura  podría  seyer 
otra  cosa.  E  por  cuanto  a  mi  es  fecho  entender  que  havedes  señalado  lu- 
gar donde  se  faga  la  dicha  congregación,  ruegovos  que  me  embiedes  de- 
zir  el  lugar  e  tiempo  e  quando  se  ha  de  fazer  el  ajuntamyento  general 
sobre  la  dicha  subcession,  porquel  dicho  Rey  mi  fijo  pueda  embiar  ala 
sus  embaxadores  con  tiempo  bien  enformados  sobrel  dicho  negocio;  e 
en  esto  faredes  vuestro  dever,  e  yo  gradesservos  lo  he  mucho  pera  en 
lo  que  a  vuestras  honras  cumple.  E  sobre  esto  vos  ruego  que  haya  lue- 
go vuestra  respuesta,  porque  yo  sea  certiííicada  de  vuestras  voluntades. 
Scrita  en  la  vila  de  Valladolit  dies  et  ocho  dias  de  mayo.  —  Yo  la 
Rey  na. 

Quibus  literis  in  dicto  Parlamento  lectis  per  jam  dictum  Raymundum 
Baiuli  notarium,  dicti  nobileset  honorabiles  ambassiatores  dixerunt  ali- 
qua  ex  parte  dicti  domini  lnfantis  Castelle  et  obtulerunt  ac  dederunt 
nonnullas  scripturas  nunc  temporis  in  dicto  Parlamento  léete  nec  publí- 
cate fuerunt. 

Et  statim  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarraconensis 
nomine  et  ordinacione  tocius  Parlamenti  dirigendo  sua  verba  dictis 
ambassiatoribus  dixit  effectualiter:  quod  placeret  dictis  ambassiatoribus 
aliquantulum  cederé  a  dicto  Parlamento  ut  etiam  responsionem  íiendam 
dictum  Parlamentum  decencius  posset  delliberare. 

Quibus  ambassiatoribus  recedentibus  a  dicto  Parlamento,  fuit  dellibe- 
ratum  et  conclusum  ibidem  quod  pretactus  reverendissimus  Archiepi- 
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scopus  faceret  dictis  ambassiatoribus  nomine  tocius  Parlamenti  respon- 
sionem  quam  sequitur  in  effectu. 

Qaare  vocatis  et  in'gressus  dictum  Parlamentum  jam  dictis  ambassia- 
toribus, prenominatus  reverendissimus  Archiepiscopus  dixit:  quod  Parla- 
mentum receperat  literas  dictorum  duorum  regis  et  regine  Castelle  cum 
debita  reverencia  et  honores  et  audiverat  verba  prolata  in  dicto  Parla- 
mento per  ipsos  ambassiatores,  et  cum  ipsa  verba  prolata  sint  magni 
pondere  et  substancia,  dictum  Parlamentum  ortabatur  dictos  ambassia- 
tores  quatenus  illa  redigerent  in  scriptis  et  traderent  huiusmodi  Parla- 
mento. 

Qui  quidem  ambassiatores  respondentes  obtulerunt  grate  dicta  verba 
per  ipsos  dicta  et  prolata  poneré  in  scriptis  et  tradere  presentí  Parla- 
mento valde  in  brevi. 

Postea  affuerunt  in  dicto  Parlamento  aliqui  ex  ambassiatoribus  regis 
et  aliorum  dominorum  Francie  qui  super  expedienda  justicia  successio- 
nis  regie  corone  Aragonum  dictum  Parlamentum  plurimum  exortarunt 
dicentes  nonnulla  verba  ex  eo  quia  aliqui  ipsorum  ambassiatorum  erant 
de  próximo  ut  asseruerunt  recessuri  et  accipiebant  congedium  a  dicto 
Parlamento. 

Quibus  ambassiatoribus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus 
Tarrachonensis  ordinacione  dicti  Parlamenti  satisfeci  ut  jam  aliter  fue- 
rat  satisfactum  qualiter  in  sancto  et  puro  proposito  huiusmodi  Parla- 
mentum erat  super  expedienda  dicta  justicia,  in  quo  semper  perseverabat 
et  perseveraret,  Domino  disponente,  in  quantum  non  tangebatur  de  re- 
cessu  aliquorum  ipsorum  fuit  responsum;  quod  attentis  et  consideratis 
earum  personis  notabilibus  et  quas  representaverant  quod  dictum  Parla- 
mentum habuit  gratam  moram  ipsorum  in  partibus  istis  et  habebit  quan- 
tum ipsis  placuerit  remanere  habeant  tam  per  firmo  quod  stantibus  vel 
recedentibus  quod  existit  in  eorum  volúntate  semper  procederetur  ad 
expedicionem  justicie  juxta  possibilitate  huiusmodi  Parlamenti. 

Subsequenter  fuit  lectum  in  dicto  Parlamento  per  Raymundum  Baiuli 
notarium  quedara  litera  per  ambassiatores  dicti  Parlamenti  residentes 
in  Aragonum  missa  presentí  Parlamento  cuius  tenor  et  primo  epigra- 
matis  talis  est. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  Barchinona. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Hir  vos  scrivim 
per  altra  letra  e  per  altre  correu,  co  es  per  Steve  Carrio,  significantvos 
entre  al  tres  coses  com  Larchabisbe  de  Qaragoca:  era  partit  daquesta 
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ciutat  per  anar  a  Qaragoca,  e  sus  ara,  ans  de  hora  dalba,  havem  sabut 
que  hir  prop  lo  loch  de  la  Almonia  mataren  e  degollaren  lo  dit  Archa- 
bisbe  ab  los  altres:  per  la  mort  del  qual  Archabisbe  dubtam  que  en 
la  ciutat  de  Caragoca  e  en  altres  ciutats,  viles  e  lochs  daquest  regne 
nos  seguesquen  grans  mals  e  escandols  sobre  los  quals  a  cessar  entre- 
nen! a  provehir  per  letres  en  totes  aquelies  altres  vies  e  maneres 
que  us  serán  possibles.  Nosaltres  per  la  dita  mort  som  stats  tan  tor- 
bats  que  encara  no  havem  delliberat  que  devem  fer.  En  lendemitg 
placie  us  certificarnos  per  correu  cuytat  que  us  plaura  que  fassam. 
Scrita  cuytadament  en  Calatayud  dimarts  a  n  de  juny  ans  de  hora  dalba. 
Apparellat  a  vostra  honor  e  servey  los  vostres  missatgers  en  Avago  tra- 
vieses. 

Quaquidem  litera  in  dicto  Parlamento  lecta,  nobilis  Galcerandus  Ala- 
mani  de  Cervilione  miles  Gubernator  Cathalonie  tune  presentís  in  Par- 
lamento prorogavit  dictum  Parlamentum  ad  diem  mercurii  proxime 
venientem. 

Pro  qua  prorogacione  fuit  expresse  per  dictum  Parlamentum,  pro  con- 
servacione  privilegiorum  et  libertatum,  protestatum  quod  non  fíat  nec 
possit  fieri  preiudicium  eisdem  seu  lesio  aliqualis  propter  huiusmodi 
prorogacionem  seu  alia  quoque  modo. 

Eursus  die  mercurii  decima  mensis  junii  anno  predicto  a  nativitate 
domini  millessimo  cccc°xi0  in  aula  maiori  palacii  veteris  domini  regis 
convócate  et  congregato  dicto  Parlamento  in  quo  fuerunt  qui  sequntur 
presentes. 

Reverendi 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  Der- 
tuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Montrava  promothor. 


Tomo  viii 
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Nobiles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petras  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardas  de  Pallas. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Petras  de  Montecatheno. 
Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis.  .  .  . 
Berengarius  de  Ulmis. .  .  . 

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens.  . 
Galcerandus  de  Sentmenat 

Gilabertus  de  Ganeto  

Berengarius  de  Hostalrich . 

Mathias  de  Podio  

Gueraldus  de  Palou  

Azbertus  ^atrilla  

Marchus  Davinyo.  ...... 

Bernardus  Patán ....... 

Petras  Vilella  

Petras  Splugues  procurator  domini 

Comitis  de  Pradis  

Guillelmus  de  Tagamanent  

Galcerandus  de  Gualba  

Petras  Barutell  

Dalmacius  de  Gastellbisbal  

Sindici. 

Franciscus  Burgués 
Guillelmus  Oliver.. 


'1    „  . 
)  Milites. 


Domicelli. 


Barchinone* 
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Marchus  Turell.,  

Johannes  Fivaller .  .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge.. 
Gondisalvus  Garridelli.. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes. 
Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Barchinone. 


Perpiniani. 

Villefranche  Penitentum. 
Berge. 


Gerunde. 
Dertuse. 


Berengarius  Spigoler  notarius  et  condicionis  regalis  civitatum  et  vil- 
larum  regalium  legit  in  dicto  Parlamento  quandam  papiri  cedulam  te- 
noris  sequentis. 

Lo  Parlament,  ab  pura  veritat  concordia  just  proposit  voler  e  oppinions 
vertaderes,  no  solament  les  dites  dues  Condicions  segons  la  cédula  darre- 
rament  offerta  per  los  discordes,  se  afferma  contra  veritat  et  raho,  par- 
lant  ab  honor,  denegades  totes  e  sengles  coses  en  la  dita  cédula  deis  dits 
discordants  contengudes,  assats  voluntariament  e  desefrenada  dictades, 
aytant  com  sien  e  vistes  sien  esser  e  fer  contra  lo  dit  Parlament  respos- 
tes  monicions  instancies  requestes  e  protestacions  fetes  ais  dits  dis- 
cordants, sta  e  persevera  en  aquelles,  axi  com  veres  bones  e  netes  jurí- 
dicas claras  e  ben  perfetament  deliberades  e  de  tota  affeccio  suspicio 
denegades  necessaries  e  expedients  per  venir  e  acostarse  a  la  congrega- 
do general  ont  per  justicia  sa  exquirir  ensercar  e  dilucidar  qui  es  nos- 
tre  Rey  princep  e  senyor  e  concernents  lo  net  e  ciar  spatxament  deis 
affers  maneiats;  e  sta  en  veritat  que  lo  Parlament,  en  lo  qual  son  endoses 
les  dites  dues  Condicions,  tots  temps  ha  desigada  requesta  e  predicada 
en  scrit  e  de  fet  tota  unitat  e  concordia.  Qui  ha  discordat,  dilatat  e  tor- 
bat  clarament  se  mostrara  en  lo  proces  del  dit  Parlament,  car  los  fets 
descobren  les  intencions  e  los  carrechs.  E  si  la  voluntat  no  infuscave 
les  intencions  deis  dits  discordants,  parlant  ab  lur  honor,  no  affermarien 
que  les  oppinions  deis  doctors  e  juristes  del  Parlament  fos  contraria  de 
les  oppinions  de  micer  Guillem  de  Valsecha,  Nesperandeu  et  micer 
Johan  Dezpla  com  sien  concordablament  e  sien  stats  en  una  oppinio 
sens  desesperance  alguna.  E  aquesta  es  la  veritat;  e  ja  Deus  no  vulla  lo 
Parlament  en  sos  dits  parlar  verinosament  ventosament  e  infructuosa 
com  ab  tot  son  poder  se  sforc.  de  obrar  fructuosament,  amputar  discor- 
dies  e  rancors,  sembrant  e  ensercant  be  de  pau,  endressant  los  desviants 
de  aquell  e  volent  lurs  intencions  retornar  a  tot  bo  spatxament  deis 
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affers.  E  en  ago  ha  treballat,  treballa  e  treballara  per  son  loable  costum 
e  non  sen  es  retret  ne  sen  retranra  per  desordonades  et  mal  arreglades 
páranles  contra  Dene  veritat,  parlant  ab  honor,  scritesenlurrespostaab 
pocha  savia  ploma,  e  encara  requer  lo  dit  Parlament  amonest  et  insta 
axi  com  dessus.  La  qual  replicacio  demane  et  requer  lo  dit  Parlament 
esser  insertada  e  continuada  en  lo  proces  del  dit  Parlament  demes  et 
apres  la  dita  resposta  et  esser  ne  feta  carta  et  cartes  publiques  si  e  com 
necessari  sera  per  vos  notari. 

Qua  lecta  dicta  cédula  nobilis  Vicecomes  de  Insula  peciit  copiam  de 
eadem. 

Postea  fuit  habita  mencio  de  acurrimento  fiendo  notariis  et  portariis 
intervenientibus  in  huiusmodi  Parlamento;  quod  quidem  Parlamentum 
statim  comisit  honorabilibus  deputatis  Generalis  Cathalonie  et  honorabili 
Jaufrido  de  Ortigiis  decretorum  doctori  quod  videant  accorrimenta  jam 
facta  dictis  notariis  et  portariis  per  dictum  Parlamentum.  Qnoniam  di- 
ctum  Parlamentum  mandat  cautelam  dictis  deputatis  pro  illa  quantitate 
quam  ipsi  et  dictus  honorabilis  Jaufridus  de  Ortigiis  viderint  et  delive- 
raverint  occorrendam. 

Subsequenter  fuit  ordinatum  et  conclusum  per  dictum  Parlamentum: 
quod  acomodarentur  honorabilibus  manumissoribus  domini  regis  Marti- 
ni  ultimo  defuncti  per  dictum  Parlamentum  quingentos  florenos,  manda- 
ta  cautela  per  dictum  Parlamentum  honorabilibus  deputatis  Cathalonie. 

Quibus  peractis,  fecit  continuatum  dictum  Parlamentum  per  se  ad 
diem  sabbati  proxime  venientem. 

Ad  quam  diem  sabbati  que  computabatur  duodécima  dicti  mensis 
junii  anno  a  nativitate  domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo 
in  aula  dicti  palacii  maioris  domini  regis  convocato  Generali  Parlamento 
Cathalonie  Principatus  in  quo  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  qui 
secuntur. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Terrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctum  Crucium. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  Der- 
tuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  llerdensis. 
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Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 

nonensis. 
Berengarius  de  Montrava  promotor. 

Nobiles  et  honoraUles  viri. 

Vicecomes  Castriboni. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perilionibus 
Anthonius  de  Cardona. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallas. 
Rogerius  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Acardus  de  Muro, 
üalmacius  de  Queralt. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  \ 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  de  Sentmenat  

Galcerandus  de  Sentmenat  

Gilabertus  de  Canet  

Berengarius  Dostalrich  /  Milites. 

Galcerandus  de  Rosanis  

Macias  de  Podio  

Petrus  Dortafa  

Guillelmus  Ermengou  

Berengarius  Squerrer  

Rogerius  Cabanyals  ' 

Asbertus  Qatrilla 
Marcus  Davinyo. 
Petrus  Bolet.  .  . 
Petrus  Vilella.  . 
Petrus  Splugues. 


Domicelli. 
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Dalmaoius  (ie  Sent  Jusfc. .  . 

Johannes  Janer  

Guillelmus  de  Tagamanent 
Berengarius  de  Montcorp. . 
Galcerandus  de  Gualba.  .  . 

Petras  Barutell  

Bernardus  de  Montlaur.  .  . 

Sindici. 

Franciscus  Burgués  \ 

Guillelmus  Oliver   .1 

Marcus  Turell  j  Barchinone. 

Johannes  Fivaüer  \ 

Bonanatus  Petri  / 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gondisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Girardi  

Johannes  de  Ribesaltes 

Marcus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Nobilis  Johannes  Comes  Cardone  prenominatus  coram  ómnibus  dicti 
Parlamento  dixit  efectualiter;  quod  die  esterna  coram  dictis  xxiiijor  per- 
sonis  deputatis  per  dictum  Parlamentum  fuerat  habita  mencio  de  securi- 
tatibus  ñendis  et  ordinandis  in  civitatem  Dertuse  ad  quam  presens  Par- 
lamentum debebat  de  próximo  prorogari,  quare  cum  ipse  nobilis  Comes 
per  se  ac  etiam  pro  ómnibus  sibi  adherents  cupiat  et  affectet  omnem 
celeritatem,  pulsa  quavis  contraria  mora,  quod  videatur  justicia  illius 
ad  quem  successio  Corone  regie  Aragonum  pertineat,  de  presenti  offere- 
bat  provisionem  et  ordinacionem  et  provisionem  dictarum  securita- 
tum  reverendissimis  Archiepiscopo  Tarrachonensi,  Episcopo  Urgellensi, 
Abbatibus  Monasteriorum  Rivipulli,  Sancti  Cucuphatis  et  Sanctarum 
Crucium,  sindicis  Gerunde  et  Perpiniani  una  cum  consiliariis  civitatis 
Barchinone:  quibus  securitatibus  et  ordinacionibus  earumdem  prenomi- 
natos  superius  proxime  factis  erat  peractus  cum  sua  adherencia,  facta 
dicta  prorogacione  ad  dictam  civitatem  Dertuse  seu  ad  illum  locum  in 
quo  dictum  prorogabitur  Parlamentum  accederé  et  morari. 

Subsequenter  nobilis  Petrus  de  Montecatheno  miles  tradidit  dicto 
Raymundo  Baiuli  notario  tres  literas  clausas  et  sigillatas  quarum  teno- 
res successive  per  ordinem  describuntur. 


Domicelli. 


Perpiniani. 
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Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  los  del  Par- 
lament  del  Principat  de  Cathalunya  en  Barchinona  resident. 

Molt  reverents,  nobles,  honorables  senyors:  Per  tal  que  a  vegades 
informacions  primeres  degudament  e  ab  veritat  no  rahonades  induhexen 
los  coratges  deis  homens  a  consebre  e  dar  fe  leugerament  a  co  que  no 
deuen  ni  es  legut  de  creure,  per  co,  crehens  [que]  del  cas  davall  scrit,  lo 
qual  fortuna  ha  axi  sinistrat,  se  rahonara  hos  pora  fer  algún  rahonament 
davant  vostres  reverencies  nobles  e  honorables  savieses,  vos  significh  que 
diluns  primer  dia  del  mes  de  juny  daval  scrit  Larchabisbe  de  Qaragoca 
home  de  mala  e  deshonesta  vida,  segons  a  Deu  e  a  tot  lo  mon  es  assats 
ciar  e  notori,  no  tement  Deus,  posposant  a  par  veritat  et  lealtat,  tantcom 
en  ell  es  stat  causa  alguna  legittima  no  procehint  fins  a  la  present  jor- 
nada, ab  daltres  ensemps  de  sa  falsa  sequella  tant  com  han  pogut  des- 
viant  et  dilatant  ab  tractes  falsos  desonests  e  malvats  la  prossecucio  deis 
intermedis  de  justicia  e  declaracio  de  nostre  vertader  Rey  e  senyor  na- 
tural e  legitim  succehidor  en  los  regnes  et  terres  de  la  corona  Darago, 
en  tant  que  continuament  entenien  ab  tota  diligencia  apres  del  moltalt 
senyor  rey  en  Marti,  de  alta  et  loable  recordacio,  en  apoderarse  de  ciu- 
tats,  villes  e  castells  reyals  tirannament,  seguons  es  ciar  e  provat  rnani- 
festament  per  ses  obres  dampnades,  les  quals  per  son  poder  ha  fins  aci 
executades  sense  alguna  temor  de  Deu  et  de  gents,  rompent  de  fet  totes 
bones  concordies  tractades  ab  vostres  solempnes  embaxadors  e  del  regne 
de  Valencia  et  altres  fundades  en  stil  de  justicia,  seguons  appar  clara- 
ment  per  protestes  et  altres  scriptures  publiques  fetes  dins  la  ciutat  de 
Calatiu  on  ere  justat  lo  Parlament  general  del  regne  Darago,  e  perqué 
los  aífers  venguessen  del  tot  a  lur  mal  proposit  e  intencio,  e  que  en  ne- 
guna  manera  nos  poguessen  corregir  ni  adobar  per  tots  los  bracos  del 
regne  alguns  dubtes  e  debats  qui  eren  special  sobrel  fet  de  la  presiden- 
cia e  del  loch  entre  los  missatgers  daqueix  Principat  e  del  regne  de  Va- 
lencia, licencia  lo  dit  Archabisbe  e  los  de  sa  sequela  lo  dit  Parlament. 
E  anadint  mal  a  mals  e  perseverant  continuament  en  aquells  per  milis 
dur  sa  desleyal  intencio  a  son  proposit  en  diverses  maneres  quant  pos- 
sibilitat  li  basta  de  fet  acordadament  e  ab  pensa  deliberada,  foragitant 
davant  si  e  sos  ulls  nostre  Senyor  Deus,  del  qual  tot  bon  juhi  procehex, 
e  abracant  fermament  tota  dampnacio,  ha  tractada  a  mi  la  mort  diverses 
vegades  e  special  ara  derrerament  e  ab  aquella  intencio  de  executarho 
de  fet  per  son  poder,  parti  lo  dit  Archabisbe  de  la  dita  ciutat  de  Calatiu 
lo  dia  sobredit  tenint  son  cami  vers  la  ciutat  de  (Jaragoc.a  hon  havia  fet 
gran  pertrey  per  teñir  aquella  occupadament  per  tirannia,  si  arriba  al 
loch  de  la  Almunia  de  dona  Gudina  ab  gran  gent  de  cavall  armada,  e 
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daqui  ell  me  requerí  de  vistes,  las  quals  li  atorgui  e  de  fet  yo  fuy  prop 
assats  de  les  portes  del  dit  loch,  abans  del  sol  post,  on  haguem  alguns 
rahonament  assats  strets,  be  que  deis  tractesper  ell  falsament  a  mi  mo- 
guts  fuy  avisat,  en  tant  que  ell  me  somogue  de  fet  de  tráete  falls  e  des- 
leyal  sobre  lo  qual  havia  formats  lo  dit  Archabisbe  ab  los  de  sa  sequella 
malvats  capitols.  E  sobre  la  disputa  de  aquells,  vehent  del  tot  sa  des- 
onesta  e  desleyal  intencio,  la  qual  sens  alguna  vergonya  e  temenca  de 
Deus  e  de  gents  sots  color  de  bona  amistanca  per  sos  peccats  havia  pu- 
blicades  e  manifestades,  rompem  abduy  en  tant  que  venguem  a  les  mans, 
e  la  brega  fon  mesclada  assats  gran  e  grossa,  hon  lexada  tota  ma  gent 
per  gran  distancia  de  cami  arrera,  mi  trobi  solament  ab  vu  de  cavall  et 
ab  ell  eren  entro  xxx  de  cavall  e  qualsque  deu  de  peu  be  armats  tots,  e 
drecantse  a  mi  e  yo  a  ells  de  fet  fiu  mon  poder  de  presonar  lo  dit  Archa- 
bisbe tant  com  pogui  e  de  no  ferli  altre  dan  fins  tant  que  jo  fuy  nafrat 
de  colp  de  spasa  al  coll,  de  que  Deus  merce  son  fora  de  perill.  Lavonsyo 
ab  los  sobredits  qui  ab  mi  eren  e  breguejant  tots  temps,  aconseguirem 
partida  de  mes  gents,  et  la  brega  fonch  del  tot  scalfada  [e]  per  ordinacio 
de  Deus  dequi  tots  benfeyts  procehexen  lo  dit  Archabisbe  fo  mes  en  ven- 
go e  los  qui  ab  ell  eren  e  james  se  volch  dar  a  preso  e  per  eos  demerits 
romas  en  la  plaga  mort  ab  daltres  servidors  seus  pres  de  les  portes  del 
sobredit  loe.  Perqué  a  la  vostra  reverencia,  noblesa  e  honorables  savie- 
ses  notifich  per  informado  vertadera  de  aquelles  les  sobre  dites  coses 
com  se  son  passejades  fins  a  la  hora  sobredita;  oíferintme  per  la  present 
si  alguna  persona  notable  baro  o  cavaller  equivalent  mi  volen  sostenir 
lo  contrari,  jassia  ho  puxa  bastantment  e  legitima  provar,  combatre  mon 
cors  al  seu  e  ferli  atorgar  les  dites  coses  esser  veres  e  ab  pura  veritat 
posades.  E  puys,  per  ordinacio  de  Deus,  ses  seguit  quel  fals  e  desleyal 
sobredit  Archabisbe  es  finat,  cessaran  daci  avant  en  part  totes  tiranies  et 
tractaments  falses.  E  jatsia  yo  ab  mos  parents,  amichs  e  servidors  po- 
guessem  oceupar  a  present  axi  com  ell  fahia  ciutats,  viles,  castells  e 
lochs  reyals,  co  que  a  Deus  no  placía,  mas  seguint  del  tot  les  peades  deis 
antecessors  meus  dignes  de  laor  e  gloria  perdurables  com  aquell  qui 
cuyt  esser  o  dependre  en  part  vertaderament  de  la  corona  reyal  Darago 
e  de  aquella  no  devalla  sino  pura  e  neta  leyaltat  inmaculada  e  no 
corrupta  fins  a  la  present  jornada,  e  servant  aquella  e  en  exalsament  de 
la  dita  Corona  han  escampada  sanch  en  diverses  conquestes  places  lochs 
notables  a  cavalleria  pertanyents:  vos  significhs  que  del  tot  ab  tots  mos 
parents,  amichs  e  servidors  me  entench  en  aquest  fet  per  haver  cone- 
xenca  del  Rey  e  senyor  vertader  e  legittim  succehidor,  del  qual  per  nos- 
tre  peccats  som  huy  privats  regir  e  passajarme  per  la  forma  e  manera 
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molt  sancta  e  bona,  la  qual  vosaltres  havets  mostrada  e  mostrats  cascun 
jorn  per  virtuoses  obres  e  exercicis  de  aquelles:  e  que  breument  posant 
apart  dilacions,  les  quals  en  aquests  affers  son  veri  mortal,  tots  aquells  a 
quis  pertany  aconseguiscan  conexenga  dreta  e  pura  de  Rey  e  senyor  na- 
tural sots  proteccio  del  qual  los  regnes  e  terres  de  la  corona  Darago  sien 
governats  seguons  se  pertany  e  a  la  leyaltat  de  tots  cove.  Per  co,  vostres 
reiterades  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  requir,  amonest 
e  supplich  que  prosseguint  incessantment  en  la  prossecucio  deis  negocis 
sobredits,  seguons  be  e  leyalment  havets  fet  e  mostrat  fins  a  huy,  vullats 
entendre  de  fet,  postposant  a  part  totes  particularitats,  en  esser  en  un 
loch  tots  congregáis  per  declarar  e  conexer  nostre  Rey  o  senyor  natural 
retenthi  vostre  degut  en  la  manera  que  a  vostra  clara  leyaltat  cove,  sots- 
metent  mi  et  tots  los  qui  per  mi  hauran  fer  dins  aquest  regne  a  vostra 
hordonanga  e  de  aqueix  noble,  notable  e  leyal  consell  e  que  breument 
ab  gran  e  sobirana  concordia  per  volentat  de  nostre  Senyor  Deus  et  illu- 
minacio  del  sanct  Sperit  ne  puxam  aconseguir  de  les  sobredites  coses 
fama  e  gloria  perdurables,  rescrivintme  fiablament  totes  coses  a  les  reve- 
rencies, noblesa  e  honorables  savieses  de  vosaltres  plasents.  E  daco  que 
sera  intencio  de  vosaltres  vos  placía  certifficarme.  Lo  sanct  Sperit  vos 
haja  en  sa  bona  e  continua  guarda.  Scripta  [a]  Alcanyic.  a  vi  de  juny. — 
A  vostre  honor  e  manament  prest,  Anihon  de  Luna. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  los  del  Par- 
lament  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  la  ciutat  de  Barchinona. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Pochs  dies  ha 
passats  he  scrit  a  la  reverencia  nobleses  e  honorables  savieses  lo  cas 
desastradament  e  en  manera  que  ses  seguit  de  la  mort  de  García  de  He- 
redia  quis  dehia  Archabisbe  de  Saragoca  assats  largament,  la  qual  so 
cert  havets  reebuda.  E  apres  he  hantes  haud  ardits  de  mossen  Guillem  e 
de  mossen  Ramón  de  Palafolls  com  linfant  de  Castella  es  request  ab  gran 
instancia  venir  e  trametrer  alguna  partida  de  gent  darmes  e  sforc  seu 
per  entrar  dins  aquest  regne  e  venir  a  la  ciutat  de  Calatiu  et  darli  aque- 
lla ab  daltres  fortes  viles  e  lochs  a  raquesta  de  Gil  Roíq  de  Liori  des- 
ley  al  a  la  corona  Darago  ab  alguns  de  sa  secta.  E  jatsia  yo  crega  que  lin- 
fant se  moga  sino  en  la  manera  que  de  semblant  princep  axi  just  e  ver- 
tader  com  ell  qui  ama  e  tem  Deus  se  pertany,  pero  parriam  per  ques- 
ques  fos  en  acó  se  degues  fer  la  provisio  ques  pertany,  per  tal  que  dans 
e  destruccions  voluntariament  e  ab  ginys  falsos  e  maivats  de  gents  des- 
leals  a  Deus  e  tot  lo  mon  nos  seguescan  ans  dejan  cessar:  car,  per  la 
mort  del  sobredit  malvat  tira,  nos  deu  torbar  tan  notabla  e  sancta  cosa 
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com  es  la  declarado  de  nostre  senyor  princep  et  Rey  ans  entenent  en 
la  prossequeio  de  aquella  de  nit  e  de  dia  ab  gran  diligencia  si  faca  co- 
ques pertany:  Perqué  us  supplix  axi  com  puix  ni  se  vos  placía  provenir 
al  cars  sobredi t,  si  el  cars  ho  requerra,  per  la  forma  e  manera  que  de 
aqueix  noble  e  insigne  Principat  se  pertany,  lo  qual  james  a  res  que  to- 
quas  lo  honor  et  prosperitat  de  la  corona  Darago  no  ha  falgut,  ans  si 
mostra  singularment  e  molt  principal  disposantho  persones  e  bens,  car 
tots  jorns  segons  los  ardits  que  de  Castella  havem  serets  de  mi  verdade- 
rament  de  aquella  avisats,  e  ultra  de  tot  acó  hi  retre  lo  deute  que  deg  e 
los  meus  han  acostumat  fer  en  deffensio  de  la  Corona  Darago  sens  fal- 
lirhi  en  los  temps  passats.  E  si  en  lendemig  per  la  reverencia,  nobleses 
e  honorables  savieses  de  vosaltres  puix  coses  nengunes  a  aquelles  pla- 
sents,  fiablament  men  scrivits.  Lo  sanct  Sperit  sia  en  vostra  bona  e  con- 
tinua guarda.  Scripta  [a]  Almonezir  a  vn  de  juny.— A  vostra  honor  ema- 
nament prest,  Anthon  de  Lima. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Creen  que  per 
letres  a  nosaltres  tremeses  per  vostres  missatgers  que  son  en  aquest 
regne  sou  stat,  infformats  del  cas  fortuit  que  ses  sdevengut  en  la  perso- 
na del  Archabisbe  a  qui  Deus  perdo,  e  del  perill  que  tots  havem  passat 
specialment  yo  a  qui  nostre  Senyor  per  sa  benaventurada  gracia  ha  spi- 
rat  de  monstrarme  via  per  la  qual  som  stat  preservat  deis  perills  e  he 
poscut  recorrer  ais  reffugis  quem  eren  necessaris  me  metre  en  segur 
ma  persona  en  tant  que  huy  dada  de  la  present  en  hora  de  mig  jorn 
son  aconseguit  aci  en  lo  loch  de  Pina:  e  per  tant  com  he  sabut  que  los 
missatgers  per  vosaltres  senyors  tremesos  en  aquest  regne,  deis  quals 
yo  son  companyo,  son  en  Alcanyic  o  en  aquelles  partides,  he  delliberat 
de  anarmen  a  Sastego  per  saber  della,  co  que  vosaltres  senyors  haurets 
delliberat  e  manat  que  nosaltres  facam  en  aquest  furtuit  cars  e  en  los 
affers  que  per  vosaltres  senyors  nos  son  stats  comanats,  per  manera  que 
ab  ells  ensemps  puscam  prosseguir  vostres  manaments  et  ordinacio: 
pero  be  volria  vos  plasques  delliberar,  regonegut  lo  punt  en  que  lo  cas 
es  a  present,  que  volrets  que  yo  faga  en  cas  que  per  ordinacio  de  vosal- 
tres los  affers  se  deguessen  mes  avant  prosseguir;  e  placia  us  de  vostre 
voler  et  desliberacio  sia  prestament  certifficat.  E  sia  vostra  guarda  la 
sancta  Trinitat.  Feta  de  la  mia  ma  en  Pina  a  vm  de  juny. — Ouillem  Ma- 
món de  Muncada  que  a  vosaltres  senyors  se  recomana. 
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Ais  molt  reverends,  molt  nobles,  molt  honorables  e  molt  savis  senyors 
los  deis  tres  bracos  jastats  al  Parlament  en  Barchinona. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  e  molt  savis  senyors:  Vostra  se- 
nyoria  e  honorable  saviesa  es  stada  informada  per  nostres  le  tres  de  les 
cruels  coses  passades  fetes  contra  lo  consell  e  vila  e  molts  singulars  de 
aquella  e  de  les  que  per  necessitat  se  son  servades  enseguir  per  evitar 
molt  gran  perill  ala  corona  reyal  e  reparar  aquesta  vila  e  conservar 
nostres  furs  e  privilegis  e  viure  en  les  libertáis  que  los  reys  passats  per 
bons  e  agradables  serveys  a  ells  fets  en  diverses  conquestes  e  en  singu- 
lar atorgades:  e  per  tal,  com  encare  vehem  que  punyem  a  total  destruc- 
cio  de  aquesta  térra,  havem  considerat  axi  com  es  rahonable  que  de  les 
novitats  e  dirruiments  fets  per  mossen  Johan  de  Vilaragut  recorregues- 
sem  a  la  vostra  noblesa  e  honorable  saviesa  que  vosaltres  senyors  deis 
quals  en  dies  passats  havem  en  vostra  justicia  sentida  mes  calor  notiffi- 
cantvos  com  lo  dit  mossen  Johan  no  sentint  en  quin  mon  se  ha  pres  hun 
castell  propri  de  la  vila  e  aquell  ha  stablit  de  ses  companyes  et  ha  pre- 
ses diverses  bestiars  e  robes  deis  dits  homens  e  axi  mateix  de  un  lochs 
apellat  Xiva  qui  es  carrer  de  la  dita  vila.  No  resmenys  es  anat  per  los 
masos  del  terme,  e  totes  les  robes  e  vitualles  sen  ha  portades  e  meses  en 
la  aldea  del  Forcall;  axi  mateix  se  ha  presos  tots  e  quants  bens  ha  tro- 
bats  de  homens  de  Morella  en  les  aldeyes,  e  han  appresonat  tots  quants 
vehins  ha  trobats  de  la  dita  vila:  e  la  segona  festa  de  Pentacostes  hora 
de  miga  nit,  axi  com  a  enamich  fahent  guerra,  dirruix  obra  [de]  tots  los 
molins  de  aquesta  vila  exceptáis  dos,  los  quals  per  sobrevinent  del  dia  no 
pogueren  metre  son  mal  proposit  en  total  acabament,  e  son  sensals  reyals 
e  de  les  pus  notables  regalies  que  son  en  aquesta  térra.  E  com  aquests 
importables  dampnatges  fets  a  la  corona  reyal  e  a  la  comunitat  no  son 
sostenidors,  ans  per  vosaltres  senyors  stirpadors;  vos  supplicam  humil- 
ment  que  en  nostra  justicia  nos  vullats  emperar  e  dar  manera  que  tais 
coses  damnades  cessen  com  siam  prests,  com  ja  havem  offert,  star  a  tota 
justicia  e  en  conservar  aquest  castell  e  vila  a  la  corona  reyal  a  consell  e 
ordinacio  de  les  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables:  en  altre 
manera  si  no  hi  era  provehit  prestament  no  sabent  deffallir  a  la  conser- 
vacio  daquesta  térra  e  per  evitar  tan  gran  dampnatge  a  la  corona  reyal, 
procehirem  en  extirpar  e  reppellir  tais  gents  de  la  térra  ab  menys  scan- 
dols  que  porem.  E  haja  us  lo  sanct  Sperit  en  sa  proteccio  e  guarda. 
Scripta  en  Morella  a  ni  dies  del  mes  de  juny  any  mcccgxi. — De  vostres 
reverencies  nobleses  e  honorables  savieses,  los  Baile  e  Juráis  deia  vila  de 
Morella. 

Quibus  literis  perlectis  in  dicto  Parlamento  fuit  permotum  per  nono- 
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rabiles  promotores  dicti  Parlamenti  quod  fieret  decens  acorrimentum 
notariis  et  portariis  deservientibus  in  huiusmodi  Parlamento,  et  nichi- 
lominus  quod  fieret  satisfacere  condigna  notariis  et  portariis  que  in  Gu- 
riis  ultimo  in  monasterio  fratrum  minorum  civitatis  Barchinone  cele- 
bratis  per  illustrissimum  dominum  Martinum  regem  Aragonum  raemo- 
rie  glorióse  utique  servierunt  quod  superveniente  morte  dicti  domini 
regís  non  fuerint  ut  dicitur  de  eorum  laboribus  et  salariis  satisfacti  seu 
contenti. 

Et  tándem  habito  super  contentis  superius  próximo  colloquio  in  dicto 
Parlamento  fuit  ordinatum,  concordatum  et  conclusum  in  eodem:  quod 
notario  condicionis  videlicet  ecclesiastice  et  notarios  condicionis  milita- 
ris  et  notarios  condicionis  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  daren- 
tur  et  solverentur  pro  salario  et  satisfaccione  ordinariis  cuilibet  ducenti 
floreni  auri  de  Aragón ie  quolibet  anno  videlicet  per  quatuor  tercia  anni 
quantum  Parlamentum  durare  contingit;  de  quorum  tamen  servicio 
constavit  hactenus  per  albaranum  seu  certifficacionem  huiusmodi  Par- 
lamenti. 

Et  ad  consimilem  seu  principalem  racionem  respondeatur  notariis  et 
portariis  qui  pretacte  Curie  servierunt  faciendo  eis  et  cuilibet  eorum 
compotum  de  tempore  servicii  prestiti  a  die  videlicet  qua  dicte  Curie 
ífuerunt  in  dicto  Monasterio  fíratrum  Minorum  incepíe  celebran,  usque 
ad  diem  flebilis  obitus  domini  regis  predicti;  intellecto  tamen  quod  quid- 
quid  reperiatur  fuisse  solutum  vel  bistractum  per  dictam  Curiam  dictis 
notariis  et  portariis,  et  ad  idem  per  presens  Parlamentum  recipiatur 
per  ipsos  et  quemlibet  ipsorum  in  compoto  et  ad  racionem  predictam 
computando  prorata  ut  est  rationabile  substrahatur. 

Et  mox  dictum  Parlamentum  mandavit  fieri  et  expediri  cautelas  nun- 
cias  per  honorabiles  deputatos  Cathalonie  super  istis. 

Quibus  peractis,  fuit  dictum  Parlamentum  per  se  ad  diem  mercurii 
proximam  prorogatum  in  eodem  loco. 

Rursus  die  mercurii  decimaseptima  mensis  junii  predicto  anno  a  na- 
tivitate  domini  millesimo  cccg°xi0  in  aula  dicti  palacii  regii  Parlamento 
generali  Principatus  Cathalonie  congrégate  in  quo  fuerunt. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis  et 
plures  alíi  de  condicione  ecclesiastica. 
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Nobiles  viri. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Vicecornes  de  Insula. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Raymundus  de  Bagis. 
Berengarius  de  Ulmis. 
Dalmacius  Qaeirera. 
Et  plures  alii  nobiles  et  milites  de  condicione  militari. 

Sindici. 

Franciscus  Burgués  \. 

Guillelmus  Oliver  J 

Marchus  Turell  j  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  i 

Bonanatus  Petri  / 

Guillelmus  Domenge.   Gerunde. 

Gundisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes, 

Quia  aliqui  actus  qui  fieri  et  publicari  debebant  in  dicto  Parlamen- 
to non  fuerant  delliberati  ad  plenum,  Parlamentum  per  se  fuit  conti- 
nuatum  et  prorogatum  ad  quartam  horam  post  meridiem  presentís 
diey. 

Adveniente  autem  quarta  hora  post  meridiem  huiusmodi  diey  mer- 
curii  ad  quam  horam  dictum  Parlamentum  extitit  prorogatum  affaerunt 
in  aulam  pretacti  Parlamenti  hii  videlicef.  qui  sequntur . 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarraconensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Bernardus  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucium. 
Guillelmus  Carbón elli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 


Perpiniani. 
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-lohannes  de  Pratis  procurator  domini  administratoris  Dertusensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  ,procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amaneio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 

none. 

Nobiles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Yicecomes  de  Insula. 
Rayraundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 

Raymundus  de  Bagis 
Berengarius  de  Ulmis 
Dalmacius  Qacirera .  . 
Gilabertus  de  Caneto 

Azbertus  (¿atrilla.  .  . 
Marchus  Davinvo.  .  . 

ti 

Berengarius  de  Coponibus  et  quam  plures  alii  de  condicione  mi- 
litar i  „ 

Sindici  civitatum  et  villarum  regalium  superius  proxime  in  huius- 
modi  dieta  de  mane  scripti  et  continuati,  omnes  Parlamentum  genérale 
facientes  et  representantes;  ac  etiam  honorabiles  Geraldus  de¡Palou  miles 
et  Raymundus  Dezpla  civis  Barchinone  deputati  generalis  Prinoipatus 
Cathalonie. 

Quibus  in  aula  palacii  regii  memorati  congregatis,  licet  super  nego- 
cis  tangentibus  Genérale  Cathalonie  Principatus  et  proutilitate  ejusdem 
fuerunt  facta  et  formata  certa  capitula  superius  inserta  in  duóbus  locis 
ñeque  fuerunt  in  dicto  Parlamento  lecta  et  publicata  et  per  actum  Par- 
lamentum firmata  et  roborata:  Cuius  publicacionis  sive  actus,  virtute 
potissimum  secundi,  sex  persone  associate  diputatis  Cathalonie  ut  dúo 
doctores  consiliarii  eorumdem  jam  prestiterant  juramentum  et  homa- 
gium  et  nonnulla  alia  fuerunt  subsequta  ut  superius  in  presentí  proces- 
su  est  late  continuatum:  Attamen  Parlamentum  super  dictis  capitulis  ha- 
bito et  discurso  maturiori  consilio,  providit  et  ordinavit  in  aliquibus  cor- 
rigendo et  habilitando  dicta  capitula  ut  pertangere  in  duóbus  locis  huius- 
modi  processus  inserta,  quod  legantur  et  publicentur,  inviolábiliterper 
actum  Parlamentum  serventur  capitula  que  sequntur. 


Milites. 


Domicelli. 
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Capitols  fets  e  fermats  sobre  la  refformacio  del  General  del  Principal 
de  Cathalunya. 

Primerament,  lo  Parlament  ordona  que  per  la  refformacio  del  Gene- 
ral de  Cathalunya  sien  elegides  per  lo  dit  Parlament  sis  persones  nota- 
bles e  sufficients  e  zelants  lo  servey  de  Deus  e  proffit  de  la  cosa  publica 
a  les  quals  o  a  la  major  part  de  aquelies,  pusques  ni  haja  de  cascuna  con- 
dicio,  sia  donat  píen  e  bastant  poder  que  ensemps  ab  los  deputats  del  dit 
General  e  sens  ells  en  les  coses  que  directament  o  indirecta  toquaran 
aquelles  pusquen  exhigir,  demanar,  exequtar  e  fer  pagar  tots  e  qualse- 
vol  deutes  e  altres  drets  del  temps  de  les  Gorts  de  Munco  enea  per  lo 
senyor  rey  en  Pere  de  gloriosa  memoria,  derrerament  celebrades  et 
finides,  axi  per  qualsevol  depputats  generáis  com  loquals  e  specials,  com 
encare  per  qualsevol  persones  o  universitats  o  per  qualsevol  raho,  causa 
o  occasio  al  dit  General  deguts  o  pertanyents  a  aquell,  donant  tant  major 
cura  e  diligencia  en  la  exaccio  erecuperacio  de  aquells  com  veuran  aquells 
esser  pus  antiehs  epusdiñicils  de  haver  e  pusperillosesdeperdrer:  ehoyr 
e  examinar  si  mester  sera  totes  administracions  comptesesmenes  de  qual- 
sevol natura  sien  e  per  les  dites  persones  o  altres  qualsevol  administrades, 
regides  e  feytes:  e  de  e  sobre  los  dits  deutes  drets  administracions  e  com- 
tes  fer  e  fermar  apoques  absolucions,  diffinicions  e  cessions  ab  totes  clau- 
sules necessaries:  ais  quals  dipputats  e  sis  persones  sien  per  lo  dit  Parla- 
ment donats  e  assignats  per  consellers  dos  notables  docto rs  o  juristes  de 
bona  fama  e  consciencia,  deis  quals  los  dits  dipputats  e  sis  persones 
hagen  e  sien  tenguts  pendre  consell  com  lo  cas  no  requerra  en  exami- 
nar e  executar  los  dits  deutes,  comtes  e  administracions.  E  les  quals  sis 
persones  hagen  a  consellar  ais  dits  dipputats  justicia  mijangan  smenes 
de  dans  e  interesses  e  altres  questions  devant  los  dits  depputats  dema- 
nants:  e  que  vistes  e  regoneguts  los  contractes  e  altres  deppendencies  e, 
hoydes  les  parts  axi  deis  querellants  com  del  General  consellen  les  dites 
persones  e  juristes  ais  dits  dipputats  lo  dret  raho  e  justicia  a  cascuns  en 
son  cas,  loeh  e  temps  convinents  simplament  e  de  pía  totes  dilacions  e 
excepcions  frustatories  a  part  posades  servants  capitols  de  Cort  consti- 
tucions  de  la  térra  et  altres  drets  en  e  per  les  dites  coses  fahents.  E  per 
tant  que  les  dites  vi  persones  no  sien  vuydes  o  vacues  de  poder  e  los 
actes  per  elles  exercidors  ensemps  e  departidament  ab  los  dits  dipputats 
no  puxen  esser  impugnáis  o  morduts:  lo  dit  Parlament  constituex  aque- 
lles procuradora  e  sindichs  llurs  a  fer  e  exercir  actitar  e  consellar  tots 
los  actes  o  fets  en  los  quals  lo  dit  Parlament  per  los  presents  capitols  ha 
ordonat  les  dites  vi  persones  deure  cabré  consellar  e  entervenir:  lo  qual 
poder  sia  ordonat  largament  e  bastant  ab  les  clausules  opportunes:  pro- 
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metent  lo  dit  Parlament  haver  per  ierra  tot  qo  e  quant  per  les  dites 
vi  persones  en  la  manera  contenguda  en  los  presents  capitols  sera  acti- 
tat  e  fet  obligant  per  acó  tots  los  bens  del  General.  Les  quals  vi  perso- 
nes lo  dit  Parlament  instituex  et  ordona  esser  assidents  adjunts  assistents 
et  associats  ais  dits  dipputats  e  que  per  tots  sien  rehebats  per  los  dits 
dipputats,  co  es  en  assidents  assistents  adjunts  e  associats  lur  en  tots 
los  actes  passats  e  fets  deis  quals  puixa  exir  alguna  dubitacio  de  e  per 
ells  fahedors  e  exercidors  en  avant :  en  axi  que  tots  los  actes  fets  e  pas- 
sats e  exercits,  fahedors,  spatxadors,  actitadors  e  exercidors  fora  juy  e  en 
tots  altres,  los  quals  se  hauran  judicialment  actitar  o  determenar  en  lo 
General,  los  dits  dipputats  bajen  a  fer  exercir  procehir  o  determenar 
aquells  de  e  ab  consell  de  les  dites  vi  persones  e  no  sens  aquellos  o  de 
la  major  part  daquelles  en  que  ne  haja  haver  e  entervenir  de  cascuna 
condicio  sino  en  casos  ais  dits  dipputats  per  les  presentes  capitols  per- 
mesos.  E  los  dits  dipputats  de  e  ab  consell  de  les  dites  vi  persones  o  de 
la  dita  major  partida  de  aquelles,  en  quen  haja  haver  e  entervenir  de 
cascuna  condicio  seguons  dit  es,  bajen  administrar  la  justicia  en  la  forma 
dessus  dita  et  ab  consell  deis  dits  doctors  per  lo  dit  Parlament  a  ells 
assignats.  E  tot  so  que  sera  actitat  fet  o  jutgat  daci  avant  de  la  forma  e 
manera  en  los  precedents  capitols  contenguda  lo  dit  Parlament  are  per 
lavors  e  lavors  per  are,  no  he  ha  per  ferm  ans  ho  ha  per  cas  nulla  e  fora 
de  son  consentiment,  abdicant  ais  dits  dipputats  e  vi  persones  de  fer  lo 
contrari  en  lo  dit  cas  tot  poder:  exceptat  que  los  dits  dipputats  ab  les  di- 
tes vi  persones  e  sens  aquelles  pusquen  rehebre  et  haver  totes  monedes  e 
tots  drets  al  dit  General  pertanyents  o  pertanyer  devents  e  tremetre  co- 
rreus  per  la  dita  raho  e  pagar  pensions  de  censáis  e  salaris  ordinaris  e 
totes  altres  coses  de  quen  concordaran  ab  les  dites  vi  persones  oís  serán 
remeses  per  aquelles  lo  qual  poder  e  adjunccio  de  les  dites  vi  persones 
e  dos  doctors  e  juristes  per  consellers  vol  lo  dit  Parlament  durar  per 
ni  anys  de  la  festa  de  Sent  Johan  de  juny  prop  seguent  comptadors  e 
daci  a  la  dita  festa.  E  los  dits  dipputats  faran  segrament  e  homenatge 
de  teñir  e  servar  los  presents  capitols  e  totes  coses  en  aquells  conten- 
gudes. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  les  quantitats  que  de  les  dites  exe- 
qucions  exiran  sien  deposades  en  la  Taula  de  cambi  de  la  ciutat  de  Bar- 
chinona  scrites  ais  dits  dipputats.  E  per  tal,  que  les  dites  vi  persones 
sien  pus  exhigents  exhigir  et  exequtar  los  deutes  e  drets  dessus  dits  e 
axi  mateix  hajen  alguna  sustentacio  per  lurs  treballs,  ordona  lo  dit  Par- 
lament que  de  totes  quantitats  que  deis  dits  deutes  e  drets  exiran  a  raa 
o  exequcio  de  les  dites  vi  persones  e  liquidament  romandran  al  dit  Gene- 
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ral  hajen  entre  totes  n  solidos  per  liura:  los  quals  n  solidos  per  Hura 
sien  pagats  en  aquesta  manera,  co  es  que  tota  la  quantitat  deis  dits  u  so- 
lidos per  liura  integrament  sie  posada  e  apartadament  scrita  ais  dits  dip- 
putats  en  la  dita  Taula  de  la  dita  ciutat  por  la  dita  satisfaccio  dessus 
dita.  E  daquells  dos  solidos  axi  depposats,  axi  si  bastaran,  sien  fets 
pagaments  per  ni  terces  per  lo  temps  de  lur  regiment  a  cascuna  de  les 
dites  persones  comptant  a  raho  de  un  flori  tots  joras  per  cascuns:  e  si 
no  bastaran  siels  fet  compliment  deis  al  tres  bens  del  General. 

Item,  ordona  lo  dit  Parlament  que  si  era  cas  que  alguna  o  algunes  de 
les  dites  vi  persones  durant  lo  tétenos  de  lur  poder  deffallia  per  molt 
malaltia,  longa  absencia,  renunciado  o  altre  just  empatxament  en  aquell 
cas  les  persones  qui  restarien  del  dit  nombre  de  vi  scriuen  al  Parlament 
de  aquell  o  aquells  qui  e  per  quin  cas  hi  fallirien  per  forma  que,  en  loch 
de  aquella  o  daquelles  persones  qui  fallirien,  la  condicio  de  que  seria 
elegesca  altre  o  altres  persones.  E  si  lo  dit  Parlament  no  era  ajustat  o 
dins  xv  dies  apres  que  lo  dit  Parlament  fos  consultat  la  condicio  de  que 
sera  tal  persona  que  deffalliria  no  hauria  elegit  en  cascun  daquest  casos 
les  dites  persones  de  les  dites  vi  restan ts  pusquen  elegir  altre  o  altres 
daquella  condicio  de  que  sera  o  serán  los  deffallints  fet  primerament  e 
prestat  per  ells  en  poder  deis  dits  dipputats  segrament  de  elegir  be  e 
leyalment  tota  desordonada  affeccio  foragitada  aquell  o  aquells  que  creu- 
ran  esser  profitoses  al  dit  General  e  al  servey  de  la  cosa  publica:  pero  si 
alguna  o  algunes  de  les  dites  vi  persones  per  malaltia  o  justa  absencia 
no  podien  entendre  en  los  dits  aífers  ordena  lo  dit  Parlament  que  aque- 
lla o  aquelles  durant  lo  dit  empatxament  puxen  jaquir  lochtinent  da- 
queila  mateixa  condicio  ab  consell  e  voler  deis  altres  qui  romandran 
jurant  pero  tots  que  elegirán  e  admetran  bona  e  leyal  persona  e  sufíi- 
cient  seguon  Deus  e  lur  bona  consciencia:  la  qual  persona  eleta  faca  lo 
jurament  que  haurien  fet  los  altres:  e  si  per  ventura  la  absencia  de  al- 
guna o  algunes  de  les  dites  vi  persones  durara  per  11  mesos  continus  lo 
loch  o  poder  de  aquell  sia  haud  per  vagant  e  los  altres  qui  romandran 
proveesquen  ut  supra. 

Item,  les  dites  vi  persones  e  los  dos  doctors  o  juristes  e  cascun  de 
aquells  prometran,  migancant  segrament  e  homenatge  en  poder  del  Par- 
lament e  en  absencia  de  aquell  en  poder  deis  dipputats  e  deis  altres 
qui  restarien  deis  dits  vi  prestadors,  de  usar  be  e  leyalment  del  dit  poder 
a  tot  just  proffit  e  utilitat  del  dit  General  et  de  la  cosa  publica  del  dit 
Principat  de  Cathalunya  tota  amor  hoy  rancor,  voluntat  appart  posades. 
En  absencia  o  empatxament  deis  dits  doctors  o  juristes  o  de  algún  de 
aquells  les  dites  vi  persones  o  la  major  part  de  aquells  en  quen  haja  haver 
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entrevenir  de  casen  na  condicio  seguons  dessus  ses  dit  ne  pnsqnen  pendre 
e  elegir  altre  o  altres  qni  sien  homens  de  be  e  de  bona  farnae  consciencia 
a  lur  coneguda  qni  facen  semblant  jurament  que  hanrien  fet  los  altres. 

Item,  los  dos  consellers  e  assessors  dessus  dits  sien  pagats  de  les  cau- 
ses que  davant  ells  se  menaran  per  les  parts  seguons  justicia  e  es  acos- 
tumat  en  los  actes  del  General:  e  mes  avant  sien  rernunerats  seguons 
los  treballs  que  sostenguts  hauran  en  los  altres  alíers  deis  quals  no  hau- 
ran  salari  del  General  de  les  monedes  del  dit  General  a  conexenca  deis 
dipputats  e  de  les  dites  vi  persones. 

Item,  lo  dit  Parlament  ordena  que  en  tots  processos,  cartes,  letres, 
actes  e  scriptures  de  qualsevol  natural  sien  ques  hauran  a  continuar  et, 
fer  de  e  per  les  coses  en  los  presents  capitols  conté ngudes  o  alguna  de 
aquelles  les  dites  vi  persones  hajen  a  pendre  per  scriva,  lo  scriva  de  la 
Dipputacio,  e  neo  per  tant  que  les  scriptures  que  de  aquests  actes  se  con- 
tinuaran, farati  o  devallaran  romanguen  e  sien  tots  temps  en  lo  archiu 
de  la  dita  Dipputacio  conservades:  e  mes  pusquen  pendre  una  bona  per- 
sona abte  e  sufficient  pera  procurador.  Pero  si  a  les  dites  vi  persones  o 
a  la  major  part  de  aquelles  en  quen  haja  ha  ver  e  entervenir  de  cascuna 
condicio,  seraben  vist  fahedor,  en  los  actes  o  fets  quels  semblara  pusquen 
elegir  e  haver  un  altre  scriva  e  notari  bon  hom  e  de  bena  fama  del  qual 
les  dites  vi  persones  o  la  major  part  de  aquelles,  en  quen  haja  haver  e 
entrevenir  de  cascuna  condicio  seguons  dit  es,  se  concordaran  qui  faga 
los  procesos,  cartes,  letres,  actes  e  scriptures  que  mester  sera:  lo  qual 
notari  prometa  mijantQant  segrament  e  homenatge  restituir  e  donar  al 
dit  scriva  de  la  dita  Diputacio  les  dites  cartes,  letres,  scriptures  e  actes 
com  acabades  serán  o  finides  per  la  conservado  dessus  dita,  satisfet  a  ell 
de  sos  condescents  salaris  e  treballs. 

Quibus  proxime  insertis  capitulis  lectis  et  publicatis  per  discretum 
Raymundum  Baiuli  notarium  et  condicio nis  ecclesiastice  secretarium, 
statim  dictum  Parlamentum  fecit  et  continuavit  providit  et  mandavit 
actum  solempnem  Parlamenli  de  ipsis  capitulis  et  concertis  in  eisdem, 
per  quem  si  quidem  actum,  juramenta  et  homagia  prestita  per  dictas  sex 
personas  et  dúos  doctores  ut  superius  et  in  presen  ti  processu  continua- 
tum,  et  integrum  per  dictas  sex  personas  et  doctores  actum  et  processum 
fuerint  in  factis  seu  neguociis  dicti  Generalis  dictum  Parlamentum  ora- 
nem  efficaciam  roboris  et  fíirmitatis  obtinere  volebat  et  utique  decla- 
rabat.  Declarato  tamen  quod  habitis  processis  irritis  et  nullis  sepe  nar- 
ratis  capitulis  in  presentí  processu  in  duobus  loéis  insertis,  tum  modo 
próxima  superius  die  presenti  publicata  et  inserta  capitula  inviolabili- 
ter  observentur. 
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Et  hiis  peractis,  fuit  dictum  Parlamentum  continuatum  per  se  ad 
diem  crastinam  in  eodem  loco  de  mane. 

Geterum  die  jovis  predicta  decima  octava  dicti  mensis  junii  anno  a 
nativitate  domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  in  aula  regii 
palacii  ut  est  moris  Parlamentum  genérale  Gathalonie  Principatus  con- 
grégate», in  quo  presentes  fuerunt  inter  alios  qui  sequntur. 

Nobilis  Geraldus  Alamani  de  Gervilione  Gubernator  Gathalonie. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis; 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
Dertuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Bar- 
chinone. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  Prioris  Gathalonie. 

Nobiles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallars. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  \ 

Gilabertus  de  Caneto  J 

Berengarius  de  Ulmis   Milites. 

Dalmacius  Qacirera  \ 

Galcerandus  de  Sancto  Minato..  .  .  / 
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DalmacíuS  de  Palou 


Guillelraus  Armengou. . 
Berengarius  Dostarrich. 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Petras  Dortafa  


Milites. 


Azbertus  Qatrilla 


Marchus  Davinyo  

Jacobus  de  Tagamanent  

Petrus  Batet  

Petras  Vilella  

Petrus  Splugues  

Jaufridas  de  Sancto  Minato  

Jacobus  Tagamanent  

Dalraacius  Dezvives  

Petrus  Qagarriga  et  plures  alii. .  .  . 


Reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Terrachonensis  predictus 
nomine  totius  Parlamenti  et  ordinatione  ejusdem,  presente  dicto  nobili 
Gubernatore,  dixit  effectualiter.qualiter  genérale  Parlamentum  Cathalo- 
nie  Principatus  et  omnes  convenientes  in  eodem  decem  menses  afflu- 
xerant  vel  inde  circa  vaccaverant  vel  laboraverant  cura  vigili  et  sincera 
totis  conatibus  possibiiibus  pro  veniendo  ad  nominationem  veri  regis  et 
domini  indubitati  regis  corone  Aragonum  destinando  ambassiatos  ad 
regna  Aragonum  et  Valentie  et  ad  alias  diversas  partes  pro  quietando  et 
sedando  guerras  et  discordias  tan  urgenti  et  necessario  negotio  necessa- 


Sindici. 


Franciscus  Burgués..  . 
Guillelmus  Oliver  .  .  . 
Marcus  Turelli ..... 
Johannes  Fivaller .  .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Gundisalvus  Garidelli. 
Petrus  Grimaldi ....... 

Johannes  de  Ribesaltes 

Petrus  Sarto  

Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Minorisse. 

Villefranche  Penitentium. 

Berge. 


Barchinone. 


Dertuse. 
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rios,  adeo  quod  in  bona  et  comuni  concordia  fieret  genérale  et  univer- 
sale  Parlamentum  regnorum  et  terrarum  pertinentium  regie  corone  in 
quo  videretur  et  discernetur  cui  per  justitiam  pertineat  successio  ante- 
dicta, verum  quia  supervenientibus  scandalis  et  discordiis  adhunc  in 
regno  Aragonum  durantibus  ut  est  ómnibus  nimis  notura  non  videtur 
posse  ad  dictum  genérale  Parlamentum  faciliter  pervenire:  Pro  tanto 
hujusmodi  Parlamentum  Cathalonie  Principatus,  cupiens  bona  incepta 
et  tantis  laboribus  et  expensis  dicti  Generalis  quo  ad  usque  subsequta 
prossequi  et  deducere  fine  laudabili,  delliberavit  et  conclusit  ut  facilius 
Deo  ductore  tam  necessaria  et  plusquam  necessaria  cognitio  dicte  justi- 
cie videri  posset,  quod  dictum  Parlamentum  mutetur  et  prorroguetur  ad 
civitatem  Dertuse  que  est  satis  vicina  regnorum  Aragonum  et  Valentie 
quorum  vicinitate  fierent  tractatus  et  comunicationes  salubres  pro  pre- 
dictorum  expeditione. 

Quare  Parlamentum  hujusmodi,  predictis  et  multis  aliis  consideratis 
ut  tute  et  secure  ac  etiam  libere  convenientes  in  dicta  civitate  Dertuse 
eundo  stando  et  redeundo  permaneant  et  confluant  ad  eandem,  comissit 
securitates  et  provisiones  super  his  tiendas  ordinationi  dispositioni  et 
arbitrio  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone,  honorabilium 
consiliariorum  et  consilii  civitatis  Barchinone  ac  sindicorum  Gerunde, 
Perpiniani  et  Dertuse,  presentium  in  dicto  Parlamento,  nec  non  etiam 
honorabilis  viri  Guillelmi  de  Vallsecha  legum  profiessoris  dicte  civitatis 
Barchinone,  ita  quod  quidquid  per  ipsos  super  dictis  securitatibus  ordi- 
natum  et  factum  fuerit,  inviolabiliter  observetur. 

Postea  dictus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  nomine  totius 
Parlamenti  effectualiter  dixit;  quod  dictum  Parlamentum  actum  solemp- 
nem  predicte  comissionis  securitatum  'dicte  civitatis  Dertuse  faciens 
quod  consimilem  actum  solempnem  Parlamentum  prorogabat  et  conti- 
nuabat  iddem  Parlamentum  ad  diem  crastinam,  et  nunc  pro  tunch  ad 
diem  sabbati  et  diem  lune  et  diem  martis,  et  sic  continué  de  die  in  diem 
si  feriata  non  fuerit  usque  ad  diem  lune  tunch  proxime  venientis  que 
computabatur  vicessima  nona  mensis  junii  mutabat  seu  dictum  Parla- 
mentum prorogabat  et  illud  utique  continuabat  ad  decimam  sextam 
diem  mensis  augusti  proximi  instantis  in  civitate  Dertuse  pretacta;  re- 
quirens  et  rogans  dictum  nobilem  Gubernatorem  ibí  presentem  quate- 
nus  si  et  in  quantum  opus  esset  assensum  suum  preberet  in  premissis. 

Quiquidem  nobilis  Gubernator  Gathalonie  dixit  in  efíectum:  quod  atten- 
tis  recitatis  per  dictum  dominum  Archiepiscopum  Tarrachonensem  que 
sibi  apparent  et  opportuna  et  necessaria  rei  publice  dicti  Principatus  et 
abreviacione  actus  tam  veteris  principali,  tendebat  mutacionem  dicti 
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Parlamenti  ad  civitalem  Dertuse  íbre  valere  adque  bonam,  verum  quia 
continuatio  et  mutatio  dicti  Parlamenti  ad  dominum  regem  seu  ad  ipsum 
nobilem  Gubernatorem  tantum  modo  spectabat,  indeffmitum  regís  et 
principis  certi  et  indubitati,  ipse  nobilis  Gubernator  dictum  Parlamen- 
tum continuabat  et  nunc  pro  tune  mutabat  diebus  loco  et  forma  supe- 
rius  exaratis. 

Et  ilico  pretactus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarra- 
chonensis  nomine  et  vire  tocius  Parlamenti  dixit  in  eífectum;  quod  Par- 
lamentum  credebat  íirmiter  quod  dicte  prorogacio  et  mutacio  pertine- 
bant  ipsi  Parlamento  et  debebat  fieri  per  ipsum  tune  et  non  per  dictum 
nobilem  Gubernatorem.  Quare  dictum  Parlamentum  per  se  prorogacio- 
nem  et  mutacionem  faciebat  jam  dictas. 

Nobilis  vir  Gubernator  replicavit;  quod  ipse  erat  intencionis  quodtam 
de  jure  quam  de  consuetudine  prorogacio  et  mutacio  dicti  Parlamenti 
pertinebat  ad  ipsum  nobilem  Gubernatorem  ex  regalía  regia  quem  unus- 
quisque  tenetur  observare  tenaciter.  Et  ideo  ipse  nobilis  Gubernator  in 
suis  prorogacione  et  permutacione  íirmiter  persistebat. 

Tándem  tam  nobilis  Gubernator  quam  eciam  Parlamentum  per  se 
quisque  dixerunt  et  dixere  facerent  dictara  prorogacionem  et  mutacio- 
nem. Et  fuit  confestim  hinc  inde  expresse  protestatum  de  salvitatibus 
libertatibus  et  privilegiis  ac  eciam  inmunitatibus  que  vicissium  fuerunt 
admisse,  sive  per  indicium  jurisdiccionis  et  preheminencie  domini  regis 
et  officii  Gubernacionis  ac  eciam  Parlamenti  et  singularium  eiusdem  et 
libertatum  inmunitatum  ipsorum.  Et  quod  utriusque  sub  integrum  con- 
servetur  ab  omni  prejudicio  pariter  illesa. 

Postea  ipsa  eadem  die  jovis  circa  quartam  lioram  post  meridiem  con- 
gregaos dictis  viginti  quatuor  personis  in  aula  dicti  palacii  regii,  fuit  ibi- 
dem  mencio  facta  et  habita  de  vigili  cura  et  eciam  onere  sustento  per 
discretum  Raymundum  Baiuli  notarium  et  condicionis  ecclesiastice 
secretarium  in  literis  variis  et  diversis  per  dictum  Parlamentum  missis, 
hinc  modo,  ac  eciam  de  aliis  multis  laboribus  excessivis  et  extraordina- 
riis  per  alios  notarios  dicti  Parlamenti  sustentis,  sive  quia  dicte  viginti 
quatuor  persone,  de  intencione  dicti  Parlamenti  super  remuneracione 
graciosa  íienda  dicto  Raymundo  Baiuli  erant  infórmate,  ordinacionem 
ejusdem  sepedicti  Parlamenti,  mandarunt  fieri  et  expediri  cautelam  gra- 
ciosam  honorabiles  deputatos  pro  cen  tum  florenis  dandis  jam  dicto  Ray- 
mundo  Baiuli  labores  autem  excessivos  et  extraordinarios  per  alios  nota- 
rios ut  asserat  sustentos  in  prossequeione  dicti  processus  pro  quibus  uti- 
que  petebatur  fieri  cautelam  graciosam:  dicte  xxiiij or  persone  volentes 
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debitus  procederé  super  istis  remissere  et  comissere  ut  honorabili  Jauf- 
frido  de  Ortigiis  decretorum  doctori  procuratori  domini  Episcopi  Iler- 
densi,  Berengario  de  Ulmis  militi  et  Bonanato  Petri  licencíate  in  decre- 
tis  sindico  Barchinone  quod  se  inffbrment  de  pretensis  extraordinariis 
laboribus  et  quod  arbitretur  eorura  judicio  contenta  gracioso  tienda,  et 
postea  refferre  aut  ipsis  xxiiij  personis  ut  possint  illam  nomine  Parla- 
menti  faceré  expediri. 

Et  nichilominus  subsequenter  fuit  expositum  pro  parte  notariorum 
qui  intervenerunt  in  Guriis  ultimo  per  dominum  regem  glorióse  memo- 
rie  Cathalanis  celebratis  quod  licet  quod  per  dictum  Parlamentum  fuerit 
ordinatum  quod  dictis  notariis  íiat  remuneratio  seu  solucio  prorata  tem- 
poris  quo  servierunt,  a  die  qua  dicta  Curia  fuit  hic  in  monasterium 
fratrum  minorum  incepta  continúan  [usque  ad]  permutacionem  quam 
dictus  dominus  rex  de  loco  Sancti  Gucuffatis  fecerat  ad  dictum  mona- 
sterium videlicet  ad  racionera  ducentorum  ílorenum  auri  pro  quolibet 
anno,  attamen  dicti  notarii,  tam  in  villa  Perpiniani  quam.  in  loco  Sancti 
Gucuffatis,  multiirn  vaccarunt  et  laborarunt  ut  hostenditur  per  proces- 
sum;  quare  dignetur  ad  dictam  rationem  de  tempore  quo  constaret 
autem  dictam  mutacionem  laborasse  et  vaccasse  in  dicto  processu  di- 
ctum, mandarent  fieri  cautelam  et  utique  expediri. 

Et  mox  dicte  viginti  quatuor  persone,  nomine  tocius  Parlamenti, 
comisserunt  superius  proxime  nominatis  Jauffrido  de  Ortigiis,  Berenga- 
rio de  Ulmis  et  Bonanato  Petri  qui  se  informarent  de  dictis  et  tempore 
quibus  autem  mutacionem  Curie  factam  in  dicto  monasterio  ffratrum 
minorum  pretacti  notarii  intervenerunt,  et  habita  infformacione  reffe- 
rant  ipsis  xxiii  j01-  personis. 

üeinceps  die  veneris  xviiij"  mensis  junii  armo  a  nativitate  domini 
millessimo  quadringentesimo  undécimo  in  aula  palacii  regii  ut  est  mo- 
rís Generali  Parlamento  congregato  in  quo  fuerunt  inter  alios  qui  se- 
quntur. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
Dertuse. 
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Jauffridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis.  . 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Frater  Bernardus  de  Casanova  procurator  domini  Prioris  Cathalonie. 


Nobiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petras  Vicecomes  de  Insula. 
Raymundus  Vicecomes  de  Perillionibus. 
Rogerius  Bernardus  de  Pallas. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 
Bernardus  Johannes  de  Cervilione. 

Raymundus  de  Bagis  

Gilabertus  de  Caneto  

Berengarius  de  Ulmis  \  . 

Daimacius  Oacirera  

Galcerandus  de  Sancto  Minato. .  .  . 

Daimacius  Dezpalau  

G-uillelmus  Ermengou  

Berengarius  Dostalrich  

Galcerandus  de  Rosanis  et  quídam 
alii  


Milites. 


Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinione  

Jacobus  de  Tagamanent.  .  .  . 

Petrus  Batet  

Petras  Vilella  , 

Petrus  Splugues  

Jaufridus  de  Sancto  Minato.  .  , 

Jacobus  de  Tagamanent  

Daimacius  Dezvives.  ...... 

Petras  Qagarriga  et  plures  alii. 


,  Domicelli. 
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Franciscus  Burgués .  . 
Guillelmus  Oliver..  .  . 

Marchus  Turelli  

Johannes  Fivaller..  .  . 

Bonanatus  Petri  

Gundisalvus  Garridelli. 
Petrus  Grimaldi .... 
Johannes  de  Ribesaltes 

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Sindici. 


Barchinone. 


Dertuse. 

Perpiniani. 

Minorisse. 

Villefranche  Penitentium. 
Berge. 


Reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  sic  effectua- 
liter  est  locutus  quod  cum  per  dictum  arabassiatores  inffantis  Gastelle 
in  presentí  Parlamento  sub  kaJendario  videlicet  diey  lune  viija  mensis 
currentis  ex  parte  dominorum  Regis  et  Regine  Castelle  singulas  litteras 
directas  huiusmodi  Parlamento  et  superius  insertas  presentassent,  et  uti- 
que  ex  parte  dicti  domini  inffantis  Castelle  et  congrua  procuratores  ut 
asserunt  ab  eodem  ad  ista  specialiater  constituti,  expromisset  et  dixisset 
aliqua  verba  magni  ponderis  et  ardue  delliberacionis  quequidem  verba 
ad  instanciam  dicti  Parlamenti  jam  dicti  ambassiatores  poneré  et  daré 
promiserunt  et  dixerunt  in  scriptis,  et  nichilominus  obtulissent  et  pre- 
sentassent in  dicto  Parlamento  quatuor  publica  instrumenta  in  papiro 
scripta  juxta  consuetudinem  facte  regni  Castelle,  quorum  tenores  succe- 
sive  per  ordinem  describuntur. 

In  Christi  nomine  amen.  Sit  ómnibus  presentes  litteras  inspecturis, 
quod  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  cccc  undécimo,  die  xxn  men- 
sis madiiin  Medina  del  Campo  in  palacio  illustrissimi  principiset  domi- 
ni inffantis  dompni  Ferdinandi  domini  de  Lara  ducis  de  Pennaffiel  co- 
mitis  de  Alborquerque  et  Maiorica  ac  domini  de  Castro  et  de  Haro  in 
mei  notarii  publiciet  testium  infrascriptorum,  ad  hec  specialiter  vocato- 
rum  et  rogatorum,  presentía  personaliter  constitutus  prefatus  serenissi- 
mus  princeps  et  dominus  Infans  et  dominus  Ferdinandus  fecit  constituit 
ac  etiam  ordinavit  omni  jure  modo  forma  quibus  melius  potuit,  circa 
revocationem  aliorum  procuratorum  aliter  per  eundem  constitutorum, 
suos  veros  legittimos  certos  et  indubitatos  procuratores,  actores,  facto- 
res, deffensores,  negotiorum  suorum  gestores  ac  nuncios  speciales  et 

Tomo  viii  27 
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generales  ita  quod  specialitas  generalitati  non  deroget  nec  e  contra  sed 
q uod  unus  vel  plures  eorum  inceperit  vel  inceperint  alter  prossequi  va- 
leat  et  íinire,  videlicet  venerabiles  et  discretos  viros  dóminos  Diadacum 
Gómez  de  Fuente-Salida  abbatem  ecclesie  colligiate  Sánete  Marie  de 
Valle-Oleti  in  decretis  licentiatum,  Ferdinandum  Guerra  de  Vega,  Pe- 
trum  Diadaci  de  Quesada  milites,  Johannem  Gondizalvum  de  Acevedo 
legum  doctorem  et  Luppum  Gondizalvum  de  Olmedo  bacallarium  in 
legibus  absentes  et  eorum  quemlibet  in  solidum  speeialiter  ad  insinuan- 
dum,  denunciandum  et  presentandum  quandam  acceptationem  et  adi- 
tionem  hereditatis  successionis  regnomm  et  dominiorum  Aragonum,  de 
Valencie,  de  Mallorques,  de  Sardinia  et  de  Corsica  et  de  Trinaclia  ac  etiam 
Comitatum  de  Barchinona,  Rosselion  et  de  Geritania,  que  quod  regna 
comittatus  et  dominia  serenissimus  princeps  et  dominus  dompnus  Mar- 
tinus  quondam  rex  Aragonum  consanguineus  dicti  domini  inffantis  dum 
viveret  obtinebat,  per  eundem  dictum  Inflan  tem  strictam  de  predicta 
successione  et  hereditate  tanquam  legittimum  et  universalem  heredem 
et  successorem  dicti  domini  legis  dompni  Martini  consanguinei  sui  qui- 
buscumque  prelatis,  ducibus,  marebionibus,  comittibus,  capitaneis,  mili- 
tibus,  potestatibus,  judicibus,  consulibus,  gubernatoribus,  universitati- 
bus,  comittatibus,  sindicis  civitatum  villarum  castrorum  et  aliorum  loco- 
rum  et  aliis  quibusvis  personis  ecclesiasticis  quam  secularibus  cujus- 
cumque  status  vel  condicionis  existant  predictorum  regnorum  et  domi- 
niorum: necnon  et  intentione  et  volúntate  dicti  domini  Infantis  fuisse 
et  fore  acceptandum  recipiendum  et  adeundum  dictam  heriditatern  et 
successionem  dicti  domini  regis  dompni  Martini  et  dictorum  regnorum 
et  dominiorum :  et  insuper  si  dictis  procuratoribus  et  eorum  cuilibet 
visum'fuerit  expediré  de  novo  acceptandum  et  adeundum  dictam  here- 
ditatem  et  successionem  regna  dominia  et  térras  predicta  vice  et  nomi- 
ne dicti  domini  constituentis  forma  et  modo  debitis,  de  jure  et  de  sta- 
tutibus  seu  usibus  aut  eonsuetudmibus  observatis;  et  ad  faciendum 
requisitiones,  affrontationes,  petitiones  contra  et  adversus  predictos  et 
eorum  quemlibet  ne  se  intromitant  de  dicta  successione  depertinente 
ad  dictum  dominum  constituentem  nec  turbent  molestent  seu  impe- 
diant  eundem  vel  procuratorem  seu  procuratores  suos  in  adippiscenda 
ac  querenda  et  apprehendenda  possessione  dicte  hereditatis  et  homnes 
alias  requisitiones  et  protestationes  que  ad  hec  necessarie  fuerint,  seu 
etiam  opportune:  etad  omnia  alia  faciendum,  dicendum,  notiíFicandum, 
consentiendum,  contradicendum,  protestandum  et  requirendum  que 
quod  idem  dominus  Inffans  faceret,  diceret,  notifíicaret,  consentiret, 
contradiceret,  protestaretur,  requireretur,  faceretur,  diceretur  posset  si 
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personaliter  interesset  etiam  si  que  sint  que  requirant  magis  speciale 
raandatum:  dans  concédeos  idem  dominus  constituens  prenominatis 
suis  procuratoribus  et  eorum  cuilibet  in  solidum  plenarn  et  liberam 
potestatem  ac  speciale  mandatum:  relevans  ac  relevatos  esse  volens  di- 
ctos  procuratores  suos  et  eorum  quemlibet  ab  omni  honere  satisdandi. 
Promissitque  michi  notario  publico  inffrascripto  tanquam  publice  per- 
sone stipulanti  selempniter  et  recipienti  vice  et  nomine  oranium  etsin- 
gulorum  quorum  interest  seu  interesse  poterit  in  futurum,  se  rattum 
gratum  et  firmum  habere  et  perpetuo  habiturum  totum  id  et  queeum- 
que  per  dictos  procuratores  suos  et  eorum  quemlibet  actum  datum  ges- 
tumve  fuerit  prernissis  seu  etiam  quolibet  premissorum  sub  ypotheca  et 
obligatione  omnium  bonorum  suorum  presentium  et  futurorum  cum 
omni  jure  et  seu  renunciatione  ac  hec  necessaria  pariter  et  cautela,  de 
quibus  idem  dominus  constituens  petiit  fieri  unum  et  plura  publicum 
vel  publica  instrumentum  seu  instrumenta.  Acta  fuerunt  hec  loco  anuo 
die  mense  quibus  supra,  presentibus  reverendis  patribus  dominis  domp- 
no  Sancio  Episcopo  Palencie,  domino  dompno  Alffonso  Episcopo  Legio- 
nis  nec  non  magnificis  et  nobilibus  viris  dominis]  dompno  Exismnis 
Conde  de  Monte-Alegre,  Alfonso  Enriques  Almiranto  regni  Castelie  et 
Diadaco  Luppi  de  Astunniga  et  Diadaco  Ferdinandi  Maríscale  militibus 
ac  etiam  venerabilibus  et  discretis  viris  dominis  Petro  Sancii  in  legibus 
doctore  et  Sancio  Didaci  scriba  camere  ínfantis  ad  premissa  vocatis  spe- 
cialiter  et  rogatis. — Sig^num. — E  yo  Sancho  Gros  de  Medina  del  Cam- 
po, de  la  diócesis  de  Salamanca,  notario  publico  por  la  abtoridat  apos- 
tolical  fui  presente  a  todo  lo  sobredicho  con  los  dichos  testigos  et  a 
pedimiento  e  mandamiento  del  muy  alto  e  muy  noble  e  sclarecido  prin- 
cipe senyor  Inflante,  este  publico  instrumento  con  mi  mano  propia  scri- 
vi  e  fie  en  el  ste  mió  signe  a  tai,  cum  testimonio  de  verdat. 

Esto  es  translado  de  una  scriptura  en  paper  e  signada  de  dos  signos 
de  scrivanos  et  notarios  públicos  seguons  por  ella  parescia,  el  tenor  de 
la  qual  es  este  que  se  segué. — En  el  real  de  sobre  la  vila  de  Antiquera, 
maguers  trenta  dias  del  mes  de  setiembre  anno  del  nascimiento  del 
nuestro  Salvador  Jhesu-Christo  de  m  e  cccc  et  diez  anyos,  en  este  dicho 
día  en  la  casa  donde  el  muy  alto  e  poderoso  principe  el  Inflante  don 
Ferrando  de  Castiella,  tio  de  nuestre  senyor  el  Rey  e  su  tutor  e  Regidor 
de  los  sus  regnos,  posava  ante  Gutierre  Dias  scrivano  de  la  Cámara  del 
dicho  senyor  Rey  et  su  notario  publico  en  la  su  corte  e  en  todos  los  sus 
regnos  et  de  mi  Diego  Ferres  de  Burgos  scrivano  apostolical  por  la  acto- 
ridat  de  nuestre  senyor  el  Papa  e  de  los  testigos  deiuso  scritos:  el  dicho 
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senyor  inflante  dio  a  nosotros  los  dichos  scrivanos  pera  que  leyesseraos 
ante  los  dichos  testigos  o  ante  otras  muchas  personas  este  scrito  que  se 
sigue: 

Yo  el  inffante  don  Ferrando  de  Castiella,  Senyor  de  Lara,  de  Pen- 
nafeel  et  Gomte  de  Alborquerque  e  de  Mayorqua  e  Senyor  de  Castro 
e  de  Haro:  fago  saber  a  vos  los  Prelados,  Condes,  riquos  hombres  e 
cavalleros  que  commigo  stades  en  esta  villa  e  real  de  Antiquera  en  la 
guerra  de  los  moros  que  yo  so  el  mas  propinquo  pariente  e  heredero 
legittimo  de  la  Corona  e  casa  reyal  de  los  reynados,  principados,  duca- 
dos, comdados,  senyorias,  vilas  e  tierras,  e  bienes  rayzes,  muebles  de 
Aragón  e  que  pertanyescen  los  dichos  regnos,  principados,  ducados, 
comdados,  senyorios,  vilas  e  tierras  e  bienes  rayzes  e  muebles  de  Ara- 
gón por  dretcho,  segund  lo  he  entendido  notiííicar  e  mostrar  por  dret- 
cho  en  su  tiempo  e  logar  e  ante  quien  e  a  quien  de  dretcho  devo  et  qua- 
da  e  quando  me  fuesse  pedido  e  fuesse  dello  requerido.  E  por  ende  yo 
en  estos  et  por  estos  presentes  scriptos  et  publico  instrumento  en  forma 
de  mi  derecho  e  del  aver  nos  e  a  vos  e  a  todos  los  otros  a  quien  atanye 
e  atanyer  puede  e  a  los  dichos  regnados,  principados,  ducados,  com- 
dados, senyorios,  yllas  o  tierras  e  bienes  rayzides  [e]  muebles  de  Aragón, 
declaro  mi  corazón  e  mi  intención;  e  publicóla  e  notiíficola  efago  a  saber 
que  yo  accepte  et  accepto  la  dicha  herencia  e  los  regnos  de  Aragón  e  de 
Valencia  e  de  Mallorques  e  de  Siscilia  que  se  lama  Trinaclia  e  Princi- 
pado de  Cathalunya  e  el  condado  de  Barchilona  e  todos  los  otros  duca- 
dos e  condados  e  senyorios  e  yslas  e  tierras  e  bienes  rayzes  e  ruebas  e 
muebles  que  la  dicha  Corona  e  casa  reyal  tovo  e  tiene  e  la  perti- 
nenecian  e  pertenescer  puedian  en  qualquiera  manera,  por  quanto  su 
herencia  e  todo  lo  susodicho  pertanesce  a  mi,  asi  como  a  pariente  nues- 
tro mas  propinquo  de  la  dicha  Corona  e  casa  reyal  e  su  heredero  uni- 
versal en  todo  lo  sobre  dicho.  E  por  ende  yo  requiro  una  e  dos  e  tres 
vetzes  con  el  mayor  afficamiento  que  puedo  e  devo  de  drecho  e  en  la 
millor  manera  e  forma  que  devo  a  todos  los  Prelados,  Duques,  Condes, 
Vezcondes,  nobles,  cavalleros,  Governadores,  e  a  los  Jurados,  Consoles 
e  Justicias  et  a  todas  las  ciudades,  vilas  e  logares  de  los  ditchos  regna- 
dos, principados,  ducados,  comdados,  senyorios,  yslas  e  tierras  e  bienes 
e  rayzes  e  mobles  de  Aragón  que  me  entreguen  la  dicha  erencia  e  me 
den  la  possession  de  la  natural  e  civil  realment  e  com  eífecte  con  yo  so 
presto  e  apparellado  de  la  requerer  e  de  la  recibir  e  de  mi  persona  mes- 
ma  quanto  mas  aynna  yo  puedria  e  de  embiar  un  procurador  com  mi 
poder  bastant  per  a  todo  ello.  E  per  quanto  yo  stuo  e  sto  en  esta  guerra 
contra  los  moros  e  enamigos  nothorios  de  la  sancta  madre  universal 
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Iglesia  e  de  la  sancta  fe  catholica  e  de  todo  el  pueblo  christiano  e  el  Rey 
de  Castiella  e  de  León  mi  senyor  e  mi  hermano  dexo  esta  guerra  acor- 
dada e  comencada  e  apparellada  de  tresors  et  diversos  pertrechos  e  bas- 
tidas, e  me  dexo  por  tudor  del  Rey  mi  senyor  e  mi  sobrino  su  filio,  e 
Regidor  de  los  sus  regnos  a  mi  fue  e  es  forgado  por  ell  de  desque  con 
el  cove  e  por  la  fieltat  e  leyaltanca  que  devo  al  Rey  mi  senyor  et  a  mi 
sobrino  su  filio  e  por  la  carga  de  la  tutela  [e]  regimentó  de  los  sus  regnos 
que  del  tiengo  de  continuar  la  dicha  guerra:  por  ende  non  puedo  tan 
cedo  partir  daqui  per  a  hir  a  los  dichos  regnados,  principados,  ducados, 
condados,  senyorios,  yslas  e  tierras  bienes  raycides  e  muebles  de  Ara- 
gón sin  grant  detrimento  del  dicho  senyor  Rey  et  mió  e  de  los  fieles 
christianos  que  aqui  stan  commigo,  persecudores  de  la  seta  et  alcoran 
de  Mahomad  e  punnadores  de  la  ley  de  Jhesu-Christo:  por  ende  yo  ante 
vosotros,  como  ante  noblas  e  honestas  personas,  fago  la  dicha  declaración 
e  acceptacion  e  requirimiento  e  protesto  una  e  dos  e  mutchas  vetzes  mi 
dretcho  e  de  los  mis  legittimos  herederos  ser  en  salvo  e  a  todas  cosas. 
E  quen  cedo  e  mas  aynna  pudiesse  en  el  nombre  de  Dios  partir  e  hir  a 
las  partes  Daragon  e  intimar  e  notiíficar  e  fazer  las  dichas  acceptacion  et 
requirimiento  e  protestación  si  mester  fuesse  otra  vez  abceptarla  e  faher 
el  dicho  requirimiento  e  protestación  de  nuevo  por  mi  persona,  e  de  fat- 
zer  cerca  todo  lo  sobredicho  e  cada  cosa  dello  todas  cosas  que  heredero 
legittimo  e  verdadero  deve  fatzer  e  complir  de  drecho  e  de  fecho.  E 
desta  acceptacion  e  requiricion  e  pedimiento  e  protestación  que  aqui 
ante  vos  fago,  ruego  e  mando  a  vosaltros  que  me  seyades  de  los  testigos 
e  a  los  scrivanos  que  me  lo  den  signado  una  e  muchas  vetzes  e  quantes 
menester  ne  fisiessen  per  a  guarda  de  mi  dretcho  e  de  los  mios. — E  nos- 
otros los  sobredichos  scrivanos  a  requirimiento  del  dicho  senyor  Inflan- 
te... 1  que  fue  fecho  dia  e  mes  anno  e  logar  sobredicho,  testigos  que  a 
ello  fuessen  presentes  los  Marescales  Diego  de  Saldoval  e  Pero  Guerra 
de  Forrera  e  Frey  Juan  de  Soto-Maior  Governador  del  maguestrado  2  de 
Alcántara  e  el  doctor  Alfonso  Ferres  de  Cascalles  e  Ferran  Vasques 
chanciller  del  dicho  senyor  Inflante.  E  yo  Gutier  Dias  scrivano  de  la 
Camera  del  dicho  senyor  Rey  et  su  notario  publico  en  la  su  Corte  e  en 
todos  los  sus  regnos  fue  present  a  lo  sobredicho  com  los  dichos  testigos. 
E  aye  raydo  e  emmendado  en  un  lugar  do  ditze  hermano  e  en  otro  o 
ditze  seta  e  alcoran  no  len  empesca.  E  en  testimonio  de  verdat  faze  aqui 

1    Signado  lo  hemos  (?). 

*  Don  Juan  de  Sotomayor  gobernó  ó  administró  el  maestrazgo  de  Alcántara,  porque  Don 
Sancho,  hijo  del  Infante  D.  Fernando,  no  tenía  de  edad  más  de  ocho  años,  al  ser  electo  y  cons- 
tituido Maestre  de  la  Orden  en  1409. 
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esti  mi  signo.  E  yo  ol  dicho  Diego  Ferres  canónigo  de  Santiago  notario 
publico  por  la  auctoridat  apostolical  a  esto  que  susodicho  es  en  uno  com 
los  sobredichos  testigos  fue  presente  e  al  dicho  requirirniento  del  dicho 
senyor  Inflante,  siendo  occupado,  ficho  scrivir  isto  publico  instrumento, 
en  que  puse  mi  nombre  e  signo  en  testimonio  de  verdat  e  va  scripto 
sobreraydo  en  los  logares  do  ell  dicho  Gutier  Dias  mi  companero  salvo 
e  non  empesca. — Diadacus  Fernandi. 

Fetcho  et  fechado  fue  este  translado  de  la  dicha  scriptura  original 
signada  de  los  dichos  scrivanos  e  notarios  públicos  suso  contenidas 
en  la  vila  de  Medina  del  Campo  e  com  los  vynt  dias  de  mayo,  annyo 
del  nascimiento  de  nuestre  Salvador  Jhesu-Ghristo  de  mil  ccgg  e 
onze  anyos,  ante  el  muyto  alto  e  muy  poderoso  sclarecido  principe 
e  senyor  el  dicho  senyor  Inffant  don  Ferrando  e  en  los  sus  palacios 
donde  ell  posa,  stando  presente  Guonzalvo  Rodríguez  licenciato  en 
leyes,  jues  en  la  dicha  vila  de  Medina,  e  en  presencia  de  mi  Diego 
Martínez,  scrivano  de  nuestre  senyor  el  Rey  e  su  notario  publico 
en  la  su  Corte  e  en  todos  los  sus  regnos  e  de  los  testigos  deiuso  scri- 
tos.  El  ditcho  senyor  Inflante  dixo  al  dicho  jues  que  por  quanto  se  rece- 
lava  que  la  dicha  scriptura  original  se  podría  perder  por  furto,  o  por 
robo,  o  por  fuego  o  por  agua,  o  por  otra  occasion  o  peligro  alguno  que 
le  pedia  o  pedio  que  mandasse  a  mi  el  dicho  scrivano  e  notario  sobre- 
ditcho  que  saquasse  hun  translado  della  o  mas  si  ovisse  mester  e  diesse 
auctoridat  e  poder  e  interpusiesse  su  decreto  pusques  fuessen  valederos 
e  fissesen  fe  donde  pareciessen:  e  al  ditcho  jues  dicho  senyor  Inffante  le 
dizia  et  pedia  e  mandava  que  veya  la  ditcha  scriptura  signada  de  los 
dichos  scrivanos  e  notarios  públicos  en  ella  contenidos  non  rota  ni  rasa 
nin  cancellada  ni  en  parte  alguna  suspetosa  e  que  de  su  officio  que 
mandava  et  mando  a  mi  el  dicho  scrivano  que  sacasse  un  translado  o 
dos  o  mas  de  la  dicha  scriptura  o  aquellos  que  mester  fuessen;  e  que  yo 
signasse  de  mi  signo  que  dava  o  dio  poderío  e  licencia  e  auctoridat  e 
interponía  su  decreto,  porque  valiessen  e  fitzessen  fe  en  todo  tiempo  e 
seguon  o  lugar  do  paresciesse,  bien  asi  e  tam  complidament  como  la 
dicha  scriptura  signada  que  ante  ell  parescia.  Testigos:  don  Sancho  de 
Roias  Episcopo  de  Palencia  e  don  Alfonso  Enriques  Almirante  de  Cas- 
tiella  et  Alfonso  Ferres  licenciado  en  leyes  arcidiano  de  Niebla,  e  Fer- 
rand  Vazques  chanceller  del  dicho  senyor  Inflante,  oydores  de  la  audien- 
cia del  ditcho  senyor  Rey. — E  yo  Diego  Martínez  scrivan  e  notario  pu- 
blico sobredicho  que  a  todo  lo  sobredicho  con  los  dichos  testigos  fuy 
presente  et  a  pedimento  e  mandado  del  dicho  senyor  Inflante  esta 
scriptura  fis  escrivir.  E  va  scripto  sobre  raydo  dize  a  e  do  ditze  cayo  e 
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do  ditze  de  e  do  ditze  la  e  do  ditze  Soío-7nayor  agor  e  do  dize  su.  E  fís 
aquesto  mió  Sigleño,  en  testimonio  de  verdad,  de  Diego  Martínez. 

En  la  vila  de  Medina  del  Campo  ante  el  muy  alto  e  muy  poderoso  e 
clarecido  principe  e  senyor  el  Inflante  don  Ferrand,  Senyor  de  Lara, 
Duque  de  Pennafíiel  e  Conde  de  Alburquerque  e  de  Mayorga,  et  Senyor 
de  Castro  et  de  Haro ,  joevas  quatorze  días  del  mes  de  mayo  anyo  del 
nascimiento  del  nuestro  Senyor  Jhesu-Christo  de  mil  e  quatrecientos  e 
once  anyos,  en  los  sus  palacios  que  son  en  dicha  villa,  en  presencia  de 
mi  Diego  Martínez  de  Medina  scrivano  de  nuestro  senyor  el  Rey  e  su  no- 
tario publico  en  la  su  Corte  e  en  todos  los  sus  regnos  e  scrivano  de  Came- 
ra del  dicho  senyor  Inflante  e  de  los  testigos  deius  scritos,  que  pera  esto 
que  aquí  dirá  fueron  specialmente  lamados  e  rogados,  el  dicho  senyor 
Inflante  dixo:  que  por  cuanto  el  fuere  e  es  certo  e  sabidor  que  el  muy 
alto  e  sclarecido  principe  e  senyor  poderoso  don  Martin  rey  Daragon  e 
de  Valencia  e  de  Mallorques  e  de  Cerdenya  e  de  Corsega  e  de  Siscilia 
Comde  de  Barehinona  e  de  Rossellon  e  de  Ceritania  era  finado,  per  lo 
qual  los  dichos  regnos  e  tierras  e  senyorios  que  fueron  e  finquaron  del 
dicho  senyor  rey  pertanyecian  e  pertanyecen  al  dito  senyor  Inflante  e 
los  el  deve  haver  de  drecho  et  assi  como  a  legittimo  heredero  e  succes- 
sor:  e  como  quier  que  ante  desto  el  havia  acceptado  la  dicha  herencia  e 
succession  de  los  dichos  regnos  e  tierras  e  senyorios  que  havian  fincado 
del  dicho  senyor  rey  don  Martin  su  tio,  quomo  dicho  es,  e  havia  fetcho 
adición  de  la  dicha  herencia  et  succession  e  declarado  en  quomo  sua 
volendat  fuera  e  era  de  la  haver  e  acceptar  per  a  si  per  palabras  e  en 
otras  maneras  que  pera  ello  complian.  Por  ende,  a  mayor  abunda  monto 
dixo  que  ratificava  e  aprovava  e  ratifico  e  approvo  la  dicha  adición  e 
acceptacion  e  actos  e  declaración  sobre  ello  fechos,  que  agora  que  accep- 
tava  e  accepto  e  fazia  et  fizo  adhicion  e  acceptacion,  adhia  e  acceptava 
et  adhio  e  accepto  la  dicha  herencia  e  succession  del  dicho  senyor  rey 
don  Martin  su  tio:  e  dixo  que  declarava  e  declaro  su  voluntat  que  li  pla- 
zia  e  plago  e  querria  he  quiere  haver  per  a  si  la  dicha  herencia  e  succes- 
sion de  los  dichos  regnos  et  tierras  e  senyorios  que  fueron  e  fincaron  del 
dicho  senyor  rey  don  Martin  su  tio  e  al  dicho  senyor  Inflante  pertanye- 
cian e  pertanyecen  por  su  herencia  e  succession  como  dicho  es.  E  desto 
en  como  passo  dixo  pidia  e  pidió  a  mi  el  dicho  scrivano  que  ge  lo  diesse 
signado  de  mi  signo  per  a  guarda  de  su  dretcho.  Testigos  que  fueron 
presentes  don  Alfonso  Obispo  de  León  canciller  mayor  de  don  Alfonso 
de  Castiella  figo  del  ditcho  senyor  Inflante  e  Diego  López  de  Aztuniga 
Justicia  mayor  del  rey  de  Castiella  e  don  Alfonso  Anriquez  Almirante 
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mayor  del  rey  de  Castella  e  don  Gutier  Guomec  de  Toledo  Arcidiano  de 
Gudalajar  e  Alfonso  Ferrandez  de  Sevilla  licenciado  en  leyes  arcidiano 
de  Niebla  e  Guongalvo  Sanxec  de  Medrigal  doctor  en  decretos  Archidia- 
no  de  Saines  e  Ferran  Vacques  licenciado  en  leyes  canceller  del  se- 
nyor  Inflante,  oydores  de  la  audiencia  del  dicho  senyor  rey  de  Castie- 
Ua  e  Ferrant  Goncalec  de  Avila  doctor  en  leyes  e  Loppe  Goncalec  de  Ol- 
medo bacheller  procurador  del  senyor  Inffant.  E  va  scripto  sobre  raydo 
o  dize  senyor  de  Castro  e  ¿non  le  empesca? 

E  yo  Diego  Martínez,  scrivano  e  notario  publico  sobredicho  que  a  todo 
lo  dicho  com  los  dichos  testigos  fuym  presente  e  por  lamamiento  e  man- 
dado del  dicho  senyor  Inffante  esta  scriptura  publica  escrivi  e  fiz  en 
ella  isti  mi  Sigleño  en  testimonio  de  verdat. — Diego  Martínez. 

En  Medina  del  Campo  veiynt  un  dias  del  mes  de  mayo  anno  del  nas- 
cimiento  del  nuestre  senyor  Jhesu-Christo  de  mil  e  quatrecientos  e  onze 
anyos  stando  dentro  en  los  palacios  del  muy  alto  e  poderoso  principe  e 
senyor  el  Inffante  don  Ferrando,  stando  en  los  dichos  palacios  Gonzalvo 
Rodríguez  licenciado  en  leyes  e  jues  en  la  dicha  Medina  en  presencia  de 
mi  Sancho  Gros  notario  publico  por  la  auctoridat  apostolical  e  de  los 
testigos  deiuso  scriptos,  parescio  el  dicho  senyor  Inffante  antedicho  e 
mostró  [e]  fizo  leer  por  mi  el  dicho  notario  una  scriptura  en  pergamino 
de  cuero  e  signada  de  un  signo  de  Clemente  Sancho  Archidiano  de  Val- 
demeriel,  el  tenor  de  la  dicha  carta  es  este  que  se  sigue: 

Noverint  universi  presentís  instrumenti  publiciseriem  inspecturi:Quod 
anno  a  naliyitate  domini  millessimo  cccc°  undécimo  die  vero  quartade- 
cima  mensis  madii  in  palacio  illustrissimi  principis  et  domini  Inffantis 
domini  Ferdinandi  domini  de  Lara  ducis  Peneffidelis  et  Comitis  de 
Alburquerque  et  de  Maiorica  nec  non  domini  de  Castro  et  de  Haro  in 
mei  notarii  publici  et  testium  infrascriptorum,  ad  hec  specialiter  vocato- 
rum  et  rogatorum,  presentía,  preffatus  serenissimus  princeps  et  dominus 
Inífans  personaliter  constitutus  dixit:  quod  cum  ipse  fuerit  et  est  certus 
et  certifficatus  quod  quando  illustrissimus  princeps  et  potentissimus  do- 
minus Martinus  rex  Aragonum,  Valencie,  Maioricarum,  Corsice,  Sardi- 
nie  et  Trinaclie  ac  etiam  Comes  de  Barchinona,  Rossilionis  et  Ceritanie 
viam  fuerit  carnis  ingressus  per  cujus  obitum  inde  dominus  Infans  dicta 
regna  térras  et  dominia  que  fuerunt  et  erant  predicti  domini  regis  do- 
mini Martini  et  que  cum  viveret  possidebat  et  obtinebat,  ad  eundem  do- 
minum  Inffantem  pertinere  et  pertinere  deberé  jure  hereditario  tam- 
quam  pridie  ante  hoc  acceptaverit  dictam  hereditatem  et  successionem 
predictorum  regnorum  terrarum  et  dominiorum  que  quondam  fuerunt 
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dicti  domini  regís  domini  Martini  consanguinei  ejusdem  domini  Inffan- 
tis  et  ad  interdictam  hereditatem  et  successionem  et  declaraverit  volun- 
tatem  suam  habendi  [et]  acceptandi  eam  verbis  expressis  et  aliis  modis 
competentibus  ad  hoc.  Idcirco  idem  dominus  Inffans  ad  majorem  abun- 
dan tiam  dixit:  quod  ratifficabat  et  ratifficavit  approbabat  et  approbavit 
dictara  acceptationem,  aditionem  et  omnes  actas  super  hiis  factis  et 
habitis  quodque  etiam  nunc  de  novo  adhibeat  et  addivit  et  acceptabat 
bereditatem  et  successionem  predictam  per  obitum  dicti  domini  regis 
domini  Martini  sui  consanguinei  ut  predicitur  ad  eum  pertinentes, 
et  declarabat  et  declaravit  suam  voluntatem  et  intentionem  se  velle 
prout  voluit  dictam  hereditatem  et  successionem  dictorum  regnorum  et 
dominiorum  que  quondam  fuerunt  et  erant  preffati  domini  regis  domi- 
ni Martini  sui  consanguinei  que  dum  viveret  obtinebat  et  ad  dictum 
Infantem  modo  supradicto  pertinentes.  De  quibus  ómnibus  et  singulis 
dominus  Infanspetiit  per  me  infrascriptum  notarium  ñeri  unumvelplu- 
ra  instrumentum  seu  instrumenta  publicum  seu  publica.  Acta  fuerunt  hec 
anno  mense  die  et  loco  quibus  suppra,  presentibus  reverendo  domino 
fratre  Alfonso  Episcopo  Legionis  ac  magnifficis  nobilibus  et  venerabili- 
bus  viris  dominis  Alfonso  Enriquez  Almirante  regni  Castelle,  Didaco 
Luppi  de  Stunniga  justiciario  dicti  regni  Castelle,  Guterio  Gomecii  ar- 
chidiayno  de  Guadalfayara  in  ecclesia  Tholetana,  Goncalvo  Sancii  archi- 
diácono de  Saines  in  ecclesia  Compostelana  decretorura  doctoribus,  Al- 
fonso Ferdinandi  archidiachono  de  Niebla  in  ecclesia  Hispalensi  in  legi- 
bus  [licencíate]  Ferdinando  Vasques  in  legibus  licenciato  cancellario  di- 
cti domini  Inñ'antis  et  Luppo  Guonzalez  de  Olmedo  bacallario  in  legibus 
ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis,  et  mei  Glementis  Sancii  de  Giral 
Archidiaconi  de  Valdemeriel  in  ecclesia  Legionis  publico  apostólica  aucto- 
ritate  notario,  qui  dicte  acceptationi  aditioni  voluntatis  declarationi  et 
promissionibus  aliis  et  singulis  dum  sich  ut  premittitur  agerentur  dice- 
rentur  et  fierent  per  preffatum  illustrissiraum  dominum  Inffantem  cum 
prenominatis  testibus  presens  fuieaque  íieri  dici  audivi  et  aliis  occupato 
negotiis  per  alium  ydoneum  scribi  feci.  Et  ad  petitionem  dicti  domini 
Infantis  hoc  presens  publicum  instrumentum  in  hancpublicam  formara 
redigi  in  quo  signum  meum  solitum  apposui  requisitus  in  testimonio 
veritatis. — E  la  dicha  carta  leyda  el  dicho  senyor  Inflante  dixo:  que  por 
quanto  havia  rescelo  que  se  le  perdería  por  fuego  o  por  agua  o  por  robo 
o  por  furto  o  por  otra  occasion  alguna  que  pedia  e  pidió  al  dicho  jues 
que  mandasse  a  mi  el  dicho  notario  que  fizesse  o  mandasse  fazer  un 
traslado  o  dos  o  mas,  los  que  menester  oviesse,  de  la  dicha  carta  original 
et  que  diesse  licencia  e  abtoridat  et  mandamiento  a  mi  el  dicho  notario 
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e  ¡nterposiesse  su  decreto  e  transíate-  o  translados  que  yo  el  dicho  nota- 
rio fizesse  o  mandasse  fazer  de  dicha  carta  original  e  signasse  de  mi 
signo  en  manera  que  faga  fe  en  todo  tiempo  en  todo  lugar  do  parescies- 
sen.  E  luego  el  dicho  jues  dixo:  que  por  quanto  el  veya  la  dicha  carta 
original  e  por  ell  bien  vista  e  diligentment  examinada,  sana  e  non  ras- 
sa  nin  rota  nin  cancellada  nin  snspettosa  nin  en  nengun  lugar  dupdosa: 
e  por  ende  que  mandava  e  mando  a  mi  el  dicho  notario  que  fizesse  o 
mandasse  fazer  un  translado  o  dos  o  mas,  los  que  menestier  oviesse  de 
la  dicha  carta  original  e  los  signasse  con  mi  signo  en  manera  que  fagan 
fe  en  todo  tiempo  [e]  en  todo  lugar  do  paresciessen  assi  como  valdría  e 
faria  fe  la  dicha  carta  original  paresciendo:  per  a  lo  qual  todo  dava  e  dio 
la  dicha  licencia  e  abtoridat  e  mandamiento  e  interponía  e  interpuso 
su  decreto  aquello  que  com  dretcho  devia.  Testigos  que  fueron  presen- 
tes: los  honrados  e  nobles  varones  Alfonso  Enriquez  Almirante  de  Cas- 
tiella,  e  Diego  López  de  Astunniga  Justicia  mayor  de  nuestre  senyor  el 
Rey,  e  Diego  Ferrandes  Mariscal  del  dicho  senyor  el  Rey,  e  don  Guotie- 
rres  Gomes  Archidiácono  de  Guadalfaiara,  e  Pero  Sanches  doctor  en 
leys  oydores  de  la  abdiencia  de  nuestre  senyor  el  Rey,  e  Diego  Martínez 
scrivano  de  la  Camera  del  dicho  senyor  Inflante. — E  yo  Sanxo  Gros,  de 
Medina  del  Campo,  de  la  diócesis  de  Salamanca,  notario  publico  por  la 
auctoridat  apostolical  fui  presente  a  todo  lo  sobredicho  com  los  dichos 
testigos:  e  a  pedimiento  del  muy  alto  e  muy  noble  sclarecido  principe 
senyor  Inflante  e  por  mandamiento  del  dicho  jues  esto  publico  instru- 
mento con  mi  mano  propria  scrivi  e  fie  en  ell  esti  mi  signo  a  tal  en  tes- 
timonio de  verdat. 

Et  subsequenter  die  martis  nona  pretacti  mensis  junii  auno  a  nativi- 
tate  domini  millessimo  cccc°  undécimo  circa  terciam  horam  post  meri- 
diem  prenominati  multum  honorabiles  Ferdinandus  Gotierres  de  Vega 
miles  et  Johannes  Guondisalvi  de  Azendo  legum  doctor  et  ambassiáto- 
res  et  procuratores  pretacti  incliti  domini  Inffantis  Castelle  cum  tradi- 
dissent  ipsi  reverendissimo  domino  Archiepiscopo  existenti  personaliter 
in  patrio  sui  palacii  quandam  papiri  cedulam  in  qua  ipsi  multum  hono- 
rabiles ambassiatores  dixerunt  et  asserunt  fore  scripta  verba  per  ipsos 
díe  lune  próxima  lapsa  dicta  et  expósita  in  Parlamento  generali  Cathalo- 
nie  Principatus.  Guius  siquidem  cedule  tenor  talis  est. 

Muy  reverendos  e  muy  egregios  e  muy  nobles  e  muy  honorables  se- 
nyores:  Manguer  que  considerando  la  natura  de  los  regnos  e  dignidades 
reyales  creyemos  que  no  fuesse  necessario  ningún  ministerio  de  adición 
e  acceptacion  de  herencia  al  muy  gran  triumphador  el  senyor  Infante 
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don  Ferrando  de  Castiella  en  la  saccession  de  los  regnos  e  dignidades 
reyales  e  senyorios  e  tierras  que  se  tenían  e  possehian  por  el  muyt  alto 
e  muy  poderoso  Principe  de  muy  Ínclita  memoria  el  senyor  don  Martin 
que  Dios  haya,  tío  del  senyor  Infante,  por  quanto  los  dichos  regnos  e 
dignidades  reyales  e  senyorios  e  tierras  son  devidos  e  pertanyescen  al 
senyor  Infante  por  su  propio  drecho  de  sangre  de  linatge  scer  por  pa- 
riente mas  propinquo  e  mas  acostado  al  senyor  rey  don  Martin  que  otro 
alguno,  e  seher  masculo  e  nascido  de  legittimo  matrimonio,  e  descender 
de  aquell  mesmo  stirpe,  e  seher  de  la  mesura  mesma  linea  donde  des- 
cendía e  era  el  senyor  rey  don  Martin  postremo  deíTuncto,  a  la  persona 
del  quale  deve  seher  havido  respeto  en  la  computación  de  lapropinqui- 
dat  e  proximidat  de  consanguinidat  e  parentela:  pero  a  maior  abunda- 
miento e  cautela  el  senyor  Infante  fizo  adición  e  acceptacion  de  los  di- 
chos regnos  e  dignidades  reyales  e  senyorios  e  tierras  segund  que  se 
tenían  e  possehian  por  el  senyor  rey  don  Martin  en  su  vida,  declarando 
su  volundat  por  paraulas  expressas  en  diversos  tiempos  que  quiso  e 
quiere  la  dicha  succession  e  ser  successor  del  senyor  rey  don  Martin, 
pues  que  la  dicha  succession  le  pertanyesce  por  drecho.  Las  quales  adi- 
ciones e  acomptaciones  e  declaraciones;  nosotros,  assin  como  ambaxado- 
res  del  senyor  Infante  et  sus  procuradores  specialmente  para  esto  cons- 
tituidos e  ordinados,  presentamos  o  nottifficarnos  ante  las  vuestras  pre- 
sencias en  este  muy  splendido  palacio  en  que  agora  esta  ayuntado  el 
Parlamento  general  del  Principado  de  Gathalunya:  supplicandovos  com 
grande  affeccion  e  quanto  podemos,  e  por  parte  del  senyor  Infante  ro- 
gando e  requiriendovos  com  aquella  instancia  que  pertanyesce,  que, 
recognosciendo  e  guardando  la  justicia  del  senyor  Inflante  segund  que 
lo  tenedes  en  carga,  vos  plaga  de  le  dar  possession  civil  e  natural  e  cor- 
poral de  los  dichos  regnos  e  dignidades  reyales  e  senyorios  e  tierras 
quanto  en  vos  eseyer  puede,  recibiendo  por  rey  e  por  natural  senyor  de 
los  dichos  regnos  e  dignidades  reyales  e  senyorios  e  tierras  al  dit  senyor 
Inffante  e  fazendole  las  fidelidades  e  homenatges  e  naturalezas  que  se 
acostumbraron  fazer  a  los  reyes  e  senyores  de  los  dichos  regnos  e  digni- 
dades reyales  e  senyorios  e  tierras:  ca  el  es  presto  per  a  venir  personal- 
ment  e  recibir  la  ditxa  possession  e  las  dichas  fidelidades  e  homenatges 
e  naturalesas  e  fazer  a  los  dichos  regnos  e  dignidades  reyales  e  senyorios 
e  tierras  e  a  los  naturales  dellos  todas  cosas  que  fazer  deuen.  E  si  para 
esto  son  necessarios  algunos  instrumentos  públicos,  rogamos  e  este  pre- 
sente notario  publico  que  los  faga  e  mande  fazer  per  conservación  del 
senyor  Infante. 

Tándem  Parlamentum  genérale  Gathalonie  Principatus  hic  congrega- 
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tum  ut  est  moris,  visis  et  recognitis  instrumentis  in  scripturis  et  recogni- 
ciüiiibus  in  eis  contentis  superius  proxirne  insertis  datis  et  oblatis  per 
diotos  multum  honorabiles  ambassiatores  domini  Infantis  Castelle,  dedit 
fecit  et  legi,  utique  publicavit  in  eodem  Parlamento  quandain  papiri  ce- 
dulam  scriptam  responsionem  predictorum  contentivam  hujusmodi 
serie  y. 

A  les  presentado  e  notifficacio,  per  los  molt  honorables  e  de  gran  sa- 
viesa  los  embaxadors  e  procuradors  del  molt  alt  e  magniffich  senyor  Iñ- 
fant  don  Ferrando  de  Gastella  al  Parlament  general  del  Principat  de 
Cathalunya  fe  tes,  de  les  adicio  et  acceptacio  per  lo  dit  molt  alt  senyor 
lnfant  íetes  deis  regnes  e  dignitats  reyals  e  senyorius  e  térras  de  la  molt 
excellent  corona  reyal  Darago,  respon  lo  dit  Parlament,  ab  tota  honor  e 
reverencia  del  dit  senyor  lnfant:  que  lo  dit  Parlament  creu  qne,  conside- 
rada disposicio  de  dret  comu  e  la  natura  deis  regnes  e  dignitats  reyals, 
ministeri  de  adicio  e  acceptacio  de  herencia  no  es  necessaria  a  aquel!  quis 
pertany  per  dret  justicia  e  raho.  Creu  aximateix  lo  dit  Parlament  que  lo 
dit, senyor  lnfant  pot  haver  declarada  de  paraula  sa  voluntat  que  ha  voí- 
gud  e  vol  acceptar  la  successio  deis  regnes,  terres  e  senyorius  dessus 
dits  en  los  quals  preten  haver  dret.  Mas  venint  a  la  supplicacio  per  los 
dits  embaxadors  e  procuradors  e  a  les  pregaries  e  requestes  per  part  del 
dit  inclit  senyor  lnfant  molt  cortesament  fetes  ab  la  reverencia  e  honor 
dessus  dites  respon  lo  dit  Parlament:  que  ell  no  pot  veure  ni  conexer 
en  alguna  manera  que  li  sia  licit  o  permes  donar  al  dit  senyor  lnfant 
ni  algún  altre  competitor  o  pretenent  haver  dret  en  los  dits  regnes  e 
terres  a  la  dita  corona  reyal  pertanenyts  possessio  alguna  deis  regnes  e 
dignitats  reyals  e  senyorius  e  terres  dessus  dites,  ni  fer  fidelitats  ni  ho- 
menatges  al  dit  senyor  lnfant,  ni  algún  altre  deis  dessus  dits  íins  que 
vist  e  delliberat  per  justicia  sia  per  los  dits  regnes  e  terres  a  la  reyal 
corona  Darago  a  quis  pertany  lo  dret  de  la  successio  dessus  dita:  la  qual 
desiiberacio  lo  dit  Principat  de  Cathalunya  per  si  divisidament  sens  los 
altres  regnes  e  terres  dessus  dites  no  es  expedient:  e  per  co  lo  dit  Prin- 
cipat no  poria  rahonablament  complir  les  coses,  requestes  e  demanades 
co  es  reguonexer  e  guardar  la  justicia  del  dit  senyor  lnfant  e  deis  altres 
competitors  e  donar  possessio:  car  primerament,  per  bona  raho  et  per 
dret  orde  precedents  deguts,  deuen  e  descutir  se  deu  a  quis  pertany  la 
justicia  de  la  successio  dessus  dita:  la  qual  cosa  lo  dit  Principat  no  ha 
feta  per  algunes  difficultats  quis  son  seguides  en  fer  lo  ajust  general  deis 
regnes  e  terres  dessus  dites  sotsmeses  a  ia  corona  reyal  Darago  e  per 
altres  justes  rahons  e  molt  mes  com  no  li  pertanga  sens  los  altres  reg- 
nes e  térras  entremetres  de  aquella.  Diu  mes  avant  lo  dit  Parlament  que 
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seguons  la  magnifíicencia  del  dit  senyor  Infant  e  la  saviesa  e  circunspec- 
cio  de  sos  molt  honorables  embaxadors  e  procuradors  be  deuen  saber 
que  los  competitors  qui  pretenen  dret  haver  en  la  successio  deis  dits  reg- 
nes  e  terres  son  molts:  e  pot  esser  manifíest  a  cascu  que  si  la  peticio  e 
pretensio  del  dit  senyor  Infant  fos  tota  sola  pus  facilment  poguera  esser 
vista  la  exida  e  la  conclusio  de  tant  alt  e  tant  poderos  negoci  com  es  lo 
de  la  successio  dessus  dita,  car  solament  se  liaguera  entendre  en  la  exqui- 
sicio  e  clarifficacio  de  son  dret:  mas  per  tant,  com  los  competitors  son 
molts  seguons  es  manifíest  e  notori,  la  discussio  del  dit  necessariament  a 
esser  que  a  com  pus  dilatada  es  ret  evidentment  pus  difficil,  com  sia  pus 
expedient  hoyr  e  discutir  los  drets  de  tots  los  competitors  de  la  succes- 
sio sobredita.  Placía  donchs  a  la  magnifíicencia  e  gran  senyoria  del  dit 
senyor  Infant  per  sa  gran  e  acostumada  benignitat  e  a  sos  molt  honora- 
bles e  molt  savis  embaxadors  e  procuradors  haver  per  escusat  lo  Prin- 
cipat  de  Cathalunya  sino  complex  les  coses  demanades  e  requestes:  car 
no  pot  conexer  ne  veure  en  alguna  manera  li  sia  licit  ne  permes,  per  les 
rahons  et  sguarts  dessus  dits  e  per  molts  altres,  poder  a  present  o  deure 
complir  aquelles.  Mas  offer  lo  dit  Principat  al  dit  senyor  infant  e  ais  dits 
seus  embaxadors  molt  honorables  e  ensemps  ab  aquells,  que  pora  e 
deura,  fara  e  desliberara  sobre  la  dita  successio  so  que  per  justicia  e  raho 
sera  tengud;  e  enlendemig  accelerar  et  ab  tota  instancia,  sollicitud,  cuyta, 
honesta  e  deguda  cuytara  los  preparatoris  opportuns  e  necessaris  a  les 
dites  coses,  de  la  triga  o  dilacio  de  les  quals  nos  deu  algu  deis  competi- 
tors maravellar  mas  ab  pasciencia  tollerar  aquella,  havent  consideracio  a 
la  magnitud  e  gravitat  de  tan  poderos  e  tan  arduu  negoci  en  la  prosse- 
qucio  del  qual  lo  dit  Parlament  enten  e  continuament,  migancant  Deus 
qui  es  pura  justicia,  entendra  tro  sus  a  deguda  fi  e  conclusio  de  aquell. 
E  la  present  resposta  requer  e  vol  lo  dit  Parlament  esser  insertada  a  la 
fi  de  les  coses  per  part  del  dit  molt  alt  e  molt  maniffich  senyor  Infant 
demanades  e  requestes  e  esserne  fetes  tantes  cartes  com.  volra  per  ios 
notaris  aci  presents. 

Quaquidem  papiri  cédula  lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento, 
statim  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis,  nomi- 
ne tocius  Parlamenti  requisivit  cedulam  responsionis  insertara  superius 
proxime  continuari  et  inserí  in  presentí  processu  et  in  fine  instrumenti 
requisicionis  faceré  per  dictos  multum  honorabiles  ambassiatores  dorai- 
ni  Infantis  Castelle  eidemque  tradi  copiam  de  huiusmodi  requisicione 
si  petierit,  ipsique  a  Parlamento  fieri  et  tradi  publicum  instrumentum 
et  eciam  ambassiatoribus  supradictis  et  ad  cautelara  per  alterum  ex  se- 
cretariis  dicti  Parlamenti  dictis  honorabilibus  ambassiatoribus  intiman. 
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Testes  honorabilis  Bernardus  de  Lio  domieellus  et  Bernardus  de  Puiol 
nota  rius. 

Postea  fuit  mandata  cautela  honorabilibus  depputatis  Cathalonie 
per  sexaginta  íílorenis  auri  dandis  et  accurrendis  venerabili  Bernardo 
Cardona  civi  Barchinone  qui  ordinacione  dicti  Parlamenti  portat  singulas 
literas  dicti  Parlamenti  dominis  regí  et  regine  ac  eciam  Inffanti  Castelle 
cui  Bernardo  Cardona  dictura  Parlamentum  taxavit  xvi  solidos  et  vi  de- 
narios  pro  die  qualibet  computando  a  die  qua  recedet  ab  huiusmodi 
civitatis  Barchinone  usque  quo  ad  dictum  Parlamentum  fuerit  reversius 
et  stiterit  racionabilem  pro  predictis. 

Tenores  vero  literarum  quarum  est  portitor  dictus  venerabilis  Bernar- 
dus Cardona  responsuarum  superius  binarum  insertarum  literarum  do- 
minorum  regis  et  infantis  Castelle  sub  kaieudario  diey  lune  viij"  men- 
sis  currentis  successive  per  ordinem  curruntur. 

Al  molt  alt  e  molt  excellent  princep  e  senyor  lo  rey  de  Castella. 
De  vostra  excellencia  havem  hauda  una  letra  dada  en  Valladolita  xvm 
dias  de  maig,  a  la  qual,  molt  alt  senyor,  ab  deguda  honor  e  reverencia 
responem:  que  sobre  lo  fet  de  la  successio  deis  regnes  e  terres  de  la 
Corona  reyal  Darago  nosaltres  ab  la  gracia  de  Deus,  lo  qual  es  via  o 
endressament  de  tot  be  havem  comencat  tant  com  a  aquest  Principat  es 
stat  pertinent  en  los  actes  que  necessariament  havien  la  general  congre- 
gacio  procehir  caminar  eprocehir  tots  temps,  havent  davant  Deus  e  jus- 
ticia, de  aquells  no  desviant  en  alguna  manera  e  ab  aquells  entenem  e 
havem  ferm  proposit  de  procehir  e  enantar  en  aytal  feelment  e  leyal 
car  no  poriem  per  algún  cars  scandol  o  sinistre  nostra  ignada  fedelitat 
oblidar:  e  vos,  senyor  molt  excellent,  podets  fermament  confiar  e  los 
competitors  per  semblant,  que  la  justicia  de  aquell  deis  competitors  qui 
haja  e  es  e  sera  tots  temps  a  nosaltres  recomanada,  per  nosaltres  amada 
[e]  conservada,  no  callada  e  obtenguda,  mas  a  aquell  e  a  tot  lo  mon  de- 
mostrada. E  aquest,  molt  alt  senyor  Rey,  es  lo  cami  per  nosaltres  fins  aci 
caminat  ab  ferm  proposit  de  caminar  per  semblant  en  lo  general  Parla- 
ment,  si  a  Deus  plaura,  ab  los  altres  regnes  e  terres  applegador  dins  breu 
temps:  e  confiats  de  nostres  grans  leyaltat  ignada  fidelitat  e  proposit 
molt  just  per  terror  o  menaces  de  algu  no  poriem  elegir  o  voler  lo  con- 
trari.  E  si  algún  competitor,  oblidat  lo  cami  de  justicia,  per  propriaauc- 
toritat  volria  de  aquell  desviar,  nosaltres,  í'ermatsen  Deus  e  justicia,  sens 
temor,  no  oblidants  la  pena  per  dret  ais  volents  occupar  per  propria  auc- 
toritat  imposada,  farem  seguons  dit  es  ab  los  dits  guiadors  co  es  Deus  e 
justicia  nostres  fets.  E  aquesta  confianca,  molt  illustre  senyor,  vos  pía- 
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cia  haver  de  nosaltres.  De  loch,  molí;  alt  senyor,  en  lo  qual  la  congrega- 
do general  de  tots  los  dits  regnes  e  terres  sobre  la  examinacio  de  la  jus- 
ticia de  la  dita  successio  se  den  fer,  encara  non  som  en  cert:  mas  de 
continent  que  sera  elegit,  e  confíiam  que  dins  breu  temps  ne  scriurem  a 
vostra  senyoria  ho  notifficarem  ais  embaxadors  del  inclit  senyor  Infant 
don  Ferrando  lioncle  vostre  aci  presents.  E  regraciamvos  a  vostra  molt 
gran  senyoria,  tant  com  podem,  los  gran  voler  e  bona  affeccio  que  ab 
vostra  letra  rnostrats  haver  per  vostra  acostumada  benignitat  a  aquest 
Principat  e  ais  altres  regnes  e  terres  de  la  Corona  Darago,  car  aytal  es 
nostra  ferrna  confianza,  jatsia  per  alguns  en  aqüestes  parts  sia  dit  que  de 
vostre  regne  deuen  entrar  gent  darmes  per  correr  lo  regne  Darago:  em- 
pero considerat  lo  gran  deute  qui  es  stat  entre  vostra  gran  senyoria  elos 
molt  alts  reys  e  princeps  Darago,  de  memoria  recordable,  e  la  gran  pru- 
dencia e  gran  altesa  e  lo  voler  e  affeccio  dessus  dits,  nosaltres  a  tais  pa- 
raules  no  donam  fe  alguna:  mas  si  era  cas  que  tais  coses  se  attemptas- 
sen  dins  vostre  regne,  placía  a  vostra  excellent  senyoria  ferhi  la  provisio 
ques  pertany  e  de  la  qual  nosaltres  fermament  conñam  sperants  de 
aquella  en  son  cas  e  loch  tota  defensio  e  ajuda.  E  placía  nostre  Senyor 
Deus  conservar  e  prosperar  vostra  molt  gran  e  molt  excellent  senyoria 
la  qual  man  a  nosaltres  apparrellats  de  fer  e  complir  tot  servey  et  ho- 
nor que  puscam  de  gran  cor  et  voler  per  aquella  tot  co  que  plasent  li 
sera.  Scripta  en  Barchinona  e  segellada  ab  lo  saguell  del  molt  reverent 
Archabisbe  de  Terragona  a  xix  dies  del  mes  de  juny  del  any  mil  ccccxi. 
Apparellat  a  tot  servey  e  honor  de  vostra  excellent  senyoria  lo  Parlatnenl 
general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Alt  molt  alt  e  molt  magniffich  senyor  linfant  don  Ferrando  de  Cas- 
tella. 

Molt  alt  e  magniffich  senyor:  Nosaltres  scrivim  al  molt  alt  e  molt  ex- 
cellent senyor  lo  Rey  de  Castella  e  a  la  molt  excellent  senyora  la  Reyna 
sa  mare  responentlos  a  sengles  letres  quens  han  trameses  en  la  manera 
[e]  forma  contengudaen  la  cédula  dins  la  present  inclusa.  Esegons  vostra 
magniñicencia  pora  veure  en  la  conclusio  de  la  dita  letra,  en  aqüestes 
parts  ha  mencio  que  daqueix  regne  de  Castella  sots  certes  occasions  o 
color  deuen  entrar  gent  darmes  en  lo  regne  Darago  per  correr  en  aquell: 
la  qual  cosa  nosaltres  no  crehem  ni  donam  fe  a  aquella,  havent  sguart  o 
consideracio  a  la  gran  amistat  e  fraternitat  que  es  stada  entre  los  vos- 
tres  e  nostres  reys  e  regnes.  Pero  en  cas  que  per  alguns  fos  axi  attemp- 
tat  ni  assajat,  pregam  e  supplicam  a  vostra  magnifíica  senyoria  que  ho 
vulla  empatjar  e  vedar  de  guisa  que  turbacio  a  nosaltres,  qui  entenem 
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continuament  en  los  affers  de  la  successio  daquests  regnes  e  terres,  per 
la  dita  raho  seguir  nos  puscha:  e  par  a  nosaltres  que  a  vos,  molt  inclit  se- 
nyor,  entremetres  de  aqüestes  coses  sia  pus  propri  que  algu  altre  daquex 
regne.  Placía  us  senyor  hi  vul'.ats  provehir  en  la  manera  que  de  gran  e 
magniffich  senyor  tal  com  vos  sots  se  pertany.  E  sia  lo  sant  Sperit 
guarda  e  proteccio  de  vostra  magniííica  senyoria,  la  qual  man  a  nosal- 
tres tot  qo  que  plasent  li  sia.  Scripta  en  Barchinona  e  sagellada  ab  lo 
sagell  del  molt  reverend  Archabisbe  de  Tarragona  a  xviiii  dies  de  juny 
del  any  mcccc  once. — Apparellat  a  tola  honor  e  servey  de  vostra  magnif- 
Jícencia,  lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya. 

Rursus  die  sabbati  vicésima  mensis  junii  anno  predicto  a  nativitate 
domini  millessimo  quadringentessimo  undécimo  generali  Parlamento 
Cathalonie  Principatus  in  aula  palacii  domini  regis  congrégate,  in  quo 
fuerunt  presentes. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Guillelmus  Carbonelli  procurator  domini  Episcopi  Barchinone. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  Der- 
tuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  prioris  Cathalonie. 
Berengarius  de  Montrava  officiale  domini  Episcopi  Urgellensis. 

JVobiles  viri. 

Vicecomes  Castriboni. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Acardus  de  Muro. 
Bernardus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 
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Rayraundus  de  Bagis  \ 

Galcerandus  de  Rosanis  

Franciscus  Ribera  

Berengarius  de  Ulrais  

Gilabertus  de  Caneto  

Dalmacius  Qacirera  )  Milites. 

Gregorius  Burgués  

Guillelmus  de  Berga.   

Matías  de  Podio  

Matheus  Cardone  

Guillelmus  Ermengou  

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Jacobus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Sancto  Minato. .  .  . 

Petrus  Vilella  

Petrus  Batet  

Bernardus  Qalva  

Petrus  Rocha  

Guillelmus  Bernardus  de  Lio.  .  .  . 
Arnaldus  üezsolar  


Domicelli. 


Sindici 

Franciscus  Burgués  

Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turell  )  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Gondissalbus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes  

Petrus  Sarta   Minorise. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Perpiniani. 


Parlamentum  mandavit  fieri  et  tradi  discreto  Bartholomeo  Gras  olim 
domini  regis  scriptori  cautelam  sexaginta  florenum  auri  de  Aragonum 
pro  accorrimento  quadraginta  dierum  ad  racionem  sexdecim  solido- 

Tomo  viit  29 
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rum  etvj.  denariorum  pro  die  qualibet.  Qui  Bernardus  Gras  ordinacio- 
ne  dicti  Parlamentó  erat  accessurus  ad  ambassiatores  Principatus  Catha- 
lonie  in  regno  Aragonum  residentes  ad  quos  deffert  literas  ex  parte 
dicti  Parlamentó  et  eciam  nonnullas  alias  literes  quarum  tenores  suc- 
cessive  per  ordinem  destribuntur. 

Ais  reverend,  nobles  e  honorables  los  missatgers  del  Principal  de  Ca- 
thalunya  tramesos  en  Arago. 

Molt  reverend,  nobles  e  honorables:  Vostra  letra  feta  a  Burbaguena 
a  vi  del  present  mes  rehebem  a  x  de  aquell  matex  mes:  e  apres  no  sa- 
bents  certament  hon  erets  e  per  alguns  altres  justs  empaxaments  no  us 
havem  scrit:  mas  appres  per  letras  del  Gastella  Damposta  havem  sabut 
que  a  xr  del  dit  mes  entras  en  la  vila  üalquanyic  de  quem  stats  molt 
aconsolats  car  ab  gran  ansia  stavem  de  vosaltres.  Havem  gran  plaer  com 
sots  aturats  en  aquex  regne  e  que  non  siats  partits  sens  nostra  consulta- 
cio  e  havets  fet  co  que  de  grans  notables  e  savis  homens  tais  cora  sots 
vosaltres  se  pertany.  E  devallant  a  specia  deis  affers  per  avisarvos  del 
stament  en  que  som  en  aquest  Principal,  vos  certifíicam  que,  per  gracia 
denostre  SenyorDeus,  tots  concordes  havem  huy,  dada  de  la  present,  pro- 
rogat  lo  Parlament  a  la  ciutat  de  Tortosa  a  xvi  dagost  primer  vinent,  pros- 
seguint  la  via  per  En  Bardexi  a  nosaltres  moguda  e  per  vosaltres  a  nos 
moguda  e  scrita,  ab  tal  intencio  e  proposit  que  en  lo  dit  terme  siam  en 
la  dita  ciutat  per  tal  que  essents  pus  prop  de  Arago  e  de  Valencia  pus- 
cam  millor  e  pus  promptuosament,  migancant  la  gracia  de  nostre  Se- 
nyor  Deu,  ab  los  dits  aragoneses  ho  ab  aquells  qui  esser  hi  voldran  e  ab 
los  valencians  e  mallorquins  strenyer  los  affers  e  venir  a  conexenga  de 
nostre  verdader  Rey  e  senyor:  e  dago  nosaltres  scrivim  ais  missatgers 
deis  tres  stats  del  regne  de  Valencia  qui  son  aqui.  E  per  tant  com  vehem 
esser  molt  diñicil  e  quasi  impossible  axi  com  nos  havets  scrit  que  lo 
regne  Darago  se  puxa  congregar  ne  ajustar,  havem  delliberat  de  scriure 
particularment  ais  prelats  e  persones  ecclesiastiques  e  ais  barons,  nobles, 
cavallers  e  a  ciutats,  viles  e  lochs  reyals  del  regne  Darago  en  la  manera 
effectualment  contenguda  en  una  cédula  dins  la  present  inclusa.  Volem 
e  us  pregara  e  us  encarregara  tant  com  podem  que  dos  de  vosaltres,  co 
es  mossen  Pere  del  Bosch  e  micer  Guiem  Lobet,  e  axi  matex  dos  deis 
missatgers  de  Valencia,  per  tal  que  la  cosa  se  mostra  es  reta  de  major 
auctoritat,  major  preheminencia  e  de  major  fermetat  e  los  aragoneses 
sien  pus  inclináis  dar  loch  a  aquella,  anets  a  la  ciutat  de  Saragoca  e  al 
justicia  Darago  e  aqui  aconortar,  exortar  e  amonestar  los  jurats  e  regi- 
dors  de  la  ciutat  ab  bones  e  savies  paraules  pregantlos  en  conclusio  vu- 
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lien  venir  acostarse  al  pus  prop  loch  Darago  que  poran  que  sia  vers  Tor- 
tosa  a  la  jornada  dessus  dita,  si  possible  sera,  o  altre  la  pus  presta  que  fer 
se  puscha,  e  que  no  y  vullen  fallir  per  la  vida,  de  guisa  que  ensemps  ab 
los  del  regne  de  Valencia  qui  per  serablant  vendrán  al  pus  prop  que 
poran  seguons  confiam  e  havem  sentiment  de  llur  embaxador  qui  esaci 
e  ab  nosaltres  e  ab  los  mallorquins  puscham  procehir  en  los  affers  e 
prosseguir  en  lo  cami  de  la  justicia  e  venir  a  conclusio  de  verdadera 
conexenca  de  nostre  Rey  e  senyor  per  aquella,  e  semblant  farets  ais  pre- 
lats  e  persones  ecclesiastiques,  e  ais  barons,  nobles,  cavallers  e  scuders 
et  a  les  ciutats,  viles  e  lochs  reyals  del  dit  regne:  requerint  aximatex  los 
dits  Justicia  e  Governador  que  per  lur  offici  hi  donen  loch  e  y  facen  les 
provisions  necessarias  e  carregantne  en  Bardaxi,  qui  seguons  dessus  es 
dit  fon  movedor  daquesta  vía:  ampliant  en  acó  la  materia  seguons  los 
casos  ocorreran  e  requerran  les  persones,  conformantvos  ab  nostres  letres 
a  ells  tremeses  les  quals  son  totes  uniformes.  Et  si  per  ventura  los  mis- 
satgers  valencians  no  y  volien  anar,  volem  e  us  pregam  que  no  stigats 
per  axo  que  no  y  anets  vosaltres  dos  dessus  dessignats,  o  si  no  y  podets 
anar  ab  dos,  que  y  vaja  al  menys  la  hu:  mas  si  ni  huns  ni  altres  anar  no  y 
voldrets,  o  per  algunes  justes  rahons  no  porets,  co  quesera  moltdespla- 
sent  e  greu,  en  aquell  cars,  no  volents  lexar  perdre  los  affers,  volem  que 
y  vaja  en  Berthomeu  Gras,  portador  de  la  present,  secretari  nostre.  E  sera 
molt  bo  que  los  missatgers  valencians  hi  tremeten  ab  lo  nostre  hun  se- 
cretan llur  per  presentar  les  dites  letres  e  prosseguir  aquests  affers  tant 
com  poran,  per  tant  deis  valencians  e  de  nosaltres  ensemps.  Mas  si  no 
hi  volen  tremetre  vajahi  lo  nostre,  car  axi  ho  volem,  e  informats  e  endre- 
catslo  en  tot  co  que  porets  a  la  fi  e  exequcio  dessus  dita  car,  no  vehem 
que  a  present  puxa  en  altre  manera  ni  pus  proffitossament,  considerada 
la  divisio  e  disposicio  Darago.  Mas  pregamvos  que  vosaltres  hi  anets,  car 
lo  cas  ho  requer,  et  pendréis  assats  gran  carreen  si  no  hi  voldrets  anar, 
attesa  la  disposicio  e  qualitat  deis  affers:  e  en  lo  primer  cars,  si  a  vos- 
altres plaura  anarhi,  axi  com  es  necessari,  he  us  ne  pregam  e  encarregam 
grantment,  volem  ens  plau  que  vosaltres  mossen  Labat  de  Monserrat  e 
mossen  P.  de  Gervello  e  mossen  P.  de  Munchada,  si  aqui  sera,  vos  ne 
vingats  eus  ne  tornets  en  ñora  de  Deu.  E  en  lo  cas  que  no  y  volguessets 
anar,  co  que  no  podem  ab  paciencia  tollerar  com  no  do  expedient  per 
res  e  que  lo  dit  secretari  bagues  esser  tremes  seguons  es  dit,  en  aquest 
cas,  venitsvosne  tots,  car  crehem  que  poch  approffitariets  stant  aqui  de 
res  e  poch.  Vos  trametem  per  lo  dit  secretari  nostre,  en  la  forma  queell 
vos  dirá,  abreviáis  e  cuytats  los  affers  en  cars  que  vosaltres  vullats  anar 
axi  com  es  necessari  e  nosaltres  volem:  e  sforcadament  instats  e  pros- 


228 


PARLAMENTO  GENERAL 


seguits  que  los  aragoneses  nos  vullen  sperar  ni  exir  del  cami  de  la  jus- 
ticia en  que  ha  comen^ament  loablament  se  son  raesos  e  fets  ab  fervor 
en  los  dits  affers  lo  mes  be  que  porets.  E  sia  losanct  Sperit  vostra  guar- 
da. Dada  en  Barchinona  sots  lo  sagell  del  molt  reverend  Archabisbe  de 
Terragona  a  xx  dies  de  juny  del  any  mil  ccccxi. — Lo  Parlament general 
del  Principat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 

Ais  molt  nobles  honorables  e  savis  senyors  los  missatgers  del  regne 
de  Valencia  trameses  en  Arago. 

Molt  nobles,  molt  honorables  e  savis  senyors:  Per  strenyer  e  revenir 
los  affers  que  tenim  entre  mans  qui  requiren  gran  celeritat  e  cuyta,  se- 
guons  vostres  nobleses  e  savieses  poden  ben  pensar,  nosaltres  som  con- 
cordes en  aquest  appuntament,  co  es  que  havem  prorogat  huy  data  de  la 
present,  lo  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  en  la  ciutat  de  Torto- 
sa  al  xvi  dia  del  mes  dagost  primer  vinent,  ab  tal  proposit  e  intencio 
que  en  la  dita  jornada  siam  en  la  dita  ciutat  per  tal  que  siam  propin- 
ques  e  pus  acostáis  ais  aragoneses  e  ais  valencians:  e  sobre  acó  nos- 
altres scrivim  al  Parlament  de  Valencia  que  vullen  venir  al  pus  prop 
loch  que  poran  que  sia  dins  regne  de  Valencia,  e  particularment  ne  scri- 
vim ais  prelats  e  persones  ecclesiastiques  a  barons,  nobles,  cavallers  e 
scuders  e  ciutats,  viles  e  lochs  reyals  del  regne  Darago  seguons  que  ab 
nostres  missatgers,  qui  aqui  son,  largament  porets  saber:  de  guisa  que  axi 
propinques  e  justáis  los  uns  prop  los  altres  puscam  donar  en  aqüestes 
affers  alguna  bona  conclusio.  Semblaria  a  nosaltres  que  per  tal  que  los 
affers  e  la  prossequcio  de  aquells  se  fes  ab  major  sforc  es  retes  de  major 
auctoritat  e  preheminencia,  dos  o  hun  de  vosaltres  ensemps  ab  dos  o 
un  deis  nostres  missatgers  qui  aqui  son  deguessets  anar  a  Saragoca  e 
entrar  en  Arago  per  presentar  les  letres  a  aquells  a  quis  drecen  e  exor- 
tar,  amonestar  e  induhir  aquells  que  per  res  no  falleguen  que  no  sien 
en  algún  loch  dins  Arago  prop  de  Tortosa  lo  mes  que  poran  a  la  dita 
jornada:  e  si  cas  sera  que  vosaltres  no  y  puscats  anar,  que  y  vaja  un  vos- 
tre  secretan  ab  letres  e  ab  nostre  portador  de  la  present  e  y  sia  provehit 
en  la  manera  que  scrivim  ais  dits  nostres  missatgers  ab  los  quals  nos 
vos  pregam  vullats  de  tot  comunicar.  Per  vostra  avisacio  nos  scrivim  de 
aqüestes  coses  que  havem  fetes,  e  us  scriurem  de  les  altres  que  per  anant 
farem,  axi  com  aquells  ab  qui  volem  comunicar,  prosseguir  e  tractar 
aquests  affers  tro  a  deguda  fi  e  conclusio:  e  daltre  part  ne  havem  scrit 
al  Parlament  de  Valencia,  lo  qual  vos  deu  scriure  en  la  manera  que  nos- 
altres scrivim  ais  nostres  embaxadors.  E  sia  lo  sanct  Sperit  vostra  guar- 
da. Scripta  en  Barchinona  sots  lo  segell  del  molt  reverend  Archabisbe 
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de  Terragona  de  ordinacio  del  dit  Parlament  a  xvn  de  juny  del  any 
mccgcxi. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya  appare- 
llaé  a  voslra  honor. 

Sequitur  tenor  litere  generalis  inffrascripte,  ad  cuius  formam  mutatis 
mutandis  facto  et  expedito  extiterunt  consimiles  litere  singularibus  per- 
sonis  infierius,  post  insercione  dicte  generalis  litere,  designatis. 

Ais  molt  reverents  pares  en  Christ,  egregis,  nobles  e  molt  honorables 
e  savis  senyors  tots  e  sengles  prelats,  capitulars  e  altres  qualsevol  per- 
sones ecclesiastiches,  barons,  nobles  e  cavallers  e  scuders  e  homens  de 
paratge,  universitats  de  ciutats,  viles  e  lochs  reyals  e  jurats,  sindichs  e 
proeuradors  de  aquelles  qui  deuen  e  han  acostumat  entervenir  en  Corts 
o  Parlaments  generáis  per  tots  los  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  reyal  e 
gloriosa  Corona  Darago  celebráis  o  celebradors  et  altres  qualsevol  ais 
quals  les  coses  dejas  scrites  se  pertangan  o  toquen  dins  lo  regne  Darago 
constituits  o  poblats  e  a  cascuns  deis,  ais  quals  les  presents  pervendran 
o  presentades  serán,  lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya. 
ajustat  en  la  ciutat  de  Barchinona  per  los  negocis  toquants  la  successio 
deis  regnes  e  terres  a  la  dita  reyal  Corona  sotsmeses  e  altres  toquant  lo 
bon  stament  de  aquelles,  salut  e  honor  e  dileccio  fraternal:  axi  com 
vostres  reverends  nobleses  e  savieses  han  pogud  saber  e  conexer  es 
mostra  evidentment  nosaltres  desijants  venir  ab  concordia  e  unitat  a 
conexenga  de  nostre  vertader  Rey  princep  e  senyor  haven  instat  e 
prosseguit  ab  la  major  cura  e  diligencia  que  havem  pogud  e  sabut  que 
congregacio  general  deis  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  reyal  Corona 
Darago  se  fes  axi  que  axi  congregáis  e  justats  poguessem  saber  conexer 
e  veure  qui  es  lo  comu  Rey  e  senyor  nostre' per  hombre  e  proteccio  del 
qual  fossem  tots  preserváis  de  moltes  insolencies,  occasions  e  scandols 
quis  son  seguits,  e  sentim  esser  apparellats  pus  forts  ensdevenidor  si  la 
conexenga  del  dit  Rey  o  senyor  sera  molt  dilatada.  Fort  nos  sembla  dura 
cosa  e  plena  de  gran  desolacio,  la  gent  e  nació  qui  ha  acostumat  de  viure 
ab  tanta  felicitat  e  pau  sots  obediencia,  regiment  e  govern  de  Rey  prin- 
cep e  senyor,  star  sens  aquell  o  no  conexer  aquell  ni  haver  qui  la  reges- 
ca.  Doloros  e  trist  fonch  lo  dia  que  perdem  nostre  Rey  princep  e  senyor 
qui  conexiem  ens  regia  tots,  ens  guovernava:  mas  molt  pus  dolorosos 
son  los  dies  que  crexen  en  aumentacio  de  divisions,  scandels,  tristors, 
lamentacions  e  plor  no  havent  conexenca  del  legittim  e  vertader  per 
justicia  succehidor  de  aquell.  O  qui  havia  tanta  de  gracia  que  vertade- 
rament  pogues  pronosticar  e  preveure  quants  e  quals  son  los  inconve- 
nients,  dampnatges,  scandels,  divisions,  ruptures,  perills,  homicidis, 
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roberies,  destruccions,  perdido  de  renom  e  de  fama  ab  grans  aííanys  e 
scampament  de  sandi  per  los  passats  atquisida  e  guanyada  e  molts  altres 
infinits  e  indicibles  mals  qui  per  star  largament  sens  Rey  princep  e  se- 
nyor  se  poden  seguir  e  stan  versemblant  sobre  tots  los  sotsraeses  a  la 
reyal  e  gloriosa  Corona  Darago  apparellats  e  pogues  aquells  ab  eficacia  e 
crehenca  metre  en  les  orelles  e  en  los  coratges  de  cascuns  sotsmesos  a 
la  dita  reyal  Corona.  No  crehem  ni  podem  pensar  qae  rabo  en  lo  raon 
ho  occasio  alguna  tingues  empatxat  algu  que  no  corregues  o  cuytas  per 
les  pus  justes  e  breus  vies  e  carreres  que  sabes  ni  pogues  cerquar  saber 
e  veurer  qui  es  aquell  vertader  Rey  princep  e  senyor  llur  quil  deu  e  pot 
preservar  de  tots  los  mals  recitats  e  de  tots  altres.  Nosaltres  havents 
conexenca  e  per  successio  de  poch  temps  gran  speriencia  de  mol  tes  de 
les  dites  coses,  moguts  per  bon  zel  e  intencio  sana  e  vertadera  instats  a 
prosseguir  la  congregacio  general  dessus  dita,  tremetrem?  embaxadors  en 
aquex  regne  e  per  semblant  en  los  de  Valencia  e  de  Mallorques,  no  sens 
grans  dampnatges  treballs  e  despeses  de  aquest  Principat,  per  tal  que  axi 
justats  poguessem  saber  e  conexer  qui  es  nostre  vertader  Rey  princep  e 
senyor  seguons  ja  dessus  es  dit:  mas  per  divinal  permissio  e  acabament 
la  congregado  general  dessus  dita  no  ses  pogut  finar,  acabar  ne  con- 
cloure,  ans  se  son  seguits  tais  inconvenients  e  scandels  en  aquex  regne 
de  quems  dolem  singularment  que  crehem  sia  molt  difficil  et  quasi  im- 
possible  poder  a  present  congregar  aquell  en  Parlament  ni  en  altre  ajust 
de  si  matex  faliedor.  Hon  nosaltres,  jatsia  siam  fatigats  molt  de  tan  lon- 
ga  dilacio  e  prossecucio  de  aquests  affers,  considerada  la  granea  arduitat 
e  ponderositat  de  aquells,  e  pensant  com  es  de  gran  salut  a  tots  los  reg- 
nes  e  terres  de  la  dita  reyal  Corona  Darago  et  a  la  cosa  publica  de 
aquells  haver  conexenca  de  lur  Rey  princep  e  senyor  per  justicia  e 
quants  son  los  guoigs,  honor,  profits  e  benaventurances  que  ais  dits  reg- 
nes  e  terres  sobrevendrán  per  conexenca  e  noticia  de  aquell  e  quants 
son  los  mals  que  sens  aquell  nos  poden  subseguir:  havent  memoria  de 
nostres  antichs  pares  e  antecessors  dignes  de  gran  memoria,  com  se 
hagueren  virtuosament  en  los  grans  e  arduus  negocis  fets  qui  en  lur 
dies  se  seguiren:  volents  ressemblar  aquells  tant  com  podem  e  conf- 
fiants  singularment  de  la  virtuosa  constancia  e  animosa  leyaltat  daquex 
regne:  havem  presta  animositat  e  sforc  e  nostres  coratges  e  proposat  de 
no  perdonar  a  treballs  ni  despeses  mas  ab  gran  cor  e  voler  ab  aquex 
regne  e  altres  de  la  Corona  reyal,  encerquar  e  prosseguir,  voler,  saber  e 
veure  per  justicia  qui  es  Rey  nostre  princep  e  senyor:  e  havem  confian- 
ca  en  nostre  Senyor  Deu,  en  lo  qual  havem  posada  de  tot  en  tot  la  Co- 
rona de  nostra  esperanca,  que  ell  vehent  lo  bon  proposit  e  sancera  inten- 
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ció  daquex  regne  e  deis  altres,  e  nostre  Senyor  nos  hi  endragara  per  sa 
infinida  clemencia  e  excitara  e  moura  los  coratges  de  cascuns  sotsmesos 
a  la  dita  reyal  Corona  a  prosseguir,  ajudar  e  accelerar  tant  sant  negoci. 
Ve  us  donchs,  molt  reverends  pares  en  Christ,  egregis,  nobles  e  molt 
honorables  e  savis  senyors,  que  per  metre  en  exequcio  la  prossequcio 
de  tant  gran  e  alt  fet  havem  delliberat  e  acordat  e  fet  acte  solempne  de 
Parlament  huy  data  de  la  present  ab  gran  unitat  e  concordia  de  tots  los 
intervenients  en  aquell  per  gracia  del  sant  Sperit  celebrat  que  lo  Parla- 
ment del  Principat  de  Catalunya  es  mudat  continuat  e  prorogat  en  la 
ciutat  de  Tortosa  al  xvi  dia  del  mes  dagost  prop  sdevenidor,  en  la  qual 
la  dita  jornada,  migancant  nostre  Senyor  Deus,  inffalliblament  enten 
esser:  e  acó  per  tant  que  stant  axi  siam  pus  prop  daquex  regne  Darago 
e  per  semblant  del  regne  de  Valencia  e  puscam  ensemps  ab  los  dites 
regnes  e  de  Mallorques  pus  facilment  contractar,  spatxar  e  concloure 
de  les  coses  necessaries  a  venir  a  conexenca  de  nostre  Rey  princep  e  se- 
nyor. E  mes  havem  acordat:  que  puys  lo  Parlament  general  daquex  reg- 
ne Darago  no  es  justat  ni  conjunctament  aplegat,  de  que  us  dolem,  scris- 
cam  particularment  a  tots  prelats  e  persones  ecclesiastiques,  barons, 
nobles,  cavallers  e  scuders,  ciutats,  viles  e  lochs  reyals  daquex  regne  de 
les  dites  coses  e  semblantment  al  Parlament  del  regne  de  Valencia. 
Perqué,  molt  reverends  pares  en  Christ,  molt  egregis,  nobles  e  honora- 
bles senyors,  ab  tanta  e  tan  gran  affeccio  com  podem  ni  sabem,  vos 
pregam,  requerim  he  us  exortam  que  a  la  dita  jornada  vos  placia  esser 
e  venir  al  pus  prop  loen  de  Tortosa  que  porets,  qui  sia  dins  Arago,  de 
guisa  que,  pus  ensemps  nons  som  pogut  ajustar,  al  menys  stants  los  uns 
prop  los  altres  puscam  entendre  en  la  prossequcio  de  aquests  tan  grans 
e  tan  necessaris  negocis  e  al  vostre  e  deis  altres  regnes  e  terres  de  la 
reyal  Corona,  consell,  ajuda,  favor  [e]  puscam  venir  per  justicia  a  la  cone- 
xenca de  nostre  Rey  princep  e  senyor  tan  desijada:  e  placia  us  no  fallir 
en  aquest  cas  per  torb  divisio  o  occasio  alguna:  car  axi  com  vostres 
reverencies,  nobleses  e  saviesas  podem  clarament  veure  tant  va  en 
aquest  fet  que  tots  altres  ne  poden  en  deuen  esser  oblidats.  De  aqüestes 
coses  deuen  parlar  stesament  ab  vostra  paternitat  alguns  de  nostres  mis- 
satgers,  ho  si  aquells  serán  empatxats  hun  secretan  nostre  portador  de 
la  present,  ais  quals  o  ai  qual  vos  pregam  sobre  les  dites  coses  donets 
fe  e  crehenca  e  us  respongats  clarament  de  vostra  intencio.  E  sia  lo 
sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  Barchinona  e  segellada  ab  lo  segell 
del  molt  reverend  Archabisbe  de  Terragona  a  xvn  de  juny  del  any 
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Al  reverend  pare  en  Christ  mossen  lo  Bisbe  de  Tarragona  o  a  son  vi- 
cari  general. 

Al  reverend  pare  en  Christ  mossen  lo  Bisbe  de  Segorb  e  de  sancta 
Maria  de  Albarrazi  o  a  son  vicari  general. 

Al  reverend  pare  en  Christ  mossen  lo  Bisbe  Doscha  o  a  son  vicari  ge- 
neral. 

Al  reverend  mossen  lo  Castella  Demposta. 
Al  molt  noble  mossen  lo  Comanador  Dalcanyúj. 
Al  molt  noble  mossen  lo  Comanador  de  Quintalba. 
Ais  molt  honorables  los  Vicari  e  Capítol  de  la  Seu  de  Saragoca. 
Ais  molt  honorables  los  Prior  e  Capitol  de  la  sgleya  Doscha. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Consell  de  la  ciutat 
de  Taracona. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Consell  de  la  ciutat 
Doscha. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Consell  de  la  ciutat 
de  Darocha. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Consell  de  la  ciutat 
de  Calateyir. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  consell  de  la  ciutat 
de  Saragoca. 

Et  nichilominus  fuerunt  expedite  multe  consimiles  literealbe,  videli- 
cet  suis  epigramatibus  sive  suprascripcionibus  dande  nobilibus,  militi- 
bus  et  hominibus  de  paratico  in  regno  Aragonum  populatis  ad  discre- 
cionem  portitor  earundem. 

Subsequenter  fuit  habita  mencio  quod  fieret  per  dictum  Parlamen- 
tum  remuneracio  condigna  honorabilibus  promotoribus  eiusdem  qui,  ut 
ómnibus  dicti  Parlamenti  erat  nothorium,  cum  grandi  cura  et  ad  magnis 
laboribus  pro  negociis  sepedicti  Parlamenti  laboraverant  quo  ad  usque, 
tándem  fuit  conclusum  quod  viginti  quatuor  persone  per  dictum  Parla- 
mentum  electe  concordarent  et  delliberarent  satisfaccionem  fiendam 
dictis  honorabilibus  promotoribus  illamque  taxarent,  et  de  quantitatibus 
taxatis  nomine  ipsius  Parlamenti  mandarent  et  facerent  expediri  caute- 
lam  necessariam  quam  dictum  Parlamentum  nunch  pro  tunch  mandat 
fieri  et  utique  expediri  pro  eisdem. 

Comisit  eciam  dictum  Parlamentum  jam  dictis  xxiiij.or  personis,  quod 
delliberarent  et  concordarent  satisfaccionem  et  remuneracionem  petitas 
fieri  per  illum  qui  regit  et  pulsat  cimbalum  horarum  civitatis  Barchi- 
none  ad  cuius  sonum  huiusmodi  Parlamentum  congregabatur  et  eciam 
per  portarium  qui  palacium  regium  custodiunt  ac  scaunant  et  limpiant 
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aulam  dicti  palacii  in  qua  dictam  Parlamentum  celebratur,  et  delliberata 
satisffaccione  inde  fienda,  mandarent  cautelas  peccuniarum  necessarias 
quas  dictum  Parlamentum  nunch  pro  tunch  haberet  pro  mandatis. 

Ceterum  dicta  eadem  die  fuerunt  expedite  et  tradite  dicto  Bartholo- 
meo  Gras  pro  portando  una  cum  aliis  proxime  superius  mencioriatis 
literis  tres  alia  seriey  sequentis. 

Al  molt  noble  mossen  lo  Governador  Darago.  Mossen  lo  Governador: 
ab  gran  desplaer  nos  recordam  de  les  novitats  e  occasions  en  aqueix 
regne  seguides  axi  per  elles  qui  de  si  matexes  se  mostren  orribles  com 
encara  per  lo  gran  dan  e  destorb  que  sen  seguex  en  los  affers  tocants  la 
successio  deis  regnes  e  terres  de  la  Corona  reyal  Darago.  Mas  conside- 
rada la  gravesa  e  gravitat  deis  affers,  e  pensants  com  es  de  gran  salut  e 
necessitat  haver  Rey  e  senyor,  e  com  son  grans  los  dampnatges,  incon- 
venients  e  scandols  quis  poden  seguir  a  tots  los  sotsmesos  a  la  reyal  Co- 
rona Darago  stants  sens  aquell  o  no  haventne  noticia,  tota  cuyta  se  deu 
representar  triga  a  cascuns  deis  regnes  e  terres  de  la  dita  reyal  Corona 
Darago  [pera]  venir  a  conexenca  de  llar  Rey  princep  e  senyor.  Hont  nos- 
altres  volents  accelerar  e  cuytar  de  nostre  poder  venir  a  aquesta  conexenca 
havem  huy,  data  de  la  present,  continuat  prorogat  e  mudat  lo  Parlament 
daquesta  ciutat  en  la  ciutat  de  Tortosa  al  xvi  dia  del  mes  dagost  primer 
vinent,  per  tal  que  siam  pus  prop  de  aquex  regne  e  de  Valencia:  e  daco 
nosaltres,  pusques  aquex  regne  no  es  congregat,  co  quens  desplau  ens  en 
dolem  molt,  seguint  lo  partit  per  En  Berenguer  de  Bardexi  ais  nostres 
missatgers  mogut  en  Calatayud,  seguons  ells  nos  scri viren,  lo  qual  nos 
sembla  bo  expedient  e  profitos,  scrivim  particularment  ais  prelats  e  per- 
sones ecclesiastiques,  barons,  nobles,  cavallers  e  scuders,  ciutat,  viles  e 
lochs  reyals  daquex  regne  pregant  e  requerintlos  ab  la  major  affeccio  e 
amor  que  podem  ni  sabem,  que  vullen,  en  lo  dit  terme  ho  en  lo  pus  breu 
que  poran,  venir  en  algún  loch  qui  sia  dins  Arago  axi  prop  de  Tortosa 
com  fer  se  pusca  de  guisa  que  ab  elles  et  aximatex  ab  los  valencians,  ais 
quals  havem  de  acó  matex  scrit  e  los  quals  seguons  havem  ja  sentiment 
speranca  de  lur  embaxador  qui  es  aci  vendrán  en  algún  loch  dins  lur 
regne  prop  de  Tortosa  lo  mes  que  poran,  e  ab  los  mallorquins,  stant  los 
huns  prop  los  altres  pus  ensemps,  nons  som  poguls  ajustar  de  quens 
dolem  molt,  puscam  tots  entendre  e  procehir  en  los  actes  e  affers  per  los 
quals  vingam  a  conexenca  de  nostre  Rey  princep  e  senyor:  pregam  a  vos 
e  us  requerim  ab  tanta  e  tant  gran  affeccio  com  podem  ni  sabem  que 
en  lo  dit  terme  o  en  lo  pus  prop  que  porets  vos  vullats  venir,  e  no  res- 
menys  vullats  donar  tota  endreca  que  porets  e  fer  totes  provisions  que 
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a  vos  se  pertanyara  que  tots  aquells  qui  venir  lii  poran  e  deuran  hi  vin- 
guen,  e  en  ac,o  vos  vullats  induhir,  amonestar  e  pregar  lexades  totes 
occassions  e  totes  altres  coses  que  erapatxar  los  puixa:  car  en  aquests 
affers  va  tant  e  son  tant  grans  que  tots  altres  ne  poden  e  deuen  esser 
oblidats,  e  havem  gran  confianca  que  vos  fer  molt  en  ago  e  y  podrets 
donar  gran  endreca.  Mas  vos,  per  res  en  lo  mon,  no  y  vullats  fallir  si  us 
plaura,  car  tal  en  tan  notable  official  sots  e  tan  singular  persona  e  de  tan 
gran  consell  que  no  y  devets  e  starets  molt  be  en  aquests  affers  e  porets 
molt  approffitar  en  aquells,  e  si  tots  los  daquex  regne  no  y  poden  venir 
almenys  hi  vinguen  aquells  mes  que  poran.  E  en  aqüestes  coses  vos 
placía  donar  aquell  endrec  que  de  vos  se  pertany  e  indubitablament 
confiam.  E  sia  lo  sanct  Sperit  vostra  guarda.  Scripta  en  Barchinona  sots 
lo  segell  del  molt  reverend  Archabisbe  de  Terragona  a  xvu  de  juny  del 
any  mccccxi. — Lo  Parlament general  del  Principal  de  Calhalunya  appa- 
rellat  a  voslra  honor . 

Simili  fuit  missa  multum  honorabile  Justicia  Aragonum. 
Similis  fuit  expedita  et  missa  honorabili  Berengario  de  Bardexino  ju- 
risperitus  civitatis  Cesarauguste  et  post  versiculam  preinserte  litere;  ens 
dolem  molt,  additur  in  ista  que  sequitur;  requirit  lo  partió  per  vos  ais 
nostres  missatgers  mogut  en  Calatum  seguons  ells  nos  scriviren,  lo  qual 
nos  sembla  bo  expedient  e  proffltos  et  cetera  et  postea  continuatur. 

Postmodum  die  lune  xxija  mensis  junii  anno  a  nativitate  domini  mil- 
lesimo  quadringentesimo  undécimo  in  aulapalacii  regii  civitatis  Barchi- 
none  fuit  congregatum  Parlamentum  Cathalonie  Principatus,  in  quo 
presentes  merunt  qui  sequntur. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Vicensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  Der- 
tuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Montrava  officialis  domini  Episcopi  Urgellensis. 
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Nobiles. 

Vicecomes  Castriboni. 
Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Bernardus  Johannes  de  Cervilione. 
Acardus  de  Mur. 
Arnaldus  Dorcau. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  i 

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Oacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Bernardus  Vilarig  

Berengarius  Squerrer  

Berengarius  Dostalrich  .  .......  A  Milites. 

Galcerandus  de  Rosanis  

Mathias  de  Podio  

Petrus  Dortafa  

Guillelmus  Ermengou  

Petrus  Merles  

Jacobus  March  / 

Azbertus  Oatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau   . 

Petrus  Batet  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  

Dalmacius  de  Sent  Just  \  Domicelli. 

Guillelmus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Montcorp  

Galcerandus  de  Gualba  

Dalmacius  de  Castellbisbal  

Raymundus  de  Muntholiu  

Berengarius  de  Garau  / 
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Quibus  ómnibus  superáis  congregatis  afíuit  honorabilis  Ludovicus  de 
Aversone  civis  Barchinone  qui  pridiem  perdictum  Parlamentum  fuerat 
rnissns  ad  regnura  Majoricarura  et  Iradidit  legendam  in  dicto  Parlamen- 
to quandam  literam  tonoris  seqnentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles,  honorables  e  savis  senyors  lo  Parlament 
del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  Barchinona. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  e  savis  senyors:  Rehebuda  pel- 
lo honorable  en  Luis  Daverso  ciutada  de  Barchinona  vostra  letra  de 
crehenca  e  per  ell  a  nos  explicada  sobre  la  acceleracio  o  expedicio  de 
nostres  missatgers  e  sindichs  sobre  la  determinado,  decisio  e  declara- 
do per  justicia  fahedora  del  ver  just  e  legittim  succehidor  del  molt  alt 
senyor  rey  en  Marti,  de  alta  recordacio,  en  los  regnes,  Principats  e  ier- 
res de  la  alta  Corona  e  senyoria  daquell:  vos  certifficam  que,  elegits  per  lo 
Consell  general  del  present  regué  e  missatgers  e  sindichs,  ab  legittima 
potestat  per  esser  e  entervenir  en  lo  Parlament  [c]  ajust  general  per  lo 
present  regne  e  per  lo  dit  acte,  los  honorables  mossen  Berenguer  de  Ta- 
gamanent  cavaller,  micer  Arnau  de  Mur  doctor  en  decrets  ciutadans  da- 
questa  ciutat,  e  Jayme  Alberti  de  la  vila  Dincha,  seguons  pracmatiques 
e  ordinacions  daquest  regne,  aquells  ne  trametam  axi  com  ja  per  altre 
vos  scrivim,  certifíicantvos  que,  en  totes  coses  toquants  tot  bon  spatxa- 
ment  e  endreca  de  la  dita  missatgeria,  lo  dit  en  Lois  ha  hauda  sobirana 
diligencia  e  treballat  ab  sobirana  affeccio  en  tot  be  avenir  del  dit  acte: 
pregantsvos  que  de  la  carta  de  la  dita  missatgeria  e  de  la  partenca  del 
dit  Lois,  per  tal  com  abans  no  sinch  1  son  puscuts  partir  per  que  nonch 
havia  passatge  segur,  los  hajats  per  scusats  e  a  aquells  donar  plena  fe  e 
crehenca  en  tot  co  que  de  part  nostra  vos  explicaran  e  aquells  tractar 
com  a  frares  e  haver  per  recomanats  [e]  apparellats  tots  temps  en  tot  bon 
avenir  del  dit  acte  ab  tot  lo  General  deis  regnes  e  terres  de  la  dita  se- 
nyoria e  Corona.  E  nostre  Senyor  Deus  sia  tots  temps  endrecador  de 
totes  vostres  obres.  Scripta  en  Mallorques  a  xv  de  juny  del  any  de  nos- 
tre Senyor  de  Mccccxr. — Los  Juráis  e  Consell  general  del  regne  de  Ma- 
llorques apparellats  a  vostra  honor. 

Quaquidem  litera  lectain  dicto  Parlamento,  reverendissimus  dominus 
Archiepiscopus  Tarrachonensis  nomine  tocius  Parlamenti  recomendavit 
bonam  curam  et  expedicionem  neguociorum  pro  quibus  missus  fuerat 
ipse  honorabilis  Ludovicus  Daverso;  cuiquidem  Ludovico  mox  per  di- 
ctum  Parlamentum  fuit  mandata  ñeri  et  expediri  cautelara  pro  toto  tem- 
pore  quo  moram  traxit  in  dicta  ambassiata  usque  ad  diera  qua  appella- 

1    Latín,  se  hiñe. 
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"vit  ad  huiasmodi  civitate,  remitendo  certifíicacionem  et  compotum 
honorabilis  deputatis  Cathalonie  Principatus. 

Subsequenter  honorabiles  Berengarius  de  Tagamanent  miles,  Arnal- 
dus  de  Muro  decretorum  doctor  et  Jacobus  Abbertini  ville  Inche  ambas- 
siatores  seu  anuncii  dicti  regni  Maioricarum  preffatis,  debitis  salutacio- 
nibus  illius  regnum  ad  huiusmodi  genérale  Parlamentum,  obtulerunt  et 
tradiderunt  in  dicto  Parlamento  legendam  literam  tenoris  subiuncti. 

Ais  molt  reverends,  nobles,  honorables  e  savis  senyors  lo  Parlament 
del  Principat  de  Gathalunya  residents  en  Barchinona. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Rehebuda  vostra  letra 
de  crehenca  per  lo  honorable  en  Lois  Daverso  ciutadan  de  Barchinona  e 
per  ell  explicada  a  nos  sa  crehenca,  alegrantnos  en  nostre  senyor  del 
sant  jast  e  dret  proposit  e  fervent  leyaltat,  zel  e  devocio  acustumadas  a 
la  justicia  del  a  qui  pertanyara  la  vera  succesio  del  molt  alt  senyor  Rey 
en  Marti,  de  alta  recordacio,  en  tots  regnes,  Principáis,  senyorias  e  ter- 
res,  vos  responem:  que  elegits  concordablament  per  tot  lo  regne  present 
e  per  esser  e  entrevenir  en  lo  dit  acte  en  missatgers  e  sindichs  nostres, 
ab  vosaltres  senyors  e  altres  del  Parlament  e  aiust  general,  los  honora- 
bles mossen  Berenguer  de  Tagamanent  cavaller,  micer  Arnau  de  Mur 
doctor  en  decrets  ciutadans  daquesta  ciutat  e  Jacme  Albera  de  la  vita  de 
Incha,  seguons  pracmatica  e  ordinacio  del  present  regne,  aquells  trame- 
tam  aqui,  pregantvos  quels  donets  plena  fe  e  crehenca  en  tot  qui  de 
part  nostra  vos  explicaran.  E  en  tots  actes  los  admetats  per  tais  e  haiats 
per  recomanats  [e]  apparellats  a  tot  lo  be  avenir  e  justa  determinacio 
del  dit  acte.  E  lo  sant  Esperit,  senyors,  sia  endre^ador  de  totes  vostres 
hobres.  Scripta  en  Mallorques  a  x  de  juny  del  any  de  la  nativitat  de  nos- 
tre Senyor  mil  cccc  onze. — Los  Juráis  e  Consell  general  del  regne  de 
Mallorques  apparellats  a  vostra  honor. 

Virtute  cuius  litere  preinserto  et  credencie  in  eadem  adiuncte,  dicti 
honorabiles  ambassiatores  regni  Maioricarum  predicti  dixerunt  et  asse- 
runt:  quod  dictum  regnum  ad  prossequendum  instrumentum  successio- 
nis  Corone  regie  erat  peractum  una  eum  Principatum  Cathalonie  vac- 
care  et  intendere  ómnibus  viis  et  modis  salubribus  et  expeditivis,  etquod 
dictum  regnum,  per  dictis  negociis  et  per  utilitatibus  rei  publice  regno- 
rum  et  terrarum  regie  Corone  Aragonum,  erat  paratum  poneré  et  mitte- 
re  persones  et  bona  juxta  possibilitatem  ipsorum,  exortantes  dicti  hono- 
rabiles ambassiatores  conclusive  dictum  Parlamentum  quod  habere  di- 
ctum regnum  in  ómnibus  recomissum. 

Et  statim  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  nomine  tocius 
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Parlamentó  effectualiter  sich  respondit:  quodde  adven  tu  ipsorum  hono- 
rabilium  ambassiatorum  Parlamentum  huiusmodi  considerans  ex  eius 
parte  erant  raissi  et  eorum  famam  notabilem,  gaudebat  valde,  et  erat 
quippe  dictum  Parlaraentum  firmi  propositi  in  negociis  ab  inde  prose- 
quendis  circa  justiciam  succesionis  dicte  regie  Corone  una  cum  ipsis 
intendere,  comunicare  et  praticare  et  ulterius  faceré  pro  illo  regno 
omnia  possibilia  tamquam  pro  amicis  et  fratribus  ipsius  Principatus. 
Ulterius  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  litera  reriey  sequentis. 

A.ls  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Par- 
laraent  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Sapien  vostres 
reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  que  apres.  (Siguen  dos  folios 
en  blanco). 

(A  la  mitad  del  tercero  continúa  el  Proceso  con  estas  palabras):  Gete- 
rum  die  martis  vicessima  tercia  mensis  junii  anno  a  nativitate  domini 
millesimo  cccc0  undécimo  ad  sonum  cimbali  orarium  civitatis  Barchi- 
none  causa  continuacionis  dicti  Parlamenti,  affuerunt  in  aula  dicti  palacii 
regii  multi  de  qualibet  condicionem  Parlamentum  genérale  presentantes 
volentes  ordinantes  et  requirentes  eorum  presenciam  et  continuacio- 
nem  inseri  in  processu. 

Deinceps  die  jovis  vicésima  quinta  mensis  junii  anno  a  nativitate 
domini  millessimo  quadringentessimo  undécimo  in  aula  palacii  regii 
civitatis  Barchinone  causa  continuacionis  dicti  Parlamenti  affuerunt  hü 
quorum  nomine  inferius  sunt  inserta. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Gralcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Sánete  Marie  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 

Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
Dertuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Montrava  promotor. 
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Nobiles  viri  et  honor  ahiles. 

Vicecoraes  Gastriboni. 
Johannes  Comes  Gardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Arnaldus  Dorcau. 
Franciscus  de  Yilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Galcerandus  de  Sancto  Minato.. 

Petrus  Merles  

Berengarius  Squerrer.  .  .  . 
Jacobus  March  

Azbertus  ^¡atrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau.  . 

Petrus  Batet  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  

Dalmacius  de  Sent  Just. .  . 

Johannes  Janer  

Guillelmus  de  Tagamanent 
Berengarius  de  Montcorb. . 
Raymundus  de  Muntoliu.  . 
Dalmacius  de  Gastellbisbal. 
Berengarius  de  Gaur  

Sindici  honor  ahiles. 

Franciscus  Burgués 
Guillelmus  Oliver. 


Milites. 


/  Domicelli. 


Barchinone. 
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Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guilleltnus  Domenge . 
Gondisalvus  Garidelli. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 
Matheus  Ferrandelli.  . 

Petrus  Sarta  

Bernardus  de  Perarnau 

Et  statim  Raymundus  Baiuli  secretarius  predictis  legit  in  dicto  Parla- 
mento quamdam  literam  eidem  directam,  cuius  tenor  et  primo  epigra- 
matis  sequitur  sub  his  verbis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  dipputats  e  altres 
qui  a  present  son  plegats  en  la  ciutat  de  Barchinona. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  altre  letra  he  notif- 
ficat  a  les  vostres  reverencies  com  mossen  Johan  Ferrandiz  Deredia  es 
vengu.t  a  Dalbarrazi  per  entrar  en  lo  castell  axi  com  aquell  qui  les  dues 
parts  de  la  ciutat  son  de  part:  e  en  aquell  instant  mossen  Johan  Roic. 
entra  en  lo  dit  castell  ab  xxx  rocins  e  ab  vint  ballesters,  e  de  continent 
com  lo  dit  mossen  Johan  Ferrandiz  ho  sabe  sen  torna  a  Terol;  e  lo  dis- 
sapte  passat  isque  de  Terol  metent  en  fama  que  ha  una  aldeya  de  Terol 
anava;  aquella  nit  sen  ana  [ab]  lxx  rocins  e  ab  mil  e  cccc  de  peu  en- 
sega  de  scalar  lo  loch  de  Vilel:  fonch  sentit,  e  les  gents  qui  eren  en  lo 
raval  reculliren  en  la  vila  les  persones,  pero  hanlos  presos  tots  los  bens  e 
hanlos  cremats  qualsque  xxx  alberchs;  e  lo  diumenge  los  combateren  tot 
lo  jorn:  e  al  vespre  anarensen  tastant  un  loch  qui  es  del  dit  mossen 
Johan  Ferrandic  qui  es  auna  legua  prop  Vilell;  e  lo  diluns  devien  tornar 
a  combatre  lo  dit  loch.  E  lo  dit  diumenge  a  vespre  hun  hom  de  la  par- 
tida de  los  MunyonQos  tremesme  un  hom  solament  sinse  carta  ni  sens 
sagell  solament  per  notifficarme  les  coses  damunt  dites,  pregantme  que 
si  podia  metre  qualque  remey  que  prestament  lo  y  metes.  E  yo  senyors 
no  y  so  bastan t,  sguardant  la  desastrada  e  malaventurada  mort  del  se- 
nyor  Archabisbe  de  í^aragoca  e  sguardant  les  grans  discordias  e  tribula- 
cionsque  son  en  aquest  regne.  Perqué,  senyors,  si  per  vostres  reverencies 
ab  lo  regne  de  Valencia  ensemps  no  y  es  prestament  provehit,  lo  regne 
Darago  es  perdut  totalment,  que  laura  conquistar  com  de  nova  lig  aquell 
qui  vindra  Rey  e  senyor  nostre.  E  la  raho  es  aquesta.  La  ciutat  de  Qara- 


Barchinone. 

Gerunde. 
Dertuse. 

Perpiniani. 

Villefranche  Penitentium. 

Minorisse. 

Berge. 
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goca  qui  es  cap  de  tot  lo  nostre  regne  es  en  ma  de  aquells  qui  tots  temps 
han  vellat  a  la  justicia:  e  aquells  matexos  teñen  huy  Calatayud,  Daro- 
qua,  Terol  e  totes  les  aldehes;  Teracona  guarda  lo  penyell,  e  seguons  lo 
vent  que  fara  axi  navegara.  Perqué,  senyors,  per  reverencia  de  nostre 
Senyor  Deus  tenit  manera  que  al  pus  prest  que  esser  puixa  vos  plagues 
en  un  loch  convenible  e  tal  que  sin  perill  pugan  star  al  Parlament 
aquells  qui  vindran  per  tal  que  pugan  contractar  del  fet  de  la  succes- 
sio  e  del  bon  stament  de  la  térra.  E  senyors  del  loch  hon  lo  Parlament 
se  deu  teñir  vos  certiffich  que,  en  tot  lo  regne  Darago,  no  hi  ha  tal 
que  sin  perill  e  sin  parcialitat  se  puga  nomenar  jatsesia  que  dich  con- 
tra mi  matex,  per  la  libertat  qui  es  del  regne  Darago:  pero  senyors 
quant  serem  tots  plegats  Deus  migancant  bes  salvara  la  libertat  per  ma- 
nera que  sa  libertat  li  sera  guardada.  Senyors,  yo  intim  a  les  vostres 
reverencies  totes  les  coses  damunt  dites,  la  primera  es  a  descarrech  meu,; 
la  seguona  es  que  per  tal  que  axi  com  adipputat  del  regne,  jatsia  indig- 
ne, e  axi  com  a  castella  Demposta  mi  va  tant  o  mes  que  a  hom  que  sia 
en  tot  lo  regne:  daqui  avant  provehesqueni  les  vostres  reverencies,  no-, 
bleses  e  honorables  descrecions  axi  com  ben  vist  lis  sera.  Si  algunes  co- 
ses puch  fer  per  les  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  discre- 
cions,  so  prest  tots  temps  a  vostra  honor.  Lo  sanct  Sperit  vos  tinga  en 
sa  proteccio.  Scripta  en  lo  Gastell  de  Azco  a  xix  de  juny. — A  vostra 
honor  apparellat,  lo  Castella  Damposia. 

Subsequenter  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  alia  litera  tenoris  se- 
quentis. 

A  los  muyt  reverendos,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  los  del 
Parlament  de  Cathalunya. 

Muy  reverendos,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Segunt  crehe- 
mos  sodes  certifíicados  como  despoes  quel  Parlament  desti  regno  fue 
ajustado  en  gran  nombre  en  aquesta  ciutat,  los  del  dit  Parlament,  per 
evitar  entre  si  toda  manera  de  scandols  que,  procurant  el  sembrador  de 
zizania,  se  podian  suscitar  si  todos  longament  stavan  justados,  dieron 
poder  a  nuestras  personas  sobre  los  actos  preparatorios  del  general  Par- 
lament que  se  ha  ajustar  por  recognoscer  e  saber  quin  es  nuestro  Rey  e 
senyor,  tan  gran  com  havia  el  dito  Parlament  e  que  las  ditas  nuestras 
personas  repressentassen  cerca  lo  antedito  todo  el  dito  Parlament:  las 
quales  personas  son  segunt  se  sigue:  por  el  braco  de  la  sgleya  el  senyor 
Archabisbe  e  el  vispe  de  Tarac/ma,  por  el  braco  de  los  barones  micer 
Berenguer  Dalmenara  doctor  en  decretos  e  Johan  Cit  habitant  en  Cala- 
tayud, por  el  braco  de  los  cavalleros  Johan  Ferrandez  de  Sayes  e  Gil  de 
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Vayllo  habitantes  en  Calatayud,  por  el  braco  de  las  universidades  en 
Ramón  de  Torrellas  ciudadano  de  Qaragoca  e  Anthon  de  Castllon  habi- 
tan t  en  la  villa  Dalcanyic,  e  yo  Berenguer  de  Bardexi  por  todos  los  cuatro 
bracos  desti  regni:  e  apres  los  ditos  nueff  diputados,  si  quiere  represen- 
tantes, han  tractado  continuaraent  de  los  ditos  preparatorios  con  los  mis- 
satgeros  vuestros  e  del  regno  de  Valencia  et  de  todo  quant  eran  concor- 
des excepto  de  los  presidentes,  fue  movido  un  novo  partido  del  qual 
crehemos  siades  certifíicados  por  vostros  missatgers.  E  fue  acordado  que 
pus  el  senyor  dito  Archabisbe  por  causa  necessaria  havia  ir  a  Qaragoga, 
los  missatgers  vostros  e  del  regne  de  Valencia  e  los  dipputados  por  ell 
Parlament  Daragon  se  fuessen  a  Qaragoca  o  cerca  dalli  por  dar  fin  a  los 
ditos  negocios.  E  apres  el  primero  dia  de  junyo  partió  el  dito  senyor 
enea  Qaragoga,  e  fue  muerto:  la  muerte  del  qual  ha  feyto  e  fauze  gran 
danyo  a  la  expedición  de  los  ditos  negocios  por  muy  tas  razones;  e  entre 
otras,  porque  ell  dito  senyor  con  gran  fervor  e  notable  intención  treba- 
llava  incessantmente  en  los  ditos  negocios,  e  su  saber,  diligencia,  genio 
e  auctoridat  complian  muyto;  encare  porque  los  parientes  e  amigos  del 
dito  senyor  quende  havia  muytos  no  solament  en  este  regne  mas  encare 
en  Castiella  e  Navarra  e  muestran  de  cada  dia  poderosament  a  una 
part  e  a  otra  part  se  ajustan  poderosament  de  don  Anthon  de  Luna 
e  sus  valederos;  e  y  es  dupto  que  de  aquesto  no  se  signan  grandes 
scandelos,  a  los  quales  no  se  puede  facilment  obviar  sguardada  la 
gran  potencia  de  las  partidas.  Pero,  senyores,  nosotros  aqui  conti- 
nuament  havemos  entendido  e  entendemos  en  venir  e  refforcar  quo- 
modo  por  los  restantes  de  los  ditos  nueff  en  otra  manera  que  mas  va- 
ler pueda  se  entenda  dar  fi  a  los  ditos  negocios  principiados:  e  esto  no 
entendemos  a  desemparar,  antes  quanto  a  nos  possible  sia  en  grant  dili- 
gencia treballar.  E  sobre  esto  havemos  scripto  a  vuestros  missatgeros  et 
a  los  del  regno  de  Valencia,  los  quals  crehemos  que  devan  seyer  ydos  a 
la  villa  Dalcanyic.  E  senyores  si  algunas  cosas  podemos  fazer  por  vos- 
otros fiablamente  nos  hen  scrivit.  Nostre  Senyor  Dious  nos  haia  en  sa 
guarda.  Scripta  en  Calatayud  a  xv  de  junyo.— El  Gobernador  Justicia 
Daragon  et  Berenguer  de  Bardexi  a  vuestra  honor  apparellados. 

Quibus  literis  lectis  continuo  dictus  Raymundus  Baiuli  ordinacione 
dicti  Parlamenti  legit  et  publicavit  quandam  modicam  papiri  cedulam 
scriptam  tenoris  sequentis. 

Las  xviij  persones,  a  les  quals  fon  donat  per  lo  Parlament  bastan! 
poder  sobre  certes  coses  seguons  appar  en  lo  proces  de  aquell,  han  delli- 
berat  e  concordat  sens  discrepancia  de  alguna  sobre  aquelles,  quals 
explicaran  per  avant  en  cas  et  loch  congruents. 
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Qua  si  quidem  cédula  in  dicto  Parlamento  lecta  et  publicata  sta- 
tim  nobilis  Vicecomes  de  Insula  et  honorabilis  Berengarius  de  Ulmis 
per  se  et  alíos  ad  eorum  adberencie  expresse  dissencientes  contentis  in 
dicta  cédula,  quem  discursum  in  scriptisdare  obtulerunt,  petierunt  uti- 
que  copiam  cedule  antedicte. 

Et  mox,  ordinacione  et  nomine  dicti  Parlamenti  fuit  lecta  ibidem  que- 
dam  cédula  responsiva  sive  explicativa  cedule  ultime  oblatis  pro  parte 
illustris  domine  regine  Yolandis  cuius  tenor  talis  est. 

Stant  e  perseverant  lo  Parlament  general  qui  de  present  se  te  en  la 
ciutat  de  Barchinona  en  les  respostes  fetes  a  la  requesta  e  explicacio 
offertes  per  en  Bernat  de  Gallach  en  nom,  seguons  afferma,  de  la  senyora 
reyna  Dona  Yolant,  replica  a  la  cédula  darrerament  offerta  per  lo  dit 
Bernat  que  no  es  condecent  ai  dit  Parlament  ni  propri  pendre  informa- 
cions  ni  requestes  de  alguns  singulars  del  dit  Parlament,  mes  bo  es  pro- 
pri al  dit  Parlament  que  si  quant  se  hauran  elegit  persones  que  haian  a 
tractar  ni  conexer  de  la  justicia  daquell  que  devem  haver  per  nostre 
Rey  e  senyor,  guardo  que  sien  tais  persones  qui  no  haien  mostrada 
affeccio  desordonada  a  algún  deis  competí tors  qui  pretenen  haver  dret 
en  la  Corona  reyal  Barago.  E  axi  u  en  ten  affer,  e,  per  la  gracia  de  Deu 
lo  dit  Bernat  rahonablament  complaurer  de  alguns  actes  que  lo  dit  Par- 
lament tro  a  la  jornada  de  huy  haia  fets,  com  no  crhega  haia  fets  actes 
alguns  que  qui  toquen  ni  contravesguen  la  examinado  regonexenca  ni 
discussio  ni  lo  proces  de  la  iusticia  de  aquell  a  qui  per  justicia  pura  se 
deura  pertanyer  la  dita  successio  en  los  intermedis  del  dit  proces;  tenint- 
se  per  dit  lo  dit  Parlament  que  quant  de  la  dita  justicia  e  proces  de 
aquella  se  tractara,  propiciant  la  gracia  divinal,  se  haura  per  tal  forma  o 
manera  e  axi  ab  pura  obra  e  intencio  que  non  merexeran  haver  ni  hoyr 
rahonablament  clam  carreen  o  reprehensio  e  dessentiment  en  les  dites 
protestacions,  vol  e  requir  la  present  resposta  etc. 

Postea  die  veneris  vicésima  sexta  mensis  junii  anno  predicto  de  nati- 
vitate  domini  millesimo  cccc0  undécimo  pro  continuacione  et  celebra- 
cione  dicti  Parlamenti  affuerunt  in  aula  palacii  regii  ut  est  moris  hiis 
quorum  nomina  sic  se  habent. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
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Gruillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
Dertuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  ofíicialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Berengarius  de  Muntrava  ofíicialis  domini  Episcopi  Urgellensis  pro- 
motor. 

NoUles  viri. 

Vicecomes  Castriboni. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petras  Vicecomes  de  Insula. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Petras  de  Montecatheno. 
Arnaldus  Dorcau. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Dalmacius  Qacirera  .  .  . 
Ludovicus  de  Requesens 

Petras  de  Sancto  Minato  \  Milites. 

Galcerandus  de  Sancto  Minato..  .  .  | 

Petras  Merles   . 

Berengarius  Squerrer.  . 
Jacobus  March  

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau 

Petras  Batet  

Petras  Vilella  

Petras  Splugues  

Dalmacius  de  Sent  Just. 
Johannes  Janer  


Domicelli. 
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Guillelmus  de  Tagamanent  \ 

Berengarius  de  Montcorb  j 

Raymundus  de  Muntholiu  >  Domicelli. 

Dalmacius  de  Castellbisbal  \ 

Berengarius  de  Garer  / 

Sindici  honor 'ahiles . 


Barchinone. 


Gerunde. 
Dertuse. 

Perpiniani. 

Minorisse. 

Villefranche  Penitentium. 
Berge. 

Quibus  ómnibus  nominatis  proxime  in  aula  dicti  palacii  regii,  affue- 
runt  multum  honorabiles  Martinus  Daymar  et  Bertrandus  Seynnor  de  la 
Sangune  milites  ambassiatores  illustrissimi  regii  Navarre  qui  ex  parte 
dicti  regis  tradiderunt  dicto  Parlamento  quandam  literam  clausam, 
cuius  tenor  et  primo  epigramatis  sequitur  sub  hiis  verbis. 

A  los  muy  reverentes  padres  en  Dious  nobles  e  nuestros  muy  amados 
e  buenos  amigos  los  Stados  e  Parlaments  del  Principado  de  Gathalunya. 

Muyt  reverentes  padres  en  Dious,  nobles  e  vos  muy  caros  e  buenos 
amigos;  presentament  Nos  embiamos  deves  vosotros  nuestros  amados  e 
fiéis  camarlenguos  mossen  Marti  Dayrimar  e  mossen  Bertrán  Seynnor 
de  la  Sangune  encargados  de  vos  dizir  algunas  cosas  de  nuestra  part  que 
luengas  serien  de  scribir.  Si  vos  rogamos  carament  que,  por  honor  de 
Nos,  los  querades  oyr,  e  en  todo  lo  que  de  nuestra  part  vos  dirán  los 
creher  et  aiustar  fe.  E  sobre  aquello  que  a  vos  explicaran,  ynde  facer 
nugunt  que  en  vos  Nos  havemos  singular  conffianca.  E  en  altra  manera 
que  nos  enfinguemos  a  nos  tenido.  E  si  cosas  algunas  vos  son  placientes 
que  Nos  por  honor  de  vos  poder  fazer  podamos,  las  nos  fazer  saber 
fiablamente  et  nos  las  acompliremos  de  muy  buen  grado.  Lo  nostre 


Franciscus  Burgués  .  . 
Guillelmus  Oliver  .  .  .  , 
Marchus  Turel) ...... 

Johannes  Fivaller .  .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge .  . 
Gundisalvus  Garridelli. 

Petrus  Grimau  

Johannes  Ribesaltes.  .  . 

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli.  .  . 
Bernardus  de  Perarnau 
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Senyor  siempre  vos  haia  en  su  guarda.  Scripta  en  Olite  el  xij  dia  de 
janer. — El  rey  de  Navarra,  Charles. 

Quaquidem  litera  lecta,  nominati  et  multum  lionorabiles  ambassia- 
tores  conducciam  sibi  traditam  per  dictum  regem  Navarre  verbo  expli- 
carunt  in  effectu,  ut  sequitur. 

Primo,  quod  dominus  rex  hortabatur  avide  dietum  Parlamentum  et 
singulares  ejusdem  ut  honorem  ipsius  regni  et  utique  illustris  domine 
Regine  pro  salute  lionore  ipsius  filie  vellent  habere  in  ómnibus  reco- 
missam . 

Secundo,  quod  dictum  Parlamentum  vellet  accelerare  embassiatam 
destinandam  ad  regnum  Siscilie  pro  salute  honore  et  beneficio  dicte 
Regine  et  etiam  totius  regni  Siscilie  quemadmodum  ordinaverat  et  con- 
cesserat  dictum  Parlamentum  dicto  regi  dum  presentí  anno  in  hac 
civitate  fuit  personaliter  constitutus. 

Tertio,  quod  ipsi  ambassiatores  etiam  habebant  in  mandato  et  comis- 
sione  dicere  quod  dominus  rex  offerebat  se  et  regnum  suum  ad  totum 
honorem  et  servitium  Principatus  Cathalonie  et  aliarum  terrarum  sub- 
jectarum  Corone  regie  Aragonie  et  cujuslibet  singularium  earundem 
totiens  quotiens  casus  occurrerit  et  fuerit  postulatus. 

Etexplicata  dicta  conduccia,  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus 
Tarrachonensis,  nomine  et  ordinacione  tocius  Parlamenti  respondit  ver- 
bo: quod  Parlamentum  anditis  litera  et  credencia  per  dictos  honorabiles 
ambassiatores  explicata  et  receptis  salutacionibus  dicti  domini  regis  Na- 
varre cum  debita  reverencia  et  honore,  retinebat  super  responsionem 
fiendam  delliberacionem  quod  et  placeret  ipsis  honorabilibus  ambassia- 
toribus  modicum  discedere  a  dicto  Parlamento,  quia  statim  clamarentur 
et  daretur  eis  responsio  que  per  dictum  Parlamentum  fuerit  delliberata. 

Sicque  paululum  post  predicta,  vocatis  dictis  honorabilibus  ambassia- 
toribus  qui  cesserant  a  dicto  Parlamento  eteorum  sessionibus  collocatis, 
reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  nomine  et 
ordinacione  dicti  Parlamenti  verbo  effectualiter  sic  respondit,  videlicet 
repilogatis  tribus  capitulis  conduccie  pretacte: 

Super  primo,  quod  dictum  Parlamentum,  attentis  et  consideratis  gran- 
di  adjunctione  amicitia  et  longe  pacis  íirmitate  que  fuerunt  inter  domum 
regiam  Aragonum  et  domum  regiam  Navarre  et  signan ter  quia  ipse 
dominus  rex  Navarre  cujus  ipsi  ambassiatores  cum  illustrissimo  domino 
rege  Martino  memorie  glorióse,  ultimo  defuncto,  viscerali  amicitia  et 
fraternali  adjunctione  erat  colligatus,  dictum  Parlamentum  habuithabet 
et  habebit  juxta  possibilitatem  honorem  ipsius  domini  regis  Navarre  et 
illustris  regine  Siscilie  in  ómnibus  recomissum. 
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Secundo,  quod  dicta  ambassiata  mittenda  per  dictura  Parlamentum 
ad  regnum  Siscilie  totaliter  erat  jam  expedita  de  ambassiatoribus  memo- 
rialibus  litteris  et  instructionibus  ac  aliis  necessariis  sich  quod  tantum 
restabat  quod  navilia  in  quibus  debent  transfretan  expedirentur,  quorum 
expeditioni  certe  persone  per  dictum  Parlamentum  fuerant  deputate 
que  continué  vacabant,  et  si  quo  ad  usque  fuit  dicta  ambassiata  prote- 
lata,  multum  nobilis  vir  Vicecomes  Gastriboni  gener  dicti  domini  regis 
Navarre  ibi  presens  novit  causam  Parlamento  nullatenus  imputandam. 

Tertio,  quod  dictum  Parlamentum  regratiabatur  multum  dicto  domi- 
no regi  Navarre  oblationes  et  offertas  predictas  quas  acceptabat  et  suis 
loco  et  tempore  confidens  de  boniffica  altitudine  dicti  domini  regis  Na- 
varre uteretur  eisdem  et  vicissitudinaria  volúntate  dictus  dominus  rex 
poterat  faceré  compotum  et  fiduciam  habere  indubitabiliter  de  hujus- 
modi  Principatu. 

Ceterum  die  sabbati  vicesime  septime  mensis  junii  anno  a  nativitate 
domini  millessimo  quadringentesimo  undécimo  pro  continuacione  et 
celebracione  dicti  Parlamenti  affuerunt  in  aula  palacii  regii  antedicti  qui 
proxime  nominantur. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petras  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Sancti  Johannis  Cesbadesses. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
Dertuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  llerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Muntrava  promotor. 

Egregii  et  viri  nobiles. 

Vicecomes  Castriboni. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petras  Vicecomes  de  Insula. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
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Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Villanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Petrus  Merles  

Berengarius  Squerrer  

Bernardus  de  Vilarig  

Jacobus  March  

Bernardus  Dezpalau  

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau  

Petrus  Batet  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Berengarius  de  Sancto  Minato..  .  . 

Johannes  Janer  

Guillelmus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Montcorb.  ..... 

Raymundus  de  Muntholiu  

Dalmacius  de  Castellbisbal  

Berengarius  de  Ganer  

Sindici. 


Barchinone. 


Gerunde. 
Dertuse. 

Perpiniani. 


Milites. 


Domicelli. 


Franciscus  Burgués..  . 
Guillelmus  Oliver  .  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller .  .  . 
Bonanatus  Petri .... 
Guillelmus  Domenge.. 
Gundisalvus  Garridelli. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 
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Petrus  Sarta..  .  ...  ......       ..  .    Minorisse.  • 

Matheus  Ferrandelli.  ..........    Villefranche  Penitentium. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Quibus  ómnibus  superius  nominatis  sedentes  ut  est  moris,  fuit  lecta 
per  Raymundura  Baiuli  notarium  antedictum  quedam  litera  directa 
dicto  Parlamento,  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Par- 
lament  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  altre  letra 
scrita  a  xiii  del  present  mes  de  juny  he  notifficat  vostres  reverencies, 
nobleses  et  honorables  savieses,  com  lo  dit  jora  de  mati  erem  entrats  acj 
en  Valencia,  et  apres  dormir,  havem  feta  nostra  proposicio  ais  del  Parla- 
ment  ajustats  en  lo  palau  del  Bisbe,  hon  se  acostumen  ajustar,  sobre 
quatre  puncts  o  articles  deis  quals  haviem  carreen,  los  quals  haviem 
preposats,  e  com  ells  se  havien  aturat  acord,  seguons  largament  en  la 
dita  letra  era  contengut.  En  apres  es  se  seguit  que,  dillunsa  xv. del  dit 
mes  de  juny,  nos  es  stada  fetaresposta  per  part  del  Parlament,  que  sobre 
lo  memorial  a  nosaltres  ordonat  per  lo  Parlament  Darago  e  missatgers 
del  Principat  [e]  sobre  la  concordia  lur,  que  eren  appareilats  tractar  ab 
nosaltres:  en  tot  que  puxen  passar,  son  appareilats  de  passar  e  donarhi 
aquell  loch  que  pusquen  e  han  elet  viii  persones,  que  pratiquen  ab  nos- 
altres. E  aquell  jora  matex  nosaltres  nos  vehem  ab  alguns  barons,  no- 
bles e  cavallers  daquells  quis  diuen  fora  la  ciutat,  e  diguemlos  com  nos-, 
altres  voliem  parlar  ab  ells  e  ab  los  altres,  e  quels  portavem  letres  per 
part  del  Parlament  Darago  e  deis  missatgers  del  Principat,  les  quals  erem 
appareilats  ells  donar,  com  fossem  justats,  e  explicarlos  qo  per  que  erem 
vengut,  e  quels  plagues  dirho  ais  altres  e  donar  loch,  car  nosaltres  erem 
appareilats  esser  en  aquell  loch  hon  volguessem  sobre  los  di ts  affers:  los 
quals  responeren  que  farien  que  serien  aqui  en  lo  raval  al  pus  prest  que 
poguessen.  E  lo  dimarts  apres,  mossen  lo  Governador  vench  al  reyal  ab 
be  c  homens  de  cavall  armats  e  ab  daltres  de  peu  per  teñir  lo  Parlament, 
hon  foren  molts  del  brac,  militar:  mas  de  aquells  de  fora  no  ni  hague 
sino  fort  pochs,  cora  dies  abans  haguessen  dissentit  ab  scriptura  publica, 
per  co  com  dien  no  servaba  lo  memorial  fet  e  donat  a  nosaltres  en  Ara- 
go.  E  aquell  jora  tots,  nobles  cavallers  e  gentils  homens  quis  dien  fora 
la  ciutat  se  scamparen,  e  lo  dit  Governador,,  ha  prechsde  nosaltres,  pro- 
roga  lo  Parlament  a  dilluns  primer  vinent  que  sera  xxu  del  mes.  Lo  di- 
mecres  seguent,  aqui  en  lo  raval,  foren  molts  deis  dits  nobles  cavallers  . 

Tomo  viii  32 
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quis  dien  fora  la  ciutat  ajustáis  dientsse  haver  poder  per  tots  los  altres: 
e  donadles  e  el Is  les  letres  de  crehenga  aquella  los  explicarn  sobre  la 
unitat  e  concordia  lur  incluhint  lo  memorial  forma t  en  Arago  per  los 
del  regne  e  del  Prineipat,  lo  qual  era  stat  liurata  nosaltres:  e  retenguda 
delliberacio  primer  per  ells,  fon  nos  respost  que  eren  apparellats  donar 
loch  al  di t  memorial  é  complir  aquell  tant  com  en  ells  fos  pusques  per 
lo  Governador  e  los  altres  los  fossen  servades  qo  que  en  aquell  era  con- 
tengut:  e  ago  fonch  de  mati.  Apres  dormir  lo  dit  jorn,  comencaren  molts 
dubtes  sobre  lo  dit  memorial,  e  no  par  sien  de  intencio  de  inseguir 
aquell  totalment,  empero  treballam  que  u  facen  o  almenys  quels  altres 
sen  contenten  en  manera  que  concordia  e  unitat  entre  ells  se  seguesca. 
De  tot  co  que  per  avant  se  seguirá  en  e  sobre  los  dits  affers  molt  reve- 
rends,  egregis,  nobles  e  molt  honorables  senyors  yo  us  ne  certíñicare. 
E  sia  senyors  la  sane  ta  Trini  tat  en  vostra  proteccio  e  guarda.  Scripta  en 
Valencia  a  xvui  de  juny. 

Placía  senyors  a  vostres  reverencies,  nobleses  e  savieses  ferme  treme- 
tre  accorriment  en  aquesta  ciutat. — A  vostra  honor  e  manament  senyors 
prest,  Francest'h  Basset. 

Quaquidem  litera  lecta,  statim  dictum  Parlamentum  mandavit  etordi- 
navit  fieri  et  expediri  cautelara  quantitatis  unius  mensis  pro  dicto  ho- 
norabili  Franceschoad  racionera  salarii  sibi  pretaexati. 

Postea  fuit  habita  mencio  de  questionibus  et  debatís  vertentibus  inter 
reverendum  in  Christo  patrem  dominum  Episcopum  Urgellensem  et 
suam  ecclesiam  ex  parte  una  et  multum  spectabilera  et  nobilem  virum 
Gomittem  de  Pallas  ex  parte  altera  super  quibus  modis  tractantibus 
huiusmodi  Parlamenti  erat  certa  treuga  firmata  satis  de  próximo  afflu- 
xura,  tándem  fuit  ordinatum  et  conclusum  in  dicto  Parlamento  ne 
inter  dictas  partes  guerrarum  scandala  sequerentur  que  odiernis  tem- 
poribus  suntpositiveextirpanda  quod  pro  infformacione  veridica  formara 
dudum  habendam  de  variis  dampnis  et  injuriis,  iam  inter  prenominatas 
partes  subsequentes  attenderent  ad  partes  Gomittatus  de  Pallas  et  terre 
dicti  domini  Episcopi  honorabilis  Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  iegum 
doctor  et  Bernardus  de  Ganet  notarius  cum  literis  nobilis  Gubernatoris 
Gathalonie  venturis  ad  ista  nec  non  ffrater  Ciernen s  Heremita  qui  face- 
ret  et  procuraret  inter  dictas  partís  pacis  fomentare  ad  sumptus  videli- 
cet  et  missiones  illius  partís  que  culpabilis,  juxta  dictara  infformacionem, 
fuerit  reperta.  Verum  ex  certis  modis  et  causis  utilitatem  dicti  Princi- 
patus  convenientibus,  dictum  Parlamentum  determinavit  et  ordinavit: 
quod  de  pecuniis  Generalis  Gathalonie  bistraherentur  videlicet,  honora- 
bili  Dalmacio  de  Sancto  Dionisio  predicto  nonaginta  ffloreni  auri  de 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTO?A  DE  1410-1412  251 

Aragone  pro  uno  mense  tamen  ad  racionera  triginta  triam  solidorum 
pro  qualibet  die,  et  dicto  Bernardo  Canet  nolario  triginta  dúo  florera 
et  octo  solidi  pro  alio  mense  ad  racionera  duodecim  solidorum  pro  die 
qualibet,  et  jara  dicto  fratre  Clementis  heremite  pro  suis  sumptibus  pro- 
visionis  quindecim  florera;  pro  quibus  quantitatibus  fuit  per  dictum 
Parlamentum  mandata  cautela  superius  nominatis  quas  quidera  quanti- 
tates  dictum  Genérale  Cathalonie  statira  de  parte  que  fuerit  culpabilis 
habeat  et  recuperet  sine  mora. 

Subsequenter  nobilis  Vicecomes  de  Insula  tradidit  Iegendara  in  dicto 
Parlamento  quandam  papiri  cedulam  tenoris  sequentis. 

Si  les  xviij  persones  affermants  haver  poder  per  lo  Parlament  a  certs 
actes  consideraven  lur  dita  eleccio  et  procehiments  que  dien  que  han  fets 
e  volen  considerar  co  que  mossen  Larchabisbe  de  Tarragona  hun  seguon 
se  diu  deis  dits  xviij  prehica  e  amonesta,  e  molt  be  en  lo  present  Par- 
lament amonesta  e  aconsella  los  dissentiments  e  protestacions  fets,  ans 
et  en  lo  acte,  e  apres  lur  assertae  invalida  eleccio,  les  quals  reten  aque- 
lles  e  aquells  nuiles,  en  les  quals  perseveren  en  los  ladonchs  dissentints 
e  proteslants.  E  volien  recordar  cora  los  Parlaments  deis  regnes  Barago 
e  de  Valencia  e  del  Principat  de  Cathalunya  per  pus  prest  e  facilment 
concordar  entre  ells  les  coses  deis  preparatoris  del  General  aiust  ne  los 
han  scrit  pochs  dies  ha  per  acte  de  Parlament  e  concordable  agües  affer- 
men  aver  poder  los  dits  xviij  se  mudin  en  lochs  propinquus,  la  qual 
cosa  tro  aci  fer  no  han  puguda  e  per  conseguent  román  per  fer  ab  de- 
guda  manera  concordablament.  E  si  ab  bona  confianca  volien  prevenir 
qo  que  dehuen,  parlant  ab  honor,  e  les  suspites  divisions  e  inconvenients 
ques  poden  sortir  hagueren  cessat  dar  la  cédula  qui  comenta:  Les  xviij 
persones  etc.  perqué  los  Comte  de  Pallas,  lo  Vezcomte  Dilla,  mossen 
Bernat  de  Cabrera  e  Roger  Bernat  de  Pallas  e  altres  de  lur  oppinio,  stants 
e  perseverants  en  lurs  dissentiments  e  protestacions  los  quals  crehents 
que  ais  dits  xviij  fos  axi  com  deu  esser  oblidat  ells  axi  mateix  havien 
per  oblidat  aci  han  e  volen  haver  per  repetits.  E  preguen  affectuosa- 
raent  et  requeren  los  dits  xviij  que,  per  tal  que  ab  pau  e  concordia  sia 
procehit  en  los  dits  affers  comunament,  revoquen  la  dita  cédula  e  tots 
lurs  actes  si  alguns  fets  son  e  fer  non  facen  daqui  avant,  ans  an  tot  lur 
assert  poder,  com  no  procehint  en  lo  qual  fer  be  porian  lo  proces  irrit,  qui 
es  massa  carrech,  com  sia  gran  afferrador  deis  competitors  o  sia  nulle. 
En  altre  manera,  protesten  contra  ells  xviij,  e  tots  altres  ells  favorints 
daco,  [e]  de  totes  divisions  dans  messioas  per  lur  dilacio,  occasio  e  nul- 
litat  per  aquesta  raho  e  dilacio  deis  affers  tan  arduus,  e  pesants  en  comu 
e  en  singular  fetes  en  sostenidors,  los  quals  puxen  haver  e  recobrar  de 


262 


PARLAMENTO  GENERAL 


lurs  bens,  requirénts  encara  la  present  esser  continuada  en  la  ñ  de  la 
dita  cédula  e  moítes  cartes  liurades  ais  dits  protestants  per  cascuns  deis 
notaris  ac¡  presen ts. 

Quaquidem  cédula  lecta  per  Johannem  Dezpujol  notarium,  statim 
reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  dixit  que  lo 
Parlament  ne  demanaria  translat. 

Et  mox  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedara  litera  eidem  directa 
seriey  sequentis. 

Jhesus. 

Reverendis  in  Christo  patribus  ac  nobilibus  et  egregiis  viris  dominis 
prepositis  Curie  generalis  civitatis  Barchinone  eorum  prehonorandis 
amicis  et  patribus. 

Spectabiles  et  reverendi  patres  et  fratres  precarissimi:  pridie  recolui- 
mus  litteras  nobis  directas  per  egregios  et  nobiles  viros  consiliarios  civi- 
tatis Barcbinone  fratres  nostros  prehonorabiles,  continuantes  eorum  lau- 
dabilem  propositum  quod  habent  in  congregando  generali  Parlamento 
ad  providendum,  quod  regnum  Cathalonie  quod  est  acephalum  rege 
debito  et  quem  justitia  poscat,  servato  ordine,  sit  provisum:  amplius 
exortantur  nos  ad  obedientiam  inclite  domine  regine  Blanche  vicarie 
regni  bujus,  quilibet  tam  de  dicta  obedientia  quam  ferventibus  animis 
prosequimur  et  continuo  prosequemur  quam  etiam  de  conditione  et 
statu  regni  et  qualis  ad  presens  sit  condicio  dicte  domine  Vicarie  et  sibi 
adversantium  respondendo  nostris  litteris  declaramus:  ea  propter,  roga- 
mus  nobilem  fraternitatem  vestram  quatenus  collecto  tenore  preffate 
littere  nostre  quam  dictis  consiliariis  destinamus,  comunicetis  eis  vestra 
consilia  auxilia  et  favores  ut  regni  hujus  turbinibus  quidquam  remedii 
medietate  vestra  et  eorum  circunspecta  providentia  tribuatur.  Proinde 
nos  paratos  offerirnus  ad  omnia  beneplacita  vestra.  Scripta  in  urbe  feli- 
ci  Panormii  octava  junii  anno  dominice  incarnationis  miilessimo  ccgc°xi0. 
Justüiarius  Pretor  Judices  el  Jurati  felicis  urbis  Panormi. 

Deinceps  quia  Parlamentum  huiusmodi  ut  prescribitur  est  continua- 
tum  et  prorogatum  ad  ci  vitatem  Dertuse  in  qua  Deo  propicio  cum  ara- 
gonensibus  et  yalentinis  qui  in  locis  circumvicinis  dicte  civitatis  intra 
eorum  regna  venient  tractabuntur  et  utique  consedabuntur  negotia  tam 
necessaria  et  urgentia  successionis  Corone  regie  Aragonum;  préexpres- 
sum  huiusmodi  Parlamentum,  attento  pondere  tan  ti  negotii  cupiens 
summe  cum  magno  et  digesto  consilio  in  dictis  negotiis  se  habere  de- 
liberavit  .  quod  honorabilis  Guillelmus  de  Vallsicha  legum  doctor  vir 
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magne  scientie  et  ingenii  singularis,  quem  preconium  vulgate  fame  pu- 
rum  corde  et  mundum  manibus  predicat,  assumatur  in  consiliarium 
comunera  per  hujusmodi  Parlamentura  itaquod  nullam  partem  faciens 
cum  aliquo  competitorum  dicte  successionis  tantummodo  prestet  consi- 
lium  comune  Parlamento  presentí.  Ordinavit  igitur  dictum  Parlamentum 
et  plenum  dedit  posse  honorabilibus  depputatis  Cathalonie  et  sex  persó- 
nis  eis  adjunctis  quod  videant  deliberent  et  concordent  de  modo  et  for- 
ma et  aliis  circumstantiis  necessariis  pro  itinere  sive  via  tam  per  terram 
quam  per  mare  dicti  honorabilis  Guillelmi  de  Vallesicha  et  insuper  de 
societate  ipsius  et  sumptibas  inde  fiendis  eundo  stando  et  etiam  redeuh- 
do  ac  salariis  pariter  prout  pretacti  honorabiles  depputati  cum  dictis  sex 
personis  eis  adjunctis  cum  ipso  honorabili  G°  de  Vallesicha  poterunt 
concordare:  nam  dictum  Parlamentum  nunch  pro  tune  mandat  et  pro 
mandatis  habet  cautelas  necessarias  super  missionibus  et  salariis  ac  aliis 
hac  ratione  fiendis. 

Insuper  dictum  Parlamentum,  attenta  modicitate  temporis  quo  est  íri 
pretacta  civitate  residendum  et  negociorum  oceurrencium  multiplicítate 
ordinavit:  quod  xxiiijor  persone  habentes  iam  comissionem  tractandi 
expediendi  nomine  dicti  Parlamenti  multa  negocia  ut  consta t  ex  teriofis 
processus,  etiam  habeant  comissionem  ampliam  et  posse  plenum1  áb 
buiusmodi  Parlamento  faciendi,  tractandi,  expediendi  et  concludendi  síri- 
gula  negocia  inftrascripta  cum  ómnibus  et  singülis  dependentibús  [et] 
emergentibus  ex  eisdem  parte  et  connexis;  videlic'et,  primo,  super  treu- 
gam  generalem  íiendam  per  omnes  domiciliátos  in  Principatu  Cathalonie 
ac  confluentes  in  eodem,  de  qua  plüries  fuit  habita  mehcio  in  Parlamen- 
to. Secundo,  süper  disprovisione  et  salubri  ordiriacíon'e  instancia  Curie 
Gubefnacionis  Cathalonie.  Tercio,  super  deffensione  Principátus'  Catha- 
lonie per  se  et  eciam  cum  Valentinis.  Quarto,  super  eleccione  per^o- 
narum  íienda  per  dictum  Parlamentum  que  una  cum  aliis.  personis 
certo  ministerio  eligendis  per  manumissores  illustrissimi,  domini  regís 
Aragonum  super  eleccionem  exaccionem  et  recepcionem  emolumento- 
rum  et  jurium  regiorum  ne  ex  serie  quondam  capitulorum  super  hiis  fa- 
ctorum  et  firmatorum  latissime  etelausis  demonstrátür  habent  intervé- 
nire  et  faceré  ex  dictis  emolumentis  et  juribus'alitmá  ib  pretactis  capiL 
tulis  expressata.  Quinto,  super  potestate  vel  eciam  pro  manulevando  tres- 
céhtos'mille  florenos  vél  partem  illorum  pro  dfeífensioné  huius  patrie 
Cathalonie  Principátus  super  Generali  eiusdem,  nec  non  super  distríbu- 
cione  et  aliis  necessariis  ad  istam.  Sexto,  super  ambassiatá  per  diettírri 
Parlamentum  transmitti  delliberata  ad  regnú;m  Sicilie.  Séptimo,  supér 
factis  ocurrentibus  regni  Sardinie  pro  quibus  certi  ambassiatores  Vice- 
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comes  Narbone  mine  in  presentí  civitate  sunt  presentes.  Octavo,  super 
rxpodicione  Jiterarum  mittendarum  per  dictum  Parlamentum  absenti- 
bus  pro  cercioracione  miUacíonis  quam  facit  Parlamentnra  ad  civilatem 
Dertusensem. 

Postremo  reverendissimus  dominus  Arcbiepiscopus  Tarrachonensis 
predictus  dixit  eíTect.ualiter  quod  sequitur:  quod  cum  íempus  ad  quod 
Parlamentum  fuerat  prorogatum  in  presentí  civitate  Barclm'none  esset 
die  lime  próxima  transiturum,  et  essent  tanta  et  talia  expediencia  et  con- 
cludenda  quod  nequibantinffratempustamarctum  et  breve  quoquomodo 
expedid,  ideo  ut  tempus  ad  expedicionem  dictorum  negociorum  sufrí  - 
ceret  dictum  Parlamentum  suam  proveridico  novacionem  et  derogacio- 
nem  prorogacionis  predi  cí  a  ultime  facte  et  mutacionis  loci  ad  civitatem 
Dertuse,  ymmo  ut  eisdem  incumberet  et  sine  lesione  et  derogacione  ali- 
qua  persistendo,  continuabat  et  prorogabat  dictum  Parlamentum  in  dicta 
civitate  eodem  loco  ubi  tune  erat  per  totam  ebdomadam  proxime  se- 
quen tem  de  die  in  diem  usque  ad  diem  sabbati  qua  computabatur  quar- 
ta  mensis  jullii  instantem  proxime  inclusive.  Ita  tamen  protestato 
et  expresse  retento  quod  per  huiusmodi  prorogacionem  nullum  fieret 
ñeque  posset  fieri,  causan,  pretendí  vel  aliquatenus  alegari  prorogacionis 
et  mutacioni  per  dictum  ut  predicitur  facte  preiudicium  novacio  vel 
derogacio  ullo  modo,  et  quod  si  preiudicium  aliquod  novacio  vel  dero- 
gado dictis  mutacioni  et  prorogacioni  per  huiusmodi  prorogacionem  vel 
actum  fieret  vel  aliquatenus  causaretur  habere,  presens  prorogacio  vel 
hic  presens  actus  nullius  esset  existentis  roboris,  vel  momenti,  immo 
pro  cassis  nullis  et  inferius  penitus  husquam  taliter  et  meritum,  quod 
prorogacio  pridem  et  mutacio  facta  ad  civitatem  Dertuse  in  suis  plenis 
valore  et  robore  permanerent,  ipsisque  non  sit  in  aliquo  derogatum. 

Propterea  die  lime  vicésima  nona  mensis  junii  anno  a  nativitate  do- 
ra in  i  millessimo  quadringentessimo  undécimo  pro  celebracione  dicti 
Parla menti  afíuerunt  in  aula  dicti  palacii  regii  qui  sequntur. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Arcbiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galeerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Jaufridus  de  Ortigiis  officiale  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
ecclesie  Dertusensis. 
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Narcissus  Astrueh  eanonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensi 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Montrava  promotor. 

Nobiles. 

Jobannes  Gomes  Gardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Ínsula. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Villanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagiis.  

Berengarius  de  Ulmis  j 

Dalmacius  Oacirera  i 

Ludovicus  de  Requesens  )  Milites. 

Petrus  de  Sancto  Minato.  . 

Petrus  Merles  

Berengarius  Squerrer.  .  .  . 

Azbertus  ^atrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau.  . 

Petrus  Batet  

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  

Guillelmus  de  Tagamanent 
Dalmacius  de  Gastellbisbal. 
Rogerius  de  Gastellbisbal. . 

Sindici. 

Franciscus  Burgués  \ 

Guillelmus  Oliver  i 

Marchus  Turell  >  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  \ 

Bonanatus  Petri  / 

Guondisalvus  Garridelli   Dertuse. 


Domicelli. 
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Petras  Grimau  .  .  .  ., ,  ¡. ..  ...... 

Johannes  de  Ribesaltes.  

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli  

Bernardus  de  Perarnau  


Perpiniani.         1  a 

Minorise.  , ,  ;  , 
Villefranche  Penitentium. 
Berge. 


Quibus  ómnibus  congregatis,  ordinacione  Parlamenti  fuit  lecta  ibi- 
dem  per  dictum  Raymundum  Baiuli  notarium  quedam  papiri  cédula 
tenoris  sequentis.  ;         : .  , 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  stant  et  perseve- 
ran t  e  ratifíicant  totes  e  sengles  coses  contengudes  en  una  cédula  per 
les  xviij  persones  donada  e  les  xviij  persones  en  son  comenQament  inti- 
tulada e  dissentint  expressament  en  les  coses  contengudes  en  una  cédu- 
la responsiva  donada  per  part  de  los  molt  nobles  lo  Comte  de  Pallas, 
Vezcomte  Dilla,  mossen  Bernat  de  Cabrera  e  en  Roger;Bernat  de  Pallas 
e  alguns  de  lur  oppinio  comencant,  si  les  xviij  persones  et  etc.  diu  e  res- 
ponen  a  la  dita  cédula:  que  los^ctes  que  les  xviij  persones  han  fets.  men- 
cionats  en  la  dita  cédula  comencant  m  xviij  persones  en  virtut  de  poder 
legittim  e  inexpugnable  a  les  xviij  persones  atribuit  e  donat  per  acte 
solempne  de  Pariament  e  ques  trobaren  los  dits  actes.esser  tais  que 
rahonablament  no  deuran  ni  poran  esser  per  algún  elidits  impugnats  o 
contradits.  E  la  present  resposta  et  cetera. 

Quaquidem  cédula  lecta,  statim  nobilis  Vicecomes  de. Insula,  Beren- 
garius  Arnaldi  de  Gervilione  et  Berengarius  de  Ulmig  pepierunt  copiam 
de  eadem  habita  pro  repetito  eorum  dissenssu. 

Postea  fuit  habita  mencip  qualiter  dies  prius  erat  ultima  et  preffixa 
termini  assignati  ad  continuandum  Parlamentum  in  huiusmodi  civitate 
Barchinone  ut  in  processu  presentí  constat  per  extensum  sub  kalenda- 
rio  die  jovis  xviij  mensis  currentis,  verum  quia;Constantem' multiplica- 
cionem  agendorum  fuerit  visura  expediens  ymimo  necnon  dicto  Parla- 
mento quod  usque  ad  diem  sabbati  proxime  instantem,  qua  computaba- 
tur  quarta  mensis  julii  de  die  in  die,  dictum  Parlamentum  fuerit  proroga- 
tum  in  presentí  civitate  Barchinone,  qúa  prorogacio  fuit  facta  die  xxvij 
mensis  junii  presentís  cura  clausulis  necesariis  quod  nullatenus  fieret 
preiudicium  per  dictara  prorogacipnem  actui  solempni  Parlamenti  seu 
prorogacioni  diey  xviiij. prescriptis'  nec  contentis  in  eadem;  attamen  ad 
ulteriorem  cautelam  et  ad  tollendám  quamcumque  nullitatis  materiam 
seu  scrupulum  dictum  Parlamentum  ordinavitde  presentí, quod.  quicum- 
que  actus  fient  seu  expedientur  isto  interim  in  eodem.'habentur  pro 
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factis  continuatis  et  utique  expeditis  sub  presentí  dicta  vicésima  nona 
mensis  nunc  currentis. 

Ceterum  die  martis  tricessima  mensis  junii  anno  predicto  a  nativitate 
domini  millessimo  quadringentesimo  undécimo  in  aula  palacii  regii  pro 
celebracione  dicti  Parlamenti  fuerunt  presentes  hii  quorum  nomina  in- 
ferius  sunt  inserta. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
nonensis. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

BerengariusdeMuntravaoñicialis  domini  Episcopi  Urgellensis  promotor. 

Egregii  et  nobiles. 

Vicecomes  Castriboni. 
Johannes  Gomes  Gardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Villanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Dalmacius  Qacirera .  .  . 
Ludovicus  de  Requesens 
Petrus  de  Sancto  Minato 
Berengarius  Squerrer.  . 
Bernardus  de  Vilarig  .  . 

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Montholiu. 

Tomo  viii 


>  Milites. 


Domicelli. 
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Petras  Batet  

Petras  Vilella  

Petras  Splueues   „     .  n. 

^  ,      .     ?  n  )  Domicelli. 

Dalmacms  de  Sent  Just  

Guillelmus  deTagamanent  

Dalmacius  de  Gastellbisbal  


Sindici. 

Franciscus  Burgués  \ 

Guillelmus  Oliver  J 

Marchus  Turell  >  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  \ 

Bonanatus  Petri  / 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Guondisalvus  Garridelli.  .......  Dertuse. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes  

Petras  Sarta.   Minorisse. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentum. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 

Quibus  congregatis  ut  est  morís,  affuerunt  prenominati  multum  hono- 
rabiles  ambassiatores  domini  inffantis  Gastelle  et  ex  in  primis  domini 
Infíantis  parte  tradiderunt  in  dicto  Parlamento  [cedulam]  directam  cuius 
tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 


Perpiniani. 


A  los  reverendos  padres  en  Ghristo  e  a  los  Condes  e  Vezcondes  e  va- 
rones e  nobles  caballeros  e  escuderos  e  missatgeres  de  los  Abades  e  vi- 
llas del  Principado  de  Gathalunya  [e]  a  las  otras  nobles  e  honorables  per- 
sonas ayustadas  en  el  Parlamento  del  dicho  Principado. 

Reverendos  padres  en  Ghristo.  Yo  el  infante  don  Ferrando  de  Castie- 
11a,  Senyor  de  Lara,  Duque  de  Penalfeel,  Conde  de  Alborquerque  e  de 
Mayorga  e  Senyor  de  Castro  e  Senyor  de  Haro,  vos  embio  muyto  a  salu- 
dar, e  eso  mesmo  a  los  Condes  e  Vizcondes  e  barones  e  nobles  cavalle- 
ros  e  scuderos  e  missatgeros  de  los  Abades  e  vilas  del  Principado  de 
Cathalunya,  e  a  las  otras  noblas  e  honorables  personas  ayuntadas  en  el 
Parlamento  del  dicho  Principado  qui  se  tiene  en  la  muyt  noble  ciutat 
de  Barchinona  como  aquellos  que  mucho  amo  e  precio  e  por  quien  que- 
rría que  Dious  diesse  muxa  onra  [e]  buena  ventura:  Bien  creo  que  sabe- 
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des  e  puededes  entender  e  ende  ser  certificados  en  como  el  rey  don  Mar- 
tin mi  muy  caro  e  muy  amado  tio,  algún  poquo  antes  de  su  fin,  me  em- 
bio  un  algutzero  de  seylla  con  letras  de  crehenca,  yo  seyendo  stonce  en  el 
setio  Dantiquera,  rogándome  que  me  viesse  com  el  dicho  rey  mi  muy 
caro  e  muy  amado  tio  en  la  ciudat  de  Saragoca,  do  ell  seria  dentro  en 
brieve  tiempo  a  fin  que  ell  considerando  non  haver  filio  legitimo  que 
después  de  sus  dias  a  ell  sucediesse  en  los  regnos  e  tierras  de  la  coro- 
na reyal  de  Aragón,  de  la  qual  succession  ell  consintiesse  seyer  yo  apres 
sus  dias  intercessario  pariente  suyo  por  parte  de  mi  senyora  mi  madre 
e  de  mi  agüelo  e  por  muchos  títulos  e  razones  que  a  mi  fazeran  cer- 
quano  successor;  luego  fiz  acerquar  muchos  grandes  e  solempnes  letra- 
dos por  veyer  e  examinar  si  la  dicha  corona  reyal  Daragon  a  mi  puedia 
pertanyescer,  e  todos  concordes  delliberaron  e  ovieron  por  claro  en  dre- 
cho  que  la  dicha  succession  de  los  dichos  regnos  [e]  tierras  pertanyescia 
a  mi,  si  el  dicho  rey  don  Martin  a  mi  muy  caro  e  muy  amado  tio  mories- 
se  sin  fiyo  legitimo  e  natural.  Por  la  qual  razón  yo  macorde  de  me 
veyer  com  el  dicho  rey  mi  muy  caro  e  muy  amado  tio  e  lo  enguera 
feyto,  sino  que  a  Dios  plugo  ge  lo  levar  desti  mundo  a  la  su  sancta  glo- 
ria. E  despuys  de  su  muerte  ganada  por  mi  la  villa  Dantiquera  fueme  a 
la  muy  noble  ciudat  de  Sevilla  a  donde  fiz  ayuntar  prelados  e  maestros 
en  sancta  theologia,  doctores  e  otros  sabideros  en  drecho  canónico  e  civil, 
los  quales  vieron  [e]  examinaron  los  testamentos  e  donaciones  e  otras 
ordinaciones  facientes  al  drecho  de  la  succession  suso  dicha,  assi  de  la 
reyna  Daragon  lamada  donya  Petronilla  e  de  su  marido  lamado  el  Con- 
de don  Rarnon  Berenguer  e  de  todos  los  descendientes  despuyns  acá; 
ellos  a  si  entregados  en  sanas  e  verdaderas  consciencias  por  mi  declarar 
si  me  pertanyescia  la  dita  succession,  concordables  en  uno  por  muchas 
razones,  me  declararon  a  mi  pertanyescer,  lo  qual  todo  quanto  al  drexo 
que  por  mi  es  creho  bien  seyer  a  vosotros  e  los  de  los  otros  reynos  e 
tierras  de  la  dicha  Corona,  vos  deves  ayuntar  en  uno  por  conocer  vuestro 
sobirano  senyor  e  yo  so  certifficado  que  so  aquell  que  devo  seyer  por 
vosotros  conyocido  por  senyor  assi  como  aquell  que  so  mas  cerquano  en 
la  linea  de  mi  senyora  mi  madre  e  del  rey  mi  agüelo  e  del  dicho  rey 
mi  muy  caro  e  muy  amado  tiyo.  E  por  muchas  razones  e  titulos  a  vos- 
otros claramente  conosidores,  quomo  quiere  que  por  mi  con  justo  titulo 
e  claro  drecho  puede  seyer  tomada  la  possession  corporal  de  los  dichos 
regnos  e  tierras,  dellibere  que  sobre  seyer  ello  fasta  aqua  entendido  que 
vosotros  con  grant  diligencia  e  sano  e  vertadero  conseyo  procederedes 
conoscer  de  mi  vivo  sobirano  senyor,  sin  dar  favor  a  alguno  dellos  que 
se  ditzen  seyer  competitores  a  la  dicha  succession:  e  segunt  he  sabido 
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de  part  de  todos  estos  regnos  e  tierras  son  ayuntados  en  la  ciudat  de 
Calateyu  por  tractar  e  concordar  del  ayuntamiento  que  se  devia  fazer  a 
donde  declarado  de  ir  a  las  partidas  de  Saragoca  por  continuar  estos 
fechos.  E  como  el  Archevispo  de  Saragoca  fuesse  uno  esleydo  e  depu- 
tado  de  los  principales,  continuando  su  camino  fasta  la  dicha  ciudat  de 
Sarago<?a,  por  malas  gentes  que  com  funeste  volundat  de  storbar  el  bien 
publico  lo  han  muerto  en  el  camino:  de  la  qual  muerte  assi  malamiente 
fecha  si  a  los  malesfetchores  se  da  lugar  se  podría  seguir  grant  turbación 
del  negocio  antedicho.  Por  tanto,  yo  faziendo  en  este  caso  lo  a  mi  dado, 
e  declarado  a  vuestros  sanos  juycios  la  mi  intención,  fago  vos  saber  que 
contra  los  tales  turbatores  de  tan  gran  turbación  e  negocio  e  tan  bien 
publico  e  contra  los  mantenedores  e  deffensores  de  aquellos,  vosotros  de- 
vedes  proceder  segnnd  conviene  en  el  tanto  malentoso  e  deyedo  caso  non 
consentiendo  a  nenguna  dilación  que  pueda  seyer,  pues  que  por  la  dicha 
muerte  por  la  vertadera  consciencia  del  principal  negocio  etxados  fora 
todos  los  principales  e  sospetxosos  a  favores  desordonados,  certifficando- 
vos  que  vosotros  aci  queriendo  proceder  en  los  suso  dichos  negocios  por 
mi  sera  dado  favor  e  empara  que  por  vuestras  buenas  discreciones  sera 
bien  viesto,  e  seyendo  lo  contrario  que  Dios  vos  arredre,  a  mi  convendría 
fazervos  instancia  e  proveher  razonablament  segunt  conviene  al  mi  dret- 
xo  e  bien  vuestro  e  de  la  cosa  publica  de  los  reynos  e  tierras  de  la  coro- 
na reyal  de  Aragón.  Scrita  en  la  villa  Dollit. — Yo  G.°  Diego  Ferr[and]es 
...de  mi  senyor  el  Infante  la  ftg  scrivir  e  yo  el  Infante...  o  scrivi  por  su 
mandado. 

Preterea  dicta  die  martis  tricésima  die  Junii,  prenominate  xxiiijor  per- 
sone ad  diversos  actus  et  negocia  per  Parlamentum  genérale  electe  de 
quibus  plures  forte  sunt  superius  menciones  habentes  ad  subscriptam 
comissionem  remissionem  vel  facultatem  per  dictum  Parlamentum  eis- 
dem  xxiiijor  personis  factam  et  attributam,  prout  superius  sub  kalenda- 
rio  xxviij0  die  dictorum  mensis  et  anni  plenius  continentur,  in  aula  pala- 
cii  maioris  regii  ubi  Parlamentum  erat  solitum  convocari  in  simul  con- 
grégate, concorditer  absque  discrepancia  alicuius  eleguntur  ad  exhigen- 
dum  et  habendum  bona  peccunias  et  pura  regaba  debita  et  debenda 
quocumque  titulo  sive  causa  et  etiam  per  quoscumque  una  cum  missio- 
nibus  illustrissimi  domini  regis  Martini  memorie  recolende  vel  quatuor 
personis  eligendis  per  eos  et  ipsa  bona  et  jura  convertendum  in  ómni- 
bus regie  incumbentibus  dignitati  juxta  formam  et  seriem  quorumdam 
capitulorum  inter  dictum  Parlamentum  ex  una  et  manumissores  dicti 
domini  regis  partibus  ex  altera  inhibitorum;  de  quibus  fuit  factum  publi- 
cum  instrumentum  per  me  Raymundum  Baiuli  notarium  et  dicti  Parla- 
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mentí  secretarium  receptum  xvia  die  madii  proximi  lapsi;  videlicet  hono- 
rabiles  viros  Guillelmum  Carbonelli  canonicum  et  secristam  ac  proeu- 
ratorem  reverendi  in  Christo  patris  domini  Episcopi  Barchinone,,  Fran- 
ciscum  Bertrandi  militem  et  Matheum  Ferrandelli  notarium  civem  Bar- 
chinone  sindicum  Villefranche  Penitentium,  necnon  eciam  eligerunt  in 
receptorem  pro  parte  dicti  Parlamenti  omnium  bonorum  regiorum  et  ju- 
rium  predictorum  venerabilem  Arnaldum  (^abastida  civem  Barchinone, 
dantes  eis  omnem  illam  potestatem  quantum  in  eis  fuerit  que  per  teno- 
rem  dictorum  capitulorum  poterat  seu  potest  ipsis  atribuir  seu  concedí, 
quam  eleccionem  dicte  vigintiquatuor  persone  in  presentí  processu  con- 
tinúan et  inserí  voluerunt  et  de  ipsa  ad  partera  si  voluerint  íieri  pecie- 
runt  publicum  et  publica  instrumenta.  Presentibus  testibus  Johanne 
Vehi,  Bartholomeo  Plana  et  Dominico  Fulleda  portariis  dicti  Parlamenti. 

Rursus  die  mercurii  prima  mensis  julii  anno  a  nativitate  domini  mil- 
lessimo  quadringentesimo  undécimo  in  aula  palacii  regii  civitatis  Bar- 
chinone  pro  celebracione  dicti  Parlamenti  convenerunt  qui  inferius 
nominantur. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Terrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Lalmacius  Abbas  Rivippulli. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  domini  Episcopi  Barchinone. 
Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astrucii  canonicus  et  procurator  capituli  Tarraconensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Montrava  officialis  domini  Episcopi  Urgellensis  pro- 
motor. 

Nobiles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Villanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis., 
Berengarius  de  Ulmis, 


Milites. 
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Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Petrus  de  Sancto  Mínalo  )  Milites. 

Berengarius  Squerrer  


Bernardus  de  Vilarig. 


Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau  

Petrus  Batet  

Petrus  Vilella  }  Domicelli. 

Petrus  Splugues  

Dalmacius  de  Sent  Just  

Guillelmus  de  Tagamanent.  .  .  . 
Dalmacius  de  Castellbisball  / 

Sinclici. 


Franciscus  Burgués  

Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turell  .  }  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Guondisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes  

Petrus  Sarta   Minorisse. 

Matheus  Ferrandelli   Yillefranche  Penitentum. 


Perpiniani. 


Quibus  ut  est  morís  congregaos,  honorabiles  Bernardus  de  Rosanis 
domicellus  procurator  ut  asserit  spectabilis  viri  domini  Jacobi  de 
Aragonia  comitis  Urgelli  presentavit  et]  legi  eoram  ómnibus  de  Par- 
lamento requisivit  quamdam  papiri  cedulam  scriptam  tenoris  se- 
quentis. 

Molt  reverend,  egregi,  noble  e  molt  savi  Parlament.  No  ignoren  vos- 
tres  reverencies,  potencias,  nobleses  e  savieses  com  los  honorables  en 
Ramón  Qavall  e  en  Francesch  Burgués  embaxadors  tremesos  en  Arago 
e  lo  dit  en  Francesch  Burgués,  March  Turell  e  micer  Bonanat  Pere  tre- 
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mesos  a  Balaguer  faheren  gran  instancia  al  senyor  don  Jayme  Darago 
que  ell  no  husas  de  ofíici  de  Guovernador  general,  e  com  lo  dit  senyor 
per  satisfer  a  la  voluntat  de  la  térra  e  de  la  ciutat  de  Barchinona  qui 
trames  la  una  de  les  dites  embaxades  et  a  lur  consell  resposlos  sobre- 
seuria  en  lo  exercici  del  dit  offici  puys  empero  lo  noble  mossen  Guerau 
Alamany  de  Cervello  no  usas  del  offici  de  Portantveus  en  Cathalunya, 
la  qual  cosa  es  stada  observada  per  lo  dit  senyor  a  la  letra,  mas  lo  dit 
Portantveus  non  ha  res  observat,  ha  husat  en  gran  dan  e  desfavor  del  dit 
senyor  e  en  favor  e  prerogativa  del  dit  Portantveus  e  daltres  co  que  fer 
no  devia  guardant  lo  cars  e  la  condicio  del  dit  don  Jayme.  Mes  avant  es 
assats  nothori  e  evident  a  gents  que  lo  dit  Portantveus  es  molt  sospitos 
al  dit  senyor  don  Jayme  en  tant  que  mes  no  pot:  les  quals  sospites  jat— 
sia  nothories  et  evidents  hon  necessitat  ho  portas  se  provarien  fort  cla- 
rament.  On  com  lo  negoci  de  la  successio  del  dit  Principat  de  Cathalu- 
nya  e  deis  altres  regnes  e  terres  de  la  corona  Darago,  los  quals  perta- 
nyen  al  dit  don  Jayme  manifestament,  e  certa  sia  tan  arduu  e  tan  gran 
que  extimacio  no  pot  rehebre  e  toca  tant  al  dit  senyor  e  encare  al  dit 
Principat  e  a  la  naturalesa  e  ñdelitat  deis  habitants  en  aquell  que  nen- 
guna cosa  temporal  nos  pot  nes  poria  mes  tocar  e  per  co  deja  esser  trac- 
tat  sens  tota  sospita  e  triga  e  ab  la  maior  puritat,  sinceritat  et  integritat 
que  fer  se  pora  deja  esser  procehit  en  aquell.  Per  co  Bernat  de  Rosanes 
donzell  procurador  e  en  nom  de  procurador  del  dit  senyor  don  Jayme 
requer  ab  la  major  instancia  que  pot  lo  dit  Parlament  e  les  molt  reve- 
rends,  paternitats,  potencias,  noblesas  e  grans  saviesas  que  vosaltres,  qui 
sens  present  requesta  per  vostra  gran  instancia,  honestat,  ñdelitat  e 
naturalesa  intactes  e  innades  devets  en  tais  coses  provenir  que  lo  dit 
Portantveus  facats  abstenir  del  us  del  dit  offici  en  Cathalunya  segons 
fonch  dit  ais  dits  embaxadors  es  pertany;  majorment  en  tal  e  tan  arduu 
al  dit  extimable  cas,  almenys  en  la  ciutat  de  Tortosa  e  en  los  altres  lochs 
hon  se  tractara  lo  dit  negoci,  e  axi  mateix  en  los  domestichs  servidors  e 
vassalls  del  dit  don  Jayme:  e  en  tots  altres  fets  seus  e  de  aquells  ajusta- 
dament  o  departida;  o  en  altre  manera,  ab  tota  deguda  honor,  protesta  lo 
dit  procurador  en  nom  que  dessus  que  no  y  consent  ans  hi  dissent 
expressament,  significant  al  dit  reverent,  egregi,  noble  e  honorable  Par- 
lament que  si  no  y  es  provehit,  almenys  seguons  dessus  derrerament  es 
dit,  que  al  dit  senyor  sera  forcat  de  usar  del  dit  offici  de  Governador 
general  sens  prejudici  de  son  dret  e  de  provehirhi  per  altres  maneres  e 
degudes  vies  licites,  paciffiques  e  honestes  com  aquest  fet  en  aquest  cas 
sia  al  dit  senyor  tan  arduu  com  dit  es  que  intollerable  instimable  e  en- 
cara irreparable  prejudici.  E  requer  encara  en  nom  que  dessus  que  daco 
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sia  fe  ta  carta  per  vos  notari  e  encare  continuat  en  lo  dit  proces  del  Par- 
lamen  t  si  ell  ho  volra  e  ho  requerra. 

Quaquidem  cédula  lecta  statira  reverendissimus  dominus  Archi- 
episcopus  Tarrachonensis  nomine  Parlamenti  peciit  copiam  de  eadem 
ut  delliberatis  valeat  responden. 

Deinceps  die  jovis  secunda  mensis  julii  anno  predicto  a  nativitate  do- 
mini millesimo  cccc  undécimo  pro  celebracionem  dicti  Parlamenti 
affuerunt  in  aula  regii  palacii  ut  est  morís. 

Reverendissimi 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  Rivipulli. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 

Nobiles. 

Anthonius  de  Cardona. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Villanova. 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  de  Ulmis  I 

>  Milites. 

Ludovicus  de  Requesens  

Bernardus  de  Vilarig  

Azbertus  Qatrilla  dicto  nomine.  . 

Bernardus  de  Muntpalau  \  Domicelli. 

Petrus  Vilella  

Sindici. 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Guondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Matheus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentum. 


Qai  omnes  nominati  dixerunt  et  asserunt  representare  genérale  Par- 
lamentuni  Cathalonie  Principatus. 

Postea  die  veneris  tercia  mensis  Julii  anno  a  nativitate  domini  mille- 
simo quadringentesimo  undécimo  pro  celebracione  dicti  Parlamenti 
affuerunt  in  aula  palacii  domini  regis  ut  est  tenor  qui  infferius  proxime 
nominantur. 
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Reverendissimi  et  honorabiles 
Petras  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgeliensis. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Rivipulli. 
Frater  Jacobus  Abbas  Sancti  Cucuphatis. 

GuillelmusCarbonelli  canonicusetprocuratordominiEpiscopi  Barchinone. 
Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Muntrava  officialis  domini  Episcopi  Urgeliensis  pro- 
motor. 


Nobiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Anthonius  de  Cardona. 
Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 


Raymundus  de  Bagis..  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Ludovicus  de  Requesens. 
Petrus  de  Sancto  Minato. 
Berengarius  Squerrer.  . 
Bernardus  de  Vilarig..  . 
Dalmacius  Dezpalau.  .  . 


Milites. 


Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau  

Petrus  Batet  }  üomicelli. 

Petrus  Vilella  

Petrus  Splugues  

Guillelmus  de  Tagamanent.  .  .  . 


Franciscus  Burgués 
Guillelmus  Oliver.. 

Tomo  vih 


Sindici. 

Barchinone. 


34 
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Marchus  Tnrell  ] 

Johannes  Fivaller  >  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  ) 

Guillelmus  Domenge   Gerunde. 

Guondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  j 

Marchus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentium. 


Qaibns  ómnibus  congregatis,  fiiit  habita  mencio  qualiter  honorabilis 
Raymundus  de  Cambis  olim  protonotarius  domini  regis  penes  se  habite 
ordinacionem  ultimam  domini  regis  et  quandam  provisionem  sigillatam 
et  expeditam  declarativam  aliquorum  dubiorum  que  fiebant  contra  pos- 
se  honorabilium  deputatorum  Gathalonie  et  plura  alia  instrumenta  per 
ipsum  recepta  et  facta  faciencia  pro  Principatu  Gathalonie,  et  qualiter  in 
cautela  trescentorum  florenorum  auri  pridem  mandata  dicto  honora- 
bili  Raymundi  de  Cumbis  de  prenarratis  scripturis  instrumentis  seu  car- 
tis  quod  tenentur  illas  et  illam  tradere  General!  Gathalonie  non  fuerat 
expresse  dictum,  nunch  autem  per  dictum  Parlamentum  fuit  dellibera- 
tum  et  conclusum;  quod  habita  pro  non  mandata  cautela  dictorum  tres- 
centorum ñlorenorum  que  non  fuerat  expedita  [et]  idem  honorabilis 
Raymundus  de  Cumbis  tradere  teneatur  dictam  ultimam  ordinacionem 
domini  regis  super  succesione  suorum  regnorum  et  terrarum  univer- 
saliter  et  procesum  Curiarum  perfficitum  cuilibet  condicionum  dictarum 
Curiarum  ac  eciam  provisionem  prenarratam  et  omnia  instrumenta  et 
alias  scripturas  per  ipsum  receptas  et  factas  usque  ad  diem  obitus  dicti 
domini  regis  inclusive  facientes  et  faciencia  seu  conveniencia,  Parlamen- 
tum providit  et  ordinavit  quod  ipsi  honorabili  Raymundo  de  Cumbis 
dentur  et  tradantur  graciose  quingenti  ffloreni  auri  de  Aragonia  pro 
quibus  mandavit  honorabilibus  deputatis  Gathalonie  cautelam  fieri  et 
utique  expedid. 

Postea  fuit  ordinatum  et  conclusum  in  dicto  Parlamento;  quod  consi- 
dérate quod  Gubernator  regni  et  civitatis  Valencie  ex  una  et  Alcaydus 
et  jurati  ville  Morelle  ex  altera  partibus  super  exortis  debatís  et  ques- 
tionibus  eorum  satis  turbulentis  scripserat  et  utique  consilium  expos- 
suerant  huiusmodi  Parlamenti,  honorabilis  Azbertus  Qatrilla  domicel- 
lus  vir  nobilis  providencie  et  discrecionis  accenderet  ad  dictas  partes 
et  dictum  pro  pacifficandis  quietandis  et  dulcorandis  animis  et  inten- 
cionibus  earumdum  vaccaret  juxta  posse,  cum  isto  potissime  tempore 
distensionis  similis  vel  cause  et  plusquam  noticie  existant  principali  et 
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universali  interesse  quod  nunc  practicatur  super  celeri  justicia  succes- 
sionis  corone  regie  Aragonum. 

Cetemm  die  sabbati  quarta  mensis  julii  anno  predicto  pro  celebra- 
cione  dicti  Parlamenti  convenerunt  in  aula  dicti  palacii  regii  qui  se- 
quntur. 

Reverendissími  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 

Gruillelmus  Garbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Bar- 
chin  one. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  Der- 
tuse. 

Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astrucb  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Nobiles. 

Johannes  Comes  Cardone 
Petrus  Yicecomes  de  Insula. 
Anthonius  de  Cardona. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Villanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis.  .  . 
Berengarius  deUlmis..  . 
Dalmacius  £acirera.  .  .  . 
Ludovicus  de  Requesens 
Petrus  de  Sancto  Minato 
Bernardus  de  Yilarig.  .  . 

Azbertus  ^atrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau  [  Domicelli. 

Petrus  Splugues  \ 

Guillelmus  de  Tagamanent  / 


Milites. 
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Dalmacius  de  Gastellbisbal 
Rogerius  de  Gastellbisbal . 


Domicelli. 


Sindici. 


Franciscus  Burgués. .  . 
Guillelmus  Oliver.  .  .  . 

Marchus  Turell  

Johannes  Fivaller.  .  .  . 

Bonanatus  Petri  

Guondisalvus  Garidelli. 
Guillelmus  Domenge.  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli .  . 
Bernardus  de  Perarnau. 


Minorisse. 

Villefranche  Penitentum. 

Berge . 


Barchinone. 


Dertuse. 
Gerunde. 


Perpiniani. 


Quibus  ómnibus  in  aula  dicti  palacii  regii  et  cum  pluribus  aliis  con- 
gregatis,  venerabilis  Johannes  Miralles  procurator  ut  asseruit  multum 
nobilis  viri  domini  Gomes  Pallariensis  obtulit  et  legi  in  dicto  Parla- 
mento requisivit  quandam  papiri  cedulam  scriptam  tenoris  sequentis. 

Be  deu  record  al  loable  Parlament  del  Principat  de  Gathalunya  com 
per  la  guerra  que  en  aquest  any  era  entre  lo  Comte  de  Pallas  et  lo  Bisbe 
de  Urgell  foren  tramesos  per  aquell  dit  Parlament  per  missatgers  lo 
Prior  de  Tortosa  et  en  Johan  Eymerich  donzell,  los  quals  dits  missat- 
gers per  ordinacio  del  dit  Parlament  treballaren  entre  los  dits  guer- 
reiants  los  dits  en  tant  que  per  aquells  fonch  dada  paraula  ais  missat- 
gers a  cert  temps,  e  com  lo  dit  Comte,  havent  per  ferma  la  paraula,  la 
qual  los  dits  missatgers  li  havien  dada  per  paraula  ells  affermants  que 
la  havien  del  dit  Bisbe,  hagues  ordonat  e  manat  a  totes  ses  gents  de  no 
fer  ni  procehir  res  contra  sos  enamichs,  e  la  part  del  dit  Bisbe,  no  con- 
trastant  la  dita  paraula  en  no  poch  menyspreu  deis  dits  missatgers  del 
dit  Parlament  per  aquell  tramesos,  hora  captada  vengueren  totes  gents 
de  cavall  e  de  peu  al  loch  de  Eróles  et  aquell  cremaren  e  talaren  e  ma- 
taren algunes  persones  axi  com  aquells  qui  nos  guardaren  nes  talayaren 
conffiants  de  la  dita  paraula.  E  com  attes  quel  dit  Comte  sera  estat 
dampnificat  en  fe  e  en  paraula  deis  dits  missatgers,  e  per  conseguent  del 
dit  Parlament,  per  pregaries  del  qual  ell  era  devallat  affer  la  dita  térra  e 
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per  tal  rahonablament  lo  gran  dan  e  greuge  sostengut  per  lo  dit  Comte 
seria  e  deu  esser  total  carrech  del  dit  Parlament:  Per  tal  Johan  de  Mira- 
lies  axi  com  a  procurador  del  dit  Comte  suplique  lo  dit  Parlament  e  en 
quant  necessari  sia  requir  que  deis  dits  greuges  e  dans  sostenguts  en  e 
per  la  dita  forma  mostrets  haver  aquell  sentiment  que  de  vostres  reve- 
rencies, nobleses  e  savieses  se  pertany;  e  no  resmenys  punir  e  castigar 
tots  aquells  qui  sobre  la  dita  paraula  han  guosat  fer  tan  gran  exces  en 
tal  carrech  e  menyspreu  de  tot  lo  Principat,  que  sia  a  ells  castich  e  altres 
eximpli,  axi  com  rahonablament  fer  se  deu  per  justicia  atieses  les  dites 
coses  e  la  dita  infíbrmacio  per  lo  dit  Parlament  hauda  per  los  dits  mis- 
satgers,  ais  quals  ne  deu  esser  donada  plena  fe.  En  altre  manera,  lo  dit 
procurador  en  lo  dit  non  protesta  de  tot  son  dret,  al  qual  per  res  no  li 
sia  fet  preiuhi  e  de  haverne  recors  en  son  loch  e  temps  condecents  lia 
hon  deia.  E  no  resmenys  de  tots  sinistres  e  scandols  qui  en  culpa  del  dit 
Parlament  se  puixen  seguir.  Requirent  vos  notaris  de  la  present  esser 
ne  feta  carta  etc.  # 

Quaquidem  cédula  in  dicto  Parlamento  lecta  per  dictum  Raymundum 
Baiuli,  Parlamentum  ordinavit  quod  dicta  cédula  remitteretur  honora- 
bili  Bonanato  Petri  licenciato  in  decretis  qui  responsionem  nomine 
ipsius  Parlamenti  faceret  condecentem. 

Subsequenter  í'uit  ibidem  lecta  ordinacione  dicti  Parlamenti  quedam 
cédula  módica  papiri  scripta  tenoris  subjuncti. 

Lo  Parlament,  vista  la  cédula  donada  e  offerta  per  en  Bernat  de  Rosa- 
nes  donzell  en  nom  e  per  part  del  egregi  Comte  Durgell  respon  a  aque- 
lla dient:  que  lo  dit  Parlament  en  les  coses  requestes  en  la  dita  cédu- 
la contengudes  provehiran  seguons  deuran  e  a  ell  se  puixan  pertanyer, 
justicia  migancant;  la  qual  resposta  requir  lo  dit  Parlament  esser  conti- 
nuada a  la  fi  de  la  dita  cédula  per  vos  notari  etc. 

Et  lecta  dicta  cédula  dictum  Parlamentum  voluit  et  iussit  inserí  in 
processum  et  ad  partem  si  pecierit  publicum  instrumentum  et  aliter 
continúan  in  fine  requisicionis  facte  pro  parte  dicti  egregii  domini  Jaco- 
bi  de  Aragonia  inserte  superius  sub  kalendario  prime  diey  mensis  cur- 
rentis.  Et  statim  fuit  tradita  copia  proxime  superius  inserte  cedule  dicto 
honorabili  Bernardo  de  Rosanis  dicto  nomine  egregii  domini  Jacobi  de 
Aragonia  recipienti  per  Johannem  Puiol  notarium  antedictum. 

Ulterius  venerabilis  in  Christo  pater  Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti 
Cucuphatis  tradidit  et  legi  in  dicto  Parlamento  requisivit  quandam  ce- 
dulam  tenoris  qui  sequitur  continuatam. 
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Cora  dijous  prop  passat  que  eomptave  dos  de  juliol  ios  concordada  la 
deflensio  del  Principat  de  Cathalunya  per  los  xxiiij  e  per  molts  daltres 
del  Parlaraent  sens  discrepacio  dalgu,  seguons  per  los  capitols  lavors  con- 
cordáis appar  clarament,  e  are  alguns  par  que  vullen  desviar  la  dita  def- 
lensio, lo  qual  desviament  se  mostra  clarament  esser  dupte  e  perill  de 
destruccio  a  tot  lo  dit  Principat,  per  que  Arare  Jacme  per  la  gracia  de 
Deu  Abbat  del  Monestir  de  Sent  Cugat  Dez  Valles  a  descarrech  de  sa 
consciencia  requir  expressament  e  ab  la  major  sustancia  que  pot,  per  si 
e  per  tots  aquells  qui  si  volran  aiustar,  tot  lo  dit  Parlaraent  que  los  dits 
capitols  sien  publicats  e  exequtats  seguons  lavor  fonch  concordat.  En 
altre  manera,  ab  les  reverencie  e  honor  ques  pertany  deis  contradients, 
protesta  que  no  stan  per  ell  ni  per  los  quis  volran  aiustar  a  sa  oppinio 
e  ques  pusque  mostrar  en  sdevenidor;  requir  esser  feta  carta  de  les  dites 
coses  dessus  dites  per  vos  notari  etc. 

Qua  siquidem  cédula  lecta  honorabilis  Franciscus  Burgerii  et  Marchus 
Turell  sindici  civitatis  Barchinone  nomine  tocius  condicionis  regalis 
civitatum  et  villarum  regalium  pecierunt  copiam  de  eadem. 

Et  statim  nobilis  et  honorabilis  Vicecomes  de  Insula,  Berengarius  de 
Ulmis  miles  et  Azbertus  Qatrilla  domícellus  nominibus  eorum  et  illorum 
quorum  procuratores  existunt  adheserunt  cedule  pro  nunc  óblate  per 
dictum  reverendum  Abbatem  monasterii  Sancti  Cucuphatis  et  oppinio- 
ni  eiusdem. 

Ad  idem  fecemnt  venerabilis  prior  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivi- 
pulli,  Jaufridus  de  Ortigiis  procurator  reverendi  dornini  Episcopi  iler- 
densis,  Petrus  de  Olivariis  procurator  domini  Abbatis  de  Stagno  et  plu- 
res  alii  nobiles  milites  et  homines  de  paratico  ibi  presentes. 

Postea  fuit  delliberatum  et  concordatum  per  dictum  Parlamentum; 
quod  honorabiles  depputati  Cathalonie  et  sex  persone  eis  adjuncte  expe- 
dirent  omnimodam  ambassiatam  delliberatam  illico  fieri  ad  illustrem 
dominum  Infantem  Castelle  cum  potestate  plenísima  mandandi  caute- 
las, faciendi  instrucciones  et  literas  necessarias  ambassiatoribus  dicte 
ambassiate,  quos  possint  eligere,  mutare  et  variare  ad  ipsorum  arbitrium 
voluntatis;  dictum  quippe  Parlamentum  cautelas,  instrucciones  et  literas 
ac  eleccionem  embassiatorum  fiendas  et  delliberandas  per  dictos  hono- 
rabiles deputatos  et  sex  personas,  nunc  pro  tunch  pro  factis  hactenus 
mandatis  et  delliberatis. 

Et  fuit  utique  mandata  cautela  pro  uno  mense  honorabili  Azberto  Qa- 
trilla electo  per  dictum  Parlamentum  quod  accedat  ad  civitatem  Valen- 
cie  et  villam  Morella  pro  quietandis  sustitucionibus  variis  et  debatís 
pertangere  exortis  ínter  nobilem  Gubernatorem  regni  Valencie  ex  parte 
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una  et  Alcaydum  Castri  et  juratos  ville  Morelle  ex  parte  altera  quem- 
quidem  cautelam  est  quantitatis  centum  viginti  florenos  auri  de  Arago- 
nia  ad  racionem  quatuor  florenorum  pro  qualibet  die. 

Ulterius  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis 
ordinacione  et  delliberacione  Parlamenti  sich  eífectualiter  est  aííatus: 
quod  curn  tempus  ad  quod  Parlamentum  fuerat  prorogatum  in  presentí 
civitate  Barchinone  die  presentí  esset  transmissum,  et  essent  tanta  et 
talia  expedienda  et  concludenda,  quod  nequibant  presentí  die  commode 
expediri  ut  tempus  ad  expedicionem  dictorum  negociorum  suficeret,  di- 
ctum  Parlamentum,  sine  preiudicio  nominacionem  et  derogacionem 
predictam  facte  prorogacionis  sub  kalendario  decime  none  diey  mensis 
junii  proxime  lapsi  et  mutacionis  loci  ed  civitatem  Dertuse  ymmo  in 
eisdem  omnimode  et  sine  lesione  et  derogacione  aliqua  proficiscendo  nec- 
non  eciam  sine  preiudicio  prorogacionis  ultimatis  facte  sub  kalendario 
diey  sabbati  vicesime  septime  mensis  junii  proxime  pretacti,  continua- 
bat  et  prorogabat  dictum  Parlamentum  in  dicta  civitate  et  eodem  loco 
ubi  tunch  erat  hic  per  totam  diem  martis  proxime  sequentem  de  die  in 
diem  qua  computatur  sexta  presentís  mensis  julii  inclusive.  Ita  tamen 
protestatique  et  expresse  retenti  quod  per  huiusmodi  prorogacionem 
nullum  fieret  ñeque  posset  fieri  taxari  petendi  vel  aliquatenus  allegan 
prorogacioni  et  mutacioni  per  dictum  vel  predicta  íacta  preiudicium 
novacio  vel  derogado  ullomodo.  Et  quod  si  preiudicium  aliquod  nova- 
do vel  derogado  causaretur,  hec  presens  pro  rogado  vel  hic  presens  actus 
nullius  esset  existencie  roboris  vel  momenti,  ymmo  pro  cassis  nullis  et 
infectis  pactus  haberentur,  taliter  et  in  tantum  quod  prorogacio  pre- 
dicta et  mutacio  facta  ad  civitatem  Dertuse  in  suis  plenis  robore  et 
valore permaneret  ipsisque  non  sit  in  aliquo  derogatum.  Verum  eciam  ad 
uberiorem  cautelam  et  ad  tollendam  quamcumque  vim  nullitatis  agen- 
dorum,  dictum  Parlamentum  ordinat  quod  quicumque  actus  fient  seu 
expedientur  isto  interim,  in  ipso  Parlamento  habeantur  et  censeantur 
pro  factis  et  continuatis  ac  eciam  expeditis  sub  prefixa  dicta  xxviiij" 
mensis  junii  proxime  lapsi. 

Postea  ipsa  eadem  die  sabbati  circa  horam  quintara  post  meridiem 
congregato  in  aula  palacii  regii  dicto  generali  Parlamento  in  quo  adhe- 
rant  multi  de  qualibet  condicione  facientes  et  representantes  dictum 
Parlamentum: 

Nobilis  vir  Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Ganeto  tradidit  discreto 
Raymundo  Baiuli  notario  quandam  papiri  cedulam  legendam  in  dicto 
Parlamento  cuius  tenor  talis  est. 
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Los  Gomte  de  Pallas,  Vezcomte  Dilla,  mossen  Bernat  de  Cabrera,  en 
Koger  Bernat  de  Pallas  per  si,  per  tots  los  altres  barons,  nobles  e  los 
eavallers  e  homens  de  paratge  presents  et  a  lur  oppinio  adherents,  vista 
una  cédula  donada  per  mossen  de  Sent  Cugat  sobre  la  deffensio  de  la 
térra  del  Principat,  posada  en  certs  capitols  e  concordada  per  les  xxiiij 
persones  electes  per  lo  dit  Pariament  general  del  Principat  de  Cathalu- 
nya,  la  qual  conta  que  sia  publicada  la  dita  deffensio,  la  qual  es  molt 
necessaria  posar  en  deguda  e  prospera  exequcio  per  los  perills  inrninents, 
approven  la  dita  cédula  e  son  de  aquella  provisio,  requirents  les  altres 
condicions  et  cascuna  e  singulars  de  aquelles,  que  la  dita  deffensio  sia 
continuament  exemptada,  en  altra  manera  protesten  que  no  staper  ells 
la  dita  deffensio  tan  urgent  et  necessaria  axi  com  aquelles  qui  serien 
tan  de  tot  dan  e  sinistre  que  per  causa  de  la  dita  deffensio  seguir  se 
puxan  o  pogues  al  dit  Principat  e  singulars  de  aquell  de  qualsevol  con- 
dicio.  E  requirents  la  present  esser  continuada  en  la  fi  de  la  dita  reques- 
ta  del  dit  mossen  Labat  de  Sent  Cugat  e  esser  feta  carta  publica  e  cartes 
tantes  quantes  ne  volran  los  dits  presentáis  e  altres  dessus  compreses  per 
cascuns  deis  notaris  del  present  Pariament. 

Quaquidem  cédula  oblata  et  lecta  in  dicto  Parlamento,  mox  honorabi- 
lis  Johannes  de  Plano  et  Franciscus  Burgués  nomine  ipsorum  et  aliorum 
sindicorum  civitatum  et  villarum  regalium  ibidem  presencium  repre- 
sentantumque  Condicionem  regalium  pecierunt  et  requisiverunt  eis  tra- 
di  copiam  de  cédula  preinserta  et  instrumentum  non  claudi  doñee  per 
eos  fuisset  responsum. 

Testes  honorabilis  Bernardus  de  Montelauro,  Petras  Rocha  et  Bernar- 
dus  de  Palou  domicelli. 

Ulterius  die  dominica  quinta  mensis  Julii  anno  predicto  a  nativitate 
domíni  millesimo  quadringentesimo  undécimo  circa  horam  quintam 
post  meridiem  pro  celebracione  dicti  Parlamenti  in  aula  dicti  palacii 
regii  ut  est  moris  afuerunt  hii  quorum  nomine  sic  discribuntur. 

Reverendissimi 
Petras  Archiepiscopus  Tarrachonensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgelli. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacob us  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris  Der- 
tuse. 
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Jaufridus  de  Ortigiis  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Narcissus  Astrucii  canonicus  et  procurator  capituli  Tarraconensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  procurator  capituli  Barchinone. 
Berengarius  de  Montrava  oflicialis  domini  Episcopi  Urgellensis  pro- 
motor. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  Prioris  Cathalonie. 

NoUles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Dalmacius  Qacirera. .  .  . 
Ludovicus  de  Requesens 

Mathias  de  Podio  

Berengarius  de  Vilarig.. 
Petrus  de  Sancto  Minato 

Azbertus  Qatrilla  

Marchus  Davinyo  

Petrus  Vilella  

Dalmacius  de  Sent  Just. , 
Guillelmus  de  Tagamanent  et  plu- 
res  alii  de  condicione  militari.  . 

Sindici. 


Barchinone. 


Gerunde. 
Dertuse. 

Perpiniani. 

35 


Milites. 


Domicelli. 


Franciscus  Burgués  .  .  . 

Guillelmus  Oliver  

Marchus  Turelli  

Johannes  Fivaller .  .  .  . 
Guillelmus  Domenge..  . 
Guondisalvus  Garridelli 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes. 

Tomo  viii 
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Petras  Sarta  

Matheus  Ferrandelli.  . 
Bernardus  de  Perarnau 


Minorisse. 

Villefranche  Penitentum. 
Berge. 


Quibus  ómnibus  nominatis  superius  congregatis,  reverendissimus  do- 
rainus  Archiepiscopus  Tarrachonensis  nomine  et  ordinacione  Parlamen- 
ti  dixit  efectualiter:  quod  cum  super  defensione  patrie  Cathalonie  Prin- 
cipatus  nonnulle  fuerint  difficultates  exorte  ac  eciam  contradicciones,  di- 
ctum  Parlamentum  cupiens  ac  volens  dictam  defensionem  habentem 
necessitatem  plusquam  urgentem  fieri  et  concorditer  expediri,  comitte- 
bat  venerabili  domino  Galcerando  Episcopo  Urgellensi,  honorabili  Jau- 
frido  de  Ortigiis  decretorum  doctori  officiali  domini  Episcopi  Ilerdensis, 
nobili  viro  Vicecomiti  de  Perilionibus,  Berengario  de  Ulmis  militibus, 
Francisco  Burgués  Barchinone  et  Guilelmo  Domenge  legum  doctori  Ge- 
runde  sindico,  quod  omnes  simul  tractent  et  adiuncte  comunicent  super 
dicta  defensione  et  ómnibus  necessariis  ad  eadem,  et  de  hiis  quod  tra- 
ctaverint  et  comunicaverint  faciant  relacionem  Parlamento. 

Dicta  die  fuit  relatum  in  dicto  Parlamento  quod  nobiles  et  honorabiles 
viri  Petras  de  Bosco  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Gerunden- 
sis,  Guillelmus  Raymundi  de  Montecatheno,  Petrus  de  Cervilione  milites 
et  Guillelmus  Luppeti  legum  doctor  sindicus  ville  Perpiniani  ac  Petrus 
de  Ponto  notarius  olim  scriptor  domini  regis  ambassiatores  superius  no- 
minati  veniebant  de  regno  Aragonum  et  intrabant  huiusmodi  civitatem. 

Denuo  die  lune  sexta  mensis  julii  anno  predicto  a  nativitate  domini 
millessimo  cccc0  undécimo  pro  celebracione  dicti  Parlamenti  afmerunt 
in  aula  dicti  palacii  regii  qui  proxime  nominantur,  una  cum  pluribus 
aliis,  Parlamentum  genérale  Cathalonie  representantes. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petras  Archiepiscopus  Tarraconensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 
Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelli  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Jaufridus  de  Ortigiis  ofíicialis  et  procurator  domini  Episcopi  Ilerdensis. 
Johannes  de  Pratis  canonicus  et  procurator  domini  administratoris 
ecclesie  Dertuse. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
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Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Berengarius  de  Montrava  promothor. 

Nobiles. 

Petrus  Vicecomes  de  Insula. 
Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  f  ^-^|.es 

Ludovicus  de  Requesens  

Jaufridus  de  Vilarig  

Gregorius  Burgués  et  plures  alii..  . 

Azbertus  Qatrilla  

Petrus  Vilella  

Guiilelmus  de  Tagamanent  

Dalmacius  de  Sant  Iust  

Piogerius  de  Castellbisbal  et  plures 
alii  homines  de  paratico  

Sindici. 

Franciscus  Burgués  \ 

Guiilelmus  Oliver  J 

Marcus  Turell  ¡  Barchinone. 

Johannes  Fivaller  \ 

Bonanatus  Petri  / 

Guiilelmus  Domenge   Gerunde. 

Guondisalvus  Garridelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes  

Marcus  Ferrandelli   Villefranche  Penitentum. 

Bernardus  de  Perarnau   Berge. 


Domicelli. 


Perpiniani. 
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(Jaibas  ómnibus  congregatis  ut  est  morís,  afíuerunt  et  se  representa- 
runt  nobiles  et  konorabiles  Guillelmus  Raymundi  de  Montecatheno, 
Petrus  de  Cervilione  milites,  Petrus  de  Boscho  officialis  et  procurator 
domini  Episcopi  Gerundensis  et  Guillelmus  Luppeti  legum  doctor  sindi- 
ous  ville  Perpiniani  ambassiatores  pridem  destinati  per  huiusmodi  Par- 
lamentum  ad  regnum  Aragonum  et  discretus  Petrus  de  Pont  notarius 
dicte  ambassiate,  qui,  precedentibus  salutacionibus  debitis  et  suis  collo- 
catis  sessionibus,  pecierunt  diem  et  horam  eis  dari  de  gestis  et  processis 
per  eos  in  dicta  ambassiata  relacionem  valeant  faceré  in  dicto  Parla- 
mento ut  est  iustum. 

Quibus  per  dictum  Parlamentum  receptis  generóse  ad  faciendum  di- 
ctam  relacionem  postulatam,  fuit  eis  dies  crasíina  de  mane  assignata  in 
presen  ti  loco. 

Et  mox  dictus  discretus  Petrus  de  Pont  notarius  dicte  ambassiate  no- 
mine dictorum  nobilium  et  honorabilium  ambassiatorum  dixit:  quod 
placeat  Parlamento  salaria  que  restabant  ipsis  persol  venda  et  utique 
quia  ipse  Petrus  de  Pont  fecerat  missiones  varias  tam  cursorum  quam 
scripturarum  faceré  solví  et  contentar  i. 

Et  incontinenti  fuit  comissum  per  dictum  Parlamentum  honorabiii- 
bus  deputatis  Gathalonie  et  sex  personis  eisadjunctis  quod  videant  et  re- 
cognoscantquo  temporis  intervalloprenominati  ambassiatores residerunt 
in  dicta  ambassiata  atque  ad  diem  quam  intrarunt  presentem  civitatem 
et  faciant  eis  compota  de  eorum  salariis  jam  taxatis;  et  pariter  videant  et 
recognoscant  que  et  qualia  discretus  Petrus  de  Pont  notarius  bistraxit 
pro  cursoribus  et  hiis  visis  et  bene  discussis  nomine  Parlamenti  in  visu 
huius  comissionis  de  pecuniis  dicti  Generalis  ipsis  ambassiatoribus  et 
notario  satisfaciant  et  persolvant  quantitates  que  ipsis  debebuntur. 

Et  nichilominus  fuit  comissum  dictis  honorabilibus  deputatis  et  sex 
personis  eis  adjunctis  quod  solvant  salaria  ambassiatoribus  qui  debent 
accederé  ad  illustrissimam  reginam  et  regem  Sicilie  ut  superius  in  pro- 
cessu  extensius  continuatur,  pro  quibus  salariis  nunc  pro  tune  fuerunt 
cautele  necesarie  mándate. 

Postmodum  die  martis  séptima  mensis  julii  anno  predicto  a  nativita- 
te  domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  celebracione  dicti 
Parlamenti  afíuerunt  in  aula  palacii  regii  hu  quorum  nomine  inferius 
sunt  scripta. 

Reverendissimi  et  honorabiles 
Petrus  Archiepiscopus  Tarraconensis. 
Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORIOS  A  DE  1410-1412  277 

Dalmacius  Abbas  Monasterii  Sánete  Marie  Rivipulli. 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 

Guillelmus  Carbonelii  canonicus  et  procurator  domini  Episcopi  Barchi- 
none. 

Johannes  de  Pratis  canónicas  et  procurator  domini  administratoris 
Dertuse. 

Narcissus  Astruch  canonicus  et  procurator  capituli  Tarrachonensis. 
Bernardus  de  Sancto  Amancio  canonicus  et  procurator  capituli  Barchi- 
none. 

Frater  Berengarius  de  Casanova  procurator  domini  administratoris  Prio- 
ris  Cathalonie. 

Berengarius  de  Montrava  officialis  domini  Episcopi  Urgellensis  pro- 
motor. 

NoUles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  Insule. 
Raymundus  Vicecomes  de  Roda. 
Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione. 
Acardus  de  Muro. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Bernardus  de  Fortiano. 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmacius  Qacirera  

Ludovicus  de  Requesens  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Gregorius  Burgués  

Bernardus  de  Vilarig  et  plures  alii 
milites  

Azbertus  Oatrilla  

Marchus  Davinyo  

Bernardus  de  Muntpalau  

Petrus  Splugues  )  Domicelli. 

Guillelmuá  deTagamanent  \ 

Rogerius  de  Gastellbisbal  et  plures 
alii  homines  de  paratico  / 


Milites. 
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Sindici. 


Franciscus  Burgués..  . 
Guillelmus  Oliver..  .  . 

Marcbus  Turell  

Johannes  Fivaller.  .  . 
Guillelmus  Domenge..  , 
Guondisalbus  Garridelli 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Petrus  Sarta  

Matheus  Ferrandelli.  . 


Barchinone. 


Gerunde. 
Dertuse. 


Perpiniani. 
Minorisse. 

Villefranche  Penitentum. 


Quibus  ómnibus  congregatis,  affuerunt  nobiles  Guillelmus  Raymundus 
de  Montecatheno,  Petrus  de  Cervilione  et  honorabilis  Petrus  de  Bosco 
canonicus  ac  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Gerunde  et  Guillel- 
mus Luppeti  in  legibus  licenciatus  ambassiatores  dudum  per  dictum 
Parlamentum  transmissi  ad  regnum  Aragonum  ac  eciam  discretus  Pe- 
trus de  Pont  olim  scriptor  domini  regis  notarius  dicte  ambassiate  pro 
faciendo  relacionem  et  explicacionem  gestorum  per  ipsos  in  dictam 
ambassiatam. 

Quam  quidem  relacionem  multum  late  et  extense  fecerunt  et  expli- 
carunt  dicti  nobiles  et  honorabiles  ambassiatores,  órgano  et  vive  vocis 
oráculo  dicti  honorabilis  Guillelmi  Luppeti  unius  ex  ambassiatoribus 
suppradictis. 

Et  facta  relacione  seu  explicacione  per  sepedictos  embassiatores,  reve- 
rendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachone,  ordinacione  Parla- 
menté respondit  affectualiter  eisdem;  quod  Parlamentum  regraciabatur 
ipsis  nobilibus  et  honorabilibus  ambassiatoribus  eorum  labores  et  dili- 
gencia m  et  omne  bonum  quod  iuxta  ipsorum  possibilitatem  fecerant  in 
negociis  pro  quibus  fuerant  transmissi. 

Subsequenter  venerabilis  Johannes  de  Miralles  domicellus,  nomine 
procuratorio  ut  asseruit  nobilissimi  viri  domini  Comitis  Pallariensis, 
tradidit  discreto  Francisco  Fonolleda  notario  antedicto  quandam  papiri 
cedulam  legendam  in  dicto  Parlamento  tenoris  sequentis. 

A  la  resposta  feta  per  lo  Bisbe  Durgell  repplica  lo  dit  Johan  de  Mira- 
lles en  lo  dit  nom  e  diu:  que  la  veritat  es  que  los  dits  missatgers  dona- 
ren paraula  per  lo  dit  Bisbe  al  dit  Comte,  e  la  donchs  donada,  se  segui 
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lo  fet  del  loch  de  Arolles,  per  que  han  los  dits  raissatgers  massa  gran 
carrech  de  donar  paraula  per  lo  dit  Bisbe  que  no  la  haguessen  de  aquell; 
pero  si  paraula  no  havia  dada  lo  dit  Bisbe,  es  be  maravella  que  lo  dit  fet 
de  Aróles  fos  fet,  dissentit  et  expressament  inhibit  lo  dit  Bisbe,  seguons 
ell  afferma  en  la  dita  sua  resposta.  E  creu  lo  dit  Johan  de  Miralles  que 
los  dits  missatgers  no  haurien  dit  al  dit  Comte  una  cosa  per  altre,  e  acó 
seguons  dit  es  se  mostrara  clarament  sobre  la  infformacio  o  enquesta,  la 
qual  supplica  e  requir  lo  dit  Bisbe  esser  presa  axi  generalment  [e]  no  pot 
ni  deu  esser  fet  com  no  procehesqua  de  justicia,  attesa  la  facultat  e  liber- 
tat  que  es  donada  per  dret  de  la  térra  de  guarreiar,  mas  la  dita  inffor- 
macio deu  esser  solament  presa  sobre  co  que  no  es  stat  promes,  co  es 
si  lo  fet  del  loch  de  Erolles  fon  fet  donada  paraula  o  no,  en  sobre  alio 
fer  hi  la  justicia  quis  pertany;  Perqué  lo  dit  Johan  stant  e  perseverant 
en  les  coses  dessus  per  ell  dites  allegades  requestes  e  protestades  e  de- 
negant  les  coses  per  part  del  dit  Bisbe  allegades,  requer  e  protesta  com 
dessus,  requerint  la  present  cédula  et  cetera. 

Et  lecta  cédula  preinserta,  dictus  reverendus  dominus  Episcopus  Ur- 
gelli  petens  copiam  de  eadem  dixit:  quod  ipse  stabat  et  perseverabat  in 
dictis  positis  et  scriptis  per  eum  et  fuit  protestatus  quod  non  claudatur 
instrumentum  donech  fuerit  responsum. 

Denique  ipsa  eadem  die  circa  quintam  horam  post  meridiem  congré- 
gate dicto  generali  Parlamento  in  aula  palacii  regii  ut  est  moris,  in  quo 
affuerunt  proxime  die  presentí  superius  nominati  et  multi  alii  facientes 
et  representantes  Parlamentum  genérale  Gathalonie  Principatus,  ac  etiam 
multum  nobilis  vir  Gueraldus  Alamani  de  Cervilione  Gubernator  Gatha- 
lonie, reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarrachonensis,  hono- 
rabilis  Johannes  de  Plano  legum  doctor,  Franciscus  Burgués,  Ludovicus 
de  Gualbis  et  Franciscus  de  Camos  consiliarii  anno  presenti  civitatis 
Barchinone,  Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  doctor,  Raymundus 
Fivaller,  Guillelmus  (¿aterra  et  Gabriel  Ganyelies  notarius  civis  Barchi- 
none Concilium  dicte  civitatis  facientes  ut  dixeruntet  asserunt  ex  comi- 
sione vel  remissione  per  Genérale  consilium  dicte  civitatis  ipsis  factis, 
nec  non  Guillelmus  Domenge  legum  doctor  Gerunde,  Guondissalbus 
Garidelli  Dertuse,  Petras  Grimau  et  Johannes  de  Rippisaltis  ville  Perpi- 
niani  sindici  actores  et  procuratores  ac  Guillelmus  de  Vallesicha  legum 
doctor  in  dicto  Parlamento  presencialiter  existentes,  quibus  ordinacio- 
nes  et  provisiones  securitatum  fiendarum  pro  tuicione  illorum  qui  racio- 
ne dicto  Parlamenti  erant  ad  civitatem  Dertuse  ituri  ut  superius  largis- 
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sime  continetur,  ut  ordinaciones  et  provisiones  quas  super  securitatibus 
precontentis  fuerant  et  ordinaverant  dicto  Parlamento  et  singularibus 
eiusdem  essent  totali  manifieste  et  ne  quis  super  eisdem  ignoranciam 
pretendere  vel  allegare  valeret,  fecerunt  voluerunt  et  requisierunt  dictas 
ordinaciones  et  provisiones  in  dicto  Parlamento,  per  me  Raymundum 
Baiuli  notarium  et  condicionis  ecclesiastice  dicti  Parlamenti  secretarium, 
legi  et  publican,  quarum  tenores  sequntur  in  hunch  modum. 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  quis  celebra  de 
present  en  Barchinona  se  mudat  e  prorogat  a  la  ciutat  de  Tortosa  a  xvi 
del  mes  de  agost  primer  vinent  e  totes  les  provisions  e  ordinacions  qui 
per  seguretat,  tranquillitat  e  libertat  deis  anants  e  intervinients  e  tor- 
nants  de  en  e  del  Parlament  son  necessaries,  utils  e  expedients  acoma- 
nades  e  totalment  remeses  a  voler  ordinacio  e  total  disposicio  deis  molt 
reverends  e  honorables  lo  senyor  Archabisbe  de  Terragona  consellers  e 
consell  de  Barchinona,  sindichs  de  Gerona,  Perpenya  e  Tortosa  e  de  mi- 
cer  Guillem  de  Vallsecha  seguons  que  per  acte  del  dit  Parlament  en 
concordia  universal  fet  appar  pus  largament.  Donques,  los  prop  dits  Ar- 
chabisbe, consellers,  consell,  sindichs  e  micer  Guillem  per  auctoritat  e 
virtud  del  dit  poder  e  en  nom  del  dit  Parlament  disposen  e  ordonen  en 
e  sobre  les  dites  coses  seguons  se  seguex:  e  retinentse  expressament  que 
per  avant,  si  e  quant  a  ells  sera  vist  fahedor,  puguen  ensemps  ajustats  o 
departidament  estants,  seguons  la  qualitat  del  temps  e  disposicio  deis 
affers  quis  seguirán  a  les  seguents  ordinacions,  ajustar  tolre  eaquelles  de- 
clarar, corregir  e  interpretar  seguons  los  semblara  proffitos  ho  necessari. 

Primerament,  ordonen  que  en  la  dita  ciutat  no  puga  algún  deis  con- 
vocats  o  entrevinients  en  lo  dit  Parlament  o  altre  qualsevol  jutgar  sino 
entitat  limitat,  co  es  generalment  entre  totes  coses:  Archabisbe  de  Ter- 
ragona e  corrí  tes  de  la  casa  reyal  si  ni  haura,  xiv  besties  e  xx  persones: 
Bisbes  e  Comtes,  xu  besties  e  xvm  persones:  Vezcomtes  e  Castella  Dem- 
posta  e  Prior  de  Cathalunya,  x  besties  e  xv  persones:  Abad  de  Croca  e 
nobles,  sis  cavalcadures  e  x  persones:  procuradors  de  Bisbes  e  capitols  e 
barons  ab  titol  e  cavallers  e  sindichs  de  ciutats  e  vila  de  Perpinya,  ab  iv 
besties  e  vi  persones:  procuradors  e  sindichs  de  Abbats  e  de  nobles  e  de 
altres  viles  e  homens  de  paratge,  ab  tres  besties  e  v  persones. 

Item,  que  cascuns  deis  damunt  dits,  en  lo  entrant  de  la  dita  ciutat  ans 
que  intre  en  aquella,  jur  en  poder  del  oficial  que  sera  ordonat  que  en  la 
dita  ciutat,  en  sa  casa  ni  en  altre  directament  o  indirecta  no  haura  ha 
carrech  ni  dispesa  seu  pus  servidors,  companya  ni  besties  durant  lo  dit 
Parlament  sino  en  lo  nombre  o  forma  dessus  dits,  e  cascu  en  la  dita  en- 
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trada  dará  per  scrit  a  aquell  o  aquells  qui  serán  a  co  dipputats  los  noms 
particularraent  de  sos  servidors. 

Item  que  cascu  deis  damunt  dits,  en  lo  intrant  de  la  dita  ciutat  e  ans 
que  intren  en  aquella,  jur  e  ferm  la  treua  o  segrament  per  lo  Parlament 
dies  ha  ordonada  e  en  la  fi  deis  presents  capitols  contenguda  duradora 
en  la  dita  ciutat  e  per  tota  la  vagueria  de  aquella  tant  com  lo  dit  Parla- 
ment se  tindra  en  la  dita  ciutat  a  xv  dies  apres  que  sera  finat  o  mudaí 
daquella. 

Item,  que  cascu  deis  damunt  dits  en  la  entrada  de  la  dita  ciutat  e  ans 
que  entre  en  aquella  e  lurs  companyes  deposen  en  poder  de  les  perso- 
nes e  aqo  elegidores  totes  armes  generalmentoffensives,  exceptat  dagues 
o  coltells  de  rahonable  e  acostumada  forma  o  talla:  e  juren  de  no  metre 
en  la  ciutat  altres  armes  lavons  ni  per  avant:  e  les  dites  persones  aque- 
lles  pendran  ab  inventan,  e  aquelles  tindran  sots  bona  e  segura  custodia 
en  lo  castell  o  altre  loch  segur,  e  les  restituiram  fora  la  dita  ciutat  e 
aquells  de  qui  serán  si  e  quant  anar  se  volran. 

Item  algún  deis  competitors  qui  son  domiciliats  o  poblats  en  lo  reg- 
nes  e  terres  de  la  corona  Darago  ni  lurs  frares,  filis  o  mares  o  avies  o 
mullers  no  sien  en  la  dita  ciutat  ni  dues  jornades  o  almenys  xn  legues 
en  torn  daquella  tant  com  lo  dit  Parlament  durara,  com  experiencia  haja 
mostrat  lo  contrari  esser  dampnos. 

Item,  que  la  jurisdiccio  o  presidencia  de  la  dita  ciutat  o  deis  intervi. 
nents  personalment  o  per  procurador  en  lo  dit  Parlament  axi  e  per  la 
forma  com  es  huy  en  Barchinona  regida  per  mossen  lo  Governador  e 
per  en  Francesch  Burgués  conseller  de  Barchinona  adjunct  o  companyo 
e  conregidor  seu  agualment  o  ensemps  o  en  totes  coses  toquants  les  per- 
sones ben  e  fets  deis  intervinents  personalment  o  per  procurador  en  lo 
dit  Parlament  tant  com  aquell  se  tindra  en  la  dita  ciutat,  lo  qual  Fran- 
cesch Burgués  es  stat  per  lo  Parlament  nomenat  en  deffalliment  de  Rey 
e  princep  cert  e  per  cas  de  extrema  e  irreparabla  e  en  altra  manera 
inremediabla  necessitat  per  be  de  pau  e  de  concordia  e  de  comuna  uti- 
litat  de  la  cosa  publica,  eno  podents  en  altra  manera  bonament  procehir 
en  haver  Rey  e  senyor  per  justicia  e  per  los  dits  sguarts  e  necessitats,  es 
stat  axi  mateix  per  lo  dit  mossen  lo  Guovernador  assummit  rehebut  et 
acceptat  per  propria  liberalitat  e  voluntat.  E  es  axi  per  los  dits  Parla- 
ment e  Guovernador  convengut  e  ordonat  que  los  damunt  dits  mossen 
lo  Guovernador  e  lo  dit  Francesch  Burgués  adjunct  companyo  o  conre- 
gidor seu  per  les  dites  rahons  e  en  los  dits  aífers  usen  e  procehesquen 
ensemps  e  la  un  sens  laltre  no  puga  fer  acte  algu  civil  ni  criminal  o  al- 
tre e  si  u  fasien  sia  cas  nullo  e  sen  tota  virtut:  e  facen  segrament  e 
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homenatgé  de  usar  e  regir  en  aquesta  forma  a  tota  seguretat,  libertat  e 
bon  stament  de  la  dita  ciutat  e  Parlament  e  deis  intervinients  en  aquell 
segnons  es  dit,  e  que  si  contra  les  coses  en  aquest  capítol  contengudes  se 
allegaven  declinatories  de  for  o  altres  qualsevol  iinpugnacions  o  excep- 
cions,  que  aquellos  íbssen  repellides  de  present  o  no  admeses  o  no  exa- 
minades  en  alguna  manera,  ans  fossen  punits  etcétera,  aquells  qui  les 
allegarien  o  interposarien  en  qualsevol  cas,  salvats  en  totes  coses  les  pri- 
vilegis  e  libertats  de  la  dita  ciutat  e  sens  lesio  o  prejudici  de  aquells. 

Item,  que  lo  dit  Francesch  Burgués  haja  per  sosteniment  o  carreen  del 
dit  offici  la  quantitat  per  los  ordonadors  deis  presents  capitols  ordona- 
dora  deis  bens  del  General  pagadora. 

Item,  que  lo  regent  la  assessoria  del  dit  Guovernador  haja  a  fer  segra- 
ment  e  homenatgé  de  observar  aqüestes  coses  dessus  e  dejus  dites  tant 
com  a  ell  se  pertangan,  e  que  aximateix  prenga  dos  adjunets  aquells  e 
per  la  forma  que  sera  dit  e  ordonat  per  los  ordonadors  deis  presents 
capitols. 

Item,  que  tots  los  officials  e  procuradors  e  lo  consell  general  de  la  dita 
ciutat  e  sindichs  havent  daco  bastant  poder;  et  aquells  qui  teñen  et  habi- 
ten o  tindran  o  habitaran  en  lo  castell  facen  sagrament  et  homenatgé  de 
teñir  tant  en  ells  sia  ni  a  ells  se  pertanga  lo  dit  Parlament  e  los  intervi- 
nients en  aquell  en  plena  libertat  e  seguretat. 

Item,  que  tots  los  officials  e  procuradors  e  lo  consell  general  de  la 
ciutat  o  sindichs  havent  daco  bastant  poder  facen  sagrament  et  home- 
natgé de  obehir  ais  dits  mossen  lo  Guovernador  e  en  Francesch  Burgués 
dessus  dit. 

Item,  que  cascu  [que]  haja  hostes  en  la  sua  casa  haja  a  teñir  les  sues 
armes  desades  e  tanquades  per  la  forma  que  los  hostes  no  sen  puguen 
servir  en  alguna  manera,  ni  per  algu  los  ne  puguen  esser  liurades  o 
prestades. 

Item,  que  los  portáis  de  la  dita  ciutat  sien  tanquats  sino  dos,  e  aquells 
sien  tanquats  de  nits,  e  de  dies  sien  guardats  per  aytantes  persones  de 
la  dita  ciutat  qui  facen  tots  vespres  relacio  al  official  a  qui  sera  comanat 
ni  quants  strangers  hi  hauran  entrats. 

Item,  que  si  en  la  ciutat  se  movia  brega  o  ramor  los  dits  portáis  sien 
en  aquell  cas  o  punt  tanquats,  e  algu  de  la  ciutat  no  gos  fer  part  ab  algu 
ans  acorreguen  tots  ais  dits  Guovernador  e  Francesch  Burgués  e  altres 
officials  per  ajudar  e  servir  e  fer  lo  manament  daquells. 

Item,  qui  si  alguns  strangers  per  fugir  a  mortaldats  e  aramors  o  scan- 
dels  o  per  altre  raho  son  uy  en  la  dita  ciutat,  quels  sia  dat  temps  con- 
gruent  dins  lo  qual  sien  exits  daquella,  e  si  per  avant  ni  venien,  que  no 
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y  sien  admeses  ni  acullits  durant  lo  dit  Parlament  sens  exprés  consen- 
timent  daquell. 

Item,  que  per  los  regidors  de  la  dita  ciutat  sia  dada  manera  e  orde  en 
compliment  de  vitualles  e  que  lo  for  daquelles  ni  imposicions  o  altres 
carrechs  no  sien  augmentáis  o  de  nou  impossats. 

Item,  que  les  posades  sien  per  quatre  persones  dues  per  los  ordona- 
dors  deis  presents  capitols  e  dues  per  la  ciutat  elegidores  assignades  e 
stimades  segons  la  grau  stamentde  cascun,  havent  singular  consideracio 
ais  ambaxadors  deis  competitors  e  ais  aragoneses,  valencians  e  mallor- 
quins  qui  hi  vindran. 

Item,  que  en  lo  Parlament  algu  no  puga  metre  dagues  ni  altre  specie 
darmes  offensives,  ans  les  jaquesquen  a  la  porta  e  juren  que  axi  sera 
observat:  et  sia  aximatex  provehit  per  aquells  de  la  ciutat  que  algu  no 
port  armes:  e  sia  la  dita  ciutat  mesa  per  cinquantenes  e  dehenes  en 
bon  orde  de  deffensio  e  que  facen  bones  guaytes. 

Quibus  lectis  et  publicatis,  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus 
Tarrachonensis  per  se  et  nomine  honorabilium  consiliariorum  Concilii 
Barchinone  ac  dictorum  sindicorum  Gerunde,  Dertuse  et  Perpiniani 
ac  Guillelmum  de  Vallesicha  in  dicto  Parlamento  presencium  ut  pref- 
fertur  vigore  et  auctoritate  potestatis  ipsius  per  dictum  Parlamentum 
ut  predicitur  attributis  dixit:  quod  ipse  et  alii  superius  nominati  qui  de- 
claraciones et  ordinationes  securitatum  fecerant  predictarum,  volebant  et 
ordinabant  ac  protestabant  expresse  quod  per  preinsertas  ordinaciones 
vel  securitates  seu  aliqua  de  contentis  in  eis  non  intendebant  quod  dicto 
Parlamento  condicionibus  aut  singularibus  eiusdem  fieret  seu  causare- 
tur  preiudicium  aliquod  lesio  novacio  seu  aliqualis  derogacio  tacita  vel 
expresse  nec  privilegiis  usibus  libertatibus  et  inmunitatibus  ipsorum 
conjuncti  vel  divisum  seu  alio  quovismodo  ñeque  securitates  ordinacio- 
nes et  provisiones  antedicte  trahi  possent  ad  consequenciam  in  futurum 
et  quod  scito  et  declarato  certi  et  indubitato  rege  et  principe  total iter 
evanescant;  et  unusquisque  in  suo  pleno  jure  remaneat  et  jus  suúm 
unicuique  salvum  remaneat  pariter  et  illesum. 

Et  statim  honorabilis  Berengarius  de  Ulmis  et  Dalmacius  Qacirera  mi- 
lites pro  se  et  aliis  ut  asserunt  de  eorum  condicione  protestati  fuerunt 
expresse:  quod  non  possint  trahi  ad  consequenciam  in  futurum  ordina- 
ciones, declaraciones  et  provisiones  securitatum  predictarum,  quibus  da- 
tur  certus  ordo  intrandi  civitatem  Dertuse  et  morandi  ad  eandem  nulla 
í'acta  dicta  inter  milites  et  síndicos  capitulorum  ac  civitatum  et  villarum 
regalium  Gathalonie  Principatus  et  alia  in  ipsis  ordinacionibus  vel  secu- 
ritatibus  expressata  que  nullatenus  fieri  consentirent  ñeque  pateretur 
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nisi  propter  tara  urgentem  necessitatem  et  qaod  expresse  in  privilegio- 
rum,  libertatum  et  inmunitatum  ipsorum  salvaretur  illesum  totaliter 
atque  salvum,  et  quod  in  quantum  aliqua  de  contentis  in  dictis  ordina- 
cionibus  vel  securitatibus  erant  ipsis  preiudicialia,  non  consenciebant 
ymmo  dissenciebant:  quod  dissentiraentum  dictis  Berengarius  de  Ulmis 
obtulit  daré  in  scriptis,  requirentes  de  hiis  sibi  fieri  presentem  instru- 
mentum. 

Et  incontinenti  dictus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tar- 
rachonensis,  honorabilis  Johannes  de  Plano  et  alii  superius  nominati  qui 
provisiones,  ordinaciones  et  declaraciones  securitatum  fecerant  jara  di- 
ctarum  dixerunt:  quod  ipsi  salvabant  illesum  jus  dictorum  privilegiorum 
libertatum  et  inmunitatum  ipsis  protestacionibus  et  quod  actus  huius- 
modi  nullo  unque  tempore  trahi  possit  ad  consequenciam  nec  afferret 
eisdera  tacita  vel  expresse  preiudicium  aliquale. 

Tandera  factis  huic  inde  ut  prescribitur  protestacionibus  et  salvitati- 
bus  memoratis  de  provisionibus  declaracionibus  et  ordinacionibus  secu- 
ritatum predictorum,  dictum  Parlamentum  fecit  actum  solemnem  Parla- 
mentum  duraturum  quousque  habeamus  et  sciamus  regera  et  principem 
indubitatura. 

Verum  quia  honorabilis  Guillelmus  de  Vallesica  legum  doctor  civita- 
tis  Barchinone  pro  comuni  consiliario  Parlamenti  est  ad  civitatem  Der- 
tuse  accesurus,  pensate  condicione  et  etate  ipsius,  voluit  dictum  Parla- 
mentum quod  ab  ordinem  et  formam  dictarum  provisionum  declara- 
cionum  et  ordinacionum  tamque  inhabilem  totaliter  sit  exemptus. 

Postea  vero  ordinacione  dicti  Parlamenti  fuit  lecta  et  publicata  in 
eodem  nonnulla  capitula  tangencia  deffensionem  patrie  Cathalonie  Prin- 
cipatus  ordinata  et  delliberata  per  dictas  viginti  quatuor  personas  dicti 
Parlamenti,  que  sunt  huiusmodi  seriey. 

Capitols  fets  sobre  los  preparatoris  de  la  deffensio  del  Principat  de 
Catlialunya. 

Primerament,  que  com  algunes  persones  facen  offici  de  traure  del  dit 
Principat  cavalls  e  altres  besties,  cavalleries,  arneses  e  armes  prohibides 
e  passar  e  portar  aquelles  en  regnes  e  terres  stranyes  fora  la  senyoria  de 
la  Corona  reyal  Darago  de  ques  poria  seguir  gran  dan  al  Principat  e  a  la 
deffensio  daquell,  seguons  experiencia  en  temps  passat  ha  demostrat  e 
semblants  tretes  sien  ja  prohibides  e  vedades  per  ordinacions  [e]  per  capi- 
tols de  Cort:  ordona  lo  dit  Parlament  per  be  del  publich  del  dit  Principat 
que  sien  requests,  exortats  e  consellats  los  Guovernadors,  Veguers,  Bai- 
les et  altres  ofíicials  reyals,  mestres  de  ports  e  tots  altres  qui  dago  hajen 
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carrech,  que  serven  stretament  les  di  tes  ordinacions  e  capitols  de  Cort 
fahent  aquells  de  nou  publicar  e  cridar  e  ab  sobirana  vigilancia  obser- 
var. E  si  algún  sera  trobat  contra  fahent  de  aquells  rigorosament  e  sens 
comport  exequesquen  les  penes  en  les  ordinacions  expressades  inte- 
grament. 

Item  ordona  lo  dit  Parlament,  quels  en  lo  prop  dit  capitol  mencionats 
o  aquells  a  quis  pertanga  siens  instáis,  exortats,  requests  e  consellats 
que  attes  que  nenguns,  mercaders  e  altres  gents  per  lur  propri  proposit 
e  ambicio  desreglada  han  trets  e  trahen  florins  e  altres  monedes  reyals 
del  dit  Principat  per  vendré  en  regnes  stranyes  e  fer  de  aquells  e  aque- 
lles  altres  moneda  o  bilo  de  altre  Rey  e  ab  ymage  de  Rey  o  senyor  stra- 
ny,  la  qual  despuys  tornen  e  porten  en  lo  dit  Principat,  de  ques  segue- 
xen  grans  dans  e  perdues  al  dit  Principat  e  cosa  publica  de  aquell,  com 
se  ruyt,  es  depauper  de  la  propia  moneda  reyal  e  haja  a  correr  moneda 
diminuida  de  ymage  de  Rey  o  [de]  senyor  strany,  e  acó  sia  contra  ordina- 
cions e  capitols  de  Corts,  encontinent  facen  cridar  e  publicar  les  dites 
ordinacions  e  capitols  posades  integrament  cessant  tot  comport,  affeccio 
e  gracia  oblidades. 

En  apres,  per  los  sguards  ja  toquats  e  per  lo  gran  proposit  del  dit  Prin- 
cipat en  universal  e  en  singular,  ordona  lo  dit  Parlament  que  sien  ab 
bones  letres  de  aquell  exortats  e  pregáis  requests  e  consellats  los  Guo- 
vernadors,  capitans,  Vaguers,  Batles  e  altres  offlcials  reyals,  prelats,  ba- 
rons,  cavallers,  jurats  e  altres  consellers  et  altres  regidors  de  ciutats, 
viles  reyals  del  dit  Principat  ais  quals  se  pertanga  que  considerada  la 
disposicio  del  temps  present  que  som  sens  Rey,  princep  e  senyor  indu- 
bitat  stiguen  avisats  en  be  e  notablament  fer  guardar  les  fortaleses  e 
majorment  situades  en  les  fronteres  e  fornir  aquelles  darmes,  arneses  a 
offensio  necessaries  e  de  viures  e  que  sien  posades  en  bon  orde  de  fer 
guaytes  e  altres  bones  provisions  e  preparatories,  fahent  special  mencio 
en  les  dites  letres  que  los  Guovernadors  capita  e  altres  officials  a  quis 
pertanga  dejan  anar  o  trametre  persones  discretes  en  totes  e  sengles 
viles  lochs  castells  e  altres  forces  de  lur  jurisdiccio  o  capitania,  seguons 
es  acostumat  e  lo  cas  requer  per  regonexer  aquelles  e  aquells  axi  de 
obres  necessaries  de  murs  valls  torres  barbaquanes,  com  de  arneses  e 
viures  e  que  sia  posada  en  degud  orde  la  custodia  e  deífensio  de  aquells 
en  tal  manera  que  axi  be  obrats  guardats  e  deífesos  ne  puxen  retre  bon 
compte  al  Rey,  princep  e  senyor  que  per  justicia  sera  declarat:  e  que  de 
la  disposicio  de  les  dites  fortaleses  rescriuen  los  dits  officials  al  Parla- 
ment general  de  Cathalunya,  la  hon  sia,  stesament  e  singular  de  cascuna 
de  manera  que  lo  dit  Parlament  sia  cert  de  les  provisions  que  sobre  les 
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dites  coses  deuran  esser  tetes  e  exemptades:  e  aximatex  es  vist  neces- 
sari  que  sien  encarregats  e  exortats  los  dits  Guovernadors,  capita  e  al- 
tres  oííicials  reyals  que  be  e  diligentment  se  informen  los  castellans  o 
castlans  deis  castells  e  fortaleses  per  carrech  de  lur  offici  quines  provi- 
sions  de  viures  e  de  arneses  son  tenguts  cascun  teñir  en  lo  castell  o  for- 
talesa  don  es  castella  o  castla;  e  que  vegen  é  regoneguen  los  inventaris 
que  faheren  en  lo  comencament  quant  entraren  en  los  dits  castells  o 
fortaleses  a  aquesta  fi,  que  si  trobaran,  seguons  los  inventaris,  alguns  o 
tots  deis  dits  articles  e  altres  provisions  dissipades  e  guastades  o  perdu- 
des,  que  bajen  informado  tal  dissipacio  deguastament  o  perdua  si  sera 
fet  o  enseguit  en  us  e  en  deffenssio  e  exercici  del  dit  castells  e  fortalesa, 
per  co  que  en  reparacio  e  renovacio  deis  dits  viures  e  arneses  sia  degu- 
dament  provehit:  e  si  en  us  o  per  negligencia  o  culpa  deis  dits  castel- 
lans o  castlans  serán  dissipats,  deguastats  o  perduts,  que  aquells  officials 
a  quis  pertanga  compellesquen  o  forcen  rigorosament  a  restitucio  e  re- 
paracio de  aquells  tais  castellans  o  castlans. 

Mes  avant  ordona  lo  dit  Parlament  que  los  dessus  dits  Guovernador, 
capita  e  altres  officials  reyals,  prelats,  barons,  cavallers,  castellans  e 
altres  qui  les  coses  dejus  mencionades  sien  tenguts  de  fer  sien  ab 
bones  e  bastan ts  letres  pregats,  exortats,  amonestats,  aconsolats  e  re- 
quests  que  en  los  castells  o  forces  bon  en  temps  de  guerra  haja  acos- 
tumat  de  star  guarda  o  faro,  que  en  aquells  facen  star  les  guardes  e  fer 
faro  de  foch  de  nits  e  de  dies  de  fam,  si  e  quant  mostrar  sera  en  manera 
e  forma  acostumades  totes  les  dites  coses  attesa  la  qualitat  deis  temps 
strictament  observant. 

Item,  que  si  en  algún  deis  dits  castells  o  fortalesas  reyals  sera  trobat 
algún  castella  o  castla  vell  malalt  o  insufficient  de  exercir  seguons  se 
pertany  son  offici,  que  los  dits  Guovernador  o  capita  o  altre  official  a  quis 
pertanga  deja  provehir  en  adjunccio  de  alguna  bona  o  abta  persona  a 
semblant  carrech  al  dit  castella  o  castla  seguons  de  e  en  semblant  cas 
es  acostumat  tantcom  lo  dit  cas  o  necessitat  durara:  donada  primera- 
ment  per  los  dits  officials  facultat  al  dit  castella  o  castla  que  puscha  pre- 
sentar e  metre  en  loch  seu  persona  ydonea  e  sufficient  e  semblant  car- 
rech tots  temps,  haud  sguard  que  los  castells  e  forces  sens  comport  e 
favor  sien  ben  guardades  e  deffeses. 

Encara  per  los  dits  sguards  ordona  lo  dit  Parlament,  que  sia  scrit  ais 
dits  officials  o  a  aquells  a  quis  pertanga  que  en  cascuna  ciutat,  vila,  loch, 
castell  o  altre  poblacio  del  dit  Principat  axi  reyals  com  de  sgleya,  de  ba- 
rons,  nobles,  cavallers  e  de  ciutadans  honrats,  homens  de  vila  e  de 
altres  havents  aquells,  que  cascun  en  ses  ciutats,  viles  e  altres  pobla- 
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cions,  co  es  los  officials  reyals  en  loehs  ques  pertanyera  e  los  prelats  e 
altres  ecclesiastich,  barons,  nobles,  cavallers  e  gentils  homens,  ciuta- 
dans,  homens  de  vila  cascnn  en  ses  forces,  castells,  viles  e  lochs  faca 
provehir  que  cascuna  dehena  sia  armada  en  aquesta  manera,  co  es  que 
cascu  haja  langa  e  pavés  o  ballesta  almenys  e  que  ultra  acó  en  cascuna 
dehena  haja  una  lanca  larga  un  pavés  e  una  bona  ballesta,  les  quals 
sien  acomenades  a  ni  homens  avantatjosos  e  ben  asits  e  armats  de  la 
dita  dehena,  supplint  e  adobant  los  dessus  dits  tot  co  quils  parra  suplidor 
affigidor  e  adobador  qui  sia  profitos  a  la  comuna  deffensio  dessus  dita. 

Item  que,  ab  los  aragoneses  e  valencians  sia  contractat  de  la  deffen- 
sio dessus  dita  de  guisa  que  si  a  ells  sera  plasent  ni  agradable,  occorrent 
lo  cas,  pusquen  fer  e  haver  succors  ajuda  e  valenca  los  uns  deis  altres 
del  nombre  e  forma  que  seria  concordat  axi  com  de  bons  frares  e  amichs 
se  pertany  per  raho  de  la  deffensio  deis  dits  regnes. 

Item,  encara  ordona  lo  dit  Parlament  les  coses  seguents,  les  quals 
volen  durar  tro  sus  en  la  térra  haja  Rey  e  senyor  cert  e  indubitat,  lo 
qual  haut,  sien  haudes  per  no  fetes  e  casses  e  vanes  e  freturans  de  tota 
efíicacia  e  valor:  co  es  que  tot  hom  qui  tenga  solament  una  bestia  de 
sella  per  son  cavalcar  haja  a  esser  rossi,  si  ja  tal  hom  no  sera  de  edat 
de  l  anys  o  mes  o  malalt  o  religios  o  benefficiat. 

Item,  que  tot  hom  qui  tinga  dues  besties  la  una,  e  quin  tindra  tres  les 
dues,  e  quin  tindra  quatre  les  dues,  e  quin  tindra  cinch  les  tres,  e  quin 
tindra  sis  les  tres,  e  quin  tindra  set  les  quatre,  e  quin  tindra  huyt  les 
cinch,  e  quin  tindra  nou  les  sis,  e  quin  tindra  deu  les  sis,  hajen  a  esser 
rocins  e  axi  per  avant  prorata  per  compte. 

Item  que  tot  hom  qui  tinga  cavalcadures  sia  tengut  dins  quatre  me- 
sos  la  publicacio  deis  presents  capitols  fahedora  encavalcarse  en  la  for- 
ma e  manera  en  los  precedents  capitols  contenguda:  et  si  passats  los 
dits  quatre  mesos,  algu  o  alguns  serán  trovats  encavalcats  contra  la  for- 
ma deis  dits  capitols  e  no  servaran  aquells,  que  lo  ordinari  seu  pusque 
levar,  pendre  e  vers  si  reteñir  lo  fre  e  la  sella  de  tantes  besties  com  se- 
rán trobades  en  poder  de  aquell  o  aquells  contra  la  forma  deis  presents 
capitols.  E  si  dins  dos  mesos  apres  deis  quatre  staran  e  perseveraran  en 
no  encavalcarse  seguons  los  presents  capitols,  que  en  aquell  cas  perden 
les  besties  que  contra  forma  de  aquells  en  poder  lur  serán  trobades  e 
sien  adquisides  e  guanyades  al  dit  ordinari  que  de  acó  faria  exequcio 
sens  tota  gracia  e  comport. 

Et  lectis  et  publicatis  preinserte  deffensionis  patrie  capitulis  per  di- 
ctum  discretum  Raymundus  Baiuli  notarium,  nobilis  vir  Raymundus 
Vicecornes  de  Perilionibus  Gapitaneus  Generalis  Gomitatum  Rossilionis 
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et  Geritanie  pro  serenissimo  domino  rege  Aragonum  dixit  affectualiter: 
quod  cum  ordinacionibus  preinserte  essent  aliqua  sibi  et  suo  capitaeo 
oíTicio  preiudicialia,  ipse,  dictis  capitulis  et  contentis  in  eam  in  quantum 
sibi  et  suo  capitaneo  officio  et  prehemineneiis  eiusdem  officii  possent 
preiudicium  vel  nocimentum  afierre  vel  in  aliquo  derogare,  non  consen- 
ciebat,  ymmo  dissenciebat  expresse:  requirens  de  huiusmodi  dissensio- 
nem  sibi  fieri  publicum  instrumentum. 

Multum  nobilis  vero  Petrus  Vicecomes  de  Insule  mox  ad  idem  fuit 
protestatus:  quod  si  in  ordinacionibus  preinserte  essent  aliqua  privilegiis 
libertatibus  suis  et  sui  status  sive  condicionis  preiudicialia,  ipse  dictis 
capitulis  seu  ordinacionibus  et  contentis  in  eisdem  in  quantum  sibi  et  pri- 
vilegiis libertatibus  et  inmunitatibus  suis  possent  preiudicium  vel  noci- 
mentum afierre  vel  in  aliquo  derogare  non  consenciebant,  ymmo  dissen- 
ciebat expresse,  requirens  ad  cautelam  de  hiis  sibi  fieri  et  tradi  publi- 
cum instrumentum  quocies  et  cetera. 

Consimilem  autem  protestacionem  et  requisicionem  fecerunt  reve- 
rendissimus  dominus  Archiepiscopus  Tarraconensis,  reverendus  domi- 
nus  Abbas  Monasterii  Rivipulli  et  multi  alii  de  qualibet  condicione  dicti 
Parlamenti  quod,  in  quantum  eisdem  vel  alteri  eorumdem  preinserte 
ordi naciones  preparatione  dicte  deffensionis  essent  preiudiciales  et  lesi- 
ve  privilegiorum,  liberta tum  et  inmunitatum  ipsorum  eisdem,  nullate- 
nus  consenciebant  ymmo  dissenciebant  expresse. 

Et  factis  protestacionibus  dissencionibusetrequisitionibus  supradictis, 
dictum  Parlamentum  actum  solempnem  inde  faciens,  comissitexequcio- 
nem  et  publicacionem  deffensionis  vel  ordinacionis  preambula  per  Prin- 
cipatum  Cathalonie  fiendas  honorabilibus  depputatis  Cathalonie  et  sex 
personis  eisdem  adjuncte  ac  eciam  honorabilibus  consiliariis  civitatis 
Barchinone  cum  plenitudine  potestatis. 

Mandavit  insuper  et  providit  ac  ordinavit  Parlamentum  jam  dictum 
quod  mutacio  et  prorogacio  dicti  Parlamenti  ad  civitatem  Dertuse  inti- 
marentur  et  notificarentur  per  literas  clausas  ex  parte  Parlamenti  uni- 
versis  et  singulis  de  qualibet  condicione  Parlamenti  infra  Principatum 
Cathalonie  constituti  qui  personaliter,  nec  per  procuratores  non  inter- 
fuerant  in  Parlamento  jam  dicto  cum  esset  jam  ceteris  manifestum. 

Post  hec  reverendus  in  Christo  pater  dominus  Episcopus  Urgellensis 
obtulit  et  produxit  ac  per  me  Raymundum  Baiuli  notarium  publice  legi 
peciit  et  requisivit  quandam  papiri  cedulam  scriptam  responsionem  ad 
quandam  cedulam  die  presenti  pro  parte  multum  nobilis  domini  Comi- 
tis  Pallariensis  oblatam  de  super  iam  inserta,  tenoris  sequentis. 
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Stant  e  perseverant  lo  Bisbe  Durgell  en  una  cédula  responsiva  a  una 
alixe  cédula  per  en  Johan  de  Miralles  procurador  assert  del  Gomte  de 
Pallas  en  lo  dit  nom  offerta,  diu  lo  dit  Bisbe,  seguons  ja  en  la  dita  ce- 
dula  responsiva  ha  dit  e  affermat,  que  pau  salva,  cessa  esser  veritat  ni 
per  asercions  colorades  finalment  pora  esser  corroborat  que  lo  dit  Bisbe, 
en  lo  temps,  ni  los  missatgers  en  la  cédula  del  dit  Gomte  mencionáis, 
donas  alguna  paraula  de  treva,  sobre  la  qual  ab  veritat  puixa  esser 
dit  o  allegat  que  lo  dan  ques  preten  del  loch  de  Eróles  sia  stat  donat, 
ne  creu  ni  creuria  james  lo  dit  Bisbe  los  dits  missatgers  en  algún  loch 
signanment  en  placa  de  tanta  reverencia  com  es  lo  present  Parlament 
haver  dit  lo  contrari,  e  hon  ho  haguessen,  co  que  james  juridicament  ne 
rahonabla  no  presumiría  seguons  en  sa  resposta  ha  dit  [e]  diu  lo  dit  Bis- 
be que  per  publichs  documents  se  mostrara  Deus  volent  lo  contrari:  ne 
cuyda  lo  dit  Bisbe  los  dits  missatgers  volguessen  haver  pres  lo  carrech 
que  per  part  del  dit  Comte  lurs  es  donat,  nes  deuria  maravellar  lo  dit 
Com  te  del  dissentiment  e  inhibicions  del  dit  Bisbe  sobre  lo  fet  de  Ero- 
Ies,  sens  que  paraula  alguna  per  ell  no  fos  stada  donada,  com  sia  cosa  de- 
cent e  congruent  a  sa  dignitat  dissentir  preservar  e  inibir  tots  mals  e 
scandols  axi  com  daltres  vegades  ha  inibits  preservats  e  tots  altres  sinis- 
tres  e  inconvenients,  seguons  al  dit  Gomte  el  a  altres  en  aquelles  parts 
es  notori  e  clarament  se  trobaran  per  vera  infformacio  si  rehebudan 
sera,  E  si  voler  havia  lo  dit  Gomte  que  deis  affers  fos  vista  la  veritat,  no 
deuria  denegar  ni  contradir  la  dita  enquesta,  seguons  per  part  del  dit 
Bisbe  es  stat  request  e  supplicat,  generalment  de  tots  los  affers  esser  pre- 
sa, car  la  feeltat  que  es  donada  de  guerreiar  per  drets,  seguons  se  diu  de 
la  térra,  no  cuyda  lo  dit  Bisbe  singularment  contra  la  sgleya  se  puxa  fer 
nes  dega  fer;  tollerar  deu  donchs  ab  passiencia  lo  dit  Gomte  la  dita  en- 
questa general.  E  lavors  serán  vistes  e  per  vosaltres  molt  reverends, 
egregis  etcétera,  o  per  los  aqui,  migan^ant  justicia,  sera  comes,  coneguts 
los  merits  o  demerits  de  cascuna  de  les  parts,  com  lo  dit  Bisbe  haja  pre- 
ferí haia  agradable  e  sia  molt  just  e  rahonable  que,  e  del  fet  de  Eróles  e 
de  totes  les  altres  coses  e  de  cascuna  en  son  loch  e  horde  e  per  deguda 
e  luminosa  infformacio,  sia  haut  davant  vosaltres  senyors  raho  e  compte. 
E  la  present  satisffaccio  fa  lo  dit  Bisbe  a  la  pretesa  repplicacio  requerint 
ut  supra  lin  sia  feta  carta  publica. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  venerabilis  Johannes  de  Miralles 
domicellus,  nomine  procuratorio  asserto  dicti  multum  nobilis  domini 
Comitis  Pallariensis,  peciit  copiam  de  eadem  dicens  quod  volebat  re- 
sponderé cedule  preinserto  eciam  Parlamento  muñere  dilacionis  exis- 
tente. 

Tomo  viii  37 
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Honorabilis  aulem  Berengarius  de  Ulrais  dixit;  quod  ipse  et  alii  qui 
sibi  et  sue  oppinioni  adherere  vellent  non  consenciebant  quod  fieret 
inquisicio  de  aliquibus  dampnis  et  anantamentis  factis  inter  dictosEpi- 
scopum  Urgellensem  et  Comitem  Pallariensem  guerra  durante  inter 
eosdem  et  valituros  eorumdem,  cum  esset  condicioni  et  statui  militari 
rnultum  preiudiciale;  quod  dissentimentum  obtulit  daré  in  scriptis,  re- 
quirens  sibi  fieri  publicum  instrumentum. 

Postmodum  venerabilis  Marchus  Turelli  sindicus  civitatis  Barchinone 
nomine  et  pro  parte  dicte  civitatis  et  tocius  condicionis  civitatum  et  vil- 
larum  regalium  obtulit  et  produxit  et  per  me  dictum  Raymundum  Baiu- 
li  notarium  presens  legi  peciit  et  requisivit  quandam  papiri  cedulam 
scriptam  tenoris  sequentis. 

Los  sindichs  de  les  ciutats,  viles  e  lochs  reyals  del  Principal  de  Catha- 
lunya  responents  a  una  cédula  offerta  per  lo  reverend  frare  Jacme  per 
la  gracia  de  Deu  Abbat  del  Monestir  de  Sent  Gugat  del  Valles  e  a  una 
altra  dissapte  a  iiij  dies  del  present  mes  de  juliol  offerta  per  part  deis 
barons  e  nobles  lo  Comte  de  Pallas  e  altres  en  la  dita  cédula  nome- 
nats  per  les  xxiiij  persones  a  tractar  la  deffenssio  eletes,  e  menys  per 
lo  present  Parlament  se  devia  aprovar  e  fermar,  ans  expressament  en- 
tre les  dites  xxiiij  persones  fon  di t  que,  si  deffensio  se  fahia  de  la  tér- 
ra, ques  fes  deffensio  axi  mateix  de  la  mar,  car  iusta  cosa  era  que  si  los 
que  son  poblats  dins  térra  e  luny  de  la  mar  se  vullen  deffendre,  que  axi 
mateix  sien  deffeses  deis  bens  del  General  qui  en  la  major  partida  ixen 
de  la  mar  e  de  les  ciutats  e  viles  maritimes.  E  si  los  dits  cedulants  con- 
sideraven  nostres  predecessors  en  los  temps  passats  quins  sforces  han 
fets  en  la  mar,  ni  quals  e  quantes  honors  e  victories  la  Corona  Darago 
ha  haudes  per  los  sforces  que  han  fets  en  la  mar,  ni  foragitarien  ni  po- 
sarien  en  oblit  de  nostra  deffensio  general  la  mar,  ans  le  y  enclourien  e 
enclourer  deurien  e  dehuen  ab  sobirana  sforc.  ques  pertany  a  tal  con- 
gregado com  es  lo  present  Parlament,  no  carregarien  tota  la  deffensio 
sobre  lo  dit  General,  que  ia  es  tant  carregat  que  es  pront  de  no  poder 
surar,  si  tota  la  deffensio  de  que  a  present  se  parla  es  carregat,  ans 
gran  partida  sen  trauria  per  altres  vies,  en  via  e  levament  de  fregates 
axi  com  se  fan  e  axi  com  se  feu  en  los  temps  passats,  per  los  quals  a  los 
senyors  Reys  en  Pere  e  en  Johan  de  loable  recordado  ab  consentiment 
del  dit  Principat:  Perqué  los  dits  sindichs  concloen  que  ells  son  appa- 
rellats  de  consentir  rahonablament  en  tota  bona  deffensio  quis  faca,  axi 
per  térra  com  per  mar,  e  ques  faca  no  solament  per  via  de  General,  mas 
per  altres  vies  comunes  e  tais  que  la  dita  deffensio  puixa  durar,  com  evi- 
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dentment  se  pot  veure  que,  fahent  la  deffensio  en  la  forma  ordonada  per 
alguns  e  contenguda  en  los  dits  capitols  no  es  cosa  qui  puixa  durar,  ans 
es  conffondre  lo  General  qui  es  un  spaven  tal  que  aquest  Principat  ha 
per  lo  qual  es  temut  e  tantost  que  fos  extinct  e  delliberat  lo  dit  Princi- 
pat cessara  esser  temut  en  la  reputado  que  es  e  esser  deu;  e  requeren 
ais  dits  offerents  les  dites  cedules  que  vullen  consentir  en  la  dita  def- 
fensio ab  les  maneres  per  los  dits  sindichs  offertes,  en  altra  manera  pro- 
testen contra  els  dits  requirents  e  protestants  e  tots  altres  a  ells  adhe- 
rents  donants  destorb  e  dilacio,  e  que  la  deffensio  del  dit  Principat  axi 
per  mar  com  per  térra  no  faca  degudament  e  rahonablament,  e  dissen- 
ten  los  dits  sindichs  ais  protests  deis  dits  cedulants  e  protesten  ab  degu- 
da  honor  co  que  en  los  dits  protests  es  contengut,  si  [e]  en  tant  quant 
sien  vistes  fer  contra  los  dits  sindichs  e  lurs  principáis,  requirents  la 
present  esser  continuada  et  cetera. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  dictus  Marchus  Turelli,  nomini- 
bus  quibus  superius,  peciit  ipsam  in  presenti  processu  inseri  et  conti- 
núan et  inde  fieri  et  tradi  tot  quod  pecierit  et  habere  voluerit  publicum 
et  publica  instrumenta  l. 

2  Et  continuo  multum  nobiles  viri  domini  Gomes  Gardone,  Vicecomes 
de  Insula,  Berengarius  de  Ulmis,  Dalmacius  Qacirera  et  plures  alii  no- 
mine et  pro  parte  tocius  condicionis  militaris  dixerunt:  quod  dissencie- 
bant  expresse  contente  in  cédula  prius  inserta,  quam  dissensionem  daré 
obtulerunt  in  scriptura,  petentes  copiam  de  eadem,  et  requirentes  de 
huiusmodi  dissensione  fieri  publicum  instrumentum. 

Et  statim  dictus  nobilis  vir  dominus  Vicecomes  de  Insula  obtulit  et 
produxit  ac  per  me  dictum  Raymundum  Baiuli  notarium  publice  legi 
peciit  et  requisivit  quandam  papiri  cedulam  scriptam  tenoris  sequentis. 

Los  Com  te  de  Pallas,  Vezcomte  Dilla,  mossen  Berenguer  de  Cabrera, 
Roger  Bernat  de  Pallas  e  los  altres  barons,  nobles,  homens,  cavallers  e 
homens  de  paratge  del  Principat  de  Cathalunya  de  ses  oppinions  dessus 
ia  mencionades  e  altres  qui  a  ells  volran  adheciio,  maior  e  pus  sana  part 
deis  barons,  nobles  e  deis  cavallers  e  homens  de  paratge  del  Principat 
del  present  Parlament,  estants  fermament  e  perseverants  en  lurs  bons 
justs  e  sants  dissentiments  e  protestacions  ia  dessus  continuades  et  alias 
per  instruments  apparents,  les  quals  aci  han  per  repetides,  responents  a 
la  cédula  donada  per  alguns  quis  atrevexen,  parlant  ab  honor,  nomenar 

1    Con  estas  palabras  acaba  el  tomo  xvi  de  los  Procesos  de  Cortes  y  tercero  de  los  correspon- 
dientes al  Parlamento  de  1410  á  1412. 
4   Aquí  comienza  el  tomo  xvn  y  cuarto  respectivamente  de  dicbos  Procesos. 
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se  Parlamcnt,  dilluns  que  comptava  xxviiij  del  prop  passat  mes  de  juny 
e  dien:  que  lo  dit  assert  poder  sguardada  la  forma  e  manera  et  cetera  in 
rito  et  recto  es  in  simul  nullus  possit  contra  líber  lates  et  eostumes,  et  per 
conseguent  tots  los  actes,  si  alguns  son  fets  os  faran,  son  nuiles  e  invalits 
a  sguard  de  Parlament.  E  los  dits  representants,  revocats  lo  assert  poder 
si  algún  es,  anullen  tots  lurs  actes  irritum  et  abolexen  en  quant  es  en 
ells.  E  deurien  considerar  que  lo  present  proces  devant  tots  altres  deu 
esser  juxta  legentium  plafcitum]  saflvmn?]  intervinents  just  licit  e  sens 
triga  de  parcialitat  o  altre,  e  sia  tal  que  no  engendre  preiudici  en  sde- 
venidor,  ni  nullitatsi  puixatrobar  tal  com  es  aquesta,  de  la  qual  cuyden, 
co  qui  Deus  no  vulla,  pot  exir  tan  dupte  que  nol  poran  levar  o  tolre  los 
qui  se  cuyde.n.  E  la  present  resposta,  requesta  prestacions  assentiments, 
los  quals  ara  per  totes  vegades  que  de  acó  se  parlara  ex  usalicorum,  e 
ultra  han  per  reppetides,  requirents  esser  continuáis  en  lo  proces  del 
present  Parlament,  e  esser  fetes  tan  tes  cartes  com  ne  volran  los  dits  pre- 
sentants  e  cascuns  dells  per  cascuns  deis  notaris  del  present  Parlament. 

Et  incontinenti  lecia  et  publicata  cédula  preinserta,  nomine  et  pro 
parte  tocius  Parlamenti,  per  alterum  ex  promoto ribus  eiusdem  fuit  obla- 
ta et  producta  et  per  Johannem  Pujol  notarium  alterum  ex  dicti  Parla- 
menti notarii  publican  requisita  pro  responsione  ad  cedulam  preinser- 
tam  quedam  alia  cédula  tenoris  sequentis. 

Lo  Parlament  esta  e  persevera  en  ses  cedules  donades  e  offertes  de  en 
sobre  les  provacio  e  notifíicacio  fetes  per  ell  deis  actes  fets  solempna- 
ment  molt  iusta  e  expedient  al  ben  publich  per  les  dites  xviij  persones 
en  son  loch  e  venir  del  dit  Parlament,  los  quals  actes  son  tais,  tan  justs 
e  tan  rahonables  quitis  purs  e  vedens  de  tota  suspita,  que  rahonablament 
per  alguns  impugnar  redargüir  o  rependre  nos  poran  ni  deuran,  seguons 
per  avant  en  son  loch  e  temps  deguts  e  opportuns  se  mostrara.  E  per  co 
lo  dit  Parlament  dissent  e  contradiu  a  la  cédula  ex  adverso  donada  e  a 
les  paraules  en  aquella  contengudes,  retinentse  et  expressament  pro- 
testant  que  a  la  dita  cédula  puixa  respondre  per  avant  si  en  axi  hon  e 
quant  ben  vist  li  sera,  com  a  present  per  angustia  o  brevitat  del  temps 
no  li  resta  temps  convinent  avien  o  milis  delliberar,  requirent  la  pre- 
sent etcétera. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata  nobilis  Vicecomes  de  Insula  pre- 
dictus  nomine  suo  et  sibi  adherere  volentium  dixit;  quod  dissencien- 
do  expresse  dicte  cedule  et  contentis  in  ea  stabat  et  perseverabat  in  ce- 
dula  desuper  per  ipsum  oblata  et  ab  ea  abscedere  nullatenus  intendebat, 
petens  copiam  de  cédula  supra  proxime  inserta. 
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Reverendissimus  in  Christo  pater  dominus  Archiepiscopus  Tarraco- 
nensis  predictus  respondit:  quod  Parlamentum  pariter  et  dissenciendo 
expresse  cedule  per  dictum  Vicecomitem  óblate  stabat  et  perseverabat 
in  contentis  in  cédula  superius  proxirae  oblata  et  ab  eis  discedere  nul- 
latenus  intendebat. 

Multum  nobilis  vir  dominus  Comes  Cardone  predictus  et  honorabilis 
Dalmacius  Qacirera  miles  dixerunt  et  exposuerunt,  pro  se  et  ipsis  adbe- 
rere  volentibus,  ac  protestati  fuerunt  expresse:  quod  ipsi  et  eorum  adhe- 
rentes  erant  maior  et  sanior  pars  baronum  nobilium  et  hominum  de 
paratico  dicti  Principatus  Catbalonie,  quare  assenciebant  expresse  cedu- 
le per  dictum  dominum  vicecomitem  óblate. 

Honorabilis  vero  Azbertus  Qatrilla  domicellus  procurator  et  nomine 
procuratorum,  baronum,  nobilium  de  paratico  diócesis  Gerundensis 
dixit:  quod  stabat  et  perseverabat  in  contentis  in  responsionibus  per 
ipsum  pridie  factis  duabus  cedulis  oblatis,  unam  per  dominum  Gomitem 
Cardone  et  aliam  per  nobilem  Vicecomitem  de  Insula,  et  de  biis  requi- 
rebat  fieri  publicum  instrumentum. 

Honorabilis  autem  Berengarius  de  Hostalrich  pro  se  et  aliis  sue  opi- 
nionis  et  intencionis  dixit:  quod  ipse  persistebat  omnimode  in  dictis  et 
oppinionibus  dicti  Azberti  Qatrilla. 

Peractis  itaque  ómnibus  supradictis,  quia  per  totum  presentem  diem 
prorogacio  seu  continuado  Parlamenti  in  huiusmodi  civitate  Barchino- 
ne  restabant  nonnulli  ad  expediendum  et  concludendum,  nomine  ipsius 
Parlamenti,  decrevit  dictum  Parlamentum  actum  solempnem  inde  fa- 
ciens  ac  etiam  ordinavit:  quod  honorabiles  deputati  Cathalonie  et  sex 
persone  ipsis  adiuncte  nomine  vice  loco  et  potestate  ipsius  Parlamenti 
sine  preiudicio  lesione  et  derogacione  comissionum  quarumcumque 
ipsis  factarum  et  faciendarum  per  dictum  Parlamentum  compleant, 
exequantur  et  í'aciant  inffrascripta,  super  quibus  dictum  Parlamentum 
eisdem  depputatis  et  sex  personis  comisit  plenarie  vices  suas  cum 
omnimoda  facúltate. 

Primo  videlicet,  comisit  dictum  Parlamentum  et  plenam  dictis  deppu- 
tatis et  sex  personis  contulit  potestatem:  quod  possint  quascunque  literas 
dicto  Parlamento  directas  vel  dirigendas  apperire  et  legere  et  super  con- 
tentis in  eis  debite  responderé  iuxta  intencionen!  quam  in  negociis  quod 
continebuntur  in  eis  Parlamentum  habere  perpendere  potuerint  vocatis 
quocies  foret  opportunum  honorabilibus  consiliariis  civitatis  Barchi- 
none  qui  super  eisdem  prestarent  consilium  auxilium  et  favorem. 

Item  etiam  dictum  Parlamentum  comisit  dictis  depputatis  et  sex 
personis  plenamque  illis  contulit  potestatem:  quod  intimarent  seu  inti- 
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mari  facerent  competí toribus  regnorum  et  terrarum  Corone  Aragonum 
seu  in  eisdem  pretendentibus  jura  babere  et  etiam  universis  et  singulis 
personis  quibus  ipsis  deputatis  et  sex  personis  esset  beneficiosum 
securitatis  ordinacionis  et  provisionis  factas  ratione  et  occasione  muta- 
cionis  sen  prorogacionis  aut  continuacionis  factarum  de  dicto  Parla- 
mento ad  civüatem  Dertuse,  quequidem  securitates  ordinaciones  et  pro- 
visiones jam  superius  sunt  inserte,  Et  in  super  occasione  ipsorum  quas- 
cumque  requisicionis  et  protestacionis  faciendurn  et  publicum  ac  publi- 
ca instrumenta  fieri  requirendum  cum  deppendentibus  et  emergen tibus 
ex  eisdem  seu  eam  tangentihus  quovismodo. 

Ceterum  fuit  expositum  per  multum  nobilem  virum  dominum  Vice- 
comitem  de  Perilionibus,  capitaneum  comitatum  Rossilionis  et  Cerita- 
nie,  pro  domino  rege  Aragonum:  quod  cum  super  collacione  et  provi- 
sione  cuiusdam  capitanie  quod  vacaverat  in  comitatu  Rossilionis  esset 
nter  ipsum  Vicecomitem  ex  parte  una,  et  multum  honorabilem  Ray- 
mundum  Qagarriga  Gubernatorem  dictarum  civitatum  ex  parte  altera, 
orta  materia  questionis,  ipse  nobilis  Vicecomes  erat  paratus  stare  judicio 
et  arbitrio  dicti  Parlamenti,  et  vero  quod  dictum  Parlamentum  vellet 
videre  [et]  determinan  an  sibi  vel  dicto  Gubernatori  collacio  vel  provisio 
dicte  capitanie  pertineret,  nam  ipsius  iudicio  et  ordinacioni  quo  ad  ipsa 
se  totaliter  sumittebat. 

Parlamentum  autem,  ut  omnis  questionis  materia  inter  tara  nobiles 
vi  ros  penitus  suspendatur,  quia  brevitate  temporis  causa  nuncnon  pote- 
rat  circa  decisionem  dicte  questionis  intendere,  comisit  eam  honorabili- 
bus  viris  Johanni  de  Plano  consiliario  Barchinone  legum  et  Bernardo  de 
Gualbis  utriusque  juris  doctoribus  in  dicto  Parlamento  presentibus  qui 
visis  utraque  parte  potestatibus  et  titulis  oñiciorum  suorum,  et  earum 
rationibus  auditis  ad  plenum  faciant  super  questione  predicta  justiciam 
expeditam. 

Insuper  discretus  Petras  de  Pont  notarius  qui  pro  scriptore  accesserat 
cum  nunciis  vel  ambassiatoribus  dicti  Parlamenti  in  Aragonum  dixit: 
quod  quidam  portarius  vocatus  Bartbolomeus  1  ffecisset  multum  ser- 
vicium  nunciis,  vel  ambassiatoribus  in  Aragonum  ut  prodesset  missis  et 
amississet  continuando  quendam  ronchinum  2  dignaretur  Parlamentum 
dicto  portario  emendara  ronchini  faceré  snpradicti. 

Parlamentum  vero  respondit:  quod  non  tenebatur  ñeque  volebat  faceré 
ñeque  facerent  emendam  aliquam  de  aliquo  animali  cum  iusquam  fuis- 
set  factura  et  esset  introducere  honu  novum,  quod  comissit  Deputacione 

1    Está  en  blanco  el  espacio  para  el  apellido. 
*  Rocín. 
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et  sex  personis  quod  se  infformarent  de  serviciis  et  laboribus  factis  et 
sustentis  per  dictum  portarium  pro  negociis  Parlamenti,  et  quod  si  ipsis 
videbatur  quod  remunerado  dictorum  serviciorum  et  laborum  darent 
sibi  aliquam  quantitate  ex  sua  liberalitate  et  graciam  de  peccuniis 
Generalis. 

Etnichilominus  quia  Parlamentum  pro  acuracione  multorum  tangen- 
cium  succesionem  regnorum  et  terrarum  Corone  regie  Aragonum  sub- 
iectarum  indigebant  nonnullis  testamentis  dominorum  regum  Arago- 
num memorie  recolende  seu  clausulis  eorumdem  quequidem  testamenta 
oportebat  haberi  ab  Archivo  regio  Barchinone  et  a  discreto  Gabriele  Sa- 
garra  qui  claves  eiusdem  Archivi  tenebat,  ideo  dictum  Parlamentum  sta- 
tuit,  voluit  et  mandavit  quod  habere  voluerit  sumpta  vel  translata  auten- 
tica dictorum  testamentorum  seu  clausularum  et  aliorum  quorumcum- 
que  instrumentorum  provisionum  et  litterarum  facientium  pro  premis- 
sis  in  forma  autentica  et  fidem  ferentem,  et  quod  pro  remuneratione 
solutione  et  satisfactione  eorumdem  darentur  et  exsolverentur  de  pec- 
cuniis Generalis  dicto  Gabrieli  Sagarra  octuaginta  llórenos  de  Aragone 
pro  quibus  mandavit  ñeri  cautelam  pro  dicta  quantitate  Cathalonie  de- 
putatis  directa. 

Ulterius  quia  dudum  in  dicto  Parlamento  fuit  habita  mencio  de  prohi- 
bicione  monete  scutorum  et  blancharum  Francie  facta  voce  preconis  per 
civitatem  Barchinone,  propter  quam  asserebatur  per  nonnullos  sequi 
magnum  incomodum  reipublice  et  singularibus  Principatus  Cathalonie, 
signanter  prelatis  baronibus  militibus  et  aliis  viventibus  de  eorum  pre- 
bendis  cum  de  alia  moneta  nisi  de  scutis  etblanchis  non  poterant  eorum 
redditus  habere,  qua  quidem  prohibitio,  si  saltim  temporalis  existeret  et 
quod  ab  inde  servaretur  inviolabiliter  absque  tanto  dispendio  tollerari 
valeret,  Parlamentum  huiusmodi  istorum  permotum  instantia  comissit 
dictis  honorabilibus  deputatis  et  sex  personis  ac  etiam  consiliariis  civi- 
tatis  Barchinone  quod  in  simul  viderent  et  tractarent  de  viis  et  modis 
salubribus  et  utilioribus  et  minus  dispendiosis  quibus  dicta  prohibicio 
dictarum  monetarum  reglarentur,  et  demum  facerent  relacionem  de 
ipsorum  intencionem  Parlamento  Cathalonie  ut  provideatur  per  dictum 
Parlamentum  decentius  et  utilius  super  istis. 

Deinceps  fuit  provisum  et  conclusum:  quod  dictum  Parlamentum 
quod  ex  parte  ipsius  Parlamenti  fierent  et  expedirentur  litere  prelatis 
capitulis  et  aliis  personis  ecclesiasticis  nec  non  baronibus,  militibus, 
hominibus  de  paratico  ac  universitatibus  civitatum  et  villarum  regalium 
dicti  Principatus  quorum  non  fuerint  procuratores  in  huiusmodi  Parla- 
mento, quarum  literarum  series  talis  est. 
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Al  revereDd  pare  en  Christ  lo  Bisbe  de  Gerona. 
Reverend  pare  en  Christ:  Per  tal  que  sapiats  axi  com  esrahonable  los 
aíTers  principáis  per  que  lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalu- 
nya  es  stat  aiustat  en  quin  punt  som,  vos  certifficam  que  per  alevia- 
ment  et  bren  expedicio  deis  dits  affers,  lo  dit  Parlament  es  stat  mudat 
continuat  et  prorogat  en  la  ciutat  de  Tortosa  al  xvj  dia  del  raes  dagost 
priu  vinent,  per  tal  que  siam  pus  prop  deis  aragoneses  e  deis  valencians 
ais  quals  havem  scrit  e  pregat  quales  placia  venir  cascuns  dins  lur  reg- 
ne  al  pus  prop  que  poran  de  la  dita  ciutat  de  Tortosa,  et  havem  senti- 
ment  que  hi  vendrán;  Per  que  notifficants  e  intimants  a  vostra  reverend 
paternitat  les  dites  coses  aquelles,  ab  la  maior  affeccio  o  instancia  que 
podem  ni  sabem,  pregam,  exortam  e  requerí m  que  en  la  dita  jornada 
vullats  esser  en  la  dita  ciutat  de  Tortosa  per  entrevenir  en  lo  Parla- 
ment dessus  dit  de  guisa  que  ab  vostre  bo  e  notable  consell  puscam 
tots  ensemps  ab  los  dits  aragonesos  e  valencians  e  ab  los  mallorquins 
qui  ja  son  aci,  venir  a  conexenga  de  nostre  vertader  Rey  princep  e 
senyor,  e  en  aquest  cas  vos  placia  no  fallir,  car  tal  persona  sots  e  tan 
notable  que  y  portats  molt  approñitar  e  vostra  absencia  hi  pora  molt 
noure,  e  los  affers  qui  son  tais  e  tan  grans  e  requeren  tanta  cele- 
ritat  que  mes  no  poden  que  vos  ni  altre  a  quis  pertanga  no  y  deu  fa- 
llir, ni  treballs  ni  despeses  ni  altre  raho  o  occasio  alguna  deven  rete- 
ñir o  empatxar  en  alguna  manera,  certifficantvos  que  dago  farets 
servey  a  Deu  e  al  Rey  e  senyor  sdevenidor  e  gran  e  proffit  a  la  cosa 
publica  daquest  Principat  e  gran  plaher  e  honor  a  nosaltres.  Dada  en 
Barchinona  sots  lo  sagell  del  molt  reverend  Archabisbe  de  Tarragona 
de  ordinacio  del  dit  Parlament  a  set  de  juliol  del  any  mccccxi. — Lo 
Parlament  general  del  Principat  de  Catlialunya  a  vostra  honor  appa- 
rellats. 

Símiles  litere  fuerunt  expedite  et  directe  infrascriptis  personis  eccle- 
siasticis. 

Al  reverend  pare  en  Christ  lo  Bisbe  de  Vich. 
Al  reverend  pare  en  Christ  lo  Bisbe  Delna. 
Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  de  Amer. 
Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  de  Banyoles. 
Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  de  Sent  Johan  de  les  Aba- 
desses. 

Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  de  Vilabertran. 

Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  Dager. 

Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  de  Sent  Pere  de  Rodes. 
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Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  de  Poblet. 

Al  venerable  pare  en  Christ  Labat  de  Camprodon. 

Ais  raolt  honorables  e  savis  senyors  los  Daya  e  del  capítol  de  la  sgleya 
de  la  seu  Durgell. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  del  capitol  de  la  sgleya  de  la 
seu  de  Leyda. 

Ais  raolt  honorables  e  savis  senyors  los  del  capitol  de  la  sgleya  de  la 
seu  de  Vich. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  del  capitol  de  la  sgleya  de  la 
seu  Delna. 

Universitatibus  civitatum  et  villarum  regalium  quarum  sindici  et 
procuratores  erant  pro  nunc  ab  huiusmodi  Parlamento  absentes. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  pahers  e  prohomens  de  la 
ciutat  de  Leyda. 

Molt  honorables  e  savis  senyors:  Per  tal  qui  sapiats,  axi  cora  es  raho- 
nable,  los  affers  principáis  per  que  lo  Parlament  general  es  stat  aiustat 
en  quin  punt  som,  vos  certifíicam  que  per  abreviament  e  breu  expedi- 
cio  deis  dits  affers,  lo  dit  Parlament  es  stat  mudat,  continuat  e  prorogat 
en  la  ciutat  de  Tortosa  al  xvje  del  mes  dagost  primer  vinent,  per  tal  que 
siam  pus  prop  deis  aragonesos  e  valen cians  ais  quals  havem  scrit  e  pre- 
gat  quels  placía  venir  cascun  dins  llur  regne  al  pus  prop  que  poran  de 
la  ciutat  de  Tortosa  e  havem  sentiment  que  y  vendrán.  Perqué  notiffi- 
cants  e  intimants  a  vosaltres  les  dites  coses,  ab  aquell  maior  affeccio  e 
instancia  que  podem  e  sabem,  vos  pregam,  exortam  e  requerim  que 
en  la  ditajornada  vullats  trametrer  a  la  dita  ciutat  de  Tortosa  vostros  sin- 
dichs  e  procuradors  de  guisa  que  ab  lur  bo  e  notable  consell  puscam 
tots  ensemps  ab  los  dits  aragonesos  e  valencians  e  ab  los  mallorquins, 
qui  ja  son  aci,  venir  a  conexenga  de  nostre  verdader  Rey  e  senyor.  E  en 
ago  us  placía  no  haia  falta,  car  tal  presumpcio  havem  de  vostra  notable 
saviesa  que  aquells  que  y  trametrets  serán  tais  que  y  poran  molt  appro- 
fitar  e  los  affers  qui  son  tais  e  tan  grans  et  requeren  tanta  celeritat  que 
mes  no  poden,  que  vosaltres  ni  algún  altre  a  quis  pertanga  no  y  deu  fa- 
llir ni  treballs  ni  despeses  ni  altre  raho  o  occasio  alguna  deuen  reteñir 
o  empatxar  en  alguna  manera;  certifficantvos  que  daco  farets  servey  a 
Deu  et  al  Rey  e  senyor  sdevenidor  e  gran  be  e  proñit  a  la  cosa  publica 
daquest  Principat  e  gran  plaher  e  honor  a  nosaltres.  Dada  en  Barchino- 
na  sots  lo  sagell  del  molt  reverend  senyor  Archabisbe  de  Tarragona 
a  vij  de  juliol  del  any  mccccxi. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de 
Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Tomo  viii  38 
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Símiles  litere  fuerunt  expedite  et  directe  universitatibus  inffrascripte 
quamm  non  erant  in  huiusmodi  Parlatnenti  sindici. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Gonsellers  e  prohomens  de  la 
ciutat  de  Vich. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Pahers  e  prohomens  de  la  vila 

de  Cervera. 

Ais  molt  honorables  e  molt  savis  senyors  los  Jurats  e  prohomens  de 
la  vila  de  Figueras. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  et  prohomens  de  la 
vila  de  Besalu. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  prohomens  de  la  vila 
de  Camprodon. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  prohomens  de  la  vila 
de  Torroella  de  Montgri. 

Tenor  autem  securitatis  menciónate  superius  in  quarto  capitulo  secu- 
ritatum  ordinacionum  seu  provisionum  factarum  pro  securitate  tran- 
quillitate  et  libértate  euncium  et  interveniencium  in  Parlamento  in  di- 
cta civitate  Dertuse  sequitur  et  est  talis. 

Un  effecte  de  virtuts  es  amicicia  seguons  contemplaren  los  philo- 
sophs,  Aristóteles  X.°  Eticorum,  axi  necessari  a  la  sustentacio  del  be  pu- 
blich  que  no  es  pussible  esser  sustentada  justicia  sens  aquella,  e  com 
los  regnes  sens  justicia,  mes  sien  latrocinis,  es  necessari  amicicia  esser 
conservada  en  la  comunidat,  com  encara  baja  maior  exellencia,  co  que 
per  justicia  no  puixa  enseguir,  regir  los  pobles  en  virtuts.  Per  co  insti- 
gant  lo  semblador  de  discordia  los  coratges  deis  homens  nos  puixen  axi 
temprar  que  vera  amicicia  se  puixa  entre  ells  considerar,  se  deu  fer  al- 
menys  lo  possible  co  es  reffrenar  los  coratges  e  injusts  volers  e  desaffre- 
nats  pensaments  per  que  mils  se  pusquen  abilitar  a  amicicia  vera,  e  per 
conseguent  durada  stabilitat  de  la  cosa  publica  los  nombres  de  la  qual 
sis  troben  discordants,  axi  com  de  un  cors  desorganitzat  nos  poria  seguir 
melodia  a  Deu  plasent,  ne  justs  actes  se  poran  exercir.  Per  co,  los  bracos 
et  Condicions  del  Principat  de  Cathalunya  en  lo  general  Parlamen't  ajus- 
táis, attesa  la  causa  principal  per  la  qual  lo  dit  Parlament  es  stat  convo- 
cat,  qo  es  la  cognicio  de  la  justicia  de  la  general  successio  de  la  Corona 
reyal  Barago  quis  deu  fer  ab  bona  concordia  per  los  regnes  e  terres  de 
la  dita  Corona,  ensemps  ajustáis  volentse  disposar  tant  com  sia  ab  ells 
en  actes  virtuosos  et  de  que  Deus  sia  servit,  esperants  que  del  present 
acte  endrecant  lo  princep  de  pau  se  seguesca  fruyt  a  ell  plasent  e  final 
amor  et  concordia  qui  pora  mils  portar  los  dits  actes  fahedors  a  fi  loable: 
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ordenen,  consenten  et  paccionen,  fahentne  acte  en  lo  present  Parlament 
firmat  et  loat  per  lo  molt  noble  mossen  Guerau  Alamany  de  Cervello 
Guovernador  de  Cathalunya,  la  treua  et  seguretat  voluntaria  en  la  forma 
seguent: 

Primerament  es  concordat  per  lo  dit  Parlament;  que  totes  les  perso- 
nes entrevinents  en  aquell,  tots  ells  e  lurs  bens  e  familiars,  (jo  es  tant 
com  sien  dins  lo  limits  de  la  dita  treua,  ara  o  per  avant,  a  quis  pertanga 
et  bajen  acustumat  de  fer  treues  e  seguretals,  sien  tenguts  de  fermar  la 
dita  treua  e  seguretat,  voluntaria  sots  les  penes  et  obligacions  en  aquella 
contengudes,  e  aquells  qui  recusaran  o  contradirán  fer  la  dita  ferma  que 
sien  privats  encontinent  de  entervenir  en  lo  dit  Parlament  et  actes  de 
aquell  et  bandejats  seguons  dejus  se  conté  tro  que  la  dita  treua  hajen 
fermada  sens  tota  condicio  o  retencio. 

Item  es  ordonat  en  concordia  per  lo  dit  Parlament:  que  totes  persones 
de  qualsevol  condicio  sien  convocáis  en  lo  dit  Parlament  qui  entreven- 
dra  en  aquell  et  al  tres  qui  sien  en  guerra  o  volran  entrar  en  la  present 
ciutat  o  n  leguas  entorn,  sien  tenguts  fermar  et  donar  treua  et  seguretat 
voluntaria  a  tots  llurs  enamicbs  et  altres  qualsevol  persones  entrevinents 
en  lo  dit  Parlament  ab  sagrament  et  homenatge  quen  bajen  a  fer  cascu 
en  poder  de  mossen  lo  Guovernador  en  presencia  de  tot  lo  Parlament 
axi  que  hun  contra  laltre  no  haja  ne  puixa  donar  o  fer  dan  ni  maltracte 
en  persona  ni  en  bens  durant  la  dita  treua  o  seguretat  dintre  los  limits 
dessus  dits,  sots  virtuts  del  dit  sagrament  et  homenatge  et  altres  penes 
en  la  present  treua  apposades:  entes,  empero,  que  lo  Guovernador  puixa 
pendre  les  fermes  axi  dins  com  fora  lo  Parlament  et  ans  que  prenga  la 
dita  ferma,  copia  o  faca  ab  aquells  que  volran  fermar  si  son  en  guerra  ab 
neguns  deis  convocats  e  entrevinents  en  lo  dit  Parlament,  e  en  cas  que 
sien  en  guerra  quel  dit  Guovernador  lo  haja  a  notifficar  ab  letra  o  crida 
publica  an  aquells  o  aquell  de  qui  sera  interés.  E  mes  avant  que  lo  dia 
quels  haura  preses,  les  haja  a  publicar  e  fer  legir  en  lo  dit  Parlament  si 
aquell  dia  seu  hi  te,  sino  en  lo  primer  Parlament  que  approp  se  tendrá.  E 
en  la  dita  treua  sien  enteses  et  compreses  no  solament  per  lo  dit  Parla- 
ment aquells  entrevinents  en  lo  dit  Parlament,  mas  encara  tots  altres  qui 
per  missatgers  o  altres  afíers  serán  tremesosfora  los  limitsde  aquell  per  lo 
dit  Parlament,  hon  que  siendo  es  ab  aquelles  persones  qui  hauran  fermada 
la  dita  treua,  axi  com  si  personalment.eren  dins  la  dita  ciutat  o  dues  le- 
gues entorn:  axi  entes  e  declarat,  que  los  magnats  e  nobles  et  los  cava- 
llers  e  gentils  homens,  ciutadans  et  burgesos  honráis  fermen  et  donen 
la  dita  treua  voluntaria  e  los  altres  fermen  e  donen  la  dita  treua  o  segu- 
retat cascuns  segons  sa  condicio  e  libertat  e  no  pus  avant,  sots  les  obli- 
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gaciones  e  seguretats  dessus  e  dejus  expressades:  axi  entes  que  la  dita 
treua  o  seguretat  se  puixa  fermar  per  los  absents  o  altres  per  procura- 
dors  ab  bastant  poder. 

Item  ordona  mes  avant  lo  dit  Parlament:  que  si  algún  de  qualsevol 
condicio  o  stament  sia  qui  no  haura  fermades  les  presents  ordinacions 
o  treua  voluntaria  o  seguretat  fara  dan  o  injuria  a  qualsevol  persona  deis 
entrevinents  en  lo  dit  Parlament,  que  sia  perseguit  per  lo  dit  Parlament 
e  punit  esforcadament  per  lo  Guovernador  axi  com  infringidor  de  se- 
grament  e  homenatge  e  treua  voluntaria:  e  en  cas  que  aquell  infringi- 
dor no  fos  pres  per  la  Cort,  que  sia  bandejat  encontinent  per  lo  dit  Guo- 
vernador a  v  anys  de  tot  lo  Principat  de  Catalunya  al  dit  temps  per  son 
ordinari  o  jutge  competent,  e  si  era  persona  ecclesiastica  sia  bandejat. 

Item,  que  la  dita  treua  voluntaria  o  seguretat  sia  duradera  e  haja  fer- 
metat  tant  com  lo  dit  Parlament  et  actes  de  aquell  se  continuaran  en  la 
present  ciutat  de  Barchinona  e  xv  dies  apres  dintre  los  dits  limits  de 
dues  legues  sots  les  penes  e  obligacions  dessus  expressades:  e  passat  lo 
dit  temps  de  xv  dies  romanga  cassa  e  nulla  la  dita  treua  axi  com  si  no 
era  estada  feta  ni  fermada  e  que  tots  aquells  a  qui  la  fermaran  axi  pre- 
sents com  sdevenidors  romangen  e  sien  en  aquelles  libertat  e  stament 
en  que  eren  ans  de  la  dita  ferma,  vullen  que  sien  en  pau  o  guerra  o  en 
treua  o  paraula  o  en  altre  manera,  axi  que  per  la  dita  treua  o  ferma  de 
aquella  algún  no  sia  o  puxa  esser  mes  agreuiat  o  perjudicat  ans  roman- 
ga cascu  en  sa  libertat  e  facultat  en  que  era  ans  de  la  dita  treua  e  no 
pus  avant:  e  aquells  qui  no  son  en  guerra  per  lo  eximent  de  la  treua 
present  no  pusquen  esser  dits  en  guerra. 

Item,  que  si  algún  baro,  noble  e  cavaller,  hom  de  paratge  e  altres 
qualsevol  que  sien  en  guerra  ab  algu  o  alguns  deis  convocáis  e  entrevi- 
nents en  lo  dit  Parlament  e  actes  de  aquell  no  gos  entrar  en  la  dita  ciu- 
tat o  dues  legues  entorn  e  un  dia  abans  que  entren  dins  les  di  tes  dues 
legues  ho  bajen  a  notifficar  al  Guovernador  e  sien  tenguts  fermar  la  dita 
treua  voluntaria  sens  tota  dilacio  en  poder  seu  o  de  altre  ofíicial  a  quis 
pertanga:  e  si  acó  recusaran  o  dilataran  fer  e  complir  o  de  fet  entrara 
dins  les  dites  dues  legues,  que  aquell  o  aquells  qui  serán  en  guerra  ab 
ells  los  puixen  dampnifficar  e  guerrejar  no  contrastan  t  en  res  la  forma 
de  la  dita  treua:  e  ultra  acó,  lo  dit  Guovernador  haja  aquells  recusants 
fermar  la  dita  treua,  foragitar  e  bandejar  de  la  dita  ciutat  e  termens  de 
aquella,  tant  com  durara  lo  dit  Parlament. 

Item  ordona  lo  dit  Parlament;  que  si  algún  de  qualsevol  condicio  o 
estament  sia  qui  haja  fermat  treua  trencara  o  contravindra  en  les  pre" 
sents  ordinacions  et  treua  voluntaria  que  sia  punit  e  executat  e  feta  jus- 
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ticia  corporal  per  lo  dit  Guovernador  com  infringidor  de  sagrament  e  de 
houienatge  et  treua  voluntaria,  e  en  lo  dit  cas  hi  sia  feta  gran  instancia 
continuadament  per  lo  dit  Parlament  tro  a  deguda  execucio:  et  sem- 
blament  sia  fet  e  executat  en  persona  deis  clergues  et  altres  alegantse 
de  privilegi  clerical  per  lur  ordinari  o  jutge  competent,  encarcerant 
aqnells  perpetualment  o  en  altra  manera  segons  que  per  sanccions 
canonicals  sera  trobat  fahedor. 

Itera  ordona  lo  dit  Parlament;  que  les  presents  ordinacions  e  treua 
voluntaria,  per  toldre  tota  ignorancia  e  esquivar  inconvenients,  sia  publi- 
cada en  cascun  cap  de  veguería  per  los  veguers  constitubits  en  aquelles, 
los  quals  bajen  cascun  traslat  de  les  presents  ordinacions  e  treua  per  en 
certifíicar  aquells  de  qui  es  interés. 

Gonegut  et  declarat  expressament  per  lo  dit  Parlament  que  les  pre- 
sents ordinacions  et  treua  voluntaria  sia  consentida  feta  et  fermada  per 
seguretat  e  bona  concordia  de  tots  los  convocáis  entrevinents  en  lo  dit 
Parlament  e  per  beneñci  de  la  cosa  publica,  attenent  al  fet  tan  ponderos, 
urgent  e  necessari  de  la  general  successio  de  la  corona  Darago,  per  sguart 
del  qual  en  special  se  consent  la  dita  treua  voluntaria  sens  totperjudici 
o  lesio  o  derogacio  de  les  libertats,  privilegis,  usos  et  costums  de  cascun 
bras  o  condicio  e  singulars  de  aquells,  com  en  altra  manera  no  la  ente- 
nen  consentir  sino  en  tant  com  lo  dit  Parlament  se  continuara  en  la  pre- 
sent  ciutat  et  xv  dies  apres,  et  dalli  avant  romanga  nulla  et  invalida  axi 
que  en  nenguna  forma  o  manera  ne  per  qualsevol  cas  [o]  necessitat  se 
puxa^traure  a  consecuencia  en  sdevenidor. 

Die  mercurii  in  vero  octava  mensis  julii  anno  predicto  a  nacivitate 
Domini  millessimo  quadringentessimo  undécimo,  honorabilis  Berenga- 
rius  de  Ulmis  miles  existens  in  civitate  Barchinone  in  domo  suehabita- 
tionis  requisivit  verbo  discretum  Raymundum  Bajuli  notarium  et  con- 
ditionis  ecclesiastice  secretarium  quatenus  quandam  cedulam  protesta- 
tionis  et  dissentimenti  in  papiro  scriptam  quamque  heri  in  Parlamento 
daré  se  obtulit,  publicatis  securitatibus  et  provisionibus  factis  supermu- 
tatione  Parlamenti  ad  civitatem  Dertuse,  continuaret  in  huiusmodi  pro- 
cessu,  máxime  cum  in  celebratione  Parlamenti  dicti  diey  protestatus 
fuerit  ipse  multum  honorabilis  Bernardus  de  Ulmis  posset  daré  et  face- 
re  in  processum  continuari  pretactam  cedulam,  quam  nunc  dicto  Ray- 
mundo  Bajuli  tradidit  et  est  huiusmodi  seriey. 

Los  Gompte  de  Pallas,  Vescompte  Dilla,  mossen  Bernat  de  Cabrera, 
Roger  Bernat  de  Pallas  e  tots  los  altres  barons,  nobles  et  los  cavallers  et 
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gentils  horaens  de  lur  oppinio  lo  dissentiment  fet  per  ells  o  lurs  procu- 
radors  de  páranla  dia  passat  en  lo  Parlament  general  sobre  la  publica- 
do de  les  seguretats,  ordi nació,  adjunccio,  asumptio  o  acceptacio  de 
mossen  lo  Governador  e  altres  coses  en  les  dites  seguretats  contengudes  o 
expressades  tant  com  facen  o  sien  vistes  fer  contra  les  libertats,  privile- 
gis,  costums  e  usos  deis  dessus  dits  barons,  nobles,  cavallers  et  gentils 
bomens  et  a  cascuns  dells  et  altres  a  lur  oppinio  adherents  dients  la 
doncbs  e  protestants  que  li  darien  en  scrits,  dien  ara  e  ab  la  present 
scriptura  dients  que  en  les  dites  ordinacions  adjunccio  associacio  no 
consenten  ans  expressament  hi  dissenten,  protestant  expressament  de 
tot  lur  píen  poder,  requirents  la  present  esser  continuada  a  la  fi  de  la 
dita  ordinacio  e  esser  feta  carta  o  cartes  quantes  etc. 

Item  mes  avant  dissenten  expressament  en  la  tramesa  que  dit  Parla- 
ment fa  de  micer  Dalmau  de  Sent  Dionis  per  la  questio  del  Bisbe  Dur- 
gell  e  del  Compte  de  Pallas,  qo  es  quel  dit  mossen  Dalmau  puxe  enque- 
rir  de  mas  les  dans  e  enantaments  quis  sien  fets  estants  en  guerra  uber- 
ta  los  dessus  dits  o  lurs  valedors,  requirents  lo  present  dissentiment 
dat  ab  aquets  scrits  sia  continuat  a  la  jornada  de  ir  del  Parlament  com 
ja  la  donchs  de  paurala  fos  dit  quels  darien  en  scrits  e  es  aquest 
present. 

Testes  honorabiles  Petrus  de  Sancto  Minato  miles  et  Poncius  Munta- 
ner  legum  doctor. 


Continuación  del  Parlamento  en  Tortosa. 

Ad  quam  diem  sextam  decimam  mensis  augusti  anni  nativitatis  do- 
mini  millesimi  quadringentesimi  undecimi  superius  expressati,  ad  con- 
tinuandum  dictum  Parlamentum  assignata  in  dicta  civitate  Dertuse  et 
in  domo  qua  reverendus  dominus  Episcopus  et  venerabile  capitulu  se- 
dis  civitafis  eiusdem  capitulurn  celebrare  consueverant,  interfuerunt 
causa  continuandi  et  tenendi  Parlamentum  predictum. 

Primo  honorabilis  et  providus  vir  Franciscus  Burgués  predictus  ad- 
junctus  dicto  nobili  Gubernatori  modo  et  forma  in  capitulis  preinsertis 
expressatis. 

Pro  condicione  ecclesiastica  honorabiles. 

Michael  Falco  vicarius  et  procurator  reverendi  administratoris  Jobannis 
Siurana  decretorum  doctor  prior  et  sindicus  capitnli. 
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Bernardus  Montserrat  Thesaurarius.  .  ] 

Guillelmus  García  >  Canonici  ecclesie  Dertusensis. 

Raymundus  Guasch  ) 

Frater  Andreas  de  Malla  ordinis  hospitalis  Sancti  Johannis. 

Pro  condicione  müitari. 

Guillelmus  Pujol  procurator  assertus  egregii  Comittis  de  Pradis. 
Alamanus  de  Sisear  milites. 
Eximenus  Daraga  domiceilus. 

Pro  condicione  regali. 

Johannes  de  Fontcuberta  sindicus  Barchinone. 

Nicolaus  Bonet  ) 

Elias  de  Garret  )  Procuratores. 

Johannes  Vincentii .  . 
Gondissalbus  Garidelli 
Gilabertus  de  Podio.  . 

Quibus  ómnibus  locis  residentibus  congruis,  dictus  honorabilis  Fran- 
ciscus  Burgués  adjunctus  qui  supra  et  ut  commissarius  dicti  nobili  Gu- 
bernatoris  in  hac  parte  vigore  littere  infrascripte: 

En  Guerau  Alamany  de  Cervello  cavaller  Governador  general  de  Ca- 
thalunya.  Al  amat  en  Francesch  Burgués  ciutada  de  Barchinona,  salut  et 
dileccio:  Per  co,  car  se  pora  seguir  que  nos  per  oceupacio  dalguns  affers 
ais  quals  bonament  no  podem  fallir  no  serem  a  la  ciutat  de  Tortosa  lo 
xvi  jorn  del  present  mes  per  continuar,  teñir  et  prorogar  si  obs  sera  lo 
Parlament  general  de  Catalunya  qui  pochs  dies  ha  de  la  ciutat  de  Bar- 
chinona  on  se  celebrara  havem  prorogat  et  mudat  a  les  dites  jornada  et 
ciutat  de  Tortosa,  es  necessari  que  a  la  dita  jornada  et  altres  consecuti- 
vament  fins  nos  hi  siam,  sia  lia  algún  qui  en  persona  et  nom  nostres  axi 
com  a  official  reyal  puxa  prorogar  e  continuar  lo  dit  Parlament  fins  que 
nos  hi  siam  qui  de  present  hi  entenem  esser  Deu  volent,  et  per  co,  con- 
fiant  que  vos  en  aqüestes  coses  sabrets  fer  co  ques  pertanyera,  a  vos  de 
him  et  cometern  que  lo  dit  xvi  jorn  dagost  anets  personalment  a  la  casa 
o  loch,  deputat  o  deputador  a  celebrar  lo  dit  Parlament  en  la  dita  ciutat, 
e  aquell  en  loch,  nom  et  persona  nostres  tengats,  continuets  et  proro- 
guets  si  necessari  sera  axi  la  dita  jornada  com  altres  e  aquell  temps  que 
us  sera  vist  fahedor  fins  cinchs  vegades  inclusivament:  cometentvos  so- 
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hre  aqüestes  coses  et  altres  dependents  et  emergents  de  aquelles  et  a 
elles  annexes  plenariament  nostres  veus.  Dada  en  Barchinona  a  vin  dies 
dagost  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  mgggg  et  xi. 
prorupit  in  verba  similia  in  eífectu: 

Senyors:  Ja  sabets  com  la  jomada  a  que  lo  Parlament  del  Principat 
de  Cathalunya  quis  celebrava  en  Barchinona  era  estat  prorogat  conti- 
nuador en  la  present  ciutat  es  vuy:  e  per  co,  com  aci  a  present  encara 
no  son  aquells  qui  en  lo  dit  Parlament  deuen  et  han  acostumat  entre- 
venir  confiant  que  hic  serán  dins  breu,  yo  en  nom  veu  et  persona  de 
mossen  lo  G-overnador  et  meus  propris  proroch  et  continuu  lo  dit  Par- 
lament a  celebrar  et  continuar  en  aqueix  mateix  loch  al  xxv  jora  del 
present  mes. 

Verum  superius  nominati  omnes  qui  in  dictis  loco  et  Parlamento  erant 
personaliter  constituti,  unanimiter  concordantes,  dixerunt:  se  prorogatio 
ni  per  dictum  honorabilem  Franciscus  Burgués  nominibus  antedictis 
facte  minime  consentiré,  credentes  ut  dixerunt  illam  per  ipsum  fieri  non 
posse;  sed  ipse  nomine  Parlamenti  et  Parlamentum  facientespersepro- 
rogabant  et  de  facto  prorrogarunt  Parlamentum  id  ipsum  ad  dictam 
xxv  diem  augusti  proxime  instantem,  protestantes  expresse,  quod  pro 
prorrogatione  per  dictum  honorabilem  Franciscum  Burgués  factam  nec 
per  aliquos  actus  eiusdem  nullum  fiat  nec  generetur  preiudicium  privi- 
legiis  libertatibus  et  inmunitatibus  Cathalonie  Principatus  nec  Condi- 
cionum  ipsius  universaliter  vel  particulariter. 

Dictus  autem  honorabilis  Franciscus  Burgués  nominibus  antedictis 
dissentiendo  prorrogationi  facte  per  eos  de  dicto  Parlamento  et  prote- 
stando, quod  per  eum  non  fiat  nec  fieri  posset  autgenerari  preiudicium 
aliquod  seu  lesio  juribus  et  preheminentiis  regiis  perstitit  in  prorroga- 
tione per  eum  facta,  adiciens:  quod  per  hoc  non  vult  nec  intendit  in  ali- 
quo  preiudicare  privilegiis  et  libertatibus  Cathalonie  Principatus.  Et  illi 
de  Parlamento  assimili  perstiterunt  in  facta  per  eos  assignatione  sub 
protestationibus  prelibatis  et  aliis  asuetis  et  sub  salvitate  jurium  regio- 
rum  quibus  nolunt  nec  intendunt  in  aliquo  derogare. 

In  qua  die  vicésima  quinta  mensis  augusti  superius  assignata  anno 
eodem  in  domo  capituli  prelibata  fuerunt  de  mane  causa  celebrandi  et 
continuandi  Parlamentum  jamdictum. 

Honorabilis  et  providus  vir  Franciscus  Burgués  antedictus  qui  supra 
nomine  dicti  nobilis  Gubernatoris  et  suo  proprio  ut  adjunctus. 
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Pro  condicione  ecclesiostica. 

Micael  Falco  vicarius  ut  procurator  qui  supra. 
Johannes  Siurana  prior  et  sindicus. 
Bernardus  Montserrat  Thesaurarius,  prelibati. 

Pro  condicione  militari. 

Petrus  Splugues  domicellus  procurator  assertus  egregii  viri  Domini  Co- 
mitis  de  Pradis. 

Johannes  Miralles  procurator  assertus  egregii  Gomitis  Pallariensis. 
Petrus  de  Montclar  procurator  assertus  nobilis  viri  Vicecoraitis  Insula  et 

de  Caneto  domicelli. 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Dalmacius  Cacirera..  .  . 

Johannes  Cipriani  de  Vilalba  domicellus. 

Pro  condicione  regali. 

Johannes  de  Plano  legum  

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris..  . 

Raymundus  Fivallerii  

Bonanatus  Petri  in  decretis  approbatus. 

Gondisalvus  Garidelli  

Gilabertus  de  Podio  

Et  his  hinc  inde  sedentibus  locis  videlicet  eorum  conditionibus  desti- 
natis,  dicti  Johannes  de  Miralles  et  Petrus  de  Montclar  nominibus  preli- 
batis  ut  dixerunt  requisierunt  legi  in  dicto  Parlamento  quandam  papiri 
cedulam  scriptam  seriem  que  sequitur  continentem. 

Johannes  de  Miralüs  procurador  del  egregi  lo  Comte  de  Pallas  e  en 
Pere  de  Montclar  procurador  del  noble  baro  lo  Vescomte  Dilla  et  deCa- 
net  per  lur  principáis  et  per  tots  aquells  qui  ha  ells  volran  adherir,  dis- 
sentints  expressament  ais  actes  tro  aci  fets  en  la  present  ciutat  de  Tor- 
tosa  e  encara  fahedors  tant  com  sien  contra  les  libertáis  e  ihmunitats  de 
lurs  principáis,  dissentints  encara  en  tots  actes  fahedors  fins  los  ditslurs 
principáis  sien  venguts  a  la  present  ciutat  et  signantment  a  totes  coses 
que  sien  exequcio  deis  capitols  de  la  mutacio  tant  com  toque  la-  adjun- 

Tomo  vill  39 


Milites. 


Doctores,  sindici  Barchinone. 
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ció  feta  al  Governador  de  Gathalunya  de  la  persona  omnino  privada 
expressament  dissentints  a  tota  comunicado  de  jurisdiccio  a  ell  feta  o 
fahedora  per  lo  dit  Governador,  protesten  de  nullitat  de  actes  o  procehi- 
ments  fets  o  fahedors  ab  entrevinent  del  dit  en  Francesch  com  no  deia 
esser  en  lo  Parlament.  Et  a<jo  requeren  esser  continuat  en  lo  proces  del 
dit  Parlament. 

Et  lecta  dicta  cédula  statim  supradicti  omnes  de  Conditione  ecclesias- 
tica  et  regali  ac  restantes  de  militari  pecierunt  copiam  eis  dari  de  eadem. 

His  itaque  gestis,  honorabilis  Fransciscus  Burgués  commissarius  et 
adjunctus  qui  supra  nomine  et  vice  dicti  nobilis  Gubernatoris  et  suo 
proprio  ut  adjuncto,  videns  numerum  presentium  in  eodem  Parlamento 
de  utraque  condicione  esse  modicum  absentium  non  máximum,  volens 
eos  aliquantulum  expectare  continuavit  et  prorrogavit  dictum  Parla- 
mentum  in  dicta  domo  et  consimili  hora  ad  diem  jovis  proximam  qua 
computabatur  xxvn  dies  dicti  mensis  augusti. 

Dictum  vero  Parlamentum,  dissenciendo  prorrogationi  et  continuatio- 
ni  hujusmodi  tamquam  factis  contra  privilegia  inmunitates  et  libertates 
dicti  Parlamenti  seu  Conditionum  intervenientium  in  eodem,  per  se  pror- 
rogavit et  continuavit  ipsum  Parlamentum  loco  et  hora  prefixis  celebra- 
turum  ad  diem  jovis  eandem. 

Et  dictus  honorabilis  commissarius  et  adjunctus  salvo  protestato  et 
retento  quod  per  hujusmodi  prorrogationem  et  continuationem  per  jam 
dictum  Parlamentum  factam  nullum  fíat  seu  generan  possit  preiudicium 
de  jure  vel  de  facto  preheminentiis  et  juribus  regiis  nec  per  suam  pri- 
vilegiis  libertatibus  et  inmunitatibus  Gathalonie  Principatus  et  Condi- 
tionum intervenientium  in  dicto  Parlamento  conjunctim  vel  divisim, 
stetit  vel  perseveravit  in  prorrogatione  et  continuatione  per  eum  factis. 

Et  sic  tam  dictus  honorabilis  comissarius  et  adjunctus  quam  honora- 
bile  Parlamentum  steterunt  et  perseverarunt  in  gestis  per  eos  sub  dis- 
sentimentis,  protestationibus,  salvitatibus  et  retentionibus  prelibatis  et 
aliis  assuetis. 

Particulariter  autem  dicti  Johannes  de  Miralles  et  Petrus  de  Montclar 
procuratores  nominibus  quibus  supra  dixerunt,  se  ultra  predictas  gene- 
rales et  generaliter  factas  protestationes,  stare  et  perseverare  in  dissenti- 
mentis  et  aliis  contentis  in  cédula  per  eos  statim  data. 

Presentibus  ad  hec  omnia  pro  testibus  Franciscus  Raymundeti  et  Bar- 
tholomeo  Plana. 

Adveniente  itaque  die  jovis  ad  continuandum  Parlamentum  prefatum 
superius  assignata  que  fuit  xxvn  dies  augusti  anno  a  Nativitate  Domini 
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millessimo  quadringentesimo  undécimo  superius  expressato  circa  octa- 
vam  horam  diey  eiusdem  de  mane  affuerunt  ín  dicta  domo  causa  dictum 
Parlamentum  conlinuandi  honorabiles  et  providi  viri. 

Franciscus  Burgués  adjunctus  et  comissarius  qui  supra. 
Micael  Falconis. 

Petrus  Splugues  procurator  egregii  Comitis  de  Pradis. 
Johannes  Miralles  procurator  nobilissimi  Comitis  Palariensis. 
Petrus  de  Muntclar  procurator  nobilis  Vicecomitis  de  Insula  et  de 
Caneto. 

Galeerandus  de  Rosanis.  .  .  . 
Dalmacius  £acirera  • 

Johannes  Ciprianus  de  Vilalba  domicellus. 

Johannes  de  Plano.  . 
Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivallerii. 
Bonanatus  Petri. .  .  . 
Gilabertus  de  Podio.. 
Gondissalbus  Garidelli 

In  quo  siquidem  Parlamento  fuerunt,  de  mandato  omnium  jam  dicto- 
rum  Parlamentum  predictum  facientium  et  representantium,  léete  et 
publicate  littere  per  ordinem  subinserte,  que  jam  alias  die  xxvi  dicti 
mensis  fuerant  extra  Parlamentum  léete  in  presentía  plurimorum  de 
dicto  Parlamento;  littere  autem  ipse  sunt  hec  que  secuntur. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  general 
del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors:  Ab  una  letra  del  hono- 
rable en  Francesch  Burgués  havem  haudes  dues  letres  una  patent  deis 
Governador  et  Justicia  Barago  et  altra  closa  deis  Jurats  de  Qaragoga  et 
duptants  que  en  la  letra  closa  no  hagues  algunes  coses  que  requerissen 
alguna  celeritat  o  promptuosa  provisio,  havem  uberta  aquella  et  havem 
trobat  aquella  esser  conforme  a  la  patent:  et  per  tant,  com  es  cosa  pro- 
pria  et  pertinent  a  vostres  reverencies  nobleses  et  savieses  satisfer  e  res- 
ponre  a  les  coses  en  aquella  contengudes,  trametem  abdues  les  dites  le- 
tres ensemps  ab  la  present  a  vosaltres  per  tal  que,  vistes  et  regonegudes 


Milites. 


Sindici  Barchinone. 


Sindici  Dertuse  jam  desuper  nominati. 
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aquelles  hi  puscats  satisfer  en  la  manera  que  vostres  grans  reverencies 
noblesas  et  saviesas  deliberaran  esser  fahedor.  Et  si  per  ventura  vos  plan 
saber  nostra  intencio  sobre  la  satisfaccio  o  resposta  de  les  dites  letres 
vos  certiíicam  quens  sembla  dejen  esser  fetes  bones  et  gracioses  res- 
postes  ais  dits  Governador  et  Justicia  Darago  et  ais  Jurats  de  Qaragoga 
qui  sien  ensemblants  et  uniformes,  les  quals  continguen  effectualment; 
que  havets  haudes  lurs  letres  de  les  quals  sots  stats  consolats  et  alegres 
axi  de  la  bona  intencio  que  mostren  haver  ais  affers  de  la  successio  com 
encara  de  la  diligencia  et  cura  que  mostren  haver  en  aquells,  etque  tota 
vegada  que  a  ells  placía  sou  prests  et  apparellats  de  entendre  en  rego- 
nexer  et  veure  ensemps  ab  ells  et  ab  los  valencians  et  mallorquins  qui 
es  per  justicia  nostre  verdader  Rey  princep  e  senyor.  Et  apparnos  que  a 
present  de  aquesta  forma,  axi  per  generáis  Parlaments  concebuda,  los 
degues  esser  satisfeyt  et  respost,  et  no  entrar  en  altres  particularitats  deis 
affers.  Aquesta  es  nostra  intencio:  a  present  ordonenne  vostres  reveren- 
cies noblesas  e  saviesas  en  la  manera  quels  semblara  esser  pus  profitos 
al  benavenir  deis  affers.  Apres,  molt  reverents,  nobles  et  honorables  se- 
nyors,  axi  com  alguns  de  vosaltres  crehem  hajats  sabut  una  gran  novitat 
ses  seguida  en  Ampurda,  co  es  que  mossen  Johan  de  Villamari  alguns 
dies  ha  passats  ab  alguns  homens  de  peu  se  ha  occupat  lo  castell  dePa- 
lau  Qaverdera,  lo  qual  possehia  mossen  Ramón  Qagarriga  Governador  de 
Rossello  et  de  Cerdanya,  per  raho  de  la  qual  occupacio  lo  dit  mossen 
Ramón  et  parents  et  arnichs  seus  se  son  aplegats  et  ajustats  en  lo  cas- 
tell de  la  Garriga  qui  es  assats  prop  lo  dit  castell  de  Palau,  hoc  encara  se 
diu  que  esta  ajustat,  de  que  sesperaven  et  sesperen  a  seguir  inconve- 
nients  et  scandells  entre  los  dessus  dits,  per  obviar  ais  quals  de  conti- 
nent  que  sabem  la  dita  occupacio  trametem  en  Pere  Sent  Climent  en  lo 
comtat  Dampuries  de  part  nostra  e  axi  mateix  hi  ana  de  part  deis  honora- 
bles consellers  et  a  nosaltres.  Et  apres,  haud  accord  et  delliberacio,  havem 
scrit  al  dit  en  Pere  de  Sent  Gliment  que,  com  lo  dit  castell  fos  situat  dins 
la  senyoria  et  territori  deis  dits  honorables  conselles  et  de  nosaltres  de- 
putats  et  per  co  com  vengues  a  tots  haverne  sentiment  et  provenir  per 
justicia;  et  haguessem  trobat  de  consell  que  per  justicia  lo  dit  castell  de 
Palau  podia  etdevia  esser  pres  per  via  de  sequestre,  majormentcom  les 
parts  se  apellasen  a  les  armes,  demanas  lo  dit  castell  ab  la  pus  graciosa 
et  cortesa  manera  que  pogues  al  dit  mossen  Johan,  et  si  nol  volia  donar 
quel  ne  requerís  en  scrits  et  lin  protestas  en  fes  fer  carta  publica.  Et,  si 
fet  acó  el  perseverara  en  no  volerli  donar  lo  dit  castell  per  via  de  seques- 
tre segons  es  dit,  que  li  cridas  et  convocas  les  hosts  dessus,  et  de  aquí  no 
partís  tro  sus  hagues  haut  lo  dit  castell,  com  axi  trobasem  de  consell, 
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considerada  la  manera  de  la  ocupado  et  la  disposicio  del  temps  et  mol- 
tes  altres  coses,  deure  per  justicia  esser  fet.  Apres  acó  havem  hauda  letra 
del  dit  en  Pere  de  Sent  Climent  continent,  com  ell  ha  fetes  les  demanda 
et  raquesta  del  dit  castell  en  la  manera  dessus  dita,  et  que  lo  dit  mossen 
Johan  de  Vilamari  li  ha  respost  que  no  li  liurarie  per  res  el  mon  lo  dit 
castell,  com  axi  ho  haja  de  consell  de  sos  amichs:  per  la  qual  raho  ell  dit 
en  Pere  de  Sent  Climent  havie  cridades  et  convocades  les  hosts  sobre  lo 
dit  castell  pregantnos  li  trametessem  una  ensenya:  et  de  fet  nosaltres 
li  havem  respost  axi  com  havem  acordat  ab  los  dits  honorables  conselles, 
co  es  que  continué  en  nom  de  Deu  sa  execucio  esforcadament,  et  li  ha- 
vem trames  un  estandart  de  Sent  Jordi,  qui  es  ensenya  del  General  de 
Cathalunya.  Et  ultra  acó  mossen  Guillem  de  Muntanyans  es  anat  al  dit 
mossen  Johan  de  Vilamari  per  desengañar  aquell  ubertament  et  induhir- 
lo  que  sens  scandell  o  brugit  ell  vulla  donar  lo  dit  castell  et  metrel  en 
mans  del  dit  en  Pere  Sent  Climent  qui  tenga  aquell  en  sequestre  qui  es 
de  tal  natura  qne  no  es  fet  perjudici  e  alguna  de  les  parts.  Apres  de  ago 
no  havem  res  sabut:  mas  per  tant,  molt  reverents,  nobles  et  honorables 
senyors,  com  crehem  que  de  aqüestes  coses  seguirán  despeses  et  trebals 
si  lo  dit  mossen  Johan  recusa  liurar  lo  dit  castell:  vos  scrivim  de  totes 
aqüestes  coses  Jes  quals  son  ardues  et  de  gran  pes,  considerada  la  poten- 
cia de  les  parts  contendents  e  com  se  son  seguides  et  passades  tro  sus 
en  la  present  jornada:  de  guisa  que  sabudes  per  vosaltres  les  provisions 
que  fetes  hi  havem,  si  altres  ne  occorreran  a  vostres  reverencies,  noble- 
ses  et  savieses  que  nosaltres  puscam  e  dejam  fer  les,  ordenets  e  serán 
fetes:  et  aximateix  sobre  lo  fet  de  les  despeses  com  vos  plaura  quens  hi 
portem,  car  la  senyoria  de  aquella  térra  en  que  lo  dit  castell  es  fundat 
es  del  General  et  lo  profit  et  les  rendes  son  de  la  ciutat  de  Barchinona, 
perqué  us  placía  sobre  aqüestes  coses  scriure  a  nosaltres  vostra  intencio. 
Be  crehem  empero  senyors  molt  reverents,  nobles  et  honorables  et  al- 
guns  sentiments  quen  havem  quels  scandells  o  inconvenients  qui  per 
acó  se  speren  a  seguir  entre  les  dits  parts  no  poden  tan  be  esser  sedats 
o  abolits  com  per  administracio  de  prompta  justicia.  Mes  avant,  molt 
reverents,  nobles  et  honorables  senyors,  nosaltres  havents  dupte  et  al- 
guns  sentiments  que  molts  de  aquells  qui  son  apellats  al  Parlament  et 
deuen  entrevenir  en  aquell  recusaran  o  dilataran  anar  a  aquel!,  et  conside- 
rants  que  per  acó  los  affers  del  Parlament  porian  pendre  alguna  dete- 
riorado haviem  acordat  et  delliberat  que,  per  part  nostra  fos  feta  reques- 
ta  et  protest  a  tots  aquells  que  sabriem  ne  sentriem  dilatar  o  recusar  de 
anar  al  dit  Parlament:  mas  abans  que  ho  hajam  mes  en  execucio  alguna, 
la  jornada  es  attesa  que  lo  Parlament  es  en  aqueixa  ciutat  et  per  aquesta 


310 


PARLAMENTO  GENERAL 


rabo  no  ho  havem  volgut  metre  en  execucio;  mas  liavem  deliberat  inti- 
marho  a  vostres  grans  reverencies,  nobleses  et  savieses  per  tal  que  per 
aquelles  hi  sia  provehit  en  la  manera  quels  semblara  esser  útil  expe- 
dient  et  necessari  al  beavenir  deis  affers.  Et  tan  com  toque  ais  prelats  et 
persones  ecclesiastiques  nos  sembla  deguessen  esser  haudes  letres  del 
Sant  Pare,  ab  les  quals  fossen  exortats  oís  fos  manat  que  venguessen  al 
Parlament.  Aqo  diem  per  tal  que  lo  Parlament  fos  pus  copios  de  aque- 
lles persones  qui  esser  hi  deuen  et  los  affers  quin  sortirien  se  retessen 
de  gran  auctoritat.  et  esforc:  provehesquenhi  vostres  grans  reverencies, 
nobleses  et  honorables  savieses  en  la  manera  quels  semblara  esser  expe- 
dient  o  necessari:  les  quals  nostre  Senyor  Deus  vulle  per  sa  clemencia 
endrecar  en  lurs  affers.  Scrita  en  Barchinona  et  segellada  ab  lo  segell 
de  la  Diputacio  a  xxn  dies  dagost  del  any  mili  cccc  et  xi.—Los  deputats 
del  General  de  Cathalunya  et  les  sis  persones  a  ells  adjunctes  aparellats 
a  tot  vostre  servey. 

A  los  muyt  reverents,  egregios,  nobles  et  honorables  senyors  los  pre- 
lados, personas  religiosas,  Comtes,  Vizcomtes,  barones,  nobles,  cavale- 
ros,  gentiles  hombres  et  síndicos  et  procuradores  de  las  ciudades  et  vi- 
llas ajustados  en  el  Parlament  del  Principado  de  Cathalunya,  Gil  Roiz  de 
Lihori  Governador  e  Johan  Ximenez  Gerdan  Justicia  del  regno  Daragon 
salut  et  apparellada  voluntat  a  vuestros  plazieres  et  honras.  Segund 
creyemos  vosotros  soz  certificados  que  en  el  Parlament  que  fue  de  los 
aragoneses  ajustados  en  la  ciudat  de  Calatayu,  a  la  quai  ciudat  lahora  vi- 
nieron vuestros  notables  missatgeros  [e]  fueron  diversas  cosas  tractadas  et 
concordadas,  mas  no  conclodidas,  sobre  los  preparatorios  del  general  Par- 
lament qui  se  ha  a  tener  por  saber  et  reconocer  qui  es  nuestro  Rey  et 
senyor  entre  los  ditos  vuestros  missatgeros  et  encara  los  missatgeros  del 
regno  de  Valencia  et  los  diputados  qui  en  el  dito  Parlament  por  los  del 
regno  Daragon  fueron  esleydos:  las  quales  cosas  se  speraven  a  concludir 
en  la  ciudat  de  Qaragoca  ¿"o-  todos  los  missatgeros  havian  deliberado  de 
ir  et  mudarse.  Et  procurant  el  enemigo  de  paz  se  seguio  quel  arcebispe 
de  Qaragoca  uno  de  los  dichos  deputados  qui  era  partido  de  la  ciudat  de 
Calatayu  et  venia  por  la  dita  razón  et  otras  a  la  dita  ciudat  de  Qaragoca 
fue  inhumanament  et  horrible  muerto:  la  cruel  muert  del  qual  fue  cau- 
sa e  ocasión  de  turbar  la  venida  de  los  sobreditos  missatgeros  et  diputa- 
dos a  la  ciudat  de  Qaragoga  et  dio  dilacio  a  los  negocios  toquantes  lart.i- 
clo  de  la  succession  de  los  regnos  et  tieras  de  la  Corona  Daragon,  et  ultra 
esto  ha  en  aqueste  regno  generado  et  suscitado  grandes  scandalos  et  di- 
versos inconvenientes  periglos  et  males  muytos  difíciles  a  remediar  et 
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resistir.  Pero  considerantes  la  grant  obligación  que  nos  strenye  en  cer- 
car veyer  et  reconexer  justicia  mediant  nuestro  Rey  et  senyor  et  a  la 
cosa  publica  segund  con  vene  pro  veyer:  por  tanto  entre  muy  tos  prelados 
nobles,  barones,  cavaleros,  scuderos  e  encara  ciudadanos  et  universida- 
des deste  regno  y  es  seido  deliberado  et  concordado  de  convocar  breu- 
ment  et  aplegar  Parlament  general  deste  regno  por  a  entender  et  que 
sepa  et  reconesca  qui  es  mediant  justicia  nuestro  Rey  et  senyor  et  por 
ordenar  et  fazer  todas  cosas  antecedentes  et  conseguientes  de  aquello  et 
por  otras  cosas  tocantes  publica  utilidad,  buen  stamento  et  conservación 
de  aqueste  regno.  Et  por  esto,  assi  por  nuestros  oficios  etauctoridat  da- 
quellos,  como  a  grant  instancia  de  diversas  personas  assi  eclesiásticas 
como  de  nobles,  barones,  cavaleros  et  escuderos  et  de  diversos  ciudada- 
nos deste  regno  senyaladament  de  Qaragoca,  havemos  por  nuestras  letras 
convocado  los  del  regno  Daragon  qui  en  este  caso  deven  entrevenir  a  la 
vila  Dalcanic  por  el  secundo  dia  del  mes  de  setembre  primero  vinent. 
porque  vos  intimamos  et  certificamos  las  cosas  sobreditas,  certificando- 
vos  que  con  la  gracia  divinal  al  dito  dia  assignado  et  antes  seremos  en 
la  dita  villa  et  hauremos  singular  plazer  que  los  del  Principado  de  Ga- 
thalunya  sian  ajustados  en  la  ciudat  de  Tortosa  segund  por  letras  vues- 
tras nos  y  es  seido  notificado  et  por  al  setzen  dia  del  present  mes  serán 
ajustados  en  la  dita  villa  los  ditos  deputados  del  Parlament  de  Catalu- 
nya, los  quales  en  virtud  del  poder  que  les  fue  dado  en  el  dito  Parla- 
ment tractaran  et  concludiran  con  nosotros,  senyores,  sobre  los  ditos  pre- 
paratorios en  caso  que  acordasedes  de  tractar  de  aquellos  antes  del  se- 
cundo dia  por  nosotros  desuso  asignado,  certiíicantesvos  que  semblan- 
tes letras  enviamos  a  los  del  Parlament  del  regno  de  Valencia.  El  sant 
Sperit  senyors  vos  conserve  al  su  santo  servicio.  Dada  en  QaragoQa  dius 
los  siellos  de  cada  uno  de  nosotros  a  xi  dias  dagosto  anno  a  nativitate 
domini  millessimo  quadringentessimo  undécimo. 

A  los  muyto  reverentes,  egregys,  nobles  et  honorables  senyors  los  del 
Parlament  general  del  Principado  de  Gathalunya. 

Muy  reverentes,  egregys,  nobles  et  honorables  senyores:  Segund 
crehemos  vosotros,  senyores,  sabedes  que  en  el  Parlament  que  fue  de  los 
aragoneses  ajustado  en  la  ciudat  de  Galatayud,  a  la  qual  ciudat  lahora 
vinieron  vuestros  missatgeros  [e]  fueron  diversas  cosas  tractadas  et  con- 
cordadas mas  no  conclodidas  sobre  les  preparatorios  del  general  Parlament 
que  se  deve  teñir  por  saber  et  reconexer  qui  es  nuestro  Rey  et  senyor 
entre  los  dichos  missatgeros  et  encara  los  missatgeros  del  regno  de  Va- 
lencia et  los  deputados  que  en  el  dito  Parlament  por  los  del  regno  Da- 
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ragon  fueron  esleydos:  las  quales  cosas  sesperavan  a  conclodir  en  aques- 
ta ciudat  de  Caragoca  do  todos  los  missaígeros  et  deputados  havian  deli- 
berado de  venir  et  mudarse.  Et  procurant  el  enemigo  de  paz  se  seguio 
quel  Arcebispe  de  Qaragoca,  uno  de  los  ditos  diputados  qui  era  partido 
de  la  ciudat  de  Galatayu  et  venia  por  la  dita  razón  et  otras  ad  aquesta 
ciudat  de  Qaragoca,  fue  inhumanament  et  orible  muerto:  la  muert  del 
qual  fue  et  y  es  seyda  causa  et  ocasión  de  turbar  la  venida  de  los  ditos 
missatgeros  et  diputados  ad  aquesta  ciudat,  et  encara  de  convenir  ellos 
et  los  dichos  diputados  ensemble  en  otro  lugar,  e  dio  dilación  a  los  ne- 
gocios tocantes  el  articlo  de  la  succession  de  los  regnos  et  tierras  de  la 
Corona  Daragon,  et  ultra  esto  ha  en  aqueste  regno  suscitado  grandes 
scandalos  et  generado  muytos  inconvenientes,  periglos  et  males  difíci- 
les a  remediar  et  resestir.  Pero  considerantes  los  de  aqueste  regno  la 
gran  obligación  fe  et  innada  naturaleza  qui  por  deudo  de  lealdat  los 
strenye  a  encercar,  veyer  et  regonexer  mediant  justicia  nuestro  Rey  et 
senyor  et  a  la  cosa  publica  daquest  regno  segunt  conviene  a  provehir; 
por  tanto  entre  muytos  prelados,  nobles,  barones,  cavalleros,  scuderos 
et  encara  ciudades  et  universidades  deste  regno  et  senyaladament  desta 
ciudat  yes  seido,  deliberado  et  concordado  de  convocar  breument  et 
aplegar  Parlament  general  deste  regno  por  a  entender  que  se  sepa  et 
reconosca  qui  es  mediant  justicia  nuestro  Rey  et  senyor,  et  por  ordenar 
et  fer  todas  cosas  antecedentes  et  consiguientes  de  aquello,  et  por  otras 
cosas  toquantes  publica  utilidat,  buen  stamento  et  conservación  del  reg- 
no Daragon.  Et  sobre  aquesto  se  ha  fecho  grant  instancia  por  los  de 
aquesta  ciudat  en  tal  manera  que  no  contrastantes  los  scandalos  et  ma- 
les que  algunos  han  procurado  et  sesfuercan  procurar  el  dito  Parlament 
se  tendrá  liberament  pacifica  et  segura:  et  por  esto,  los  senyores  Gover- 
nador  et  Justicia  Daragon,  assi  por  sus  oficios  como  a  grant  instancia  de 
diversas  personas  de  los  quatro  bracos  deste  regno  et  senyaladament  de 
aquesta  ciudat,  han  por  sus  letras  convocado  los  del  regno  Daragon  qui 
en  este  caso  deven  entrevenir  en  el  dito  Parlament  a  la  vila  de  Alcanic 

* 

por  a  ell  secundo  dia  del  mes  de  setiembre  primer  vinent.  Porque  vos 
intimamos  et  notificamos  las  cosas  sobreditas,  certificandovos  que  por 
la  gracia  divinal  al  dito  dia  assignado  et  antes  los  missatgeros,  síndicos 
et  procuradores  de  aquesta  ciudat  serán  en  la  dita  villa  de  Alcanyic  et 
los  de  aquesta  ciudat  hauran  singular  plazer  que  los  del  Parlament  ge- 
neral del  Principado  de  Gathalunya  sian  aunados  en  la  ciudat  de  Torto- 
sa  segund  per  letras  daqueix  Parlament  nos  yes  seydo  notificado:  certi- 
ficantesvos  que  semblantes  letras  enviamos  a  los  del  Parlament  general 
del  regno  de  Valencia.  El  sant  Sperit  vos  conserve  al  su  santo  servicio. 
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Scripta  en  Qaragoca  a  tretze  días  de  agosto  en  el  anyo  de  la  nativitat 
de  nuestro  Senyor  rail  cccc  et  xi. — Los  Jurados,  Capítol  et  Consello  de 
Caragoca  a  vuestra  honor  en  todas  cosas  aparellados. 

Ais  molí  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  Axi  com  dret 
canonich  et  civil  furs  privilegis  et  leys  de  la  térra  volen  et  han  disposat, 
per  lo  molt  noble  Governador  daquest  regne,  ab  salvetat  de  furs  privile- 
gis et  libertats  legittimament,  es  stada  feta  general  et  universal  convo- 
cado al  Reyal  del  senyor  Rey  prop  de  la  ciutat  de  Valencia  situat,  de 
universes  et  sengles  prelats  et  personas  eclesiásticas,  nobles,  barons, 
cavallers  et  gentils  homens,  ciutats,  viles,  lochs  et  universitals  reyals 
del  dit  regne  per  tractar,  comunicar  et  donar  prompta  execucio  et  expe- 
dido en  los  affers  de  la  examinado  et  declarado  de  la  justicia  de  aquell 
qui  deu  esser  nostre  Rey  et  senyor:  en  la  qual  universal  congregacio  et 
Parlament,  alguns  nobles  cavallers  et  gentils  homens  ques  dien  de  fora, 
volents  et  crehents  fer  ley  per  si  mateix  indegudament,  han  recusat 
comparer  et  esser  entreverar,  jatsia  convocáis,  guiats  et  assegurats  re- 
quests  pregats  demanats  sperats  una  et  moltas  vegades  et  jatsia  a  inter- 
cessio  et  pregaries  deis  missatgers  Darago  et  vostres  qui  per  aquesta 
raho  per  alguns  dies  son  aturats  en  aquest  regne  per  nosaltres  per  ben 
avenir  deis  affers  [e]  jatsia  per  justicia  no  fos  necessari  sien  estats  offerts 
et  donats  ais  dits  nobles  et  cavallers  comport  honorable  fins  massa  gran 
seguretat  habundant  loch  et  manera  molt  rahonables  pregants  et  ins- 
tantslos  que  en  unitat  e  concordia  ab  nosaltres  entrevinguessen  en  la 
prossecucio  deis  affers  dessus  dits.  Empero,  ab  rahons  et  excepcions  colo- 
rades  vaccues  de  subsistencia  [e]  de  equitat  han  contradit  fer  les  dites  co- 
ses. Et  com  derrament  per  lo  Sant  Pare  presents  alguns  embaxados  nos- 
tres  et  lurs,  fossen  estats  manats  formar  et  fets  certs  cappitols  conti- 
nents  concordia  et  unitat  deis  dits  nobles  et  cavallers  ab  lo  dit  Parla- 
ment, jatsia  ells  venint  a  aquell  discordia  alguna  no  y  haja,  aquells  dits 
eapitols,  presents  los  dits  missatgers  Daragon  et  vostres,  per  nosaltres 
duna  part  et  per  los  dits  nobles  et  cavallers  de  la  altra  foren  acceptats 
et  lohats  et  promesos  servar  segons  serie,  sens  tolre  o  affegirhi  letra  al- 
guna. Et  jatsie  per  nosaltres  los  dits  eapitols  et  coses  en  aquells  conten- 
gudes  sien  stades  offertes  en  seguir  et  enseguides  et  complides  tant  com 
es  stat  necessari,  empero  los  dits  nobles,  cavallers  e  gentils  homens,  jat- 
sia de  paraula  fingissen  voler  et  amar  unitat  et  concordia,  continuament 
ab  intrincacions  et  subtilitats  cavilloses  han  dilatat  et  empatxat  aquella 
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Creem  que  ab  intencio  de  teñirnos  erapatxats  sots  speranca  de  la  dita 
eoncordia  en  manera  que  no  procehisquessem  en  los  affers  et  per  con- 
seguent  no  poguessem  esser  segons  nos  havem  offert  a  la  vila  de  Trahi- 
guera  en  lo  temps  que  es  stat  empres.  Desplaunos  fort  ens  dolem  molt 
de  tal  et  tan  gran  carrech  cora  preuen  los  dits  nobles  et  cavallers  no  vo- 
lentse  unir  et  concordar  ab  nosaltres  segons  deurien  et  son  tenguts  per 
vincle  raho  et  dretura  e  per  virtud  del  pacte  et  acceptacio  deis  dits  capi- 
tols,  los  quals  segons  es  dit  ab  carta  han  loats,  acceptats,  aprovats  et 
promesos  servar  segons  sa  continencia  et  tenor.  Si  haguessen  considerat 
quant  es  carregosa  cosa  donar  torb  e  dilacio  en  los  dits  affers:  si  hagues- 
sen ponderats  los  perills  et  scandells  que  per  la  dita  dilacio  o  turba- 
cio  se  porien  enseguir  en  la  examinacio  et  declaracio  de  la  dita  justicia 
et  ais  regnes  et  terres  de  la  real  corona  et  a  ells  mateixs  et  a  lurs  bens: 
si  haguessen  encara  cogitat  quanta  reverencia  devia  esser  guardada  al 
Sant  Pare,  lo  qual  per  benigna,  santa  et  dreta  intencio  havia  fets  formar 
los  dits  capitols,  nos  foren  hauts  en  la  manera  dessus  dita:  etco  [que]  pi- 
jor  es  durant  lo  tráete  de  la  dita  concordia  no  hagueren  atemptat  fer  mol- 
tes  novitats  que  per  alguns  dellsson  stades  fetes  en  algunes  universitats 
reyals,  esforcantse  retraure  aquelles  del  dit  general  Parlament  ab  mane- 
res,  induccions,  et  preicacions  inhonestes  et  applicara  si  et  a  llur  inten- 
ción et  voler  ne  hagueren  fetes  moltes  daltres  coses  escandaloses  proli- 
xes  de  recitar.  Perqué,  informants  les  vostres  reverencies,  nobleses  et 
honorables  savieses  de  la  manera  et  forma  veridiques  com  son  passats 
los  fets  dessus  dits,  certiñcamvos  a  vostra  gran  consolacio  et  plaer  que, 
no  obstants  lurs  contradiccions  et  injusts  empatxaments  ab  sobirana 
diligencia  et  cura  fervent,  entenem  en  los  affers  et  ab  ajuda  de  nostre  Se- 
nyor  Deu  fort  prestament  [serem]?  a  la  dita  de  Trahiguera  per  tractar, 
praticar  et  comunicar  ensemps  ab  vosaltres  etab  los  delregne  Darago  et 
Mallorques  deis  fets  de  la  examinacio  et  declaracio  de  la  justicia  de  la 
successio.  Speram  fermament  en  nostre  Senyor  Deu  que,  ab  ajuda  et 
illuminacio  de  la  sua  gracia,  fort  prestament  ab  consell  e  esforc  deis  uns 
et  deis  altres  vendrem  a  noticia  de  aquell  qui  per  justicia  deu  esser 
Rey  e  senyor  segons  desijam.  Et  sia  vostre  et  nostre  endrecador  et  pro- 
tector Lesperit  sant.  Scrita  en  Valencia  et  sagellada  ab  lo  sagell  secret 
del  reverend  Bisbe  daquella  a  xvn  dies  dagost  del  any  mili  cccc 
onze. — Lo  Parlament  general  del  regne  de  Valencia  aparellat  a  voséra 
honor. 

Quibus  litteris  lectis  et  publicatis  honorabile  Parlamentum  prefatum 
unanimiter  concordando  ordinavit  et  voluit  eisdem  litteris  seu  mitten- 
tibus  illas  responsiones  fieri  sequentes. 
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Primo  responsio  facta  Juratis  Capitulo  et  Consilio  civitatis  Cesar- 
auguste. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats,  capítol  e  consell  de  la 
ciutat  de  Cesaraugusta. 

Molt  honorables  et  savis  senyors:  Reebudes  havem  dues  letres,  una 
patent  deis  molt  honorables  los  Governador  et  Justicia  Darago,  laltra  clo- 
sa  de  vosaltres  quaix  duna  mateixa  substancia  et  effecte,  a  les  quals  vos 
responem  que,  som  molt  aconsolats  et  alegres  de  la  bona  intencio  et 
affeccio  e  encara  de  la  diligencia  et  cura  que  mostrats  haver  sobre  lo  fet 
de  la  successio  de  la  Corona  reyal  Darago,  foragitats  tots  inconvenients 
et  interessos  particulars,  los  quals  no  deuen  ternir  ni  torbar  lo  coratge 
del  just.  Pregamvos  axi  affectuosament  com  sabem  ni  podem  que  ab 
continuado  et  operacio  fructuosa  vullats  aquells  proseguir  et  accelerar 
tant  com  en  vosaltres  sera:  certifican  ts  vos  tres  honorables  savieses  que 
nosaltres  som  e  serení  prests  et  aparellats  tota  vegada  a  entendre  en 
regonexer  e  veure  ab  los  regnes  Darago  et  de  Valencia  et  de  Mallorques 
del  qual  regne  de  Malorques  son  a<}i  dies  ha  los  sindichs  o  missatgers 
qui  sera  per  justicia  nostre  Rey  princep  et  senyor.  Et  ab  tant,  molt  hono- 
rables et  savis  senyors,  sia  Lesperit  Sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa 
sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esglesya  de  Tortosa  a  xxvu  dies  del  mes 
dagost  del  any  mili  cccc  et  xi. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de 
Calhalunya  aparellats  a  vostra  honor. 

Similis  littera  fuit  expedita  ais  molt  honorables  et  molt  savis  senyors 
mossen  Gilí  Roic  de  Liori  Governador  et  mossen  Johan  Cerdan  Justicia 
del  regne  Darago. 

Sequitur  littera  responsiva  littere  preinserta  Parlamenti  regni  Va- 
lencie. 

Ais  molt  reverents  et  honorables  senyors  lo  Parlament  general  del 
regne  de  Valencia. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors:  Vostra  letra  de  xvu  del 
present  mes  havem  reebuda  a  vint  et  sis  del  dit  mes,  a  la  qual  vos  res- 
ponem que  havem  gran  desplaer  de  tots  los  inconvenients,  divisions  et 
torbs  en  aquella  recitáis  los  quals  han  dat  torb  que  no  sots  poscuts  esser 
a  la  vila  de  Traygueraa  la  jornada  assignada.  Sobiranament  desijam  tota 
unitat  et  concordia,  la  qual  si  en  tots  temps  es  útil  e  necessaria,  molt 
mes  en  aquest  temps  que  som  sens  Rey  princep  e  senyor  indubitat  a 
vera  conexenca,  del  qual  tota  divisio  es  veri  e  mortal  destruccio.  Placie 
us  donchs  ab  gran  cura  et  diligencia  entendre  en  tota  veritat,  car  es 
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cami  segur  et  molt  saludable  en  aquests  affers.  Daco  quens  fets  saber 
que  dius  breu  serets  en  la  vila  de  Trahiguera  per  tractar,  praticar  e  co- 
municar ensemps  ab  los  del  regne  Darago  de  Malorques  et  ab  nosaltres 
del  fet  de  la  examinado  et  declarado  de  la  dita  reyal  successio,  som 
molt  contents  et  tots  temps  prests  e  disposts,  certiíicantvos  que  los  mis- 
satgers  del  regué  de  Malorques  son  aci  dies  ha,  pregantsvos  axi  affectuo- 
saraent  com  sabem  et  podem  que  al  pus  prests  que  porets  vullats  acce- 
lerar  et  cuytar  vostra  partida.  Et  sia  Lesperit  Sant  vostra  guarda.  Dada 
en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esglesya  de  Tortosa  a  xxvn 
dies  dagost  del  any  mil  cccc  et  onze. — Lo  Parlament  general  del  Prin- 
cipal de  Cathalunya  aparellat  a  vostra  honor. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors,  barons,  cavallers  et  gentils  ho- 
mens  del  regne  de  Valencia  apellats  fora  Valencia. 

Molt  nobles  et  honorables  senyors:  segons  havem  entes  entre  vosal- 
tres  et  los  Governador  regidors  et  altres  de  la  ciutat  de  Valencia  ha  algu- 
na dissensio  e  debat  per  lo  qual  ab  unitat,  amor  et  concordia  no  us  po- 
dets  concordar  de  venir  al  Parlament  general  de  aqueix  regne  convocat 
en  la  vila  de  Trayguera.  Dolemnos  molt  de  tota  divisio  et  discordia  que 
sia  entre  vosaltres  com  no  sen  puxa  seguir  sino  torb  e  dilacio  en  la  exa- 
minado de  la  justicia  de  la  Corona  reyal  Darago.  Gran  es  lo  be  que  de 
unitat  et  concordia  se  segueix:  innumerables  son  los  mals  que  de  divi- 
sions  e  destorbs  resulten.  Pregamvos  donchs  que  attes  lo  gran  carrech 
deis  affers  que  vosaltres  e  nosaltres  tenim  entre  mans  ab  bona  uni- 
tat e  concordia  vullats  esser  ab  les  altres  Condicions  en  lo  Parlament 
general  de  aqueix  regne  la  jornada  assignada  en  la  vila  de  Traiguera  per 
tractar  et  comunicar  ab  bona  unitat  et  concordia  de  aquests  affers  tan 
arduus  et  necessaris  ensemps  ab  los  deis  regnes  Darago  e  de  Malorques 
los  missatgers  et  sindich  del  qual  regne  de  Malorques  son  dies  ha  aci. 
Acó  sera  cosa  de  que  farets  servey  a  nostre  Senyor  Deus  et  al  rey  et 
princep  en  esdevenidor,  en  guanyarets  renom  de  singular  fama.  Et  ab 
tant  sia  Lesperit  Sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del 
vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  xvn  dies  de  agost  del  any  mil  cccc  et 
onze. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  aparellat  a 
vostra  honor. 

Ulterius,  consideratis  Parlamentum  ipsum  negocium  de  quo  principa- 
liter  tractari  habet  n  dicto  Parlamento  esse  arduissimum  et  comuniter 
omnes  populatos  in  Gathalonia  tangens,  quodque  quod  omnes  tangit  de- 
bet  rationabiliter  per  omnes  et  ab  ómnibus  approbari;  considerans  ulte- 
rius  atque  videns  maximam  partem  prelatorum  et  personarum  eccle- 
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siasticorum  baronum  nobiiium  militum  et  hominum  de  paratico  et  uni- 
versitatum  civitatum  et  villarum  Cathalonie  qui  in  his  intervenire  con- 
sueverant  et  debebant  esse  absentes  a  civitate  Dertuse,  licet  dies  prefixa 
ad  eontinuandum  dictum  Parlamentum  in  civitate  eadem  fuisset  diu 
erat  lapsa,  et  quod  propter  jam  dictorum  absentiam  negocium  de  qua 
agebatur  seu  agí  debebat  procebebatur  plurimum.  Pro  tanto,  considera- 
vit,  ordinavit  et  voluit  quod  ad  superhabundantem  cauthelara  non  ante 
ex  debito  íierent  ex  parte  dicti  Parlamenti  littere  sollicitorie  et  exorta- 
torie  universis  et  singulis  prelatis,  capitulis,  baronibus  et  aliis  proxime 
dictis  ut  acelerarent  eorum  adventum. 

Et  ad  boc  ut  reverendi  prelati  et  honorabilia  capitula  supradicta  seu 
ipsorum  capitulorum  sindici,  qui  alias  gratis  venire  diferebant,  compulsi 
jussu  domini  nostri  Pape,  citius  advenirent,  ordinavit,  concordavit  et  vo- 
luit idipsum  Parlamentum  dictum  dominum  nostrum  Papam  esse  ex 
parte  dicti  Parlamenti  supplicandum  ut  dictis  reverendis  prelatis  et 
honorabilibus  capitulis  per  suas  apostólicas  litteras  dignaretur  scribere 
et  mandare  quatenus  ad  dictum  Parlamentum  pro  tanto  tractando  nego- 
cio protinus  advenirent;  et  super  his  elegerunt  in  nuncium  honorabilem 
Micaelem  de  Sena  civem  Barchinone  qui  una  cum  litteris  domino  Sumo 
Pontifici  et  honorabili  ac  religioso  Francisco  Daranda  militi  donato 
monasterii  de  Portaceli  ordinis  cartusensis  super  his  dirigendis  accede- 
ret  ad  Curiam  romanam  tune  in  villa  Sancti  Mathei  magistratus  Munte- 
sie  residentem. 

Littere  vero  tam  Sumo  Pontifici  quam  honorabili  Francisco  Daranda 
quain  etiam  reverendis,  egregiis,  nobilibus  et  honorabilibus  militibus, 
hominibus  de  paratico  et  universitatibus  fieri  concórdate  et  mándate 
per  honorabilem  Parlamentum  jam  dictum  fuerunt  tenoris  inmediateet 
per  ordinem  subannexi. 

Sanctissimo  ac  beatissimo  in  Christo  patri  et  domino  Benedicto 
digna  Dei  providentia  sacrosante  ac  universalis  ecclesie  Summo  Pon- 
tifici. 

Sanctissime  ac  beatissime  Pater,  humili  sacrorum  pedum  vestrorum 
osculamine  prehabente.  Si  inter  Conditiones  statuum  Cathalonie  Princi- 
patus  intervenentium  in  Curiis  et  generalibus  Parlamentis  ejusdem  con- 
dicio  ecclesiastica  locum  priorem  status  et  preheminentie  hactenus  dig- 
noscitur  obtinere,  vehementi  admiratione  movemur  quod,  licet  die  sép- 
tima mensis  julii  proxime  lapsi  Parlamentum  Cathalonie  Principatus 
congregatum  in  civitate  Barchinone  pro  negotiis  successionis  Corone 
regie  Aragonum  et  pro  faciliori  expedilione  dictorum  negotiorum,  qui- 
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bus  mora  cujuslibet  dilatio  nocivum  offerre,  cerneret  detrimentum  et 
civitatem  hujusmodi  Dertuse  prorogatum  continuatum  et  mutatum  fue- 
rit  ad  sextam  decimam  diera  raensis  currentis:  sicut  de  prorrogatione 
oontinuatione  et  mutatione  jamdictis  prediclis  prelatis  ecclesiasticis  per- 
sonis  dicti  Principatus  tam  ex  presentía  aliquorum  quam  intimatione 
litterarum  ex  parte  Parlamenti  jamdicti  superinde  factarum  clarissime 
eis  constant.  Attamen,  Sanctissime  ac  Beatissime  Pater,  sextadecima  die 
mensis  predicti  ad  civitatem  Dertuse  prefixa  necetiam  quo  ad  usqueali- 
quera  prelatum  personamve  ecclessiasticam  de  convocatis  ad  dictum 
Parlamentum  hii  qui  convenimus  vidimus  comparentem;  lascescimur  et 
visceraliter  condolemus  quod  dicta  Gonditio  ecclessiastica  sit  sui  hono- 
ris,  ne  dicamus  oneris,  et  immemor  et  oblita  a  prosecutione  tanti  et  tara 
divi  ac  comunis  negotii  necessariique,  admodum  se  retrabat  seu  lan- 
guescat.  Verum  non  ignari  precordialis  et  sincere  affectionis  quam  San- 
ctitas  Vestra  habet  circa  prosperum  statum  reipublice  ditionum  et  terra- 
nira  Corone  regie  Aragonum  quam  ab  integro  prosecutio  justitie  pream- 
buli  negotii  tangit  et  angit,  ad  Sanctitatis  Vestre  personam  recurrerede- 
crevimus  super  istis,  supplicantes  genibus  quidera  flexis  quod  Ejus  San- 
ctitas  salubribus  monitionibus  et  mandatis  censuris  ecclessiasticis  robo- 
ratis,  scribere  dignetur  universis  et  singulis  prelatis  abbatibus  capitulis 
et  aliis  personis  ecclessiasticis  que  intervenire  debeant  et  consueverint 
in  dictis  Guriis  et  Parlamentis  quatenus  omni  mora  et  excusatione  re- 
pulsis  ad  hujusmodi  Parlamentum  non  retrahendo  se  a  tanto  et  eorum  et 
necessario  onere  veniant  festinantes.  Et  pro  hiis  apud  Sanctitatis  Vestre 
presentiam  destinamus  honorabilem  Micaelem  de  Sena  cui  dignetur  Ejus 
Sanctitas  super  hiis  explicandis  per  eura  ex  parte  nostra  fidem  credulam 
adhibere  eundemque  ad  nos  remittere  breviter  expeditum. — Sanctitatis 
Vestre  oratores  prehumiles  et  devoti  qui  se  recomendant  Vestre  graiie  et 
mercedi;  Parlamentum  genérale  Cathalonie  Principatus . 

Al  molt  honorable  et  molt  savi  et  honest  religios  raossen  Francesch 
Daranda  donat  del  Monestir  de  Portaceli  del  orde  de  Cartoxa  en  Gort  de 
nostre  senyor  lo  Papa. 

Mossen  Francesch:  Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Catalunya 
resident  en  Barchinona,  per  haver  pus  facills  colloquiis  et  tractes  ab  los 
deis  regnes  Darago,  de  Valencia  et  de  Mallorques  sobre  la  examinacio  en 
veure  qui  deu  esser  mijancant  justicia  nostre  Rey  princep  e  senyor  lo 
vnea  jorn  de  juliol  prop  passat,  fon  per  acte  solemne  de  Parlament  con- 
tinuat,  prorogat  et  mudat  en  la  ciutat  de  Tortosa  al  seten  dia  del  pre- 
sent  mes,  en  la  qual  continuado,  prorogacio  e  mutacio  entre  los  altres 
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foren  presents  molts  prelats,  sindichs  et  yconomons  de  capitols  e  altres 
de  la  condicio  ecclesiastica.  Et  apres  fon  lo  dit  acte  intimat  per  nostres 
letres  a  aquells  de  la  dita  Condicio  qui  eren  absents.  Et  quant  som 
stats  aci  la  dita  jornada,  ne  fins  al  jorn  de  vuy  veera  algún  prelat  o  al- 
tres deis  convocáis  de  la  dita  Condicio  convenir,  daquens  dolem  molt 
e  es  be  de  maravellar,  com  axi,  com  sab  vostra  gran  saviessa,  los  fets  los 
quals  en  lo  dit  Parlament  se  menejaven,  son  tais  e  tan  arduus  e  de  tan- 
ta gravitat  que  per  rano  o  excusa  alguna  negun?  sen  deu  escusar  ne  re- 
traure  de  no  esser  hi  o  pendre  sa  part  del  carreen,  majorment  la  Condicio 
ecclesiastica,  de  la  qual  en  no  haver  Rey  e  senyor  no  es  de  les  altres 
condicions  interesse  menor.  Per  aquesta  rano  havem  deliberat  escriure 
a  nostre  Sant  Pare  segons  veurets  en  la  dita  letra  dins  la  present  inter- 
clusa.  Et  trametem  lo  honorable  en  Miquel  de  Cena  per  instar  et  haver 
les  provisions  et  letres  necessaries.  Et  com  siam  certs  de  la  bona  affec- 
cio  et  intencio  que  vos  havets  en  aquests  affers  e  en  totes  altres  concer- 
nents  utilitat  de  la  cosa  publica  de  aquest  Principat,  pregamvos  axi  cor- 
dialment  com  podem  e  sabem  que,  donant  fe  e  creenca  sobre  aqüestes 
coses  al  dit  en  Miquell  de  Cena,  aquell  ab  les  dites  provisions  que  haura 
mester  de  nostre  Sant  Pare  nos  vulats  remetre  ab  bon  spatxament,  segons 
fermament  confiam  dins  breu  temps,  car  aquests  affers  requeren  celeri- 
tat  e  molt  gran,  e  tota  dilacio  es  nociva  segons  pot  veure  vostra  gran  sa- 
viessa, de  la  qual  lo  Sant  Sperit  sia  proteccio  e  guarda.  Dada  en  Tortosa 
sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  Esgleya  de  Tortosa  a  xxvn  dies  dagost 
del  any  mili  cccc  et  xi. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Catha- 
lunya  aparellats  a  vostra  honor. 

Al  reverent  Pare  en  Christ  en  P.  per  la  divinal  gracia  Arquabisbe  de 
Taragona. 

Reverent  pare  en  Christ.  Be  sab  vostra  molt  reverent  paternitat  que 
stant  lo  Parlament  general  del  Principat  de  Catalunya  en  la  ciutat  de 
Brrchinona  lo  seten  dia  del  mes  de  juliol  prop  passat,  fon  continuat, 
prorogat  e  mudat  en  aquesta  ciutat  de  Tortosa  al  xvien  dia  del  present 
mes  dagost  per  esser  pus  propinch  ab  los  regnes  Darago,  de  Valencia  et 
de  Mallorques  e  per  acelerar  e  cuytar  ensemps  ab  ells  la  examinacio  de 
la  justicia  de  la  Corona  reyal  Darago.  Et  la  dita  jornada  assi  assignada  ni 
fins  ara  vehem  que  no  sots  vengut,  de  ques  maravellam  en  dolem  molt 
car  tais  son  aquests  affers  e  tan  ardus  que  per  lur  gravitat  e  auctoritat 
requeren  presencia  de  notables  et  savis  persones,  axi  com  vos  sots.  Ha- 
vem cert  ardit  que  los  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  serán  dins  breu 
en  lochs  certs  e  propinques  de  aquesta  ciutat  cascuns  dins  sos  regnes 
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per  aquests  afiers  et  los  missatgers  del  regne  de  Malorques  qui  no  falli- 
ren  de  esser  hic  la  dita  jornada  assignada.  Donchs  vostra  molt  reverent 
paternitat  exortam,  pregam  e  encarregam  que  sens  planyer  treballs  ni 
despeses  vulla  prestament  aci  venir,  e  no  pendra  per  alcuna  ocasio  de 
qualsevol  necesitat  fulsida  tam  extrem  carreen,  car  tal  persona  sots  e 
per  la  gracia  divinal  de  tanta  saviessa  e  circunspeccio  dotada  que  aprofi- 
tarets  molt  en  aquests  affers.  E  sia  Lesperit  Sant  vostra  guarda.  Dada  en 
Tortosa  a  xxvn  dies  de  agost  del  any  mili  cccc  onze. — Lo  Parlament ge- 
neral del  Principal  de  Cathalunya  aparellat  a  vostra  honor. 

Símiles  decem  et  octo  littere  fuerunt  expedite  sub  eisdem  data 
et  sigillo,  et  fuerunt  misse  Episcopis  et  Abbatibus  infrascriptis.  Et 
primo. 

Al  reverent  pare  en  Christ  en  Ramón  per  divinal  providencia  Bisbe 
de  Gerona. 

Al  reverent  pare  en  Christ  en  Francesch  per  la  divinal  providencia 
Bisbe  de  Barchinona. 

Al  reverent  pare  en  Christ  en  Galceran  per  la  divinal  providencia  Bis- 
be Durgell. 

Al  reverent  pare  en  Christ  en  Pere  per  la  divinal  providencia  Bisbe 
de  Leyda. 

Al  reverent  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Ripoll. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Mont- 
serrat. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Amer. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Sent  Johan 
Ses  Abadeses. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Ba- 
nyoles. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Santes 
Creus. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Vila- 
bertran. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  del  Estany. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  Dager. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Sent  Pere 
de  Beselu. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monestir  de  Sent  Cugat 
de  Valles. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monastir  de  Poblet. 
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Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Monastir  de  Cam- 
prodon. 

Al  venerable  pare  en  Christ  lo  Prior  de  Cathalunya. 

Ais  raolt  honorables  e  molt  savis  los  del  Capitol  de  la  esgleya  de  Tar- 
ragona. 

Molt  honorables  é  molt  savis  senyors.  Be  saben  vostres  honorables 
saviesses  que  stant  lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  en 
la  ciutat  de  Barchinona  lo  vn  dia  de  juliol  prop  passat,  fon  continuat 
prorogat  e  mudat  a  aquesta  ciutat  de  Tortosa  al  xvi  dia  del  present  mes 
de  agost  per  esser  pus  propinchs  ab  los  regnes  Darago  e  de  Valencia  e  de 
Mallorques  per  acelerar  e  cuytar  ensemps  ab  ells  la  examinado  de  la 
justicia  de  la  Corona  reyal.  E  la  dita  jornada  assignada,  no  son  stats  aci 
vostres  sindichs,  procuradors  e  yconomons,  daquens  maravellam  en  do- 
lem  molt  car  tal  son  aquests  affers  e  tan  arduus  que  per  lur  gravitat  e 
auctoritat  requeren  presencia  de  notables  persones.  Havem  cert  ardit  que 
los  del  regne  Darago  e  de  Valencia  serán  dins  breu  en  lochs  certs  e  pro- 
pinques  daquesta  ciutat  cascuns  dins  sos  regnes  per  aquests  affers.  Los 
missatgers  del  regne  de  Mallorques  no  falliren  de  esser  hic  la  dita  jor- 
nada assignada.  Donchs,  pregamvos,  exortarn  e  encarregau  que  sens 
planyer  treballs  ni  despeses  vullats  prestament  trametre  a  la  dita  ciutat 
de  Tortosa  vostres  sindichs,  procuradors' e  yconomons  e  no  pendra  per 
alguna  occasio  de  qualsevol  necessitat  fulsida  tan  extrem  carrech  de 
guisa  que  ab  lur  notable  consell  puscam  tots  ensemps  aquests  affers  de 
molt  gran  ponderositat  proseguir.  E  sia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dada 
en  Tortosa  sois  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  xxvn  dies 
de  agost  del  any  mccccxi. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Ca- 
thalunya aparellal  a  vostre  servir. 

Símiles  quinqué  littere  fuerunt  expedite  sub  eisdem  data  et  signo  et 
fuerunt  misse  capitulis  ecclesiarum  infrascriptarum.  Et  primo. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  [lo  capitol]  de  [la]  Esgleya 

Durgell. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  capitol  de  la  Esgleya  de  Barchi- 
nona. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  Capitol  de  la  Esgleya  de  Gerona. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  Capitol  de  la  Esgleya  de  Leyda. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  Capitol  de  la  Esgleya  de  Vich. 

Similes  undecim  littere  fuerunt  expedite  sub  eisdem  data  et  signo  et 
fuerunt  misse  infrascriptis,  solum  dempto  verbo  yconomo. 
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Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Consellers  e  Prohomens  de  la 
ciutat  de  Vich. 

Ais  rnolt  honorables  e  savis  los  senyors  Pahers  e  Prohomens  de  la  ciu- 
tat de  Leyda. 

Ais  molt  honorables  e  savis  los  senyors  Consellers  e  Prohomens  de  la  ciu- 
tat de  Manresa. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Prohomens  de  la  ciutat 
de  Gerona. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Pahers  e  Prohomens  de  la  vila 
de  Gervera. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Prohomens  de  Vila- 

f ranea  de  Penedes. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Prohomens  de  la  vila 

de  Figueras. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Prohomens  de  la  vila 
de  Beselu. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Consellers  e  Prohomens  de  la 
vila  de  Berga. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Consols  e  Prohomens  de  la  vila 
de  Campredon. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Prohomens  de  Torro- 
ella  de  Montgri. 

Al  molt  noble  e  gran  baro  lo  Comte  de  Pallars. 
Molt  noble  e  gran  baro.  Be  sab  vostra  gran  noblesa  que  stant  lo  Par- 
lament  general  del  Principat  de  Gathalunya  en  la  ciutat  de  Barchinona, 
lo  vn  dia  de  juliol  prop  passat  fon  continuat,  prorogat  et  mudat  a  aques- 
ta ciutat  de  Tortosa  al  xvi  dia  del  present  mes  de  agost,  per  esser  pus 
propinchs  ab  los  regnes  de  Arago,  de  Valencia  e  de  Mallorques  per  acce- 
lerar  e  cuytar  ensemps  ab  ells  la  examinado  de  la  iusticia  de  la  Corona 
reyal  Darago.  E  la  dita  jornada  assignada,  no  sots  aci  daquens  marave- 
llam  ens  dolam  molt  car  tais  son  aquests  affers  e  tan  arduus  gravitat  e 
auctoritat  requeren  presencia  de  notables  personas.  Havem  cert  ardit  que 
los  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  serán  dins  sos  regnes  per  aquests 
affers.  Los  missatgers  del  regne  de  Mallorques  no  falliren  de  esser  hic 
la  dita  jornada  assignada.  Donchs,  pregamvos  exortam  e  encarregam 
que  sens  planyer  trebalis  ni  despeses  vullats  prestament  aci  venir  e  no 
pendre  per  alguna  occasio  de  qualsevol  necessitat  fulsida  tan  extrem 
carreen.  Car  tal  persona  e  tan  assenyalada  sots,  per  la  gracia  divinal  de 
tanta  saviessa  e  circunspeccio  dotada,  que  aproñtarets  molt  en  aquests 
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affers.  E  sia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  a  xxvn  dies 
de  agost  del  any  mgcgcxi.— Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Ca- 
thalunya  apparellai  a  vostra  honor. 

Al  egregi  en  Johan  de  Foix  Vezcomte  de  Castellbo. 

Al  molt  noble  e  gran  baro  lo  Gomte  de  Cardona. 

Al  molt  noble  mossen  Roger  de  Monteada. 

Al  molt  noble  mossen  Francesch  de  Caramany. 

Al  molt  noble  mossen  Bernat  de  Cruylles. 

Al  molt  noble  lo  Vezcomte  de  Rochaberti. 

Al  molt  noble  mossen  Guerau  de  Gervia. 

Al  molt  noble  mossen  Bernat  de  Fortia. 

Al  molt  noble  mossen  Bernat  de  Cabrera. 

Al  molt  noble  Nanthoni  de  So. 

Al  molt  noble  mossen  Berenguer  Arnau  de  Gervello. 

Al  molt  noble  mossen  Bernat  de  Senesterra. 

Al  molt  noble  mossen  Acard  de  Mur. 

Al  molt  noble  en  Bernat  Galceran  de  Pinos. 

Al  molt  noble  mossen  Jofre  Gilabertde  Cruilles. 

Al  molt  noble  mossen  Ramón  de  Paguera. 

Al  molt  noble  mossen  Narnau  Guillem  de  Bellera. 

Al  molt  noble  en  Franci  Derill. 

Al  molt  noble  en  Pere  Dorcau. 

Al  molt  noble  mossen  Guerau  de  Rochaberti. 

Al  molt  noble  mossen  Guillem  Ramón  de  Yosa. 

Al  molt  noble  mossen  Gilabert  de  Sentelles. 

Al  molt  noble  mossen  Guillem  Ramón  de  Monteada. 

Al  molt  honorable  mossen  Johan  de  Montbuy.  .  .  . 
Al  molt  honorable  mossen  Luis  de  Requesen.  .  .  . 
Al  molt  honorable  mossen  Ramón  de  Cagarriga. .  . 
Al  molt  honorable  mossen  Francesch  Taverner.  .  . 
Al  molt  honorable  mossen  Pere  de  Sentmenat..  .  . 
Al  molt  honorable  mossen  Guillem  de  Rajadell...  . 

Al  molt  honorable  mossen  Arnau  de  Fuxa  

Al  molt  honorable  mossen  Berenguer  de  Montagut 
Al  molt  honorable  mossen  Ramón  de  Boxados..  .  . 
Al  molt  honorable  mossen  Galceran  de  Rosanes..  . 

Al  molt  honorable  mossen  Gilabert  de  Canet  

Al  molt  honorable  mossen  Johan  de  Vilamari. .  .  . 
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Al  molt  honorable  mossen  Ramón  Xatmar  \ 

Al  molt  honorable  mossen  Pere  Johan  Daltarriba..  .  ] 
Al  molt  honorable  mossen  Narminyan  de  Ribes.  .  .  I 
Al  molt  honorable  mossen  Riamban  de  Corbera.  .  .  \  Milites. 
Al  molt  honorable  mossen  Ramón  de  Montsonis.  .  .  j 
Al  molt  honorable  mossen  Guerau  Alamany  de  Toralla. 
Al  molt  honorable  mossen  Bernat  de  Peramol.i.  .  .  .  / 

Al  honorable  en  Berenguer  de  Copons  

Al  honorable  en  Galceran  Doluya  

Al  honorable  en  Berenguer  de  Malla  

Al  honorable  en  Berenguer  de  Talamancha  

Al  honorable  en  Bernat  de  Boxados  

Al  honorable  en  Roger  de  Planella  

Al  honorable  en  Gispert  de  Ponts  

Al  honorable  Nanthoni  de  Coparells  

Al  honorable  en  Ramón  de  Castellauli  

Al  honorable  en  Bertrán  de  Vilafrancha  

Al  honorable  en  Ferrer  de  Gastelbo  

Al  honorable  en  Barthomeu  de  Vilafranca  

Al  honorable  en  Johan  Doris  

Al  honorable  en  Guillem  Qacirera  

Al  honorable  en  March  Davinyo..  

Al  honorable  Dalmau  de  Castellbisbal  

Al  honorable  en  Berthomeu  de  Requesen  

Al  honorable  en  Guillem  de  Lobia  

Al  honorable  en  Guillem  de  Tagamanent   . 

Al  honorable  en  Guillem  Ramón  de  Montpalau.  .  .  . 

Fuerunt  insuper  óblate  in  dicto  Parlamento  et  legi  requisite  inmediate 
due  cedule  papiri  scripte,  altera  videlicet  earum  per  honorabilem  Fran- 
ciscum  Burgués,  altera  verum  per  honorabile  Parlamentum,  quarum 
tenores  per  ordinem  sic  se  habent. 

A  la  cédula  offerta  per  en  Johan  de  Miralles  e  en  Pere  de  Montclar  en 
nom  e  veu  del  Comte  de  Pallars  e  del  Vezcomte  Dilla,  la  on  los  offerints 
haien  poder  algún  legitim  com  de  aquell  no  conste,  respon  lo  dit  en 
Francesch  Burgués  com  a  adjunct  del  noble  mossen  lo  Governador  dient: 
que  la  sua  adjunccio  feta  sens  contradiccio  per  lo  Parlament  e  gracio- 
sament  acceptada  per  lo  dit  Governador,  ara  per  justicia  no  pot  ne  deu 
esser  per  alguns  del  dit  Parlament  ni  altres  impugnada,  ne  los  actes  per 
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ell  en  virtud  de  la  dita  adjunccio  fets  o  fahedors  poden  de  nullitat  esser 
arguits,  a  la  cual  adjunccio  ell  no  ses  covidat  ne  empes,  ans  forcat  per  lo 
dit  Parlament,  no  volent  aquell  descomplaure,  ha  haut  acceptar  lo  dit 
carreen.  E  puys  lo  ha  acceptat,  ha  ferma  intencio  de  continuar  aquell  be 
netament  e  legittima,  tant  com  a  aquells  quilli  comanat  no  sera  dcspla- 
sent;  la  qual  resposta  etc. 

Lo  Parlament,  vista  la  cédula  offerta  per  en  Johan  de  Miralles  e  en 
Pere  de  Montclar  en  nom  de  Gomte  de  Pallas  e  del  Vezcomte  de  Illa,  diu 
e  respon  a  aquella:  que  la  dita  offerta  es  nua  de  tota  efficacia  e  virtut 
cora  no  conste  legitimament  de  alcun  poder  deis  dits  offerints,  e  la  on 
constas,  diu  lo  dit  Parlament  que  los  actes  fets  aci  en  laciutat  de  Torto- 
sa  per  aquell  e  daqui  avant  fahedors  son  bons  ferms  e  legitims,  tota 
nullitat  oblidada,  com  per  solemne  acte  en  lo  dit  Parlament,  com  era  re- 
sident  en  la  ciutat  de  Barchinona,  fos  e  sia  stada  feta  continuacio  de 
aquell  en  la  present  ciutat  de  Tortosa  ab  prefixio  de  certterme,  co  es  lo 
xvi  jora  del  mes  present,  segons  tot  acó  conste  autenticament  e  legitima: 
per  que  lo  dit  Parlament,  com  sia  ja  passat  lo  dit  terme,  no  contranstant 
la  contradiccio  feta  en  contrari,  enten  a  procehir  avant  tant  com  veura  e 
conexera  esser  procehidor  e  requerra  la  natura  deis  actes,  los  quals 
succehiran  en  aquell  jatsesie  desig  tots  los  convocats  esser  presents  en 
lo  dit  Parlament.  Al  dissentiment  lo  qual  es  fet  a  la  adjunccio  feta  a 
mossen  lo  Governador  den  Francesch  Burgués  diu  e  respon  lo  dit  Parla- 
ment: que  la  dita  adjunccio  es  stada  feta  legitimamente  e  deguda  e  con- 
sentida per  los  principáis  deis  dits  offerints  e  per  conseguent  nos  deu 
per  los  dits  offerints  contradir:  la  qual  resposta  etc. 

Et  statim  dictis  cedulis  oblatis  et  lectis  dicti  Johannes  de  Miralles  et 
Petrus  de  Montclar  nominibus  quibus  supra,  stantes  et  perseverantes  ut 
dixerunt  in  protestationibus  et  aliis  contentis  in  cédula  per  eos  desuper 
oblata  pecierunt  copiara  de  cedulis  supradictis. 

Quibus  ómnibus  peractis,  tam  dictus  honorabilis  Franciscus  Burgués 
nomine  dicti  nobilis  Gubernatoris  et  pro  se  quam  etiam  dictum  hono- 
rabile  Parlamentura  pro  se  et  sub  protestationibus  salvitatibus  et  reten- 
tionibus  predictis  et  aliis  assuetis  hinc  inde  factis  utique  et  admissis, 
continuarunt  et  prorrogarunt  dictum  Parlamentum  hora  et  loco  prefixis 
ad  diem  sabbati  proximam. 

Pmrsus  die  sabbati  vicésima  nona  dicti  mensis  augusti  anno  predicto 
a  nativitate  Domini  millessimo  quadringentesimo  undécimo  ad  conti- 
nuandum  Parlamentum  assignata  in  dicta  domo  capitulan  causa  cele- 
brandi  predictum  Parlamentum  affuerunt  infranominati. 
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Pro  conditione  eclesiástica  honorabiles. 

Micael  Falco  vicarius  et  procura tor  assertus  reverendi  doraini  admini- 
stra toris  Dertuse. 
Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  jam  dictus. 
Bernardus  Montserrat  Thesaurarius  prelibati. 

Pro  conditione  militari. 

Petrus  Splugues  assertus  egregii  domini  Comitis  de  Pradis. 
Johannes  Miralles  procurator  assertus  egregii  Comitis  Pallariensis. 
Petrus  de  Montlaur  procurator  nobilis  viri  Vicecomitis  Insule. 

Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Qacirera.  .  . 

Johannes  Cipriani  de  Vilalba  domicellus. 

Pro  conditione  regali. 

Johannes  de  Plano  legum  

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  .  . 

Raymundus  Fivallerii  et  \  SindiciBarchinone. 

Bonanatus  Petri  in  decretis  licenciatus  / 

Quibus  superius  nominatis  in  dicto  Parlamento  eorum  sessionibus 
collocatis,  statim  fuit  lecta  per  me  Berengarium  Spigoler  notarium  et 
condicionis  regali s  civitatum  et  villarum  regalium  Cathalonie  Principa- 
tus,  secretarium  quedam  littera  illustrissimi  regis  Gastelle  directa  Par- 
lamento, cuius  tenor  et  primo  epigrammatis  talis  est. 

Por  el  Rey  de  Castilla  e  de  León. 

A  los  sus  bien  amados  e  mucho  notables  discretos  barones  e  nobles 
personas  ayuntades  en  el  ayuntamiento  del  Principado  de  Cathalunya. 

Yo  el  Rey  de  Castilla  et  de  León  embio  mucho  saludar  a  vos  los  mis 
bien  amados  e  mucho  honorables  discretos  barones  e  nobles  personas 
ayundadas  en  el  ayuntamento  de  Cathalunya  como  aquellos  por  quien 
mucha  honra  e  buena  ventura  querría.  Bien  sabides  como  fue  concor- 
dado entre  los  deses  regnes  de  Aragón  et  de  Cathalunya  ell  lugar  donde 


Milites. 


Doctores. 
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se  havia  de  fazer  el  ayuntamento  general  por  se  declarar  a  quien  pertenes- 
cia  la  subcessio  dests  regnes:  e  per  me  certificare  en  que  lugar  se  devia 
fazer  el  Parlamento  general  por  declarar  la  justicia,  vos  enbie  rogar  que 
me  embiassedes  dezir  el  lugar  et  tiempo  adonde  et  quando  se  havia  de 
fazer  el  dito  ayuntamento  general  et  que  cosas  se  havien  de  tractar  en 
ell  porque  yo  pudiesse  enbiar  mis  embaxadores  alia  com  tiempo  e  ben 
enfermados  de  mi  entencion  et  del  deretcho  del  infant  don  Ferrando  mi 
thio:  a  lo  qual  vos  mi  respondistes  que  vos  plazia  de  lo  asi  fazer:  E  ago- 
ra por  quanto  a  mi  es  fecho  entender  que  el  dicho  ayuntamento  non  si 
faze  en  el  lugar  donde  fasta  aqua  era  concordado  de  se  fazer  e  que  es 
acordado  e  sodes  llamados  por  vos  ayuntar  en  Tortosa:  por  ende  vos 
ruego  que  me  embiedes  dezir  de  luego  si  en  el  dicho  ayuntamento  de 
Tortosa  que  agora  es  acordado  si  se  ha  de  fazer  la  declaracio  de  la  justi- 
cia a  quien  perteniescen  estes  regnes:  que  si  es  solament  por  tractar 
sobre  los  preparatorios  que  serán  complidores  por  fazer  la  dita  declara- 
ción sobre  el  negocio  principal:  e  si  entendedes  de  embiar  al  dicho 
ayuntamento  vostros  embaxadores  e  quando  e  quals  serán  porque  yo 
pueda  eso  mesmo  embiar  alia  mis  embaxadores  e  com  tiempo  e  bien 
informados  de  mi  entencion  et  otrosi  so  mesmo  el  dicho  Infante  mi 
thio:  et  en  esto  faredes  vuestro  de  ver  e  y  gradescervos  ho  he  mutxo:  e 
sobre  esto  vos  ruego  que  haya  luego  vuestra  respuesta.  Data  en  Ayllon 
veynte  e  dos  dias  de  jullio. — Yo  Sancho  Romero  la  fis  scrivir  por  man- 
dado de  los  senyores  Reyna  et  Infante  tutores  de  nuestro  senyor  el  Rey 
e  Regidores  de  sus  regnes. 

Continuo  fuerunt  in  dicto  Parlamento  léete  et  publícate  ordinatione 
ipsius  Parlamenti  littere  infrascripte  per  me  Berengarium  Spingoler 
notarium  antedictum. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  Jatsia,  sperants 
ab  desig  molt  fervent  unitat  e  donants  ab  gran  affeccio  audiencia  loch  e 
manera  ais  tractaments  intercessions  e  trebaylls  deis  missatgers  del 
regne  Darago  e  vostres  sobre  la  concordia  deis  nobles  cavallers  e  gentils 
homens  ques  dien  de  fora,  los  quals  sots  algunes  intrincades  et  assats 
delicades  excepcions  han  differit  fins  al  present  esser  et  entrevenir  en 
lo  general  Parlament  daquest  regne  e  en  tendré  en  unitat  ab  nosaltres 
en  los  afí'ers  concernents  los  preparatoris  de  la  examinacio  e  declaracio 
de  la  justicia  de  aquell  a  quis  pertany  la  successio  de  la  reyal  Corona, 
no  hajam  pogut  axi  com  volguerem  e  sobiranament  cobejavem  abreviar 
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ans  ses  exseguida  alguna  dilacio  en  los  affers  o  actes  que  en  aquest  Par- 
lament  se  devien  tráctar,  concordar,  cloure  et  finar  ans  de  la  proroga- 
cio  o  mutacio  del  dit  Parlament  a  la  vila  de  Trahiguera,  en  la  qual  en- 
teniem  mudar  lo  dit  Parlament,  de  que  sab  Deu  som  congoxosos  et  des- 
plasents:  empero  notificamvos  a  vostre  singular  plaer  e  consolacio  que 
huy  data  de  la  present  deliberadament  havem  prorogat  e  mudat  lo  dit 
Parlament  en  la  dita  vila  de  Trahiguera  al  vnn  dia  del  mes  de  setembre 
primer  vinent,  salvu  que  en  lendemig  acis  tráete  de  certs  actes  utils  e 
expedients  al  ben  avenir  daquest  regne:  en  los  quals  loch  e  dia  ab  la 
ajuda  de  la  bonea  divinal  entenem  esser  e  serem  infalliblement  per 
tractar,  praticar,  comunicar,  cloure  e  finar  ab  vosaltres  e  ab  los  deis 
altres  regnes  e  terres  subposats  a  la  dita  Corona  deis  affers  expedients  e 
necessaris  a  la  expedicio  de  la  examinacio  e  declarado  de  la  justicia 
daquell  qui  deu  esser  nostre  Rey  et  senyor,  lo  qual  ab  sobirana  unitat 
desijam  haver  e  conexer:  e  si  coses  algunes  molt  reverents,  egregis, 
nobles  e  honorables  senyors  vos  son  plasents  que  en  lendemig  fer  pux- 
quam,  scrivitnos  en  fiablament.  E  sia  vostra  guarda  Lesperit  sant.  Scrita 
en  Valencia  e  sagellada  ab  lo  segell  secret  del  reverent  Bisbe  de  aquella 
a  xvni  dies  dagost  del  any  mili  cccc  onze. — Lo  Parlament  general  del 
regne  de  Valencia  apparellat  a  xostra  honor. 

Ais  muyt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Parlament  de 
Gathalunya  plegats  en  la  ciutat  de  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors:  Be  crech  no  ignoren 
les  vostres  reverencies  com  lo  Consell  Dalbarrazi  te  assetiat  lo  fill  del 
Gobernador  Darago  del  primer  dia  de  juliol  enea  e  lo  alcayt  qui  te  lo 
castell  ha  supplicat  requerit  senyors  parents  et  amichs  e  encara  al  Par- 
lament del  regne  de  Valencia  que  no  ha  trobat  christia  quil  haje  socor- 
regut.  Ara  senyors  supplica  et  requer  a  vosaltres  senyors  que  vosaltres 
li  vullats  socorrer  et  ajudar  per  tal  que  nos  perda  ell  e  lo  castell  tan  in- 
signe et  tan  notable  a  la  Corona  Darago,  com  aqueil  castell  sia  del  patri- 
moni  de  la  Corona  Darago  et  del  verdader  Rey  princep  et  senyor  nostre. 
Perqué  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  vos  placía  ab  los 
de  regne  cLe  Valencia  ensemps  de  provenir  e  girar  la  cara  per  tal  que 
notable  et  insigne  for<ja  com  aquella  no  vingue  en  mans  de  ene- 
michs. 

Item,  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  notifich  a  les  vos- 
tres reverencies  que  per  algún  sentiment  que  yo  he  hagut  es  de  gran 
necessitat  que  vosaltres  senyors  provehiscats  en  la  deffensio  de  la  térra 
prestament  e  breu  e  notablament  segons  lo  temps  e  los  fets  requeren: 
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certificam  les  vostres  reverencies  de  la  gent  que  se  plegara  en  Alcanic. 
entenen  a  fer  proces  curt  e  breu  et  no  sperada  la  declaracio  del  Parla- 
ment  general  faran  tal  cosa  que  sera  be  scandalosa  et  de  gran  perill  a 
tota  la  térra.  E  senyors  sapiats  que  aquest  mateix  sentiment  que  yo  he 
hagut  ha  hagut  Nanthoni  Bishal  missatger  del  Parlament  del  regne  de 
Valencia  dintre  la  ciutat  de  Saragoca  de  persones  intrinseques  qui  son 
en  lo  consell:  perqué  senyors  placia  a  les  vostres  reverencies  de  volre  be 
advertir  en  aquests  fets.  Yo  senyors,  intim  e  notiñchs  les  damunt  dites 
coses  a  nostres  reverencies  a  scarrech  meu:  et  si  algunes  coses  puch  fer 
per  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  discrecions  so  tots  temps 
prest  a  vostre  manament.  E  sia  la  santa  Trinitat  en  vostra  guarda.  Scri- 
ta  en  Casp  a  xxvm  de  agost. — Lo  castella  Damposta  apparellat  a  vostra 
honor. 

A  los  rauyt  reverents,  egregios,  nobles  e  honorables  senyors  los  del 
Parlament  general  del  Principado  de  Gathalunya. 

Muyt  reverents,  egregios,  nobles  e  honorables  senyors:  Por  tractar 
com  los  missatgeros  o  deputados  por  vos  e  por  los  del  regno  de  Valen- 
cia a  los  preparatorios  de  la  congregacio  general  de  los  regnos  e  tierres 
a  la  Corona  reyal  pertanescentes,  deputados  a  esto  por  el  Parlament 
general  de  Aragón  qui  en  la  ciudat  de  Calatayud  fue  celebrado  do  spe- 
ramos  los  otros  condeputados  breument  seyer:  porque  vos  certificamos 
que  somos  puestos  en  alio  entender  et  fazer  y  que  todo  lo  que  se  con- 
viene et  sie  proveyto  e  utilitat  de  la  cosa  ensembre  con  los  ditos  vues- 
tros diputados  et  del  regno  de  Valencia  daqui  a  tanto  quel  Parlament 
general  de  aquest  regno  de  Aragón,  el  qual  y  es  ya  a  esta  villa  convo- 
cado en  aquella  sia  ajustado,  el  qual,  Dios  mediant,  y  quesera  el  segun- 
do dia  del  mes  de  setiembre  mas  cerqua  venient,  e  lahora  el  dito  Parla- 
ment quanto  toqua  a  est  regno  hi  entendra  en  la  forma  que  conviene. 
Nostro  Senyor  Dios  sia  vuestro  protector.  Scripta  en  Alcaniz  a  xxvn  de 
agosto  anyo  de  mcccc  et  onze. — A  vuestro  honor  prestos  los  diputados 
por  el  Parlament  de  Aragón  que  al present  son  residents  en  la  vila  de  Al- 
caniz. 

Quibus  litteris  lectis  et  presentatis  per  dictum  Parlamentum  habita 
ibidem  deliberacione  super  responsionibus  fiendis  eisdem  statim  fuerunt 
mandato  fieri  et  expediri  responsivas  subsequentes  servato  ordine  inse- 
rationis  dictarum  litterarum.  Et  primo  pro  rege  Castelle. 


Al  molt  alt  princep  senyor. 
De  vostra  molt  gran  senyoria  havem  reebuda  una  letra  dada  en  Ayllon 

Tomo  vni  42 


330 


PARLAMENTO  GENERAL 


a  xxn  dies  de  juliol  prop  passat,  a  la  qual  senyor  vos  responem:  que  jat- 
sia  que  entre  los  del  regne  Darago  de  Valencia  e  nosaltres  se  haja  pra- 
ticat  e  parlat  dies  ha  del  loch,  en  lo  qual  la  general  congregado  de  tots 
los  regnes  se  fes:  empero  parlant  ab  deguda  reverencia  e  honor  de  vos- 
tra  senyoria  en  veritat  esta  que  la  eleccio  o  nominado  del  dit  loch  no 
vench  a  concordable  conclusio:  ans  certifican!  vostra  molt  gran  senyoria 
que  nosaltres  som  venguts  a  aquesta  ciutat  de  Tortosa  e  los  aragoneses 
han  convocat  Parlament  general  del  regne  Darago  a  dos  dies  del  mes  de 
setembre  primer  vinent  en  la  vila  de  Alcaniz  e  los  valencians  de  llur 
regne  lo  han  convocat  en  la  vila  de  Trayguera  a  vmi  del  prop  dit  mes 
de  setembre,  ab  ios  quals  regnes  et  ab  los  missatgers  del  regne  de  Mal- 
lorques  qui  ja  son  aiji,  nostre  Senyor  Deus  mijancant,  se  tractara  del  loch 
on  la  dita  general  congregacio  se  fara  e  apres  concordia  del  dit  loch  deis 
preparatoris  et  de  la  examinado  et  determinado  de  la  justicia  de  aquell 
qui  deu  esser  nostre  dreturer  Rey  princep  e  senyor.  E  en  aquest  punt 
están  huy  los  affers  senyor  molt  excellent,  lo  qual  tengua  en  sa  protec- 
cio  Lesperit  sant.  Scripta  etcétera  a  xxvim  dies  dagost. — Apparellal  a 
tot  servey  et  honor  de  vostra  excellent  senyoria  lo  Parlament  general  del 
Principal  de  Cathalunya. 

Pro  Parlamento  generali  regni  Valencie. 

Ais  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  general  del 
regne  de  Valencia. 

Molt  reverent,  nobles  et  honorables  senyors:  Apres  haguem  respost  a 
una  letra  vostra  de  xvu  del  mes  present,  la  qual  haviem  reebuda  a  xxvi 
del  dit  mes,  reebem  altra  letra  vostra  dada  en  Valencia  a  xvim  dies  del 
mes  dagost  corrent  ab  la  qual  nos  fets  saber  que  havets  continuat  et  mu- 
da t  lo  Parlament  general  daqueix  regne  en  la  vila  de  Trayguera  a  viiu  del 
mes  de  setembre  primer  vinent,  e  que  daltra  part  entenets  ab  diligen- 
cia a  unitat  amor  et  concordia  deis  discordants  en  aqueix  regne  e  en 
fer  altres  bons  preparatoris  sobre  la  examinado  de  la  justicia  de  la  Coro- 
na reyal  Darago;  a  la  qual  vos  responem  que  som  molt  aconsolats  et 
alegres  de  la  vostra  bona  intencio  e  affeccio  e  encara  de  la  diligencia  e 
cura  que  havets  en  aquests  affers  et  axi  mateix  en  treballar  en  bona 
unitat  e  concordia  de  aquells  qui  son  discordants  en  aqueix  regne. 
Pregarnvos  ab  la  major  affeccio  que  sabem  e  podem  que  continuets  vos- 
tra bona  intencio  e  affeccio  en  los  dits  offers  e  us  placía  la  jornada 
assignada  no  fallirhi  e  que  ab  sobirana  diligencia,  la  qual  hi  vulla  dis- 
posar Lesperit  sant  e  tenirvos  en  sa  proteccio  e  guarda.  Dada  en  Torto- 
sa et  segellada  ab  lo  sagell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  xxvnu 
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dies  de  agost  del  any  mcccg  onze. — Lo  Parlament  general  del  Principal 
de  Cathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 

Pro  Castellano  Emposte. 

Al  reverent  mossen  lo  Castella  Damposta. 

Reverent:  Vostra  letra  havem  reebuda  scrite  en  Gasp  a  xxvin  de  pre- 
sent  mes,  a  la  qual  vos  responem  que  sobre  lo  assetiament  del  castell 

Dalbarraci  es  ver  quens  es  estat  altres  vegades        no  veem  bonament 

per  nosaltres  si  puxa  a  present  provehir.  Mas  per  vostra  consolacio  o 
plaer  vos  certificam  que  havem  letra  quel  Parlament  del  regne  de  Va- 
lencia es  prorogat  e  mudat  a  la  vila  de  Trayguera  al  viiii  jorn  del  mes 
de  setembre  primer  vinent  e  tant  com  en  nosaltres  sera  es  pertanyera 
axi  ab  lo  Parlament  daqueix  regne  com  ab  los  valencians  e  missatgers 
del  regne  de  Mallorques  qui  son  a<ji  entenem  a  comunicar  praticar  e 
provehir  sobre  lo  assetiament  del  dit  castell  degudament  com  lo  cas  del 
dit  assetiament  generalment  toch  tota  la  térra.  Sobre  les  coses  de  quens 
avisats  speram  en  nostre  Senyor  Deus  que  quant  tots  serem  ensemps 
proceyrem  breument  en  los  affers  que  tenim  entre  mans  en  tal  mane- 
ra que  tots  sinistres  e  inconvenients,  pensats  e  ordits  serán  foragitats  o 
repulsos:  lia  on  axi  fos,  pregamvos  tan  affectuosament  com  podem  e  sa- 
bem  que  en  la  jornada  assignada  en  vostra  Parlament  no  vullats  fallir 
car  tal  persona  sots  et  dotada  per  gracia  divinal  de  tanta  circunspeccio  e 
saviesa  que  y  porets  molt  aprofitar  e  lo  cas  es  tan  arduu  urgent  e  neces- 
sari  que  per  treballs  ni  despeses  ne  altra  qualsevol  raho  vos  no  us  de- 
vets  escusar  ne  retraure.  E  ab  tant  sia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dada 
en  Tortosa  et  supra  proxime. — Lo  Parlament  etc. 

Pro  Deputatis  Parlamenti. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  deputats  per  lo 
Parlament  general  Darago  residents  en  Alcaniz: 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors:  Reebuda  una  letra  vos- 
tra scrita  en  Alcanyic  a  xxvn  dies  del  present  mes  vos  responem  que 
som  molt  aconsolats  et  alegres  de  la  bona  intencio  et  affeccio  e  encara 
de  la  diligencia  et  cura  que  mostrats  haver  sobre  lo  fet  de  la  successio 
de  la  Corona  reyal  Darago.  Daco  quens  fets  saber  que  sots  prests  de  en- 
tendre  en  los  preparatoris  de  la  congregacio  general  deis  regnes  e  terres 
a  la  Corona  reyal  Darago  subjectes,  certificam  vostres  reverencies,  noble- 
ses  e  honorables  savieses  que  segons  havem  cert  ardit  lo  Parlament 
general  del  regne  de  Valencia  es  estat  convocat  lo  ix  dia  de  setembre 
primer  vinent  en  la  vila  de  Trayguera  de  que  havem  haut  consolacio  e 
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plaer:  perqué  nosaltres  serem  prests  et  apparellats  ab  vosaltres  ensemps 
ab  los  valencians  e  los  missatgers  del  regne  de  Mallorques  qui  son  aci 
de  entendre  en  tots  bons  preparatoris  concernents  la  examinacio  e  bon 
spatxament  de  la  cognicio  de  la  justicia  de  la  successio  de  la  dita  Coro- 
na reyal  Darago.  E  ab  tant  sia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tor- 
tosa  sots  lo  sagell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  xxvim  dies  de 
agost  del  any  mil  ccccxi. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Ca- 
thalunya  apparellat  a  vostre  honor. 

Quibus  peractis  dictum  honorabile  Parlamentum  pro  se  fuit  continua- 
tum  et  prorrogatum  ad  diem  lune  proximam  de  mane  in  eodem  loco. 

Postmodum  die  lune  tricésima  prima  et  ultima  mensis  augusti  anno 
a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  [undécimo]  ad  con- 
tinuandum  huiusmodi  Parlamentum  assignata  pro  celebratione  et  con- 
tinuatione  eiusdem  affuerunt  in  dicta  domo  capituli  qui  inferius  nomi- 
nantur. 

Pro  conditione  ecclesiastica  honor  ahiles. 

Michael  Falco  vicarios  et  procurator  qui  \ 

supra  /  j)ertuge 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  


Bernard us  Montserrat  thesaurarius  prelibati. 
Perco  donchs  procurator  assertus  domini  castellani  Emposte. 

Pro  condilione  mililari. 

Petrus  Splugues  procurator  assertus  egregii  domini  Comitis  de  Pradis. 
Johannes  de  Miralles  procurator  nobilis  viri  Vicecomitis  Insule  et  de 
Caneto. 

Galcerandus  de  Rosanis  ) 

[  Milites. 

Dalmacius  Qacirera  ) 

Johannes  Cipriani  de  Vilalba  domicellus. 

Pro  condicione  regali. 

Johannes  de  Plano  legum   .  .  .  j  BarcMnone 

Bernardus  de  Gualbis  utnusque  juns.  . ) 
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Ravmundus  Fivallerii  et  )       ,.  .  _ 

J  _    .         .       .    ,       .  Sindici  Barchmone. 

Bonanatus  Petn  licenciatus  ín  decretis.  .  .  .  ) 

Quibus  ómnibus  in  dicto  Parlamento  sedentibus  ut  est  morís,  affuit 
honorabilis  Marchus  de  Sent  Merti  domicellus  volens  ut  dixit  interve- 
nire  in  Parlamento.  Quare,  publicata  sibi  forma  juramenti  prestan  so- 
liti  per  omnes  intervenientes  in  Parlamento,  juravit  per  Deum  et  eius 
sancta  quatuor  Evangelia  per  ipsum  tacta  coram  presencia  omnium  di- 
cti  Parlamenti  tenere  et  observare  formam  preambuli  juramenti. 

Et  statim  advenit  honorabilis  Azbertus  Qatrilla  domicellus,  qui  fue- 
rat  missus  per  dictum  honorabile  Parlamentum  ad  Gubernatorem  et 
civitatem  regni  Valencie  ac  etiam  ad  Justiciam  et  Juratos  villa  Morelle 
pro  quietandis  dispensationibus  et  periculosis  questionibus  ac  etiam 
exequtionibus  turbulentis  que  fieri  cominabantur  vicissim  inter  dictos 
Gubernatorem  et  civitatem  Valencie  ex  parte  una  et  jam  dictos  Justiciam 
Juratos  et  alios  ville  Morelle  ex  parte  altera. 

Quiquidem  honorabilis  Asbertus  Qatrilla  fecit  relationem  de  sua  dili- 
genti  cura  et  variis  laboribus  sustentis  per  eum  ut  sedari,  ipso  mediante, 
possent  questiones,  dissensiones  et  exequtiones  pretacte  formando  capi- 
tula inter  utramque  partem  et  plurima  alia  faciendo.  Tamen,  procurante 
iniquitatis  angelo,  nec  concordiam  nec  tranquillitatem  in  dictas  partes 
potuit  obtinere. 

Et  facta  dicta  relatione,  honorabilis  Micael  Falco  vicarius  prenotatus 
ordinatione  ipsius  honorabilis  Parlamenti  dixit  effectualiter:  quod  Parla- 
mentum credebet  e  ffirmo  quod  ipse  honorabilis  Azbertus  Qatrilla  saga- 
citer  et  notabiliter  in  sedandis  dissenssionibus  et  debatís  ac  procurandis 
pacis  et  concordie  fomitibus  inter  dictas  partes  se  gesserat  sua  pruden- 
cia assueta;  habebat  tamen  displicibile  dictum  Parlamentum  quando  con- 
cordia subsequi  non  potuerat ;  verum  existente  Parlamento  generali 
regni  Valencie  in  villa  de  Trayguera  continuaretur,  Deo  mediante,  quod 
pax  inter  dictas  partes  et  concordia  mutua  sequeretur  et  super  hoc 
huiusmodi  faceret  quod  valeret. 

Ulterius  dictum  honorabile  Parlamentum  mandavit  fieri  et  expediri 
cautelam  pro  dicto  honorabili  Asberto  Qatrilla  illius  videlicet  quantita- 
tis  ad  quam  ascendet  suum  salarium  cotidianum  computando  a  die  qua 
recessit  a  civitate  Barchinone  usque  ad  diem  dominicam  tricesimam 
mensis  currentis  cum  additione  trium  dierum  quibus  vaccaret  pro 
accedendo  ad  civitatem  predictam  Barchinone  a  qua  recesserat  ut  pre- 
fertur. 

Postea  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  per  me  dictum  Berengarium 
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Spigoler  notarium  quedam  littera  clausa  directa  dicto  Parlamento,  cuius 
tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverents,  egregis  e  honorables  senyors  del  Parlament  del 
Principa t  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  senyors.  Poclis  dies  ha,  vos  havem  largament 
scrit  de  les  novitats  en  Empurda  seguides  sobre  la  occupacio  feta  per 
mossen  de  Vilamari  del  castell  de  Palau  Qaverdera  et  de  les  provisions 
e  enantements  que  per  justicia  hi  son  estats  fets.  Apres  no  si  ha  resin- 
novat  sino  quel  dit  mossen  Johan  esta  et  persevera  en  no  voler  lexar  lo 
castell  en  neguna  manera  et  axi  ha  respost  ab  carta  publica  a  la  reques- 
ta  que  li  es  stada  feta  per  en  Pere  Sent  Climent.  Les  osts  de  la  térra  del 
General  e  de  Barcelona  son  cridades  sobre  lo  dit  castell,  mas  no  y  son 
añades  encara:  et  convendrá  en  la  execucio  de  les  dites  coses  fer  algu- 
nes  provisions,  les  quals  lo  dit  en  Pere  de  Sent  Climent  qui  es  en  lo 
Comdat  demana  axi  com  son  trebuchs  bombardes  et  altres  artelleries  en 
que  speren  fer  moltes  messions,  de  les  quals  nons  devem  ni  podem  plenir 
sens  vostre  consentiment  et  voler,  segons  ab  altra  letra  vos  havem  scrit: 
per  qo,  altra  vegada  per  nostre  descarrech  vos  scrivim  de  aqüestes  coses 
per  tal  que  sobre  aquelles  nos  puscats  certificar  de  vostra  clara  intencio: 
e  placie  us  de  scriurens  prestament  car  de  la  triga  sesperen  perills  incon- 
venients  e  dampnages,  ais  quals  no  veem  que  en  altra  manera  puscha 
esser  pus  facilment  obviat  com  per  administrado  de  prompta  justicia. 

Item,  senyors,  vos  notificam  que  sobre  la  embaxada  de  Sicilia  havem 
treballat  en  haver  per  part  deis  barons  mossen  Ramón  de  Perellos  et 
per  res  no  ses  pogut  fer:  havem  compliment  de  tots  los  altres  mas  de 
baro  e  noble  no  som  encara  provehits:  e  attenent  que  les  naus  son  en 
breu  spatxament,  placie  us  que  y  vullats  entendre  de  guisa  que  per  tot 
setembre  sien  dispost  a  la  partenca;  en  altra  manera  o  la  embaxada 
haura  a  romanir  o  se  haura  executar  sens  baro  o  noble.  Placie  us  haver 
sguart  al  negoci  e  proveerhi,  segons  se  pertany  de  vostres  reverencies, 
nobleses  e  honorables  savieses. 

ítem,  senyors,  vos  certificam  com  en  Bernat  Cardona,  lo  qual  era  stat 
trames  per  lo  Parlament  al  Rey,  Reyna  e  Infant  de  Castella  es  vengut  e 
ha  aportat  algunes  letres,  les  quals  vos  remetem  en  scrits  e  la  relacio 
que  us  ha  feta  a  fi  que  siats  avisats  deis  negocis.  E  sia  lo  sant  Sperit 
endressament  de  vostres  affers.  Scrita  en  Barchinona  a  xxvm  dies  dagost 
lany  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  mccccxi. — Los  deputats  del  general 
de  Cathalunya  e  les  VI persones  a  ells  adjunctes  a  vostre  servey  e  honor 
apparellals . 
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Tenores  vero  litterarura  duorum  Regis  et  Iníantis  Castelle,  de  quibus 
habetur  mencio  in  littera  preinserta  1  successive  per  ordinem  descri- 
buntur. 

A  los  reverents  in  Cristo  padres  e  a  los  otros  nobles  et  honora- 
bles persones  ajustades  en  el  Parlamento  del  Principado  de  Catha- 
lunya. 

Reverents  padres  en  Dios:  Yo  el  Rey  de  Castella  e  de  León  vos  embio 
mucho  salodar  e  eso  mesmo  a  los  otros  nobles  e  honorables  personas 
ayuntadas  en  el  Parlamento  del  Principado  de  Cathaluna  commo  aque- 
llos que  mucho  amo  e  precio  e  por  quien  mucha  honrada  e  buena  ven- 
tura querria.  Fagovos  saber  que  vi  la  carta  que  embiastes  e  gradescovos 

'  La  relación  hecha  por  el  embajador  Cardona  no  se  insertó  en  el  Proceso,  pero  consta 
transcrita  en  los  Registros  de  la  antigua  Diputación  de  la  Generalidad  (Reg.  del  trienio  1411, 
folio  45).  Dice  así: 

Acó  es  la  relacio  que  en  Bernat  Cardona  ha  feta  de  Castella. 

Primerament  ha  aportada  resposta  de  les  letres  trameses  per  lo  Parlament  al  Rey  e  Reyna 
e  del  Infant. 

Item  de  la  crehenca  com  en  lo  temps  que  ell  era  lia  en  Arago ,  eren  je  en  Valencia  deis 
parents  del  Arquebisbe  (Pedro  de  Luna)  Luis  Dellasda  et  Quardo  Dorellano  et  un  nabot  dej 
Bisbe  de  Pallencia  (Sancho  de  Rojas)  ab  cccc  lances. 

Item  en  la  frontera  e  an  Soria  Ladelantado  Mayor  de  Castella  e  Johan  Furtado  e  Pedro  Mu- 
yoz  de  Guscunia  e  altres  capitans  ab  n  millia  lances. 

Item  com  la  cort  del  Ynfant  governen  lo  pus  Bisbe  de  Palencia,  Ardiacha  de  Guodellajare, 
el  Bisbe  de  Leyó,  lo  qual  es  mestre  de  tots  los  v  filis  del  Infant,  e  Pero  Infant  adelantado  de 
Landalucia. 

Item  con  tots  jorns  se  sperave  en  la  Cort  lo  Comte  Federich  e  Johan  Vlasquo,  grans  dos 
homens  de  Castella  ab  lurs  companyes. 

Item  con  tota  la  frontera  de  cavall  e  de  peu  an  manament  de  star  apunt  ab  lurs  armes  et 
fetes  lus  cadrilles  e  conestabliea. 

Item  donan  de  sou  per  lanca  i  flori  per  jorn  e  per  balester  x  maravedins  valen  u  sous  xi 
diners,  fahia  paga  de  n  meses. 

Item  con  lo  Consell  del  Rey  e  de  la  Reyna  e  del  Infant  es  tot  un  e  son  en  gran  acort. 

Item  com  linf  ant  se  te  per  dit  en  tot  son  dit  que  lo  regne  se  pertany  a  ell  per  raho  con  ell  es 
lo  pus  prop  parent  másele  del  Rey  en  Marti,  pero  diu  que  no  u  vol  sino  per  justicia. 

Item  que  laperell  que  ell  fa  es  per  tal  com  es  informat  que  lo  Comte  Durgell  e  lo  rey  Luis 
volen  metre  gent  darmes  e  fersan  senyors  per  forca,  e  que  en  aquest  cas  que  ell  socorrerá  lo 
regne  que  negu  nol  puscha  barregar  ne  fer  forca. 

Item  que  si  fos  per  volentat  de  sos  barons  ne  cavallers  ja  fore  entrat,  e  los  uns  ho  dien  per 
asperanca  de  eser  rnajors  homens  e  los  mes  jal  volrian  haver  gitat  de  Castella  per  tal  que  ells 
regissen  lo  regne. 

Item  tot  lo  poblé  áspera  ab  gran  desplaer  e  por  la  guerra,  e  dien  que  si  linfant  era  Rey  Da- 
rago  que  tots  son  perduts  que  barons  los  destaran. 

Item  se  teñen  per  dit  que  Saragosa  e  Calatiu  e  molts  castells  ha  en  Arago  sien  en  ma  del 
Infant  tota  hora  que  ell  volra  entrar. 

Item  com  ha  homens  en  aquest  regne  qui  preñen  sou  del  Infant  e  presents,  los  quals  no 
vull  dir. 
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mucho  todo  lo  que  por  ella  me  scrivistes  e  la  buena  entencion  que  por 
ella  paresce  que  havets  en  estos  feitos:  e  pues  vuestros  embaxadores 
havedes  de  embiar  a  mi,  yo  les  respondre  largament  e  por  la  respuesta 
veredes  mi  buena  entencion  que  yo  he  en  estos  negocios  e  cerca  del 
bien  de  la  justicia:  de  la  qual  respuesta  tengo  que  vos  deuredes  tener 
per  bien  contentos.  E  si  algunes  coses  de  acá  vos  piasen  scrividesmelas 
e  fazerlas  de  grado.  Dada  en  Ayllon  veynt  et  dos  dias  de  jullio. — Yo  San- 
cho Romero  la  fis  scriure  por  mandado  de  los  senyores  Reyna  e  Infante 
tutores  de  nostre  senyor  el  Rey  e  regidores  de  sus  regnos. 

A  los  reverents  padres  en  Christo  et  a  los  otros  nobles  et  honora- 
bles personas  ayuntadas  en  el  Parlamento  del  Principado  de  Catha- 
lunya. 

Reverendos  padres  en  Christo:  Yo  el  infant  don  Ferrando,  nieto  del 
muyt  noble  rey  don  Pedro  de  Aragón,  que  Dios  perdone,  vos  embio  mu- 
cho a  salodar  e  eso  mesrao  a  los  otros  nobles  e  honorables  personas  ayun- 
tadas en  el  Parlamento  del  Principado  de  Cathalunya  como  aquellos  que 
mucho  amo  e  precio  e  por  quien  mucha  honra  e  bona  ventura  querría. 
Fagovos  saber  que  vi  la  carta  que  me  embiastes  e  gradescovos  mucho 
todo  lo  que  por  ella  me  escriestes  e  la  buena  entencion  que  por  ella  pa- 
resce que  tenedes  en  estos  feitos:  e  pues  vuestros  embaxadores  havedes 
de  embiar  a  mi,  yo  les  respo  ndre  largament  et  por  la  respuesta  veredes 
mi  buena  intención  que  he  en  estos  negocios  e  cerca  del  bien  de  la  justi- 
cia: de  la  qual  respuesta  tengo  que  vos  deuredes  tener  por  bien  conten- 
tos. E  si  algunas  cosas  de  acá  vos  piasen,  escrivitmelas  et  fazerlas  he  de 
grado.  Dada  en  Ayllon  quinze  dias  de  jullio. 

Quibus  litteris  proxime  insertis  lectis,  habito  super  eisdem  acordio, 
Parlamentum  deliberavit  et  ordinavit  fieri  honorabilibus  deputatis  et 
sex  personis  eis  adjunctis  residentibus  in  civitate  Barchinone  litteram 
responsivam  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverent,  nobles  e  honorables  los  diputáis  del  General  del 
Principat  de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  injunctas  residents  enBar- 
chinona. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors:  nosaltres  informats  de 
les  bones  e  justiciables  provisions  fetes  per  vosaltres  ensemps  ab  los 
consellers  de  Barchinona  sobre  la  occupacio  del  castell  de  Palau  Qaver- 
dera  feta  per  mossen  Johan  de  Vilamari  per  obviar  a  molts  perillsincon- 
venients  e  scandols  que  per  aquesta  raho  vehien  assats  disposts  axi  en 
Rossello  com  en  lo  bisbat  de  Gerona,  don  los  fets  de  la  examinado  déla 
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justicia  de  la  reyal  Corona  Darago,  no  podien  haver  sino  lagui  e  destorb, 
abans  que  reebessem  vostras  letras  derrerament  tramesas,  vos  havem 
scrit  stesament  ab  nostra  letra  que  per  los  dits  e  altres  sguards  sens  pla- 
nyer  treballs  messions  et  despeses  les  dites  provisions  per  vosaltres  del- 
liberades  et  altres  per  justicia  deliberadores,  per  la  reparacio  del  dit 
castell,  faessets  prestament  executar.  En  aqueix  mateix  acord  e  proposit 
en  romanim,  pregantsvos  e  encarregants  que  complintho  per  obra,  altra 
consultacio  sobre  acó  de  nosaltres  no  sperets.  Es  empero  nostra  inten- 
cio  per  no  perjudicar  a  les  libertats  de  la  Condicio  militar  que,  si  la  exe- 
cucio  damunt  dita  se  pertany  fer  per  official  reyal,  ques  faca,  tota  dilacio 
apart  posada.  Sobre  lo  segond  cap  quens  scrivits  que  havets  treballat 
en  haver  mossen  Ramón  de  Perellos  per  la  ambaxada  de  Sicilia  e  no  es 
pogut  fer  e  la  ambaxada  ha  compliment  sino  de  baro  perqué  nosaltres 
hi  deguessem  aci  provehir:  be  sabets  vosaltres  que  en  deffalliment  dun 
embaxador  daquella  condicio  que  sia  ne  podets  altre  elegir,  e  attes  que 
aci  no  ha  a  present  vengut  algún  baro  e  noble  creem  que  aqui  vosaltres 
haurets  pus  fácil  oportunitat  de  trobarlo.  Pregamvos  e  us  encarregam 
que  ab  bona  cura  et  diligencia  vullats  treballar  en  haverne  recapte  de 
algún  sufficient  car  [asjsins  entenem  nosaltres  affer  aci:  e  en  cas  que  tro- 
barlo puscam,  scriurem  prestament  a  vosaltres,  e  si  vosaltres  lo  trobats 
per  semblant  nos  en  scrivits.  Les  letres  quens  havets  trameses  del  se- 
nyor  Rey  e  Infant  de  Castella  contenen  una  mateixa  substancia,  co  es 
que  ells  grahexen  al  Parlarnent  general  de  Cathalunya  totes  les  coses 
contengudes  en  les  letres  quel  dit  ParJament  lus  ha  trameses  per  en 
Bernat  Cardona  e  la  bona  intencio  que  aquest  principat  ha  en  la  justi- 
cia de  la  reyal  successio  et  que  a  nostres  missatgers  ells  faran  tal  res- 
posta  que  rahonablament  nos  ne  deurem  teñir  per  contents.  Gran  mara- 
vella  et  desplaer  singular  nos  donam  deis  prelats,  barons,  cavallers  e 
homens  de  paratge  sindichs  de  universitats  de  ciutats  et  viles  reyals  del 
Principat  de  Cathalunya  convocats  a  aquest  Parlarnent  com  preñen  tan 
gran  carrech  de  lur  tarda  de  venir  aci.  Lo  dit  Principat  ha  excitáis,  pre- 
gats,  amonestats  e  requests  los  regnes  Darago  e  de  Valencia  e  grans  e 
notables  persones  poblats  en  aquella  ques  deguessen  ajustar  en  algún 
loch  vehi  de  aquesta  ciutat  de  Tortosa,  en  la  qual  lo  Parlarnent  general 
de  Cathalunya  sera  aplegat  a  xvi  del  present  mes,  e  fins  agi  no  ich  ha 
haut  algún  del  dit  Principat,  sino  los  missatgers  de  Barchinona  e  dos  o 
tres  cavallers  e  atretants  homens  de  paratge.  Per  aquesta  raho  havem 
trames  a  nostre  Sant  Pare  ab  affectuosas  letras  lonrat  en  Miquel  de  Sena 
que  placia  a  la  Sua  Santedat  de  manar  expressament  ais  dits  prelats  et 
altres  persones  ecclesiastiques  que  sens  triga  vinguen  al  dit  Parlarnent: 
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e  daltra  part  ab  letres  nostres  exortam,  pregara  et  encarregam  tots  los 
convocats  al  dit  Parlament  que,  per  reverencia  de  Deu,  havents  sguard  a 
la  ponderositat  de  tan  arduus  affers  com  son  aquests  vallen  cuytar  lur 
venguda:  e  si  havem  de  baccar  de  acó,  en  estam  en  gran  perplexitat,  pen- 
senhi  vostres  molt  grans  reverencies  nobleses  et  honorables  saviesas, 
car  nosaltres  som  certificats  per  lo  Governador  et  Justicia  del  regne 
Darago  que  lo  Parlament  general  del  regne  es  convocat  al  segon  dia  de 
setembre  primer  vinent  en  la  vila  de  Alcanic  e  que  dissapte  pus  prop 
passat  a  xxviui  del  present  mes,  los  dits  Governador  e  Justicia  en  Beren- 
guer  de  Bardexi  e  molts  daltres  de  cascun  estament  del  dit  regne  arri- 
baren a  la  prop  dita  vila  per  raho  del  dit  Parlament  ab  gran  multitud  de 
gents  darmes  a  cavall  et  de  peu.  Axi  mateix  havem  reebuda  letra  del 
Parlament  general  del  regne  de  Valencia  que  serán  en  la  vila  de  Tray- 
guera  a  vim  dies  del  dit  mes  de  setembre.  Ve  us  nosaltres  com  som  be 
disposts  de  trametre  missatgers  e  tractadors  a  uns  e  a  altres.  Daquestes 
coses  vos  volem  haver  certificats  senyaladament  perqué  instets  e  encar- 
reguets  lo  senyor  Arquebisbe  de  Terragona,  al  qual  nosaltres  scrivim 
que  li  placía  prestament  venir  al  dit  Parlament  rnajorment  pus  nosaltres 
volem  et  ordenara  que  los  fets  de  son  frare  per  que  ell  es  anat  aqui  sens 
planyer  treballs  ni  despeses  hajen  prorapta  execucio  de  justicia.  E  ab 
tant  sia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  seguell  del 
vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  xxxi  dia  de  agost  del  any  mil  cccc 
onze. — Lo  Parlament  general  de1  Cathalunya  apparellat  a  vostre 
honor. 

Quibus  peractis,  dictum  honorabile  Parlamentum  fuit  continuatum  et 
prorogatum  per  se  in  eodem  loco  ad  diem  crastinam  de  mane. 

Deinceps  die  martis  prima  mensis  septembris  anno  a  nativitate  Domi- 
ni  millesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  continuatione  et  celebra- 
tione  dicti  Parlamenti  assignata  affuerunt  in  domo  dicti  capituli  persone 
infrascripte. 

Pro  condicione  ecclesiastica  honor  ahiles. 

Micael  Falco  vicarius  et  procurator  qui  supra. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  

Bernardus  Montserrat  thesaurarius  prelibatus 


Ecclesie  Dertuse. 
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Pro  condüione  militari. 

Petrus  Splugues  domicellus  procurator  assertus  egregii  doraini  Gomitis 
de  Pradis. 

Johannes  Miralles  domicellus  procurator  assertus  egregii  domini  Gomi- 
tis de  Pallars. 

Petrus  de  Montclar  domicellus  procurator  nobilis  viri  Vicecomitis  Insule 
et  de  Caneto. 


Galcerandus  de  Rosanis  

Dalmacius  Qacirera  


Marchus  de  Sent  Merti.  .  .  . 
Johannes  Cipriani  de  Vilalba. 


Domicelli. 


Pro  condicione  regali. 

Johannes  de  Plano  legum  ¡  j3oc^-ores 

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris.j 
Raymundus  Fivellerii  et  Bonanatus  Petri  in  de- 

cretis  licenciatus  

Gondissalbus  Garidelli  sindicus   Dertuse. 


Sindici  Barchinone. 


Quibus  in  dicto  Parlamento  sedentibus  ut  est  moris,  affuit  honorabilis 
Michael  de  Besora  domicellus,  et  quia  ut  dixit  volebat  intervenire  in 
dicto  Parlamento  recitata  sibi  forma  juramenti  prestandi  per  quoscum- 
que  volentes  intervenire  in  dicto  Parlamento,  fecit  statim  et  prestitit  di- 
ctum  juramentum  per  dominum  Deum  et  eius  sancta  quatuor  Evange- 
lia  suis  manibus  tacta. 

Postea  fuit  deliberatum  et  conclusum  per  dictum  honorabile  Parla- 
mentum  nemine  discrepante,  quod  ex  certis  generalibus  motivis  scitis 
et  habitis  per  dictum  Parlamentum,  jam  dictus  honorabilis  Asbertus 
Qatrilla  domicellus  accederet  villam  de  Alcanyg  cum  instructionibus 
quas  statim  faceré  comisit  dictum  honorabile  Parlamentum,  honorabili- 
bus  viris  Arnaldo  de  Muro  decretorum,  nuncio  regni  Maiorice  Bernardo 
de  Gualbis  utriusque  juris  doctoribus  sindico  civitatis  Barchinone,  Mi- 
chaeli  Falco  vicario  domini  administratoris  ecclesie  Dertusensis  et  Dalma- 
cio  Qacirera  mili  ti  presentibus  ibidem  et  prescripto  ordine  nominatis. 

Et  incontinenti  dictum  honorabile  Parlamentum  mandavit  cautelam 


;U0 


PARLAMENTO  GENERAL 


dicto  honorabili  Azberto  Oatrilla  pro  pctuaginta  florenis  auri  de  Arago- 
nia  accorrimenti  et  quod  suum  salarium  percurrat  sibi  die  qualibet  que- 
madmodutn  faciebat  dum  vaccabat  ordinatione  dicti  Parlamenti  pro 
negociis  civitatis  Valencie  et  ville  Morelle. 

Quibus  peractis,  tam  dictus  honorabilis  Franciscus  Burgués  nomine 
dicti  nobilis  Gubernatoris  et  pro  se,  quam  etiam  dictum  Parlamentum 
pro  se,  sub  protestationibus  salvitatibus  at  retentionibus  predictis  utrin- 
que  factis  et  adrnissis  et  aliis  assuetis,  continuarunt  et  prorogarunt  di- 
ctum Parlamentum  ad  diera  jovis  de  mane  in  eodem  loco. 

Rursus  ipsa  eadem  die  prenominati  honorabiles  Micael  Falco  vicarius 
et  procurator  dicti  domini  administratoris  ecclesie  Dertusensis,  Dalma- 
cius  de  Caneto  miles,  Bernardus  de  Gualbis  et  Arnaldus  de  Muro  tradi- 
derunt  michi  Berengario  Spigoler  notario  antedicto  instructiones  quas 
fecisse  assercierunt  dicto  honorabili  Asberto  (¿atrilla  super  agendis  et 
tractandis  per  eum  in  villa  Alcanyicii,  et  sunt  huiusmodi  seriey. 

Memoria  o  instruccions  fetes  al  honorable  Nasberl  Catrilla  donzell  tra- 
mes al  Par lamen t  general  del  regne  Barago  ajustaten  la  mía  de  Alca- 
nyz  de  les  coses  que  ha  tractar  e  praticar  ab  los  aragoneses  per  lo  Par- 
lament  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Primerament  que,  quant  sera  en  la  vila  de  Alcanyc,  us  de  paraules 
amigables  et  fraternals  de  saluts  et  recomendacions  que  aquest  Parla- 
ment  fa  a  tot  lo  Parlament  de  aquell  regne  Darago,  axi  en  universal  com 
en  particular,  loant  lur  bona  intencio  et  diligencia  que  mostran  per  lo 
ajust  haver  en  los  fets  de  la  successio  de  la  reyal  Corona  Darago. 

Item,  quels  splich  com  aquests  dies  lo  Parlament  del  Principat  de 
Cathalunya  reebe  letres  lurs  affectualment  contenents  que  a  dos  del 
present  mes  de  setembre  lo  Parlament  del  regne  Darago  devia  esser 
ajustat  en  la  vila  de  Alcanyic  per  tractar  e  manejar  ab  los  del  Principat 
et  encara  per  tractar  veure  e  regonexer  sobre  la  justicia  de  la  successio 
de  la  Corona  reyal  de  les  quals  coses  lo  Parlament  ha  haut  et  ha  singu- 
lar consolacio  et  plaer. 

Item,  quels  splich  que  la  intencio  del  Parlament  es  de  comunicar  e 
esser  ab  ells  ensemps  en  algún  loch  convinent  acordador  para  tractar  et 
acordar  ab  los  tractadores  per  ells  ordenadors  de  loch  per  al  General 
aplech  et  de  tots  altres  preparatoris,  preambuls  et  antecedents  pera  la 
definicio  de  la  justicia  de  la  successio  de  la  Corona  reyal:  et  que  speran 
quel  Parlament  del  regne  de  Valencia  fos  en  Trahiguera  o  en  altre  loch 
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vehin  on  deuen  esser  fort  prest,  per  manera  que  los  missatgers  del  Par- 
lament  del  regne  de  Valencia  et  los  del  regne  de  Mallorques  qui  ja  son 
en  Tortosa  tots  ensemps  en  una  companya  fossen  pera  tractar  ab  los 
deputats  per  lo  Parlament  del  regne  Darago  de  les  dites  coses. 

Item,  quels  splich  que  lo  dit  Parlament,  sabuda  la  discordia  que  era 
entre  lo  Governador  et  ciutat  de  Valencia  duna  part,  e  la  vila  de  Morella 
de  la  altra,  e  algunes  execucions  ques  deuen  comensar  per  lo  Governa- 
dor et  ciutat  de  Valencia  contra  los  de  Morella,  considerants  que,  ara  dis- 
cordia qui  durant  lo  present  temps  se  mogues  entre  los  membres  deis 
regnes  et  Principat  de  la  reyal  Corona,  es  molt  perillosa  de  molts  sinis- 
tres  escandels,  trames  a  ell  per  embaxador  al  Governador  et  ciutat  de 
Valencia  et  ais  de  Morella  per  tractar  si  fer  se  pogues  tota  bona  concor- 
dia et  acord  entre  ells  et  que  cessassen  totes  execucions  et  treballs  entre 
ells  et  que  ell  hi  ha  fet  son  poder:  et  lo  Parlament  per  comunicar  al  Par- 
lament del  regne  de  Arago  lo  punt  en  que  son  ne  co  que  ses  fet  ne  acti- 
tat  et  manegat  sobre  lo  acord  lur,  tramet  ell  a  llurs  savieses,  per  co  que 
si  a  lurs  savieses  semble  de  provehir  en  tot  bon  acord  deis  dits  debats 
et  discordias  perqué  cessen  et  que  altres  sinistres,  perills  et  scandels  nos 
puxen  seguir  entre  lo  Governador  et  ciutat  de  Valencia  et  Morella  et  les 
aldees,  et  que  per  explicar  les  dites  coses  aximateix  ell  es  trames  aqui 
per  demanarlos  de  part  del  Parlament  consell  et  ajuda  en  los  dits  affers, 
et  que  si  vulla  acompanyar  et  comunicar  ab  lo  dit  Principat  en  lo  dit 
acte. 

Item,  que  haudes  respostes  del  Governador,  Justicia  et  altres  Presi- 
dents  quant  quaix  se  deura  partir  dells,  quels  splich  que  lo  Principat  de 
Gathalunya  sabuda  la  execucio  o  siti  ques  feya  sobre  lo  castell  e  castella 
Dalburrasin  jatsia  creguessen  certament  que  tot  proces  que  en  acó  entre 
ells  se  faca  aqui,  sie  per  justicia  et  per  gran  raho  et  ordinacio;  pero  con- 
siderant  lo  temps  en  que  los  regnes  tots  eren  et  son  hauria  dat  carrech 
ais  embaxadors  trameses  al  Infant  de  Castella  que  del  dit  siti  et  execu- 
cio deguessen  parlar  ab  ells  per  veure  si  per  manera  del  mon  si  poria 
alcuna  cosa  benignar  o  acordar  o  sobreseure  en  lo  dit  negoci  per  cessa- 
ment  de  perills,  dans  e  sinistres.  Et  per  co,  com  lo  Principat  de  Catha- 
lunya  no  ha  de  acó  hauda  alguna  resposta  de  sos  missatgers  e  hauria 
gran  plaer  de  tots  cessament  de  semblants  actes,  los  pregan  que  si  sens 
carrech  de  lur  consciencia  ne  de  interés  publich  del  regne  se  podien 
cessar  les  dites  execucions  et  siti  del  dit  loch  o  sobreseure  en  aquell, 
entenen  que  sia  gran  repos  et  pacifich  avenir  per  lo  aplech  general  per 
lo  feyt  de  la  determinacio  de  la  successio  de  la  reyal  Corona.  E  si  veu 
lur  resposta  inclinada  et  declinant  a  continuar  a  execucio,  los  digue  quel 
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Parlament  o  remet  a  lur  consciencia,  justicia  et  deliberado,  con  son  certs 
que  ells  ne  tiraran  del  continuar  lo  siti  o  exeeucio  o  cessar  o  sebreseure 
en  aquella  tot  lo  millor  avantatge  et  endrec  et  conservado  de  la  utilitat 
publica  et  conservado  de  la  térra  a  la  Corona  reyal. 

Item,  que  si  al  honorable  missatger  trames  appar  en  son  loch  et  cas 
entrar  en  paraules  ab  ells  per  páranles  generáis  e  honestes  per  qual 
manera  entenen  a  fer  lo  general  aplech  de  lur  regne,  que  sia  la  manera 
honesta  et  segura  per  manera  que  tots  los  regnes  hi  puxan  esser  segu- 
rament  en  tota  bona  concordia  et  unitat:  et  aqüestes  paraules  propos  de 
son  propri  motiu  segons  co  que  veura  de  lurs  maneres  ne  com  se  arres- 
sen  en  lur  aplech  general  et  con  están  e  que  entenen  acullir.  E  totes  les 
dites  coses  et  altres  que  occorreran  per  ben  avenir  deis  dits  negocis  sien 
remeses  a  la  gran  discrecio  et  saviesa  del  dit  honorable  embaxador,  lo 
qual  es  ja  largament  informat  de  la  bona  intencio  del  dit  Parlament  del 
Principat. 

Mes  avant  dirá  al  Governador  Darago  et  altres  persones  del  Parlament 
en  la  vila  de  Alcanyic,  les  quals  conexera  a  acó  profitar,  com  lo  Parla- 
ment de  Cathalunya  ha  scrit  algunos  vegades  per  mossen  de  Taracona 

10  qual  te  pres  mossen  lo  Governador  e  aximateix  ne  bague  dat  carrech 
ais  embaxadors  tramesos  al  Infant  de  Castella  que  de  la  preso  del  dit 
Bisbe  e  proces  de  aquell  deguessen  parlar  al  dit  Governador  per  veure 
si  porien  deliurar  de  la  dita  preso  lo  dit  Bisbe  o  que  fos  remes  a  nostre 
Sant  Pare:  e  per  co  com  lo  Parlament  no  ha  daco  hauda  resposta  de  la 
dita  missatgeria  e  hauria  gran  plaer  de  tot  cessament  de  semblants  actes 
los  prega  que  si  sens  carrech  lur  et  de  lur  consciencia  lo  dit  Bisbe  pot 
deliurar  que  per  amor  de  aquest  Principat  ho  facen  o  almenys  que  sia 
remes  a  nostre  senyor  lo  Papa  jutge  superior  et  ordinari  seu.  La  mane- 
ra del  dir  sobre  aquest  fet  et  sobre  los  altres  sia  remes  a  la  saviesa  del 
dit  honorable  missatger  segons  la  manera  deis  fets  li  acorrerá. 

Sequitur  tenor  littere  credencie  facta  super  predictis  per  dictum  Par- 
lamentum  predicto  honorabili  Asberto  Qatrilla. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  regne  Darago  ajustat  en  la  vila  de  Alcanyc. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  algunes  rahons  expli- 
cadores  a  vosaltres  havem  deliberat  trametreus  lo  honorable  Nasbert 
Qatrilla  donzel  informat  largament  de  nostra  intencio.  Placie  us  donar- 

11  sobre  acó  que  us  dirá  de  nostra  part  plenera  fe  e  creenca  e  complirho 
per  obra  axi  com  si  nosaltres  les  vos  dehiem.  E  ab  tant,  molt  reverents 
nobles  e  honorables  senyors,  sia  Lesperit  Sant  continua  proteccio  vostra. 
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Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  lo 
primer  día  de  setembre  del  any  mgggcxi. — Lo  Parlament  general  del 
Principat  de  Cathalunya  ajpparellal  a  vostra  honor. 

Ceterum  die  jovis  tercia  mensis  septembris  anno  a  nativitate  Domini 
millesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  continuatione  et  celebra- 
tione  et  continuatione  dicti  Parlamenti  affuerunt  in  domo  capitulad 
pretacta  hii  qui  inferius  nominantur. 


Pro  condicione  ccclesiastica  honor  ahiles . 

Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 
Michael  Falco  vicarius  et  procurator  qui  supra. 
Johannes  Siurana: 

Bernardus  Montserrat  thesaurarius  prelibatus. 


Pro  condicione  militar  i. 

Petrus  Splugues  procurator  assertus  egregii  domini  Comitis  de  Pradis. 
Johannes  de  Miralles  procurator  assertus  egregii  Comitis  Pallariensis. 
Petrus  de  Montclar  procurator  assertus  nobilis  Vicecomitis  de  Insula  et 
de  Caneto. 


Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Oacirera. .  .  . 


Milites. 


Johannes  Cipriani  de  Vilalba  

Marchus  de  Sent  Merti  J  Domicelli. 

Michael  de  Besora  .  .  .  

Pro  condicione  rcgali  sindici. 

Johannes  de  Plano  legum  )  _  , 

)  Doctores  \ 

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris.j  '  \  Barckinone 

Raymundus  Fivellerii  et  Bonanatus  in  ¡decretis  \ 

licenciatus .  / 

Gondissalbus  Garidelli   Perpiniani. 


Postea  honorabilis  Michael  de  Sena  missus  per  dictum  Parlamentum 
ad  dominum  Summum  Pontificem  pro  habendis  ab  eodem  litteris  com- 
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pulsivis  Prelatis  et  aliis  personis  ecclesiasticis  Principatus  Cathalonie 
quatenus  venirent  ad  huiusmodi  Parlamentum,  fecit  relationem  qualiter 
dictas  dominus  Summus  Pontifex  liberaliter  fecerat  fieri  dictas  litteras  et 
tradi  eidem  Micaeli  de  Sena  et  qualiter  utique  se  ohtulerat  ad  omne 
commodum  quod  faceré  posset  circa  brevem  prosecutionem  negocio- 
rum  successionis  Corone  regie  Aragonis. 

Et  qnia  dictus  honorabilis  Micael  de  Sena  eundo  stando  et  redeundo 
ad  villam  Sancti  Mathei  in  qua  dictus  dominus  noster  Papa  residet  mo- 
ram  traxerat  per  quinqué  dies  et  fecerat  nonnullas  messiones  pro  haben- 
dis  litteris  pretactis,  dictum  honorabile  Parlamentum  voluit  et  mandavit 
sibi  íieri  cautelam  pro  viginti  tribus  florenis  et  medio  exsolvendis  per 
honorabiles  deputatos  Cathalonie  Principatus. 

Quibus  existentibus  in  dicta  domo  capituli  congregatis  affuit  reveren- 
dus  dominus  Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis  qui  ex  parte  egre- 
gii  domini  Jacobi  de  Aragonia  Comitis  Urgelli  tradidit  dicto  Parlamento 
quandam  litteram  clausam,  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  talis  est 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honrats  los  del  Parlament  del  Principat 
de  Cathalunya. 

A  la  molt  gran  saviessa  de  vosaltres  sobre  alguns  affers  trametem, 
informat  plenerament  de  nostra  intencio,  lonrat  religios  e  amat  conseller 
nostre  mossen  Labat  de  Ager  portador  de  la  present 1  vos  molt  affectuo- 
sament  que,  en  tot  co  que  ell  vos  dirá  sobre  los  dits  affers  de  part  nos- 
tra, vullats  donar  plenera  fe  e  creencia  complints  ho  per  obra  per  honor 
nostra,  axi  com  si  nos  personalment  vos  ho  dehiem  e  de  la  dita  molt 
gran  saviessa  de  vosaltres  singularment  confiam.  Certificantvos  que  sera 
cosa  la  qual  molt  vos  grahirem.  Dada  en  Agramunt  sots  nostre  segell 
secret  a  xxu  dagost  del  any  mccccxi. — Jayme  Barago. — Jayme. 

Et  nichilorninus  fuit  mandata  cautela  dictis  honorabilibus  deputatis 
pro  quindecim  florenis  exsolvendis  Berengario  Spigoler  notario  predicto 
ex  eo  quia  ordinatione  ipsius  honorabilis  Parlamenti  fecerat  scribi  diver- 
sis  scriptoribus  celeriter  diversas  et  multas  litteras  directas  universis  et 
singulis  prelatis,  baronibus,  militibus,  hominibus  de  paratico  et  uni- 
versitatibus  Principatus  Cathalonie  ut  superius  fuerat  ordinatum  sub 
kalendario  vicesime  quinte  diey  mensis  augusti  proxime  lapsi  ac  etiam 
pro  aliis  litteris  tune  temporis  expeditis  pro  quibus  ostensis  ad  oceulum 
dictum  Parlamentum  mandavit  cautelam  quindecim  florenorum  pre- 
tactam. 

1    Falta  la  palabra  «Pregantvos»  ú  otra  equivalente. 
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Consequenter  fait  habita  mencio  qualiter  honorabilis  Asbertus  (¿atril- 
la domicellus  qui  ut  nuncius  dicti  Parlamenti  accesserat  ad  civitatem 
Valencie  et  villam  Morelle  pro  quietandiseorum  bandositatibus  et  deba- 
tís quod  faceré  non  potuerat  inimico  humani  generis  procurante,  verum 
quia  bonornm  operum  uti  pacis  inibi  habendecontinuacio  interdum  pro- 
dest,  fait  deliberatum  quod  scriberetur  Parlamento  generali  regni  Va- 
lencie ac  etiam  Justicia  et  Juratis  et  Consillio  ville  Morelle  pretacti  con- 
similibus  litteris  sub  hac  forma. 

Ais  reverents,  nobles  e  honorables  lo  Parlament  general  del  regne  de 
Valencia. 

Reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  relacio  del  honorable 
Nasbert  Oatrilla  donzell  trames  a  vosaltres  et  a  la  vila  de  Morella  per 
aquest  Parlament  e  per  serie  deis  capitols  entre  lo  noble  Governador  de 
aqueix  regne  et  los  de  la  dita  vila  et  aldeans  manejats,  nosaltres  som 
stats  deis  affers  e  punt  en  que  son  romases  largament  informáis.  Es  nos 
fort  de  greu  com  los  debats  no  han  haut  lo  final  repos,  lo  qual  ab  gran 
desig  speravem.  Empero  com  entre  los  capitholeyants  no  sia  tal  ni  tan 
gran  distancia  que  ab  tractaments  de  mijanes  persones  nos  puxen  bona- 
ment  acordar:  per  tant,  vos  pregam  axi  affectuosament  com  sabem  ni 
podem  qui  per  dar  breu  conclusio  a  la  dita  discordia  vullats  trametre 
aci  alguna  persona  ab  sufficient  poder  de  manejar,  tractar,  concordar  e 
finar  los  dits  capitols  o  altres  sobre  ac,o  fahedors  e  ordenadors  a  fi  que 
oessen  daci  avant  tais  divisions  et  discordies  molt  scandaloses  e  turbati- 
ves  de  la  prossecucio  deis  affers  de  la  successio  de  la  Corona  reyal  Bara- 
go. Per  semblant  scrivim  ais  Justicia,  Jurats  e  consell  de  Morella  e 
creem  fermament  que  ych  trametran  ab  poder  bastant  sobre  acó  llur 
missatger.  E  ab  tant  Lesperit  Sant  sia  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots 
lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  tres  dias  setembre  del 
any  mccccxi.- — Lo  Parlament  general  del  Princijpat  de  Cathalunyaappa. 
rellat  a  vostra  honor. 

Et  his  ut  prescribitur  factis  dictum  honorabile  Parlamentum  fuit  con- 
tinuatum  et  prorogatum  per  se  ad  diem  sabbati  de  mane  in  eodem 
loco. 

Interea  die  veneris  quarta  mensis  septembris  anno  predicto,  multum 
honorabilis  vir  magister  Philippus  de  Medalia  magister  in  artibus  et  in 
sacra  Pagina  ac  canonicus  sedis  Barchinone  et  Archidiaconus  Peniten- 
cie 1  tradidit  extra  Parlamentum  michi  dicto  Berengario  Spigoler  notario 

1    Del  Panadés. 

Tomo  viii  44 
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quoddam  publicum  sindicatus,  procurationis  et  actorie  instrumentum 
sibi  factum  et  firmatum  per  honorabile  Gapitulum  sedis  Barchinone 
quod  in  presentí  processu  continúan  voluit,  etest  tenoris  subiuncti. 

In  nomine  Domini  Amen.  Noverint  universi;  qaod  anno  a  nativitate 
Domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  die  vero  vicésima  quin- 
ta mensis  augusti,  convocato  honorabili  Capitulo  ecclesie  Barchinone  per 
trinam  pulsationem  campane  ut  moris  est  et  in  sacristía  dicte  ecclesie 
congregato  pro  infrascriptis  et  aliis  eiusdem  ecclesie  negociis  peragen- 
dis,  in  quoquidem  capitulo  intervenerunt  et  fuerunt  presentes,  venera- 
biles  viri  domini  Guillelmus  Garbonelli  canonicus  et  sacrista  predicte 
ecclesie,  reverendi  in  Ghristo  patris  et  domini  Francischi  miseratione  di- 
vina Episcopi  Barchinone  in  remotis  agentis  in  spiritualibus  vicarius  ge- 
neralis,  Dominicus  Poncii  archidiaconus,  Martinus  Molinerii  decanus,  Pe- 
trus  Guillermus  Jaufridi  precentor,  Berengarius  Matamala,Franciscus  Pi- 
neda succentor,  Petrus  Falquerii,  Michael  Formosa,  Johannes  de  Sancto 
Ilario,  Poncius  de  Busquetis,  Petrus  Jomiades,  Bernardus  Giberti,  Bernar- 
dus  de  Plano,  Johannes  Marqueti,  Petras  de  Palaciolo,  Johannes  Textoris, 
Petrus  Parets,  Franciscus  de  Plano  et  Johannes  Sirvent,  canonici  dicte 
ecclesie  Barchinone,  capitulum  tenentes  facientes  et  etiam  celebrantes: 
prefati  domini  Vicarius  et  Capitulum,  vocatis  ad  hoc  me  Petro  de  Ponte 
notario  publico  infrascripto  et  pro  testibus  discretis  JohanneCibrambene- 
ficiato  in  dicta  ecclesia  et  Bernardo  Prats  dormitorerio  ipsius  ecclesie, 
Attendentes,  ut  dixerunt,  genérale  Parlamentum  dudum  per  nobilem  vi- 
rum  dominum  Geraldum  Alamamany  de  Cervilione  militem  Gubernato- 
rem  Cathalonie  in  villam  Montisalbi  cathalanisindictum  et  ex  post  in  civi- 
tate  Barchinone  mutatum  et  in  eadem  diutius  continuatum,  tam  pro 
finiendo  et  concludendo  acta  et  negocia  in  dicto  parlamento  incepta  et 
nondum  finita  seu  conclusa,  quam  pro  tractando  facilius  conveniendo  et 
concordando  cum  regnis  Aragonum  Valencie  Maiorice  de  Parlamento  ge- 
nerali  dictorum  regnorum  et  Principatus  Cathalonie  in  eorum  locum  eis- 
dem  regnis  et  Principatus  pertinent  de  próximo,  Deo  propicio,  congre- 
gando et  uniendo,  causa  prestandi  inquirendi  prosequendi  videndi  exa- 
minandi  et  decidendi  seu  determinandi  publicandi  seu  promulgandr 
justiciam  illius  ad  quem  successio  regnorum  et  terrarum  corone  regie 
Aragonum  pertinet  et  spectat,  quam  etiam  pro  aliis  actibus  et  nego- 
ciis quamplurimis  pertractandis,  in  civitate  Dertuse  tamquam  propin- 
quiore  Regnis  jamdictis  ad  sextam  í  decimam  diem  dicti  mensis  augus- 
ti fuisse  mutatum  prorogatum  et  continuatum:  Ex  certa  scientia,  fece- 
runt  crearunt  constituerunt  et  etiam  ordinarunt  cum  presenti  publico 
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instrumento  dicti  honorabilis  capituli  verum  certum  legittimum  et  indu- 
bitatum  procuratorem  yconomum  sindicum  et  actorem  ac  nuncium 
specialem  et  ad  infrascripta  generalem,  videlicet  honorabilem  virum  do- 
minum  Philippum  de  Medalia  magistrum  in  artibus  et  in  sacra  Pagina 
ac  canonicum  et  Archidiaconum  Penitencie  in  dicta  ecclesia  Barchi- 
none  presentem,  et  honus  procurationis  huiusmodi  in  se  sponte  susci- 
pientem,  ad  interessendum  scilicet  pro  dicto  honorabili  Capitulo  et  eius 
nomine  tam  in  dicto  generali  Parlamento  dicti  Principatus  Cathalonie 
Dertuse  vel  alibi  celebrando,  quam  in  dicto  generali  Parlamento  dicto- 
rum  regnorum  et  Principatus  videlicet  celebrando,  et  utriusque  eorum 
celebrationibus  et  ad  tractandum,  ordinandum,  consulendum,  provi- 
dendum,  instandum,  requirendum  et  jurandum  in  animas  dictorum 
dominorum  constituentium,  simul  cum  aliis  dominis  de  quolibet  bra- 
chio  seu  Gonditione  tam  dicti  Principatus  Cathalonie  quam  aliorum  reg- 
norum predictorum  et  cuiuslibet  ipsorum  qui  in  Parlamentis  eorumdem 
et  cuiuslibet  ipsorum  intererunt,  circa  omnes  et  singulos  actus  ipsorum 
Parlamentorum,  videlicet  tam  super  instancia  prosecutione  examina- 
tione  concordia  declaratione  et  manifestatione  fienda  ad  quem  per  jus- 
ticiam  pertinet  successio  dictorum  regnorum  et  Principatus  ac  aliarum 
terrarum  Corone  regie  Aragonum,  quam  super  aliis  superius  expressatis, 
et  circa  etiam  omnes  alios  actus  a  predictis  vel  eorum  aliquo  incidentes 
emergentes  seu  dependentes  et  connexos  qualitercumque  prout  ad  de- 
fensionem  comunem  utilitatem  conservationem  fidelitatis  et  bonum  sta- 
tum  rei  publice  dicti  Cathalonie  Principatus  ac  dicte  ecclesie  Barchi- 
none  predictorumque  regnorum  prefato  procuratori  yconomo  sindico  et 
actori  videbitur  expediré,  et  ad  consentiendum  vel  dissenciendum  prout 
ei  visum  fuerit  quibusvis  actibus  seu  negociis  que,  tam  in  dicto  Parla- 
mento Principatus  Cathalonie  quam  in  Parlamento  generali  regnorum 
et  Principatus  predictorum,  proponantur  concludantur  seu  qualitercum- 
que expediantur,  et  eosdem  actus  seu  negociatorumque  conclusiones,  una 
cum  aliis  de  dictis  Parlamentis  vel  eorum  altero jvel  sine  eis,  approban- 
dum  vel  reprobandum.  Et  prefato  nobili  domino  Gubernatori  ac  qui- 
busvis aliis  dominis  officialibus  seu  presidentibus  in  dictis  Parlamentis 
et  eorum  cuilibet  ac  quibuscumque  aliis  personis  seu  collegiis  quasvis 
requisitiones,  moniciones  etprotestationes,  tam  in  dictis  Parlamentis  vel 
eorum  altero,  quam  extra,  offerendum  et  presentandum;  et  gravamina 
prefate  ecclesie  Barchinone  ac  ipsi  honorabili  Capitulo  et  singularibus 
ipsius  seu  hominibus  ipsorum  aut  bonis  eorum  altero  exponendum  et 
allegandum  aut  illa  etiam  prosequendum;  ut  de  ac  super  predictis  et 
quolibet  eorumdem  quevis  instrumenta  publica  nomine  dicti  honorabilis 
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Capituli  fieri  petendum  et  requirendum  ac  etiam  firmandum:  et  pro 
eorum  obscrvatione  bona  oinnia  et  jura  ipsius  honorabilis  Capituli  obli. 
gandum,  quecuraque  juramenta  licita  circa  premisa necessaria  seu  oppor- 
tuna,  in  animas  dictorum  dominorum  constituentium,  prestandum  et 
subeundum;  et  generaliter  omnia  aliaet  singula  in  predictis  et  circa  ea 
faciendum  exercendam  et  libere  procurandum  que  quivis  procuratores 
yconomi  sindici  et  actores  ad  interessendum  celebrationi  Parlamento- 
rum  Cathalonie  vel  generalium  regnorumet  terrarum  Corone  regie  Ara- 
goñis  constituti  faceré  consueverunt  et  possunt  tam  de  consuetudine 
quam  de  jure  et  tam  etiam  de  foro  vel  usatico  queque  predictum  hono- 
rabileCapitulum  constituens  personaliter  exercereposset etiam  si  propter 
gravitatem  agendorum  vel  alias  mandatum  magis  exhigerent  speciale. 
Dictum  enim  honorabile  Capitulum  predicto  domino  procuratori  ycono- 
mo  sindico  et  actori  dedit  et  concessit  in  et  super  predictis  ómnibus  et 
singulis  ac  incidentibus,  dependentibus  seu  emergentibus  ex  eisdem  et 
ipsis  connexis  totum  locum  suum  et  liberam  ac  generalera  administra- 
tionem  cum  plenissima  facúltate.  Et  promisit  jamdictum  bonorabile 
Capitulum  eidem  domino  procuratori  yconomo  sindico  et  actori  ac  mi- 
chi  notario  infrascripto  ut  publice  persone  nomine  omnium  quorum 
interest  et  intererit  ac  interesse  poterit  quomodolibet  in  futurum  sti- 
pulanti  et  legittime  recipienti  judicio  fisci 1  et  judicalum  solvi  cum  suis 
clausulis  universis;  prefatumque  honorabile  Capitulum  semper  habere 
ratum  gratum  validum  atque  firmum  quicquid  per  dictum  dominum 
procuratorem  yconomum  sindicum  et  actorem  dicti  honorabilis  Capi- 
tuli in  predictis  et  circa  ea  dictum  tractatum  ordinatum  consultum  pro- 
visum  procuratum  et  actum  fuerit  sive  gesturn  ac  si  ab  ipso  eodem 
honorabili  Capitulo  esset  dictum  tractatum,  ordinatum,  consultum  pro- 
visum  procuratum  et  actum  sive  gestum  et  illud  numquam  penitus 
revocare  dicti  honorabilis  Capituli  omnium  obligatione,  salvis  tamen  et 
exceptis  in  ómnibus  et  per  omnia  privilegias  libertatibus  et  juribus  dicte 
ecclesie  Barchinone  de  quibus  ómnibus  supradictis  dictum  honorabile 
Capitulum  voluit  petiit  et  requisivit  ñeri  publicum  instrumentum  sigil- 
lo  ipsius  honorabilis  Capituli  impendenti  munitum  per  me  notarium 
supra  et  infra  scriptum.  Acta  fuerunt  hec  anno  die  mense  et  loco  quibus 
supra  ac  presentibus  me  notario  et  testibus  superius  nominatis.  Postmo- 

1  Aunque  en  el  Proceso  parece  escrito  fisci,  esta  palabra  se  puso  por  error  del  amanuense 
en  lugar  de  sisti,  que  es  la  propia.  La  expresión  judicio  sisti  era  la  técnica  según  procedimiento 
romano  de  la  caución  que  debía  prestar  el  demandado  de  que  se  presentaría  al  Juez  cuantas 
veces  fuese  citado.  Y  confirma  el  error  la  expresión  judicatum  solvi,  que  sigue  á  la  equivocada 
en  el  texto  y  que  en  dicho  procedimiento  se  aplicaba  á  la  caución  que  prestaba  el  procurador 
judicial  del  demandado. 
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dum  die  vicésima  sexta  predicti  mensis  augusti  honorabiles  Ferrarius  de 
Podiolo  et  Barlhomeus  dez  Castellar,  vocatis  ad  hoc  pro  testibus  discretis 
Petro  de  Plano  beneficiato  in  dicta  ecclesia  Barchinone  et  Petro  magistri 
presbítero  Barchinone  et  Gabriel  Gombau  canonici  dicti  ecclesie  Barchi- 
none vocatis  ad  hec  pro  testibus  venerabilibus  Johanne  Caplana  rectore 
parroquialis  de  Abella  Barchinonensis  diócesis  et  Anthonio  Qaplana  cive 
Barchinone  existentes  in  dicta  civitate  Barchinone  qui  non  interfuerunt 
in  dicto  capitulo  dum  hujusmodi  procuratorium  ñrmaretur  consenserunt 
ipsorum  quilibet  ómnibus  et  singulis  supradictis. 

Sigj^num  mei  Petri  de  Ponte  civis  Barchinone  auctoritate  regia  per 
totam  terram  et  dominationem  domini  regis  Aragonis  notarii  publici 
qui  premissis  interfui  et  hec  scribi  feci  et  clausi. 

Sequitur  tenor  littere  facte  per  Parlamentum  domino  Summo  Ponti- 
fici  suplicatoria  quod  prelati  Principatus  Cathalonie  compellantur  per 
suam  S[anctitatem]  venire  ad  hujusmodi  Parlamentum,  cuius  tenor  et 
primo  epigramatis  talis  est. 

Sanctissimo  ac  Beatissimo  in  Christo  patri  et  domino  domino  Benedi- 
cto digno  Dei  providentia  sacrosancte  ac  universalis  ecclesie  Summo 
Pontifici. 

Sanctissime  ac  Beatissime  Pater,  humili  sacrorum  pedum  vestrorum 
osculamine  preheunte.  Si  inter  conditiones  statuum  Cathalonie  Princi- 
patus in  Curiis  et  generalibus  Parlamentis  ejusdem  conditio  ecclesias- 
tica  locum  priorem  statuum  et  preheminentie  actenus  dinoscitur  obti- 
nere,  vehementi  admiratione  movemur  quod  licet  die  séptima  mensis 
julii  proxime  lapsi  Parlamentum  Cathalonie  Principatus  congregatum 
in  civitate  Barchinone  pro  negotio  successionis  Corone  regie  Aragonum, 
pro  faciliori  expeditione  dictorum  negotiorum  quibus  mora  cujuslibet 
dilatio  nocivum  afierre  dignoscitur  detrimentum,  ad  civitatem  hujus- 
modi prorogatum  continuatum  et  mutatum  fuerit  ad  xvi  diem  mensis 
currentis,  sicut  de  prorogatione  continuationeet  mutatione  jamdictis  pre- 
latis  et  ecclesiasticis  personis  dicti  Principatus  tam  presentia  aliquorum 
quam  intimationeliterarum  ex  parte  Parlamenti  jamdictisuperinde  facta- 
rum  clarissime  eis  constat.  Attamen,  santissime  ac  beatissime  Pater,  dicta 
xvi  die  mensis  predicti  ad  civitatem  Dertuse  prefñxa  nec  etiam  quoad  us- 
que  aliquem  prelatum  nec  personam  ecclesiasticam  de  convocatis  vidi- 
mus;  ac  visceraliter  condolemus  quod  dicta  Conditio  ecclesiastica  sit  sui 
honoris,  ne  dicamus  oneris,  immemor  et  oblita  a  prossecutione  tanti  et 
tam  ardui  ac  comunis  negotii  necessariique,  admodum  se  retrahat  seu 
languescat.  Verum  non  ignari  pie  cordialis  et  sincere  affectionis  quam 
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Vestra  Sanctitas  habet  circa  prosperum  statum  reipublice  ditionum  et 
terrarum  corone  regie  Aragonum  quem  ab  integro  prossecutio  justicie 
preambuli  negotii  tangit  etangit;  ad  Sanctitatis  Vestre  personam  recur- 
rere  decrevimus  super  istis,  supplicantes  genibus  quidem  fixis,  quod 
eadem  Sanctitas,  salubribus  monitionibus  et  mandatis  censaris  ecelesias- 
ticis  roboratis,  scribere  dignetur  universis  et  singulis  prelatis  abbatibus 
capitulis  et  aliis  personis  ecclesiasticis  que  intervenire  debeant  et  con- 
sueverint  in  dictis  Guriis  et  Parlaraentis  quatenus  omni  mora  et  excu- 
satione  reppulsis  ad  hujusmodis  Parlamentum  non  retrahendo  se  a  tanto 
ac  comuni  et  necessario  onere  veniant  festinantes:  et  pro  hiis  apud  San- 
ctitatis Vestre  presentiam  destinamus  honorabilem  Michaelem  de  Sena, 
cui  dignetur  ejus  Sanctitas  super  hiis  explicandis  per  eum  ex  parte  nos- 
trafidem  credulam  adhibere,  eundemque  ad  nos  remitere  breviter  expe- 
diLum  hoc  enim  Pater  beatissime,  necessarium  et  plusque  utile  in  Mis 
negotiis  tam  aííixis  pro  muñere  reputabimus  singulari.  Almam  personam 
vestram  conservare  dignetur  conservator  omnium  bonus  Jesús  ad  sui 
servitium  per  témpora  feliciter  dilata.  Scripta  Dertuse  sub  sigillo  vica- 
riatus  ecclessie  Dertuse  xxvn  die  augusti  anno  a  nativitate  Domini  milles- 
simo  quadringentessimo  undécimo. —  Vestre  Sanctitatis  humiles  oratores 
et  devoti  Parlamentum  genérale  Cathalonie  Principatus. 

Postmodum  die  sabbati  quinta  mensis  septembris  anno  a  nativitate 
Domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  congregato  dicto  gene- 
rali  Parlamento  in  dicta  domo  capituli  pro  continuatione  et  celebratione 
eiusdem  fuerunt  presentes  qui  proxime  nominantur. 


Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 
Micael  Falco  procurator  qui  supra. 

Magister  Philipus  de  Medalia  propter  quid  supra,  bonorabilis  canonicus 

ecclesie  sedis  Barchinonensis. 
Johannes  Giurana  procurator  capituli  ecclesie  Dertusensis. 
Bernardus  Montserrat  thesaurarius  dicte  ecclesie  Dertusensis. 
Petrus  de  Sodonchs  procurator  domini  Castellani  Emposte. 


Pro  condicione  ecclesiastica  honorabiles. 


Pro  condicione  militari. 


Petrus  Splugues.  . 
Johannes  Miralles. 
Petrus  de  Montclar 
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Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Qacirera..  . 
Johannes  de  Vilalba.  . 


Milites. 


Marchus  de  Sent  Marti 
Michael  de  Besora..  .  . 


Domicelli. 


Pro  condicione  regali. 


Johannes  de  Plano  legum  ) . 

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris.) 

Raymundus  Fivallerii  

Bonanatus  Petri  in  decretis  licenciatus 
Gondissalbus  Garidelli  


Doctores. 


Dertuse. 


Barchinone. 


Statim  dictus  venerabilis  Petras  de  Sodonchs  faciens  fidem  de  procu- 
ratione  et  potestate  sua  obtulit  et  tradidit  michi  dicto  Berengario  Spigo- 
ler  notario  quoddam  publicum  instrumentum  tenoris  sequentis. 

Noverint  universi.  Quod  nos  frater  Petras  Roderici  de  Moros  sacre 
domus  hospitalis  Sancti  Johannis  Hierosolimitani  humilis  Gastellanus 
Emposte  gratis  et  ex  nostra  certa  scientia,  citra  tamen  aliorum  procura- 
torum  per  nos  actenas  constitutorura,facimus  creamusetordinamus  cer- 
tum  verum  et  indubitatum  procuratorem  nostram  venerabilem  Petrum 
de  Sodonchs  mercatorem  civem  civitatis  Barchinone  absentem  velud 
presentem;  videlicet  ad  comparendum  standum  et  interessendura  pro 
nobis  et  nomine  nostro  in  congregatione  Parlamenti  Principatus  Catha- 
lonie  fienda  in  civitate  Dertuse  super  successione  regnoram  et  terrarum 
corone  Aragonum  et  ipsius  defensione  que  per  alios  de  dictis  regnis  et 
ac  Principatu  fnerit  concordata  et  locum  conveniens  infra  regnum  Ara- 
gonum prout  est  moris  concordandum  et  concedendum  nominandum 
et  eligendum  et  ad  illud  tempus  et  diem  quod  et  quam  fuerit  oppor- 
tunum  et  pro  majori  concordatum  cum  illis  de  regno  Valencie  Maio- 
ricarum  et  Principatus  Cathalonie  vel  cum  nunciis  missis  seu  mitten- 
dis  ab  eis  vel  ab  unoquoque  eorum,  et  deinde  tractandum  conceden- 
dum ordinandum  et  fine  debito  terminandum  consenciendum  sta- 
tuendum  que  in  dicta  congregatione  et  Parlamento  videbuntur  fore 
fienda  et  necessaria  fuerint  seu  opportuna,  ac  cum  incidentibus  emer- 
gentibus  ex  eisdem  seu  eis  quomodolibet  annexis:  dantes  et  conceden- 
tes  dicto  procuratori  nostro  plenam  et  liberam  potestatem  ad  omnia  et 
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singula  supradicta  ac  agendi  petendi  respondendi  excipiendi  convenien- 
di  explicandi  replicandi  requirendi  et  protestandi  unum  vel  plurespro- 
curatorem  vel  procuratores,  sustituendi  cumque  vel  eos  ante  littem 
contestatam  vel  post,  revocandi  eum  quando  et  quotiens  dicto  procura- 
tore  nostro  fuerit  benevisum,  et  generaliter  omnia  alia  et  singula  facien- 
di  dicendi  gerendi  et  procurandi  in  predictis  et  circa  predicta  vel  aliqua 
predictorum  que  bonus  veras  ac  1  procurator  ad  talia  vel  similia 

[legitime]  consti tutus  faceré  potest  et  debet  et  que  qualitas  negocii  exhi- 
git  postulat  et  requerit;  ratum  gratum  et  firmum  perpetuo  habere  pro- 
mittimus  quicquid  per  dictum  procuratorem  nostrum  aut  per  substitutos 
ab  eo  in  predictis  et  circa  predicta  vel  aliqua  predictorum  erit  compa- 
ratum  tractatum  ordinatum  concessum  concordatum  et  finitum  et  ac- 
tum  dictum  gestum  et  procuratum  idque  nullo  tempore  revocare  jadi- 
cioque  fisci 2  judicaium  solví  cum  sais  clausulis  universis  sub  obligatione 
omnium  jocalium  et  reddituum  nostrorum  habitorum  et  habendorum 
ubique.  Quod  est  actum  in  castro  ville  nostre  de  Gasp  secunda  die  men- 
sis  septembris  anno  a  nativitate  Domini  mcccc  undécimo.  Presentibus 
testibus  ad  predicta  venerabilibus  et  discreto  Sanccio  Derpeio  et  Rode- 
rico  Derpeio  scutifero  carnerario  dicti  domini  Castellani. 

Sig)$|num  mei  Johannis  Serra  habitatoris  civitatis  Cesarauguste  au- 
ctoritate  illustrissimi  domini  Regis  notarii  publici  per  totum  Regnum 
Aragonum  et  Reverendi  domini  Castellani  Emposte  per  totam  terram 
et  dominationem  ipsius  qui  predictis  ómnibus  et  singulis  interfui  eaque 
scripsi  et  clausi. 

Continuo  dicti  honorabiles  Johannes  de  Miralles  et  Petras  de  Munt- 
clar  nominibus  quibus  supra  legi  in  dicto  Parlamento  requisiverunt 
quandam  modicam  papiri  cedulam  tenoris  subiuncti. 

Los  quis  dien  Parlament  deurien  primer  pensar  que  les  cedules  que 
donen  en  nom  de  Parlament  fossen  vistes  per  ,tots  los  del  dit  Parla- 
ment com  axi  sien  be  Parlament  los  comte  de  Pallars  e  Vezconte  Dilla 
e  altres  com  aquells  qui  tais  cedules  donen.  E  si  les  plahia  no  deurien 
stranyar  aquells  qui  son  assenyalats  membres  del  cors,  de  que  ells  pas 
no  son  ne  poden  esser  cap  ni  cors  integral.  E  com  sia  disconvenient  e 
generatiu  de  discordia  procehir,  no  sperats  los  pus  assenyalats  membres 
del  dit  Parlament,  los  dits  procuradors,  lo  poder  deis  quals 3  com  deu, 
stan  e  perseveren  en  les  cedules  dades  per  ells.  E  dissenten  en  totes 
coses  qui  prejudicials  lurs  puixen  esser. 

1    Espacio  en  blanco  para  la  palabra  «legitimus>. 

-    Véase  la  nota  de  la  pág.  348. 

5   Espacio  en  blanco  para  una  palabra. 
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E  encara  en  tots  actes  fahedors  fins  a  la  major  part  del  Parlament  o  de 
aquells  qui  son  stats  convocats  e  acostumen  de  esser  convocáis,  hon  sien 
almenys  les  dues  parís  civilment  entes,  sien  presents  en  lo  dit  Parlaments 
protestants  de  nullitats  si  lo  contrari  es  fet;  e  requeren  la  present  esser 
inserta  en  lo  proces  esser  ne  feta  apart  carta  per  vos  notari  etc. 

Qua  cédula  lecta  dictum  Parlamentum  peciit  copiam  de  eadera. 

Et  habitis  aliquibus  verbalibus  colloquiis,  que  remansere  in  suspenso, 
dictum  honorabile  Parlamentum  fuit  prorrogatum  per  se  ad  diem  lune 
proxime  venientem  de  mane  in  eodem  loco. 

üenuo  die  lune  predicta  ad  continuationem  dicti  Parlamenti  assigna- 
tam  qua  computabatur  séptima  mensis  septembris  anno  a  nativitate  Do- 
mini  millesimo  quadringentesimo  xi,  convenerunt  in  aula  sive  domo 
capituli  predicta  infra  nominati. 


Vicentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Michael  Falco  vicarius  et  procurator  qui  supra. 

Magister  Filipus  de  Medalia. 

Johannes  Siurana. 

Bernardus  Montserrat  predicti  et 

Petrus  de  Godonchs  (sic). 


Pro  condicione  ecclesiastica  honor  ahiles. 


Pro  condicione  militari. 


Petrus  Splugues.  . 
Johannes  Miralles. 
Petrus  de  Mun  telar 


Nominibus  assertis. 


Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 


Milites. 


Marchus  de  SentMerti..  .  .  , 

Michael  de  Besora  , 

Johannes  Cipriani  de  Vilalba 


Domicelli. 


Pro  condicione  regali  sindici. 


Johannes  de  Plano  legum  

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris.  . 


doctores- Barchinone. 


Tomo  viii 
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Barchinone. 


Raymundus  Fivallerii  et  Bonanatus  Pe- 

tri  in  decretis  licenciatus  _ 

Gondissalvus  Garidelli  legum  doctor.  .  .  Dertuse. 


Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes, 


Perpiniani. 


Quibus  ómnibus  in  dicto  Parlamento  assuetis  sessionibus  collocatis 
fuit,  habita  mencio,  quod  ad  cautelam  scriberetur  universitatibus  infra- 
scriptis  comitatus  Rossilionis  et  Geritanie  sub  hac  forma. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  consellers  de  la  vila  de  Gop- 
liure. 

Molt  honorables  e  savis  senyors.  Per  tal  que  sapiats  axi  com  es  raho- 
nable,  los  affers  principáis  per  que  lo  Parlament  general  del  Principat 
de  Catalunya  es  estatajustat  en  quin  punt  son,  vos  certifich  que  per  expe- 
dido e  abreviacio  deis  affers,  lo  Parlament  es  stat  mudat,  continuat  e 
prorrogat  en  la  dita  ciutat  de  Tortosa  al  xvi  dia  del  mes  dagost  pus  prop 
passat,  per  tal  que  siem  pus  prop  deis  aragonesos  qui  per  aquesta  raho 
son  ja  venguts  a  dos  dies  del  mes  de  setembre  en  la  vila  de  Alcanyic  e 
deis  valencians  qui,  seguons  havem  cert  ardit,  serán  a  ix  dies  del  prop  dit 
mes  en  la  vila  de  Trahiguera:  Perqué,  intimants  e  notifican ts  vos  aqües- 
tes coses  ab  aquella  major  instancia  que  podem  ni  sabem,  vos  pregam 
instam  e  requerim  que  esmenant  ara  per  vostra  presta  vengada  la  absen- 
cia  que  havets  feta  enguany  en  lo  dit  Parlament,  vullats  trametre  a  la 
dita  ciutat  de  Tortosa  vostres  sindichs  e  procuradors  de  guisa  que  ab  lur 
e  notable  consell  pusquam  tots  ensemps  ab  los  dits  aragonesos,  valen- 
cians e  los  missatgers  de  Maliorques,  qui  ja  son  aci,  venir  a  vera  cone- 
xenga  de  vostre  verdader  Rey  princep  e  senyor,  e  acó  us  placía  no  haia 
fallar,  car  tal  presumpcio  havem  de  vostra  notable  saviesa  que  aquells 
que  y  trametrets  serán  tais  que  y  poran  molt  aprofitar,  e  los  affers  que 
son  tais  e  tan  grans  e  requeren  tanta  celeritat  que  mes  no  poden,  que 
vosaltres  ni  algún  altre  a  quis  pertanga  no  deu  fallir  ni  treballs  ni  des- 
peses ni  altre  raho  o  ocasio  alguna  deuen  reteñir  o  empatxar  en  alguna 
manera.  Certificantsvos  que  de  acó  farets  servey  a  Deu  e  al  Rey  e  se- 
nyor esdevenidor  e  gran  be  e  profit  a  la  cosa  publica  de  aquest  Principat 
e  gran  plaer  e  honor  a  nosaltres.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del  vi- 
cariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  xu  dies  de  setembre  del  any  mccccxi. — 
Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra 
honor. 

Símiles  littere  fuerunt  expedite. 
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Ais  molt  honorables  e  savís  senyors  los  Consols  de  Vilafrancha  de  Con- 
flent. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Consols  de  la  vila  de  Puigcerda. 

Consequenter  dictum  honorabile  Parlamentum  per  se  fuit  continua- 
tum  et  prorrogatura  ad  diem  mercurii  proximam  in  eodem  loco. 

In  qua  die  mercurii  nona  mensis  septembris  anno  predicto  congré- 
gate Parlamento  in  loco  sive  domo  capituli  predicta  in  quo  affuerunt, 


Pro  condicione  ecclesiastica. 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Micael  Falco  procurator  domini  administratoris  Dertusensis  ecclesie. 
Magister  Philipus  de  Medalia  procurator  capituli  Barchinone. 
Johannes  Siurana  prior  et  sin- 

dicus  capituli  

Bernardus  Montserrat  thesau- 

rarius  ecclesie  


Dertuse. 


Pro  condicione  militari. 
Petrus  Splugues  

Johannes  de  Miralles  [  Domicelli  procuratores  asserti  predicti. 

Petrus  de  Montclar  


Galcerandus  de  Rosanis. 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 


Milites. 


Johannes  Aparicii  de  Vilalba. 

Marchus  de  Sent  Marti  \  Domicelli. 

Michael  de  Besora  

Pro  condicione  regali  sindici. 


Doctores. 


Johannes  de  Plano] 

legum  / 

Bernardus  deGalbisí 

utriusque  juris.  ./ 

Raymundus  Fivellerii  \  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  licenciatus  in 

decretis. .  .  . 
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Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau  )  p    .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes.  .  .  .1 


Fuit  lecta.  quedam  littera  in  dicto  Parlamento  presentata  cuius  tenor 
et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Aqui  va  en  Bernat  Sir- 
vent  exhibidor  de  la  presen  t  per  delliurament  de  alguns  affers  del  hono- 
rable micer  Guillem  de  Vallsecha:  placie  us  lo  vullats  axi  prest  com  po- 
rets  delliurar  de  guisa  que  lo  dit  micer  Guillem  vaja  prestament  aqui 
car  la  sua  presencia  hi  pora  tant  aprofitar  que  res  no  se  deu  planyer. 
E  sia  la  Sancta  Trinitat  proteccio  eendrec  de  vosaltres.  Scrita  en  Barchi- 
nona  a  mi  dies  de  setembre. — P[ere],  prest  a  vostre  honor,  Archabis- 
be  de  Tarragona. 

Quaquidem  littera  in  dicto  Parlamento  lecta  fuit,  statim  ibidem  deii- 
beratum  et  conclusum:  quod  dictum  honorabile  Parlamentum,  nunc 
prout  extunc,  mandavit  cautelam  honorabilibus  deputatis  Cathalonie 
illius  videlicet  quantitatis  tradende  jam  dicto  honorabili  Gaillelmo  de 
Vallesicha  quam  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Terracone 
nunc  presens  in  civitate  Barchinone  ordinaverit  et  verbo  dixerit  ipsis 
honorabilibus  deputatis.  Et  pro  executione  promptiori,  dictum  Parla- 
mentum ordinavit  fieri  et  expediri  litteras  subsequentes. 

Al  molt  reverent  pare  en  Christ,  Archabisbe  de  Terragona. 
Molt  reverent  pare  en  Christ  e  senyor.  Per  lo  honorable  en  Bernat 
Servent  havem  vuy  reebuda  una  letra  vostra  sobre  lo  delliurament  de 
micer  Guillem  de  Vallsecha,  a  la  qual  vos  responem  que  nosaltres  con- 
fiants  de  la  puritat  de  vostra  consciencia  e  del  dit  micer  Guillem  havem 
concordablement  delliberat  que  per  los  deputats  e  vi  persones  sia  dona- 
da e  liurada  al  dit  micer  Guillem  aquella  quantitat  que  vos  senyor  lus 
direts  e  volrets:  e  axi  u  scrivim  a  ells  quen  havem  la  cautela  ja  manada: 
Perqué  us  placia  cuytar  la  venguda  del  dit  micer  Guillem,  la  qual  sobira- 
nament  havem  a  cor,  e  no  volriem  que,  per  planta  de  diners  ne  per  altra 
qualsevol  occasio  romangues  nis  dilates,  attesa  la  gran  necessitat  quens 
hic  fa.  Mes  avant,  senyor,  vos  pregam  axi  affectuosament  com  sabem  ni 
podem  en  encarregam  stretament  vostra  consciencia,  que  tots  affers 
apart  posats  vullats  cuytar  e  acorrer  aci  a  tanta  necessitat  de  la  cosa 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  357 

publica  del  Principat  de  Cathalunya:  tots  nosaltres  speram  esser  lumi- 
nats  de  la  claror  de  vostra  providencia  e  sapiencia  virtuosa.  E  perqué 
vostra  molt  reverent  paternitat  sia  informada  deis  affers  com  se  aprohis- 
men,  li  trametem  translat  duna  letra  que  vuy  havem  reebuda  del  Parla- 
ment  Darago:  placie  us  donchs  venir  prestament  e  no  fernos  star  en 
tant  perplexitat.  Deis  affers  del  castell  de  Palou  Qaverdera  scrivim  per 
correu  a  vos  senyor  e  ais  depatats  llargament  continuant  nostra  inten- 
cio.  E  ab  tant  sia  nostre  Senyor  Deus  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa 
sots  lo  sagell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  ix  dies  de  setembre 
del  any  mil  ccccxi. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  deputats  del  Ge- 
neral del  Principat  de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes  en 
Barchinona. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  lo  honorable  en  Ber- 
nat  Sirvent  nos  es  stada  huy  presentada  una  letra  del  senyor  Archabisbe 
de  Terragona  sobre  lo  delliurament  de  micer  Guillem  de  Vallsecha. 
Nosaltres  senyors,  molt  reverents,  nobles  e  honorables,  concordable- 
ment  havem  deliberat  e  cautela  manada  a  vosaltres  que  sia  dada  al  dit 
micer  Guillem  o  a  qui  ell  volra  deis  diners  del  General  tota  aquella 
quantitat  quel  dit  senyor  Archabisbe  vos  dirá,  car  nosaltres  sabuda  la 
quantitat  que  dada  li  haurets  encontinent,  vos  trametrem  la  cautela  bas- 
tant  per  aquella.  Perqué  us  pregam  axi  affectuosament  com  sabem  ni 
podem  que  axi  en  lo  delliurament  del  dit  micer  Guillem  de  Vallsecha 
com  en  cuytar  la  sua  partida,  la  qual  havem  tant  necessaria  que  mes  no 
poriem,  donets  la  millor  e  pus  diligent  cura  que  porets.  E  ab  tant  sia 
Lesperit  Sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del  vicariat 
de  la  esgleya  de  Tortosa  a  vim  dies  de  setembre  del  any  mccccxi. — Lo 
Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra 
honor. 

Quibus  peractis,  dictum  honorabile  Parlamentum  fuit  continuatum 
per  se  in  eodem  loco  ad  diem  crastinam  de  mane. 

Ad  quam  diem  crastinam  qua  computabatur  decima  dies  mensis  sep- 
tembris  anno  predi  cto  a  nativitate  Domini  m°cgcc°  undécimo  pro  con- 
tinuatione  et  celebratione  dicti  Parlamenti  convenerunt  in  dicta  domo 
capituli  persone  proxime  inferius  nominate. 

Pro  condicione  ecclesiastica  honorabiles . 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Michael  Falco  procurator  domini  administratoris  ecclesie  Dertusensis. 
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Magister  Philipus  de   Medalia   procurator   capituli  Barcliinonensis 

ecclesie. 

Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  capituli  Dertusensis  ecclesie. 
Berengarius  Montserrat  thesaurarius  dicte  Dertusensis  ecclesie. 

Pro  condicione  militari. 
Petrus  Splugues  ] 

Johannes  de  Miralles  [  Domicelli  precuratores  qui  supra. 

Petrus  de  Montclar  


Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Qacirera.  .  . 


Milites. 


Johannes  Cipriani  de  Vilalba.  ] 

Marchus  de  Sent  Marti  >  Domicelli. 

Michael  de  Besora   .  .  ) 

Pro  condicione  regali  sindici. 

Johannes  de  Plano..  . 
Bernardus  de  Gualbis.  . 
Raymundus  Fivallerii. 

Bonanatus  Petri  

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 
Gondissalbus  Garidelli. 
Gilabertus  de  Podio.  .  . 


Barchinone. 

Perpinianh 
Dertuse. 


Quibus  superius  nominatis  eorum  solitis  sessionibus  collocatis  in 
domo  capituli  antedicta,  quia  huiusmodi  honorabile  Parlamentum  eri 
post  celebrationem  eiusdem  receperat  quandam  litteram  Generalis  regni 
Aragonie  in  villa  Alcanicii  residentis,  tenoris  subiuncti. 

A  los  muyt  reverendos  nobles  e  honorables  senyors  el  Parlament 
general  del  Principado  de  Calhalunya  ajustado  en  la  ciudad  de  Tortosa. 

Muyt  reverendos,  egregios,  nobles  e  honorables  senyors.  Segund 
somos  certiñicados  por  letras  del  Governador  e  Justicia  Daragon  por  al 
segundo  dia  del  mes  de  setiembre  present  sobre  los  negocios  de  la  suc- 
cession  de  la  Corona  reyal  Daragon  e  por  la  dita  razón  nos  havemos 
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congregado  e  nos  somos  ajustados  en  la  present  villa  de  Alcanic  con 
intención  de  entender  solicitament  en  saber  conoscer  e  reconosoer 
mediante  justicia  nostre  Rey  e  senyor  e  provenir  quel  regno  no  sia  deso- 
lado de  presidencia  de  Rey.  Las  sobreditas  cosas  fraternalment  intima- 
mos a  vuestras  reverencias,  noblesas  e  honorables  saviesas,  les  quales 
fiablament  nos  rescrivan  todas  cosas  que  les  placían.  Scripta  en  Alcanic 
e  sellada  con  el  siello  del  muyt  honorable  el  Comendador  Mayor  de  Al- 
canic a  v  dies  del  mes  de  setembre  del  anyo  de  la  nativitat  de  Nuestro 
Senyor  mcccc  et  onze. — El  Parlament  general  del  regne  de  Aragón 
apparellado  a  vuestra  honra. 

Super  littera  preinserta  fuit  mandata  fieri  et  expediri  responsionis  lit- 
tera  lecta  in  presentía  nominatorum  superius  proxime,  sub  forma  se- 
quenti. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  general 
del  regne  de  Arago  ajustat  en  la  vila  de  Alcaniz. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors:  Reebuda  havem  vostra 
letra  dada  en  Alcanic.  a  v  del  present  mes  comemorant  una  letra  a  nos- 
altres  tramesa  per  los  honorables  Governador  e  Justicia  Darago  dada  en 
Seragoca  dies  dagost  prop  passat,  a  la  qual  vos  responem:  que  havem 
haut  singular  consolacio  e  plaer  e  speram  en  nostre  Senyor  Deus  que 
haurem  en  sdevenidor  de  la  bona  affeccio,  cura  e  voler  que  conexem 
per  les  dites  letres  comemorades  e  la  vostra  derrerament  tramesa  que 
vosaltres,  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors,  havets  en  lo 
bon  spaxament  deis  affers  toquants  la  conexenca  de  nostre  dreturer 
Rey  princep  e  senyor,  justicia  mijancant,  comunament  per  tots  los  reg- 
nes  e  Principat  fahedora.  E  semblant  intencio  ferma  e  ab  tanta  constan- 
cia e  fervor  com  se  pot  dir  havem  nosaltres  que  ab  aqueix  regne  e  reg- 
nes  de  Valencia  e  de  Mallorques  fraternalment  tractans  los  uns  los  al- 
tres  segons  fins  aci  ses  continuat,  la  gracia  de  Deu  mijancant,  axi  com  en 
vostra  dita  darrera  letra  se  conté,  per  tots  comunament  hoit  vist  delibe- 
rat  e  regonegut  lo  dret  deis  competitors,  sia  aquell  nostre  Rey  princep  e 
senyor,  dins  lo  pus  breu  temps  que  sia  possible,  qui  per  justicia  sera 
conegut  e  mostrat:  e  axi  es  stat  offert  a  tots  los  competitors  com  per 
llurs  missatgers  en  lo  dit  Parlament  comparien.  E  per  lo  dit  sguard  que 
les  dites  comunes  e  fraternals  affeccions  de  tots  los  dits  Parlaments 
segons  lur  ignada  fe,  leyaltat  e  naturalesa  ab  singular  reenom  e  fama 
per  los  passats  a  la  reyal  Corona  sotsmeses  conquistada  e  virtuosament 
conservada,  pus  compendiosament  e  fraternal  puxen  comunicar  e  obrar 
fructuosament  lur  desig,  nosaltres  som  venguts  a  aquesta  ciutat  de  Tor- 
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tosa  propinqua  deis  dits  regnes  Darago  e  de  Valencia,  en  la  qual  son 
presents  los  missatgers  del  regne  de  Mallorques:  e  crehem  indubitabla- 
ment  e  havem  ferma  speranca  que  puys  tots  aquests  Parlaments  se  son 
axi  acostats  e  han  affeccio  fraternal  de  breu  spatxar  que  nostre  Rey  prin- 
cep  e  senyor  deja  esser  per  tots  los  dits  Parlaments  per  justicia  conegut, 
que  los  aííers  manejats  pendrem  cura  a  deguda  conclusio,  a  Deu  piasen 
et  a  la  cosa  publica  profitosa,  don  serán  los  regnes  e  terres  de  la  Corona 
reyal  de  Rey  princep  e  senyor  consolats  e  cessaran  dans,  inconvenients 
e  sinistres.  E  per  aquesta  raho,  rnolt  reverents  nobles  e  honorables  se- 
nyors,  havem  trames  a  vosaltres  lo  honorable  Nasbert  Qatrilla  per  haver 
sentiment  de  nosaltres  com  enteniets  a  procehir  ab  los  altres  Parla- 
ments comunament  sobre  aquests  affers:  perqué  us  placia  remetrens  lo 
dit  Nasbert  Qatrilla  prestament  informat  de  vostres  intencions  sobre  les 
dites  coses.  E  tingue  us  en  sa  continua,  proteccio  Lesperit  Sant.  Dada  en 
Tortosa  e  sagellada  ab  lo  sagell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  x 
dies  de  setembre  del  any  mccccxi. — Lo  Parlament  general  del  Principal 
de  Cathalunya  apparellat  avosira  honor. 

Postea  dicti  honorabiles  sindici  Barchinone  nomine  totius  honorabi- 
lis  Parlamenti  tradiderunt  michi  dicto  Berengario  Spigoler  notario  et 
legi  requisiverunt  quandam  papiri  cedulam  scriptam  tenoris  subjuncti. 

Responent  a  una  cédula  donada  per  los  quis  dien  procuradors  del 
Gomte  de  Pallas  e  Vezcomte  Dilla,  diu  e  respon  lo  dit  Parlament:  que 
los  cedulants  no  par  que  hagen  ben  avertit  e  menys  considerat  lo  pro- 
cehiment  fet  fins  aci  per  lo  Parlament  rahonablement  e  juridica  com 
no  sia  ver,  parlant  ab  honor  deis  contrari  affermants,  que  res  dit  allegat 
scrit  ne  offert  en  nom  del  Parlament  que  no  sia  primerament  accordat 
per  tot  lo  dit  Parlament  ab  ses  membres  present  en  aquell,  si  donchs 
no  era  sobre  alguns  fets  propriament  tocant  algún  membre,  com  no  sia 
just  algún  consellar  en  fet  propri,  e  pot  esser  que  de  semblant  cas  se 
planguen  los  dits  cedulants  indegudament  e  injusta.  E  satisfahent  al 
segon  cap  diu  lo  dit  Parlament  que  pus  lo  terme  de  xvi  dagost  es  passat 
ell  ab  les  presents  pot  anar  a  procehir  en  los  actes  spatxadors  necessa- 
riament  en  aquell,  no  contrastant  absencia  de  qualsevol  qui  a  la  dita  jor- 
nada ne  apres  son  curats  de  comparer  en  alguna  manera  e  per  lur  absen- 
cia no  stara  de  anar  avant  tant  com  veura  esser  procehidor  necessaria- 
ment  e  deguda  e  segons  requerran  los  actes  per  lo  dit  Parlament  fahe- 
dors.  E  contradiu  lo  dit  Parlament  ab  dissentiment  e  allegades  nulli- 
tats  en  contrari,  com  no  hagen  fulciment  de  justicia  ne  raho:  e  sta  e  per- 
severa en  les  respostes  ja  fetes  en  la  cédula  per  los  dits  affermants  se 
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procuradors  oíferta  primerament.  La  qual  cédula  requer  lo  dit  Parla- 
ment  esser  continuada  a  la  fi  de  la  cédula  per  los  dits  procuradors  en 
lo  dit  nom  oíferta. 

Quaquidem  cédula  in  dicto  Parlamento  [lecta],  statim  dicti  venerabilis 
Johannes  Miralles  et  Petrus  de  Montclar  quibus  supra  nominibus,  dis- 
sentientes  ut  dixerunt  contentis  in  cédula  preinserta  et  stantes  et  perse- 
verantes in  cedulatis  per  eos  pecierunt  copiam  de  eadem. 

Ulterius  fuit  habita  mencio  quod  cum  diversi  cursores  pro  negociis 
huiusmodi  Parlamenti  persepe  expediantur  et  mittantur,  fuit  delibera- 
tum:  quod  venerabilis  Franciscus  Manresa  notarius  deputatus  localis 
civitatis  et  vicarie  Dertuse  teneat  compotum  dictis  cursoribus,  pro  quo- 
rum satisfactione  mandavit  dictum  honorabile  Parlamentum  cautelam 
honorabilibus  deputatis  Cathalonie  pro  triginta  florenis  auri  tradendis 
dicto  venerabili  Francisco  Manresa  ratione  prefixa. 

Et  consequenter  dictum  honorabile  Parlamentum  fuit  continuatum  et 
prorrogatum  per  se  ad  diem  sabbati  de  mane  proximam  in  eodem 
loco. 

Rursus  die  sabbati  duodécima  mensis  septembris  anno  a  nativitate 
Domini  m°cccl,°  undécimo  ad  celebrationem  dicti  Parlamenti  assignata 
convocato  et  congrégate  jam  dicto  Parlamento  in  quo  interfuerunt  per- 
sone infrascripte. 


Pro  condicione  ecclesiaslica  honorabiles  viri. 


Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Michael  Falco  \ 

Philipus  de  Malla  / 

Johannes  Siurana.  ( 

Berengarius  Serrato  J 


Nominibus  proxime  expressatis. 


Pro  condicione  militari. 


Petrus  Splugues.  . 
Johannes  Miralles. 
Petrus  de  Montclar 


Domicelli  nominibus  prelibatis. 


Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Qacirera.  .  . 


Milites. 


Tomo  mi 
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Johannes  Cipriani  de  Vilalba  ] 

Marchus  deSent  Marti  |  Domicelli. 

Michael  de  Besora  ] 


Sindicipro  condicione  regali. 


Barchinone. 


Johannes  de  Plano  

Bernardus  de  Gualbis  

Raymundus  Fivellerii  

Bonanatus  Petri  

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  ) 

Gondissalbus  Garidelli  )  ^  j.uge 

Gilabertas  de  Podio  


Fuit  presentata  dicto  honorabili  Parlamento  et  lecta  ntique  in  eodem 
quedam  littera  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  muyt  reverents,  egregios,  nobles  e  honorables  senyors  el  Parla- 
ment  general  del  Principado  de  Gathalunya  ajustado  en  la  ciudat  de 
Tortosa. 

Muyt  reverents,  egregios,  nobles  e  honorables  senyors.  Recebida 
havemos  vuestra  letra  e  hoida  la  creenca  en  virtud  de  aquella  de  vues- 
tra part  extensament  a  nos  explicada  por  el  honorable  Nasbert  Qatrilla 
missatgero  vuestro,  consistent  effectualment  en  dos  articlos:  ell  primero, 
que  algunes  persones  deputadoras  per  vos  e  los  de  los  regnos  de  Valen- 
cia e  de  Mallorques  e  per  nos  se  ajustassen  en  lugar  congruo  e  seguro 
por  entender  en  los  antecedentes  e  preparatorios  de  la  congregacio  gene- 
ral celebradora  sobre  el  articulo  de  la  succession  de  los  regnos  e  tierres 
a  la  Corona  reyal  de  Aragón  pertenescentes:  el  segundo,  que  sobre  los 
debates  de  Morella  con  vosotros  enseñable  qui  ya  cerque  aquello  treba- 
llado  havedes  entendiessemos  en  tirarlos  como  se  podiessen  de  aquellos 
subseguir  algunos  scandalos.  La  qual  creenca  hoida  havemos  havido 
gran  plazer  e  consolación  singular  pues  sabemos  por  relación  de  vuestro 
missatgero  vos  seyer  justados  uno  con  proposito  de  bien  entender  en 
las  cosas  concernentes  e  esguardantes  ell  articlo  de  la  dita  succession, 
demostrando  en  aquesto  en  vos  resplandescer  el  grant  e  virtuoso  renom- 
bre que  los  vuestros  antepasados  e  vos  havieron  siempra  e  havedes  de 
tener  seguir  e  guardar  verdat  leyaltat  e  justicia:  de  que  fazemos  sin- 
gulares gracias  a  Dios  nuestro  Senyor.  E  bien  son  certiñicades  vuestras 
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reverencias  noblesas  e  honorables  saviesas  que  siempra,  de  la  mort  del 
senyor  rey  don  Martin,  de  alta  recordación,  aqua,  entendiemos  sin  inter- 
mission  alguna  e  con  gran  diligencia  leyaltat  e  puritat  cerque  lo  ante- 
dito. E  y  es  verdat  de  alguno  poco  tiempo  aqua,  que  por  la  detestable 
muert  perpetrada  en  la  persona  del  muyt  reverent  padre  e  senyor  don 
Garcia,  de  buena  memoria,  Arcevispo  de  Serago^a  se  suscitaron  en 
aquesto  riegno  grandes  scandeles  e  inconvenientes,  los  quales  dieren 
gran  turbación  e  impediment  a  la  dita  prosecucio  e  no  podiemos  enten- 
der en  lo  articulo  como  queríamos  e  la  qualidat  del  negocio  requería: 
empero,  com  la  mayor  diligencia  e  esforco  que  havemos  podido  contra 
los  scandalos,  se  ha  dado  orden  de  ajustamos  en  la  present  vila  de  Alca- 
nic  do  somos,  segund  por  otras  letras  noti fricado  vos  havemos,  legitima- 
ment  convocados  e  aplegados  con  firmo  e  indubitado  proposito  e  inten- 
cio  fervent  de  intender  diligentment,  foragitadas  dilaciones  superfluas 
en  el  articulo  de  la  dita  succession  e  en  todos  los  antecedentes  e  conse- 
quentes  de  aquell,  todo  odio  favor  amor  o  otra  qualquiere  passion  post- 
postes, e  mediantes  verdat,  leyaltat  e  pura  justicia.  E  porque  algunes 
notables  persones  dése  regno,  los  procuradores  de  las  quales  ya  hi  son, 
deven  seyer  aqui  personalment  dentre  breves  días,  la  presencia  de  los 
quales  comple  muyto  en  este  negocio,  entendemos  sperarlos  por  delibe- 
rar sobre  el  dito  primero  articulo  por  vuestro  embaxador  explicado.  E 
sobre  el  segundo  articulo  de  los  debates  de  Moriella,  tota  vegada  quel 
Parlament  del  regno  de  Valencia  ajustado  sera  como  vos  e  ellos  enten- 
der en  sedar  aquellos,  segund  mas  largament  al  dit  honorable  Asbert 
Qatrilla  missatgero  vuestro  de  paraula  explicado  havemos,  qui  creemos 
vos  lo  recontara.  E  sia,  muyt  reverentes  egregios  nobles  e  honorables 
senyores,  la  Santa  Trinidat  en  vuestra  guarda.  Scripta  en  el  Canic  e  se- 
llada de  ordinacio  del  Parlament  general  con  el  siello  del  Comendador 
Mayor  de  Alcanic  a  vn  dies  de  setiembre  del  anyo  de  la  nativitat  de 
Nuestro  Senyor  mil  ccccxi. — El  Parlament  general  del  regno  de  Aragón 
apparellado  a  vuestra  honra. 

Quaquidem  littera  lecta,  statim  per  dictum  honorabile  Parlamentum 
fuit  mandata  littera  responsiva  preinserte  sub  kalendario  expedicionis 
ipsius  inserende. 

Et  nichilominus  fuerunt  mándate  fieri  expedirique  due  littere,  altera 
honorabili  Parlamento  generali  regni  Valencie,  et  alia  baronibus,  nobüi- 
bus,  militibus  et  hominibus  de  paratico  eiusdem  regni,  vulgariter  nomi- 
natis  extra  civitatem  Valencie  moram  trahentibus,  quarum  tenores  suc- 
cessive  per  ordinem  describuntur. 
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Ais  reverents,  molt  nobles  e  honorables  senyors  [los  del  Parlament 
general  del  regne  de  Valencia.] 

[Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors:]  Gran  consolacio  e  plaer 
haguem  de  vostres  letres  a  nosaltres  derrerament  trameses  certiffica- 
tories  e  notifficatories  com  sens  fallir,  Deus  volént,  seriets  a  vnii  del 
present  mes  en  la  vila  de  Trayguera,  en  la  qual  haviets  convogat,  pro- 
rogat  e  mudat  aqueix  Parlament.  Stam  assats  maravellats  com  axi  no 
ses  seguit  per  obra.  E  per  co  que  vostres  reverencies  nobleses  e  hono- 
rables savieses  sapien  fraternalment  toteo  que  aci  nosaltres  havem  pro- 
cehit  entratant,  conñants  quel  dit  noven  jorn  assignat  fos  aqueix  reve- 
rent  Parlament  a  la  dita  vila  de  Trayguera,  decontinent  trametem  per 
nostre  missatger  al  Parlament  general  del  regne  de  Arago  resident  en 
la  vila  de  Alcaniz  lo  honorable  Nasbert  Qatrilla  ab  instruccions,  que  vol- 
gues  sentir  e  saber  los  aragonesos  eu  quina  manera  entenien  en  aquests 
affers  de  la  successio  reyal  procehir,  comunicar  ne  praticar  ab  los  reg- 
nes  de  Valencia,  de  Mallorques,  e  ab  nosaltres:  e  que  daltra  part,  mos- 
trant  fraternals  e  comunes  intencions  e  affeccions  que  a  aquest  Princi- 
pat  de  praticar  ab  ells  e  demanar  llur  consell  e  favor  en  obviar  a  tots 
perills  sinistres  e  scandels  ques  puxen  seguir  entre  los  sotsmesos  de  la 
dita  Corona  reyal,  quels  explicas  lo  debat  de  Morella  e  de  les  aldeas.  So- 
bre aquests  dos  punts  los  dits  aragonesos  han  respost  per  lur  letra,  trans- 
lat  de  la  qual  vos  trametem  ab  la  present.  Sta  en  veritat  que,  anant  lo 
dit  Nasbert  Qatrilla  en  la  vila  de  Alcanic,  nosaltres  reebem  una  letra  del 
Parlament  Darago,  de  curta  serie,  e  paria  a  alguns  General,  a  la  qual 
prestament  fon  respost  per  nosaltres,  axi  de  la  prop  dita  letra  com  de  la 
nostra  resposta,  per  co  que  vosaltres,  molt  reverents  nobles  e  honora- 
bles senyors,  de  tot  siats  avisats.  Placie  us  donchs  hi  vullats  avertir  e 
excitar  vostres  consciencies  reenoms  et  fama  en  aquests  affers  tan  pode- 
rosos et  de  tanta  perplexitat,  e  ais  quals  tota  triga  es  veri  e  tota  cuyta  es 
vist  lagui.  Placie  us  donchs  cuytar  vostra  venguda  en  la  dita  vila  de 
Trahiguera.  Confiam  en  nostre  Senyor  Deus  que  si  vosaltres  erets  en  la 
dita  vila  tractarem  ab  vosaltres  e  ab  los  missatgers  del  regne  de  Mallor- 
ques  de  missatgers  e  tractadors  qui  vagen  al  Parlament  del  regne  Dara- 
go per  encercar  e  trobar  vies  e  mijans  saludables  directius  a  venir  pres- 
tament a  la  noticia  de  aquell  qui  per  justicia  deura  esser  nostre  Rey 
princep  e  senyor:  Placie  us  donchs  sens  cansar  continuament  treballar 
en  unitat  e  concordia,  foragitats  oys  rancors  passions  e  interessos  parti- 
culars,  e  entendre  ab  cura  sobirana  en  lo  repos  de  la  cosa  publica,  la 
qual  vulla  administrar,  lesperit  Sant  e  teñir  vosaltres,  molt  reverents 
nobles  e  honorables  senyors,  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell 
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del  vicariat  de  la  eclesia  de  Tortosa  a  xn  dies  de  setembre  del  any  mil 
ccggxi. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat 
a  vostra  honor. 

Ais  molt  nobles,  honorables  e  savis  senyors  barons,  cavallers  e  gen- 
tils  homens  del  regne  de  Valencie  appellats  «fora  la  Ciutat.» 

Molt  nobles  e  honorables  senyors:  Sentintsnos  fraternalment  e  comu- 
na de  tots  debats,  discordies  entre  vosaltres  e  los  Governador  regidors 
e  altres  de  la  ciutat  de  Valencia,  per  studiosa  obra  del  enemich  del  hom 
suscitades,  per  concordar  e  unitarvos  segons  saben  vostres  nobleses  e  sa- 
vieses,  sens  planta  de  treballs  messions  e  despeses  havem  enguany  molt 
treballat:  e  dolemnos  quant  no  sen  es  seguit  lo  repos  que  desijavem. 
Empero  per  alguns  ardits  que  de  poch  enea  haviem  hauts  que  entre 
vosaltres  se  tracta  bona  avinenca  e  concordia  e  que  serets  tots  ensemps 
a  viiii  dies  del  present  mes  en  la  vila  de  Trayguera  stavem  de  a<jo  molt 
aconsolats  e  confortats.  Som  maravellats  com  axi  no  ses  saguit  per  obra, 
havents  per  ferm  que  tal  concordia  seria  causa  molt  essencial  de  tot  be 
avenir  e  prest  spatxament  de  la  justicia  de  la  Corona  reyal  Darago.  E  per 
co  que  vosaltres,  molt  nobles  e  honorables  senyors,  sapiats  los  affers  en 
quin  punt  son,  hauts  de  vosaltres  aquests  ardits,  per  disposar  los  dits 
affers  en  termes  los  millors  que  poguessem,  deliberam  trámete  en  la 
vila  de  Alcanic.  al  Parlament  general  Darago  lo  honorable  Nasbert  (^atri- 
lla ab  letres  de  creenga  e  informat  per  nosaltres  effectualment  que  vol- 
gues  sentir  e  saber  los  aragonesos  en  quina  manera  entenien  en  aquests 
affers  de  la  successio  reyal  procehir,  comunicar  ni  praticar  ablos  regnes 
de  Valencie,  de  Mallorques  e  ab  nosaltres:  e  daltra  part  mostrant  frater- 
nals  e  comunes  intencions  e  affeccions  que  ha  aquest  Principat  de  pra- 
ticar ab  ells  e  demanar  lur  consell  e  favor  en  obviar  a  tots  perills,  sinis- 
tres  e  scandels  quis  puxen  enseguir  entre  los  sotsmesos  de  la  dita  Coro- 
na reyal  quels  explicas  lo  dit  debat  de  Morella  e  de  las  aldeas.  Sobre 
aquests  dos  punts  los  dits  aragonesos  han  respost  per  lur  letra  translat 
de  la  qual  vos  trametem  ab  la  present.  Esta  en  veritat  que  anant  lo  dit 
Nasbert  Qatrilla  en  la  vila  de  Alcanic,,  nosaltres  reebem  una  letra  del 
Parlament  Darago,  de  curta  serie,  e  paria  a  alguns  General,  a  la  qual 
prestament  fon  respost  per  nosaltres:  axi  de  la  prop  dita  letra  com  de  la 
riostra  resposta  per  co  que  vosaltres,  molt  reverents  nobles  e  honora- 
bles senyors,  siats  de  tots  avisats.  Placie  us  donchs  hi  vullats  avertir  e 
exercitar  vostres  consciencies,  reenoms  e  fama  en  aquests  affers  tan  pon- 
derosos e  de  tanta  perplexitat  e  ais  quals  tota  triga  es  veri  e  tota  cuyta 
es  vist  lagui.  Placie  us  donchs  cuytar  vostra  vengada  en  la  dita  vila  de 
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Trayguera,  car  confiam  en  nostre  Senyor  Deus  que,  si  vosaltres  erets  en  la 
dita  vila,  tractarem  ab  vosaltres  e  ab  los  missatgers  de  Mallorques  de  mis- 
satgers  e  tractadors  qui  vagen  al  Parlament  del  regne  Darago  per  encercar 
e  trobar  vies  e  mijans  saludables  directius  a  venir  prestament  a  la  noticia 
de  aquell  qui  per  justicia  deura  esser  nostre  Rey  princep  e  senyor.  Placie 
us  donchs  sens  cansar  continuament  treballar  en  unitat  [e]  concordia,  fo- 
ragitats  oy,  rancors,  passions  e  interessos  particulars  e  entendre  ab  cura 
sobirana  en  lo  repos  de  la  cosa  publica,  la  qual  vulla  administrar  les- 
perit  Sant  e  teñir  vosaltres,  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors, 
en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del  vicariat  de  la  eclesia  de 
Tortosa  a  xn  dies  de  setembre  del  any  mil  ccccxi. — Lo  Parí  o  n.e  v<  r « n 
ral  del  Principal  de  Cathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  fuit  continuatum  et  proroga- 
tum  per  se  in  eodem  loco  ad  diem  lune  de  mane  proxime  venientem. 

Ceterum  die  lune  quarta  decima  mensis  septembris  anno  predicto  a 
nativitate  Domini  mcccc  undécimo  pro  continuatione  et  celebratione 
dicti  Parlamenti  convenerunt  in  dicta  domo  et  presentes  fuerunt  infe- 
ráis nominati. 


Pro  condicione  ecclesiastica  honorabiles  viri. 


Nominibus  supra  scriptis. 


Pro  condicione  militari. 


Petrus  Splugues.  .  . 
Mohannes  de  Miralles 
Petrus  de  Montclar.  . 


Domicelli  nominibus  prelibatis. 


Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Qacirera.  .  . 


Milites. 


Johannes  Cipriani  de  Vilalba 
Marchus  de  Sent  Merti.  .  .  . 
Michael  de  Basora  


Domicelli. 
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Pro  condicione  regali  sindici. 

Johannes  de  Plano.  .  . 
Bernardus  de  Gualbis. . 
Rayraundus  Fivallerii.. 

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidelli. 
Gilabertus  de  Podio. .  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Quibus  in  dicta  domo  eorum  solitis  sessionibus  collocatis,  dicti  hono- 
rabiles  Johannes  Miralles  et  Petrus  de  Montclar  domicelli,  nominibus 
prefixis,  obtulemnt  et  legi  in  dicto  Parlamento  requisiverunt  quandam 
papiream  cedulam  scriptam,  tenoris  subiuncti. 

Jatsia  contra  la  persona  del  honrat  en  Francesch  Burgués  a  present 
res  no  oposen  los  procuradors  del  Gomte  de  Pallas,  del  Vezcomte  Dilla 
per  si  ne  per  los  altres  de  lur  opinio  e  adherents,  diem  empero  que  lo 
Governador  no  ha  pogut  en  fer  o  haja  volgutfer  adjunta  si,  ne  dar  jutge 
a  aquells,  ne  en  los  actes  de  aquells,  que  no  consenten  a  tal  adjunt.  E 
com  los  principáis  deis  dits  procuradors  e  encara  altres,  nobles,  barons 
e  cavallers  de  Catalunya  hagen  expressament  dissentit  a  tal  acte  e  pro- 
testat  al  dit  Governador  deuse  contentar  lo  dit  honrat  en  Francesch  Bur- 
gués que  sia  adjunct  en  aquells  qui  volen  e  en  fets  daquen  deu  esser 
dat  o  pres  adjunt,  e  com  los  principáis  de  los  dits  procuradors  e  altres 
qui  han  dissentit  e  protestat  daquell  nombre  stan  en  la  cédula  primer 
oferta.  E  la  present  requeren  esser  inserta  en  lo  proces  e  esser  ne  feta 
carta  per  vos  notari  etc. 

Quaquidem  cédula  lecta,  dictus  honorabilis  Johannes  de  Plano  sindi- 
cus  civitatis  Barchinone  ordinatione  Parlamenti  dixit  effectualiter:  quod 
dictum  Parlamentum  stabat  et  perseverabat  in  cedulatis  per  eum,  et 
quod  preinserte  cedule  proxime  dictum  Parlamentum,  tamquam  inuti- 
liter  et  supervacue  óblate,  minime  responderet. 

Continuo  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  clausa  et  sigil- 
lata  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Parlament 
general  de  Catalunya  quis  celebra  en  la  ciutat  de  Tortosa. 


Barchinone. 


Dertuse. 


Perpiniani. 
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Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  altra  letra  he  notif- 
ficat  com  a  vostres  grans  paternitats  nobleses  e  savieses  la  causa  de  ma 
venguda  aci  en  la  ciutat  de  Leyda,  hon  les  gens  de  les  bandositats  havien 
axi  abandonat  lo  fre  de  la  obediencia  que  los  officials  reyals  no  eren 
obehits  e  jamenys  temuts,  e  part  lo  cas  ja  seguit  de  la  mort  den  Samso 
ciutada  honrat  d aquesta  ciutat,  era  la  disposicio  presta  a  molt  rnajors  si- 
nistres  e  perills.  Yo  entri  aci  dimarts  pus  prop  passat  e  trobi  que  totes 
les  parts  foren  fuytes,  sino  un  deis  Comes,  lo  qual  ñu  tantost  pendre,  jat- 
sia  fins  aci  informat  que  ell  no  fo  en  la  brega;  e  ab  tota  la  major  diligen- 
cia que  pusch  entendí  en  lexar  hic  aquelles  pus  forts  millors  e  pus  bas- 
tants  ordinacions  e  provisions  que  sapia  a  fi  que  lo  cors  de  la  ciutat  sia 
preservat  de  extermini,  lo  qual  hi  era  fort  apparellat.  E  pens  ab  la  ajuda 
de  Deu  esser  fort  tost  aqui.  E  com  los  Pahers  e  consell  daquesta  ciutat 
per  les  noves  occorrents  de  les  gents  de  Castella  que  tot  jorn  crexen  en 
Arago  e  per  la  fama  que  es  de  gents  que  deuen  entrar  per  les  parts  de 
Gascunya,  e  aximateix  segons  se  diu  de  les  parts  de  Franca  se  dupten 
fort  deis  lochs  circunvehins  a  aquesta  ciutat,  molts  deis  quals  son  fort 
flacament  murats,  e  es  perill  que  si  de  les  dites  gents  sic  atancaven,  no 
poguessen  facilment  encarnar  sich,  majorment  per  la  abundancia  deis 
viures  que  tornaría  en  evident  perill  daquesta  ciutat,  han  request  ins- 
tantment  mi,  que  man  al  Veguer,  lo  qual  a  suplicado  e  requesta  lur  he 
fet  capita,  que  faga  levarlos  viures  e  restrenyer  les  fonjes  segons  se  acos- 
tuma  com  ha  en  la  térra  nova  de  certa  guerra.  E  com  yo,  atenent  moltes 
coses  consideradores  en  aquest  tenebros  temps,  dubte  ques  facasemblant 
novitat,  he  encara  acordat  de  haver  consell  de  vostra  gran  providencia 
que  representáis  tot  lo  dit  Principat.  Per  co,  vostres  grans  paternitats 
nobleses  e  grans  savieses,  affectuosament  prech  quem  vullats  donar  vos- 
tre  bon  consell  e  que  prestament  sens  dilacio  per  lo  portador  de  la  pre- 
sent  lom  vullats  trametre,  com  entenga  prestament  esser  desempaxat 
aci.  E  si  en  lendemig  ne  per  avant  vos  sera  plasent  res  que  yo  faca,  res- 
criuenmen  fiablament  vostres  dites  nobleses  e  savieses,  les  quals  vulla 
Lesperit  Sant  illuminar  a  degudament  obrar.  Scrit  en  Leyda  a  x  de  se- 
tembre. — Ouerau  Alamany  de  Cervello  apparellat  a  vostra  honor. 

Et  mox,  lecta  dicta  littera  preinserta,  tam  dictus  honorabilis  Francis- 
cus  Burgués  nomine  et  virtute  preexpressis  ex  una  et  utique  dictum 
honorabile  Parlamentum  per  se  ex  altera  partibus,  dictum  continuarunt 
et  prorrogarunt  Parlamentum  ad  diem  crastinam  de  mane  in  eodem 
loco  factis  utrinque  protestationibus  de  privilegiis  et  libertatibus  ad  mis- 
sis  desuper. 
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Deinceps  die  martis  quintadecima  mensis  septembris  anno  predicto  a 
nativitate  Domini  m°üccg°  undécimo  ad  continuationem  et  celebrationem 
dieti  Parlamenti  assignata  jam  dicto  Parlamento  in  dicta  domo  capituli 
congregato,  in  qua  fuerunt  persone  inferius  proxime  nomínate. 


Pro  condicione  ecclesiastica  honorabiles. 


Vincentius  Sagarra  Abbas  Monasterii  Agerensis. 
Michael  Falco  procurator  domini  administratorisecclesie  Dertusensis. 
Berengarius  Montrava  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Magister  Filippus  de  Medalia  )  „     .  .,  ,.  ±. 

T  ,          0.  rr  Normnibus  predictis. 

Johannes  Siurana  ) 

Berengarius  Serrat  thesaurarius  ecclesie  Dertusensis  predicte. 


Pro  condicione  militari. 
Petrus  Splugues  ] 

Johannes  de  Miralles  >  Domicelli  nominibussupradictis. 

Petrus  de  Montclar  ] 


Galcerandus  de  Rosanis, 
Dalmacius  de  Caneto.  .  . 


Milites. 


Johannes  Cipriani  de  Vilalba  

Marchus  de  Sent  Merti  \  Domicelli. 

Michael  de  Besora  


Sindici  pro  condicione  regali. 

Johannes  de  Plano  

Bernardus  de  Gualbis  

^          ,    _,,   „  >  Barchmone. 

Raymundus  Fivallern  

Bonanatus  Petri  

Gondisalbus  Garidelli  )  rjer(.use 

Gilabertus  de  Podio  | 

Petrus  Grimau  )  p  [u[^n\ 

Johannes  de  Ribesaltes  i 


Tomo  vm 
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Fuit  raandata  expediri  littera  responsiva  litere  misse  ulti- 
mo per  honorabile  Parlamentum  regni  Aragón am  que  fieri  mandata 
fuerant  sub  kalendario  duodécimo  die  mensis  currentis,  cuius  littere  te- 
nor et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Parlarnent 
general  del  regno  Darago  resident  en  la  vila  de  Alcaniz. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Reebuda  havem  vostra 
letra  e  ab  singular  plaer  acceptades  vostres  fraternals  salutacions  e  la  pura 
sana  e  notable  intencio  que  havets  en  la  prossecucio  de  la  justicia  de  la 
reyal  successio  ensemps  e  comnnament  ab  los  deis  altres  regnes  ePrin- 
cipat  de  Cathalunya,  de  que  som  stats  plenerament  informats  axi  peí- 
tenor  de  la  dita  vostra  letra  com  per  lo  honorable  Nasbert  Qatrilla  mis- 
satger  nostre.  Molt  romanim  aconsolats  cuant  vahem  que  nostre  ferm 
proposit  e  indubitada  confianca  quen  haviem,  resplandeix  en  vostres 
reverencies,  nobleses  e  honorables  saviesas:  e  confiara  en  nostre  Senyor 
Deus  que  lo  fruyt  de  la  obra  sera  a  ell  acceptable,  don  romandra  en 
repos  la  cosa  publica  de  la  Corona  reyal  per  incertitud  de  son  Rey  a 
present  desolada.  E  per  co,  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors 
que  vejats  nostra  fervent  intencio  e  voler  que  havem  en  prompta  exe- 
cucio  de  aquests  aííers,  vos  pregara  axi  affectuosament  com  sabem  ni 
podem  que  us  placía  certiííicarnos  per  vostres  letres  de  les  coses  expli- 
cades  a  vosaltres  per  lo  dit  Nasbert  ^atrilla,  de  les  quals  segons  vostra 
letra  vos  havets  retenguda  deliberado:  cor  vostra  resposta  hauda,  nosal- 
tres  de  present  vos  trametrem  nostres  missatgers  e  los  missatgers  del 
regne  de  Mallorques,  qui  axi  son  los  lurs:  los  quals,  ensemps  ab  vostres 
molt  grans  reverencies  nobleses  et  honorables  saviesas  [tractaran]  deis 
affers  e  actes  preparatoris  e  antecedents  a  la  examinado  regonexenca  e 
discussio  fahedora  en  comuna  concordia  de  tots  los  regnes  e  Principat  de 
aquell  qui  segons  veritat  e  justicia  deu  esser  nostre  Rey  princep  e  se- 
nyor: crehents  fermament  que  lo  Parlarnent  del  regne  de  Valencia,  lo 
qual  de  jorn  en  jorn  se  spera  esser  en  Trayguera,  vos  trametra  semblant- 
ment  sos  solemnes  missatgers.  E  placie  us,  molt  reverents  nobles  e 
honorables  senyors  fernos  vostra  bona  resposta.  E  scrivitsnos  tot  qo  que 
sera  plasent  a  vostres  reverencies,  nobleses  et  saviesas,  les  quals  la  San- 
ta Trinitat  tenga  en  sa  guarda.  Scrita  en  Tortosa  e  sagellada  ab  lo  sagell 
del  vicariat  de  la  eclesia  de  Tortosa  a  xv  de  setembre  del  any  mcccg 
onze. — Lo  Parlarnent  general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a 
voslre  honor. 

Quaquidem  littera  lecta  in  dicto  Parlamento  et  expediri  mandata,  statim 
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dictum  honorabile  Parlamentum  fuit  per  se  prorrogatum  ad  diem  cras- 
tinam  de  mane  in  eodem  loco. 

Postmodum  die  mercurii  sexta  decima  mensis  septembris  anno  a 
nativitate  Domini  m.°  quadringentesimo  undécimo  in  domo  capituli  an- 
tedicta pro  celebratione  dicti  Parlamenti  convocato  dicto  honorabili  Par- 
lamento, in  quo  fuerant  presentes  qui  sequuntur. 


Pro  condicione  ecclesiastica  honorabiles. 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Berengarius  de  Montrava  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 
lensis. 

Pbilippus  de  Medalia  \ 

Johannes  Siurana  |  Nominibus  predictis. 

Berengarius  Serrat  ) 

Pro  condicione  militari. 

Petrus  Splugues  ] 

Johannes  Miralles   .  .  >  Domicelli. 

Petrus  de  Montclar  ) 

Dalmacius  Qacirera  procurator  ut  asseruit  nonnullorum  nobilium. 


Galcerandus  de  Rosanis  miles. 


Johannes  Cipriani  de  Vilalba.  ] 

Marchus  de  Sent  Merti  f  Domicelli. 

Michael  de  Besora  ) 


Pro  condicione  regali. 

Johannes  de  Plano  \ 

Bernardus  de  Gualbis  (  _     ,  . 

-..    „   ..  }  Barchinone. 

Raymundus  Fivallern  \ 

Bonanatus  Petri  / 

Gondissalbus  Garidelli  )  „ 

>  Dertuse. 
Gilabertus  de  Podio  ) 

Petrus  Grimau  )  p  ^njanj 

Johannes  de  P»ibesaltes  j 
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Affiiit  honorabilis  Exiraenus  Gómez  scutifer  ambassiator  réverendi 
Parlamentó  regni  Aragonam  in  villa  Alcanicii  residentis,  et  premissis 
salutationibus  fraternalibusdicti  Parlamenti,  ad  huiusmodi  Parlamentam 
Cathalonie  tradidit  ibidem  quandam  litteram  que  ordinatione  ipsius 
Parlamenti,  presentí  dicto  honorabili  ambassiatore,  lecta  statim  fuit  et 
est  tenoris  subiuncti. 

Ais  muyt  reverentes,  egregios,  nobles  e  honorables  senyores  el  Par- 
lament  general  del  Principado  de  Gathalunya  ajustado  en  la  ciudat  de 
Tortosa. 

Muyt  reverentes,  egregios,  nobles  e  honorables  senyores.  De  part 
nuestra,  largament  informado  de  nuestra  intención  sobre  algunas  cosas 
a  vosotros  explicadoras,  enviamos  a  Eximeno  Gómez  scudero.  Porque 
vos  placía  dar  fe  e  crehenca  a  qualquiera  cosa  que  por  ell  e  de  part 
nuestra  vos  sera  explicada  bien  assi  como  si  por  nos  personalment  vos 
fuesse  explicado.  E  muyt  reverentes,  egregios,  nobles  e  honorables  se- 
nyores el  Sant  Sperit  sia  en  vostra  guarda.  Scripta  en  la  vila  de  Alcanic 
a  xn  dias  de  setembre  del  anyo  de  mil  ccccxi. — El  Parlament  general 
del  regno  de  Avago  apparellado  a  vos  Ira  honor. 

Quaquidem  littera  lecta,  statim  dictus  honorabilis  Eximenus  Gómez 
scutifer  virtute  ut  dixit  et  asseruit  credencie  littere  preinserte  in  hec  vel 
similia  verba  prorupit. 

Lo  Parlament  Darago  ajustat  en  la  vila  de  Alcaniz. 
Que  lo  Parlament  Darago  ajustat  en  la  vila  Dalcaniz  lo  trametia  acó  a 
aquest  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  per  dir  e  explicarli  la 
deliberado  retenguda  per  lo  dit  Parlament  Darago  sobre  algunes  coses 
explicades  a  aquell  Parlament  per  lo  honorable  Nasbert  Qatrilla  missat- 
ger  del  dit  Principat,  la  qual  deliberacio  es  aquesta,  coes:  que  lo  dit  Par- 
lament era  prest  apparellat  e  deliberat  elegir  certes  persones  notables 
per  tractar  deis  affers  e  actes  preparatoris  o  antecedents  a  la  examinacio 
regonexenca  e  discussio  fahedora  en  comuna  concordia  de  aquell  qui 
segons  veritat  e  justicia  se  spera  nostre  Rey  e  senyor:  lo  poder  deis 
quals  sera  tan  solament  de  tractar  e  referir  al  dit  Parlament  les  coses 
que  tractades  hauran:  e  que  semblan tment  degues  aquest  reverent  Par- 
lament del  Principat  de  Gathalunya  sobre  les  dites  coses  sos  missatgers 
o  missatger  en  aquell  nombre  qui  li  plaguera,  car  lo  dit  Parlament  Dara- 
go fraternalment  servara  paritat  en  lo  dit  nombre  de  lur  eleccio  fahe- 
dora elegir:  pregants  e  exortants  aquest  Parlament  que  com  per  raho  de 
la  mort  detestable  del  molt  reverent  pare  en  Christ  Larquebisbe  de 
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Qaragoca,  que  Deus  haja,  en  aquell  regne  se  hagues  seguits  e  suscitats 
grans  oys  divisions  e  mals,  e  tais  persones  porien  esser  per  lo  dit  Parla- 
ment  de  Arago  elegides  en  aquests  affers,  que  sens  gran  recel  e  perill  no 
porien  exir  de  la  dita  vila  de  Alcanig,  aquest  Parlaraent  perbona  frater- 
nitat  volgues  trametre  son  missatger  o  missatgers  elegidor  o  elegidors 
en  acó  en  la  prop  dita  vila  de  xAlcanic.  Dix  mes  lo  dit  honorable  Exime- 
no  Gómez  missatger:  que  semblants  notifficacio  prechs  e  exortacions  ha- 
guera  fet  lo  dit  Parlament  Darago  ais  del  Parlament  del  regne  de  Valen- 
cia si  sabes  que  fossen  ajustats  en  loch  cert  axi  com  no  son  per  lurs  cues- 
tions  e  debats:  pero  Deus  volent  quant  les  dites  persones  elegidores  del 
Parlament  Darago,  del  Principat  de  Cathalunya  e  del  regne  de  Mallorques 
serán  ensemps  treballaran  en  imitare  concordar  los  dits  Valencians. 

Et  explicata  credencia  preinserta,  statim  dictum  honorabile  Parla- 
mentum  Cathalonie  seu  venerabilis  in  Christo  pater  dominus  Vincen- 
tius  Abbas  Monasterii  Agerensis,  ordinatione  ipsius,  respondit  dicto 
honorabili  Eximeno  Gómez  nuncio:  quod  huiusmodi  Parlamentum  de 
ipsius  adventu  salutationibus  et  aliis  explicatis  per  eum;  nomine  reve- 
rendi  Parlamenti  generalis  regni  Aragonum,  plurimum  gratulabatur  et 
quod  super  responsione  tienda  retinebat  deliberationem,  quam  in  brevi 
temporis  intervallo  faceret,  Deoplacidam,  et  dicto  Parlamento  Aragonis 
utique  gratam. 

Quibus  peractis,  dictum  Parlamentum  fuit  per  se  prorogatum  ad  ter- 
tiam  horam  post  meridiem  ipsius  diey  et  loco  eodem. 

Subsequente  autem  dicta  tertia  hora  post  meridiem  ipsius  diey  in 
domo  capituli  assueta  pro  continuando  dictum  Parlamentum,  convene- 
runt  hii  nominati  superius  qui  hodie  affuerant  in  eodem. 

Et  tándem  habitis  diversis  colloquiis  tam  conjunctim  quam  separatim 
per  Condiciones  dicti  Parlamenti  super  ambassiata  tienda  ad  dictum 
generalem  Parlamentum  Aragonis  residens  in  villa  Alcanicii,  eo  tune 
nichil  fuit  concorditer  deliberatum  nec  conclusum,  imo  postmodum  di- 
ctum honorabile  Parlamentum  voluit  et  mandavit  michi  notario  ante- 
dicto quo  ex  quo  nichil  fuerat  concorditer  factum,  de  aliquibus  oppinio- 
nibus  recitatis  ibidem  super  dicta  ambassiata  nichil  continuarem  in 
processu. 

Denique  fuit  continuatum  et  prorrogatum  dictum  honorabile  Parla- 
mentum per  se  ad  diem  crastinam  de  mane  in  eodem  loco. 

Rursus  die  jovis  decima  séptima  mensis  septembris  anno  predicto  a 
nativitate  domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  celebra- 
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Lione  et  continuatione  dicti  Parlamenti  affuerunt  in  domo  capituli  Sedis 
Dertuse  asueta  omnes  in  proxime  dicta  superius  continuata  nominati, 
dempto  honorabili  Johanne  Siurana  priori  et  sindico  capituli  Sedis  Der- 
tuse. Et  tamdem,  habitis  super  prenarrata  ambassiata  fienda  seu  mit- 
tenda  ad  Parlamentum  genérale  Aragonurn  et  utique  responsione  ver- 
bali  fienda  dicto  honorabili  Eximeno  Gómez  nuncio  proxime  dicti 
Parlamenti;  nicbil  ex  tune  fuit  conclusum,  quare  dictum  honorabile  Par- 
lamentum fuit  per  se  continuatnm  et  prorogatum  ad  diem  crastinam  in 
eodem  loco  de  mane. 

Adveniente  itaque  die  veneris  de  mane  qua  computabatur  decima 
octava  mensis  septembris  anno  predicto  a  nativitate  Domini  m*  quadrin- 
gentesimo  undécimo,  in  domo  jam  dicti  capituli  congrégate  dicto  hono- 
rabili Parlamento  pro  continuatione  et  celebratione  eiusdem;  presentes 
fuerunt  qui  sequntur. 


Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Micael  Falco  vicarius  et  procurator  domini  administratoris  Dertu- 
sensis. 

Berengarius  de  Montrava  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 

lensis. 

Magister  Philippus  de  Medalia  nomine  quo  supra. 
Johannes  Siurana  prior  et  sindicus  ecclesie  Dertusensis. 


Pro  condicione  ecclesiastica  honor  abiles  viri. 


Pro  condicione  militari. 


Petrus  Splugues .  . 
Johannes  Miralles. 
Petrus  de  Montclar 


Domicelli  nominibus  precontentis. 


Galcerandus  de  Rosanis .  .  .  . ) 
Dalmacius  Qacirera  ) 


Milites. 


Johannes  Cipriani  de  Vilalba.  \ 

Marchus  de  Sent  Merti  (  Domicelli, 

Michael  de  Besora  1 
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Pro  condicione  regali  sindici. 

Johannes  de  Plano  \ 

Bernardus  de  Gualbis  /  _     .  . 

„               ^.    M    ..  >  Barchinone. 

Raymundus  tivalleni  i 

Bonanatus  Petri  ' 

Gondisalbus  Garidelli  )  ~ 

;  Dertuse. 
Gilabertus  de  Podio  i 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Perpirnani, 

Johannes  de  Kibesaites  ) 


Quia  colloqaia  varia  habita  et  plures  rationes  discusse  fueraat  per 
Condiciones  dicti  Parlamenti  separatim  et  utique  adjunctim  super  ambas- 
siata  per  huiusmodi  Parlamentan!  fienda  ad  villam  Alcanicii  in  qua 
Parlamentum  genérale  regni  Aragonum  de  presentí  residet  per  Jesu- 
christi  donum  fuit  intentio  nunc  omnium  una  et  concors  super  dicta 
ambassiata,  venerabilis  in  Ghristo  pater  dominus  Vincentius  Abbas 
Monasterii  Agerensis,  ordinatione  assensu  et  volúntate  totius  honorabilis 
Parlamenti  dixit  nominavit  et  elegit  in  ambassiatorem  dicti  Parlamenti 
pro  accedendo  ad  dictum  genérale  Parlamentum  Aragonis  ad  villam 
Alcanicii  residens  honorabilern  virum  Johannem  de  Plano  legum  pro- 
fessorem  Consiliarium  in  capite  et  sindicum  civitatis  Barchinone:  ita 
videlicet  et  sub  hac  potestate  limitata,  quod  ipse  nomine  Gathalonie 
Principatus  possit  et  valeat  ad  plenum  tractare,  platicare  et  comunicare 
cum  illo  seu  illis  qui  fuerint  electi  per  dictum  genérale  Parlamentum 
regni  Aragonis  ac  etiam  regni  Valencie  si  nuncii  fuerint  simili  pote- 
state sufulti  de  ómnibus  et  singulis  preparatoriis  et  accessoriis  seu  ante- 
cedentibus  examinationem  vidende  et  recognoscende  justicie  illius  qui 
ex  dicte  justicie  debito  est  seu  expectat  esse  rex  princeps  et  dominus 
noster,  et  subtracta  dicto  honorabili  Johanne  de  Plano  nuncio  potestate 
omnímoda  concludendi  tracta,  comunicata  et  pratica  per  eum,  super 
predictis,  refferat  et  refferre  teneatur  huic  Parlamento  Cathalonie  Prin- 
cipatus, quique  honorabilis  Johannes  de  Plano  in  negociis  preambulis 
se  gerat  juxta  mentem  et  formam  instructionurn  perpresens  Parlamen- 
tum sibi  tradendarum. 

Et  mox  fuit  per  honorabiles  Berengarium  de  Montrava  et  Asbertum 
(^atrilla  promotores  jam  dictos  vocatus  dictus  honorabilis  Eximinus  Gó- 
mez ad  presens  Parlamentum  cui,  ibidem  existenti,  dictus  venerabilis 
in  Ghristo  pater  dominus  Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis  dixit 
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ordinatione  preambuli  Parlamenti  que  effectualiter  subsequitur  videli- 
cet;  quod  honorabile  Parlamentum  Gathalonie  hic  per  Dei  gratiam  con- 
gregatum  super  explicata  credencia  per  ipsum  honorabilem  Eximenum 
nomine  et  mandato  reverendi  Parlamenti  generalis  regni  Aragonis  expli- 
cabat  deliberationem  retentam  protinus  in  hunc  modum,  hoc  est:  quod 
eligatur  in  ambassiatorem  suum  honorabilem  Johannem  de  Plano  legom 
doctorem  Consiliarium  in  capite  et  sindicum  civitatis  Barchinone,  virum 
eximia  gravitate  pollentem,  cum  potestate  etc.  superius  inserta  quam 
latissime  tune  ibidem  dicto  honorabili  Eximeno  Gomec  explicavit.  Et 
pro  demonstrando  potiorem  fraternitatem  et  comunem  huiusmodi  Par- 
lamentum scribebat  suis  litteris  de  his  ómnibus  ac  etiam  de  sua  cre- 
dencia multum  prudenter  explicata  prefixis  nomine  et  potestate  reve- 
rendo Parlamento  Aragonis,  quas  litteras  volebant  omnes  presentes  Par- 
lamenti ipsi  honorabili  Eximeno  ad  oceulum  monstrari  adeo  quod  tam 
verbo  quam  scriptis  sentiat  capiat  et  referre  valeat  intentionem  huius- 
modi Parlamenti. 

Quibus  peractis,  fuit  prorogatum  dictum  honorabile  Parlamentum  per 
se  ad  diem  crastinam  de  mane  in  eodem  loco. 

Postea  circa  horam  meridiey  presentís  diey,  juxta  ordinationem  dicti 
Parlamenti,  ego  dictus  Berengarius  Spigoler  notarius  dicti  Parlamenti 
accesi  ad  hortale  in  quo  dictus  honorabilis  Eximeno  Gómez  hospitaba- 
tur  in  civitate  Dertuse  vulgariter  dictum  «horlal  den  Sabater»  quo  com- 
perto  in  qnandam  camera  in  capite  scale  ipsius  hortalis  constructa,  viva 
lectione  distincte  legi  eidem  honorabili  Eximeno  Gómez  litteram  infra- 
scriptam. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Parlament 
general  del  regne  Darago  resident  en  la  vila  de  Alcaniz. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Desitjants  ab  fervent 
affeccio  e  voler  procehir  e  cuytar  fraternalment  e  comuna  ensemps  ab 
los  al  tres  regnes  e  terres  subjectes  a  la  Corona  reyal  Darago  en  tots  pre- 
paratoris  directius  en  veure  prestament  aquell  que  deu  esser,  justicia 
mijancant,  nostre  vertader  Rey  princep  e  senyor,  scrivim  a  vostres  reve- 
rencies, nobleses  e  savieses  quels  plagues  respondre  e  obrir  a  nosal- 
tres  la  deliberacio  que  us  havets  retenguda  sobre  les  coses  que  us  havia 
explicades  de  part  nostra  lo  honorable  Nasbert  Qatrilla,  la  qual  nostra 
letra  vos  trametem  a  xv  del  present.  E  stants  en  aquest  sancer  e  cor- 
dial desig  lo  dia  seguent  ques  comptava  xvi  reebem  vostra  letra  ab  salu- 
tacions  fraternals  e  hoim  la  creenca  feta  en  virtut  daquella  per  lo  hono- 
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rabie  Eximeno  Gómez  scuder  molt  stesament  savia  e  discreta,  continent 
en  substancia,  que  aqueix  molt  reverend  Parlament  lo  trametia  a  nosal- 
tres  per  dirnos  e  explicar  la  deliberacio  dessus  dita,  co  es,  que  era  prest 
apparellat  e  deliberat  elegir  certes  notables  persones  per  tractar  deis 
affers  actes  preparatoris  e  antecedents  a  la  examinacio,  regonexenca  e 
discussio  fahedora  en  comuna  concordia  daquell  qui  segons  veritat  e 
justicia  sespera  nostre  Rey  e  senyor:  lo  poder  deis  quals  sia  tan  sola- 
ment  de  tractar  e  refferir  al  dit  Parlament  ies  cosses  que  tractades  hau- 
ran:  e  que  semblantment  deguessem  [trámete]  sóbreles  dites  coses  nos- 
tres  missatger  o  missatgers  en  aquell  nombre  quens  plaguera,  cario  dit 
Parlament  Darago  fraternalment  servara  paritat  en  lo  dit  nombre  de  lur 
eleccio  fahedora  elegir:  pregants  e  exortantsnos  que  com  per  la  mort 
detestable  del  molt  reverent  pare  en  Christ  Larquebisbe  de  Seragoca, 
que  Deus  haja,  se  hagues  seguits  e  suscitats  grans  oys  divisions  e  mals, 
e  tais  persones  porien  esser  per  lo  dit  Parlament  Darago  elegides  en 
aquests  affers  que  sens  gran  recel  e  perill  no  porien  exir  de  la  vila 
de  Alcaniz,  nosaltres  per  bona  fraternitat  volguessem  trámete  nos- 
tre missatger  o  missatgers  elegidor  o  elegidors  en  a<;o  en  la  prop 
dita  vila  de  Alcanis:  e  que  semblants  notiñicacio  prechs  exortacions 
haguera  fet  lo  dit  Parlament  Darago  ais  del  Parlament  del  regne 
de  Valencia  si  sabes  que  fossen  en  loch  cert  ajustats  axi  com  no 
son  per  lur  questions  e  debats:  pero  que  Deus  volent  quant  les  dites 
persones  elegidores  del  Parlament  Darago,  del  Principat  de  Cathalunya 
e  del  regne  de  Mallorques  serán  ensemps  treballaran  en  unitat  e  con- 
cordia deis  dits  Valencians.  E  com,  mijangant  la  obra  del  Sant  Sperit, 
lum  e  direccio  deis  bons  proposits,  les  coses  contengudes  en  la  dita  vos- 
tra  letra  abans  de  la  recepcio  daquella  sien  stades  por  nosaltres  compli- 
des  e  exequides,  som  molt  confortáis  e  alegres  daquests  tan  saludables 
comencaments  deis  affers:  certifficants  vostres  reverencies,  nobleses  e 
honorables  savieses  que  nosaltres  havem  elegit  per  missatger  nostre  lo 
honorable  micer  Johan  Despla  Conseller  en  cap  e  sindich  de  la  ciutat 
de  Barcelona  e  los  missatgers  del  regne  de  Mallorques  han  elegit  altre 
missatger  per  lo  dit  regne,  qo  es  mossen  Berenguer  de  Tagamanent  los 
quals  Deu  volent  prestament  serán  a  aqueixa  vila  Dalcanyiz  ab  poder  de 
tractar,  comunicar  e  praticar  ab  les  persona  o  persones  elegidors  per 
vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  sobre  les  dites  coses 
axi  e  ab  poder  que  de  tot  qo  que  hauran  tractat,  comunicat  e  praticat 
sens  concloure  facen  relacio  cascun  a  sos  principáis.  En  apres  speram  en 
nostre  Senyor  Deus  que  sen  concloura  benaventuradament  lo  acte  prin- 
cipal de  la  justicia  daquell  qui  deu  esser  nostre  Rey  princep  e  senyor. 

Tomo  viii  48 
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Totes  aqüestes  coses  crehem  vos  recitara  pus  larcli  lo  dit  vostre  honora- 
ble missatger  axi  com  plenerament  de  paraula  iníbrmat  daquelles.  E 
sia,  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors,  director  e  conservador 
de  tots  vostres  e  nostres  fets  lo  bon  Jesús.  Scrita  en  Tortosa  e  segellada 
ab  lo  sagell  del  vicariat  de  la  sgleya  de  Tortosa  a  xvui  de  setembre  del 
any  mccccxi. — Lo  Parlament general  del  Principal  de  Calhalunya  appa- 
rellal  a  vostra  honor. 

Quaquidem  viva  lectione  inserte  proxime  littere  facta  ut  pretangitur, 
dicto  honorabili  Eximeno  Gómez  nuncio  dicti  Parlamenti  generalis  Ara- 
gonis, ego  Berengarius  Spigoler  notarius  antedictus  interrogavi  eundem 
si  credentia  mandato  et  ordinatione  dicti  Parlamenti  Aragonis  in  pre- 
sentí Parlamento  per  ipsum  dicta  explicata  fuerit  huiusmodi  seu  consi- 
milis  effectus  et  si  volebat  aliquid  adaptari,  uui  respondens  dixit:  quod 
multum  bene  et  juxta  ipsius  honorabilis  Eximini  Gómez  et  verius  illius 
Parlamenti  Aragonis  fuerat  comprehensa  petita  et  scripta  credencia  se- 
pedicta  et  nichil  videbat  in  ea  adaptandum. 

Et  pusillum  post  predicta  fuit  tradita  per  me  dictum  notarium  littera 
preinserta  sigillata  dicto  honorabili  Eximeno  Gómez,  tradenda  per  ipsum 
reverendo  Aragonis  Parlamento  generali. 

Rursus  die  sabbati  decima  nona  mensis  septembris  auno  a  nativitate 
Domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  continuatione  et 
celebratione  dicti  Parlamenti  congrégate  in  dicta  domo  Gapituli  dicto 
honorabili  Parlamento  in  quo  fuerunt  presentes  qui  sequuntur. 


Pro  condicione  ecclesiaslica  honorabiles  viri. 


Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 
Michael  Falco  \ 


Berengarius  deMonrava.  .  .  . 
Magister  Philippus  de  Medalia. 
Johannes  Siurana .  .  .  


Nominibus  prelibatis. 


Pro  condicione  militari. 


Petrus  Splugues.  . 
Johannes  Miralles. 
Petrus  de  Montclar 


Domicelli  nominibus  quibus  supra. 


Galcerandus  de  Rosanis, 
Dalmacius  Qacirera.  .  . 


Milites. 
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Barchinone. 


Dertuse. 


Johannes  Gipriani  de  Vilalba. 

Marchus  de  Sent  Merti  ]  Domicelli. 

Micael  de  Besora  

Pro  condicione  regali  sindici. 

Johannes  de  Plano  

Bernardus  de  Guaibis  

Raymundus  Fivallerii  

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidelli.  .  .  . 

Gilabertus  de  Podio  

Petras  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  j 

Prenominati  domini  Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis,  Michael 
Falco  et  Magister  Philippus  de  Medalia  certifieati  de  forma  juramenti 
quod  omnes  volentes  intervenire  in  huiusmodi  Parlamento  prestare  te- 
nentur,  audita  forma  preinserti  juramenti  eis  lecta  per  me  dictum  nota- 
rium,  quilibet  ipsorum  juravit  per  dominum  Deum  et  eius  quatuor  san- 
cta  Evangelia  servare  et  tenere  contenta  in  forma  dicti  juramenti  et  uti- 
que  expressata. 

Subsequenter  dictum  honorabile  Parlamentum  mandavitfieri  cautelara 
accurrimenti  de  peccuniis  Generalis  Cathalonie  pro  centum  viginti  flore- 
nis  dandis  dicto  honorabili  Johanni  de  Plano  ambassiatori  pro  uno  men- 
se,  ad  rationem  videlicet  quatuor  florenorum  pro  die  qualibet  compu- 
tando a  die  qua  recederet  ab  huiusmodi  civitate  usque  in  diem  qua  ad 
presens  Parlam entura  fuerit  reversus. 

Et  pariter  fuit  mandata  cautela  accurrimenti  fiendi  de  peccuniis  dicti 
Generalis  pro  quadraginta  quinqué  florenis  auri  dandis  discreto  Jacobo 
Cassador  notario,  qui  cum  dicto  honorabili  Johanne  de  Plano  ut  notarius 
dicte  ambassiate  accessurus  est  pro  alio  videlicet  mense,  ad  rationem 
floreni  et  medii  die  qualibet  computando  a  die  qua  ab  huiusmodi  civi- 
tate recedet  et  ad  Parlamentum  reversus  fuerit  antedictum. 

Insuper  qui  a  honorabilis  Marchus  Turelli  civis  Barchinone  Promotor 
huiusmodi  Parlamenti,  suis  negociis  occupatus,  non  potest  intervenire 
nec  exercere  in  eodem  dictum  promotoris  officium,  loco  ipsius  honora- 
bilis Marchi  Turelli  fuifc  creatus  de  novo  Promotor  per  dictum  honora- 
bile  Parlamentum  honorabilis  Johannes  de  Ribesaltes  sindicus  ville 
Perpiniani  qui  una  cum  aliis  promotoribus  dicti  Parlamenti  utatur  dicto 
promotoris  oñicio  ut  est  actenus,  et  si  melius  fieri  poterit,  assuetum. 
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Postea  fuerunt  preséntate  in  dicto  Parlamento  et  lecta  due  littere  qua- 
rum  tenores  successive  per  ordinem  describuntur. 

Ais  molt  reverents,  egregios,  nobles  e  honorables  e  molt  cars  araichs 
los  del  Parlament  del  Principat  de  Gathalnnya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  e  molt  cars  amichs.  No 
crehem  esservos  oblidad  com  la  arduitat  del  present  negoci  no  ho  re- 
quira,  com  lany  prop  passat  apres  quel  senyor  rey  en  Marti,  de  gloriosa 
recordado,  oncle  nostre  fon  passat  desta  vida,  a  nos,  stants  en  Arago  en 
lo  loch  de  la  Almunia,  fon  per  les  xn  persones  ques  dehien  representar 
lo  Principat  de  Cathalunya,  trames  en  Ramón  Qavall  llur  missatger 
quins  prega  de  part  del  dit  Principat  quens  volguessem  per  amor  daquell 
abstenir  e  sobreseure  en  usar  del  nostre  ofíici  de  Governador  general  en 
tots  los  regnes  et  terres  del  dit  senyor,  e  part  acó  que  volguessen  des- 
ajustar e  dar  comiat  a  la  gent  darmes  que  teniem  aplegada  en  Arago,  car 
si  gent  darmes  stranya  entrava  en  los  dits  regnes  e  terres,  ells  hi  pro- 
vehirien  en  tal  forma  que  aquelles,  per  ells  ab  nos  ensemps,  serien  ben 
defeses  e  guardats  de  tots  perills  e  inconvenients  e  dampnatges,  les  quals 
coses  lus  atorgam  en  certa  manera  e  ho  complim  de  fet.  Ara,  segons  que 
la  vostra  gran  saviesa  clarament  veu  e  es  notori  a  tot  lo  mon,  gran  mul- 
titut  de  gents  darmes  de  Castella  es  entrada  hostilment  en  lo  regne  Da- 
rago,  e  entre  cascun  jorn,  e  sesten  vers  los  limits  del  dit  Principat,  en  ha 
entrada  partida  en  alguns  lochs  vehins  daquell,  on  ha  perpetrats  e  come- 
ses  enormes  e  inhumans  crims  e  greus  delictes  axi  com  a  enemichs 
capitals  e  publichs.  E  da<jo  no  veem  que  ells  o  vosaltres  vos  mogats  ne 
y  hajats  provehit  quen  sien  expellides  ne  foragitades,  ans  ells  e  vosaltres 
ho  mirats  e  ho  tollerats  axi  pascientment  com  si  no  era  algún  interés 
vostre  ni  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes  e  terres,  de  que  som  fort  e 
no  sens  raho  maravellats:  car  be  pot  veure  la  gran  saviesa  de  vosaltres 
sins  es  estat  complit  co  que  per  part  de  les  dites  xu  persones  nos  fon 
promes,  segons  que  dessus  es  dit,  e  apres  diverses  vegades  ratifíicat  a  nos 
e  a  nostres  missatgers  quels  trametiem  per  aquest  fet  e  per  altres,  si  no 
era  contrastat  al  comencament  per  petita  scintilla  que  fos  de  mal,  jatsia 
aquella  [no]  sia  massa  gran,  poriade  aquella  exir  destructiva  flamma  e 
inextinguible,  la  qual  cosa  nos  poguera  seguir  ans  fora  la  manera  prests 
a  obviar  e  resistir  de  aquelles  sifossem  encara  aplegats  axi  com  ladonchs 
erem.  Perqué,  havents  gran  e  inextimable  desplaer  e  dolor  intrinsecha 
axi  com  es  rahonable  deis  mals  e  irreparables  dampnatges  de  la  cosa 
publica  deis  dits  regnes  e  terres  e  deis  pobles  de  aquelles,  e  encara  per 
tal  com  veem  maltractar  perdre  e  destruhir  co  que  vehets  clarament  e 
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sabets  certament  que  es  nostre  per  justicia:  Pregamvos  affectuosament 
e  exortam  instantment  e  requerim  que  vullats  en  acó  ab  nos  ensemps 
qui  non  entenem  mirar  ne  retraurens  en  provehir  prestament  e  deguda, 
car  vostre  es  totalment  lo  carreen  e  de  les  xu  persones  qui  fabentnos 
desaplegar  lo  posaren  sobréis  seus  m úseles,  en  descarregaren  nos  quel 
ne  haviem  pres,  el  haguerem  de  bon  grat  supportat  e  sostengut  mentre 
hi  fos  opportu  e  necessari,  e  volem  supportar  encara  oblidant  tots  perills 
de  nostra  persona  e  qualsevol  dampnatges,  messions  e  despeses  per 
grans  que  sien.  E  donant  obra  en  acó  farets  qo  que  devets  e  sots  ten- 
guts  per  justicia,  serviretsne  a  nostre  Senyor  Deus  e  a  la  cosa  publica,  de 
la  qual  devets  esser  mantenidors  e  deffensors  e  attendrets  a  nos  co  quens 
fo  promes  en  lo  loch  de  la  Almunia  e  en  altres  parts  segons  que  dessus 
es  assats  declarat;  la  qual  cosa  crehem  e  speram  que  infalliblement 
cumplirets.  Pregamvos  no  resmenys  que  us  responats  cora  pus  presta- 
ment porets  per  lo  portador  de  la  present,  lo  qual  vos  trametem  tan 
solament  per  aquesta  raho.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  segell  secret  a 
xv  dies  de  setembre  del  any  mccccxi. — Jayme  Barago. — Jayme. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  e  molt  cars  amichs 
los  del  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  e  molt  cars  amichs.  Cer- 
tifficamvos  com  ara  novellament  havem  sabut  que,  no  contrastant  que 
vosaltres  hajats  trames  a  dir  al  portantveu  de  Governador  en  Arago  que 
fes  levar  lo  siti  que  mossen  Johan  Ferrandez  de  Heredia,  son  fill,  te  a 
mossen  Johan  Roiz  de  Moros  en  lo  castell  de  Albarrazi,  empero  non  ha 
volgut  res  fer  no  posanthi  alguna  rahonable  ni  bona  raho,  sino  dient  que 
axi  se  ha  a  fer:  la  qual  cosa  es  de  mal  eximple  e  insuportable.  Perqué 
us  pregam  axi  affectuosament  com  podem  que  encara  altra  vegada  sobre 
acó  li  vullats  scriure  e  provehir  en  tal  manera  quel  dit  siti  sia  levat  e 
quel  dit  mossen  Johan,  lo  qual  ha  tengut  ab  gran  leyaltat  lo  dit  castell 
nos  perda  ne  perescha,  axi  com  sta  apparellat  de  ferho,  si  prestament 
segons  dessus  es  dit  no  y  es  provehit.  Aximateix  vos  placia  provehir  e 
pendre  bon  remey  sobre  la  preso  del  reverent  mossen  lo  Bisbe  de  Tera- 
cona,  per  manera  que  aquell  sia  delliure  de  la  dita  preso,  en  la  qual  es 
contra  justicia  maltractat:  certifficantsvos  que  sera  cosa  de  la  qual  nos 
farets  assenyalat  e  gran  plaer  lo  qual  molt  vos  grahirem.  Dada  en  Bala- 
guer sots  nostre  segell  secret  a  xvi  de  setembre  del  any  mil  ccccxi. — 
Jayme  Barago. — Jayme. 

Quibus  litteris  in  dicto  Parlamento  lectis,  fuit  deliberatum  quod  ñet 
responsio  et  de  facto  fuit  tune  mandata  littera  inferius  inserenda. 
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Et  hiis  factis  dictum  honorabile  Parlamentum  per  se  fuit  continuatum 
et  prorogatum  in  eodem  loco  ad  diem  martis  proximam  de  mane. 

Subsequenter  die  lime  vicésima  prima  mensis  septembris  armo  pre- 
dicto  a  nalivitate  domini  m°cccc°xi0  congregatis  ómnibus  superius  nomi- 
natis  de  Parlamento  in  domo  dicti  capituli,  fuit  ibidem  lecta  per  me  di- 
ctum Berengarium  Spigoler  notarium  et  mandata  per  dictum  lionora- 
bilem  Parlamentum  expediri  littera  responsiva  dictorum  proxime  inser- 
torum  litterarum,  que  est  tenoris  subiuncti. 

Al  molt  egregi  senyor  don  Jayme  Barago  Comte  de  Urgell. 
Molt  egregi  senyor.  Reebudes  havem  huy  dues  letres  per  vos  senyor 
a  nos  trameses,  una  a  xv  de  setembre  any  e  mes  present,  laltra  a  xvi 
del  mes  e  any  mateix,  a  les  quals  letres  e  coses  en  aquella  contengudes 
senyor  vos  responem :  que  en  lo  comens,  sabuda  per  lo  present  Parlament 
resident  ladonchs  en  Barchinona,  axi  per  letres  com  per  explicacio  de 
certes  notables  persones  per  vos  senyor  trameses  al  Parlament,  la  entra- 
da de  algunes  gents  de  cavall  del  regne  de  Gastella  en  lo  regne  de  Ara- 
go,  de  present  lo  Parlament  acorda  de  trametre  sa  solemne  embaxada 
ais  senyors  Rey  e  ínfant  ele  Gastella  per  requerir  e  instarlos  que  degues- 
sen  fer  exir  les  gents  darmes  del  regne  Barago  ab  certes  cominacions 
dades  ais  embaxadors  en  lurs  instruccions:  e  de  fet  los  hi  ha  tramesos  e 
spera  de  dia  en  dia  lur  retorn  e  ab  aquells  resposta  del  carrech  damunt 
dit  de  lur  embaxada.  E  per  semblant  al  present  lo  Parlament  ha  elegit 
son  solemne  ambaxador,  lo  qual  ensemps  ab  altre  del  regne  de  Mallor- 
ques  van  al  Parlament  del  regne  Barago  ajustat  en  Alcaniz,  los  quals  per 
semblant  han  carrech  de  aquest  Parlament  e  deis  ambaxadors  del  regne 
de  Mallorques  qui  son  agi  en  ses  instruccions  quel  Parlament  Barago 
deja  provenir  sobrel  foragitament  deis  dits  castellans  del  regne  de  Ara- 
go  e  ques  proveescha  que  dans  sinistres  torbs  recéis  ni  altres  mals  sen 
puxen  seguir  en  lo  regne  Barago  per  los  dits  strangers.  E  ultra  acó,  se- 
nyor, continuament  aquest  Parlament  sta  en  acord  e  deliberacio  sobre 
provenir  en  lo  dit  negoci,  en  cas  que  veessem  que  les  primeres  provi- 
sions  sobre  acó  fetes,  qui  al  present  encara  corren,  no  portassen  aquell 
sperat  fruyt  sobre  la  expulsio  de  la  dita  gent  strangera  e  cessament  de 
turbacio  de  la  tranquillitat  et  paciffich  stament  de  la  examinado  e  dis— 
cusió  de  la  justicia  de  la  successio  de  la  Corona  reyal  que  creem.  Sobre 
co  empero,  senyor,  que  scrivits  en  la  vostra  letra  que  per  lo  missatger  de 
les  dotze  persones  quis  dehien  representar  lo  Principat  de  Gathalunya 
vos  fon  promes  e  offert  que,  si  gent  darmes  stranyes  entrava  en  los  regnes 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412 


383 


e  terres  de  la  reyal  senyoria,  les  xn  persones  per  lo  Principat  hi  provehi- 
rien  en  tal  forma  qae  aquelles  ab  vos  senyor  ensemps  serien  ben  deffe- 
ses,  a  que,  senyor,  vos  responem  que  segons  vostra  informacio  e  relacio, 
parlan t  ab  honor  e  reverencia  de  la  vostra  senyoria,  per  lo  dit  missatger 
de  les  di  tes  xn  persones  per  part  del  dit  Principat  fon  tan  solament  offert 
quel  Principat  hi  provehiria  en  deguda  deffensio,  la  qual  entenem  que 
deu  fer  lo  Principat  ab  persones  comunes  e  mijanceres  sens  mesclarhi 
algún  deis  competitors  e  esforc  de  aquell  per  tolre  tota  sospita  o  scandel 
que  seguir  sen  porien.  E  en  acó,  senyor,  que  conté  vostra  primera  letra 
que  aquest  Parlament  veu  clarament  e  sab  certament  que  los  regnes  e 
terres  de  la  reyal  Corona  per  justicia  son  vostres,  vos  responem,  senyor, 
que  aquest  Parlament,  la  dita  honor  e  reverencia  repetida,  de  la  mort 
del  senyor  rey  en  Marti  enea  james  ha  vist  ne  sabut  en  cert  ne  en  ciar 
cual  es  nostre  cert  e  ver  Rey  e  senyor,  ans  continuament  daquell  jorn  e 
hora  enea  ha  treballat  e  encercat  e  treballa  e  treballara  e  encercara  la 
justicia  de  la  successio  reyal  e  Corona  a  qui  pertany,  ne  qual  es,  justicia 
mijancant,  nostre  senyor  Rey  e  princep:  la  qual  cosa  se  ha  a  regonexer, 
examinar,  veure  e  discutir,  hoyts  los  competitors  e  en  comu  e  concor- 
dable aplech  de  tots  los  regnes  e  Principat  de  la  Corona  reyal.  Sobre  la 
relaxado,  senyor,  de  la  preso  del  reverent  Bisbe  de  Tarassona  e  del  set- 
ge  del  castell  de  Albarrazi,  vos  responem  que  en  les  instruccions  per 
aquest  Parlament  fetes  al  lur  honorable  missatger,  eper  los  del  regne  de 
Mallorques  al  lur,  es  donat  carreen  a  ells  de  instar  e  prosseguir  en  la 
millor  manera  que  poran  en  lo  Parlament  Barago  e  ab  lo  Governador,  la 
expedicio  deis  dits  dos  ariicles.  E  aqüestes  respostes,  senyor,  vos  fa  aquest 
Parlament  ais  dits  articles  contenguts  en  les  dites  dues  vostres  letres. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  xxi 
dia  de  setembre  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  mil  ccccxi. — 
Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  aparellat  a  vostra 
henor. 

In  qua  die  martis  vicésima  secunda  mensis  septembris  anno  predicto 
pro  celebratione  dicti  Parlamenti  assignata,  convócate  et  congregato 
Parlamento  in  dicta  domo  capituli  in  quo  affuerunt  qui  sequuntur. 

Pro  condicione  ecclesiastica  honorabiles  viri. 


Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 
Michael  Falco  


Berengarius  de  Montrava 


Nominibus  precontentis. 
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Magister  Philippus  de  Medalia  ] 

Petrus  Godonchs  j  Nominibus  precontentis. 

Johannes  Siurana  ) 

Frater  Romeus  Dezcavall  procurator  ut  asseruit  domini  Abbatis  Mona- 
sterii  Beate  Marie  Montisserrati. 


Pro  condicione  militari. 

Egregius  Johannes  Comes  de  Pradis. 
Johannes  Miralles  nomine  predicto. 

Nobilis  Raymundus  de  Pagaría  ] 

Bartholomeus  Aranyo  (  Milites. 

Berengarius  Esquerrer  ) 


Petrus  de  Montolar  quo  supra  nomine. 

Johannes  de  Boxados  

Petrus  de  Canadal  

Johannes  Cipriani  de  Vilalba..  )  Domicelli. 

Guillelmus  de  Sagaro  ........... 

Raymundus  de  Muntoliu.  ........ 

Petrus  Splugues  

Pro  condicione  regali  sindici. 

Bernardus  de  Gualbis.  ...........] 

Raymundus  Fivaller  [  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  ..........) 

Gundissalbus  Garidelli  j  j)ei,j.use 

Gilabertus  de  Podio   .  .  .  j 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  ) 


Affuerunt  etiam  nobilis  virique  honorabiles  Geraldus  Alamani  de  Cer- 
vilione  Gubernator  et  Franciscus  Burgués  qui  supra  adjunctus. 

Quibus  ómnibus  congregatis  et  sessionibus  in  dicto  Parlamento  soli- 
tis  collocatis  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera,  cuius  tenor 
et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  del 
Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Tortosa. 
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Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  vostres  [missatgers] 
me  havets  pregat  que  prestament  vaja  aqui  al  Parlament,  en  lo  qual  yo 
fora  ja  anat  per  servir  a  Deu  e  a  la  cosa  publica  e  complaura  a  vosaltres 
segons  desig  e  son  tengut,  mas  hanme  detengut  e  torbat  fins  ara  los  dans 
perills  e  inconvenients  assats  grans  qui  son  disposts  e  apparellats  de  part 
deca  per  la  occupacio  feta  per  mossen  Johan  de  Vilamari,  mon  cosi,  del 
castell  de  Palau  Qaverdera,  que  mon  frare  lo  Governador  deRossello  inte- 
grament  possehia.  E  jatsia  que  molts  donen  gran  carrech  al  dit  mossen 
Johan,  per  tal  com  ha  feta  la  dita  occupacio  de  nits  e  ab  gent  de  peu 
armada  e  ab  fochs  e  sens  deseximents  e  en  aquest  temps:  pero  yo  no 
havent  gran  cura  del  carrech  o  culpa  deles  parts,  desijant  principalment 
que  en  special,  tro  haguessem  per  justicia  Rey  o  senyor,  cessassen  tota 
manera  de  divisions,  bandositats  e  scandols  e  majorment  e  tots  temps 
entre  los  dits  cavallers,  entre  los  quals  e  lurs  cases  han  gran  deute  de 
parentat  e  de  antiga  amistat,  son  de  Terragona  aci  en  Barchinoua  vengut 
per  treballar  de  tot  mon  poder  ab  los  senyors  deputats  e  sis  persones 
e  consellers  de  Barchinona  e  altres  qui  profitar  hi  pusquen,  que  en  los 
dits  affers  se  provehis  per  sola  mera  e  prompta  justicia  ab  conservacio 
del  dret  e  honor  de  cascuna  de  les  parts.  Es  se  seguit  que  los  damunt 
dits  senyors,  hoit  lo  advocat  e  alguns  de  la  part  del  dit  mossen  Johan 
qui  en  les  coses  seguents  preten  interesser;  haut  consell  de  molts  e  grans 
juristes  e  altres  notables  persones,  deliberaren  diverses  vegades  que,  con- 
siderat  lo  temps  e  que  les  parts  eren  dispostes  a  armes  e  scandel,  lo  dit 
castell  fos  mes  en  ma  deis  dits  senyors  sens  prejudici  de  l,es  parts,  los 
quals  senyors  apres  donassen  lur  dret  sens  tota  favor  per  mera  justicia 
ais  contendents  segons  que  ja  era  stat  per  lo  dit  mossen  Johan  offert  e 
per  lo  dit  Governador  acceptat:  e  son  molts  deoppinio  que  aquest  reme- 
di  de  dret,  jatsia  acostumat  e  praticat  en  tota  part  e  per  tots  jutges,  era 
pus  favorable  e  axi  rahonable  al  dit  mossen  Johan  com  al  dit  Governa- 
dor. Es  se  seguit  que  lo  dit  Governador,  ajustat  ab  gent  de  cavall  e  de  peu, 
iustat  per  letres  deis  missatgers  deis  dits  senyors  diputáis  vi  persones  e 
consellers  successivament  tres  o  cuatre  vegades,  e  assegurat  per  ells  ab 
diverses  promissions  que  en  lo  dit  fet  se  posaran  los  sobredits  e  altres 
remeys  per  justicia,  e  instat  e  consellat  per  mes  letres,  ses,  tro  al  jorn  de 
huy,  guardat  de  tot  scandel  e  ha  dada  paraula  e  seguretat  e  fet  tot  co  que 
per  los  dits  senyors  li  es  stat  demanat  e  per  mi  consellat:  e  pro  tali,  com 
li  par  que  no  ses  tro  huy  axi  seguit  com  li  era  dit,  clames  de  mi,  e  diu 
que  yo  le  enganat  allegan t,  que  ell  ha  fet  tot  co  que  per  los  dits  senyors 
li  es  stat  demanat  e  per  mi  consellat,  e  que  en  lendemig  a$o  durant  da- 
vant  sos  huylls  et  de  sos  officials  daquella  térra,  lo  dit  mossen  Johan 
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publicament  e  duran t  la  dita  paraula  ha  fornit  lo  castell  de  companya 
fresca  e  de  viures  e  darmes  e  ha  obrat  e  beneviat  e  tot  qo  que  s'ha  vol- 
gut  e  a  la  ñ  ha  ajustats  sos  amichs  en  la  vila  de  Gastello  ab  salconduyt 
deis  officials  de  la  térra  qui  per  res  no  han  permes  al  dit  Governador 
agreviat  e  dampnifficat  que  intras  en  lo  Gondat  ni  en  la  dita  vila.  E  a  la 
fi  de  tots  los  comports  qui  al  dit  mossen  Johan  e  ais  seus  e  de  totes  les 
rigors  qui  al  dit  Governador  son  stats  fets  tro  lo  jorn  de  huy,  no  s'ha  res 
seguit  sino  messions  e  vergonya  al  General,  e  carrech  e  dampnatge  a  la 
part  lesa  e  dampnifficada,  e  fortifíicacio  de  la  part  qui  ha  fet  lo  greuge,  e 
crehen  molts  ques  reperara  huy,  e  on  mes  ira  ab  major  dan  difficultat  e 
vergonya  que  en  comancament.  E  diu  lo  dit  Governador  a  la  conelusio 
que  si  aqüestes  particularitats  e  moltes  daltres,  lesquals  yom  cali,  no  son 
pesades  e  considerades,  que  almenys  vulla  cascun  considerar  com  sia 
notori  que  passat  ha  cinquanta  joras  que  la  occupacio  del  castel  fon  feta 
e  los  scandols  disposts,  que  altre  provisio  no  si  ha  feta  per  obra,  sino  que 
de  sis  joras  enea  ses  comencada  e  pendre  alguna  informado.  Totes 
aqüestes  dilacions  e  obres,  senyors,  son  causa  de  ma  aturada:  les  quals 
quant  yo  consider  les  justes  e  affectuoses  letres  que  vostres  reverencies 
nobleses  e  saviesas  han  sobre  aquests affers  aci  trameses,  e  lesquals  vos 
regraciu  de  tot  mon  cor,  e  consider  la  bona  intencio  e  affeccio  que  los 
dits  senyors  de  deputats  e  les  sis  persones  e  consellers  e  altres  mostren 
en  ago,  no  pux  ni  deig  les  dites  dilacions  ni  obre  imputar  a  culpa  o  negli- 
gencia de  algu,  sino  a  malicia  del  temps  e  a  ma  ventura  qui  desijant 
segons  Deu  sap  profitar  e  no  noure  a  negu,  trob  quim  empatxa.  Pero, 
molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors,  de  pochs  dies  enea,  aquests 
senyors  han  tramesos  a  lurs  officials  tais  manaments  e  artelleries  e  mi- 
nistres e  altres  provisions  que  molts  han  bona  speranca  que  dins  fort 
breus  dies  los  affers  serán  en  tal  disposicio  que  versemblantment  no  sen 
deuran  sperar  sinistres  ni  scandels  e  yo,  si  plau  a  Deu,  pore  esser  aqui  en 
breus  dies  segons  singularment  desig  e  ja  de  fet  ne  fas  trametre  robes  e 
viures  a  mi  necessaris.  En  lendemig,  vos  placía  haverme  per  scusat,  con- 
siderant  que  aquests  affers  qui  segons  lo  temps  e  altres  particularitats 
poden  tocar  assats  a  la  cosa  publica,  segons  comuna  oppinio,  per  ma 
absencia  pendrien  torb  e  ruptura  scandalosa:  e  considerant  que  aqueixos 
affers  jatsia  major  sens  tota  proporcio,  se  poden  per  la  saviesa  de  vosal- 
tres,  entre  la  qual  la  mia  absencia  no  deu  esser  coneguda,  prosseguir  loa- 
blement  e  madura:  certifficantvos  que  si  lo  interesser  de  aquesta  ques- 
tio  fos  civil  e  de  bens  heredáis  temporals,  jatsia  grans,  yo  u  haguera  ja  tot 
ja  quit  e  abandonat  per  esser  ab  vosaltres,  mas  placie  us  cogitar  que 
acim  va  interesser  de  les  animes  e  honor  de  persones  de  bens  e  de  tots 
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mos  parents  e  amichs  e  de  mon  frare  cap  de  mon  linatge,  lo  qual  ma  en 
part  en  sua  joventud  nodrit  e  yol  tencli  per  pare,  jatsia  e  allech  Deus  e 
molts  en  testimoni  que  yo  no  desig  ne  posseguesch  que  ell  haja  daco 
sino  raho  e  justicia  e  cominalesa,  e  que  lo  joch  fos  taula,  sens  dampnatge 
ni  deshonor  de  algunes  de  les  parts:  e  placie  us  que  en  aquesta  e  per 
aquesta  fi  hajats  los  affers  per  recomanats.  Senyors  molt  reverents  nobles 
e  honorables:  gran  plaer  he  haut  quant  he  vist  lo  translat  de  la  letra 
per  vosaltres  ais  aragoneses  feta  car  es  justa,  savia  e  pertinent:  placie  us 
prosseguir  los  affers  ab  aquella  sinceritat  et  constancia  vera  justicia  e 
celeritat  e  gravitat  que  molts  e  yo  conñam  de  vostres  consciencia,  leyal- 
tat  e  prudencia,  fermant  sfonjadament  vostra  speranca  en  Deus  e  no  dub- 
tets  ni  cessets  per  adversitats  ni  contraris  car  la  sua  infinida  clemencia 
no  jaquira  perir  la  nació  leyal  e  del  seu  nom  singular  loadora.  Misser 
Guillem  de  Vallsecha  ha  promes  de  partir  dilluns  per  anar  aqui  tot  dret, 
e  plagues  a  Deu  que  haguessets  mestre  Vicent  Ferrer  e  semblants  si  sen 
trobavem,  car  hajats  per  ciar  que  ab  aytals  instruments  ha  acostumat 
nostre  Senyor  fer  singulars  obres.  Placie  us  que  lo  jurament  qui  fou  aci 
ordenat  e  fet  sia  aqui  sovin  en  lo  Parlament  publicat  e  que  los  capitols 
per  la  seguretat  ordenáis  sien  be  observáis:  e  nom  sia  pres  a  presump- 
cio  co  que  dich  en  sua  fe  e  bona  intencio.  Lo  Sant  Sperit,  molt  reve- 
rents nobles  e  honorables  senyors,  sia  en  vostra  guarda,  scrivintme  fia- 
blament  co  que  us  sia  plasent  ne  a  mi  possible.  Scrit  en  Barchinona  a 
xvni  de  setembre. — Apparellat  a  voslre  honor,  P.  Archabisbe  de  Terra- 
gona. 

Quaquidem  littera  lecta  fuit  mandata  fieri  responsiva  littera  inferius 
suo  loco  inserenda. 

Et  mox,  advenerunt  in  dicto  Parlamento  honorahilis  Jacobus  Palagrini 
legum  doctor  et  Ferdinandus  de  Sent  Ramón  nuncii  Parlamenti  genera- 
lis  regni  Valencie.  Et  oblatis  ex  parte  illius  Parlamenti  verbo  salutatio- 
nibus  fraternalibus,  presentarunt  etlegi  in  huiusmodi  Parlamento  requi- 
siverunt  litteram,  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Sobre  alguns 
affers  concernents  mutacio  daquest  Parlament  e  ben  avenir  deis  affers 
de  la  examinacio  de  la  justicia  de  la  successio  de  la  reyal  Corona  havem 
informats  de  nostra  intencio  plenerament  les  honorables  micer  Jacme 
Palagri  per  letra  nostra  e  en  Ferrando  de  Sent  Ramón  missatgers  nos- 
tres  exhibidors  de  la  present,  pregantsvos  affectuosament  que  a  les 
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paraules  deis  damunt  dits  sobre  los  dits  aííers  donets  plenera  fe  e  creen- 
ca  complints  aquelles  per  obres  axi  com  nosaltres  personalment  les  vos 
dehiem.  E  si  algunes  coses,  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors, 
vos  son  plasents  que  facam,  scrivitsnos  en  fiablament.  E  sia  vostra  endre- 
cador  Lesperit  Sant.  Scrita  en  Valencia  e  segellada  ab  lo  segell  secret 
del  reverend  Bisbe  de  aquella  a  xv  dies  de  setembre  del  any  mccgcxi. — 
Lo  Parlament  general  del  regne  de  Valencie  apparellat  a  vostre  honor. 

Quaquidem  littera  lecta,  statim  dicti  honorabiles  nuncii  eorura  cre- 
dentiam  explicarunt  in  modum  effectualiter  subsequentem  videlicet. 

Que  lo  Parlament  general  del  regne  de  Valencia  desijant  ab  gran  fervor 
tot  spatxament  de  la  examinado  de  la  justicia  de  la  Corona  reyal  Dara- 
go, era  stat  continuat  e  mudat  de  la  ciutat  de  Valencia  a  Vinalaros  a  xxv 
dies  del  present  mes  de  setembre,  e  apres  daqui  han  deliberat  de  venir 
e  mudarse  a  aquesta  ciutat  de  Tortosa:  axi  empero  que  alguns  capitols 
concordats  en  la  ciutat  de  Calatayud  per  los  missatgers  de  aquell  regne 
e  los  missatgers  del  Principat  de  Gathalunya,  tant  com  tocaven  presiden- 
cia per  lo  regne  o  Parlament  de  Valencia  se  fermassen  de  present  e 
quels  fos  triada  e  donada  certa  partida  de  aquesta  ciutat  per  lurs  posa- 
des:  daltra  part  que  com  sobre  los  debats,  questions  e  dissensions  sus- 
citáis entre  lo  noble  Governador  e  ciutat  de  Valencia  duna  parte  lavila 
de  Morella  daltra,  de  jorn  en  jora  se  cresquen  novitats  scandaloses,  es 
dehia  que  a  ma  de  la  dita  vila  devien  entrar  en  aquella  gents  darmes  de 
aragoneses  e  castellans  per  destruhir  les  aldeas  de  aquella  vila:  que 
aquest  Parlament  de  Gathalunya  volgues  scriure  affectuossament  ais 
honorables  missatgers  del  Principat  de  Cathalunya  e  del  regne  de  Mal- 
lorques,  residents  en  la  vila  Dalcaniz,  que  axi  ab  lo  Parlament  Darago 
com  ab  lo  Governador  de  aquell  regne  treballassen  e  tant  com  en  ells 
fos  desviassen  que  gents  darmes  Darago  ni  castellans  no  anassen  a  la 
dita  vila  de  Morella  sots  qualsevol  color  de  execucions. 

Et  explicita  multum  late  credentia  preinserta,  honorabile  Parlamen- 
tum  admissis  et  regraciatis  mutuo  salutationibus  precontentis,  super  re- 
sponsione  fienda  dictis  honorabilibus  nunciis  retinuit  sibi  delibera- 
tionem. 

Preterea  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  clausa  directa 
dicto  Parlamento,  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  talis  est. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Gathalunya  justat  en  la  ciutat  de  Tortosa. 
Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors:  Vostra  letra  havem  ree- 
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buda  dada  en  Tortosa  a  xn  del  present  mes  a  la  qual  vos  responem:  qae 
sta  en  veritat  que  per  vostres  honorables  missatgers  havets  molt  trebal- 
lat  en  concordar  los  de  aquest  regne  de  que  reportats  gran  honor:  e 
saben  vostres  missatgers  que  per  nosaltres  no  ha  romas  de  concordarnos 
e  som  stats  e  som  de  present  apparellats  servar  los  dits  capitols.  Seguís 
quel  mestre  de  Muntesa  per  ordinacio  del  Sant  Pare  en  la  vila  de  Sent 
Matheu  concorda  entre  llurs  missatgers  e  nosaltres  certs  capitols,  los 
quals  apres  ells  e  nosaltres  en  la  ciutat  de  Valencia  acceptam,  e  per  qo 
nosaltres  per  nostre  consentiment  abilitam  lo  Parlament  daquest  regne 
e  lo  Governador  ferma  general,  guiatge  ab  sagrament  e  homenatge  e 
convengemnos  que  al  mati  seguent  nosaltres  anassem  al  Reyal  per 
anantar  en  los  fets  del  Parlament  concordament  ab  ells  ensemps,  e  axi 
partim  e  finam.  E  seguís  quel  dit  Governador  ab  sos  adherents  en  la  nit, 
tancades  les  portes  de  la  ciutat  feren  armar  la  mes  gent  que  pogueren  e 
de  nit  per  una  de  les  portes  de  la  ciutat  meteren  en  lo  dit  reyal  molta 
de  la  dita  gent  per  terrats  cambres  e  lochs  secrets,  e  mes  avant  ne  mete- 
ren en  moltes  cases  vehines  al  dit  Reyal.  E  encara  no  contents  da<¿o,  com 
a  lur  instancia  e  enginy  alguns  gentils  homens  sien  fora  treua  ab  molts 
de  nosaltres,  feren  aquells  armar  e  meterenlos  prop  dos  portáis  de  la 
dita  ciutat  vehins  al  dit  Reyal  secretament  e  a  part  de  dins  la  dita  ciutat 
armats  e  encavalcats:  e  nosaltres  no  sabents  ni  presumints  alguna  de  les 
dites  coses,  a  bona  fe  simplament  e  sens  armes,  per  lo  mati  anavem  al 
dit  Reyal,  e  plague  a  Deu  que  en  lo  cami  nos  foren  denunciats  los  dits 
aguayts  per  quens  covenchs  tornar,  e  semblants  coses  nos  han  conti- 
nuades  despuys  durant  lo  temps  del  dit  guiatge.  E  mes  avant  per  actes 
de  fet  lo  dit  Governador  nos  ha  romput  lo  dit  guiatge  farmat  per  ell  ab 
sagrament  e  homenatge.  E  de  aqüestes  coses  e  altres  semblants  podets 
esser  informáis  per  los  missatgers  Darago  e  vostres  tramesos  en  aquest 
regne  per  la  dita  raho.  E  nosaltres,  nopodents  obtenir  concordia  del  dit 
Governador  e  sos  adherents,  tramesem  nostra  missatgeria  a  la  vila  de 
Trayguera,  la  qual  fon  en  la  dita  vila  lo  xv.eQ  dia  dagost  per  enantar  en 
los  fets  e  stech  aqui  per  alguns  dies,  e  no  y  comparech  algún  altre  sino 
los  missatgers  de  Xativa,  de  Morella  e  de  Morvedre,  e  per  co  apres  los 
covench  tornarsen.  E  havem  entes  quels  del  Principat  de  Gathalunya  no 
sots  encara  justats  en  aquexa  ciutat,  mas  pus  sentim  que  us  ajustáis,  nos- 
altres ab  la  ajuda  de  Deu  breument  nos  ajustarem  per  anar  a  la  dita  vila 
de  Trayguera  o  en  altre  loch  hon  sia  mes  be  deis  affers.  Havem,  senyors, 
vistes  les  letres  del  Parlament  Darago  e  vostres  molt  corteses  e  la  de 
vostres  missatgers  en  Castella:  e  certifficamvos  que  nostre  desig  es  que 
aquests  fets  se  manegen  en  una  e  comuna  concordia  per  lo  dret  cami  de 
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la  justicia,  foragitats  tots  propris  volers,  los  quals  serien  pus  facils  de  cor- 
regir en  principi  que  si  mes  [avant  se  encenien.  E  sia  la  Sancta  Trinilat 
vostra  guarda.  Scrita  en  la  vila  de  Poterna  a  xvn  de  setembre  del  any 
mccccxt. — Los  nobles  cavallers  e  genlils  homens  del  Parlament  general 
del  regne  de  Valencia  apparellat  a  vostre  honor. 

Quaquidem  littera  lecta,  incontinenti  dictum  honorabile  Parlamentum 
ad  disenciendum,  praticandum  e  videndum  quibus  viis  et  modis  foret 
procedendum  super  explicatis  per  dictos  honorabiles  nuncios  Parlamen- 
ti  generalis  regni  Valencie  vaccavit,  tándem  deliberare  conclusit:  quod 
ad  dictas  villas  de  Vinalaros  et  de  Trayguera  ex  parte  huiusmodi  Parla- 
menti  íieret  ambassiata  pro  concordia  inhienda,  si  Deo  fuerit  acceptabile, 
ínter  dictum  Parlamentum  et  barones  nobiles,  milites  et  homines  de 
paratico,  dicti  regni  Valencie  superius  denotatos. 

Et  paulo  post,  venerabilis  in  Christo  pater  dominus  Vincentius  Abbas 
Monasterii  Agerensis  ordinatione  et  nomine  totius  Parlamenti  nomina- 
vit  et  elegit  in  nuncios,  dicti  Parlamenti  qui  ad  dictas  villas  de  Benilaros 
et  de  Trayguera  accederunt  pro  tractando  de  concordia  antedicta,  hono- 
rabiles viros  Philipum  de  Medalia  magistrum  in  artibus  et  in  sacra  Pagi- 
na canonicum  et  sindicum  capituli  ecclesie  Barchinone  et  Azbertum 
Qatrilla  domicellum,  qui  honorabiles  nuncii  presentes  ibidem  fuerunt 
ex  parte  dicti  Parlamenti  rogati  avide,  quod  cura  solerti  et  modis  roga- 
cibus  vaccarent  circa  prosequendam  dictam  concordiam  ac  etiam  unita- 
tem,  servando  formam  instructionum  eis  tradendarum. 

Et  his  peractis,  nobilis  Geraldus  Alamanus  jle  Cervilione  et  honorabi- 
lis  Franciscus  Burgués  adjunctus  pro  [se  ex  parte  una  et  dictum  hono- 
rabile Parlamentum  per  se  ex  parte  altera,  dictum  continuarunt  Parla- 
mentum ad  diem  crastinam  de  mane  cum  protestationibus,  requisitioni- 
bus  et  salvitatibus  et  eorum  utrinque  admissionibus  assuetis. 

Subsequente  autem  die  mercurii  xxm  mensis  septembris  anno  a  nati- 
vitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  continuatione 
et  celebratione  dicti  Parlamenti  assignata,  convenerunt  in  domo  dicti 
capituli  omnes  in  proxime  inserta  et  continuata  dieta  nominati,  preter- 
quam  nobilis  Gubernator  et  Franciscus  Burgués  qui  solitis  sessionibus 
collatis,  mandarunt  cautelara  honorabilibus  deputatis  Gathalonie  pro  di- 
ctis  honorabilibus  magistro  Philippo  de  Medalia  et  Asberto  (¿atrilla,  vide- 
licet  utrique  ipsorum  quadraginta  florenorum  auri  de  Aragonia  pro  de- 
cem  diebus  ad  rationem  quatuor  florenorum  auri  die  qualibet  compu- 
tando a  die  qua  a  presentí  civitate  recedent  doñee  reversi  fuerint  ad 
eandem. 
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Et  nichilominus  fuerunt  mandata  littere  credencie  pro  dictis  honora- 
bilibus  nunciis  comisse  quo  inferius,  quando  mandabuntur,  expediri  in- 
serentur  in  presentí  processu. 

Et  his  gestis  dictum  honorabile  Parlamentum  fait  continuatum  et 
prorogatum  per  se  ad  diem  crastinam  in  eodem  loco  et  dicta  hora. 

Rursus  die  jovis  vicésima  quarta  raensis  septembris  anno  predicto  a 
nativitate  Domini  raillesimo  quadringentesimo  undécimo  pro  celebra- 
tione  et  continuatione  dicti  Parlamenti  in  domo  dicti  capituli  convene- 
runt  et  presentes  fuerunt  qui  sequuntur. 

Pro  condicione  ecclesiastica  reverendi  et  honorabiles 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Berengarius  de  Monrava  officialis  et  procurator  domini  Episcopi  Urgel- 

lensis. 
Michael  Falco. 

Magister  Philippus  de  Medalia. 
Petrus  Godench. 
Johannes  Siurana. 

Johannes  Pujol  procurator,  ut  asseruit  domini  Abbatis  Monasterii  Rivi- 
pulli. 

Frater  Romeus  Dezcavall  procurator  qui  supra. 


Pro  condicione  militari. 


Nobilis  Raymundus  de  Pegaría. 

Johannes  de  Miralles.  

Petrus  de  Montclar.,  

Johannes  de  Boxados. 
Petrus  de  Canadal  domicelli. 
Johannes  Cipriani  de  Vilalba. 
Asbertus  Qatrilla. 

Guillelmus  Sagaro  

Raymundus  de  Montoliu  

Galcerandus  de  Rosanis  

Dalmacius  Qacirera  

Berengarius  Squerrer  

Bartholomeus  Aranyo  


^Domicelli  nominibus  supradictis. 


Domicelli. 


Milites. 


:í<)2 


PARLAMENTO  GENERAL 


Pro  condicione  reyali  sindici. 

Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivallerii. 

Bonanatus  Petri  

Gondisalbus  Garidelli. 
Gilabertus  de  Podio .  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Quibus  ómnibus  in  domo  dicti  capituli  congregatis,  multum  honora- 
bilis  Dalmacius  Qacirera  miles  pro  se  et  multis  aliis  quorum  assertus 
est  procurator  dixit  et  expresse  fuit  protestatus:  quod  ambassiata  deli- 
berata  et  concordata  die  xx  mensis  curren  tis,  videlicethonorabilis  magi- 
stri  Filipi  de  Medalia  et  Asberti  Qatrilla  non  expediretur,  nec  ipsi  hono- 
rabiles  ambassiatores  recederent  ab  hac  civitate  doñee  Parlamentum 
deliberaverit  concorditer  expediri. 

Postea  fuit  lecta  forma  juramenti  preinserta,  juxta  quam  honorabilis 
Johannes  de  Castellauli  domicellus,  per  dominum  Deum  et  eius  sancta 
quatuor  Evangelia,  juravit  et  servare  promisit  contenta  in  forma  pream- 
buli  juramenti. 

Et  nichilominus  fuit  habita  mencio,  quod  reverendus  in  Christo  pater 
dominus  Episcopus  Urgellensis  est  prepeditus  venire  ad  huiusmodí  Par- 
lamentum per  nonnullas  questiones  exortas  noviter  et  suscitatas  sibi  per 
procuratorem  egregii  Vicecomitis  Castriboni,  quare  fuit  deliberatum  in 
dicto  Parlamento:  quod  fieret  bona  et  exortiva  littera  ex  parte  dicti  Par- 
lamenti  dicto  egregio  Vicecomiti  procuratori  et  suis  ofFicialibus  quate- 
nus  contemplatione  huius  Parlamenti  et  consideratione  utique  temporis 
quo  nunc  sumus  supersedere  velint  in  questionibus  antedictis. 

Quibus  peractis  fuit  dictum  Parlamentum  per  se  prorogatum  ad  diem 
crastinam  de  mane  in  eodem  loco. 

In  qua  die  superius  ad  jam  dictum  continuandum  et  tenendum  Par- 
lamentum assignata  que  fuit  dies  veneris  vicessima  quinta  septembris 
anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  supe- 
rius expressato  convenerunt  in  dicta  domo  et  Parlamento  dicti. 

Nobilis  et  honorabilis  Gubernator  et 
Franciscus  Burgués  adjunctus  eius, 

necnon  reverendi,  egregius,  nobilis  et  honorabiles  infrascripti. 


Barchinone. 

Dertuse. 
Perpiniani. 
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Pro  condicione  videlicet  ecclesiastica. 
Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Berengarius  de  Monrava  officialis  Podiiceritani  et  procurator  Episcopi 
Urgellensis. 

Michael  Falco  vicarius  et  procurator  domini  Petri  de  Lund  administra- 

toris  ecclesie  Dertusensis. 
Philippus  de  Medalia  magister  in  artibus  et  in  sacra  Pagina  canonicus  et 

procurator  capituli  ecclesie  Barchinonensis. 
Berengarius  Serrat  officialis  ecclesie  Dertusensis. 
Petras  Godenchs  procurator  reverendi  domini  Castellani  Emposte. 
Johannes  Pujol  procurator  reverendi  domini  Abbatis  Rivipulli. 
Romeus  Dezcavall  monachus  et  procuratur  domini  Abbas  Monasterii 

Beate  Marie  Montisserrati. 

Pro  condicione  militan. 

Egregius  Johannes  Gomes  de  Pradis  et  Petras  Splugues  procurator  eius. 
Raymundus  de  Pagaria  miles. 

Johannes  Miralles  procurator  domini  Comitis  Pallariensis. 
Petras  de  Montclar  procurator  domini  Vicecomitis  de  Insula  et  de 
Caneto. 

Bartholomeus  Aranyo. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis.. 
Dalmacius  Qacirera .... 
Berengarius  Esquerrer..  . 

Dalmacius  de  Mardovelles 
Johannes  de  Boxados.  .  . 
Gnillelmus  de  Yilalba. .  . 

Azbertus  Qatrilla  

Guillermus  de  Segaro.  .  . 

Petrus  de  Canadal  

Petras'  de  Miravalls  

Simón  de  Montoliu  

Johannes  de  Gastellauli. . 
Raymundus  de  Pagaria.  . 
Michael  de  Besora  

Tomo  viii 


Milites. 


Domicelli. 


l 
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Pro  condicione  civiíaíum  eí  villarum  regalium. 

Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivallerii. 

Bonanatus  Petri  

Gundissalbus  Garidelli. 
Gilabertus  de  Podio .  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Quibus  ómnibus  in  unum  congregatis,  fuit  propositum  et  supplicatum 
in  Parlamento  eodem  per  reverendum  Abbatem  Sanctarum  Cracium 
ibidem  presentem  effectualiter,  quod  sequitur  videlicet:  quod  cum 
honorabiles  deputati  Generalis  Gathalonie  et  sex  persone  eis  adiuncte  ex 
commissione  per  reverendum  egregium  nobile  et  honorabile  Parlamen- 
tum  predictum  eis  facte  elegissent  ipsum  una  cum  quibusdam  aliis  in 
nuncium  ad  partes  regni  Sicilie,  tatxassent  attamen  sibi  salarium  non 
competens  ñeque  decens,  plurimis  per  eum  ibidem  explicatis  considera- 
os dignaretur  eandem  dictum  salarium  meliorare  seu  meliorari  et 
aumentare  faceré  cum  alias  comode  viagium  ipsum  faceré  non  posset. 

Fuit  etiam  propositum  per  nobilem  Gubernatorem  predictum  in  Par- 
lamento eodem  quod  super  duobus  erat  valde  necessarium  providere. 
Primum  erat  super  custodia  civitatis  et  reparatione  murorum  et  aliorum 
necessariorum  ad  tuitionem  et  deffenssionem  ejusdem  que  videri  suc- 
ut  dixit  attentis  plurimis  non  ut  decebat  stabat  nec  custodiebatur,  prop- 
ter  quod  debebant  celeriter  providere  super  eo,  adhoc  ut  civitas  ipsa  et 
populati  in  eadem  necnon  et  persone  que  tune  erant  et  venire  spera- 
bantur  in  Parlamento  jamdicto,  pleniori  securitate  gauderent.  Secundum 
vero  erat  quod  propterea  quia  asserebatur  gentes  armorum  de  partibus 
regni  Castelle  intrasse  regnum  Aragonum  et  de  partibus  Gasconie  et 
aliunde  partes  Pallarienses  sitas  in  Gathalonie  Principatu  et  ibidem  cas- 
tra aliqua  debellasse  famamque  curribilem  et  comunera  gentes  pluri- 
mas  armorum  plurimis  in  partibus  et  per  diversos  congregan  causa  in- 
trandi  regnum  et  Principatum  predicta,  erat  necessarium  providere  civi- 
tatibus  villis  et  castris  Principatus  jamdicti  de  capitaneis  et  aliis  neces- 
sariis  ad  custodiam  tuitionem  et  deffenssionem  earundem.  Et  quia  ipsi 
pre  ceteris  et  principaliter  incumbebat  ratione  sui  officii  providere  isto 
tempore  in  jamdictis  infratamem  provinciana  sibi  commissam,  licet  per 
se  posset  hoc  faceré,  petebat  tamen  consilium  sibi  prestan  a  Parlamento 


Sindici  Barchinone. 

Sindici  Dertuse. 
Sindici  Perpiniani. 
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eodem  super  provisionibus  huiusmodi  faciendis  adhoc  ut  ipsius  sufíul- 
tus  consilio  posset  in  eisdem  melius  providere:  alioquin  si  illud  presta- 
re recusarent  aut  dubitarent,  ipse  provideret  in  eisdem  prout  sibiraet 
factibile  videretur. 

Et  continuo  honorabile  Parlamentum  predictum  super  propositis  per 
dictum  reverendum  Abbatem  dixit  taliter  providendum  est  attento  et 
considerato;  quod  totum  negocium  ambassiate  fuerat  commissum  dictis 
honorabilibus  deputatis  et  sex  personis,  idem  reverendus  Abbas  una  cum 
peticione  sita  remitteretur  dictis  honorabilibus  deputatis  et  sex  personis 
eis  adjunctis  que  providerent  super  eisdem  et  aliis  necessariis  et  oppor- 
tunis  dicte  ambassiate  prout  fuisset  eis  bene  visum. 

Super  primo  vero  de  propositis  per  dictum  nobilem  Gubernatorem 
Parlamentum  ipsum  elegit: 

Berenganum  Serrat.  Asbertum  Qatrilla. 

Johannem  Pujol.  Raymundum  Fivaller  et 

Galcerandum  de  Rosanis.  Petrum  Grimau. 

Providens  et  ordinans,  quod  isti  una  cum  dicto  nobili  Gubernatore 
circuirent  et  civitatem  et  si  reparatione  aut  aliis  operibus  viderent  care- 
re  eandem  facerent  super  ipsis  provisiones  et  operas  fieri  oportunas. 

Super  secundo  autem  elegit  reverendum  et  honorabiles  ac  próvidos: 
Abbatem  Agerensem.  Dalmacium  Qacirera. 

Michaelem  Falco.  Gondissalbum  Garidelli. 

Bartholomeum  Aranyo.  Bonanatum  Petri. 

Commitens  eisdem  quod  super  provisione  capitaneorum  fienda  con- 
ferant  cum  dicto  nobili  Gubernatore  et  demum  consulant  et  fieri  faciant 
quod  decebit  absque  preiudicio  preheminentiarum  regiarum  et  officii 
Gubernationis  predicte  ac  lesione  libertatum  et  privilegiorum  Principa- 
tus  Gathalonie  et  condicionum  incolarum  ipsius. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  nobilis  Gubernator  predictus  et  honora- 
bilis  Franciscus  Burgués  ipsius  adjunctus  in  actibus  Parlamenti  hujus- 
modi  et  personarum  conveniencium  in  eodem  per  se  prorogarunt,  et 
Parlamentum  jam  dictum  per  se  prorogavit  et  continuavit  ipsum  Parla- 
mentum ad  diem  sabbati  crastinam  hora  simili  et  domo  eadem  sub  pro- 
testationibus,  salvitatibus  et  retentionibus  per  utrosque  eorundem 
usque  nunc  fieri  assuetis. 

Adveniente  itaque  die  sabbati  superius  ad  jam  dictum  continuandum 
Parlamentum  assignata  que  fuit  xxvi  dies  septembris  anno  predicto 
accesserunt  ad  domum  predictam  et  in  Parlamento  predicto  interine  - 
runt  reverendi,  nobiles  et  honorabiles  persone  subscripte. 
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Pro  condicione  ecclesiastica. 

Abbas  Agerensis  \ 

Berengarius  de  Montrava  

Michael  Falco  , 

Magister  Philipus  de  Medalia  f        .  .,  . 

t>          •    o  )  Nommibus  predictis. 

Berengarius  Serrat  í  r 

Petrus  de  Godenchs  \ 

Johannes  Pujol  

Romeus  Dezcavall  / 

Pro  condicione  mililari. 

Petrus  Splugues  procurator  qui  supra. 

Raymundus  de  Pagaría. 

Johannes  de  Miralles  procurator  qui  supra. 

Petrus  de  Montclar  procurator  prefatus. 

Dalmacius  de  Mardovelles. 

Bartholomeus  Aranyo. 

Guillelmus  de  Vilalba. 

Asbertus  ^atrilla. 

Dalmacius  Cacirera. 

Galcerandus  de  Rosanis. 

Guillelmus  de  Segarro. 

Berengarius  Squerrer. 

Petrus  de  Canadal. 

Simón  de  Montoliu. 

Michael  de  Besora. 


Pro  condicione  civitatum. 

Bernardus  de  Gualbis  j 

Raymundus  Fivallerii  ¡  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  ) 

Gondissalbus  Garidelli  )  £)erj.use 

Gilabertus  de  Podio  j 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  ) 
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Et  hiis  ómnibus  ut  premittitur  congregatis,  fuit  habita  mencio  in  Par- 
lamento eodem  ex  parte  Parlamenti  ipsius  scriberetur  domino  nostro 
Pape  in  favorem  honorabilis  Prioris  ecclesie  Dertusensis  qui  una  cum 
aliis  ambassiatoribus  erat  accessurus  Siciliam,  et  quod  poneretur  creden- 
tia  in  littera  eadem  per  dictum  reverendum  dominum  Abbatem  Sancta- 
rum  Crucium  dicto  domino  nostro  Pape  explicanda  per  quam  suplicare- 
tur  eidem  Summo  Pontifici  ex  parte  Parlamenti  prefati,  quod  ipsius  con- 
templatione  haberet  dictum  honorabilem  Priorem  favorabiliter  recomis- 
sum,  necnon  quod  ipsius  Sanctitas  dignaretur  per  suos  ambassiatores 
continuare  tractatum  concordie  inter  prelatos  et  personas  ecclesiasticas 
barones  milites  et  universitates  civitatum  et  villarum  regni  Valencie 
prout  sue  congruebat  Sanctitati. 

Fuerunt  insuper  lecta  in  Parlamento  eodem  littere  inferius  exarate. 

Et  predictis  sic  gestis,  nobilis  Gubernator  prefatus  et  honorabilis 
Franciscus  Burgués  eius  adiunctus  per  se,  et  Parlamentum  ipsum  etiam 
per  se,  sub  protestationibus  salvitatibus  et  retentionibus  vicissim  inter 
eos  fieri  assuetis,  prorogarunt  Parlamentum  idipsum  in  domo  eadem 
celebrandum  et  continuandum  ad  horam  tertiam  post  meridiem  diey 
eiusdem. 

Subsequenter  eadem  die  sabbati  post  meridiem  tercia  videlicet  hora 
superius  assignata,  vel  inde  circa,  in  dicta  domo  capituli  advenerunt  et 
interfuerunt  causa  dictum  Parlamentum  celebrandi  et  continuandi  pro 
condicione  ecclesiastica  militari  et  civitatum  ac  villarum  Gathalonie  jam 
superius  dieta  ipsa  nominati. 

Ad  quorum  omnium  mandatum  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  que- 
dam  littera  honorabilium  deputatorum  Gathalonie  et  sex  personarum 
eis  adiunctarum  dicto  honorabili  directa  cuius  tenor  erat  ut  sequitur. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Dues  letres 
havem  reebudes  vostres  e  certifficats  de  les  coses  en  aquelles  contengu- 
des  vos  responem.  E  primerament  en  lo  fet  de  la  embaxada  de  Sicilia, 
que  nosaltres  havem  treballat  e  treballam  continuament  ab  diligent  e 
degut  studi  que  la  dita  embaxada  sia  acompanyada  de  algún  notable 
baro  o  noble,  o  en  cas  que  no  trobem  baro  o  noble,  la  acompanyem  en 
loch  de  aquests  de  algún  notable  cavaller  expert  e  sufficient  a  tal  e  sem- 
blant  acte  e  axi  ponderos,  com  vejam  que  aquesta  nes  vostra  arreglada 
intencio  e  que  axi  ho  mencionen  vostres  letres.  Mas  per  tant,  com  a 
nosaltres,  attes  que  tro  aci  no  contrastant  que  y  hajam  meses  tots  nos- 
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tres  treballs  no  havem  trobat  noble  ni  cavaller,  e  attes  encara  lo  temps 
de  la  partida  de  la  dita  ambaxada  qui  es  molt  breu,  es  vist  difficil  que 
daqui  avant  ne  puxam  trobar  qui  hi  vullen  anar,  segons  que  damunt, 
vos  pregam  nos  vullats  certifficar,  si  serets  contents  que  en  aquest  cas 
solament  los  cinch  facen  la  dita  ambaxada,  co  es  los  dos  de  la  esgieya,  lo 
un  cavaller  e  los  dos  de  les  Vniversitats,  car  nons  en  entenem  a  plañir 
sens  vostre  assentiment  de  resposta.  E  es  be  necessari  que  vosaltres  se- 
nyors  cuytets  daqui  mossen  Labat  de  Sanctes-Creus  axi  ab  vostres  letres 
al  Sant  Pare,  si  ab  ell  sera,  quel  desembarch  el  faca  venir  prest  com  ab 
vostres  letres  a  ell  matex,  com  encara  ab  totes  altres  provisions  neces- 
saries,  car  de  huy  mes  tota  cuyta  es  triga:  e  que  per  semblant  manera  sia 
cuytat  lo  prior  de  Tortosa.  Nosaltres,  veents  que  era  cosa  de  qualer  e  de 
gran  cuyta,  havem  fet  partir  alguns  dies  ha  e  trames  a  Tarragona  en  Ra- 
món Batle  per  go  que  vosaltres,  senyors,  hajats  axi  com  crehem  queja 
havem  les  instruccions  capitols  letres  e  altres  scriptures  fetes  e  trame- 
ses  per  los  missatgers  del  Principat  de  Gathalunya  quant  eren  en  les 
ciutats  de  Valencie  e  de  Calatayud.  A  aximateix  som  stats  una  vegada  e 
moltes  al  senyor  Archabisbe  de  Terragona,  pregantlo  per  part  de  vosal- 
tres, senyors,  e  nostra  ab  aquelles  millors  induccions  e  paraules  persua- 
sives  que  occorrien  a  nostres  sensualitats,  volgues  e  li  plagues  cuytar  sa 
añada  aqui,  on  sa  presencia  esmenara  co  que  per  la  absencia  de  la  sua 
notable  persona  ha  fallit,parlant  ab  sa  honor,  per  assats  lonch  temps:  sub- 
jungents  que  ais  grans  prelats  scientifichs  e  disposts  pertany  e  es  propri 
pugnar  per  lo  be  avenir  de  la  cosa  publica,  axi  como  en  lo  cas  present,  e 
encara  que  no  devia  aturar  per  nosaltres  no  haver  enantat  e  procehit  en 
haver  lo  sequestre  del  castell  de  Palau  Oaverdera,  car  be  sabia  ell  que  nos 
altres  seguintsne  vostras  letres  hi  havem  fet  e  fem  tro  a  extrem  de  poder 
en  tant  que  daci  hi  havem  trameses  en  P.  SentCliment  procurador  en  lo 
comtat  Dampuries  bombardes  trebuchs  e  altres  artilleries,  diners  e  ho- 
mens  de  peu,  ballesters  e  altres  coses  necessaries  a  fi  que  si  mossen 
Johan  de  Vilamari  no  done  loch  liberalment  al  dit  sequestre,  lo  dit  en 
P.  de  Sent  Gliment  ab  les  osts  del  dit  Comdat  e  ab  tots  los  dits  prepara- 
toris  haja  forcivolment  e  en  tota  manera  lo  dit  castell.  E  jatsia  lo  dit  se- 
nyor Archabisbe  tro  aci,  en  cascuna  de  ses  respostes,  mostras  que  aquest 
fet  lo  detenia,  pero  ara  de  present  ell  vehent  nostra  provisio  ha  respost 
en  tal  manera  que  hom  coneix  be  en  ell,  que  sa  partida  sera  fort  e  fort 
presta.  E  semblant  e  axi  bona  resposta  havem  hauda  de  micer  Guillem  de 
Valsecha  pulsat  e  instat  per  nosaltres  diverses  e  moltes  vegades  per  part 
de  vosaltres  senyors  e  nostra  molt  affectuosament  e  streta;  e  ab  tot  a<?o 
siats  certs,  senyors,  que  aquests  nostres  prechs  e  instancia  no  cessaran 
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tro  al  jorn  e  hora  de  lur  partida.  Nosaltres  de  continent,  hauda  vostra 
letra,  havem  entes  en  la  bona  custodia  e  guarda  de  Gastellvi  de  Rosanes: 
hajats  per  ferm  que  hi  sera  provehit  totalment  segons  vostra  dita  letra 
menciona.  Gran  es  stat  lo  plaer  e  gran  e  exhuberant  exaltacio  de  alegria 
han  preses  los  coratges  de  cascun  de  nosaltres  com  havem  sabut  per 
vos  tres  dues  letres  que  los  affers  de  la  successio  se  strenyen  en  tot  be  e 
que  preñen  bon  tall  e  bona  via  e  crehem  dignament  que  cascun  sots- 
mes  a  la  reyal  Corona  sen  deuen  grantment  alegrar  attesa  la  ponderosi- 
tat  deis  affers:  don  pregam  nostre  Senyor  Deus,  via  veritat  principiador  e 
tinador  de  tots  bens;  que  ell  per  sa  clemencia  infinida  vos  faca  aquests 
affers  axi  salutablement  prosseguir,  mediar  e  finir  que  en  breu  prengan 
tal  fi  e  expedicio  que  ell  ne  sia  gloriosament  loat  servit  [e]  honrat,  la 
justicia  hi  sia  ministrada  e  nosaltres  poblé  seu,  siam  certs  e  regits 
de  nostre  natural  e  indubitat  Rey  princep  e  senyor  loablament  e  degu- 
da.  E  placie  us,  senyors,  que  tota  vegada  que  us  occorreran  sem- 
blan ts  noves  e  vosaltres  ho  haurets  en  opportunitat,  nos  en  vullats 
certifíicar  ab  vostres  letres,  car  nosaltres  com  a  cobejants  veure  lo  desi- 
jat  dia,  vos  ho  reputarem  en  gracia  molt  singular.  E  tinga  us  molt  reve- 
rents  nobles  e  honorables  senyors  en  sa  curosa  guarda  la  Deitat  increa- 
da. Scrita  en  Barchinona  a  xxtv  dies  de  setembre  lany  mil  ccccxi. — Los 
deputats  del  General  de  Cathalunya  et  les  VI  persones  a  ells  adjunctes 
a  vostre  servey  e  honor  aparellats. 

Ais  nobles  e  molt  honorables  lo  Governador  e  Gapita  General  deis 
comtats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  e  a  cascun  dells  e  lurs  lochtinents 
tant  com  en  lur  offici  les  coses  dejus  scrites  se  pertanguen,  lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Tortosa  per 
los  negocis  tocants  la  successio  deis  regnes  e  terres  de  la  Corona  reyal 
Darago  e  altres  tocants  lo  be  publich  del  dit  Principat,  salut  ab  crexi- 
ment  de  honor.  Com  nosaltres,  considerada  la  disposicio  del  present 
temps  que  som,  pro  dolor,  sens  Rey  princep  e  senyor  indubitat  per  tuicio 
deffensio  e  guarda  del  Principat  de  Cathalunya,  e  per  conservar  aquell 
al  Rey  princep  e  senyor  que  per  pura  justicia  devem  haver,  dejam  vul- 
lam  e  siam  tenguts  ab  cordial  e  sobirana  diligencia  e  cura  entendre  e 
vetlar  en  fer  totes  provisions  necessaries  et  pertinents  a  les  tuicio,  def- 
fensio e  guarda  dessus  dites,  e  hajam  certs  ardits  de  que  gents  darmes 
stranyes  de  diverses  parts  fan  preparatoris  de  entrar,  guerrejar  e  dampnif- 
ficar  lo  dit  Principat,  co  que  a  Deus  no  placía:  sabents  per  experiencia 
maestressa  de  les  coses  quant  es  profitos  e  molt  necessari  per  resistir 
dissipar  exterminar  tais  enemichs  que,  ab  temps  abans  de  congoxa  e 
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porploxiLat  de  guerra,  sia  provehit  en  recullir  los  viures  restrenyer  les 
forges  e  regonexer  aquelles  de  obres,  armes,  municions  e  viures  neces- 
saris  e  metreles  en  bon  orde  de  geut,  e  majorment  en  les  forces  que  son 
frontaleres;  pregamvos  axi  affectuosament  com  sabem  o  podem  encar- 
regam  e  requerim  que  prestament  provehiscats  en  fer  recollir  los  viures 
restrenyer  les  forces  e  regonexer  aquelles  de  obres,  armes,  municions  e 
viures  necessaris  e  metreles  en  bou  orde  segons  altres  vegades  en  temps 
de  guerra  es  acostumat  e  el  carrech  a  vostres  officis  se  pertany  e  de  vos- 
tres  noblesas  e  providencias  confiam.  E  per  pus  presta  execucio  operati- 
va deis  affers  vullats  intimar,  notifíicar,  exortar  e  manar,  remetents  nos- 
altres  les  letras  quens  farets  al  stil  de  vostra  Cort  a  tots  e  sengles  ja 
creats  o  creadors  procurador  reyal,  veguers,  batles  e  altres  qualsevol  ofíi- 
cials  e  a  tots  e  sengles  prelats  e  altres  persones  ecclesiastiques,  barons, 
nobles,  cavallers  e  homens  de  paratge,  ciutadans  o  burgueses  honrats  e 
homens  de  vila  e  altres  qualsevol  persones  de  qualsevol  stat  gran  o  con- 
dicio  sien,  ais  quals  les  coses  dessus  dites,  co  es  de  recollir  viures,  restre- 
nyer forces,  regonexer  aquelles  de  obres  armes  e  viures  necessaris  e 
metreles  en  bon  orde  en  qualsevol  manera  quels  pertanga  on  sien  ten- 
guts  prestament,  ho  facen  exequesquen.  E  perqué  vejats  nostra  intencio 
sobre  la  dita  deffensio  de  les  coses  per  nosaltres  ordenades  e  publicades 
en  lo  Parlament  vos  trametem  translat  a  part,  les  quals  vos  placia  teñir 
servar  o  fer  teñir  e  servar  segons  a  cascuns  de  vosaltres  se  pertanyera  a 
la  letra,  guardantvos  stretament  que  per  alguna  contencio,  debat  o  dub- 
te  de  vostres  jurisdiccions  la  present  deffensio  e  provisio  no  romanga  os 
dilat  en  alguna  manera,  car  acó  seria  perill  irreparable  del  qual  nosal- 
tres ab  les  presents  expressament  protestam,  e  acó  us  entimam  que  seria 
a  total  carrech  vostre,  co  que  a  Deus  no  placia,  ho  complesquen  havent- 
vos  en  les  dites  coses  ab  tal  vigilancia,  diligencia  e  gran  cura  que  vers 
Deu  e  vers  lo  mon  ne  merescats  reportar  premi  glorios  renom  e  altres 
remuneracions  condignes.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de 
la  esgleya  de  Tortosa  a  xxvi  dies  de  setembre  del  any  de  la  nativitat  de 
nostre  Senyor  mil  ccccxi. 

Et  ibidem  etiam  in  dicto  Parlamento  convenerunt  honorabiles  Guil- 
lermus  Pujol  et  Petrus  Alanya  milites  qui  jurarunt  ad  Sancta  Dei  qua- 
tuor  Evangelia  eorum  propris  manibus  corporaliter  tacta  servare,  atten- 
dere  et  complere  capitula  supra  inserta  et  omnia  et  singula  in  eis  inser- 
tis  juxta  eorum  seriem  et  tenorem. 

Item  dicta  die  Simeón  de  Podio  grosso  notarius  civis  Barchinone  qui 
in  dicto  Parlamento  interveniebat  pro  venerabili  et  discreto  Francisco 
Fonolleda  eiusque  vice  et  loco  juravit. 
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Preterea  ipsa  eadem  die  et  hora  fuit  per  dictum  honorabile  Parla- 
mentum  concorditer  jussa  expediri  et  mitti  domino  nostro  Pape,  que- 
dara littera  ex  parte  ipsis  Parlamenti  tenoris  huiusmodi. 

Sanctissimo  ac  Beatissimo  in  Christo  patri  et  domino  Benedicto  di- 
gna Dei  providentia  sacrosancte  et  universalis  ecclesie  Summo  Pon- 
tifici. 

Sanctissime  ac  Beatissime  pater:  Mérito  pensantes  excelsum  regnum 
Sicilie  victoria  celebérrima  recolende  laudis  et  memorie  glorióse  domi- 
ni  Martini  regis  Aragonum  ultimo  vita  functi  strenue  conquesitum  et 
post  ipsius  domini  regis  mortem  quod  compassione  gerimus  fraternali 
variis  guerrarum  inter  quos  subticeraus,  et  ex  causa  turbationibus  et 
incomodis  fuisse  utique  lacessitum,  pro  consolatione  reipublice  dicti  re- 
gni  et  pro  dulcerandis  et  demum,  si  Altissimo  gratum  fuerit  cedandis 
dictis  guerris,  ad  dictum  Sicilie  regnum  solemnem  ambassiatam  decerni- 
mus  transmittendam.  Sane,piissime  Pater,  cum  reverendus  Abbas  Mona- 
sterii  Sanctarum  Crucum  grandi  instantia  hujusmodi  Parlamenti  una  cum 
Priore  majore  ecclesie  Dertusensis  et  aliis  viris  notabilibus  dicte  ambas- 
siate  onus  susceperit,  et  pro  obtinendo  litteras  provisiones  et  gratias 
comunicandi  et  conversandi  impune  cum  siculis  et  aliis  qui  obsceno 
scismate  detestabilem  vitam  ducunt,  et  quod  dicti  ambassiatores  audire 
ministrare  et  accipere  inter  se  divina  valeant  sacramenta  ut  jam  alias 
eidem  Sanctitati  suplicatum  extitit  ad  preambolam  Sanctitatem  Vestram 
impresentiarum  dirigat  suos  gressus:  prostratis  genibus,  et  ex  corde  Ve- 
stre  Beatitudini  humiliter  suplicamus,  quatenus  dictum  reverendum 
Abbatem  cum  dictis  provisionibus  et  rescriptis  apostolicis  ad  civitatem 
Barchinone  celeriter  dignetur  remittere  expeditum;  recolligendi  et  navi- 
gandi  prefixus  extitit  terminus  valde  brevis.  Verum  quia  prelibatus 
Prior  ecclessie  Dertusensis  negotiis  propriis  et  satis  arduis  ratione  sui 
prioratus  in  Vestre  Sanctitatis  curia  involutus  existens  ad  nostrorum 
intercessus  ejusdem  Sanctitatis  fretus  íiducia  caritatis  dimissis  dictis 
negotiis  ad  dictam  ambassiatam  iré  concessit:  supplicamus  ex  corde 
quod  dicti  Prioris  negotiis  sit  Sanctitas  Vestra  propitia  favorabilis  et 
benigna.  Rursus  cum  ad  hujusmodi  Parlamentum  accersiti  prelati  per 
Sanctitatem  Vestram  ipsorum  adventum  retardaverint  quandocumque 
supplicamus  instanter  quatenus  dictos  prelatos  aliis  rescriptis  apostoli- 
cis urgentibus  penis  roboratis  itérate  admoneat  et  compellat.  Super  hiis 
non  oretenus  explicandis  Vestre  Sanctitati  dictum  Abbatem  et  etiam 
Johannem  Serra  et  utrumque  ipsorum  duximus  informandos,  quibus  di- 
gnetur ejus  Sanctitas  fidem  credulam  adhibere  remittereque  breviter 
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expeditum  honorabilem  virum  fratrern  Andream  de  Medalia  militem 
ordinis  Sancti  Johannis  cui  per  nos  pridie  eadem  prosequendi  extitit 
datum  onus.  Almara  personara  Vestram  ad  Ecclesie  sue  sánete  servitium 
conservare  dignetur  plerisque  annis  misericors  Jhesus-Christus.  Scripta 
Dertusse  sub  sigillo  vicariatus  ecclesie  Dertusensis  xxvr  die  septembris 
anno  a  nativitate  Domini  mcccc  undécimo. — Oratores  humiles  devoti  qui 
cum  osculatione  sacrorumpedum  Vestrorurn  se  recomendaní  in  vestri  gra- 
da et  mercede,  Parlamentum  genérale  Cathalonie  Principatus . 

Qaibus  ómnibus  peractis,  honorabile  Parlamentum  jam  dictum  per 
se  prorogayit  et  continuavit  dictum  Parlamentum  in  domo  eadem  ad 
diem  lune  proximam  de  mane. 

Die  autem  lune  superius  assignata  que  fuit  xxvm  die  mensis  septem- 
bris superius  expressata  anno  jam  dicto  a  nativitate  Domini  mcccc  undé- 
cimo in  domo  predicta  capituli  de  mane  convenerunt. 

Nobilis  Gubernator  et 
Franciscus  Burgués  predicti. 

Item  pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi,  egregius,  nobiles  et  honorabiles  infrascripti: 
Yincentius  Abbas  Agerensis. 
Berengarius  de  Montrava  procurator.  \ 
Michael  Falco  vicarius  et  procurator. 
Philippus  de  Medalia  procurator. ...  I 
Bernardus  Serrat  officialis  procurator.  J  predictis. 

Petrus  de  Godenchs  procurator  \ 

Johannes  Pujol  procurator  

Frater  Romeus  Dezcavall  procurator.  / 

Pro  conditione  autem  militan. 

Egregius  Comes  de  Prades. 
Petrus  Splugues  procurator  eius. 
Raymundus  de  Pagaría. 
Johannes  Miralles  procurator. 
Petrus  de  Montclar  procurator. 
Dalmacius  de  Masdovelles. 
Johannes  de  Boxadors. 
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Bartholomeus  Aranyo. 
Guillelmus  de  Vilalba. 
Azbertus  Q  atrilla. 
Dalmacius  Qacirera. 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Guillelmus  de  Segaro. 
Berengarius  Squerrer. 
Petrus  Alanya. 
Petrus  de  Canadal. 
Simón  de  Montoliu. 
Micahel  de  Besora. 

Et  pro  condicione  civitatum  et  villarum. 

Bernardus  de  Gualbis.  . 
Raymundus  Fivallerii.. 

Bonanatus  Petri  

Gundisalbus  Garidelli.. 
Gilabertus  de  Podio.  .  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Et  ibidem  ómnibus  congregatis  et  sedentibus  more  sólito  colloqutoque 
de  pluribus  inter  eos,  de  volúntate  et  mandati  honorabilis  Parlamenti 
fuerunt  léete  ibidem  due  littere  honorabilium  deputatorum  Generalis 
Cathalonie  et  sex  personarum  eis  adjunctarum,  necnon  quedam  alia 
littera  egregii  viri  domini  Jacobi  de  Aragonia  Comitis  Urgelli,  qaarum 
tenores  inferius  et  inmediate  per  ordinem  subsequntur. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  Jassia  lo  dia 
prop  passat  vos  hajam  scrit  ab  altra  nostra  letra  sobre!  fet  de  la  amba- 
xada  fahedora  en  lo  regne  de  Sicilie,  empero  apres  confeccio  de  la  dita 
letra  es  stat  per  nos  procehit  sobrel  dit  fet  en  la  manera  seguent:  es  a 
saber,  que  nosaltres  com  hanelam  continuament  ab  tota  afeccio  en  posar 
en  degut  orde  e  aportar  a  la  fi,  e  obtada  conclusio  los  affers  a  nosaltres 
lexats  en  carrech  per  vosaltres,  senyors,  et  singularment  aquest  tant 
urgent  et  necessari,  veentsque  vostres  letres  nos  mencionen  que  la  hon 
nosaltres  no  trobem  baro  o  noble  qui  vulla  anar  per  acompariyar  la  dita 
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ambaxada  acompanyem  aquella  de  algún  notable  cavaller,  et  veents  axi- 
matex  que  per  nosaltres,  qui  tro  aci  no  havem  trobat  baro  o  noble,  son 
stats  aemprats  en  aquest  acompanyament,  primerament  mossen  Beren- 
guer  de  Hostelrich,  et  subseguentment  mossen  Guillem  de  Cartella,  e  que 
cascun  de  aquests  ses  volgut  escusar,  qui  per  accidents  o  distrassio  de 
lurs  persones,  qui  per  lurs  affers  propris  ais  et  per  los  quals  detenguts 
lian  affermat  que  no  poden  falir  en  alguna  manera,  axi  quenshan  lexats 
í'rustrats  del  amprament  de  cascun  dells.  Havem  pensat  envers  mossen 
Guillem  de  Muntanyans,  sobre  e  del  qual,  ans  quel  amprassem  fon  feta 
discussio  entre  nosaltres  entrells  quals  pugnaven  tres  coses,  car  la  sua 
edat  juvenill  qui  es  la  primera  nos  posave  en  dupte  de  comanarli  sem- 
blant  carreen,  e  la  sua  discrecio  et  notabla  saviesa  ja  aprovada  per  nos- 
altres en  semblants  coses  qui  es  la  segona,  e  la  brevitat  del  temps  de  la 
partida  de  la  dita  ambaxada  qui  es  la  tercera,  nos  movien  en  remoure  e 
extirpar  totalment  lo  dit  dupte.  Et  perqué  vejats  ja  com  es  aprovat 
devant  nosaltres  en  semblant  coses  sapiats,  senyors,  que  nosaltres  ha- 
vem trames  per  missatgers  a  mossen  Johan  de  Vilamari  per  lo  fet  del 
castell  de  Palau  Qaverdera  e  comportantse  en  aquesta  missatgeria  et 
retornant  reporta  et  reía  aquella,  ab  sa  resposta  axi  graciosament  disser- 
ta a  nosaltres,  que  les  sues  paraules  et  bons  procehiments  amagaven  o 
augmentaven  la  sua  edat,  indicants  aquelles  procehir  de  persona  antiga 
savia  asegurada  et  molt  discreta,  en  lexa  rahonablament  contents  ten- 
guta  de  comendarlo  de  laor  e  saviesa.  Finalment,  senyors,  que  nosal- 
tres hauda  la  dita  discussio,  attes  que  les  dites  dues  coses  derreres  et 
punts  confonien  degudament  la  primera,  en  nom  de  nostre  SenyorDens 
deliberam  aemprar  et  de  fet  havem  emprat  lo  dit  mossen  Guillem  de 
Muntanyans  en  nom  e  per  part  de  vosaltres  senyors  et  nostra:  lo  qual 
mossen  Guillem  jatsia  ab  prechs  iterats  una  vegada  et  moltes  nos  ha 
derrerament  acordat  pendre  voienterosament  aquest  carreen,  exposantsi 
tot  al  servey  e  benavenir  de  la  cosa  publica  de  aquest  Principat.  Empero 
demane  que  lo  seu  salari  sie  de  quatre  florins  per  cascun  jorn  e  que  en 
altra  manera  no  pendrie  aquest  careen  ni  poria  sostenir  les  messions 
daquell:  e  nosaltres  attenents  que  per  vosaltres,  senyors,  com  celebravets 
lo  Parlament  en  esta  ciutat  fon  ordonat  et  taxat  ais  missatgers  de  la  dita 
embaxada  semblant  salari  que  fon  donat  ais  missatgers  qui  anaren  al 
rey  en  Marti,  de  gloriosa  memoria,  stant  en  lo  dit  regne  de  Sicilia,  lo 
qual  salari  es  ais  cavallers  e  ais  de  les  universitats  tres  florins  cascun 
jorn  et  per  cascu,  e  duptants  aximatex  quels  altres  missatgers  no  dema- 
nassen  semblantment  auchmentacio  en  lur  salari  ja  costituit:  havem 
volgut  cessar  en  procehir  mes  avant  en  aquest  fet  sens  consultacio  vos- 
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tra.  Perqué,  senyors,  placie  us  cuytadament  com  la  partida  de  les  naus 
en  que  deu  passar  la  ditaembaxada  no  sofira  alguna  triga,  nos  rescrivats 
daco  vostra  intencio  et  voleses  a  saber,  si  darem  al  dit  mossen  Guillem 
de  Muntanyans  los  dits  quatre  florins  et  com  nos  captendrem  si  los  dits 
altres  missatgers  demanen  augmentado  en  lur  dit  salari  et  si  voldrets 
que  los  sinch  facen  la  ambaxada  sens  lo  dit  mossen  Guillem:  e  no  us 
maravellets,  senyors,  com  no  havem  aemprat  aitre  cavaller,  car  aci  ni  en- 
torn  daci  no  havem  sabut  home  covinent  a  semblant  acte,  e  si  de  luny 
daci  haviem  haver,  nons  ho  soferia  lo  breu  temps  de  la  partida  de  les 
dites  naus.  Nosaltres,  senyors,  havem  ja  aci  la  informado  et  memorial 
quels  embaxadors  sen  han  a  portar  per  raho  de  la  dita  embaxada:  per- 
qué placie  us  que  prestament  trametats  totes  letres  e  provisions  que  vol- 
rets  e  deliberareis  trametre  per  los  embaxadors  prop  dits  a  fi  que  per 
falta  daco  expedido  de  la  dita  embaxada  no  hage  a  pendre  alguna  tarda 
o  dilacio.  E  sia  tots  temps  en  vostra  guarda  Lesperit  Sant.  Scrita  en 
Barchinone  a  xxvi  de  setembre  lany  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor 
mccccxi. — Los  depuiats  del  General  de  Cathalunya  e  les  VI  jiersones  a 
ells  adjuncles  a  vostre  servey  et  honor  apparellats . 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Tortosa. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  una  letra 
que  havem  reebuda  del  honorable  en  Pere  de  Sent  Gliment  procurador 
del  General  en  lo  comtat  Dampuries  havem  sabut  que  el  es  ab  les  hosts 
del  dit  comtat  al  castell  de  Palau  Qaverdera,  al  qual  ell  ha  posat  son 
siti  e  que  los  dites  hosts  no  son  axi  forts  com  el  volguera  e  fore  neces- 
sari.  Mes  avant  que  dalli  ha  molts  circunvehins  de  que  es  dupte  que 
mossen  Johan  de  Vilamari  segons  fama  no  hage  subvencio,  valenca  et 
ajuda,  e  que,  si  axi  es,  molt  prest  que  una  nit  los  dits  valledors  porien 
ferir  en  lo  dit  procurador  e  host  et  dampnificar  aquella  grantment  no 
sens  gran  vergonya  del  dit  General  et  Principat,  et  per  aquesta  rahons 
demana  que  per  nosaltres  li  sie  subvengut  axi  com  es  just  e  necessari. 
Encara  havem  sabut  per  una  letra  de  Leonart  de  Sos,  lo  qual  nosaltres 
havem  trames  en  Empurda  per  lo  fet  del  dit  castell  a  xxui  del  present 
mes,  tot  lo  dia  tots  los  del  dit  castell  han  tirat  ab  balestes  a  la  dita  host, 
e  ab  bombardes  ais  carros  qui  aportaven  los  ginys,  e  quel  dit  procurador 
per  co  com  li  avie  tirat,  avien  proposat  de  tirarlos  ab  bombarda  grossa: 
e  nosaltres  vehent  la  ajuda  quel  dit  procurador  nos  ha  demanada  esser 
justa  e  rahonable,  e  volents  provenir  al  perill  e  desonor  que  sen  porien 
facilment  subseguir,  havem  provehit  en  aquesta  manera,  que  trametem 
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el  dit  procurador  xv  rocins  e  cccc  homens  de  peu,  qo  es  gl  balesters  e 
c.  empavesáis,  c  ab  lances  larges  e  l  ab  dalls,  e  lin  entenem  a  trametre 
mes  si  lo  cas  ho  requerra.  Los  altres  procehiments  juridics  havem  fets 
al  pus  segur  que  havem  poschut  et  ab  conseyll  deis  millors  e  pus  solemp- 
uesjuristes  que  havem  pogut  saber  ni  trobar.  Perqué,  senyors,  ve  us 
aci  tot  qo  qui  en  aquest  fet  es  stat  per  nosaltres  enantat  tro  aci:  si  ente- 
nets  que  ais  si  degue  fer,  suplesquen  vostres  gran  reverencies,  nobleses 
e  honorables  savieses.  Per  tant  com  ac/is  dien  noves  les  quals  veem  que 
vosaltres,  senyors,  devets  be  saber,  vos  certificam  que  un  home  de  nosal- 
tres ha  vista  una  letra  que  un  home  qui  es  a  Perpenya  scrivia  a  un 
home  qui  es  en  esta  ciutat  mencionan t  que  prengues  manera  que  robes 
qui  eren  en  Tortosa  sues  ne  isquesen  al  pus  prest  que  pusques,  car  ere 
cert  que  en  la  dita  ciutat  de  Tortosa  devien  esser  fort  breu  gent  darmes 
per  posarhi  siti.  Acó  entenem  vosaltres  a  escrutar  e  saberne  la  veritat. 
Nosaltres,  senyors,  attes  lo  temps  com  es  perillos  e  quel  General  nes  fort 
mal  fornit,  havem  proposat  de  fer  una  bombarda  notabla  et  bella  et  git 
pedra  de  gran  pes.  Placie  us  rescriurens  si  us  plaura  que  la  facam  e  qual 
es  vostra  intencio.  E  sia  lo  Sant  Sperit  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Bar- 
chinona  a  xxvi  de  setembre  lan  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  mccccxí. 
Los  deputats  del  General  de  Cathalunya  e  les  VI persones  a  ells  adjunc- 
tes  a  vostre  servey  et  honor  apparellats. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  los  del  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya  residents  en  la  ciutat  de  Tor- 
tosa. 

A  les  reverents,  nobles,  honorables  e  molt  grans  saviesas  de  vosaltres 
significam  que  no  som  poch  maraveyllats  deis  alongaments  que  en 
aqueix  Parlament  se  preñen,  los  quals  redunden  en  gran  nostre  damp- 
natge.  E  si  consideravan  las  ditas  vostres  reverents  nobles  et  honorables 
saviesas  com  per  vostres  missatgeries  y  prechs  nos  hajem  suferts  e  tolle- 
rades  tais  cosas  de  que  a  la  fi  poriem  sostenir  dan  yrreparable,  segons  se 
mostra  per  esperiencia,  de  que  si  per  vosaltres  no  y  es  proveyt  segons 
diverses  vegades  es  stat  hufert,  durmint  en  la  vostra  falda,  seriem  nos 
laugerament  decebut,  de  la  qual  cosa  no  havem  tal  confianca.  Perqué 
affectuosament  vos  pregam  et  vos  encarregam  que  en  la  spedicio  del 
negoci  de  la  successio  breument  vos  hajats,  car  tant  com  laguiats,  nos 
tenits  penyorat  de  nostre  dret,  no  sens  grans  carrech  e  peccat  vostre 
com  no  us  demanam  quens  donets  dret,  com  Deus  e  natura  nos  naga 
donat  assat,  sino  sol  spasament:  e  fahent  acó,  retrets  vostre  degut  envés 
Deu  e  la  cosa  publica,  la  qual  sta  penyorada  de  conegut  Rey.  Dada  en 
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Balaguer  sots  nostre  segel  secret  a  xxiv  dias  de  setembre  any  mggggxi. — 
Jaime  Barago. — Jaime. 

Et  lectis  litteris  supra  insertis  nobilis  Gubernator  predictus  pro  se  et 
honorabilis  Franciscus  Burgués  adjuncto  suo  sposuit  in  dicto  Par- 
lamento: quod  atiento  et  considerato  statu  in  quo  nedum  Cathalonie 
Principatus  sed  etiam  omnia  regna  et  terre  dicioni  Corone  regie  Arago- 
num  subiecte  erant  posite,  propter  carenciam  Regis  aut  dornini  saltim 
noti,  attentis  etiam  novitatibus  que  diversis  in  partibus  dictorum  regno- 
rum  et  terrarum  íiebant  cotidie  per  diversos  ac  rumoribus  que  sepe  et 
sepius  plurimis  e  partibus  adveniebant,  quibus  quamquam  convenerunt 
interesse  dicti  Principatus,  Parlamentum  ipsum  providere  non  poterat 
cum  non  esset  modo  debito  certificatus  de  eisdem,  ipsi  reputarent  expe- 
diens,  ymo  verius  necessarium,  quod  dictum  Parlamentum  eligeret  cer- 
tas personas  paritas  in  numero  ad  hoc,  quod  securius  fieri  posset,  quod 
sequitur:  que  providerent,  tam  Cesarauguste  quam  alibi  et  tam  intra 
quam  extra  regnum,  de  personis  que  explicarentur  et  intromitterent  se 
de  quibuscumque  gestis  et  rumoribus  interesse  dictorum  regnorum  [et] 
Principatus  quovismodo  concernentibus  vel  ea  tangentibus,  et  inde  per 
litteras  vel  alias  docerent  Parlamentum  jam  dictum  tractandum  de 
eisdem  ad  hoc  ut  posset  super  illis  providere  ut  deceret  ad  utilitatem  et 
honorem  Principatus  jam  dicti.  Etad  hec  facienda  Parlamentum  ipsum 
quantum  potuit  exortavit. 

Super  quibus  honorabile  Parlamentum  predictum  retinuit  sibi  delibe- 
rationem.  Et  dicti  nobilis  Gubernator  et  honorabilis  Franciscus  Burgués 
ipsius  adjunctus  recesserunt  a  domo  Parlamentó' eiusdem. 

Colloquiis  autem  aliquantullum  per  eos  qui  in  dicto  Parlamento 
erant  et  remanserant  tam  super  propositis  per  dictum  nobilem  Guber- 
natorem  quam  super  aliis,  nichiloque  concordato  seu  diífinito,  honora- 
bile Parlamentum  jam  dictum  per  se  prorogavit  ipsum  Parlamentum 
continuandum  in  domo  eadem  ad  terciam  horam  post  meridiem  eius- 
dem  diey. 

Et  dicta  die  lune  post  meridiem  hora  superius  proxime  assignata,  vel 
inde  circa,  advenerunt  in  Parlamento  jam  dicto  causa  illum  continuan- 
di  in  eodem  domo  capituli,  reverendus,  nobiles  et  honorabiles  per- 
sone supra  proxime  dicte  vel  maior  pars  earum,  exceptis  nobili  Guber- 
natore  et  eius  adiuncto  predictis  qui  non  afuerunt,  de  quarum  mandato 
fuit  lecta  in  Parlamento  eodem  quedam  littera  egregii  et  multum  poten- 
tis  viri  domini  Jacobi  de  Aragonia  Gomitis  Urgelli  continencie  subse- 
quentis. 
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Ais  molt  reverents,  nobles,  honorables  e  molt  cars  amichs  los  del  Par- 
laraent  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  nobles,  honorables  e  molt  cars  amichs:  Vostra  letra 
havem  reebuda  responsiva  a  dues  letres  que  us  havem  trameses,  a  la 
qual  vos  responem:  e  primerament,  com  nos  fets  saber  quel  missatger 
quens  fon  trames  a  Lalmunia  per  les  xn  persones  en  loch  e  veu  del 
Principat  de  Cathalunya  nos  promes  que,  si  gents  estrangeres  entraven 
en  lo  regne  del  dit  Principat  hi  provincia  en  la  deguda  defensio  e  que 
no  ion  dit  que  ab  nos  ensemps  se  faes  aquella,  son  daco  molt  merave- 
llats,  car  axi  com  nos  vos  havem  fet  primer  saber,  en  veritat  sta  que 
fonch  a  nos  offert  e  dit  e  sens  favila  acó  acordara  be  ais  demes  que  y 
foren  e  semblants  que  per  molts  esguarts  axis  deja  fer,  majorment  com 
siam  compatriota  e  lo  major  e  al  qui  mes  hi  va  en  moltes  maneres,  e  no 
es  egual  la  comparado  deis  altres  competidors,  et  vejam  en  la  manera 
tan  apparellada  que  nostre  esforc  e  ajuda  no  y  pora  sino  molt  aprofitar, 
e  podets  presumir  que  a  nos  va  tant  en  los  dits  affers,  segons  es  dit,  que 
alguna  sospita  no  y  deu  esser  engendrada.  Al  altre  cap  a  quens  respo- 
nets  sobre  lo  setge  del  castell  Dalbarrazi  e  de  la  preso  del  reverent  Bis- 
be  de  Teracona  faentnos  a  saber  quen  havets  donat  carrech  ais  missat- 
gers  que  havets  trameses  en  Alcanic,  haurem  gran  plaer  si  u  capeen, 
mas  duptamnos  que  y  donen  loch  tant  navets  vist  fins  aci.  E  es  massa 
carregos  a  nos  e  al  dit  Principat  de  Cathalunya  que  tais  coses  sien 
soportades;  les  quals  sens  falla  nos  foren  seguides  ne  altres  no  poch 
dampnoses  e  difamatories  en  lo  regne  Darago,  ne  foren  castellans  en 
aquell,  sino  haguessem  per  amor  et  honor  del  dit  Principat  sobre- 
segut  en  lexercici  de  nostre  ofici,  e  nons  fossem  desajustáis  segons 
ja  per  altres  vos  havem  fet  saber.  Perqué  us  pregam  molt  añectuosa- 
ment  que  axi  en  lo  levament  del  dit  siti,  com  en  lo  deliurament  de 
la  preso  del  dit  Bisbe  vullats  mes  avant  provenir  reduintvos  a  memoria 
quanta  sera  la  perdua  de  tal  et  tant  insigne  forca  e  castell  com  es  lo  de 
Albarrazi  et  de  lexar  encorrer  tal  prelat  com  es  lo  dit  reverent  Bisbe. 
Dada  en  Balaguer  sots  nostre  segell  secret  a  xxvi  de  setembre  del  an 
mcccc  e  xi. — Jayme  Darago. — Jayme. 

Et  tamdem  habitis  diversis  et  altercationibns  ac  disceptationibus  inter 
personas  easdem  et  super  diversis  materiis,  nichiloque  concluso,  dictum 
Parlamentum,  per  se,  prorogavit  continuationem  ipsius  Parlamenti  ad 
diem  mercurii  proximam  de  mane  in  domo  eadem. 

Ad  quam  diem  mercurii  superius  assignatam  que  fuit  xxx  et  ultima 
die  septembris  anno  a  nativitate  Domini  m°  quadringentesimo  unde- 
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cimo  superius  expressato  de  mane,  convenerunt  in  dicta  domo  capituli 
causa  dictum  Parlamentum  continuandi  et  celebrandi. 

Pro  condicione  ecclesiastica. 

Dicti  reverendi  et  honorabiles. 
Abbas  Agerensis. 

Berengarius  de  Monrava  \ 

Michael  Falco  

Philippus  de  Medalia  .  .  

Berengarius  Serrat  >  Procuratores  predicti. 

Petrus  de  Godenchs  i 

Johannes  Pujol  

Frater  Romeus  Dezcavall  / 

Et  pro  condicione  militari. 

Nobiles  et  honorabiles 
Raymundus  de  Pagaría  miles. 

Petrus  Splugues  \ 

Johannes  Miralles  . .  .  .  .  [  Procuratores  predicti. 

Petrus  de  Mondar.  .  .  . 

Bartholomeus  Aranyo.  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Berengarius  Squerrer.  . 
Petrus  Alanya  

Dalmacius  de  Masdovelles 
Guillelmus  de  Vilalba.  .  . 

Azbertus  Qatrilla  

Petrus  de  Miravalls  

Simón  deMontoliu.  .  .  . 
Raymundus  de  Pagaría.  . 
Micahel  de  Besora  


Milites. 


Domicelli. 


Tomo  viíi 
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Pro  condicione  civitatum  et  villar um. 

Honorabiles 
Berengarius  de  Gualbis 
Raymundüs  Fiveller. .  . 

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidell. 
Gilabertus  de  Podio .  . 

Petras  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Quibus  eorum  locis  solitis  collocatis,  in  primis  fuit  de  mandato  eorum- 
dem  lecta  in  dicto  Parlamento  quedara  littera  missa  eidem  per  honora- 
bilem  Johannem  de  Plano  legum  doctor  ambassiatorem  sive  nuncium 
per  ipsura  Parlamentum  ad  villam  de  Alcanicii  et  Parlamentum  Arago- 
nis  missum,  cuius  series  talis  erat. 

Ais  molt  reverents,  nobles,  honorables  e  savis  senyors  lo  Parlament 
de  Gathalunya  resident  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles,  honorables  e  savis  senyors.  Mossen  Beren- 
guer  de  Tagamanent  et  yo  entram  aci  dimecres  prop  passat  en  hora  de 
vespres,  en  la  qaal  entrada  fom  admeses  et  reebuts  honorablament  et 
ab  bona  cara.  Et  lo  dijous  seguent  per  lo  mati  fem  succesivament  co  es 
yo  e  puys  lo  dit  mossen  Berenguer  cascu  nostra  proposicio  en  lo  Parla- 
ment, en  la  qual  yo  proposi  dos  sois  punts:  en  lo  primer  los  reporti  vos- 
tres  saluts  ab  aquelles  millors  paraules  que  Deus  me  aministra:  en  lo 
segon  los  expliqui  com  vosaltres  per  satisfacer  a  lurs  haviets  mi  trames 
a  ells  per  co  que  ab  aquells  ellegiriem,  ensemps  ab  mossen  Berenguer 
qui  y  era  diputat  per  lo  regne  de  Mallorcha,  tractans  sens  finar  com  se 
metrie  en  execucio  la  conexenca  de  la  justicia  de  aquell  qui  es  nostre 
verdader  Rey,  els  pregui  quels  plagues  elegir  certes  e  poques  persones 
en  nombre  ab  les  quals  yo  e  lo  dit  mossen  Berenguer  poguessem  trac- 
tar,  manegar  e  parlar  ab  ells  de  la  dita  practicha  et  manera  quis  tendría 
en  regonexer  et  veure  la  justicia  de  la  verdadera  successio  de  la  Corona 
reyal.  E  retengut  acort  sobre  nostres  proposicions  per  lo  dit  Parlament 
en  lo  divendres  seguent  nos  fon  retuda  resposta,  que  eren  stades  eletes 
per  ells  xn  persones  co  es  m  de  cascun  stat  del  dit  Parlament,  a  les  quals 
havien  dat  poder  de  tractar,  manejar  e  parlar  de  co  que  en  nostra  pro- 
posicio  yols  avia  explicat.  De  la  qual  eleccio  attes  lo  gran  nombre  de  les 


Barchinone. 

Dertuse. 
Perpiniani. 
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persones,  nosaltres  tenguem  prima  fac  per  contents,  pero  ab  cara  rient 
et  fenyents  nos  no  haver  en  desgrat  lur  eleccio,  encara  sils  fon  di t  per 
mi  que,  attes  que  nosaltres  som  dos  solament  massans  havien  dats  bata- 
Ilers,  e  per  no  metrens  en  disceptacio,  no  volguem  insistir  sobre  aquest 
pas:  e  afrontats  en  apres  nosaltres  ab  ells  per  comentar  a  tractar  de  la 
materia,  fom  comeses  que  nosaltres  moguessem  partits  a  entrar  et  pro- 
seguir la  dita  materia,  e  per  nosaltres  fon  respost  que  pus  propri  venia  a 
ells  moure  los  dits  partits,  et  finalment  havem  axi  conclus  que  deis  sien 
moguts,  etaxi  speram  quens  serán  moguts  enbreu  mijancant  Deu.  Sen- 
tina empero,  molt  reverents  nobles,  honorables  et  savis  senyors,  que  lo 
dit  Parlament,  no  es  de  acort  que  tots  los  tres  Parlaments  generalment 
se  ajusten  en  hun  loch,  mas  solament  certes  persones  electes  de  cascu 
per  tolre  sinistres  et  inconvenients,  dients  tots  los  del  dit  Parlament  ab 
bones  savis  et  pertinents  paraules  que  ells  entenen  et  volen  haver  per 
Rey  esenyor  aquell  qui  per  justicia  ho  dega  esser,  e  sie  quis  vulle,  et  que 
aytal  es  stat  es  et  sera  tota  hora  lur  proposit  e  voler.  E  sentina  que  no  us 
cal  duptar  que  repentinament  ells  se  declaren,  ans  ho  entenen  a  fer 
solempnament  et  oyts  los  competitors  et  ensemps  ab  nosaltres,  si  donchs 
nons  desavenim  de  la  manera  et  axi  matex  ab  los  valencians,  sis  volen 
ab  nosaltres  concordar.  Lo  castell  Dalbarrazi  es  a  ma  de  mossen  Johan 
Ferrandez  de  Heredia,  e  al  comenat  a  mossen  Vives  de  Morvedre  en  te- 
ñen pres  mossen  Johan  Roic,  e  fanli  certs  processos,  e  la  muller  es  ven- 
guda  aci  per  cor  de  seguir  justicia.  Aqüestes  coses  a  present  notificara 
a  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses,  curants  daci  avant 
notificarlos  tot  co  et  quant  et  axi  com  sera  succehit  en  los  dits  afers:  les 
quals  hage  lo  Sant  Sperit  en  lur  singular  gracia  et  proteccio.  Scrita  en 
Alcanyic  a  xxvir  de  setembre  del  any  mcccc  onze. — A  servir  et  honor  de 
vcstres  paternitats  nobleses  et  honorables  savieses,  Johan  Dezpla. 

Qua  siquidem  littera  ut  pretangitur  lecta,  illico  dictum  honorabile  Par- 
lamentum  jussit  responden  et  scribi  dicto  honorabili  Johanni  de  Plano 
certificando  eundem'se  dictam  litteram  recepisse  habentes  pro  acceptato 
quod  fecerat,  et  nichilominus  exhortando  et  rogando  ipsum,  quod  cepta 
continuaret  indefese,  et  inde  fiendis  et  occurrendis  quam  sepius  posset, 
certificaret  dictum  Parlamentum  per  suas  litteras,  quas,  casu  quo  secre- 
tum  aliquid  esset  vel  rtericulum  inveneri,  destinaret  per  certum  nun- 
cium  seu  cursorem,  qui  non  esset  aragonensis. 

Preterea  dictum  honorabile  Parlamentum,  concludendo  concorditer 
super  provisione  exploratorum  hinc  inde  mitendorum  prout  fuerat  per 
dictum  nobilem  Gubernatorem  hesterna  die  propositum,  providit  et  de- 
dit  potestatem  plenariam  venerabilibus  tribus  promotoribus  dicti  Parla- 
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menti  superáis  nominatis  aut  duobus  seu  uni  eorum  in  absentiam  vel 
defectum  aliorum  seu  eis  aliis  negotiis  occupatis,  quod  pro  avisamento 
Parlamenti  ejusdem  et  tuitione  Gathalonie  Principatus  possint  quacum- 
que  ipsis  expediré,  videbitur  mittere,  exploratores  sive  espíes  mittere  et 
certiíicationes  habere  de  rumoribus  quibuscumque,  mandando  nunc 
pro  tune  et  e  contra  honorabilibus  deputatis  Principatus  jamdicti  et  sex 
personis  eis  adjunctis  per  quascumque  quantitates  dictos  venerabiles 
promotores  aut  unum  vel  dúos  eorundem  expenderé  contigerit  occasio- 
ne  premissa  eis  protinus  deliberent  atque  tradant  et  quod  de  et  super 
hiis  fíat  cautela  gene  ralis  et  debita  ut  in  forma. 

Et  cum  inde  in  Parlamento  eodem  fuisset  mencio  habita,  quod  ex  eo 
quo  multotiens  mittuntur  littere  diverse  et  pro  diversis  Parlamento 
eidem  traduntur  ac  recipiuntur  diebus  et  horis  quibus  non  celebratur 
Parlamentum  et  ignoratur  an  series  earum  contineat  celeritatem  vel  ne, 
habita  super  hiis  deliberatione  digesta  ordinavit,  nominavit  et  elegit 
certas  personas  inferius  videlicet  asignatas,  concedendo  eis  potestatem 
quod  possint  quascumque  litteras  ipsi  Parlamento  directas  et  die  qua 
Parlamentum  non  celebratur  traditas  seu  porrectas  aperire  et  legere  et 
juxta  negociorum  exhigenciam,  si  eis  benevisum  fuerit,  Parlamentum 
congregare;  que  siquidem  persone  nominate  fuerunt  de  volúntate  Par- 
lamenti eiusdem  publicate  ibidero  et  sunt  he  que  sequntur: 
Reverendus  Abbas  Agerensis. 
Michael  Falco  vicarius  et  procurator  qui  supra. 
Galcerandus  de  Rosanis 
Bartholomeus  Aranyo.  . 

Ravmundus  Fivellerii   Barchinone..  j       ,.  . 

■■„     „    ......  „   ,  Smdici. 

Gondissalbus  Gandelh   Dertuse.  .  .  .  ) 

His  ómnibus  itaque  gestis,  honorabile  Parlamentum  jam  dictum  per 

se  prorrogavit  celebrationem  Parlamenti  eiusdem  et  ipsius  continuatio- 

nem  ad  diem  jovis  crastinam. 

In  qua  die  jovis  superius  asígnala,  que  fuit  prima  dies  octobris  anno  a 
nativitate  üomini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  supradicto, 
advenerunt  et  interfuerunt  in  Parlamento  jam  dicto  et  domo  prefata  hii 
qui  sequuntur. 

Et  primo  pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendus  et  honorabiles 
Abbas  Agerensis. 


Milites. 
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Berengarius  de  Monrava  \ 

Michael  Falco  

Philippus  de  Medalia  I 

Berengarius  Serrat  \  Procuratores. 

Petrus  de  Godenchs   i 

Johannes  Pujol  

Frater  Raymundus  Dezcavall  / 

Pro  condicione  militari. 

Nobiles  et  honorabiles 
Raymundus  de  Pagaría  miles. 

Petrus  Splugues  \ 

Johannes  de  Michalles  [  Procuratores  predicti. 

Petrus  de  Montclar  

Bartholomeus  Aranyo .  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 

Dalmacius  Qacirera  

Berengarius  Squerrer  .  .  . 

Dalmacius  de  Masdovelles 
Johannes  de  Boxadors.  .  . 

Azbertus  Qatrilla  

Simón  de  Montoliu  

Johannes  de  Gastellauli.  . 
Raymundus  de  Pagaría.  . 
Michaell  de  Besora  


Milites. 


\ 


Domicelli. 


i 


Et  pro  condicione  civitatum  et  oülarum 


Honorabiles 
Bernardus  de  Gualbis. . 
Raymundus  Fivallerii. . 

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidelli. 
Gilabertus  de  Podio.  .  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  deRibesaltes. 


Barchinone. 


Dertuse  1  Sindici, 


Perpiniani. 
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Et  quia  licet  super  pluribus  habuissent  diversa  colloquia,  cura  nihil  difi- 
nissent  nec  concordassent  dignum  scribi,  Parlamentum  ipsum  per  se 
porrogavit  dictum  Parlamentum  ad  diem  crastinam  de  mane  in  eodem 

loco. 

Adveniente  itaque  die  superius  assignata,  que  fuit  dies  veneris  intitu- 
lata  secunda  octobris  anno  prefato  in  dicta  domo  capituli  de  mane  inter- 
fuerunt  causa  continuandi  Parlamentum  et  primo, 


Pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 

Abbas  Agerensis. 

Berengarius  de  Montrava. 

Michael  Falco  

Philipus  de  Medalia  

Berengarius  Serrat  

>  Procuratores  prefati . 
Petrus  de  Godenens   ( 

Johannes  Pujol  

Frater  Romeus  Dezcavall.  


Pro  condicione  militari. 

Nobiles  et  honorabiles 
Raymundus  de  Pagaría  miles. 

Petrus  Splugues  j 

Johannes  Miraylles  >  Procuratores. 

Petrus  de  Montclar.  ) 

Dalmacius  Qacirera  \ 

Bartholomeus  Aranyo  / 

Galcerandus  de  Rosanis  !  Milites. 

Petrus  Alanya  ] 

Berengarius  Squerrer  / 


Johannes  de  Boxadors  \ 

Dalmacius  de  Masdovelles  J 

Guillelmus  de  Vilalba  j  Domicelli. 

Azbertus  Qatrilla  -A 

Guillelmus  de  Segaro  / 
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Petrus  de  Canadal  

Petrus  de  Miravalls  

Simón  de  Montolui  ]  Domicelli. 

Johannes  de  Castellauli  

Michael  de  Besora  


Pro  condicione  vero  civitatum  et  villarum  honorabiles. 

Bernardus  de  Gualbis. .  ] 
Raymundus  Fivallerii..  \  Barchinone.. 
Bonanatus  Petri .....) 

Gondissalbus  Garidelli.   Dertuse  )  Sindici. 

Petrus  Grimau.  ..... 

Johannes  de  Ribesaltes. 


Perpiniani.  . 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  residentibus  suis  locis,  honorabile  Par- 
lamenturn  jam  dictum,  animadvertens  diversos  labores  per  Berengarium 
Spigoler  predictum  extra  et  ultra  processum  Parlamenti  eiusdem  per- 
pessos,  volensque  eidem  in  remunerationem  dictorum  laborum  gratiam 
faceré,  dedit  et  concessit  eidem  Berengario  Spigoler  centum  florenos 
auri  de  Aragonia,  mandans  pro  eisdem  sibi  fieri  et  tradi  cautelam  con- 
decentem  et  opportunam  honorabilibus  deputatis  Gathalonie  directam 
ut  in  forma. 

Item  in  dicto  Parlamento  fuerunt  léete  littere  domino  nostro  Pape 
directe  et  desuper  proxime  inserte,  necnon  et  quatuor  alie  littere  qua- 
rum  unahonorabili  Francisco  de  Aranda,  alia  fratri  Andree  de  Medalia, 
alia  egregio  Johanni  de  Foix  Vicecomiti  Gastriboni,  alia  vero  honora- 
bili  Arnaldo  de  Sancta  Columba  miiiti  procuratori  seu  capitaneo  dicti 
Vicecomitatus,  que  tamquam  decentes  et  bone  fuerunt  jusse  expedir! 
per  Parlamentum  idipsum  prout  inferius  per  hordinem  sunt  inserte. 

Et  hiis  peractis,  honorabile  Parlamentum  jam  dictum  per  se  prorro- 
gavit  dictum  Parlamentum  continuandum  in  dicta  domo  de  mane  ad 
diem  sabbati  crastinam. 

Littere  autem  de  quibus  et  earum  lectura  concordia  et  expeditione 
supra  proxime  mencio  habetur  sunt  hec  que  sequuntur. 


Al  molt  honorable  mossen  Francesch  Daranda  donat  del  Monastir  de 
Portaceli. 

Mossen  Francesch:  Nosaltres  scrivim  a  nostre  senyor  lo  Papa.  Ecom 
hayam  deliberat  trametre  solemne  embaxada  en  lo  regne  de  Sicilia  per 
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aconsellar  e  fraternizados  ab  nosaltres,  e  aximatex  unitar  e  pacifficar 
algunes  dissensions  e  discordies  suscitades  en  aquell  regne  molt  contra- 
ríes al  repos  de  la  cosa  publica  de  aquell,  e  sia  necessari  que  los  amba- 
xadors  bajen  licencia  de  la  sua  Sanctedat  de  comunicar,  praticar  e  con- 
servar ab  los  dits  sicilians  e  altres  scismaticbs,  e  de  hoyr  deis  dits  scis- 
maticbs  misses  e  altres  officis  o  entre  ells  dir,  administrar,  fer  dir,  admi- 
nistrar misses,  officis  e  tots  sagraments  divináis,  que  fos  merce  de  la 
sua  Sanctedat  atorgar  e  fer  liurar  les  provisions  necessaries  a  rnossen 
Labat  de  Sanctes  Greus  un  deis  ambaxadors,  lo  qual  es  ara  aqui  present. 
Daltra  part  suppliquem  cordialment  al  dit  nostre  senyor  lo  Papa  que  li 
placía  haja  per  recomanat  lo  Prior  major  de  Tortosa  en  tots  los  affers 
que  en  Cort  romana  li  occorreran,  com  lo  dit  Prior  jatsia  grantment 
occupat  per  molts  ardus  affers  del  dit  seu  Priorat,  a  gran  instancia  del 
Principat  de  Cathalunya  e  del  present  Parlament  aquell  representant 
jaquint  tots  sos  fets  propris,  haja  atorgat  de  anar  en  la  dita  ambaxada.  E 
no  resmenys,  molt  honorable  mossen,  com  los  prelats  ais  quals  nostre 
Sant  Pare  havia  scrit  a  nostra  suplicacio,  segons  sab  vostra  saviesa,  que 
prestament  vinguessen  a  aquest  Parlament  et  en  gran  destrich  o  tarda - 
ment  deis  affers  de  aquell,  hajan  dilatada  lur  venguda  que  fins  aci  algu 
no  y  ha  vengut,  jassia  les  letres  monitories  lus  sien  stades  presentades, 
que  plagues  a  la  Sua  Sanctedat  provehir  de  altres  pus  forts  letres  e  ma- 
nament  ais  dits  prelats  e  que  per  procurador  algu  no  fos  admes:  e  per 
le  honorable  frare  Andreu  de  Malla  comenador  de  les  cases  de  Tortosa 
al  qual  ne  haviem  donat  carreen  remetrens  les  letres  o  provisions.  E 
com  molt  honorable  mossen,  per  singular  confianca  que  havem  en  vos 
lo  qual  sabem  clarament  haver  bona  intencio  en  los  fets  tocants  la  honor 
e  beavenir  del  Principat  de  Cathalunya,  recorregam  de  aqüestes  coses  a 
vos  per  donarnos  lo  bon  endrec  quen  speram,  vos  pregara,  axi  affectuo- 
sament  com  sabem  e  podem,  que  sobre  totes  les  coses  tocants  la  dita 
ambaxada  de  Sicilia  interposets  ab  nostre  senyor  lo  Papa  affectualment 
vostres  parts  e  donets  sobre  aquelles  plenera  fe  e  crehenca  al  dit  mos- 
sen Labat  de  Sanctes  Creus  et  encara  en  Johan  Serra  et  a  cascuns  dells 
e  per  nostre  sguard  et  contemplacio  hajats  los  del  dit  mossen  lo  Prior 
de  Tortosa  en  sa  absencia  favorablament  recomanats.  Sobre  lo  darrer 
cap  de  les  letres  pus  forts  et  rigoroses  trametadors  ais  dits  prelats,  en 
les  quals  tota  triga  es  massa  nociva,  vos  pregara  que  us  placie  aquelles 
fer  ivercosament  desempatxar  e  trametre  per  lo  dit  frare  Andreu  de 
Malla,  al  qual  sobre  acó  quens  ne  dirá  de  nostra  part  vos  placie  donar 
plenera  fe  e  creenca.  E  sie  Lesperit  Sant  en  guarda  de  vos,  mossen  molt 
honorable.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de 
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Tortosa  a  dos  dies  de  octobre  del  any  mgggc  e  onze. — Lo  Parlament  ge- 
neral del  Principat  de  Cathalunya  apparellal  a  vostra  honor. 

Al  molt  honorable  e  honest  religios  frare  Andreu  de  Malla  cavaller  del 
orde  de  Sent  Johan  Comanador  de  les  cases  de  Tortosa. 

Mossen  lo  Comenador.  Nosaltres  scrivim  a  nostre  senyor  lo  Papa  e  a 
mossen  Francesch  Baranda  sobre  les  provisions  de  que  vos  havem  dat 
carreen,  e  son  molt  necessaries  que  vagen  ais  prelats  e  altres  ecclesias- 
tichs  appellats  en  aquest  Parlament,  los  quals  han  tardada  fins  aci  lur 
venguda  en  gran  desrichs  deis  affers;  sobre  ago  en  nostres  donam  créen- 
la a  vos,  mossen,  suplicants  al  dit  nostre  senyor  lo  Papa  e  pregan ts  lo 
dit  mossen  Francesch  Daranda  que  breument  les  vos  deja  fer  spatxar  e 
liurar.  Pregara  vos  affectuosament  que  ab  gran  diligencia  hi  vullats  tre- 
ballar  segons  som  informats  habets  molt  be  fins  aci,  de  guisa  que  pres- 
tament  hajam  les  dites  provesions.  E  tengue  us  en  sa  guarda  Lesperit 
Sant.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  viccariat  de  la  esgleya  de  Tor- 
tosa a  dos  dies  de  setembre  del  any  mccgcxi. — Lo  Parlament  general  del 
Principat  de  Cathalunya  aparellal  a  vostra  honor. 

Al  molt  egregi  mossen  Johan  de  Foix  Vezcornte  de  Castellbo. 

Al  molt  honorable  mossen  Narnau  de  Santa  Goloma  capita  del  Vez- 
comtat  de  Castellbo. 

Mossen  molt  honorable.  Nosaltres,  considerants  la  arduitat  deis  nego- 
cis  de  la  successio  de  la  Corona  reyal  Daragoen  laprosequcio  deis  quals 
son  molt  necessaris  e  acostuinats  entrevenir  los  grans  prelats  e  altres 
notables  persones  ecclesiastiques,  supplicam  a  nostre  senyor  lo  Papa  que 
scrivits  a  tots  los  prelats  e  altres  ecclesiastichs  del  Principat  de  Cathalu- 
nya, entre  los  quals  scrivi  al  reverend  Bisbe  Durgell  que  prestament 
degues  a  aquest  Parlament  venir;  lo  qual  segons  havem  entes  retarda  e 
ha  fins  aci  retardada  sa  venguda  sots  color  o  rao  de  questions  o  debats 
que  vos,  mossen,  li  hauriets  moguts  sobre  algún  castell.  E  com,  per  dis- 
posicio  del  present  temps  que  som  sens  Rey  e  senyor  conegut,  cascu 
deia  donar  loch  a  totes  alteracions,  questions  e  debats:  pregam  vos  axi 
affectuosament  com  podem  que  per  contemplado  nostra  vullats  a  pre- 
sent sobreseure  en  les  dites  questions  per  les  quals  se  porie  seguir  dan 
a  la  cosa  publica  e  destorb  ais  dits  affers,  trossus  haiam  Rey  princep  e 
senyor,  lo  qual  Deus  mijan^an,  sera  ministre  de  igualtafe  justicia.  Eper 
aquesta  complacencia,  que  no  dubtam  faretsdaco  a  nosal  tres,  en  la  justi- 
cia del  egregi  lo  Vezcornte  de  Castellbo,  serem  tant  com  porem  en  son 
cas  e  loch  favorables.  E  ab  tant  sia  lo  San.t  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en 

Tomo  viu  53 
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Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  dos  dies  de 
octubre  del  any  mcccg  e  onze. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de 
Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Dicta  autem  die  sabbati  superius  assignata  que  fuit  tertia  diesoctobris 
anno  a  nativitate  üomini  millesimo  cccc  undécimo,  superius  jamexpres- 
so  in  dicta  domo  advenerunt  et  interfuerunt  in  dicto  Parlamento,  primo: 


Pro  conditione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 
Abbas  Agerensis. 

Berengarius  de  Monrava  \ 

Michael  Falco  I 

Philippus  de  Medalia  / 

Berengarius  Serrat  /  Procuratores  predicti. 

Petrus  de  Godenchs  \ 

Johannes  Pujol  

Frater  Romeus  Dezcaval  

Pro  condicione  militari. 

Nobiles  et  honorabiles 
Johannes  Miralles. 
Petrus  de  Montclar 


Procuratores  predicti . 


Dalmacius  £acirera  

Galcerandus  de  Rosanis   y^[t  s 

Petrus  Alanya  

Berengarius  Squerrer.  

Azbertus  Qatria   )  DomicellK 

Petrus  de  Canadal  n  ) 


fié  pro  condicione  civilatum  et  villarum. 

Honorabiles 

Bernardus  de  Gualbis  ) 

Raymundus  Fivellerii  ¡  Barchinone  sindici. 

Bonanatus  Petri  ) 
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Gondissalbus  Garidelli. .  .  Dertuse 
Petras  Grimau  


Sindici. 


In  quo  siquidem  Parlamento,  habito  prius  colloquio  super  eo  quod 
asserebatur  villam  Morelle  velle  agredere  cum  armis  aldeas  suas  et 
super  his  habuisse  et  congregasse  apud  se  gentes  armígeras  regni  Castel- 
le  causa  destruendi  et  vastandi  aldeas  easdem,  fuerunt  concórdate  et 
fieri  mándate  pro  remediando  in  predictis  tres  littere,  quarum,  una 
ambassiatori  Principatus  Gathalonie  seu  Parlamenti  eiusdem  residenti 
in  villa  Alcanicii.,  alia  vero  jam  dicte  ville  Morelle  et  reliqua  dictis  aldeis 
dirigeretur,  committendo  onus  recognoscendi  easdem  dum  facture  fuerint 
honorabilibus  promotoribus  antefatis  que  cum  per  eos  recognite  fuerint 
si  bene  stent,  quod  expedirentur  et  mitterentur  his  quibus  diriguntur. 

Quibus  peractis,  honorabile  Parlamentum  prefatum,  per  se,  porroga- 
vit  dictum  Parlamentum  ad  diem  lune  proximam  in  eadem  domo  et 
simili  hora. 

Geterum  die  lune  superius  assignata  que  fuit  quinta  dies  octobris 
anno  a  nativitate  Domini  mccccxi  in  preambula  domo  capituli  convene- 
runt  de  mane  reverendi  nobiles  et  honorabiles  infrascripti  videlicet. 


Pro  condicione  ecclesiastica. 


Frater  Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis  Vallensis. 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Berengarius  de  Montrava  \ 

Michael  Falco  i 

Philippus  de  Medaiia  !  Procuratores  predicti. 

Berengarius  Serrat  \ 

Petrus  de  Godenchs  / 


Pro  conditione  müilari. 


Raymundus  de  Pagaría  miles. 

Petrus  Splugues  

Johannes  de  Miralles.  

Petrus  de  Montclar  
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Bartholoraeus  Aranyo. . 
Dalmacius  Qacirera: .  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Berengarius  Squerrer.  . 


Milites. 


Johannes  Pujol  

Michael  de  Ceva  procurator  assertus  Abba- 

tis  Sancti  Petri  de  Rodes  

Frater  Romeus  Dezcavall  

Azbertus  patria.   <  Domicelli. 

Guillelmus  de  Vilalba  

Berengarius  de  Jaffer  


Berengarius  de  Montcorb. 
Michael  de  Besora  


Et  pro  condicione  civitalum  et  villarum. 

Bernardus  de  Gualbis  .  . 
Raymundus  Fivellerii.  .  .  \  Barchinone 

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidelli. . 
Gillabertus  de  Podio.  .  . 

Petrus  Grimau  |  _     .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes.  . 


Dertuse   Sindici. 


In  primis  igitur  que  facta  fuere  in  Parlamento  eodem  ipsa  die,  dictus 
Berengarius  de  Jaffer  domiciliatus  in  diócesi  Gerunde,  qui  noviteradve- 
nerat,  ¡uravit  ad  sancta  Dei  Evangelia  manibus  suispropriis  corporaliter 
tacta  tenere  secretum  loquenda  et  gerenda  in  dicto  Parlamento  et  alia 
omnia  faceré  que  in  capitulis  superius  exaratis  sunt  contenta  quemad- 
modum  et  prout  sunt  expressa  in  eisdem. 

Idem  vel  simile  prestitit  juramentum  venerabilis  Michael  de  Seva 
civis  Barchinone  ut  procurator  quem  se  asseruit  reverendi  domini  fra- 
tris  Bernardi  Abbatis  Monasterii  Sancti  Petri  de  Rodis. 

Post  hec  fuit  per  venerabilem  et  religiosum  fratrem  Andream  de 
Medalia  Gomendatorem  domus  hospitalis  Sancti  Johannis  Hierosolimi- 
tani  civitatis  Dertuse  tradita  eidem  Parlamento  et  lecta,  de  ipsius  Parla- 
menti  mandato,  quedara  littera  domini  nostri  Pape  credentiamcontinens 
huiusmodi. 


Venerabilibus  Archiepiscopo  et  Episcopis  et  dilectis  ñliis  Abbatibus 
ceterisque  filiis  ecclesiasticis,  baronibus,  nobilibus,  militibus,  sindicis  et 
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procuratoribus  civitatum,  castrorum,  villarum  et  locorum  Principatus 
Cathalonie  in  Parlamento  dicti  Principatus  Dertuse  congregatis. 

Benedictus  Episcopus,  Servus  servorum  Dei,  Venerabiles  fratres  et  di- 
lecti  filii:  Explicata  nobis  credentia  per  vos  dilecto  filio  Andree  de  Meda- 
lia  preceptori  domus  hospitalis  Sanctis  Johannis  Hierosolimitani  Dertu- 
sensis,  literarum  vestrarum  tenore  comissa  remittimus  eum  expeditum 
cum  responsione  nostra  prout  ipse  plenius  poterit  enarrare.  Data  Pani- 
scole  Dertusensis  diócesis  die  prima  octobris  sub  nostro  signeto  secreto. 

Fuifc  insuper  per  eundem  fratrem  Andream  ipsius  vigore  littere  cer- 
ta explicata  credencia,  responsionem  dicti  domini  nostri  Pape  continens, 
hoc  effectualiter  habens:  qaod  idem  dominus  noster  Papa,  supplicationi- 
bus  dicti  Parlamenti  exauditis,  providerat  circa  publica  ita  quod  ipse 
super  ómnibus  supplicatis,  nomine  dicti  Parlamenti,  obtinuerat  a  domi- 
no nostro  Papa  suum  obtentum. 

Postque,  bonorabile  Parlamentum  jam  dictum  remisit  et  comisit 
honorabilibus  Promotoribus  suis  modum  remunerationis  et  taxatio- 
nem  salarii  fiendi  dicto  fratri  Andree,  necnon  et  recognitionem  sump- 
tuum  et  messionum  factarum  per  eundem  in  expeditione  litterarum  et 
aliorum  que  habere  babuit  a  curia  romana  sic  quod  eum  ipsa  fecissent 
referrent  in  Parlamento  ipso  et  inde  fieret  quod  deberet  et  justum 
esset. 

Item  eadem  die  et  hora  fuerunt  léete  in  dicto  Parlamento  due  littere 
ipsi  Parlamento  directe,  quarum:  alia  missa  fuerat  per  Juratos  et  Probos 
homines  civitatis  Oscensis,  altera  vero  per  barones,  nobiles,  milites  et 
,  nomines  de  paratico  regni  Vaíencie,  quarum  tenores  erant  huiusmodi. 

A  los  muyt  reverendos,  muyt  egregios,  muyt  nobles  o  otros  muyt 
notables  e  honorables  senyors  los  del  Parlament  general  del  Principat 
de  Gathalunya. 

Muyt  reverendos,  muyt  egregios,  muyt  nobles  e  otros  muyt  notables 
et  honorables  senyors.  Bien  creyemos  que  a  las  vuestras  muyt  grandes 
senyorias  acuerda  que  nos  scrivistes  por  una  letra  vuestra,  scripta  en 
Barchinona  a  xvn  de  junyo  del  present  anyo,  quel  Parlament  del  Prin- 
cipado de  Cathalunya  haviades  mudado,  continuado  e  prorogado  en  la 
ciudat  de  Tortosa  al  xvi  dia  del  mes  de  agosto  agora  mas  cerqua  passado, 
rogando,  requiriendo  e  exortandonos  que  a  la  dita  jornada  nos  plazies 
enviar  nostros  síndicos  e  procuradores  al  mas  cercano  lugar  de  Tortosa 
que  pudiessemos  dientro  aquest  regno  de  Aragón,  por  tal  que  pudiesse- 
mos  los  de  aquest  regno,  com  vosotros  emsembre  e  com  los  de  los  reg- 
nos  de  Valencia  e  de  Mallorqua,  venir  por  justicia  en  conexen^a  de 
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nuestro  Rey  princep  e  senyor.  E  per  nosotros,  presumendo  que  en  aquest 
regno  no  se  plegaria  ni  se  convocaría  Parlament,  vos  fue  feyta  rasposta 
que  com  qualesquiera  ciudades  e  viles  reyals  de  aquest  regno,  que  en 
aquesto  regno  querrán  concordar,  seriamos  al  logar  mas  convinent  a  nos- 
otros et  propinquo  de  la  dita  ciudat  de  Tortosa  dientro  los  limites  del 
regno  de  Aragón  pora  la  dita  jornada.  E  por  razón  que  a  presto  de  aques- 
to fue  e  yes  clamado  Parlament  de  los  de  aquesto  regno  a  la  villa  de 
Alcanic,  esliemos  nuestros  missatgeros  pora  ir  al  dito  Parlament  de  Alca- 
nic dándoles  poder  de  tractar,  concordar,  finir  e  firmar  todas  e  cada 
unas  cosas  qui  serán  tractadas,  concordadas  e  ordinadas  e  declaradas 
por  el  dito  Parlament  ensemble  com  els  ditos  regnos  de  Valencie  e  de 
Mallorqua  e  del  Principado  de  Cathalunya.  E  los  ditos  missatgeros  nos- 
tros,  por  razón  que  mas  libero  poder  non  les  havemos  querido  dar  en  la 
dita  procuración  sino  limitado  en  la  forma  sobredita,  hanse  excusado 
e  excusan  de  ir  al  dito  Parlament,  maguera  honde  sean  seido  muytas  e 
diversas  vetzes  rogados  e  requeridos:  et  aquesta  ciudat  non  daría  poder 
a  persona  alguna  de  intervenir  e  seyer  en  el  dito  Parlament  de  Alcanic 
sino  que  lo  neguocios  de  la  succession  de  los  regnos  et  tierras  de  la  reyal 
Corona  de  Aragón  se  tracten  com  concordia  e  por  todos  los  ditos  regnos 
e  tierras  ensemble  e  no  particularment  unos  menos  de  otros:  car  por 
tirar  todas  affecciones  particulares  aquesta  ciudat  ha  ordenado  de  con- 
servar aquella  pora  aquell  qui  per  justicia  por  todos  los  ditos  regnos  e 
tierras  sera  declarado  dever  seyer  nuestro  Rey  princep  e  senyor:  Por  la 
qual  cosa  supplicamos  e  rogamos  tan  affectuosament  quanto  puedemos 
a  las  vuestras  muyt  grandas  saviesas  que  vos  placía  havernos  por  scusa- 
dos  porque  no  enviamos  los  ditos  nuestros  síndicos  e  procuradores 
segund  que  per  nosotros  vos  fue  proferido:  e  no  resínenos  vos  placía 
certifficar  e  informarnos  si  sobre  los  ditos  actos  lia  o  se  spera  de  haver 
concordia  alguna  de  fazer  la  dita  declaración  por  todos  los  ditos  regnos 
e  tierras  ensemble,  car  certificados  de  la  dita  concordia  nosotros  somos 
aparellados  de  compellir  nuestros  missatgeros  que  vayen  al  dito  Parla- 
ment de  Alcanic,  et  de  aquesto  vos  hauremos  muyto  que  agradecer  e 
servir.  E  si  algunas  cosas  vos  platzen  que  podamos  facer  por  servicio  e 
honor  de  las  vuestras  muyt  grandas  senyorias  pensatnos  ende  screvir 
fiablament.  E  sialo  Sant  Sperit  vostra  guarda,  amen.  Scripta  en  Hues- 
cha  a  xxvni  dias  de  setiembre  del  anyo  de  mccccxi. — A  vostro  servicio  e 
honor  ap2)arellados,  los  Jurados  e  Prohombres  de  la  ciudat  de  Huescha. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors.  Dues  letres 
vostres  havem  rehebudes  dades  en  Tortosa  a  xxv  del  present  mes,  en 
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una  de  les  quals  ha  algunes  paraules  punyents:  pero  com  per  cascuna 
de  aquelles  vehem  la  vostra  intencio  esser  sana,  verdadera  e  bona  per 
la  pura  justicia  del  senyor  Rey  de  que  som  tant  aconsolats  que  no  us  ho 
poriem  rettraure,  mettemlas  ha  oblit.  Mas  pregam  Deu  que  en  tots  vos- 
tres  fets  e  desigs  vos  aconsola  e  us  don  per  guardo  gloria  e  honor.  A  acó 
senyors,  quens  exortats  a  concordia  et  unitat  del  regne  exoblidans  oys 
e  venjances,  vos  responem  que  aquexa  es  stada  e  es  nostra  intencio  o 
desig:  mas  sab  Deu  que  no  la  havem  poguda  obtenir,  si  donchs  no  vol- 
guem  pendre  certa  e  particular  oppinio,  a  la  qual  nons  acordariem,  mas 
som  et  serem  de  la  oppinio  de  la  justicia  vista  e  regoneguda  per  común 
Parlament  e  comuna  concordia  de  tots  los  regnes  e  terres  de  la  reyal 
Corona.  E  per  co  que  conegats  que  nons  hi  mouen  passions  privades  o 
propries,  vos  oferim  que  si  lo  noble  Narnau  Guillem  de  Bellera  Governa- 
dor  e  los  altres  de  sa  aderencia  volen  metre  tots  los  debats  qui  son  stats 
e  son  e  porien  esser,  entre  ell  de  la  una  part  e  nosaltres  de  altra  en 
poder  solament  deis  Parlaments  de  Arago,  de  Cathalunya  e  deis  missat- 
gers  de  Mallorques,  que  nosaltres  som  contents  de  metreuhi,  axi  com 
tots  temps  ho  havem  offert  primerament  de  metreu  en  poder  deis  de  la 
primera  missatgeria  per  vosaltres  tramesa  en  aquest  regne,  e  apres  en 
poder  del  Parlament  de  Arago  e  nostres  missatgers  justats  en  la  ciutat 
de  Calatheyu,  et  apres  en  poder  deis  missatgers  de  Arago  e  vostres  der- 
rerament  tramesos  en  aquest  regne,  e  apres  en  poder  del  Sant  Pare,  e 
apres  en  poder  de  missatgers  del  dit  Sant  Pare  tramesos  en  aquest 
regne.  Donchs,  senyors,  no  ha  apparegut  ne  appar  que  en  los  dits 
fets  hajam  haudes  ne  hajam  passions  propries  ne  privades,  pus  ho 
sotsmetrem  a  voler  e  a  ordinacio  daltri,  nens  pot  esser  dat  carrech  de 
affeccions  privades.  E  acó,  senyors,  molt  reverends  et  egregis,  nobles 
e  honorables,  quens  scrivits  toquant  lo  amprament  deis  competi- 
tors,  vivits  en  segur  que  ab  la  ajuda  de  Deu  de  nostre  ampres  que 
no  hoyrets  que  sen  seguescha  algún  sinistre:  pero  certificamvos  que 
es  necessari  si  demanam  que  aquests  actors  de  tanta  error  se  correges- 
chan  de  haver  privada  e  particular  oppinio  en  lo  fet  de  la  successio 
reyal;  per  la  qual  introduhir  de  fet,  han  ordenats  certs  preparatoris.  E  si 
res,  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  podem  fer  per 
vosaltres,  fiancosament  nos  scrivits.  E  sia  la  SanctaTrinitat  vostra  guar- 
da. Scripta  en  lo  loch  de  la  Pobla  de  Benaguatzir  e  segellada  ab  lo  sagell 
del  brac  militar  a  xxvim  de  setembre  any  mil  quatrecents  xi. — Los  no- 
bles cavallers  e  gentils  homens  del  Parlament  general  del  regne  de  Valen- 
cia justats  en  lo  loch  de  la  Pobla  de  Benaguatzir  a  vostra  honor. 
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Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  los  del  Par- 
lament  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  per  la  gent  darmes  ba- 
rago e  de  Castella  que  corre  aquesta  térra  et  ha  pres  vuy  un  loch  qui  ha 
nom  Cinch  Torres,  vos  trametem  en  Johan  Company  portador  de  la  pre- 
sen t,  supplicantvos  que  vuyllats  dar  fe  e  creenca  e  acp  que  de  part 
nostra  per  aquell  vos  sera  explicat.  Scrita  en  lo  Forcall  dissapte  a  tres 
dies  de  octubre. — A  vos  ¿re  servey  e¿  manament,  los  Juráis  homens  del 
Forcall. 

Et  statim  lecta  dicta  littera,  dictus  Johannes  Company  explicavit 
ipsius  vigore  credentiara  sibi  commissam  effectualiter  hoc  habentem  l. 

Super  qüibus  ómnibus  idipsum  Parlamentum  fecit  concorditer  provi- 
siones sequentes. 

Primo,  quod  fieret  littera  responsiva  Juratis  et  Probis  hominibus  civi- 
tatis  Oscensis  juxta  forma  inferius  post  porrogalionem  Parlamenti  eius- 
dem  extensius  exaratam. 

Item  quod  fieret  alia  littera  honorabilibus  deputatis  Principatus  Gatha- 
lonie  et  sex  personis  eis  adjunctis,  quod  incontinenti  facerent  expediri 
cursores  et  notarios  pro  presentationibus  litterarum  apostolicarum  pre- 
latis  capitulis  et  personis  quibus  diriguntur  faciendis  fieretque  mencio 
in  littera  ipsa,  ut  facerent  taliter  quod  notarius  accedat  ad  ambasiatam 
una  cura  ambasialoribus  jam  electis. 

Item  etiam  fuit  mandata  fieri  alia  littera,  ex  parte  dicti  Parlamenti, 
domino  nostro  Pape  regraciatoria  de  litteris  per  eum  dictis  prelatis  et 
capitulis  directis  et  de  expedicione  reverendi  domini  Abbatis  Sancta- 
rum  Crucium  ambassiatoris  una  cum  aliis  ad  regnum  Sicilie  destinati, 
concludens  effectualiter  suplicationem  quod  breviter  dignetur  faceré 
venire  reverendum  dominum  Barchinone  Episcopum. 

Item  alia  quasi  simili  vel  de  simili  materia  littera  honorabili  domino 
Francisco  Baranda  concludens  quod  faciat  cum  domino  nostro  Papa 
quod  cito  mittat  Episcopum  Barchinonensem. 

Item  super  facto  Morelle  et  aldearum  suarum  super  quo  fuerat  per 
dictum  Johannem  Company  credencia  predicta  explicata  et  pro  reme- 
diando eidem  fuit  electus  in  nuncium  sive  ambassiatorem  honorabilis 
Berengarius  de  Muntrava  promotor  predictus  cui  specialiater  fuit  datum 
onussive  mandatum  concordandi  et  uniendi  eosdem,  si  possibile  fuerit, 
et  quod  alias  faceret  supersederi  in  procedimentis  per  dictam  villam 
ceptis  et  in  ómnibus  et  singulis  questionibus  et  debatís  que  ínter  villam 

1    Sigue  en  blanco  el  folio  992  vuelto,  donde  debiera  insertarse  la  continuación  de  la  sesión. 
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eandem  Morelle  et  dictas  suas  aldeas  essent  quavis  causa  et  alias  face- 
rent  que  in  instructionibus  sibi  factis  continentur  et  negociorum  ipso- 
rum  qualitas  exhigeret  atque  vellet,  et  quod  super  his  fierent  eidem 
honorabili  Berengario  littere  credencie  Officialibus  Juratis  et  Probis 
hominibus  ville  et  aldearum  jam  dictarum  directe,  necnon  et  cautela 
necessaria  et  opportuna  pro  quinquaginta  florenis  auri  Aragonis  haben- 
dis  ab  honorabilibus  deputatis  bistrahendis  eidem  pro  salario  suo  coti- 
diano ad  rationem  quatuor  florenorum  pro  qualibet  qua  circa  ambassia- 
tam  ipsam  vaccaverit. 

Et  his  ómnibus  peractis,  honorabile  Parlamentum  prefatum  per  se 
prorrogavit  ipsum  Parlamentum  ad  diem  crastinam  de  mane  in  eadem 
domo. 

Quarumquidem  litterarum  credencie  tenores  tales  sunt. 

Ais  molt  honorables  et  molt  savis  senyors  lo  Official,  Jurat,  Consell  e 
Promens  de  la  vila  de  Morella. 

Molt  honorables  e  molt  savis  senyors.  Ab  gran  enuig  et  desplaer 
havem  entes  que  algunes  scandaloses  exequcions  serien  comenc,ades  fer 
per  vosaltres  ab  gent  darmes  de  castellans  e  al  tres  contra  les  aldeas  de 
aquexa  vila  en  gran  dan  e  extermini  de  aquexa  térra.  E  jassia  sab  nos- 
tre  Senyor  Deu  hajam  fet  nostre  poder  en  pacificar  et  unitar  vosaltres  et 
trameses  nostres  missatgers,  empero  a  Deus  no  ha  plagut  sen  sie  seguit 
lo  final  repos  que  desijavem.  E  veents  que  tota  divisio  et  discordia  son 
veri  mortal  a  la  examinacio  de  la  Corona  reyal  Darago,  dolentsnos  molt 
de  les  novitats  et  exequcions  scandaloses  dessus  dites  havem  deliberat 
trametre  us  lo  honorable  mossen  Berenguer  de  Muntrava  official  et  pro- 
curador del  Bisbe  Durgell,  informat  largament  sobre  aqüestes  coses  de 
nostra  intencio,  al  qual  vos  placia  a  tot  qo  que  us  en  dirá  de  part  nostra 
donar  plenera  fe  e  créenla.  E  sia  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en 
Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  cinch  dies 
de  octobre  del  any  mccccxi. — Lo  Parlament  general  del  Principdt  de  Ca- 
thalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Ofíicials,  Jurats,  Consell  e 
Promens  de  les  aldees  de  Morella. 

Molt  honorables  e  savis  senyors.  Ab  gran  enuig  e  desplaer  havem 
entes  que  algunes  exequcions  rigoroses  e  scandaloses  serien  comensa- 
des  fer  contra  vosaltres  per  los  Ofíicials,  Jurats  e  Concell  de  la  vila  de 
Morella  en  gran  dan  e  extermini  de  aqueixa  térra.  E  veents  que  tota 
divisio  etc.  ut  supra  proxime. — Lo  Parlament  etc. 

Tomo  vm  64 


4  '2  6 


PARLAMENTO  GENERAL 


Tenores  vero  litterarum  expeditarum  et  missarum  honorabilibus 
deputatis  Gathalonie  et  sex  personis  eis  adjunctis,  domino  nostro  Pape, 
Francisco  Daranda  et  Episcopo  Barchinone,  singulariter  et  distincte 
seriatim  inmediate  per  ordinem  sic  sequuntur. 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  los  deputats  del 
General  de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes  residents  en  Bar- 
chinona. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Jatssia  dies  ha  nostre 
senyor  lo  Papa  hagues  manats  ab  ses  letres  a  diverses  prelats  del  Prin- 
cipat  de  Galhalunya  que  dins  cert  temps,  en  les  dites  letres  mencionat, 
vinguessen  personalraent  en  aquest  Parlament  per  continuar  conse- 
llar e  proseguir  los  affers  de  la  examinacio  de  la  justicia  de  la  succe- 
sio  reyal  Darago.  Empero,  dins,  ne  passat  lo  temps  en  les  dites  letres 
assignat  alguns  deis  dits  prelats  tro  aci  no  son  curats  venir,  perqué  ha 
convengut  a  nosaltres  haver  altres  provisions  del  nostre  senyor  lo  Papa 
per  compellir  los  dits  prelats  que  prestament  cuyten  aci  lur  venguda,  les 
quals  vos  trametem  en  sa  forma,  pregantvos  affectuosament  que  en  la 
presentacio  de  aquelles  tengáis  semblant  pratica  que  faes  sen  presentar 
les  primeres  letres  e  certificarnos  quant  les  dites  presentacions  serán 
fetes.  E  si  (i),  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors,  en  vostra  pro- 
teccio  Lesperit  Sant.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  viccariat  de  la 
esgleya  de  Tortosa  a  v  de  octubre  del  any  mcgggxi. — Lo  Parlament  gene- 
ral del  Principal  de  Cathalunya  aparellat  a  vostra  honor. 

Sanctissimo  ac  Beatissimo  in  Christo  patri  et  domino  Benedicto  digna 
Dei  providentia  Sacrosancte  Romane  ac  universalis  ecclesie  Summo 
Pontifici. 

Pater  sanctissime.  Recreati  admodum  ex  salutaribus  monitis  qui- 
bus  S.  V.  oráculo  vive  vocis,  venerabilis  fratris  Andree  de  Medalia  mili- 
cie  ordinis  Sancti  Johannis  dignata  fuit  docmatizare  nos  filios  perhumi- 
les  et  devotos  de  expedicione  votiva  venerabilis  Abbatis  Sanctarum 
Crucium  ac  utique  dicti  fratris  Andree,  quas  possumus  ex  intimis  nostris 
visceribus  eidem  S.  V.  referimus  gratiarum  uberes  actiones;  mérito 
exultantes  dum  cernimus  caritativum  et  fervens  proposituum  S.  V.  in  his 
negociis  successionis  Corone  regie  Aragonum  inusitatis,  proh  dolor^  at- 
que  novís.  Verum  piissime  Pater,  quia  reveré ndus  in  Christo  pater  domi- 
nus  Episcopus  Barchinone,  vir  non  mediocris  constan  cié  et  virtutum 
sed  pollens  et  relucens  ingenuis  moribus  et  consiliis  fructuosis  apud  S.  V. 
curiam  detinetur,  quem  in  his  tam  arduis  negociis  et  placuisset  Altissi- 
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mo  necessariis  nos  tam  valde  desideramus  Vos  presentialiter  consulen- 
tem  supplicamus  eidem  S.  humiliter  prostratis  genibus  etexcorde  quate- 
nus  dictum  dominum  Barchinone  Episcopum  remota  mora,  ulinam  non 
dictis  negociis  sit  nociva,  in  huiusmodi  Parlamentum  velit  remitiere  et 
dignetur;  et  hoc  deposcimus  pro  muñere  caritatis.  Almam  personan) 
Vestram  conservare  dignetur  incolumem,  ad  ecclesie  sue  sánete  servi- 
cium  votive  pluribus  annis,  Trinitas  increata.  Scripta  Dertuse  sub  sigillo 
viccariatus  ecclesie  Dertusensis  v  die  octobris  anno  m°cocc°xi0. — Oratores 
humiles  et  devoti  qui  cum  osculamine  manuum  atque  peduum  sacrorum 
se  recomendant  vestre  grade  et  mercedi,  Parlamentum  genérale  Catha- 
lonie. 

Al  molt  honorable  e  molt  honest  religios  mossem  Francesch  Daranda 
donat  de  Portaceli. 

Mossen  Francesch.  Per  la  relacio  feta  per  lo  honorable  religios  frare 
Andreu  de  Malla  comanador  de  aquesta  ciutat  (som)  stats  plenerament 
informáis  de  la  diligencia  que  havets  hauda  e  bona  ancor  ab  efficacia  en 
fer  donar  bon  spatxament  en  los  negocis  per  los  quals  havem  trames 
aqui,  de  que  us  regraciara  tant  com  podem  ne  sabem  vostre  bon  voler 
e  diligencia,  pregant  a  vos,  mossen,  que  de  present  vuyllats  teñir  totes 
aquelles  bones  maneres  que  puxats  ab  nostre  Sant  Pare  que  ell  vuylla 
vista  la  present  donar  bon  spatxament  al  Bisbe  de  Barchinona  que  sia 
aci  en  lo  Parlament,  segons  per  ordinacio  de  la  sua  Sanctedat  es  manat;  e 
da<jo,  mossen,  nos  farets  singular  plaer  e  servey,  com  ja  per  nostres  letres 
li  scrivim  el  ne  supplicam.  E  sia  la  Sancta  Trinitat  en  vostra  guarda. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del  viccariat  de  la  ecclesia  daquesta  ciutat 
a  v  del  mes  de  octubre  del  any  mccccxi — Lo  Parlament  general  del  Prin- 
cipal de  Cathalunyaprest  a  vostra  honor. 

Al  molt  reverend  Pare  en  Ghrist  lo  senyor  Bisbe  de  Barchinona. 
Molt  reverend  Pare  en  Christ.  Vehent  la  gran  necessitat  que  havem 
de  vostra  reverend  persona,  trametem  aquella  una  letra  de  nostre  Sant 
Pare,  en  la  qual  porets  veure  la  sua  clara  intencio;  perqué  us  pregam 
tant  com  sabem  ni  podem  que  vostra  venguda  sia  presta,  per  manera 
que  aquest  tam  ardui  negoci,  per  absencia  vostra  e  deis  altres  prelats 
absents  daquest  Parlament,  no  prenga  major  dilacio.  E  per  haver  pus 
facilment  vostra  reverend  persona,  scrivim  a  nostre  Sant  Pare  que  us 
vulla  despasar  e  a  mossen  Francesch  Daranda  enquaregantlo  que  u  vuy- 
lla instar.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya 
daquesta  ciutat  a  v  del  mes  de  octubre  del  any  mcgguxi. — Lo  Parlament 
general  del  Principal  de  Cathalunyaprets  a  vostra  honor. 
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Insuper  autem  die  martis  que  fuit  sexta  mensis  octobris  anno  predi- 
cto  mcgcg  undécimo  de  mane  in  domo  dicti  capituli  convenerunt  et 
interfuerunt  pro  dicto  Parlamento  continuando  et  celebrando; 

Nobilis  Geraldus  Alámani  de  Gervilione  miles  Gubernator  Gathalonie 

Generalis  et 
Franciscus  Burgaes  siius  adjunctus,  necnon: 


Pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis  Vallensis. 
Vincentius  Abbas  Agerensis. 
Michael  Falco  

Philippus  de  Medalla  .  Procurator 

Berengarius  Serrat  

Petrus  de  Godenchs  


Et  pro  condicione  müifari. 

Petrus  de  Cervilione. 
Raymundus  de  Pagaría. 
Petrus  Splugues  

Johannes  de  Miralles  [  Procuratores  predicti, 

Petrus  de  Montclar  

Galcerandus  de  Rosanis  

Bartholomeus  Aranyo  

Dalmacius  Qacirera  }  Milites. 

Petrus  Alanya  

Berengarius  Squerrer  


Dalmacius  de  Masdovelles. 
Johannes  de  Boxados. .  .  . 
Guillermus  de  Vilalba .  .  . 

Azbertus  Qatria  

Guillermus  de  Sequero. .  . 

Petrus  de  Ganadal  

Berengarius  de  Montcorb.. 
Petrus  de  Miravalls.  .  .  .  . 

Simón  de  Montoliu  

Johannes  Petri  Fahena. .  . 


Domicelli. 


Domicelli. 
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Johannes  de  Castellauli  

Raymundus  de  Pagaría  

Guillelmus  Raymundus  de  Avinione  procurator  ut  dixit  nobilis  Beren 

garii  Arnaldi  de  Cervilione  et 
Honorabilis  Raymundi  de  Gonesia  militum. 


Pro  brachio  vero  civitatum  et  villarum  regalium. 


Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivellerii. 

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidelli. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 


Barchinone . 

Dertuse..  .  . 
Perpiniani.  . 


Sindici. 


Primitus  etenim  Johannes  Faena,  qui  de  novo  venerat,  juravit  ad  san- 
cta  Dei  quatuor  Evangelia  sua  manu  corporaliter  tacta  tenere  sub  secre- 
to laquenda,  dicenda,  gerenda  et  facienda  in  dicto  Parlamento  et  nemi- 
ni  divulgare  aliquo  modo  juxta  formam  certorum  capitulorum  super 
predictis  factorum  et  supra  insertorum  que  fuerunt  eidem  lecta  de  ver- 
bo ad  verbum  ac  singulariter  et  distincte. 

Quibus  ómnibus  congregatis  et  in  eorum  sessionibus  collocatis  repre- 
sentantibusque  Parlamentum,  dictus  nobilis  dominus  Gubernator  et 
Francischus  Burgués  adjunctus  saus  qui  supra  ipso  nobili  Gubernatore 
loquente  proposuerunt  et  dixerunt  hec  in  effectu:  quod  cum  Bartholo- 
meus  Domenech  Bajulus  civitatis  et  Alcaydus  Gastri  Dertuse  in  causa 
seu  questione  quam  ducebat  contra  universitatem  civitatis  Dertuse  su- 
per restitutione  possesionis  dicti  Gastri  per  eum  petite  obtinuerit  per 
sententiam  inde  in  sua  audientia  latam  dictum  Bajulum  et  Alcaydum 
deberé  restitui  in  possesionem  dicti  Gastri  ipse  nobilis  Gubernator  habe- 
bat  per  justiciam  vigore  dicte  sentencie  ipsum  Bajulum  et  Alcaydum 
restituere  et  tornare  in  dictam  possesionem  dicti  Castri:  sed  licet  ad  hoc 
faciendum  ipsum  justicia  cogeret  tamen  volebat  hoc  faceré  taliter  quod 
provideretur  tuicioni  preservationi  et  securitati  dicti  Castri  bene  et  fide- 
liter  custodiendi  et  perseverandi  domino  regi  quem  justicia  ministrante 
noscemus  et  videbimus  indubie  in  aperto  ac  etiam  tuicioni,  custodie, 
preservationi,  indempnitati,  securitati,  tranquillitati  et  requiey  civitatis 
Dertuse  et  Principatus  Gathalonie,  et  etiam  saluti  totius  terre  Corone 
Aragonis  regie  subiecte:  rogando,  exortando  et  requirendo  Parlamen- 
tum jam  dictum,  quod  super  restitucione  ipsa  salutifere  tienda  ut  pre- 
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(iicitur  eligeret  et  nominaret  aliquas  certas  personas  ydoneas  et  suffi- 
cientes,  de  quarura  consilio,  ipse  tutam  ordinaret  viam  et  modum  provi- 
sionis  dicte  securitatis,  tuicionis  et  preservationis  predictarum. 

Et  paulo  post,  habito  super  dicta  proposicione  inter  condiciones  dicti 
Parlamenti,  scilicet  per  earum  quamlibet  seorsum  acordio  et  delibera- 
tione,  Parlamentum,  Reverendo  Jacobo  AbbateMonasteriiSancti  Cucupha- 
tis  Valensis,  hoc  de  volúntate  ipsius  Parlamenti  publicante  voce  intelli- 
gibili,  elegit  et  nominavit  et  etiam  assignavit  in  consiliarios  super  secu- 
ritate  jam  dicta  nobili  domino  Gubernatori  et  eius  adjuncto,  sequentes 
videlicet: 

Reverendum  nobilem  et  honorabiles 
Jacobum  Abbatem  Monasterii  Sancti  Gucuphatis  Vallensis. 
Michaelem  Falco. 
Petrum  de  Gervilione. 
Dalmacium  Qacirera. 
Raymundum  Fivellerii  et 
Petrum  Grimau. 

Et  his  sic  gestis,  dictus  Guillermus  Raymundus  de  Avinione  fecit 
fidem  de  suis  potestatibus  per  dúo  publica  instrumenta  tenorum  infe- 
rius  insertorum. 

Necnon  et  frater  Romeus  Dezcavall  Prior  claustralis  Monasterii  Beate 
Marie  Montisserrati,  procurator  reverendi  Prioris  eiusdem  Monasterii 
fecit  fidem  de  sua  potestate  per  quoddam  publicum  instrumentum  infe- 
rius  insertum. 

Quibus  sic  sequtis,  dictus  nobilis  Gubernator  et  honorabilis  Francis- 
cus  Burgués  eius  adjunctus  per  se,  cum  protestationibus,  requisitionibus 
retentionibus  et  salvitatibus  huc  usque  fieri  assuetis,  prorrogarunt  Parla- 
mentum eundem  ad  diem  crastinam  de  mane  continuandum,  celebran- 
dum  et  tenendum  loco  et  more  solitis  et  etiam  assuetis. 

Tenores  vero  instrumentorum  potestatum,  de  quibus  dictus  Guillel- 
mus  de  Avinione  et  frater  Romeus  Dezcavall  die  presentí  fidem  fece- 
runt  per  tradicionem  eorumdem  unum  post  alium  inmediate  sic  se- 
quuntur. 

Noverint  universi.  Quod  nos  Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione  domi- 
nus  castrorum  de  villa  de  Mager,  de  Miralles,  de  Pontibus,  de  Roqua- 
mona,  de  Santa  Perpetua  et  de  Centinella.  Attendentes  Nos  esse  aliqui- 
bus  arduis  negociis  occupati,  pro  quibus  et  ratione  quorum  ad  Parla- 
mentum et  contractationibus  que  fient  super  negociis  et  disposicione 
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regni  Aragonis  in  civitate  Dertuse  non  possumus  quoad  presens  perso- 
naliter  inter(esse),  de  legalitate  fide  et  industria  vestri  Guillermi  Ray- 
mundi  de  Avinione  domicelli  domo  nobilis  Petri  de  Cervilione  carissi- 
mi  fratris  nostri  plenarie  confidentes,  et  ex  certa  scientia:  constituimus 
facimus  et  ordinamus  certum  verum  et  specialem  procuratorera  no- 
strum  vos  dictum  Guillelmum  Rayraundum  de  Avinione  ad  eundum 
pro  nobis  et  nomine  nostro  in  dicto  consilio  seu  Parlamento,  quod  fiet 
in  dicta  civitate  Dertuse,  super  negociis  et  contractationibus  regni  ad 
interessendum  pro  nobis  et  nomine  nostro  in  dicto  comicio  seu  Par- 
lamento coram  quibuscumque  Gubernatoribus  consiliariis  et  aliis  qui- 
buscumque  honorabilibus  personis  per  consilium  et  regnum  Gatha- 
lonie  et  aliorum  regnorum  ordinatis  seu  ordinandis  et  etiam  cum 
eis  inhiendum,  faciendum,  contractandum,  stipulandum  et  firman- 
dum  pro  nobis  et  nomine  nostro  quecumque  capitula  conventiones, 
promissiones  et  pacta  in  dicto  consilio  seu  Parlamento  necessaria  et 
ea  si  volueritis  repugnare  prout  vobis  fuerit  benevisum:  et  super  bis 
sacramentum  et  homagium  si  volueritis  nomine  nostro  faciendum  et 
prestandum  eaque  sub  specialis  corporis  nostri  fide  promittendum  et 
assecurandum,  et  instrumenta  queque  super  predictis  et  quolibet  premis- 
sorum  pro  nobis  et  nomine  nostro  faciendum  et  firmandum  cum  et  sub 
illis  penis  pactis  pactionibus  et  cautelis  de  quibus  prout  vobis  expediens 
videatur:  et  omnia  alia  faciendum,  firmandum,  inhiendum  pro  nobis  et 
nomine  nostro  in  premissis  et  circa  ea  quecumque  in  eisdem  utilia 
fuerint  necessaria  ac  etiam  opportuna,  et  in  his  fieri  requirantur  queque 
nos  faceré  possemus  personaliter  constituti,  etiam  si  majora  vel  graviora 
fuerint  superius  expressatis  et  mandatum  exhigerent  principale  et  que 
nos  faceré  possemus  si  personaliter  adessemus.  Nos  autem  damus  vobis 
dicto  procuratori  nostro  super  premissis  ómnibus  et  singulis  agendis 
tractandum  et  ad  debitum  eífectum  deducendis  plenarie  vices  nostras 
cum  plenissima  facúltate;  promittentes  vobis  et  notario  infrascripto,  ut 
publice  persone,  pro  personis  ómnibus  quarum  intersit  legittime  stipu- 
lanti,  nos  habere  perpetuo  ratum  et  firmum  quitquid  per  vos  dictum 
procuratorem  nostrum  in  premissis  pro  nobis  et  nomine  nostro  procu- 
ratum  fuerit  sive  gestum,  et  nullo  tempore  revocare  sub  bonorum 
nostrorum  omnium  ypotheca.  Actum  est  hoc  in  villa  de  la  Lacuna,  ter- 
mini  dicti  Castri,  de  villa  de  Mager  diócesis  Barchinone  ultima  die  sep- 
tembris  anno  a  nativitate  Domini  m°cccc  undécimo.  Sig^gnum  Beren- 
garii  Arnaldi  predicti  qui  hec  laudamus  concedimus  et  firmamus. 
Testes  huius  reí  sunt  Johannes  de  Monteacuto,  Diago  de  Roges  et  Pe- 
tras Qatallada  scutiferi  de  domo  nobilis  domini  Petri  de  Cervilione. 
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Sig©num  Berengarii  Ollarii  rectoris  et  notarii  publici  ecclesie  Sancti 
Petri  Castri  de  villa  de  Mager  qui  hec  scripsit  et  clausit. 

Noverint  universi,  quod  ego  Raymundus  de  Gonesia  miles,  attendens 
me  esse  etc.  (como  el  anterior,  sustituyendo  la  primera  persona  del 
plural  possumus,  constituimus  por  la  primera  del  singular  constituo, 
possum  etc.,  y  el  pronomore  plural  por  el  singular:  «ego  por  nos,  meus 
por  noster). 

Sig^num  Berengarii  Ollarii  rectoris  et  notarii  publici  ecclesie  San- 
cti Petri  de  villa  de  Mager  qui  cum  eraso  et  correcto  in  m  linea  ubi  cor- 
rigitur  «de  Avinione*  scripsit  et  clausit. 

Noverit  universi,  quod  nos  frater  Marchus  Dei  gratia  Abbas  Monaste- 
ríi  Beate  Marie  de  Montesserrato  ordinis  Sancti  Benedicto  Vicensis  dió- 
cesis. Altendentes  Sanctissimum  in  Christo  patrem  et  dominum  no- 
strum  dominum  Benedictum  digna  Dei  providentia  Papam  tercium 
decimum,  cum  suis  litteris,  nobis  precipiendo  mandasse  quatenus  infra 
certum  tempus  interessemus  personaliter  in  Parlamento  Cathalonie  Ge- 
neran' tune  pro  nunc  congregato  in  civitate  Dertuse  necnon  dictum  Par- 
lamentum  nobis  scripsisse,  rogando  quatenus  in  dicta  civitate  persona- 
liter interessemus  pro  inquirendo  et  indagando  cui  successio  regni 
Aragonum  et  aliorum  regnorum  et  terrarum  sibi  unitorum  pertinere 
dinoscatur:  cui  siquidem  mandato  apostólico  necnon  rogaminibus  dicti 
Parlamenti  non  possemus,  prout  altissimo  piacuit  creatori,  sine  magno 
nostre  persone  detrimento  et  evidenti  periculo  obedire,  quod  est  nobis 
non  sine  magna  causa  multum  grave  non  posse  pro  tali  et  tanto  nego- 
cio totis  viribus  laborare:  Id  circo,  predicta  necessitate  compulsus,  de  fide 
industria  ac  probitate  vestri  venerabilis  fratris  Romey  Dezcavall  Prioris 
claustralis  dicti  nostri  Monasterii  plenarie  confidentes  citra  revocatio- 
nem  aliorum  procuratorum  per  vos  attentis  constitorum,  ex  certa  scien- 
tia  constituimus  et  ordinamus  certum  et  specialem  et  ad  infrascripta 
Generalem  procuratorem  nostrum  vos  eundem  fratrem  Romeum  Dezca- 
nall  presentem  ad  comparendum  pro  nobis  et  nomine  nostro  tam  eoram 
sanctissimo  domino  nostro  Pape  quam  etiam  in  dicto  Parlamento  Catha- 
lonie Generali  et  tam  coram  dornini  nostri  Pape  Sanctitate,  quam 
etiam  in  dicto  Parlamento,  nos  excusandum  et  allegandum  dicte  nostre 
persone  impedimentum  et  ipsum  impedimentum  medio  juramento 
adverandum,  quod  in  animam  nostram  prestare  possitis:  supplicandum- 
que  Sanctitati  dicti  domini  nostri  Pape  quatenus  dignetur  sua  Sanctitas 
nos  super  his  excusatos  habere.  Item  ad  comparendum  et  interessen- 
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dum  nostro  nomine  et  pro  nobis  in  dicto  Parlamento  celebrando  per 
tria  brachia  sive  tres  condiciones  Cathalonie  Principatus  et  in  quibus- 
cumque  Parlamentis  tam  generalibus  quam  particularibus  celebrandis 
per  regna  et  térras  ditionis  regis  Aragonis  pro  indagando  et  inquirendo 
cui  de  jure  succesio  regni  Aragonum  et  aliorum  regnorum  et  terrarum 
sibi  junctomm  pertineat,  et  predictis,  nomine  nostro,  consentiendum  et 
quascumque  protestationes  et  requisitiones  inde  necesarias  vel  alias  de 
quibus  vobis  fuerit  benevisum  nostro,  nomine  faciendum;  et  generali- 
ter  omnia  alia  et  singula  in  et  super  predictis  et  circa  ea  et  super  depen- 
dentibus  seu  emergentibus  ex  eis  et  eorum  quolibet  ac  ipsis  adherenti- 
bus  quomodolibet  et  connexis  pro  nobis  et  nostro  nomine  faciendum 
et  libere  exercendum  quecumque  ad  hec  utilia  fuerint  neccessaria  ac 
etiam  opportuna  et  que  in  eis  fieri  requirantur  etiam  si  mandatum  exhi- 
gerent  speciale  queque  etiam  nos  possemus  si  eis  personaliter  ades- 
semus  nos  semper  habere  ratum  gratum  et  firmum.  Promittens  quic- 
quid  per  vos  procuratorem  nostrum  in  et  super  premissis  et  circa  ea 
actum  gestum  factum  seu  etiam  procuratum  fuerit  nullo  tempore  revo- 
care sub  bonorum  nostrorum  omniam  obligatione.  Actum  est  hoc  in 
camera  in  qua  dictus  reverendus  dominus  Abbas  qui  estare  solet  in 
Monasterio  Montisserrati  sexta  decima  die  mensis  septembris  anno  a 
nativitate  Domini  mcccc  undécimo.  Sig^num  fratris  Marchi  üei  gratia 
Abbatis  predicti  qui  hec  laudamus,  concedimus  et  firmamus.  Testes 
huius  rei  sunt  religiosus  frater  Raymundus  Saya  Monachus  Montisser- 
rati, discretus  Johannes  Destamarin  presbiter  et  Galcerandus  de  Vilalba 
familiares  dicti  domini  Abbatis. 

Sig^num  Bernardi  Venrelli  auctoritate  illustrissimi  domini  regis 
Aragonum  notarii  publici  per  totam  terram  et  dominationem  suam  qu. 
predictis  interfuit  eaque  scripsit  et  clausit. 

Preterea  die  mercurii  qua  computabatur  séptima  jam  dicti  mensis 
octobris  anno  prefato  mcccc  undécimo  in  dicta  domo  capituli  ubi  Parla- 
mentum  est  solitum  celebrare  pro  ipso  celebrando  et  tenendo  fuerunt 
hii  quis  sequuntur  videlicet. 

Nobilis  dominus  Gubernator  et  Francischus  Burgués  eius  adjunctus. 

Pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 
Jacobus  Abbas  Sancti  Gucuphatis  Vallensis, 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Tomo  vía  66 
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Michael  Falco  

Philippus  de  Medalia  

.  >  Prócuratores  predicti. 

Berengarms  ¡serrat  \ 

Petrus  de  Godenchs  


Et  pro  condicione  militar  i. 

Petrus  de  Cervilione. 
Raymundus  de  Pagaría. 
Petras  Splugues  

Johannes  de  Miralles   .[  Prócuratores  predicti. 

Petrus  de  Mun telar  


Bartholomeus  Aranyo.  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Berengarius  de  Vilarig. . 

Petrus  Alanya  

Berengarius  Squerrer.  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 


Milites. 


Johannes  de  Boxadors.  .  . 
Dalmacius  de  Masdovelles. 

Azbertus  Qatria   . 

Guillelmus  de  Vilalba.  .  . 


Berengarius  de  Montcorb 
Simón  de  Muntoliu..  .  . 
Johannes  Petri  Faena.  . 
Johannes  de  Gastellauli.  . 


Domicelli. 


Ac pro  condicione  civitatum  et  villarum. 

Bernardus  de  Gualbis  ) 

Raymundus  Fivallerii  >  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  ) 

Gondissalbus  Garidelli  )  jjertuge 

Gilabertus  de  Podio  ) 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  1  iP111191111- 
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Et  ibidem  fuerunt  nobiles  et  honorabiles  Poncius  de  Perilionibus 
miles  et  Guillelraus  Domenge  legum  doctor  ambassiatores  et  nuncii  per 
dictum  reverendum  nobile  et  honorabile  Parlamentum  díu  est  ad  incli- 
tum Infantem  Castelle  missos  et  ab  ipso  Ínclito  Infante,  nunc  remeatos, 
qui  tradiderunt  et  legi  peciemnt  in  dicto  Parlamento  quandam  litteram 
in  papiro  scriptam  clausam  et  sigillatam  qui  fuit  inventa  huiusmodi 
seriey. 

Ais  reverends  padres  en  Ghristo  e  a  los  nobles  e  honorables  personas 
ayuntadas  en  el  Parlamento  del  Principado  de  Catalunya. 

Reverendos  padres  en  Ghristo.  Yo  el  Infante  don  Ferrando,  nieto  del 
muy  alto  e  muy  noble  rey  don  Pedro  de  Aragón,  que  Dieus  perdone, 
vos  embio  mucho  saludar,  e  esto  mesmo  a  los  otros  nobles  e  honora- 
bles personas  ayuntados  en  el  Parlamento  del  Principado  de  Gathalunya 
como  aquellos  que  mucho  amo  e  precio  e  por  a  quien  mucha  onra  e 
buena  ventura  querría,  fago  vos  saber:  Que  recebi  la  carta  que  me  embias- 
tes  con  mossen  Pone,  de  Perellos  e  con  mossen  Guillem  Domenge  doc- 
tor vuestros  ambaxadores.  E  otrosi  vi  aquellos  dichos  vuestros  embaxa- 
dores,  e  me  dixeron  de  vuestra  part  por  virtut  de  la  crehenca  a  ells  dada;  e 
gradeschovos  mucho  vuestra  buena  intención  que  demostrades  que  ave- 
des  en  el  neguocio  de  la  succession  per  a  qui  se  declara  per  justicia.  E 
cerca  de  aquellas  cosas  que  los  dichos  vuestros  embaxadores  me  díxie- 
ron  de  vuestra  part,  yo  les  respondi  assas  largamendas  segund  veredes 
respuesta  mia  que  ellos  lievan  firmada  de  mi  nombre,  por  la  qual 
podredes  bien  veher  mi  buena  intención  que  yo  siempre  ove  e  he  en 
este  fecho  de  la  succesion.  E  si  otras  cosas,  algunas  cosas  de  acha  vos 
plagen  que  yo  buenamientre  pueda  fazer  por  onras  vuestras,  scrivitme- 
las,  e  fazerlas  he  de  grado.  Scripta  en  la  villa  Dayllon  xmi  dies  de  setem- 
bre:  yo  Diego  Ferrandez  de  Vadillo  scudero  de  senyor  el  Infante  la  fiz 
scrivir,  yo  el  Infante,  por  su  mandado. 

Qua  littera  lecta  et  in  dicto  Parlamento  publicata,  dicti  nobilis  ethono- 
rabilis  ambassiatores,  ipso  honorabili  Guillelmo  Domenge  publicante, 
explicarunt  singulariter  et  sigillatim  ambassiatam  per  eos  explicatam 
dicto  ínclito  Infanti  Castelle  et  responsionem  per  dictum  inclitum  Infan- 
tem eis  factam. 

Et  nichilominus  tradiderunt  duas  cédulas  in  papiro  scriptas,  in  quarum 
altera  continetur  ambassiata  per  eos  explicata  dicto  Ínclito  Infanti  et  in 
altera  responsiones  per  dictum  inclitum  Infantem  dicte  ambassiate  facte, 
petentes  et  requirentes  ipsas  cédulas  in  processu  presentí  inserí  et  con- 
tinúan quarum  tenores  unus  post  alium  inmediate  sic  sequntur. 
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Natural  rao,  legal  institucio  et  comuna  cautela  de  savis  ha  trobat,  e  en 
bona  e  loabla  praticha  deduhit,  que  les  coses  que  la  orella  per  simple 
oyr  perfectament  no  pot  percebre  o  secretament  reteñir,  sien  meses  en 
scriptura  e  comanades  a  carta,  a  fi  que  co  que  defal  a  memoria  labill 1  del 
sentiment  humanal  benefici  de  artificial  memoria  preponedor,  hi  su- 
plesque. 

Per  satisfer  donchs,  senyor  moltalt  e  molt  excellent,  a  vostra  intencio 
molt  savia  et  procehint  de  gran  providencia  per  vostra  molt  gran  senyo- 
ria  a  nosaltres  ambaxadors  a  aquella  tramesos  per  lo  Parlament  general 
del  Principat  de  Cathalunya,  apres  riostra  larga  proposicio  declarada,  re- 
duexen,  segons  vostra  volentat  la  qual  los  dits  ambaxadors  en  aquesta 
part  han  e  preñen  per  manamen,  la  dita  lur  berball  proposicio  effectual- 
ment  en  aquests  scrits. 

E  primerament,  molt  alt  e  molt  excellent  senyor,  com  axi  per  diver- 
ses letres  per  vos  senyor  al  dit  Parlament  trameses,  com  per  exposicio  de 
nostres  missatgers  longament  en  Barchinona  residents,  sia  stat  scrit  dit  e 
affermat  que  si  per  los  regnes  e  terres  de  la  Corona  reyal  Darago  madu- 
rament  e  digesta  vist  e  oyt  plenerament  lo  dret  que  vos  molt  alt  senyor 
pretenets  haver  en  la  successio  deis  dits  regnes  e  terres  a  aquell  quels 
altres  competitors  hi  pretenen  haver  per  lur  rey  e  senyor  aquell  a  quis 
pertanga  per  justicia,  e  vos  senyor  en  aquell  cas  ajudariets  e  esforca- 
riets  lo  dret  a  aquell  a  quis  pertanga  contra  tot  hom  qui  en  acó  volgues 
los  dits  regnes  e  terres  perturbar:  Suppliquen  e  demanen  los  dits  amba- 
xadors que  havent  a  memoria  la  dita  offerta  molt  sancta  e  procehint  de 
noble  e  reyal  coratge,  vos  placia  perseverar  en  aquella  e  estar  ferm  axi 
com  de  molt  gran  e  molt  savi,  qual  vos  sots,  senyor,  se  pertany;  e  lo  dit 
vostre  offer  e  vanat  proposit  endrecats  los  deis  dits  regnes  et  terres  en 
venir  a  conexenca  de  la  dita  successio,  exhibin  e  impugnan  tot  hom  qui 
per  sa  propria  autoritat,  audacia  o  potencia  vulla  occupar  la  diadema  o 
cadira  reyal,  viduesper  obra  de  alguns  mals  de  lur  verfcader  Rey  e  senyor. 

Encara  mes,  senyor  molt  alt:  stant  fixes  e  incomutablament  inconvul- 
ses  en  vostre  molt  noble  e  molt  virtuos  coratge  les  coses  sobredites,  e 
pensant  que  veritat,  entre  les  altres  virtuts,  es  precipua  e  singular  virtud 
en  persona  de  gran  senyor  e  de  aquella  moltes  altres  probitats  e  vir- 
tuts entre  los  altres  senyors  de  christians  havets  reenom  e  fama  per  tot 
lo  mon  divulgada:  vos  placia,  senyor,  per  los  sguards  e  motius  a  vos 
senyor  per  nosaltress  pecificats  de  paraula,  foragitar  e  de  fet  manar  esser 
foragitades  de  tots  los  dits  regnes  e  terres  de  la  corona  Darago  algunes 
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gents  darraes  de  nació  castellana  qui  no  sens  grans  et  irreparables 
dampnatges  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes  e  terres  a  total  turbacio 
e  empatxament  de  la  conexenca  fahedora  de  la  successio  deis  dits  regnes 
son  en  lo  regne  Barago,  procehin  no  resmenysque  daqui  avant  non  hi  en- 
tren axi  com  fan  cascun  dia,  los  dits  ambaxadors  occularment  veents  e  sa- 
ben ts. 

O  senyor  molt  alt:  e  que  fan  e  que  aprofiten  leys  lia  on  es  o  regna 
absoluda  e  armada  potencia  [?]  Cert  es,  senyor  molt  poderos,  en  juys  es 
molt  sospitosa  potencia,  nis  pot  fer  bonament  algún  juy  just  o  egual,  lia 
on  terror  darmes,  frahor  o  evaccio  entrevenen. 

Sappliquen  e  demanen  mes  avant  los  dits  ambaxadors  a  la  vostra 
molt  alta  e  molt  excellent  senyoria  que  exeguides  e  complides  per  vos, 
senyor,  les  di  tes  coses  ab  tot  acabament  e  sens  intermissio  alguna, 
denyets,  senyor,  e  us  placía  cessar  e  abstenir  de  fer  et  procehir  o 
manar  esser  fet  o  procehit  a  algún  acte  de  fet  turbatiu  del  dret  que 
vos,  senyor,  els  altres  competitors  pretenats  e  pretenen  haver  en  la 
dita  successio:  car  segurament  pot  sperar  vostra  gran  senyoria  que 
ajustats  los  regnícolas  deis  dits  regnes  e  terres  ensemps  en  un  loch, 
e  vists  e  oyts  a  pie  los  dits  competitors  e  los  drets  de  aquells,  hauran 
e  nomeran  per  lur  Rey  e  senyor,  sens  alguna  acceptacio  de  per- 
sones, aquell  deis  competitors  a  qui  la  dita  successio  pertanyeraper  jus- 
ticia. 

Responsio  domini  inff'antis  Caslelle. 
El  senyor  infante  don  Ferrando,  nieto  del  muyt  alto  e  muy  noble 
rey  don  Pedro  Daragon,  que  Dios  perdone,  aviendo  vista  e  oyda  la 
ambaxada  del  Parlamento  general  de  Cathalunya  ante  el  puestha 
por  los  honorables  mossen  Pone  de  Perellos  e  micer  Guillem  Domen- 
ge  doctor  embaxadores,  dieron  en  scripto,  en  respondiendo  en  aquella 
dise:  Que  a  alio  que  se  contient  en  el  primero  capitulo  expuesto  por 
los  dichos  ambaxadores,  quel  dicho  senyor  Infante  por  diversas  letras 
embiades  al  dicho  Parlamento  e  aun  por  exposición  de  sus  misatgeros 
que  luengament  stuvieron  en  Barchinona  fue  dicho  e  scrido  e  afferma- 
do  que,  porque  los  regnos  e  tierras  de  la  Corona  reyal  Daragon  e  ma- 
dura et  disertamente  visto  e  oydo  plenariamente  el  drecho  que  ell 
dicho  senyor  Infante  pretende  haver  en  la  succession  de  los  dichos 
regnes  et  tierres  et  aquell  a  quien  se  pertanen  por  justicia  e  quell  dicho 
senyor  Infante  en  aquell  caso  ajudaria  e  esforcaria  al  drecho  de  aquell 
a  quien  pertanga  contra  tot  ombre,  que  en  esto  quieses  1  los  dichos 
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regnes  e  tierres  perturbar,  que  supplioan  e  demandan  los  dichos  amba- 
xadores  que  aviendo  a  memoria  la  dicha  offerta  muy  sana  e  procedient 
de  noble  e  leyal  coracon  que  le  plasa  de  perseverar  en  aquella  e  star 
firmo  asi  como  de  muyt  grande  e  muy  salvo  senyor  se  pertanne  en  la 
dicha  su  offerta  endrecar  los  de  los  dichos  regnos  et  tierres  en  venir  en 
vertadera  conexen<ja  de  su  rey  e  senyor  impugnando  et  persiguiendo  a 
todo  ombre  que  por  su  propria  abtoridad,  osadía  o  poderio  quiera  occu- 
par  la  Corona  o  cathedra  reyales  viduas  por  obra  de  algunos  malos  de 
su  vertadero  Rey  e  senyor. 

En  respondiendo  a  este  capitulo,  el  dicho  senyor  Infante  dise:  Que  en 
tiempo  que  el  rey  don  Martin,  de  buena  memoria,  su  tio,  se  puso  en 
regonoscer  quien  devia  succeder  a  sus  regnos  e  tierres  e  después  de  la 
muerte  del  dicho  Rey  su  tio,  el  dicho  senyor  Infante  fiso  regonescer  los 
testamentos  e  otras  recabdas  de  los  reyes  passados  e  de  la  reyna  dona 
Petronilla  acá,  et  lo  fizo  vezer  todo  non  solamente  a  los  letrados  de  Cas- 
tiella  mas  a  diversos  otros  letrados  de  Italia  et  Francia  et  de  otras  partes 
si  por  virtud  de  los  dichos  testamentos  et  otras  recabdas  o  en  otra  mane- 
ra por  justicia  sy  le  pertenescia  la  succession  de  los  dichos  regnos-  e^ 
tierras  por  muerte  del  dicho  Rey  su  tio  que  murió  sin  testamento  e  sin 
filio  legittimo  et  natural  et  non  daxara  pariente  varón  legittimo  tan  cer- 
cano a  ell  como  el  dicho  senyor  Infante;  et  que  ovo  de  todos  conseio 
que  le  pertenescia  claramente  el  drecho  de  la  dicha  succession  e  que 
devia  tomar  la  possession  de  los  dichos  regnos  e  tierras:  lo  qual  todo 
dise  que  no  la  dejado  de  fazer  por  falta  de  justicia  nin  de  poderio,  e  que 
solamiente  lo  ha  defarido  de  fazer  confiando  de  su  clara  justicia  e  de  la 
granda  leyaltat  que  siempre  ses  fallada  en  los  subditos  a  la  reyal  Corona 
Daragon  e  presumiendo  que  brevemente  le  rendarien  el  debdo  de  fiel- 
dat  que  son  tenidos  de  render  a  su  senyor  vertadero.  E  dise  mas  el 
dicho  senyor  Infante:  Que  su  proposito  et  intencio  ha  seydo  y  es  tal  como 
lo  ha  scripto  por  sus  cartas,  e  por  sus  ambaxadores  les  ha  seydo  explica- 
do, con  que  el  regonoscer  de  la  justicia  por  los  subditos  a  la  Corona  reyal 
se  faga  brevemente  et  sefuersechen  favores  desordenados  que  algunos 
han  procurado  e  procuran  dar  a  algunos  de  los  competidores,  e  que  bien 
se  deve  presumir  que  cerca  deste  tan  arduo  negocio  que  toca  a  tan  gran- 
des personas  se  tiene  o  guarda  alguna  dificultad,  assi  en  preparatorios 
como  en  el  negocio  principal,  que  no  se  podia  sufrir  pacientment. 

Item  en  otro  capitulo  expuesto  al  dicho  senyor  Infante  por  los  dichos 
embaxadores  se  contiene  que  le  plasa  al  dicho  senyor  Infante  lancar  e 
mandar  lancar  fuera  de  todos  los  regnos  e  tierras  de  la  Corona  Daragon 
algunas  gentes  darmes  de  la  nación  castellana;  los  quales,  no  syn  grandes 
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e  irreparables  damnos  de  la  cosa  publica  de  los  dichos  regnos  et  tierras 
et  de  todo  empaxamiento  et  turbado  de  la  consciencia  ques  e  ha  de  facer 
de  la  succession  de  los  dichos  regnos  e  tierras,  stan  en  el  regno  Dara- 
gon;  provehiendo  que  daqui  adelante  no  y  entre  otros. 

A  este  capitulo  dise  el  dicho  senyor  Infante:  Que  bien  saben  los  del 
dicho  Parlamento  e  Principado  de  Cathalunya  de  como  el  Archiepiscopo 
de  Qaragoca,  que  era  uno  que  por  el  regno  Daragon  con  algunas  otras 
personas  ere  deputado  e  trabellava  continuamiente  con  los  masejeros  de 
Valencia  e  de  Cathalunya  assyn  sobre  los  preparatorios  del  Parlamento 
e  congregación  general  como  porque  aquella  se  abreviasse  et  se  llegasse 
a  la  declaración  del  Rey,  et  como  el  dicho  Archiepiscopo,  dando  obra  a 
esto,  que  sobreseguero  fue  moerto  tan  malamente  como  todos  saben;  e 
que  por  aquell  ser  tan  insigna  persona  e  porque  tenia  muchos  parientes 
e  amigos  acá  en  Castielia  e  en  special  en  aquella  frontera  Daragon  por 
ser  sa  naturalesa  de  Castielia,  que  algunos  cavalleros  e  scuderos  parien- 
tes et  amigos  del  dicho  Archiepiscopo  comorean  en  la  dicha  frontera 
requeridos  por  los  dichos  parientes  del  dicho  Archiepiscopo  que  entra- 
ren en  Aragón  por  fazer  valenza  a  los  parientes  del  dicho  Archiepiscopo 
pora  vengar  la  muerte  daquell  e  ajudar  a  sus  parientes  que  les  non 
maten  los  dichos  matadores  como  mataren  aquell;  de  que  en  semejantes 
cosas  siempre  fue  a  costumbre  de  los  regnos  de  aqua  e  de  alia  de  entrar 
de  una  parte  valedores  et  ajudar  sus  parientes  et  amigos,  et  que  nunqua 
los  reyes  de  acá  et  de  alia  vedaranles  tal  cosa  nin  buenamiente  las 
pudieran  vedar,  e  que  assyn  feyto,  lo  uno  por  el  dicho  Archiepiscopo 
seyer  tan  insigne  persona,  e  lo  otro  por  ser  uno  de  los  deputados  por  ell 
regno  Daragon  e  por  dar  obra  al  negocio  de  la  general  congregación,  se 
legase  que  era  cosa  tan  complidera  por  el  bien  publico  de  los  de  la  Coro- 
na Daragon  que  el  dicho  senyor  Infante  e  aun  todo  el  mundo  sperava 
que  los  del  regno  de  Aragón  e  de  Valencia  e  de  Cathalunya  haurian  sen- 
timiento de  cosa  de  tan  mal  exemplo,  como  esto  fue,  e  provehirian  sobre 
ello  rigorosamente  assyn  como  a  tan  gran  delicto  e  excesso  lo  requirria 
el  quai  fizo  torbar  e  dilatar  los  dichos  negocios  de  la  general  congrega- 
ción, e  a  lo  menos  a  los  malfechores  langaran  fuera  de  los  regnos,  assyn 
como  a  turbadores  del  bien  publico  de  la  Corona  de  Aragón,  e  que  sobre 
esto  non  fecieron  cosa  alguna,  ante  que  lo  que  es  de  maravellar,  se  con- 
sentio  que  algunas  gentes  de  alguno  de  los  competitores  veniessen  e 
estuviessen  et  stan  notoriamente  com  los  matadores  del  dicho  Archi- 
episcopo en  su  valenca.  Et  visto  esto  et  rescelando  que  los  dichos  mata- 
dores com  la  valenca  de  las  dichas  gentes  non  acabassen  de  matar  e  de 
destruhir  a  todos  los  parientes  e  amigos  del  dicho  Archiepiscopo  e 
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los  otros  que  eran  entrados  en  su  valen<ja,  algunos  otros  parientes  e  ami- 
gos del  dicho  Archiepiscopo  e  de  los  suyos  e  de  otros  valedores  que 
entraron  en  Aragón  en  valenca  de  aquellos,  entraron  dentro  en  Aragón 
en  succurso  et  acorso  e  defensión  de  los  otros.  E  dize  el  dicho  senyor 
Infante:  Que  veyendo  la  lexiditat  dellos  de  alia  que  non  curaren  de  fazer 
provisiones  algunas  sobre  tant  e  tan  detestable  malefici,  e  que  consen- 
tían que  las  gentes  sussodichas  diesen  favor  e  esforco  a  los  malfachores 
e  que  estas  cosas  pudrien  acaescer  por  favores  e  [actos]  desordenados  que 
algunas  personas  parciales  e  de  la  valenca  sussodicha  fassian,  e  darian 
embargos  e  impedimientos  que  purian  a  los  que  son  buenos  e  dichas 
intenciones  quesiessen  fazer  algunas  provissiones,  que  por  que  se  escus- 
sasse  que  mas  males  e  dampnos  los  dichos  malfachores  e  sus  valedores 
non  fasiessen,  que  permitió  la  entrada  de  las  otras  gentes  que  despuys 
entraron  en  valenca  de  los  parientes  del  dicho  Archiepiscopo  e  por 
ajudar  a  vengar  su  muerte  mediante  justicia  e  por  su  defensión  de 
aquellos.  E  dize  el  dicho  senyor  Infante:  Que  manifestamiente  paresce 
que  la  entrada  de  la  dita  gente  ha  fecho  muyt  gran  provecho  en  lo  reg- 
no  de  Aragón  asi  para  el  bien  de  la  tierra  como  por  el  ayuntamiento  de 
la  general  congregación,  ca  si  aquella  gente  non  entrara,  los  dichos  mal- 
fechores,  con  la  valenca  sussodicha,  ovieran  andado  estruyendo  e  matan- 
do por  todo  el  regno  e  poniendo  embargos  e  empedimentos  por  que  la 
general  congregación  no  sen  legasse. — Yo  el  Infante. 

Laqual,  aquellos  quesieren  e  querien  embargar  si  podiessen  a  lagent 
que  allí  entro,  segund  las  relaciones  que  dalla  vienen,  non  han  fecho  cosa 
non  devida  ni  cosa  que  non  se  pudiesse  o  deviesse  fazer  por  valedores 
assy  en  estos  regnos  como  en  aquellos,  segund  costumbre  antiquada  de 
los  unos  regnos  e  de  los  otros.  E  dize  el  dicho  senyor  Infante:  que  non  se 
puede  nin  deve  presumir  que  por  la  entrada  ni  stada  de  la  dicha  gente 
que  ell  oviesse  volundat,  como  la  non  ha,  de  proceder  a  cosa  non  devida 
salvo  ajudar  que  se  fasse  la  discussion  de  la  justicia;  que  quando  tal  cosa 
oviese  de  fazer  el  lo  faria  publicamente  et  poderosa  et  honesta  segund 
su  linatge,  poder  et  stado  requieren. 

Item,  como  quier  que  la  entrada  de  la  gente  se  fizo  a  ocassion  de  los 
matadores  del  dicho  Archiepiscopo  e  después  por  negligencia  de  aquellos 
qui  sobre  la  dicha  muerte  devieran  provenir  non  permitir  que  a  los  mal- 
fachores fuesse  dado  favor  e  valenca  pora  seer  defendidos  e  assyna  e 
opportunidad  pora  fazer  e  cometer  mas  malificios:  pero  por  demostrar 
la  buena  e  sancta  intención  que  ell  dicho  senyor  Infante  tiene  en  estos 
fechos,  el  dicho  senyor  Infante  ofresce  que  si  algunos  de  los  castellanos 
que  son  entrados  a  fazer  la  dicha  valenca  avian  fecho  algunos  dampnos 
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e  injurias  a  personas  algunas  o  en  bienes  de  otros  que  non  sean  de  los 
dichos  matadores  e  valedores  dellos:  quel  fara  bien  e  desempatxada  jus- 
ticia et  fara  fazer  emmienda  a  los  dampnifieadores.  E  dize  el  senyor 
lnfante:  Que  segund  esto  le  paresce  que  segund  rigor  de  justicia  e  aunt 
segund  lo  que  a  seguridat  de  la  tierra  comple  pera  que  otros  scandalos 
en  ella  de  novo  non  recrescan  por  obra  de  los  dichos  matadores  e  sus 
valedores  queell  non  devia  fasta  otra  provisión  en  ello  ser  fecho  fazer 
tornar  en  Castella  los  castellanos  que  son  entrados  en  Aragón  por  causa 
de  la  dicha  valenga,  por  quanto  salidos  los  castellanos,  el  regno  quedaría 
en  mayor  scandalo  que  primer,  ca  la  potencia  de  los  dichos  mathadores 
e  turbadores  del  bien  publico  e  de  sus  ayudantes  fincara  mayor  et  los 
scandalos  e  turbaciones  crecerían  en  el  regno  de  Aragón,  e  con  tanto  se 
turbaria  el  coneximiento  de  la  justicia  de  la  succession. 

Pero  cobdiciando  brevemente  venir  a  fyn  devida  destos  negocios  sobre 
lo  explicado  por  los  dichos  mensatgeros,  el  dicho  senyor  Infante  embia- 
ra  prestamente  sus  ambaxadores  a  los  Parlamentos  de  Aragón  e  de 
Valencia  e  Principado  de  Cathalunya,  e  los  fara  com  los  dichos  sus  ernba- 
xadores  tal  respuesta  que  rahonablamente  se  deven  tener  por  contentos 
e  conocerán  que  quiere  segunt  lo  ha  oíferido  por  su  parte  tirar  toda  cosa 
que  pueda  traer  eacandalo  e  desviamiento  de  la  justicia.  E  desta  res- 
puesta ell  dicho  senyor  Infante  mando  fazer  los  scriptos  amos  de  hun 
tenor,  ell  uno  por  los  dichos  embaxadores  del  dicho  Principado,  e  lotro 
porque  quedasse  en  su  cámara  del  dicho  senyor  infante  Ferrando  de  los 
nombres  de  los  dichos  mossen  PoriQ  de  Perellos,  micer  Domenge  doctor. 
Yo  el  Infante. — E  yo  Diego  Ferrandez  de  Vadillo,  scrivan  de  mi  senyor 
el  Infante  lo  fiz  scrivir  por  su  mandado. 

Et  continuo  ipsa  eadem  die  in  dicto  Parlamento  fuit  tradita  quedam 
littera  per  honorabiles  Jacobum  Palegrine  et  Ferdinandum  de  Sent 
Ramón  ambassiatores  Parlamenti  regni  Valencia  predictos  quedam  lit- 
tera huiusmodi  seriey* 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Axi  sobre  la  prosecucio 
e  expedicio  deis  affers  concernents  a  la  mutacio  de  aquest  Parlament  en 
aquexa  ciutat,  segons  per  al  tres  letres  vos  havem  ja  scrit,  com  sobre  algu- 
nes  altres  coses  que  apres  son  acorregudes  tocants  los  dits  affers  en  tur- 
bado e  destrich  de  aquells  aguy  e  tractants  de  algunes  persones  que 
desigen  enburlar  los  affers  de  aquest  regne,  procurants  divisions  e  sem- 
biants  zitzanies  en  aquell,  havem  informats  de  nostra  intencio,  affeccio  e 

Tomo  vm  56 
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voler  los  honorables  micer  Jaome  Pelegri  e  en  Ferrando  de  Sent  Ramón 
missatgers  nostres  exhibidors  de  la  presen t  pregants  allectuosament  et 
cprdial  les  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables  sa vieses  que  a  les 
páranles  deis  damnnt  dits  donets  plenera  fe  e  créenla  o  sobre  les  coses 
explicadores  per  ells  sobre  los  dits  aífers,  los  donets  bona,  clara  e  presta 
resposta  segons  de  vosaltres  fermament  confiain:  e  consideran ts  que  les 
coses  per  nosaltres  instades  e  demanades  redunden  en  gran  benavenir 
deis  afíers  deis  regnes  e  terres  a  la  reyal  Corona  sotmeses  car  procuren 
expedicio,  avinenca  e  opportunitat  singular  de  venir  prestanient  en  con- 
cordia a  la  conexenga  de  la  justicia  de  nostre  Rey  e  senyor  e  publica- 
do de  aquell  inclusivament.  Et  si  coses  algunes,  molt  reverents  egre- 
gis,  nobles  et  honorables  senyors,  vos  son  plasents  que  íacam,  scrivits- 
nosen  fiablament.  E  sia  vostra  guarda  protector  e  endrecador  Lesperit 
Sant.  Scripta  en  Vinalaroc  e  segellada  ab  lo  sagell  del  procurador  del 
reverend  Bisbe  de  Valencia  a  v  de  octubre  del  any  mcccc  onze. — Lo  Par- 
lament  general  del  vegne  de  Valencia  apparellat  a  voslra  honor. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  dictus  nobilis  Gubernator  et  Franciscus 
Burgués  eius  adjunctus  per  se  et  etiaixfpredictum  Parlamentum  per  se 
prorogarunt  Parlamentum  jam  dictum  cum  protestationibus  salvitatibus 
et  retentionibus  supradictis  ad  diem  crastinam  de  mane. 

Postmodum  autem  die  jovis  octava  mensis  octobris  computata  anno 
a  nativitate  Domini  millesimo  ccccxi  congregato  ipso  Parlamento  in 
dicta  domo  affuerunt  hii  qui  sequuntur  videlicet. 

Pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 

Jacobus  Abbas  Sancti  Gucuphatis  Vallensis. 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Michael  Falco  \ 

Philippus  de  Medalia  f  _  ,. 

rr,    ^  )  Procuratores  predicti. 

Bernardus  Serrat   V 

Petras  de  Godench  / 

Pro  condicione  militari. 


Nobiles  et  honorabiles 
Poncius  de  Perilionibus. 
Franciscus  Darill. 
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Petras  de  Cervilione. 

Raymundus  de  Pegaría. 

Petras  Splugues  

Johannes  de  Miralles  

n  .      ,        .  ,  ?  Procuratores  predicti . 

Petras  de  Montclar  \ 

Raymundus  Davinyo  


Galcerandus  de  Rosanis. 
Bernardus  de  Vilarig  .  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Bartholomeus  Aranyo.  . 
Berengarius  Squerrer.  . 
Petras  Alanva  


Milites. 


Johannes  de  Boxados.  .  .  . 
Dalmacius  de  Masdovelles. 
Guillelmus  de  Yilalba. .  .  . 

Asbertus  Qatrilla  

Guillelmus  de  Seguero  .  .  . 

Petras  de  Canadal  

Berengarius  de  Muntcorh.. 

Petras  de  Miravalls  

Simón  de  Montoliu  

Johannes  Petri  Faena.  .  .  . 
Johannes  de  Castellauli. .  . 
Berengarius  de  Muntredon, 
Raymundetus  de  Pagaría. . 
Michael  de  Besora  


Domicelli. 


Et  etiampro  condicione  universitalum  civitatum  villarum  et  locorum. 

Bernardus  de  Gualbis  \ 

Raymundus  Fivallerii  !  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  ) 

Gondisalbus  Garidelli  )  „ 

.  _    '.  Dertuse. 
Gilabertus  de  Podio  ) 

Petras  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes  


Perpiniani. 
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Primitas  enim  et  ante  omina,  nobilis  Franciscas  Darill  qui  de  novo  ad 
dictum  Parlamentum  venerat  juravit  ad  sancta  Dei  quatuor  Evangelia 
per  eum  corporaliter  tactis  scripturis  ten  ere  et  servare  capitula  super 
secreto  tenendo  et  roño  consilio  dando  formata  et  snpra  inserta. 

Item  fuit  in  dicto  Parlamento  dictum  et  propositum  per  nobilem  Pon- 
cium  de  Perilionibus  et  Guillelmum  Domenge  ambassiatores  qui  de  pro- 
xime  venerant  a  regno  Castelle  et  etiam  per  nobilem  Petrum  de  Cervi- 
lione  qui  in  aliis  ambassiatis  accessit  pro  Principatu  Gathalonie;  quod 
cum  ipsi  accesserint  in  dictis  ambassiatas  in  quibus  steterunt  ultra  ter- 
minum  eis  statutum  per  aliquos  dies  et  bistraxerintin  aliquibus  missio- 
nibus  extra  ordinariis  videlicet  in  guiis  et  doctoribuscurrenis  et  aliis  eis 
neccessariis  et  in  ipsis  ambassiatis  et  servicio  earum  amiserint  aliquos 
roncinos  ob  infestationem  itineris  seu  itinerum  et  precipitationem  eorum 
quod  pro  talibus  fieret  eis  debita  taxacio  et  emenda.  Quo  facto,  Parla- 
mentum ipsum,  habito  acordio  et  deliberatione  super  his  fiendis,  elegit 
et  nominavit  hoc  publicante  ordinationem  dicti  Parlamenti,  reverendo 
Jacobo  Abbate  Monasterii  Sancti  Gucuphatis  Vallensis,  dictum  reveren- 
dum  Abbatem  Sancti  Gucuphatis,  Vincentium  Monasterii  Agerensis 
nobilem  Franciscum  Darill,  Dalmacium  (^acirera  militem,  Raymundum 
Fivallerii  Barchinone  et  Gondisalbum  Garidelli  Dertuse  síndicos,  dando 
eis  plenariam  potestatem  audiendi  superius  nominatos  exponentes  et 
videndi  super  eisdem  ac  etiam  tatxandi  et  declarandi  et  ulterius  man- 
dan di  quascumque  cautelas  necessarias  et  oportunas  prout  ipsis  electis 
videbitur  faciendum,  quas  quidera  cautelas  Parlamentum  idem  nunc  pro 
tune  et  e  contra  mandat  et  pro  mandatis  haberi  vult. 

Et  ex  post  honorabilis  Petrus  Ferrarii  legum  doctor  nuncius  ut  dixit 
sive  ambaxiator  per  inclitum  Jacobum  de  Aragonia  ad  dictum  Parla- 
mentum missus,  post  aliquorum  verborum  salutationes  pro  parte  dicti 
incliti  Jacobi  de  Aragonia  eidem  Parlamento  facte  prolationem,  tradidit 
eidern  Parlamento  quandam  litteram  clausam  et  sigillatam  ipsi  Parla- 
mento directam  que  de  volúntate  et  ordinatione  ipsius  Parlamenti  fuit 
aperta  et  lecta  ibidem,  inqua  fuit  inventa  scripte  credencia  dicti  nuncii 
et  est  huiusmodi  seriey. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e  molt  cars  amichs 
los  del  Parlament  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles,  honorables  e  molt  cars  amichs.  Nos 
sobre  algunes  coses  havem  informat  largament  de  nostra  intencio  lon- 
rat  e  amat  conseller  nostre  micer  P.  Farrer  portador  de  la  present;  per 
co,  pregam  molt  affectuosament  la  gran  saviesa  de  vosaltres  que  en  tot 
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(¡o  quel  dit  Pere  sobre  los  dits  affers  vos  dirá  de  riostra  part  donets  pio- 
nera fe  e  creenca,  complints  ho  per  obra  per  honor  nostra,  axi  com  si  nos 
persona] ment  vos  ho  dehien  e  de  la  gran  saviesa  de  vosaltres  singular- 
ment  confiara;  certifican tvos  que  seria  cosa  de  la  qual  nos  farets  asse- 
nyalat  e  gran  plaer,  la  qual  rnolt  vos  grahirem.  Dada  en  Balaguer  sots 
nostre  sagell  secret  a  xxi  de  setembre  del  any  mccccxi. — Jayme  Bara- 
go.— Jayme. 

Que  lecta  et  publicata,  dictus  honorabilis  Petius  Ferrarii  vigore  littere 
ipsius  explicavit  in  dicto  Parlamento  credenciam  sibi  comissam  ut  dixit 
in  effectu  concludentem;  quod  dictus  inclitus  Jacobus  de  Aragonia  roga- 
bat  et  exortabat  Parlamentum  predictum  effectualiter  et  caritative  ac 
etiam  ex  corde,  quod  circa  expeditionem  negocii  successionis  regie  dignr 
tatis  vaccaret  et  vaccare  procuraret  celeriter  cura  vigili  et  solerti. 

Itera  fuit  mandata  fieri  littera  ex  parte  dicti  Parlamenti  Gathalonie 
raittenda  nobilibus,  militibus  et  hominibus  de  paratico  forensibus  Par- 
lamenti regni  Valencie  continens  hoc  in  effectu:  quod  quam  citius  fieri 
poterit  veniant  et  sint  in  villa  de  Trayguera  ubi  certi  ambassiatores  istius 
Parlamenti  sunt  accessuri  pro  tractando  et  loquendo  cum  eisdem  de  ali- 
quibus  negociis  tangentibus  valde  bonum  statum  et  prosperum  regni 
Valencie  et  pro  quibus,  Deo  duce,  providebitur  saluti  dicti  regni,  que  fuit 
mandata  fieri  tam  inductive  et  affectuose  quam  possit  ad  omnem  dire- 
ctionem  negocii  successionis  jam  dicte;  que  fuit  expedita  sub  forma 
sequen  ti. 

Molt  nobles  e  honorables  senyors.  Gontinuament  penssants  e  ente- 
nents  ab  sobirana  vigilanca  en  los  affers  de  la  reyal  successio  que  tenim 
entre  mans,  cercant  vies  saludables  et  directives  a  la  presta  expedicio  de 
aquells,  havents  ferm  proposit  que  atrestal  es  vostra  intencio  e  voler  pre- 
gamvos  axi  affectuosament  com  sabem  e  podem  que  per  lo  beavenir 
principalment  deis  dits  affers  e  per  utilitat  de  la  cosa  publica  de  aquex 
regne  e  vostra,  vullats  sens  alguna  triga  venir  a  la  vila  de  Trayguera  car 
prestament  serán  aqui  ab  vosaltres  nostres  missatgers  notables  ja  per 
acó  elegits,  los  quals  vos  comunicaran  les  raons  hi  causes  per  les  quals 
vosaltres  hi  sots  granment  necessaris:  e  acó  si  us  vendrá  en  plaer,  molt 
nobles  et  honorables  [senyors]  sia  foragitada  tota  triga.  E  rescrivitsno^ 
ivarcosament  vostra  venguda  et  la  jornada  que  porets  esser  a  la  dita  vila 
de  Trayguera  per  lo  correu  portador  de  la  present,  lo  qual  vos  trameten 
per  aquesta  sola  raho,  de  guisa  que  sens  perdre  un  punt  ni  una  hora  axi, 
com  es  molt  necessari,  nostres  dits  missatgers  hi  puxen  esser.  E  tingue 
us,  molt  nobles  e  honorables  senyors,  en  sa  proteccio  Lesperit  Sanct. 
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Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  vnr 
dies  de  octubre  del  any  mccccxi. — Lo  Parlament  general  del  Principal 
de  Calhalunya  apparellal  a  voslra  honor. 

Quibus  sicb  factis  et  provisis  incontinenti  idem  Paiiamentum  proro- 
gavit  eundem  Parlamentum  ad  diem  crastinam  de  mane  loco  et  more 
soliti?. 

Deinde  autem  die  veneris  que  fuit  nona  dies  mensis  octobris  anno 
jam  dicto  millesimo  ccccxi  de  mane  ad  dictam  domum  capituli  vene- 
runt  et  fuerunt  pro  dicto  Parlamento  continuando  et  celebrando  infra 
proxime  scripti  videlicet. 

Pro  condicione  ecclesiastica . 

Reverendi  et  honorabiles 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  Vallensis. 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Michael  Falco  ] 

Philipus  de  Medalia  )  Procuratores  predicti. 

Berengarius  Serrat  ) 

Pro  condicione  vero  militari. 

Poncius  de  Perilionibus. 
Franciscus  Darill. 
Petrus  de  Cervilione. 
Raymundus  de  Pagaría. 

Petrus  Splugues  

Johannes  de  Miralles..  . 
Petrus  de  Muntclar..  .  . 
Raymundus  de  Avinyo. 

Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  £acirera..  .  . 
Bartholomeus  Aranyo.  . 
Bernardus  de  Vilarig  .  . 
Berengarius  Squerrer.  . 
Petrus  Alanya.  


Procuratores  predicti . 


\ 

)  Milites. 
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Azberlus  Qatrilla  

Dalnnacius  de  Masdovelles 
Johannes  de  Boxados..  .  . 
Guillelmus  de  Vilalba.  .  . 
Guillelmus  Seguero .  .  .  . 

Petrus  de  Canadal  

Petras  de  Miravalls .... 

Simón  de  Montoliu  

Johannes  Petri  Faena.  .  . 
Johannes  de  Castellauli.  . 
Bernardus  de  Muntredon . 
Rayraundus  de  Pagaría.  . 
Michael  de  Besora  

Acpro  condicione  universitatum  civilalum  villarum  et  locorum  regiorum. 

Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivallerii. 

Bonanatus  Petri  

Gondissalvus  Garidelli. 
Gilabertus  de  Podio  .  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Ad  quem  quidem  Parlamentum  venerunt  et  in  dicta  domo  capituli 
intraverunt  honorabilis  Johannes  de  Moya,  nobilis  Gilabertus  de  Sintil- 
lis,  Petrus  Cathalonie  et  Clemens  de  Vilanova  nuncii  et  ambassiatores, 
ut  dixerunt,  noviter  missi  per  Parlamentum  regni  Valencie  ad  huno  Par- 
lamentum Cathalonie  qui  tradiderunt  et  legi  requisierunt  in  Parlamen- 
to eodem  quandam  litteram  clausam  et  sigillatam  que  de  volúntate  et 
ordinatione  Parlamenti  huiusmodi  fuit  aperta  et  lecta  inventa  huius- 
modi  seriey. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Gathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Condolentsnos 
sobiranament  de  les  grans  novitats  que  veem  cascun  jorn  ab  gran  crexi- 
ment  en  seguir  en  los  regnes  e  terres  a  la  Reyal  Corona  sotsmeses,  tra- 
metrem  a  les  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  lo 
honorable  micer  Johan  de  Moya  licenciat  en  decrets  procurador  del 


Domicelli. 


Barchinone. 

Dertuse. 
Perpiniani. 
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reverend  pare  en  Christo  lo  Bisbe  de  Valencia  e  los  nobles  e  honorables 
mossen  Gilabert  de  Centellas,  micer  P.  Cathala  e  micer  Gliment  de  Vila- 
nova,  los  quals  ensemps  ab  los  honorables  micer  Jacme  Palegri  e  en 
Ferrando  de  Sent  Ramón  missatgers  nostres  aquí  residen  ts,  havem  infor- 
inats  de  nostra  intencio  e  voler  sobre  alguns  affers  concernents  utilitat 
de  tots  los  regnes  e  terres  a  la  Reyal  Corone  sotsmeses;  pregantvos  affec- 
tuosament  que  a  les  paraules  deis  sobredits  donets  fe  e  creenca  plenera 
e  aquells  compliscats  per  obra  prompta  e  presta  axi  soin  si  nosal- 
tres  personalment  les  vos  dehiem.  E  si  coses  algunes,  molt  reverends, 
egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  vos  son  plaents  que  facam,  scrivits- 
nos  ou  fiablament.  Et  sia  vostra  guarda  Lesperit  Sant.  Scrita  en  lo  loch 
de  Vinalaroc  e  segellada  ab  lo  segell  del  procurador  del  reverend  Bisbe 
de  Valencie  a  vn  de  octobre  del  any  mcccgxi. — Lo  Parlament  general 
del  regne  de  Valencia  ajiarellal  a  vostra  honor. 

Cuiusquidem  littere  virtute,  dicti  nobilis  et  honorabilis  nuncii  et 
ambassiatores  explicarunt  eorum  ambassiatam  concludentem  in  effectu: 
quod  Parlamentum  Valencie  seu  ipsi  nobiles  et  honorabiles  ambassiato- 
res nomine  eiusdem  petebant  exortabantur  et  deprecabant  fraternaliter 
et  caritative  quod  super  ambassiata  jam  eidem  Parlamento  explicata 
per  honorabilem  Jacobum  Pelegri  et  Ferdinandum  de  Sant  Ramón 
ambassiatores  dicti  Parlamenti  Valencie  darent  eisdem  bonum  et  utilem 
responsum  et  quod  ipsum  haberent  per  totam  diem  crastinam,  alias 
quod  ipsa  responsione  habita  vel  non,  ipsi  ambassiatores  recederent  et 
redirent  ad  Parlamentum  Valencie  pro  reportando  sibi  quicquid  eis 
fuerit  dictum  et  responsum. 

Item  paulo  post  fuit  de  mandato  et  ordinatione  ipsius  Parlamenti 
lecta  quadam  littera  huiusmodi  seriey. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  et  savis  senyors  los  del  Par- 
lament del  Principat  de  Cathalunya  residents  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Hir  que  fonch  diluns  a 
v  del  present  mes  rehebi  vostra  letra  dada  en  Tortosa  a  xxx  del  mes  de 
setembre  prop  passat,  en  la  qual  me  encarregavets  que  ab  gran  cura  e 
diligencia  continuas  et  prosseguis  los  fets  perqué  era  aci,  certificaotsvos 
cascun  jorn  en  quin  punt  los  affers  serien.  A  la  qual  letra,  molt  reve- 
rends, nobles  e  honorables  senyors,  respondí  que  yo  per  part  de  aquex 
Parlament  e  mossen  Berenguer  de  Tagamanent  per  part  del  regne  de 
Mallorqua  cascun  jorn  instara  a  les  persones  diputados  a  tractar  ab  nos, 
e  encara  a  tot  lo  Parlament  de  Arago  que  vullen  ab  sobirana  diligencia 
entendre  en  los  affers  quench  som  e  aquells  avancar:  e  es  ver  que  alguns 
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dias  son  stats  ab  nos,  pero,  senys  strenyer  los  fets  principáis  per  quench 
som,  practicham  dalguns  punts  extraordinaris,  en  special  hu  dient  quells 
donave  vijares  que  strenyer  los  fets  preparatoris,  sense  que  nonch  fossen 
los  valencians  o  no  fossen  mesos  en  fadiga,  no  fos  mes  embaracar  los 
fets  que  aviarlos:  e  que  acó  havia  raostrat  experiencia  en  lo  Parlament 
de  Calatayud,  car  dins  vu  o  vm  joras  foren  concordes  los  missatgers  de 
Gathalunya  ab  ells  e  apres  la  venguda  deis  missatgers  de  Valencia  em- 
burlas,  et  si  hac  a  treballar  mes  de  quatre  mesos:  e  jatsia  per  nosaltres 
sie  replicat  que,  sens  finar  com  aquests  fets  se  hajen  a  refferir  ais  Parla- 
ments  porien  tractar  de  la  dita  materia  et  haver  sentiment  los  uns  de  la 
intencio  deis  al  tres,  pero  tro  a  la  jornada  de  huy  non  havem  feta  altracon- 
clusio  sino  que  ells  han  elegit  frare  Enyeguio  del  Faro  per  trametre  en  reg- 
nede  Valencia  per  tractar  ab  los  de  dintra  e  de  fora  ques  concorden,  e  que 
en  concordia,  o  cascunspersi,  trametren  aci  lurs  missatgers  per  tractar  deis 
dits  preparatoris:  et  si  trametre  nols  volen,  a  protestarlos  que  en  absen- 
cia  et  contumacia  dells  tractarian,  deis  dits  affers;  et  a  fer  totes  aqüestes 
coses  li  entenen  a  donar  poder  bastant.  Trop  que  haurien  gran  plaer  que 
vosaltres  fessets  semblant  e  que  los  missatgers  vostres  et  lur  ne  tragues- 
sen  una  matexa  conclusio.  Entretant,  par,  molt  reverends  nobles  senyors, 
que  sien  de  intencio  se  deja  scriure  ais  eompetitors  que  sacosten  ais 
lochs  hon  se  teñen  ara  los  Parlaments,  car  dien  que  tant  temps  los  ha 
hom  a  donar  que,  sens  falla  en  lendemig  be  serem  concordes  de  tot  co 
quens  havem  a  concordar  sobréis  preparatoris  de  la  justicia:  en  aquest 
fet,  mossen  e  yo,  havem  dat  orella  per  co  com  es  concorde  ahun  capitoll 
contengud  en  les  instruccions  per  vosaltres  a  mi  donades.  De  qo  que 
contendrá  les  dites  letres,  ne  com  serán  ordonades,  encara  non  havem 
tractat:  pero  hannos  donada  jornada  que  deman  siam  ensemps.  De  co 
que  si  seguirá  per  avant  cascun  jora  ne  enten  informar  vostres  reveren- 
des  paternitats,  nobleses  e  honorables  savieses,  les  quals  scriven  a  mi 
totes  coses  a  ells  agradables.  De  co,  molt  reverends  nobles  e  honora- 
bles senyors,  quis  compte  en  la  cédula  interclusa  dins  la  letra  sobre  lo 
fet  de  Morella  e  dells  alamanys  robats  per  los  castellans  robats  a  Maella, 
vos  responch,  que  per  lo  carrech  que  men  donas  en  ma  partida,  yo  ne 
parlat  et  stret  tant  com  he  pogud,  et  tots  retensen  inocents,  dient  que  acó 
fan  los  homens  de  Morella  que  soldejen  alguns  castellans  et  altres  em- 
pren  qui  son  lurs  parents  quells  fan  valenca,  la  qual  cosa  ells  bonament 
no  poden  destolre.  Deis  alamanys  qui  son  stats  robats  a  Maella  dien  que 
no  pod  esser  donat  carrech  a  castellans  ni  a  neguns  qui  sien  aci  com 
ells  no  participen  en  aquelles  parts  ans  es  pus  versemblant  ho  facen  los 
qui  en  aquelles  partides  continúen.  Scripta  en  Alcanyic  a  vi  de  octubre 
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del  any  mgggg  et  onze. — A  servir  et  honor  de  costras  patemilats  noble- 
ses  et  honorables  savieses  prest,  Jolmn  Dezpla  missatger  per  vosaltres  tra- 
mes al  Parlament  ques  en  Alcanyg. 

Quibus  sic  peractis  incontinenti  dictum  Parlamentum  per  se  prorro- 
gavit  ipsura  Parlamentum  continuavit  [et]  ad  diem  crastinam  de  mane 
in  loco  predicto. 

Subsequenter  autem  die  sabbati  decima  predicti  mensis  octobris  anno 
jam  dicto  mgggg  undécimo  in  dicta  domo  capituli  pro  ipso  Parlamento 
celebrando,  continuando  et  tenendo  afíuerunt  hii  qui  sequuntur  vi- 
delicet. 


Pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 
Frater  Jacobus  Abbas  Sancti  Cucuphatis  Vallensis. 
Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Michael  Falco  

Philippus  de  Medalia ........ 

Berengarius  Serrat  

Petrus  de  Godenchs  


Procuratores  predicti , 


Pro  condicione  vero  militari. 


Nobiles  et  honorabiles 
Poncius  de  Perilionibus. 
Franciscus  Darill. 
Petrus  de  Gervilione. 
Raymundus  de  Pagaría. 
Johannes  de  Miralles..  .  .  . 

Petrus  de  Muntclar  , 

Raymundus  Davinyo. .  .  . 

Galcerandus  de  Rosanis..  . 
Bartholomeus  Aranyo. .  .  . 

Dalmacius  Qacirera  

Petrus  Alanya  

Berengarius  de  Villarig. .  . 
Berengarius  Squerrer.  .  .  . 


Procuratores  predicti. 


\ 


i  Milites 
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Azbertus  Qatrilla  

Guillelmus  de  Vilalba  

Johannes  de  Boxadors  

Dalmacius  de  Masdovelles  

Simón  de  Montoliu  

Johannes  Petri  Fahena.  

Raymundus  de  Pagaría  

Michael  de  Besora  


Domicelli. 


Ac pro  condicione  universitalum  civitatum  et  villarum. 

Bernardus  de  Gualbis. 

Raymundus  Fivellerii..  \  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidelli.  , 

,  _  }  Dertuse  }  Smdici. 

Petrus  de  Podio  ) 

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de Ribesaltes.  i 


Et  ibidem  advenerunt  predicti  nobiles  et  honorabiles  nuncii  Parla- 
menti  regni  Valencie  qui  pecierunt  et  requisierunt  verbo  responsionem 
eis  fieri  prout  die  erina  pecierant  et  requisiverant  protestantes  verbo, 
quod  transacta  hora  meridiey  diey  ipsius  non  exspectabunt,  imo  rece- 
dent  et  accedent  apud  Parlamentum  Valencie  pro  reportando  sibi  quid- 
quid  eis  fuerit  dictum. 

Et  habito  super  predictis  ad  partem  colloquio  intra  Parlamentum 
huiusmodi,  de  volúntate  et  ordinatione  ipsius  Parlamenti,  fuit  facta 
responsio  dictis  nobili  et  honorabilibus  nunciis  et  ambassiatoribus  et  ex 
parte  dicti  Parlamenti  per  reverendum  fratrem  Jacobum  Abbatem  Mona- 
sterii  Sancti  Cucuphatis  Valensis  per  hec  vel  similia  verba  in  effectu. 

Molt  noble  e  molt  honorables  et  savis  senyors.  Lo  Parlament  general 
del  Principat  de  Gathalunya  ha  hoyda  la  letra  de  creenca  tramesa  per  lo 
molt  reverent,  noble,  molt  honorable  et  savi  Parlament  del  regne  de 
Valencia  al  present  Parlament  e  les  coses  clarament  et  distincta  per  vos- 
tres  gran  noblesa  et  saviesa  explicades  e  contenen  effectualment  dues 
coses,  la  una  salutacions  graciosas,  laltra  prechs  e  exortacions  fraternals 
que  sia  respost  per  aquest  Parlament  sobre  e  la  forma  deis  capitolls 
menejats,  e  segons  se  diu,  per  via  de  parer  formats  a  Calatiu  sobre  lo  cars 
deis  presidents  entre  los  molt  reverends,  nobles,  molt  honorables  e 
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savis  Parlaments  deis  regnes  de  Arago  et  de  Valencia  e  los  reverends, 
nobles  et  honorables  missatgers  per  part  del  dit  Principat  a  la  dita  ciu- 
dat  de  Calatayu  tramesos,  per  manera  que  lo  dit  Parlament  del  regne  de 
Valencia,  lo  qual  es  ajustata  Vinalaroz,  e  mal  alleviat  puxe  entrar  en  la 
present  ciutat  de  Tortosa  per  acusar  los  arduus  affers  menejats  tocants 
la  successio  en  guisa  que  breu  puxam  veure  et  conexer  nostre  Rey, 
princep  e  senyor  per  justicia  e  cessen  a  seguir:  respon  lo  dit  Parlament: 
e  primerament,  segons  esstat  ja  dit,  lo  present  Parlament  regraciara  les 
cordials  et  fraternals  salutacions  a  ell  trameses  per  lo  molt  reverent, 
noble  et  molt  honorable  Parlament  del  dit  regne  de  Valencia  offerintse 
a  tot  co  que  per  aquell  et  vosaltres  pogues  bonament  complir. 

A  segona  part  explicada  per  vigor  de  la  dita  creenca  respon  lo  dit 
Parlament:  que  jatsia  cordialment  et  ab  gran  amor  lo  present  Parlament 
cobeeig  et  desig  complaure  a  tot  voler  et  plaer  del  dit  molt  reverent, 
noble,  honorable  et  savi  Parlament:  empero  placía  a  vosaltres  de  soffe- 
rir  et  tollerar  si  sobre  les  entrada  ferma  de  capitolls  e  altres  coses  con- 
cernents  lo  be  publich  del  dit  regne  de  Valencia,  bona,  segura  e  pus  breu 
expedicio  deis  affers  que  tenim  entre  mans  lo  present  Parlament  enten 
a  tremetre  sos  missatgers  al  dit  molt  reverent,  noble  et  molt  honorable 
Parlament  del  dit  regne  et  ais  molt  noble  et  molt  honorables  barons, 
cavallers  et  gentils  homens  quis  dien  forans:  pregants  vosaltres,  molt 
nobles  et  molt  honorables  senyors,  que  dejats  de  la  dita  ambaxada  tra- 
metadora  vostres  principáis  avisar  devents  vosaltres  confiar  com  raho- 
nablament  lo  present  Parlament  confia  que  los  vostres  principáis  hauran 
la  dita  missatgeria  per  agredable  et  fructuosa  si  a  Deu  sera  plasent. 

Item  fuit  mandata  fieri  et  expedita  quedam  littera  sub  forma  se- 
quenti. 

Al  molt  honorable  micer  Johan  Dezpla  conseller  en  cap  e  sindich  de 
la  ciutat  de  Barchinona  missatger  trames  per  lo  Principat  de  Gathalu- 
nya  en  lo  Parlament  general  del  regne  Darago. 

Molt  honorable:  A  vu  del  mes  de  octobre  reebem  una  letra  vostra,  a  la 
qual  vos  responem:  que  nosaltres  crehem  fermament  e  aquesta  es  nos- 
tra  ferma  fianza,  que  vos  fets  vostra  bona  diligencia  en  donar  bo  e  breu 
spatxament  ais  affers  qui  us  son  comanats,  els  cuytats  de  tot  vostre  poder, 
les  quals  diligencia  cura  et  ansia  ab  bones  e  savies  maneres,  segons  vos- 
tro  bon  costum  vos  pregam  continuets  fins  que  puxats  nosaltres  certif- 
ficar  plenament  de  la  intencio  del  Parlament  de  Arago  en  los  prepara- 
toris  segons  tenor  de  vostres  instruccions.  E  jatsia  no  y  hage  encara 
algún  missatger  per  lo  regne  de  Valencia,  empero  segons  per  vos  fonch 
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rahonat  e  molt  be  entro  tant  trameses  a  nosaltres  los  capitols,  los  quals 
sobre  los  dits  preparatoris  per  via  de  parer  manejarets  ab  lo  dit  Parla- 
ment, porie  esser  deliberat  per  nosaltres  sobre  aquell  e  pessant  e  seria 
la  materia  pus  entesa,  haurera  plaer  qne  manejada  per  aquex  Parlament 
ab  vos  ensemps  la  forma  de  la  intimacio  fahedora  ais  competitor  e  acor- 
dada per  via  de  parer  lans  trametats  per  co  que  vista  aquella  vos  ne 
pugam  scriure  nostra  intencio,  e  us  certificarem  del  altre  cap  manejat, 
co  es  quant  sera  fe  ta  la  intimacio  ais  competitors.  Be  us  direm  la  inten- 
cio de  nosaltres,  que  si  bon  cor  ha  lo  Parlament  de  Arago  en  abreviar,  e 
nosaltres  millor:  pero  desijam  ab  ques  faca  ab  degud  orde  e  segons  se 
pertany.  De  tot  acó,  ab  la  forma  de  la  votacio  o  intimacio  fahedora  ais 
competitors,  nos  certificareis  amplamentet  breument  nehaurets  respos- 
ta.  E  sobre  tot,  molt  honorable,  vos  pregam  que  lo  parlament  de  Arago 
conega  tots  temps  en  vos  e  vostres  dits  abreviament  deis  affers  tantcom 
sie  possible  e  puxa  soferir  la  natura  del  fet.  Nosaltres,  per  acordar  los 
valencians,  los  tremetem  missatgers  axi  com  aquex  Parlament:  confiam 
que  sera  beavenir.  Parlant  ab  vos  del  darrer  cap  de  la  letra  vos  respo- 
nem,  que  a  nosaltres  no  parbojust  ne  rahonable  co  quis  diu  esser  anan- 
tat  per  los  castellans  en  les  aldeyes  de  Morella  en  lo  loch  appellatCinch 
Torres,  lo  qual  se  diu  esser  entrat  per  aquells,  e  de  acó  ses  vengud  cla- 
mar lo  loctinent  de  Governador  qui  li  eren  stades  dites  per  los  dits  cas- 
tellans aigunes  paraules  ben  carregoses,  es  inc  dit  que  combaten  ja  lo 
Forcall  aldea  de  la  dita  vila  de  Morella,  e  que  entenen  anar  pus  avant. 
Acó,  senyor  molt  honorable,  no  fa  bona  cara  et  specialment  que  los  cas- 
tellans sien  partits  de  aquella  vila  hon  son  aquells  quills  pogueren  haver 
retenguts  et  cohibits  de  talls  fets:  hoc  mes  avant  nos  par  bon  procehi- 
ment  lo  ja  dit  per  la  raho  quis  seguex,  com  los  missatgers  qui  son  anats 
daquest  Parlament  en  Castella,  los  quals  havem  cobrats  no  han  pogut 
impetrar  del  senyor  Infant  que  el  ne  faca  tornar  la  gent  darmes,  jatsie 
diga  que  ell  no  la  y  ha  feta  entrar,  mas  es  ver  que  non  ha  prohibit:  pre- 
gantvos  que  sobre  acó  ab  aquelles  pus  cubertes  e  santes  maneres  que 
sabrets  e  porets  ne  tractets  ab  aquelles  persones  de  aquex  Parlament,  les 
quals  conexerets  que  si  hajen  bona  intencio  e  y  puxen  fer,  o  ab  tot  lo 
Parlament,  si  hoveurets  fahedor:  e  instats  sobiranament  que  tais  enan- 
tements  cessen,  que  companya  o  gent  de  algún  deis  competitors  nons 
correguen  la  térra  ne  prengan  los  lochs  de  la  Corona  reyal  com  sia  cosa 
injusta  notoriament  e  mal  feta:  e  co  quen  porets  saber  ni  sentir  de  aquex 
Parlament  o  de  aquells  ab  qui  tractarets  de  acó  e  de  aquelles  remeys 
quen  acordareis  nos  vullats  certifficar  prestament  duptantnos  que  si  axi 
volran  obrar  los  dits  castellans  que  els  altres  competitors  voldran  fer 
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consemblant  e  deliberar  degudament  la  justicia  ab  tants  treballs  e  des- 
peses sia  assats  inútil  e  infructuos.  E  tinga  us,  molt  honorable,  en  sa 
guarda  lo  Sant  Sperit.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de 
la  esgleya  de  Tortosa  a  x  dies  de  octubre  del  any  mcccc  onze. — Lo 
Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya  apparellal  a  vostra 
honor. 

Quibus  síc  factis,  dictum  Parlamentum  prorogavit  eundem  Parlamen- 
tum  ad  diem  lune  continuandum  et  celebrandum  in  loco  seu  domo  pre- 
dicta  de  mane. 

In  qua  ad  ipsura  continuandum  Parlamentum  prorogata  de  mane  que 
fuit  duodécima  dies  octobris  anno  jam  dicto  in  eadem  domo  pro  dicto 
Parlamento  celebrando  et  continuando  intervenerunt. 

Pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 
Frater  Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis  Vallensis. 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Michael  Falco  

Philippus  de  Medalla 
Berengarius  Serrat.  . 
Romeus  Dezcavall. . 

Pro  condicione  militari. 

Poncius  de  Perilionibus. 
Franciscus  Darill. 
Raymundus  de  Pagaría. 
Petrus  Splugues..  .... 

Johannes  de  Miralles.  . 

Bartholomeus  Aranyo.  . 
Franciscus  Ribera.  .  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmacius  Qacirera.  .  . 

Petrus  Alanya  

Berengarius  Esquerrer.. 


Procuratores  predicti. 


Procuratores. 


Milites. 
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Azbertus  Qatrilla  

Johannes  de  Boxados .  .  . 
Dalmacius  de  Masdovelles 
Guillelmus  de  Vilalba.  .  . 

Petras  de  Miravalls  

Simón  de  Muntoliu  

Raymundus  de  Pagaría.  . 

Michael  de  Besora  

Johannes  Petri  Faena.  .  . 
Johannes  de  Gastellauli.  . 


Domicelli. 


Et pro  condicione  universüatum  civitatum  et  vülarum. 


Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivallerii 
Bonanatus  Petri.  .  .  . 
Gondissalbus  Garidelli 
Gilabertus  de  Podio. . 

Petras  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes. 


Barchinona.. 


Dertuse. 


Perpiniani . 


Sindici. 


In  quoquidem  Parlamento  congregato  in  domo  capituli  supradicti  fuit 
(lecta)  quedam  littera  huiusmodi  seriey. 


Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
del  Principat  de  Gathalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Tortosa. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  nosaltres  es  stat  fet 
e  donat  cert  memorial  an  Ramón  Batle  portador  de  la  present  sobre 
algunes  coses  per  ell  a  vostres  grans  reverencies,  nobleses  e  savieses  de 
paraula  explicadores.  Placie  us  donarli  fe  e  crehenca  e  proveir  en  les 
coses  que  us  dirá  en  la  manera  que  vostres  reverencies,  nobleses  e  sa- 
vieses deliberan,  les  quals  nostre  senyor  Deu  vulla  endrecar  en  lurs 
affers.  Scripta  en  Barchinona  a  vm  dies  de  octubre  lany  mcccc  onze. — 
Los  diputáis  del  General  de  Cathalunya  e  les  Y I persones  a  ells  adjunc- 
tes  a  vostre  servey  e  honor  apparellats. 

Guiusquidem  littere  credentie  vigore,  idem  Raymundus  Bajuli  expli- 
cavit  verbo  credentiam  sibi  per  dictos  reverendos,  nobiles  et  honorabi- 
les  deputatos  et  sex  personas  eis  adj uñetas  in  quodam  memoriali  in  pa- 
piro scripto  contentam  et  scriptam. 

Quo  facto,  Parlamentum  ipsum  remissit  dictum  memoriale  sive  ere- 
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dentiam  una  cum  littera  proxime  inserta  et  provisiones  super  ipsis  fien- 
das  reverendis  abbatibus  Sancti  Gucnphatis  Vallensis  et  Monasterii  Age- 
rensis,  nobilibus  et  honorabilibus  Petro  de  Cervilione,  Dalmacio  Qaci- 
rera  railitibus,  Bernardo  de  Gualbis  legum  doctori  civi  et  nuncio  Bar- 
chinone  et  Petro  Grimau  Burgensi  et  nuncio  Perpiniani. 

Itera  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quadara  alia  littera  per  reverendos 
nobiles  et  honorabiles  deputatos  Cathalonie  et  sex  personas  eis  adjun- 
ctas  in  favorem  dicti  Raymundi  Bajuli  que  est  ut  sequitur. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  de  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  En  Ramón  Batle  sacre- 
tari  vostre  sera  aqui  per  servir  lo  Parlament,  lo  qual  apres  que  lo  dit 
Parlament  fon  levat  daquesta  ciutat  per  ordinacio  de  vosaltres  hic  atura 
trossus  per  tot  lo  mes  de  juliol  per  servirnos  en  les  coses  quel  haviem 
mester.  E  apres  aximateix  nos  ha  servit  en  co  que  ha  pogud.  Placía  a 
vostres  reverencies,  nobleses  e  savieses  haverlo  per  recomenat,  les  quals 
nostre  senyor  Deus  vulla  endregar  en  lurs  affers.  Scrita  en  Barchinona  a 
vni  dies  de  octubre  del  any  mccccxi.- — Los  deputats  del  General  de  Catha- 
lunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjuncte  a  vostre  servir  e  honra  appa- 
rellats. 

Etiamque  in  eodem  Parlamento  fuit  lecta  et  per  Parlamentum  idem  in 
huiusmodi  processu  inseri  et  inde  ad  partem  si  opus  fuerit  fieri  requi- 
sita, quedam  cédula  papirea  scripta  responsionem  ad  quandam  requisi- 
tionem  per  honorabilem  Jacobum  Pelegrini  legum  doctoreen  et  Ferdi- 
nandum  de  Sent  Ramón  nuncios  Parlamenti  regni  Valencia  factam  Par- 
lamento in  dicta  domo  capituli  congregato  die  videlicet l. 

Quequidem  papiri  responsionis  cédula  continet  hunc  tenorem. 

Jhesus-Maria. 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya:  vista  la  cédula 
offerta  per  los  molt  honorables  e  savis  senyors  micer  Jacme  Pelegri  doc- 
tor en  leys  e  en  Ferrando  de  Sent  Ramón  missatgers  per  lo  molt  reve- 
rend,  molt  noble  e  molt  honorable  e  savi  Parlament  del  regne  de  Valen- 
cia, aquest  Parlament  tremesos,  et  totes  e  sengles  coses  en  aquella  con- 
tengudes,  diu  e  respon  a  aquelles:  que  jatsia  ab  gran  fraternal  e  cordial 
amor  aquest  Parlament  cobeig  de  complaure  bonament  tot  voler  e  desig 
del  dit  Parlament  del  dit  regne  de  Valencia,  empero  a  present  per  algu- 

1  No  se  inserta  el  texto  de  la  cédula,  y  sin  espacio  alguno  en  blanco  continúa  el  Proceso 
con  las  palabras  Quequidem,  etc. 
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nes  justes  rahons  aquest  Parlament  sobre  la  entrada  del  d¡t  Parlament 
del  regne  de  Valencia  en  aquesta  ciutat  per  sos  missatgers  instada  e  la 
ferma  deis  capitols  a  Calatiu,  per  via  de  parer  segons  se  diu,  concordats, 
no  ha  deliberada  certa  resposta  ans  per  les  dites  coses  et  altres  toquants 
proffit  e  utilitat  del  regne  e  comu  be  del  dit  molt  reverend,  molt  hono- 
rable et  savi  Parlament  et  los  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors 
quis  dihen  forans  lo  dit  regne,  ha  elegida  solempne  missatgeria,  la  qual 
ab  la  gracia  de  Deu  enten  a  trametre  en  lo  dit  regne  de  Valencia:  e  spe- 
ra  aquest  Parlament  que  dins  fort  breu  temps,  mijancant  lo  adjutori  divi- 
nal, sera  cosa  molt  fructuosa:  pregants  los  dits  molt  honorables  esavis  mis- 
satgers la  dita  cédula  offerints,  que  vullen  graciosament  tollerar  si  sobre 
les  dites  entrada  e  ferma  no  han  de  present  clara  resposta  de  hoc  o  de 
no  e  de  la  dita  missatgeria  voler  lurs  principáis  avisar.  E  com  sia  notho- 
ri  que  lo  present  Parlament,  de  la  mort  del  senyor  Rey  a  enea,  haconti- 
nuament  treballat  en  tot  bon  espatxament  deis  affers  toquant  la  succes- 
sio  e  que  per  ell  no  sia  perduda  una  hora  en  pacifíicar  et  unir  les  grans 
discordies  suscitades  entre  los  regnicoles  deis  regnes  a  la  Corona  reyal 
pertanyents  e  specialment  en  lo  dit  regne  de  Valencia  soíferint  per  es- 
guard  de  bona  fraternitat,  e  per  qo  que  tot  minja  1  turbatiu  de  veure  con- 
tinuament  en  los  dits  regnes  e  altres  terres  de  la  dita  Corona  grans  tre- 
balls  e  despeses:  per  co  lo  present  Parlament  denegades  les  protesta- 
cions  en  la  dita  cédula  mencionades  tant  com  sien  vistes  fer  contra 
aquest  Parlament  e  los  residents  en  aquell,  se  ofíert  et  es  prest  segons 
fins  aci  ha  offer  e  tots  temps  sera  prest  de  entrar  et  treballar  tant  com 
a  ell  se  pertanga  ensemps  ab  los  altres  regnes  e  terres  a  la  Corona  reyal 
pertanyents  et  dins  lo  pus  breu  temps  que  sia  possible  a  veure  manejar 
e  discutir  e  desliberar  qual  es  son  ver  Rey  princep  e  senyor,  justicia 
migangant,  e  protesta  que  no  ha  stat,  sta  ni  stara  per  ell  que  los  dits 
affers  no  sien  per  tot  son  poder  abreviats:  la  qual  resposta  requer  lo 
present  Parlament  a  cascun  singular  de  aquell  per  vos  notari  esser  con- 
tinuada a  la  fi  de  la  dita  cédula  et  presa  a  ells  e  a  cascun  dells  liurets 
carta  publica  com  lan  volran. 

Peractisque  ómnibus  supradictis,  dictum  Parlamentum  perseprorro- 
gavit  eundem  Parlamentum  et  continuavit  ad  diem  crastinam  de  mane 
loco  et  more  solitis. 

Deinde  autem  die  martis  xni  mensis  octobris  intitulata  anno  predicto 
pro  ipso  Parlamento  congregando  tenendo  et  'continuando,  venerunt  et 
presentes  fuerunt  in  domo  predicta  scilicet  de  mane. 


Mengüe  ó  disminuya. 
Tomo  vm 
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Nobiles  Geraldus  Alamani  de  Gervilione  miles  Gubernator  et 
Franciscos  Burgués  eius  adjunctus  necnon 

Pro  condicione  ecclesiastica. 

Reverendi  et  honorabiles 
Frater  Jacobus  Abbas  Sancti  Gucuphatis  Vallensis. 
Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Michael  Falco  

Philippus  de  Medalia 
Berengarius  Serrat.  . 
Romeus  Dezcavall .  . 

Et  pro  condicione  militari. 

Poncius  de  Perilionibus 
Franciscus  Derill. 
Petrus  de  Cervilioni. 
Petrus  Splugues.  ..... 

Johannes  Miralles  

Petrus  de  Muntclar. .  .  , 
Raymundus  de  Avinyo.. 

Galcerandus  de  Rosanis. 
Dalmacius  Qacirera. .  . 
Bartholomeus  Aranyo . 
Franciscus  Ribera..  .  . 
Berengarius  Squerrer  . 
Petrus  Alanya  

Azbertus  Qatria  

Johannes  de  Boxados.. 
Guillelmus  de  Vilalba. 
Guillelmus  de  Seguero 
Petrus  de  Miravalls.  .  . 
Simón  de  Muntoliu. .  . 
Johannes  Petri  Fahena 
Bernardus  Muntredon. 
Michael  de  Besora..  .  . 


Procuratores  predicti. 


Procuratores  predicti. 


Milites. 


\ 


Domicelli. 
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Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivallerii 
Bonanatus  Petri.  .  .  . 
Gondissalbus  Garidelli 
Gilabertus  de  Podio. 
Petras  Grimau. .  .  . 
Johannes  de  Ribesaltes. 


Ac  pro  condicione  civitatum  villarum  et  locorum. 

Y 


Barchinone. 


Dertuse. 


Perpiniani . 


Sindici. 


Et  primitus  in  eodem  Parlamento  mandato  et  ordinatione  ipsius,  fuit 
lecta  quedam  littera  per  honorabilem  Johannem  de  Plano  nuncium  di- 
cti  Parlamenti  ad  Alcanyicium  destinati  ipsi  Parlamento  missa,  que  est 
huiusmodi  seriey. 


Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles,  honorables  e  savissenyors  los  del 
Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  a  vostra  letra 
dada  en  Tortosa  a  v  del  present  mes,  dos  punts  conclusius  contenent 
respondí,  al  primer,  toquant  lo  fet  de  Morella  et  de  ses  aldeyes,  segons 
ya  per  altre  letra  mia  vos  he  scrit,  que  moltes  vegades  yo  he  parlat  ab 
aquests  senyors  del  Parlament  Darago  e  especialment  ab  los  Governador 
Justicia  e  don  Berenguer  de  Bardexi  pregant  exortant  e  carregantlos  de 
part  de  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  que  tais  pro- 
cehiments  importants  scandells  tan  grans  e  preparatius  de  irreparables 
dans  volguessen  fer  cessar  tolre  o  almenys  sobreseure  tro  que  per  justi- 
cia veja  hom  qual  es  nostre  ver  Rey  e  senyor:  e  hanme  respost  tota 
vegada,  que  ells  ni  lo  Parlament  Darago  no  fan  acó,  mas  los  regidors  de 
la  vila  de  Morella  qui  son  notablament  anuyats  de  Arago,  pretenents  que 
lurs  aldeyes,  contra  tenor  de  certes  sentencies  entre  ells  en  temps  pas- 
satst  donades  e  per  cascuna  de  les  parts  loades  e  aprovades,  se  volen  exhi- 
mir  en  gran  dan  e  prejuhi  a  la  dita  vila  de  moltes  coses  a  les  quals  son 
sotsmeses,  han  assoldadats  cert  nombre  de  gents  de  castellans  aci  en 
Arago  e  acó  per  fer  reduhir  les  dites  aldeyes  en  co  que  per  virtut  de  les 
dits  sentencies  son  sotsmeses  et  obligades,  e  tornar  en  possessio  paci- 
ffica  que  han  tenguda  per  tots  temps:  e  que  alguns  amichs  molt  pode- 
rosos del  capita  et  deis  regidors,  jatsia  no  poguen  fallir  a  lursparents,  pero 
per  squivar  tants  mals,  ans  que  gents  de  aquest  regne  hi  anassen,  se  eren 
meses  a  tractar  entre  ells  et  havien  portat  los  de  Morella  en  sobreseure 
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la  exequeio  tro  fos  eonegut  qui  debía  ver:  pero  quels  arbitres  quen  cone- 
xerien  haguessen  a  pronunciar  dins  hun  mes,  et  que  si  strenguessen  en 
los  de  las  aldeyes  non  volgueren  fer  en  aquella  forma:  perqué  los  de  la 
vila  vehentse  despulláis  per  tornar  o  continuar  lur  possessio  han  proce- 
bit  en  la  manera  que  huy  son  los  affers:  e  yols  replicava  que  les  aldeyes 
qo  que  fahieu  ab  ordinacio  mantenien  del  Governador  de  Valencia,  rep- 
plicant  quel  Guovernador  havia  procehit  voluntariament  e  parcial  et  que 
los  de  Morella  ni  los  amichs  que  havien  en  Arago  alio  ne  podien  com- 
portar ni  u  comportarien.  Axi,  molt  reverents  nobles  et  honorables  se- 
nyors,  que  yo  aci  no  puch  metre  altre  remey.  Lo  missatger  que  vosal- 
tres  bavets  tremes  a  Morella  ma  scrit  daquesta  materia:  tremetvos  la 
sua  letra  en  la  forma  per  la  qual  veurets  los  affers  en  quin  punt  son.  En 
acó,  senyors,  de  quem  encarregats  que  tenga  aprop  los  affers  perqué 
principalment  son  agí,  respondí  a  vostres  paternitats  reverendes  noble- 
ses  et  honorables  savieses,  que  la  major  ansia  que  huy  he  es  aquexa.  Ja 
per  altre  correu  vos  he  scrit  los  affers  en  quin  punt  heren  tro  en  aquella 
jornada.  Apres  som  scrits  mossen  Berenguer  e  yo  ab  los  tractadors  quens 
han  dats,  e  jatsia  a  comengament  fossen  xu  ara  se  son  reduhits  sola- 
ment  al  Bisbe  Doscha  a  don  Johan  de  Luna,  a  don  Domingo  Lanatja,  a 
micer  Johan  de  Funes  e  don  Berenguer  de  Bardexi.  Havem  molt  mene- 
jat  sobre  la  ordinacio  de  les  letres  qui  deuen  anar  ais  competitors  et  par 
quels  dits  tractadors  sien  de  oppinio  que  deuen  esser  intimatories  e  no 
citatories.  Encara  non  han  parlat  ab  lo  Parlament:  tant  tost  quen  hajen 
parlat,  metre  en  scrit  la  manera  en  que  ells  ho  entenen  [e]  vos  en  tre- 
metre  translat  per  co  que  vostres  paternitats  reverendes  nobleses  e  hono- 
rables savieses  puxen  sobre  alio  deliberar  e  informar  a  mi  de  vostra 
intencio.  No  entenen  empero  que  en  la  dita  intimado  deja  haver  dia  ni 
loch.  Hauriem  gran  plaher  que  vessem  les  paraules  quel  senyor  Rey  dix 
en  sos  darrers  dies  quant  dix  que  haguessem  per  senyor  aquell  a  quis 
pertany  lo  regne  per  justicia:  perqué  us  placia  si  possible  es  que  les  me 
trametats  en  lur  forma.  Appar  empero  ais  dits  tractadors  que  les  dites 
letres  intimatories  sien  tremeses  a  cascun  del  dits  competitors  singular- 
ment  e  distincta  per  una  notable  persona  en  nom  e  veu  de  tots  los  Par- 
laments,  o  de  cascun  Parlament  hi  haja  una  persona  per  intimar  aque- 
lles  intimatories,  cascuna  de  les  dites  persones  portans  de  cascun  Parla- 
ment et  si  hu  hi  es  tremes  solament  de  tots  los  Parlaments  e  letres  de 
crehenca,  en  virtut  de  la  qual  los  sia  explicat  que  en  cas  que  ells  acor- 
den  de  tremetre  lurs  advocats  e  procuradors  que  aquells  tremeten  sim- 
plament  et  no  ab  molta  gent:  e  mes  avant  que  durant  lo  temps  dins  lo 
qual  se  leguiara  a  fer  lo  General  ajust,  algún  dellsnos  moga  de  son  terri- 
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tori.  Daco  empero  no  sha  res  finat,  car  dema  que  sera  dilluns  ho  deuen 
repportar  en  son  Parlament  e  apres  fernos  han  resposta  daco  que  hauran 
concordat.  Mes  avant  ses  mogut  per  los  dits  tractadors  que  fos  feta  una 
letra  ais  de  Valencia  quis  dien  deffora  que  ells  o  certes  persones  fossen 
prestaraent  a  Trahiguera  e  que  lo  missatger  elet  per  aquest  Parlament 
ensemps  ab  los  rnissatgers  del  Principat  fossen  en  lo  dit  loch  de  Trahi- 
guera per  co  que  poguessen  tractar  de  concordarlos  ab  los  de  la  ciutat 
qui  son  en  lo  loch  de  VinalaroQ,  et  acó  fessen  curt  dins  n  o  tres  dies:  et 
si  concordar  nols  poguessen  que  cascun  dells  tremes  hun  missatger  aci 
per  tractar  en  aquest  Parlament  et  ab  nosaltres  deis  preambols  fahedors 
per  veure  la  justicia  final:  e  hon  fer  no  u  volguessen  que  en  aquell  cas 
los  dits  rnissatgers  haguessen  poder  de  protestar  e  intimarlos  que  si  pro- 
cehiria  altrament  segons  per  justicia  se  trobaria  fahedor.  E  sia  ab  vos- 
tres  paternitats,  nobleses  e  honorables  savieses  lo  Sant  Sperit.  Scripta 
en  Alcanyic  a  xi  de  octubre  del  any  mccccxi. — A  servir  e  honor  de  pos- 
tres paternitats  nobleses  e  honorables  savieses,  Johan  Dezpla  missatger 
per  vosaltres  trames  al  Parlament  Barago. 

Et  postea  fuit  mandata  fieri  et  destinari  reverendis  nobilibus  et  hono- 
rabilibus  deputatis  Cathalonie  Principatus  et  sex  personis  eis  adjunctis 
quedam  littera  hoc  continens  in  efíectu;  quod  cum  per  ipsum  Parla- 
mentum fuerint  jam  ordinate  certe  littere  et  aliqua  memoria  mitten- 
dum  et  destinandum  ad  regnum  Sicilie  per  certos  dictis  Parlamenti 
ambassiatores,  quod  in  super  eis  videretur  ipsis  aliquod  defficere  vel 
superfluum  fore,  illa  addendo  vel  minuendo,  corrigant  et  ordinent  prout 
ipsis  fuerit  benevisum,  quoniam  Parlamentum  ipsum,  super  eisdem  di- 
ctis reverendis  nobilibus  et  honorabilibus  deputatis  et  sex  personis  de- 
dit  et  contulit  accomisitspeciale  honus  et  posseplenissimum  ac  liberam 
facultatem  addendi  et  minuendi  ac  corrigendi  eorum  arbitrio  volun- 
tatis. 

Item  fuerunt  mándate  littere  due  íieri:  altera  videlicet  duci  Gandie 
cum  qua  rogatur  per  Parlamentum  hunc  quod  cum  ut  dicitur  ipse  fece- 
rit  aut  fieri  fecerit  mandatum  suis  hominibus  et  vassallis  populatis  seu 
domiciliatis  in  comitatu  Ripacurcie  de  non  subveniendo  hominibus  val- 
lis  Darán,  quod  illud  mandatum  revocet  contemplatione  dicti  Parla- 
menti; alteram  vero  comiti  Pallariensi,  continentem  in  effectu,  quod 
cum  ipse  ab  eius  comitatu  bannierit  et  eiecerit  pro  bannitis  certos  nomi- 
nes vallis  Darán  quod  isto  nunc  quod  rege  et  principe  noto  caremus 
revocet  dictum  bannimentum  et  eis  foveat  et  bene  tractet. 

Item  per  Parlamentum  seu  in  Parlamento  cum  eodem  haberetur  men- 
cio,  quod  certa  ambassiata  mittatur  et  destinetur  versus  Parlamentum 
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regni  Valencie,  dictos  vulgariter  los  forans  fuit  conclusum,  quod  ipsa 
ambassiata  expediatur,  et  eligerunt  ambassiatores  dicte  ambasiate  hono- 
rabilem  Pbilipum  de  Medalia  magistrum  in  sacra  Pagina,  nobilem  Pon- 
ciuni  de  Perilionibus  et  Azbertura  Qatrilladomicellum  rogando  eosdem, 
quod  sine  mora  accederent  ad  Parlamentum  regni  Valencie  predicti  nec 
non  et  ad  barones  nobiles  milites  et  homines  de  paratico  qui  dicuntur 
forésteselo  tractandis  nonnullis  inter  ipsos  de  quibus  dabuntur  eis  in- 
structiones  et  memorialia  que  fuerint  illico  comissa  facienda  et  expe- 
dienda. 

Et  inde  rnandavit  cautelam  fieri  de  quantitatibus  dictis  ambassiatori- 
bus  et  notario  qui  cum  eis  accedet  tradendis  pro  ambassiata  ipsa 
necnon. 

Item  fuit  mandata  littera  fieri  sive  cautela  pro  triginta  florenis  per 
dictum  Parlamentum  tradi  et  dari  mandatis  religioso  fratri  Andrea  de 
Medalia  militi  ordinis  milicie  Sancti  Johannis  Ihierosolimitani  ratione 
salarii  et  laborum  per  ipsum  sustentorum  apud  Curiam  romanam  ratio- 
ne et  occasione  certorum  dierum  quibus  in  dicta  curia  vaccavit  ad  pre- 
ces dicti  Parlamenti  pro  obtinendo  a  domino  [Papa]  quedam  rescripta 
apostólica,  necnon  et  in  remunerationem  expensarum  et  missionum  per 
ipsum  factarum  in  habendis  ipsis  rescriptis. 

Et  hiis  peractis,  dictus  nobilis  Gubernator  et  honorabilis  Franciscus 
Burgués  eius  adjunctus  per  se  et  Parlamentum  per  se,  cum  protestatio- 
nibus  assuetis,  continuarunt  et  prorogarunt  dictum  Parlamentum  ad 
diem  jovis  de  mane  proxime  instantem  in  loco  assueto. 

In  qua  die  jovis  ad  continuandum  Parlamentum  prefatum  assignata 
que  fuit  xv  dies  octobris  anno  superius  expressato  advenerunt  in  dicta 
domo  capituli  causa  continuandi  ad  ipsum. 

Reverendi,  nobiles  et  honorabiles  ac  prudentes. 


Pro  condicione  ecclesiastipa. 


Abbas  Sancti  Cucuphatis 

Abbas  Agerensis  

Philippus  de  Medalia..  . 
Berengarius  Serrat.  .  .  . 
Frater  Romeus  Dezcavall 


Predicti. 
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Pro  condicione  aulem  militari. 
Franciscus  Derill  

Petrus  Splugues  J  Procuratores  predicti. 

Johannes  de  Miralles  

Petrus  Alanya  

Berengarius  Squerrer  

Galcerandus  de  Rosanis  )  Milites. 

Bartholomeus  Aranyo  

Dalmacius  (¿acirera   . 


Johannes  Petrus  Fahena..  .  . 
Johannes  Cipriani  de  Vilalba. 


Domicelli. 


Et  pro  condicione  civitalum  et  villarum  regalium. 
Barchinone. 


Bernardus  de  Gualbis. 
Raymundus  Fivallerii 
Bonanatus  Petri.  .  .  . 
Gondissalbus  Garidelli 
Gilabertus  de  Podio.. 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 


Dertuse.  .  .  .  ?  Sindici. 
Perpiniani .  .  / 


Quibus  congregatis  et  loco  sedentibus  assuetis,  fuit  [iecta]  ibidem  de 
ipsius  Parlamenti  mandato  quedam  littera honorabilis  Johannis  de  Plano 
nuncii  dicti  Parlamenti  in  villa  de  Alcanicio  residentis,  cuius  tenor  erat 
huiusmodi. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  et  savis  senyors  los 
del  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  Tortosa. 

Molt  reverends  egregis  nobles  honorables  e  savis  senyors.  Segons 
per  ma  ultima  letra  vos  he  scrit  lo  Parlament  Darago  havia  proposat 
scriure  ais  del  Parlament  de  Valencia  quis  diu  deffora  que  vinguessen 
en  algún  loch  prop  de  la  hon  son  los  del  Parlament  quis  appellen,  dins 
la  ciutat,  per  co  que,  stants  los  uns  prop  deis  altres,  los  missatgers  per 
ells  e  vosaltres  trametadors  sobre  lur  concordia  poguessen  aquella  pus 
fácil ment  tractar:  e  per  exequir  les  dites  coses  han  ordonada  la  letra, 
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t.rellat  de  la  qnal  tremet  a  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables 
savieses  interclus  dins  la  present:  e  trametem  ab  lo  present  correu  la 
dita  letra  en  sa  forma  qui  va  al  dit  Parlament  deffora,  per  qo  que  si  vos- 
tres grans  paternitats  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  ho 
han  per  ho,  lus  scrivan  semblantment  e  per  correu  cert  tremetan  abdues 
les  dites  letres  al  dit  Parlament  quis  diu  deffora  et  de  aquelles  port  res- 
posta,  la  qual  vos  placía  decontinent  tremetre  aci  et  rescriure  a  mi  de 
vos t ra  intencio  co  quens  parra  ques  dega  prosseguir  sobre  aqnests  affers. 
Scripta  en  Alcanyic  a  xm  dies  de  octubre  del  any  mggccxi. — A  servir  et 
honor  de  vostres  paternitats,  nobleses  e  honorables  savieses,  Johan  Dezpla 
missatger  per  vosaltres  trames  al  Parlament  Barago. 

Fuit  etiam  in  Parlamento  eodem  de  eiusdem  mandato  [lecta]  que- 
dam  alia  littera  baronum,  nobilium,  militnm  et  quorumdam  aliorum 
Parlamentum  genérale  regni  Valencie,  se  asserentium,  cuius  series  ta- 
lis  erat. 

Al  molt  reverend,  egregi,  noble  e  honorable  lo  Parlament  general  del 
Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Vostra  letra 
havem  reebuda  dada  en  Tortosa  a  vhi  de  octubre  et  una  altre  ne  havem 
rehebuda  de  mossen  Domingo  Mascho  ensemps  ab  la  vostra  dada  a  vm 
dies  del  present  mes  de  octubre,  les  quals  letres  vostra  e  de  mossen 
Domingo  Mascho  son  stades  preses  al  correu  en  Vila  Real  e  ubertes  e 
tornades  a  recloure  axi  com  han  fet  de  altres  que  daquexes  parts  nos 
son  stades  trameses:  de  la  qual  cosa  vos  certiffiquam  e  axi  u  trobarets 
en  veritat  si  interrogáis  lo  correu.  A  la  qual  letra  vostra,  senyors  molt 
reverends  egregis  nobles  e  honorables,  responem  que  nosaltres  per 
algunes  bones  rahons  favorables  a  la  justicia  e  major  be  deis  fets  havem 
retardat  nostra  partida,  pero  reffiants  e  confiants  molt  en  vostra  sana 
verdadera  e  justa  intencio,  per  la  qual  nos  solicitats  a  cuytar  nostra  par- 
tenca;  Per  co  en  lo  nom  de  Deu  havem  desliberat  de  partir  fort  breu  et 
continuar  nostre  cami  a  la  vila  de  Trahiguera,  en  la  qual  Deu  volent 
serem  per  tot  lo  present  mes  de  octubre,  et  ans  del  dit  temps  lo  pus 
prest  que  porem  hi  serem  alguns  de  nosaltres,  los  quals  representaran 
tots  los  altres  per  entendre  en  los  fets,  e  per  los  quals  decontinent  que 
sien  en  la  dita  vila  ne  serets  certiffiquats.  E  sia,  molt  reverends  egregis 
nobles  e  honorables  senyors,  la  Sancta  Trinitat  en  vostra  guarda.  Dada 
en  la  Pobla  de  Benaguatzir  a  xi  dies  de  octubre  del  any  mccccxi. — Los 
del  Parlament  general  del  regne  de  Valencia  justats  en  la  Pobla  de  Bena- 
guatzir apparellats  a  vostra  honor. 
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Et  ipsis  lectis,  in  continenti  per  reverendum,  egregium,  nobilem  et 
honorabile  Parlaraeutum  fuit  delliberatum  responden  eisdem  et  fieri 
litteras  responsivas  sub  forma  sequenti. 

Ais  molt  nobles  e  molfc  honorables  e  savis  senyors  los  barons,  nobles 
cavallers  e  gentils  homens  quis  dien  fora  la  ciutat  de  Valencia. 

Molt  nobles  et  molt  honorables  et  savis  senyors:  Huy  data  de  la  pre- 
sent  havem  hauda  vostra  letra  feta  en  la  Pobla  de  Benaguazir  a  xi  del 
present  mes,  a  la  qual  vos  responem:  que  som  molt  contents  et  aconso- 
lats  de  la  vostra  presta  venguda  que  diets  fer  a  la  vila  de  Trahiguera  et 
de  la  tramesa  dalguns  qui  presentaran  tots  vosaltres  per  entendre  en  los 
fets  de  la  successio:  pregantvos  affectuosament  que  vullats  encara  axi 
prestament  com  porets  bonament  cuytar  vostres  tremesa  et  venguda  a 
la  dita  vila  de  Trahiguera  et  no  dilatarho  en  alguna  manera  si  us  plaura 
car  tota  cuyta  seret  trigua.  E  per  aquesta  raho  [e]  per  no  perdre  temps 
nosaltres  farem  partir  nostres  missatgers  dema,  Deus  volent,  daci  qui 
serán  ab  los  del  Parlament  de  Valencia  et  vosaltres.  Esperam  en  nostre 
senyor  Deus  quen  exira  conclusio  e  operacio  utill  e  ais  affers  de  la  suc- 
cessio fructuosa.  Descortesía  nos  es  stada  feta  del  pendre  e  obrir  nostres 
letres,  ens  desplau  molt,  et  sens  dubte  naurem  lo  sentiment  que  deu- 
rem.  E  sia,  molt  nobles  et  honorables  et  savis  senyors,  lo  Sant  Sperit  vos- 
tra guarda.  Dada  en  la  ciutat  de  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicariat  de  la 
sgleya  daquella. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya 
apparellat  a  vostra  honor. 

Item  Parlamentum  ipsum  comisit  honorabili  Berengario  Serrat, 
Johanni  Miralles  et  Raymundo  Fivalleri,  quod  indagarent  et  inquirerent 
super  observationem  capitulorum  predictorum  et  quod  inde  certificati 
facerent  fieri  quod  deceret. 

Gonsequenter  nobilis  Franciscus  Derill  capitaneus  vallis  Darán  pro 
exoneratione  sui  ut  dixit  proposuit  effectualiter,  que  sequuntur,  videlicet: 
quod  die  veneris  crastina  effluxis  terminis  quod  nonnulli  ballistarii  et 
alii  stipendiati  pro  tuitione  et  deffensione  dicte  vallis  serviré  debebant 
et  tenebantur,  quod  statim  recederent  ab  eadem  valle  in  magnum  evi- 
dens  preiudicium  vallis  ipsius;  quocirca,  exonerando  se,  exortabat  di- 
ctum  Parlamentum,  quod  super  jam  dictos  dignaretur  debite  faceré 
provideri:  requirens  de  huiusmodi  proposicione  et  exortatione  sibi  fieri 
publicum  instrumentum  presen tibus  ad  hoc  pro  testibus  discretis  Ray- 
mundo Bajuli  et  Simeone  de  Podio  grosso  notariis. 

Proposuit  ulterius  dictus  nobilis  Franciscus  in  Parlamento  eodem, 
quod  in  cambio  monete  misse  per  Genérale  Gathalonie  pro  solvendis  sti- 

Tomo  vni  69 
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pendiatis  jam  dictis  fuit  magna  diminucio  subsequta  in  dapnum  sti- 
pendiatoruiin  qui  per  eum  qui  fuit  missus  ad  solvendum  eosdem  fuerunt 
dati  scuti  franci  ad  rationem  xvn  solidorum  jaccensium  pro  quolibet 
scuto,  et  ipse  nobilis  fuerat  inf'ormatus  quod  per  reverendos  et  honora- 
biles  depntatos  Generalis  Gathalonie  fuerant  Barcliinone  dati  floreni 
Aragonis;  quo  circa  deprecatus  fuit  ipsura  Parlamentum  quod  super  his 
dignaretur  provisionem  debitam  adhibere. 

Super  his,  dictum  reverens  egregium  nobile  et  honorabile  Parla- 
mentum dixit  taliter  providendum,  quod  super  propositis  per  nobilem 
Franciscum  scriberetur  honorabilibus  deputatis,  quod  de  jamdictis 
informarent  se  veridice  et  inde  de  hiis  que  reperissent  rescribentes  cer- 
tificarent  Parlamentum  prefatum  ad  hoc  ut  super  eisdem  posset  juxta 
negociorum  exhigentiam  et  veritatem  rei  providere. 

Et  his  peractis,  reverens  egregium  nobile  et  honorabile  Parlamen- 
tum jam  dictum  per  se  prorrogavit  continuationein  eiusdem  in  eadem 
domo  fiendam  ad  diem  sabbati  próxima. 

Gonsequenter  die  sabbati  xvii  octobris  anno  superius  expressato  de 
mane  fuerunt  in  dicta  domo  capituli  sedis  Dertuse  congregati  causa  Par- 
lamentum jam  dictum  continuandi  et  celebrandi,  reverendi,  nobiles  et 
honorabiles  persone  subscripte. 


Pro  condicione  ecclesiastica. 


Abbas  Sancti  Gucuphatis. 

Michael  Falco  ) 

Berengarius  de  Serrat  > 

Frater  Romeus  Dezcavall.  .  .  ) 


Procuratores  predicti. 


Pro  condicione  militari. 


Franciscus  Derill. 
Petrus  Splugues . 
Johannes  Miralles 


Galcerandus  de  Rosanis,.  .  .  . 

Franciscus  de  Ribera  

Dalmacius  Qacirera  
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Dalmacius  de  Masdovelles  \ 

Guillelmus  Gipriani  de  Vilalba  I 

Berengarius  de  Moncorb  j  Domicelli. 

Simón  de  Montoliu.  .  . 
Michael  de  Besora. .  .  . 

Bernardus  de  Gualbis. . 
Raymundus  Fivallerii.. 

Bonanatus  Petri  

Gondissalbus  Garidelli. 
Gilabertus  de  Podio. .  . 

Petrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

In  unum  igitur  ómnibus  congregatis  et  Parlamentum  facientibus,  de 
mandato  eorumdem  fuit  lecta  in  ipso  Parlamento  quedam  littera  hono- 
rabilium  Juratorum  et  Consilii  civitatis  Valencie  missa  ipsi  Parlamento. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  la  ciutat  de  Tortosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors.  Tant  son  noto- 
ris  los  actes  de  mals  empreniments  et  adversitats  perpetrades  en  les 
partides  de  Morella  per  persones  no  tements  Deu  e  la  senyoria,  que  no 
dubtam  que,  a  vostres  audiencia  e  sabuderia  pervenguts,  no  sien,  senyala- 
dament  co  que  de  fresch  corrents  tractes  de  concordia  entre  Morella  e 
les  aldeyes  ses  seguit  de  la  oceupacio  e  preso  del  loch  de  Cintorres  en 
que  son  stats  los  de  Morella  ab  capitans  domens  de  cavall  de  castellans 
qui  cruellement  sinch  son  hauts  roban  e  injurian  en  moltes  maneres  les 
sotsmeses  de  la  Corona  reyal,  e  de  hun  altre  loch  assats  fort  qui  sinch  es 
perdut,  abandonatse  per  qo  com  no  era  fornit  de  gent  ne  de  vitualles.  E 
quant  aquests  fets  mes  consideram  tant  los  havem  per  pus  terribles  e 
enormes,  ens  porten  en  majors  ansies  en  vigilies  continúes  de  investigar 
remey  don  la  plaga  contagiosa  que  corra  en  lo  temps  present  fos  guari- 
da ab  medecina  la  qual  marex.  Tot  acó,  senyors,  cessaria,  Deus  aydant,  pus 
fos  examinada  e  publicada  la  justicia  daquell  qui  es  Rey  et  senyor  nos- 
tre  e  successor  en  la  Corona  reyal:  et  tant  com  triga,  tant  augmenten 
contra  molts  audacies  improvades  et  males  oppinions  e  sements  de  ziza- 
nies  e  de  cisme  qui  no  es  pera  res  qui  bo  sia,  mas  a  donar  torb,  qo  que 
Deus  no  vulla  a  les  coses  tant  urgents  que  los  regnes  e  terres  han  entre 
mans:  don  cove,  senyors,  et  es  molt  necessari  que  ab  sobirana  cura  post- 


Barchinone. 

Dertuse. 
Perpiniani. 
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posats  tots  altres  actes  com  no  bajen  paritat  ab  aquests  los  de  la  dita 
examinacio  passegen  en  ferm  e  prenguen  íi  ab  celeritat,  per  tal  guisa 
que  justicia  nos  faca  prestament  conexer  nostre  Rey  e  senyor.  Perqué 
senyors,  les  vostres  reverencies  nobleses  et  savieses  honorables  exortam 
et  cordialment  pregam  que  us  placia  les  coses  metre  en  tal  orde  que 
sens  difficultat  vosaltres  senyors  e  lo  Parlaraent  daquest  regne  ab  los 
altres  qui  y  dejen  esser  dins  aquexa  ciutat,  comuniquets  et  tractets  de  la 
acceleracio  de  la  dita  justicia,  remetent  ais  dies  e  loch,  qo  es  en  Tortosa 
hon  sera  parlat  e  comunicat  deis  affers  principáis,  segons  dit  havem, 
tractes  en  color  de  concordia,  car  no  serien  per  pus,  sino  donar  dilacio 
ais  feyts  axi  com  ja  ses  feyt  tro  aci  sens  fruyt  a  culpa  de  qui  allis  pora 
veure  en  ubert:  e  nostra  intencio  es  qui  tractes  nos  deuen  scoltar  deca 
Tortosa,  la  qual  per  res  no  mudarien  si  millor  raho  nons  era  donada  e 
mostrada,  co  que  no  vehem.  No  resmenys  que  al  present  sia  provehit  a 
la  extrema  necessitat  en  que  es  lo  loch  del  Forcall,  aldea  de  Morella  e 
alguns  altres  ab  ells  concordes  de  bona  persevaranca  et  vera  obediencia 
e  dreta  oppinio  que  per  feeltat  non  recusen  ni  temen  affanys,  dans  e 
perills  personáis  per  servey  del  senyor  Rey  e  de  la  dita  Corona  mas  sia 
prest  en  altre  manera  lo  dit  loch  no  es  sens  perill  de  perdres  axi  com 
altres  qui  son  stats  entrats  e  esvehits  sens  justicia.  E  lo  Sant  Sperit  haja 
les  vostres  reverencies  nobleses  e  savieses  circunspectes  en  sa  proteccio. 
Scripta  en  Valencia  a  xui  de  octubre. — Los  Jurats  e  Consell  de  la  ciutat 
de  Valencia  a  voslra  honor  apparellats  en  totes  coses. 

Fuit  ulterius  per  Parlamentum  id  ipsum  mandata  fieri  cautela  pro  dis- 
creto Francisco  Manresa  notario  et  deputato  locali  in  dicta  civitate  Der- 
tuse  de  seu  pro  nonnullis  peccunie  quantitatibus  quam  ipsum  expediré 
oportuerat,  tam  in  salariis  cursorum  per  ipsum  Parlamentum  missorum 
ac  eidem  destinatorum,  necnon  in  astoris  et  aliis  appositis  in  domo  qua 
dictum  celebratur  Parlamentum. 

Quibus  peractis,  reverens,  nobile  et  honorabile  Parlamentum  per  se 
prorogavit  dictum  Parlamentum  continuandum  in  domo  prefata  dicta 
hora  ad  diem  lune  proximam. 

Adveniente  itaque  die  lune  superius  assignata  que  fuit  xvmi  octobris 
anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  undécimo  supe- 
rius jam  expresso  in  domo  prefata  capituli,  advenerunt  Parlamentum 
sepedictum  celebraturi  reverendi  nobiles  et  honorabiles  viri  superius 
scripti  videlicet. 
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Pro  condicione  ecclesiastica. 


Abbas  Sancti  Cucuphatis. 
Abbas  Agerensis. 
Berengarius  de  Serrat.  . 
Frater  Romeus  Dezcavall 


Procuratores  qai  supra. 


Pro  condicione  militari. 


Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Franciscus  Derill. 
Petrus  de  Cervilione. 
Franciscus  Derill  júnior. 


Johannes  de  Boxadors  \ 

Guillelmus  Gipriani  de  Vilalba  

Petrus  de  Canadal  

Johannes  de  Castro  Episcopali  j 

Berengarius  de  Muncorb  I 

Simón  de  Muntoliu  í 

Johannes  Petri  Fahena  \  Domicelli. 

Johannes  de  Castellauli  

Jacobus  de  Avinione  

Johannes  de  Avinione  

Raymundus  de  Rippis  

Arnaldus  de  Lupiano  

Ferrarius  de  Canadal  / 


Petrus  Splugues. .  .  . 
Johannes  de  Miralles 


Procuratores  jam  dicti. 


Galcerandus  de  Rosanis 
Bartholomeus  Aranyo.  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Berengarius  Squerrer.  . 

Petrus  Alanya  

Franciscus  Ribera  

Mathies  de  Podio  
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Bernardas  de  Gualbis..  . 
ftaymundus  Fivallerii.  .  .  [  Barehinone 

Bonanatus  Petri  ) 

Guondissalbus  Garidelli.  .  j 

Gilabertus  de  Podio  j 

Petras  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes.. 


Dertuse  .  .  . }  Sindici. 
Perpiniani.. 


Quibus  in  unum  congregatis  et  Parlamentara  continuantibas  prius 
quam  ad  alia  procederetur,  nobilis  Franciscus  Derill  et  Johannes  Roge- 
rii  Derill  íilius,  nobilis  Francisci  Derill  et  venerabiles  Jacobus  de  Avi- 
nione,  Raymundus  de  Rippis  et  Johannes  de  Avinione  domicelli  jura- 
runt  ad  sancta  Dei  quatuor  Evangelia  manibus  eorum  corporaliter  tacta 
tenere  secretum  loquenda  et  gerenda  in  dicto  Parlamento  et  alia  faceré 
que  in  capitulis  de  huiusmodi  juramento  loquentibus,  prout  supra  largo 
modo  sunt  inserta  que  eis  et  eorum  cuilibet  léete  fuere,  continetur. 

Deinde  fuit  de  ipsius  Parlamenti  mandato  lecta  in  eodem  Parlamento 
quedam  littera  ipsi  Parlamento  directa  et  transmissa  per  nobilem  et 
honorabiles  ambassiatores  dicti  Parlamenti  ed  regnum  Valencie  desti- 
natos  et  ad  Parlamentum  eiusdem  cuius  tenor  erat  huiusmodi. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors.  Nosaltres 
exequints  vostres  ordinacio  et  voler  ir,  ques  comptava  a  xvi  del  pre- 
sent  mes  en  hora  de  tercia,  arribam  et  attenem  al  loch  de  Vinalaroc. 
ahon  trobam  lo  molt  reverend  noble  et  honorable  Parlament  del 
regne  de  Valencia,  al  qual,  ans  quens  dinassem,  premeses  et  do- 
nades  a  ells  en  aquella  millor  pus  dolca  e  savia  manera  que  havem 
pogut  e  sabut  saluts  e  consulatories  fraternals  caritatives  et  de  gran 
colliganca  et  de  vera  amistat,  los  explicam  la  ambaxada  per  vostres 
reverencies,  nobleses  et  molt  honorables  savieses  a  ells  tramesa:  et  res- 
ponguerennos  que  lo  dit  Parlament  del  regne  de  Valencia  regraciava 
molt  a  aquex  Parlament  les  fraternals  dolces  consulatories  et  caritatives 
saluts  a  ells  per  nosaltres  trameses.  E  descendent  ais  articles  et  caps  de 
la  dita  ambaxada  a  ells  explicada,  al  primer  cap  o  article  continent  exor- 
tacio,  amonestado  e  raquesta  que  per  benefici  del  alt  misteri  de  la  suc- 
cessio  que  tenim  entre  mans  prestament  vullen  els  placía  trernetre  sa 
notable  ambaxada  al  Parlament  Darago,  ajustat  en  la  vila  Dalcanyic,  axi 
com  ja  ha  fet  aquest  Parlament  et  lo  regne  de  Mallorques,  per  parlar 
tractar  e  entervenir  et  manejar  sens  diffinir  ab  lo  dit  Parlament  e  amba- 
xadors  deis  preambols  preparatoris  et  antecedents  necessaris,  utils  e 
expedients  a  la  discussio  e  examinado,  disposicio  e  diffinicio  e  vera 
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conexenca  de  la  successio  de  la  reyal  Corona  et  daquell  qui  per  lo  dret 
cami  de  justicia  deu  esser  nostre  e  llur  ver  Rey,  princep  e  senyor,  res- 
pongueren: que  lo  dit  Parlamentlur  ab  gran  fervor  enten  e  treballa  tant 
quant  pot  en  los  dits  affers  et  que  de  fet  havia  ja  intencio  de  tremetre 
sa  embaxada  al  Parlament  del  regne  de  Arago  per  tractar  e  praticar  ab 
ells  et  ab  tots  altres  qui  fossen  deis  dits  affers:  et  de  fet  havien  pregat  et 
scrit  per  sa  letra  al  dit  Parlament  de  Arago  com  lo  Parlament  de  Valen- 
cia era  ajustat  en  lo  loch  de  Vinalaroc  prest  e  apparellats  de  tractar  ab 
ells  missatgers  ensemps  e  ab  los  altres  regnes  e  terres  a  la  reyal  Corona 
Darago  subjectes  sobre  la  expedicio  del  negoci  de  la  dita  successio,  sobre 
la  qual  letra  lo  dit  Parlament  del  regne  Darago  scrivintlos  se  ha  aturada 
delliberacio  et  acord,  lo  qual  encara  nols  ha  trames:  mas  que  desllibe- 
rat  per  lo  dit  Parlament,  ells  eren  prests  et  apparellats  de  trametre  lur 
ambaxada  et  fer  tot  co  que  justament  et  rahonabla  deguessen  fer  en  lo 
dit  negoci  segons  clarament  porets  veure  per  los  transíais  de  les  letres 
quels  dits  Parlaments  sobre  ac,o  la  hun  a  laltre  se  han  trameses,  los  quals 
vos  trametem  dins  la  present  interclusos.  Al  segon  cap  o  capítol  conti- 
nent  que  com  los  lurs  missatgers  pochs  dies  ha  stants  en  Tortosa  nos 
fossen  tenguts  per  contents  de  la  resposta  per  aquex  Parlament  feta  sobre 
la  entrada  e  ferma  de  capitols  per  ells  demanada,  nosaltres  en  aquelles 

pus  dolces  fraternals  paraules  e  colligatures  que  havem  poscut  n1 

sabut  los  havem  rahonat  la  bona  sana  e  sancera  intencio  de  aquex  Par- 
lament et  los  motius  e  rahons  qui  lhan  moguts  a  ferlos  la  resposta  quils 
fonch  feta,  respongueren,  quen  acó  eren  cercioráis,  pero  apres  moltes 
rahons  et  mothius  per  nosaltres  a  ells  de  part  vostra  dites  e  replicades, 
parechs  a  nosaltres  que  fossen  molt  endolcits  et  ablanits  sobre  aquest 
cap  o  punt.  Al  ters  cap  o  capitol  continent  que  aquex  Parlament  ha 
haut  gran  desplaher  de  alguna  discordia  que  novament  es  sortida  entre 
lo  dit  lur  Parlament  e  alguns  barons,  nobles  cavallers  et  gentils  homens 
quis  áienforans  per  tractar  unitat  fraternal  et  concordia  entre  ells  sobre 
lo  convenir  en  aquexa  ciutat,  et  que  aquex  Parlament  ha  tramesos  e  tre- 
met  nosaltres  ais  dits  barons,  nobles,  cavallers  et  gentils  homens  quis 
dien  forans  per  tractar  unitat,  fraternitat  e  concordia  entre  ells  sobre  lo 
convenir  en  aquexa  ciutat  et  que  durant  aquest  tráete  los  placía  un  poch 
sostenir  per  alguns  pochs  díes  en  lo  dit  loch:  respongueren  que  lo  Par- 
lament lur  era  Parlament  convocat  et  ajustat,  axi  com  convocar  et  ajus- 
tar  se  devia,  et  apellats  tots  aquells  qui  apellats  hi  devien  esser,  et  han 
acostumat  de  entervenir  en  Parlaments,  et  que  james  no  ha  tanquada  la 
porta  a  algu  qui  hi  degues,  volgues  ho  pogues  entrar:  e  que  lo  dit  Parla- 
ment no  ha  questio  ni  debat  ab  negu  et  que  si  alguns  se  volen  separar 
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del  di t  Parlament  que  ells  no  y  poden  altre  fer,  pero  tots  temps  que  venir 
vulJen  e  entrar  en  lo  dit  Parlament  los  sera  liberta  la  porta,  axi  com  es, 
a  tots  aquells  que  hi  podem  deuen  e  han  acosturnat  de  entrarhi:  e  segóos 
que  sentim  troban  plaher  en  lo  dit  acte  de  concordia:  e  aximateix  foncli 
per  nosaltres  dit  exortat  e  pregat  al  dit  Parlament  que  com  per  aquex 
Parlament  fossen  trameses  algunes  letres  ais  barons,  cavallers  et  gentils 
homens  quis  dien  forans  daquex  regne  et  alguns,  quis  vulla  que  sien, 
haguessen  preses  algunes  letres  et  pres  al  portador  et  aquex  Parlament, 
et  nosaltres  veguessem  be  que  lo  lur  Parlament  non  sabes  ans  lo  plagues 
sobre  acó  provehir,  a  ells  mostrants  quen  havien  gran  plaher,  respongue- 
ren  que  ells  no  y  sabien  res,  pero  quells  era  stat  dit  que  algunes  letres 
de  alguns  singulars  eren  stades  preses  et  ubertes  a  Vilareyal,  entre  les 
quals  havia  letres  de  aqueix  Parlament,  et  que  aquelles  no  foren  toqua- 
des  ne  empaxades  al  portador.  E  haudes  aqüestes  respostes,  apres  foto 
dinats,  partim  del  dit  loch  [e]  venguem  a  sopar  et  a  jaure  al  loch  o  vila  de 
Trahiguera  per  continuar  e  finar  nostra  embaxada  ab  los  barons  cavallers 
et  gentils  homens  quis  dihen  forans  com  hinc  sien,  car  nonch  havem 
trobat  algu  nin  sabem  certinitat  alguna,  encontinent  scrivim  al  reverend 
senyor  lo  mestre  de  Muntesa  et  micer  Pere  Pujol  prior  del  monestir  de 
la  Valí  de  Jesu-Christ  quels  placía  esser  a  Sent  Matheu  o  la  non  los  plau- 
ra  al  pus  prest  que  puxen  ab  los  quals  nos  entenem  a  informar  sobre  la 
dita  questio  o  debat.  A  present  no  sabem  res  deis  missatgers  daquex  Par- 
lament residents  en  AlcanyiQ.  Daco  que  fins  aci  havem  fet  et  ses  seguit 
curam  de  certiíficar  vostres  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses, 
per  co  que  hi  puxats  provehir  et  manar  a  nosaltres  co  que  us  sera  pla- 
sent.  Deis  altres  affers  que  farem,  vos  certifficarem  clarament  seguons  se 
seguirán  per  horde.  E  sia  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda  et  proteccio.  Scrip- 
ta  en  Trahiguera  a  xvu  de  octubre  any  mcgggxi. — Los  missatgers  daquex 
Parlament  destináis  en  regne  de  Valencia  a  vostra  honor  e  servir  prests . 

Item  fuit  de  eiusdem  Parlamenti  mandato  lecta  in  eodem  quedam  alia 
littera  ville  Morelle  ipsi  Parlamento  directa  que  jam  alias  fuerat  extra 
Parlamentum  lecta  et  aperta  die  dominica  nunc  proxime  lapsa,  series 
cuius  erat  talis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  et  savis  senyors  los  tres  bra- 
cos justats  en  lo  Parlament  del  Principat  de  Gathalunya. 

Molt  reverends,  molt  nobles  et  molt  honorables  e  savis  senyors.  Be 
crehem  que  vostres  reverencies  no  ignoren  les  grans  crueltats  e  sober- 
gues  injusticies  que  en  aquesta  térra  son  stades  fetes  e  enseguides  per 
la  venguda  del  Guovernador  de  Valencia  et  de  mossen  Johan  de  Vilara- 
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gud  dientse  lochtinent  de  aquell:  les  quals  son  stades  grans  e  de  tal 
natural,  que  lo  gran  repos  que  en  aquesta  térra  era,  axi  de  bona  pau  e 
concordia  entre  les  gents  com  de  bens  temporals,  tot  nos  han  convertit 
en  ló  contrarí  stament,  de  quens  han  feyt  venir  aquesta  térra  en  total 
dirruiment  et  destruccio,  no  sabents  causa:  perqué  de  les  dites  crueltats 
et  injusticies  a  present  per  no  fadigar  vostres  reverencies  engrunada- 
ment  non  curam  res  dir  per  evitar  prolexitat  de  scriure  et  aximatexper 
tal  com  crehem  quels  honorables  mossen  Pere  Dezbosch  e  Nasbert  Qa- 
trilla  missatgers  per  lo  honorable  Principat  et  Parlament  de  Cathalunya 
en  los  dits  affers  tramesos  personalment  han  vistes  les  dites  injusticies 
e  los  quals  largament  les  dites  coses  a  vostres  reverencies  hajen  ja  expli- 
cades.  E  jatsia,  molt  reverends  nobles  et  honorables  et  savis  senyors,  de 
les  coses  dessus  ditese  altres,  ab  aquelles  instancia  e  maturitat  que  Deus 
nos  haura  administrades,  haguessem  demanat  que  justicia  nos  fos  feta  o 
almenys  reparacio  demanantla  al  dit  Guovernador  et  ciutat  de  Valencia 
hoc  e  encare  haver  ne  recorregut  al  Parlament  de  la  dita  ciutat,  empero 
remey  tal  ni  qual,  no  y  havem  pogut  haver,  ans  es  stat  pus  fort  quel  dit 
Guovernador,  offerint  certs  capitols  sobre  la  restitucio  que  demanavem 
stants  los  fets  en  los  termes,  no  contantde  co  que  havia  feyt,  feu  comis- 
sio  an  Nicholau  Qorita  juriste,  lo  qual  es  de  Mosquerola,  fora  lo  regne, 
fahent  lochtinent  de  Guovernador,  per  co,  que  era  cosa  molt  dampnada 
en  via  de  nostres  furs  e  privilegis,  lo  qual  fahia  star  en  lo  loch  del  For- 
call  aldea  de  la  dita  vila,  et  de  aquén  apresonava  quants  homens  podia 
haver  de  Morella  faentlos  rescatar  e  vedant  per  son  poder  que  vitualles 
no  entrassen,  encerquantnos  nostra  fira  et  nostres  libertats  e  de  altres 
coses  molt  prejudicials.  E  jatsia  lo  dit  Guovernador,  conforma  de  senten- 
cia reyal  donada  entre  la  vila  e  aldeyas,  hagues  manat  a  les  dites  aldeyes 
que  de  la  jurisdiccio  e  contribucio  que  eren  tenguts  a  la  vila  no  li  res- 
ponguessen  tro  a  tant  haguessen  Rey  e  senyor,  fahent  encara  aquelles 
murar  contra  disposicio  de  la  dita  sentencia  e  de  altres  libertats,  encara 
lo  dit  en  Qorita  fahia  ab  gran  instancia  murar  aquelles,  fahent  tolre  axi- 
matex  et  detraure  a  la  dita  vila  les  dites  coses  et  co  que  tots  temps  pacif- 
ficament  e  bona  haviem  possehit.  Nosaltres,  vehent  les  dessus  dites  coses, 
vehents  ubertament  que  co  que  nostres  injusticies  fossen  en  augmen- 
tado no  venien  a  diminucio  per  conservar  aquesta  a  la  Corona  reyal  et 
per  foragitar  los  prosseguidors  de  aquella,  aximatex  per  sostenir  nostra 
possesio  de  les  dites  jurisdiccio  e  contribucio  et  de  altres  preheminen- 
cias  que  la  vila  sobre  les  aldeyes  havia,  de  les  quals  de  feyt  sens  causa 
alguna  nos  privaven,  pus  justicia  de  aquelles  que  haver  la  deviem,  no 
pódiem  trobar:  per  les  dites  coses  e  moltes  altres,  ans  convengut  de 
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amprar  nostres  parents  e  amichs  qui  haviem  en  la  vila  de  Alcanyic,,  pre- 
garais aquells  que  per  evitar  aquesta  térra  de  injusticies  e  oppressions  e 
per  conservarla  en  ses  libertáis  nos  deguessen  fer  plaher  de  la  gent  dar- 
mes  que  havien.  E  los  dessus  dits  parents  et  amichs  volents  veure  abans 
les  injusticies  nostres,  trobaren  clarament  que  grans  injusticies  nos  eren 
feytes,  et  a  la  comuna,  per  preservar  aquesta  térra  a  la  Corona  reyal  e  per 
relevar  los  oppreses  deis  calumpniats,  hannos  tremeses  cccc  homens  a 
cavall  ab  los  quals  son  comencats  de  anar  a  una  aldea  appellada  Cintor- 
res  e  sens  altre  scandol  et  sens  que  persona  no  y  ha  morta  ni  altre  nafra- 
da, hannos  tornada  la  jurisdiccio  et  contribucio  e  per  semblant  totes  les 
altres  aldeyes,  exceptat  lo  Forcall,  dient  expressamentque  be  conexien  et 
sabien  que  injusticia  fahien  de  reteñirnos  les  dites  coses,  mas  que  alio 
fahien  per  terror  del  dit  Guovernador  e  de  la  ciutat  de  Valencia  hoc  e 
del  dit  en  Qorita.  E  per  tal,  com  moltes  persones  prenien  plaer  de  par- 
lar et  cavillar  moltes  coses,  de  les  quals  lo  contrari  sta  en  veritat,  havem 
desliberat  de  infórmame  veridicament  deis  dits  affers  a  les  reverencies 
nobleses  et  honorables  savieses  de  vosaltres,  senyors,  per  tal  encara  com 
per  alguns  amichs  nostres  havem  entes  que  alguns  no  havent  bon  zel 
vers  aquesta  vila  haurien  dit  que  co  que  fem  per  lo  Infant  de  Gastella  e 
que  ja  hauriem  jurat  aquell.  En  ac,o  dehim,  que  tots  aquells  qui  tais 
coses  dien,  menten  e  mentran  tots  temps  que  tais  coses  dirán,  et  si  es 
cavaller  hom  li  dará  cavaller,  e  si  es  noble  o  altra  persona  de  son  sta- 
ment  o  condicio  que  sen  matara  ab  ell:  e  placia  us,  senyors,  a  tais  coses 
no  vullats  donar  orella,  car  creure  podets  que  axi  u  speram  de  nostra 
faeltat  com  altres  persones  puxen  fer,  empero,  si  a  Deus  plaura,  la  obra 
tara  testimoni.  E  de  les  dites  coses  a  present  no  curam  pus  dir,  com  ja 
fonjadament  hajam  haud  larch  scriure:  e  aximatex  confia m  que  lo  hono- 
rable Berenguer  de  Muntrava,  lo  qual  nos  havets  trames  per  missatgervos 
informara  pus  stesament  deis  dits  affers:  et  a  present  no  pus,  sino  quens 
regraciam  tant  com  podem  la  gran  reffeccio  que  per  vostres  missageries 
e  ambaxad.es  en  nostres  tribulacions  havem  hauda,  les  quals  tribulacions 
crehem  sens  dubte  que  foren  stades  inajors,  sino  per  lo  gran  esforc.  que 
per  vosaltres  havem  haud  entreveninthi,  migancant  los  dits  vostres 
embaxadors.  Nostre  Senyor  Deus  e  aquell  qui  es  ver  Rey  e  senyor,  vos 
ne  don  remuneracio  en  sdevenidor  et  aquell  qui  es  tribuidor  de  gracias 
vos  haja  en  sa  proteccio  e  guarda.  Scripta  en  Morella  a  xv  del  mes  de 
octubre  del  any  mccccxi. — De  vostres  reverencies  paternitats  nobleses  e 
honorables  savieses  servidors,  los  Juráis  de  la  vila  de  Morella. 

Et  lectis  litteris  memoratis,  honorabilis  et  prudens  vir  Manuele  de 
Rajadells  miles  expositis  ibidem  quibusdam  necesitatibus  Serenissime 
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domine  regine  Margante  Serenissimi  domini  Martini  regis  Aragonum 
ultimo  vita  functi  relíete  deprecatus  fait  ex  parte  eiusdem  domine  regi- 
ne Parlamentum  id  ipsum  quatenus  mandare  fieri  dignaretur  litteras 
favorabiles  et  deprecatorias  pro  expedioione  ipsius  domine  regine  que 
dirigerentur  nobilibus  et  honorabilibus  Gubernatoribus  justiciis  regno- 
rum  Aragonis,  Valencie  et  Sicilie. 

Quibus  siquidem  precibus  tamquam  rationalibus,  Parlamentum  jam 
dictum  jussit  fieri  litteras  petitas  eo  modo  et  personis  quibus  dirigí  pete- 
bautur  ob  honorem  et  amorem  domine  regine  prefate. 

Fuit  etiam  ibidem  in  dicto  Parlamento  lecta  et  expediri  mandata  que- 
dam  littera  concordata  fieri  et  transmitti  honorabili  Johanni  de  Plano 
ambassiatori  dicti  Parlamenti  apud  regnum  et  Parlamentum  de  Arago- 
nia  que  erat  huiusmodi  seriey. 

Al  molt  honorable  micer  Johan  Dezpla  conseller  en  cap  de  la  ciutat 
de  Barchinona  missatger  del  Principat  de  Cathalunya  tremes  en  lo  reg- 
ne  Darago. 

Molt  honorable.  Pochs  dies  ha  reebem  una  letra  vostra  ab  la  qual  nos 
fets  a  saber  que  nosaltres  scrivissem  ais  valencians  que  volguessen  tra- 
metre  aqui  an  aquexa  vila  Dalcanyic.  sos  missatgers,  car  los  aragoneses 
aximatex  los  ne  entenien  scriure,  et  tremetetsnos  trellat  de  la  letra 
que  los  dits  aragonesos  devien  tremetre  ais  dits  valencians:  e  avi  com 
vos  havem  respost,  nosaltres,  ans  que  rehebessem  vostra  letra,  e  apres 
encara  los  havem  scrit,  els  havem  tremeses  nostres  missatgers,  deis 
quals  rehebem  ir  una  letra  en  la  qual  nos  han  fet  saber  que  han  parlat 
ab  los  dits  valencians  a  Vinalaroc  e  que  han  sabut  que  los  dits  valen- 
cians han  prevenguts  los  aragonesos  en  offerirlos  tremetre  sos  missagers 
a  Alcanyic  abans  que  per  los  dits  aragoneses  ne  sien  stats  requests  e  que 
los  aragonesos  los  havien  respost  retenintse  acord  et  delliberacio,  e  sobre 
acó  los  dits  valencians  los  han  tornat  rescriure,  trellat  de  les  quals  letres 
axi  daquelles  deis  valencians  com  daquella  deis  aragoneses  per  vostra 
avisacio  vos  trametem  dins  la  present  interclusa.  E  segons  les  coses 
dessus  expressades  apar  los  dits  aragonesos  volien  scriure  ais  dits  valen- 
cians et  eren  de  intencio  de  ajustados  que  tremetessen  sos  missagers  e 
que  ara  com  los  dits  valencians  ho  offeren  ells  se  aturen  acord  e  desli- 
beracio:  stamne  que  acom  maravellats.  Pregamvos  affectuosament  que, 
ab  aquella  mellor  savia  e  pus  graciosa  manera  que  porets  e  sabrets,  par- 
léis ab  aquexos  senyors  del  Parlament  Darago  e  que  sapiats  et  fincats 
quines  son  les  rahons  o  causas  per  que  son  retengut  acord  et  que  instets 
axi  cortesament  com  vos  sabrets  fer  que  ais  dits  valencians  sia  feta  clara 
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e  presta  resposta,  et  que  dac,o  que  sabrets  nos  scrivats.  Los  dits  nostres 
missagers  son  en  la  vila  de  Trahiguera  et  speren  aquells  qui  son  deííora 
la  ciutat  de  Valencia,  deis  quals  encara  no  y  ha  algu,  mas  crehem  que 
no  poden  molt  tardar  que  no  y  sien  ells  o  lurs  procuradors  o  sindichs 
segons  letres  que  derrerament  nos  han  tremeses.  E  sia  lo  Sant  Sperjt 
vostra  guarda.  Dada  en  la  ciutat  de  Tortosa  sots  lo  sagell  del  vicariat  de 
la  sgleya  daquella  a  xvnii  dies  de  octubre  del  any  mccccxi. — Lo  Parla- 
ment  general  del  Principal  de  Cathalunya  aparellat  a  voslra  honor. 

Insuper  ipsa  eadem  die  et  hora  fuit  in  eodem  Parlamento  propositum 
per  Ludovicum  de  Torramorell  notarium  tamquam  sindicum  in  hac 
parte  universitatis  ville  Cervarie:  quod  per  nonnullos  cives  et  alios  tam 
clericos  quam  laicos  civitatis  Barchinone  oblata  querela  pacis  et  treuge 
violatorum  adversus  Paciarios  et  quondam  alios  singulares  nominatim 
inter  quos  erant  mortui  plurimi  nominati,  necnon  contra  universitatem 
et  omnes  singulares  dicte  ville  Cervarie,  occasione  certarum  pensionum 
censualium  solvi  cessatarum  ut  asseritur;  quam  siquidem  querelam  et 
eius  processum  asseruit  esse  indebitum  preiudiciale  vexativum  et  inju- 
stum,  honore  salvo  quorum  interest,  cum  non  haberetlocum  in  hoc  casu 
ymo  esse  expresse  contra  declarationes  in  casu  simili  factas  et  latas  per 
Serenissimos  Reges  Aragonum  vita  deffunctos.  Quo  circa,  deprecatus  fuit 
Parlamentum  idipsum  ex  parte  Vniversitatis  ville  prefate  ut  partem 
faciens  cum  eadem  in  hiis  dignaretur  processum  jam  dictum  tamquam 
indebite  et  in  casu  non  pertinenti  factum  et  omnia  [que]  inde  alia  in- 
convenientia  orirentur. 

Et  his  propositis  et  inde  per  honorabiles  síndicos  Barchinone  predi- 
ctos  aliquibus  rationibus  contrariis  propositionem  huiusmodi  explicatis 
per  quas  affirmare  videbantur  processum  prefatum  debite  et  in  casu 
pertinenti  factum,  reverendum  nobile  et  honorabile  Parlamentum  jam 
dictum  dixit  et  rernisit  eisdem  honorabilibus  sindicis  Rarchinone,  quod 
de  his  colloquerentur  cum  honorabili  Guillelmo  de  Vallesicca  legum  do- 
ctore et  facerent  taliter,  quod  super  his  nil  contra  debitum  justicie  fierent; 
et  de  his  que  cum  dicto  honorabili  Guillermo  reperissent,  referendo 
informarent  Parlamentum  ipsum  ut  sich  melius  posset  provideri  in 
eisdem. 

His  igitur  ómnibus  ita  gestis,  reverens  nobile  et  honorabile  Parla- 
mentum prefatum,  per  se,  prorogando  continuavit  Parlamentum  jamdi- 
ctum  ad  diem  martis  crastinam. 

Ulterius  die  jovis  intitulata  xxii  dicti  mensis  octobris  anno  predicto 
mccccxi  ad  quam  continuatum  et  prorogatum  fuerat  Parlamentum  jamT 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  477 

dictum  in  domo  capituli  ecclesie  Dertusensis  in  qua  dictum  Parlamen- 
tum  consuetum  erat  ut  superius  describitur  convocan  et  congregan  pro 
continuatione  et  celebratione  jam  dicti  intervenerunt  et  presentes  fue- 
runt  hii  videlicet  qui  sequuntur. 

Reverendi  et  honorabiles 
Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Arnaldus  Abbas  Sancti  Johannis  de  Abbatisis. 
Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Michael  Falco  vicarius  generalis  et  procurator  domini  administratoris 

ecclesie  Dertusensis. 
Berengarius  Serrat  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie  Dertusensis. 
Frater  Romeus  Dezcavall  procurator  domini  Abbatis  Montisserrati. 

Nobiles  el  honorabiles. 

Petras  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Franciscus  Derill. 
Petras  de  Cervilione. 
Franciscus  Derill  minor  dierum. 

Petras  Splugues  domicellus  procurator  domini  Gomitis  de  Pradis. 
Johannes  de  Miralles  procurator  domini  Gomitis  Pallariensis. 

Raymundus  Davinyo  procurator  nobilis  \ 

Berengarii  Arnaldi  de  Cervilione..  .  . 

Bartholomeus  Aranyo  

Dalmacius  Qacirera  

Berengarius  Squerrer  

Petras  Alanya  

Mathias  de  Podio  procurator  assertus 

Vicecomitis  de  Ruppebertino  

Guillelmus  Gipriani  de  Vilalba 

Petras  de  Ganadal .  

Simón  de  Monteolio  

Petras  Galcerandus  de  Gartella 
Johannes  Petras  Fahena  .... 
Bernardus  de  Montrodon.  .  .  . 

Arnaldus  de  Lupia  

Ferrarius  de  Ganadal  


\ 
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Sindici  honor  ahiles. 

Bernardus  de  Gualbis  

Rayraundus  Fivellerii  J  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  

Petrus  Grimau  et  Johannes  de  Rippis 

Altis  

Gondissalbus  Garridelli  et  Gilabertus  de 

Podio  


Perpiniani. 
Dertuse. 


Quibus  ómnibus  eorum  solitis  sessionibus  collocatis,  discretus  Ludo- 
vicus  de  Torremorell  notarius  nomine  et  pro  parte  universitatis  ville 
Gervarie  conquerenter  exposuit:  quod  quoddam  clamum  pacis  et  treuge 
fuerat  datum  per  nonnullos  creditores  dicte  ville  cives  Barchinone  con- 
tra universitatem  et  singulares  dicte  ville  Gervarie  ratione  censualium 
mortuorum  que  dicta  universitas  dictis  creditoribus  faciebat  et  facit,  et 
quod  capi  fecerant  in  Barchinona  quemdam  nuncium  quem  dicta  uni- 
versitas, pro  tractando  concordiam  i  rite  r  creditores  predictos  et  dictam 
universitatem,  miserant  ad  civitatem  Barchinone,  péteos  dictus  Ludo- 
vicus  super  hiis  de  aliquo  ydoneo  et  condecenti  remedio  provideri,  cum 
dicta  universitas  remaneret  lesa  de  predictis  et  plurimum  agravata. 

Sindici  vero  civitatis  Barchinone  responderuut  premissis:  quod  non 
absque  ratione  dictum  clamum  pacis  et  treuge  fuerat  datum,  nam  cum 
creditores  mittebant  eorum  procuratores  ad  villam  Cervarie  pro  petten- 
dis  censualibus  debitis  ipsis  creditoribus,  illi  de  dicta  villa  claudebant 
januas  dicte  ville  sic  quod  non  poterant  de  hostagiis  tenendis  nec  aliis 
requiri,  et  interdum  percutiebant  dictos  procuratores  et  vulnerabant  eos 
propter  que  locus  erat  dationi  clami  predicti  pacis  et  treuge:  de  captio- 
ne  dicti  nuncii,  dixerunt  dicti  sindici  nichil  scire. 

Tamdem  habitis  diversis  altercationibus  super  istis,  Parlamentum 
mandavit  litteras  fieri  consiliariis  Barchinone:  quod  ipsi  qui  agnoscebant 
creditores  et  sciebant  quomodo  et  qualiter  juxta  facultates  ipsornm  po- 
terant dictam  universitatem  ville  Cervarie  que  propter  mortal itates  ste- 
rilitates  et  alia  infortunia  erat  agravata  pariter  et  oppressa  plurimum 
supportare,  se  vellent  interponere  super  istis  ac  faceré  ac  tractare  inter 
dictam  villam  et  creditores  predictos  concordiam  et  unionem  taliter 
quod  creditores  ipsi  per  términos  et  soiutiones  debentes  haberent  quod 
eis  debebatur  et  dicta  universitas  esset  in  aliquod  hoc  precipue  tempore 
suportata. 
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Item  etiam  díctum  Parlamentum  raandavit  scribi  Paciariis  et  Gonsilio 
dicte  ville  Cervarie,  quod  darent  omnem  locum  quem  possent  unitati  et 
concordie  et  facerent  quam  possent  quod  dicti  creditores  haberent  quod 
ipsis  pro  eorum  censualibus  deberetur. 

Quequidem  littere  fuerunt  de  mandato  dicti  Parlamenti  facte  et  expe- 
dite  continentes  effectualiter  que  superius  enarrantur. 

Postmodum  fuit  lecta  per  me  Raymundum  Bajuli  notarium  et  dicti 
Parlamenti  secretarium  in  dicto  Parlamento  de  mandato  eiusdem  que- 
dam  littera  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  e  molt  savis  senyors 

10  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Tor- 
tosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e  molt  savis  senyors.  Huy 
data  de  la  present  havem  haut  colloqui  o  rahonament  ab  lo  reverent 
maestre  de  Muntesa,  lo  qual  a  pregarles  nostres  es  vengut  en  la  vila  de 
Sent  Matheu,  lo  qual  nos  ha  largament  informat  sobréis  affers  perqué 
nosaltres  som  aci;  la  qual  informado  encara  speram  haver  en  scrits  del 
dit  reverend  maestre,  lo  qual  ses  offert  que  encontinent  que  los  quis 
dien  forans  sien  o  hajen  trames  a  la  vila  de  Trahiguera,  com  segons  nos 
ha  dit  en  Francesch  Splugues,  hic  trametran  mossen  Xemen  Perec,  Dare- 
nos,  mossen  P.  Pardo,  mossen  Vidal  de  Vilanova  e  micer  Johan  Merca- 
der ab  poder  bastant  de  tots  los  dits  forans  los  quals  hic  deuen  esser 
dimecres  o  dijous,  ell  ab  nosaltres  ensemps  treballara  en  fer  e  complir 
les  coses  en  lo  memorial  o  informado  per  vostres  reverencies,  nobleses 
e  honorables  savieses  a  nosaltres  donat:  e  mes  avant  tractant  e  parlant 
ab  ell,  quasi  per  saber  sa  intencio  sobre  la  missatgeria  trametadora  per 
nostre  Sant  Pare  ais  valencians  per  raho  deis  dits  affers,  diu  que  li  sem- 
blaría bo  que  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  scrivis- 
sen  a  la  Sua  Sanctedat  supplicantli  que  li  placía  trametre  sos  missatgers 
ais  valencians  sobre  los  dits  affers  e  encara  de  trametreli  persona  certa 
la  qual  parlas  ab  la  letra  ensemps  ab  lo  dit  nostre  Sant  Pare  supplicant 
e  instant  la  Sua  Sanctedat  que  li  placía  trametre  la  sua  ambaxada,  fahent- 

11  mencio  que  si  a  la  Sua  Sanctedat  era  plasent  trametes  en  la  dita  emba- 
xada  per  un  deis  missatgers  mossen  Francesch  Daranda:  tenintse  per 
dit  lo  dit  reverent  maestre  que  fahent  acó  lo  dit  Sant  Pare  vos  ne  com- 
plaura.  Nosaltres  sperarem  per  dimecres  tot  jorn  los  dits  forans  qui  hic 
trametran  axi  com  ja  es  dit,  e  assajarem  de  fer  ab  ells  segons  lo  memo- 
rial per  vosaltres  a  nos  donat.  E  si  res  podem  fer  dins  lo  temps  ferho 
hem.  E  si  per  ventura  no  venguts  o  venguts  e  per  lo  dit  día  de  dimecres 
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primer  vinent  no  haviem  res  fet  ab  ells,  lo  dijous  apres  seguent  nos  ne 
entenem  anar  a  vosaltres,  sens  protestar  a  uns  ne  aaltres,  car  nons  dona 
vejares  baja  loch  protest  qni  per  raho  de  la  reposta  deis  de  dins,  de  la 
qual  sots  ja  avisats  per  nostra  letra  e  per  lo  missatger  Darago,  del  qual 
no  sabem  novella  alguna.  Perqué  certificam  daquestes  coses  vostres 
reverencies  nobleses  e  honorables  savieses,  per  co  que  millor  hi  puscats 
provehir  e  manar  a  nosaltres  que  us  plaura  que  facam  e  sobre  aqüestes 
coses  bajam  dimecres  per  tot  lo  jorn  vostra  resposta,  com  encara  no  la 
hajam  hauda  de  la  primera  letra  que  us  havem  tramesa:  car  en  altra 
manera  dijous,  Deus  volent,  serem  ab  vosaltres,  si  donchs  altres  nons  ma- 
náis com  no  y  reste  pus  del  terme  per  vosaltres  a  nos  donat.  E  sia  lo  Sant 
Sperit  vostra  proteccio.  Scrita  en  lo  loch  de  la  Jana  dilluns  a  xix  de 
octobre  gran  vespre  any  mccccxi. — Los  missatgers  daqueix  Parlament 
destináis  en  regne  de  Valencia  a  vostra  honor  e  servir  prests . 

Quaquidem  littera  lecta  et  publicata  fuit  ibi  expositum  per  venerabi- 
lem  Johannem  de  Rippisaltis  ville  Perpiniani  sindicum  et  dicti  Parla- 
menti  negociorum  promotorem,  quod  dicta  littera  venerat  die  martis 
proxime  lapsa  in  sero  et  fuerat  aperta  et  lecta  per  illos  sex  qui  potesta- 
tem  habent  a  Parlamento  aperiendi  litteras  et  legendi  et  quod  per  eos- 
dem  sex  et  plures  alios  de  qualibet  Condicione  fuerat  super  contentis  in 
dicta  littera  jam  provisum  in  modum  sequentem,  videlicet:  quod  fuerat 
responsum  dictis  nunciis  vel  ambassiatoribus  qui  eam  miserant,  quod 
remanerent  in  ambassiata  et  non  redirent  donech  injungeretur  eisdem 
nam  terminum  eis  prefixum  prorogabatur  eisdem  hinc  ad  diem  lune 
proxime  futuram  inclusive  et  interim  facerent  omne  quod  possent  boni, 
et  ex  alia  parte  fuerat  scriptum  domino  nostro  Pape,  quod  daret  creden- 
ciam  honorabili  Azberto  Qatrilla  alteri  ex  ambassiatoribus  supradictis 
qui  accessurus  erat  ad  dominum  nostrum  Papam  explicaturus  eidem 
.  quod  Parlamentum  Cathalonie  Principatus  supplicabat  Sanctitati  Sue 
quatenus  vellet  mittere  suam  ambassiatam  ad  valentinos  qui  sunt  in 
loco  de  Vinalaros  et  ad  alios  etiam  qui  venire  debebant  ad  locum  de 
Trayguera  pro  concordando  eosdem  et  alias  pro  faciendo  in  negociis  de 
quibus  dictis  ambassiatoribus  extiterat  datum  onus  omne  quod  possent 
utilitatis  et  boni.  :  ¡1  ! 

Quas  quidem  provisiones  dictum  Parlamentum  laudavit  et  approbavit 
easque  tamquam  bene  et  laudabiliter  factas  ratas  habuid  et  habere  vo-1 
luit  atque  gratas. 

Item  post  ista,  de  mandato  dicti  Parlamenti  fuit  lecta  per  Berengafium 
Spigolerii  quedam  littera  per  deputatos  generalis  Cathalonie  et  sex  perso- 
nas ipsis  adjunctas  dicto  Parlamento  transmissa:  quequidem  littera  effec- 
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tualiter  continebat  qualiter  honorabilis  Johannes  de  Vilamarino  miles 
qui  per  honorabilem  Petrum  de  Sancto  Clemente  procuratorem  dicto- 
rum  deputatorum  et  Generalis  acetiam  civitatis  Barchinone  in  comitatu 
Impuriarum  et  terris  ac  territoriis  dicti  Generalis  tenebatur  in  castro  de 
Palacio  Qaverdera  diócesis  Gerundensis  obsessus  et  tradiderat  et  dimi- 
serat  dictum  Castrum  de  Palacio  Qaverdera  ipsi  procuratori,  prout  etiam 
hec  continebantur  in  quodam  translato;  cuiusdam  littere  dictis  deputa- 
tis  et  sex  personis  per  dictum  procuratorem  transmisse  in  littera  per 
dictos  deputatos  et  sex  personas  dicto  Parlamento  destinata  incluso. 

Quibus  ita  peractis,  fuit  lectum  per  dictum  Berengarium  Spigolerii 
quoddam  publicum  instrumentum  tenoris  sequentis. 

Hoc  est  translatum  fideliter  sumplum  a  nota  cuiusdam  instrumenti 
inferius  inserti,  quod  fuit  per  me  Raymundum  de  Cumbis  olim  protho- 
notarium  et  notarium  subscriptum  receptum  die  et  anno  in  eo  conten- 
tis  scripta  et  continuata  in  prothocollo  sive  capibrevio  rotularum  mei 
dicti  notarii,  et  in  fine  cuius  note  major  pars  testium  qui  ad  confectio- 
nem  dicti  instrumenti  presentes  fuerunt  se  eorum  manibus  subscripse- 
runt;  cuiusquidem  note  sive  instrumenti  et  etiam  testium  qui  se  sub- 
scripserunt  tenor  est  talis. 

Pateat  universis  quod  die  veneris  qua  computabatur  xxx  madii  anno 
a  nativitate  Domini  m°cccc°  décimo  circa  undecimam  horam  noctis 
dicti  diei,  existente  coram  serenissimo  domino  Martino  Dei  gratia  rege 
Aragonum,  Sicilie,  Valentie,  Majorice,  Sardinie  et  Corsice,  Comité  Bar- 
chinone, üuce  Athenarum  et  Neopatrie  ac  etiam  Comité  Rossilionis  et 
Ceritanie,  Ferrario  de  Galbis  consiliario  hoc  anno  ac  cive  Barchinone  ad 
subscripta,  ut  dixit,  per  Curiam  generalem  quam  dictus  dominus  Rex  de 
presenti  catalanis  celebrat  in  civitate  predicta,  simul  cum  aliis  de  dicta 
Curia  ibidem  cum  eo  presentibus  electo,  in  presentia  mey  Raymundi  de 
Cumbis  prothonotarii  dicti  domini  regis  et  notarii  subcripti  ac  testium 
subcriptorum,  dixit,  coram  dicto  domino  Rege,  existente  infirmo  in  suo 
tamen  sensu  cum  loquela,  in  quadam  camera  Monasterii  Vallisdomi- 
celle  vocata  de  la  Abbadesa,  hec  verba  vel  similia  in  effectu. 

Senyor,  nosaltres  elets  per  la  Cort  de  Cathalunya  som  aci  davant  la 
Vostra  Majestat  humilment,  supplicantvos  que  us  placie  fer  dues  coses, 
les  quals  son  e  redunden  en  sobirana  utilitat  de  la  cosa  publica  de  tots 
vostres  regnes  e  terres.  La  primera,  quels  vullats  exortar  de  haver  en- 
tre si  amor,  pau  e  concordia,  per  co  que  Deus  los  vulla  en  tot  be  con- 
servar. 

La  segona  que  us  placie  de  present  manar  a  tots  los  dits  regnes  e  ter- 

Tomo  vin  61 


482 


PARLAMENTO  GENERAL 


i'e.s  vostres  que  per  tots  lurs  poders  e  forces  facen  per  tal  forma  e  mane- 
ra que  lasuccessio  deis  dits  vostres  e  terres,  apres  obte  vostre,  pervingue 
a  aquell  que  per  justicia  deura  pervenir  com  ago  sia  moit  plasent  a  Deu 
e  sobiranament  profitos  a  tota  la  cosa  publica  e  molt  honorable  e  perti- 
nent  a  vostra  real  dignitat. 

Et  liiis  dictis,  dictus  Ferrarius  de  Gualbes,  repetens  verba  per  eum 
jam  prolata  dixit,  etiam  hec  verba  vel  similia  in  effectu: 

Senyor,  [¿]  plauvos  que  la  successio  deis  dits  vostres  regnes  e  terres 
apres  obte  vostre  pervingue  a  aquell  que  per  justicia  deura  perve- 
nir [?]. 

Et  dictus  Dominus  Rex  tune  respondens  dixit:  HOG. 

De  quibus  ómnibus  petiit  et  requisivit  dictus  Ferrarius  publicum  íieri 
instrumentum  per  rae  prothonotarium  et  notarium  supradictum,  que 
fuerunt  acta  die  hora  loco  et  auno  predictis,  presente  me  dicto  protho- 
notario  et  notario  ac  pro  testibus  reverendo  in  Christo  patre  Ludovico 
Episcopo  Majoricensi,  nobilibus  Geraldo  Alamani  de  Gervilione  Guber- 
natore  Catalonie,  Rogerio  de  Montechateno  Gubernatore  regni  Majorice, 
camerlengis,  Petro  de  Gervilione  mayordomo,  Raymundo  de  Sanctomi- 
nato  carnerario,  militibus,  Francisco  Daranda  donato  Porteceli  consilia- 
riis  dicti  domini  regis  et  Ludovico  Aguilo  domicello,  ac  nobili  Guillel- 
mo  Raymundo  de  Montechateno  coperio  jamdicti  domini  regis. 

Postea  die  sabbati  xxxi0  madii  auno  predicto  circa  horam  tertie  dicti 
diei  Ferrarius  de  Gualbes  predictus,  constitutus  personaliter  ante  presen- 
tiam  dicti  domini  regis  in  camera  supradicta  si  muí  videlicet  cum  aliis 
de  dicta  Curia  cum  eo  electis,  reducens  ad  memoriam  dicto  domino  regi 
verba  per  eum  jam  supra  eidem  domino  Regi  prolata,  dixit,  presente  me 
prothonotario  et  notario  ac  testibus  supradictis,  hec  verba  vel  similia  in 
effectu. 

Senyor,  plauvos  que  la  successio  de  vostres  regnes  e  terres,  apres  obte 
vostre,  pervingue  a  aquell  que  per  justicia  deura  pervenir,  e  quen  sia  feta 
carta  publica. 

Ét  dictus  dominus  Rex  respondens  dixit:  HOC. 

Et  ego  etiam  dictus  prothonotarius  et  notarius  interrogavi  dictum 
dominum  regem  dicens  ei  hec  verba: 

Plauvos  donchs,  senyor,  que  la  successio  de  vostres  regnes  e  terres 
apres  obte  vostre,  pervinga  a  aquell  que  per  justicia  deura  pervenir  e 
quen  sia  fecta  carta  publica. 

Qui  quidem  dominus  rex  respondens  dixit:  HOG. 

De  quibus  ómnibus  dictus  Ferrarius,  presentibus  aliis  de  Curia  supra- 
dicta cum  eo  electis,  petiit  et  requisivit  publicum  fieri  instrumentum  per 
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me  prothonotarium  et  notarium  supradictum,  que  fuerunt  acta  die 
loco  hora  et  anno  predictis,  presente  me  dicto  prothonotario  et  notario 
ac  testibus  supradictis. — Yo  G.m  Ramón  de  Moneada  qui  fuy  present  a 
les  di  tes  coses  me  sotscriu. — Yo  P.  de  Cervello  qui  present  hi  fuy  mi 
sotscriu. — Yo  Loys  Aguilo  qui  present  hi  fuy  me  sotscriu. — Francesch 
Daranda  qui  present  hi  fuy  me  sotscriu.  Sigjígnum  Bernardi  Mathei 
auctoritate  regia  notarii  publici  Barchinone  testis.— SigQjnum  Antonii 
Brocard  auctoritate  regia  notarii  publici  Barchinone  testis. — Sig^num 
Genesii  Almugaver  regen  ti  s  vicariam  Barchinone,  Aqualate,  Vallensis, 
Modiliani  et  Modilianensis  qui  huic  translato  a  suo  originali  fideliter 
scriptoet  cum  eodem  veridice  comprobato,  ex  parte  domini  regís  et  aucto- 
ritate officii  quo  fungimur  auctoritatem  impendi(mus)  et  decretum  est 
eidem  translato  tamquam  suo  originali  in  judicio  et  extra  plena  fides  ab 
ómnibus  h... 1  appositum  manu  mei  Anthonii  Qaplana  auctoritate  regia 
notarii  publici  Barchinone  et  scribe  curie  vica(rie)  dicte  civitatis  in  cuius 
posse  dictus  honorabilis  regens  vicariam  hanc  firmara  fecit  xxviui  die 

ju        anno  a  nativitate  Domini  mcccc  undécimo,  presentibus  testibus 

Arnaldo  de  Millars  et  Petro  Matoses.  Et  ideo  ego  notarius  et  scriba  pre- 
dictus  hec  scripsi  et  hoc  meum  hic  apposui  sig^num. 

Sig©num  mei  Raymundi  de  Gumbis  prothonotarii  dicti  domini  regis 
auctoritate  que  regia  notarii  publici  per  totam  terram  et  dorninationem 
eiusdem  qui  hoc  translatum  a  dicto  originali  fideliter  sumptum  et  cum 
eodem  veridice  comprobatum  scribi  feci,  po[stque]  decretatum  per 
dictum  honorabilem  regentem  vicariam  Barchinone  ut  supra  patet 
clausi. 

Quoquidem  instrumento  lecto  et  publicato,  incontinenti  dictum  Par- 
lamentum  mandavit  scribi  deputatis  Cathalonie  qui  miserant  instru- 
mentum  predictum  quatenus  haberent  a  venerabili  Raymundo  de  Cum- 
bis  olim  prothonotario  domini  Regis  origínale  instrumentum  in  forma 
autentica  et  publica  per  ipsum  receptum  et  factum  de  contentis  in  pre- 
inserto instrumento  suam  dictum  Parlamentum  non  conten  tabatur, 
quod  solum  haberet  dictum  translatum  autenticum  sed  origínale  instru- 
mentum habere  volebat  et  pro  dicto  originali  tradendo  ipsum  jam  fece- 
rint  contentan. 

Et  hiis  peractis,  quia  honorabilis  Petrus  Regacol  canonicus  Barchi- 
none qui  administraverat  vívente  domino  rege  magnas  dicti  generafis 
peceunie  quantitates  restituere  certam  quantitatem  summam  quatuor 

1    Súplase  cb[abeatur]  >.  El  margen  está  cortado  por  la  cuchilla  del  encuadernador. 
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millo  florenorum  auri  de  Aragonia  attingentem  ex  liquidatione  compo- 
lorum  sue  administrationis  tenebatur  et  restaret  quod  maridaretur  cau- 
tela pro  satisfactione  ipsius  Petri,  sine  qua  dicti  mi  mille  floreni  habed 
nequibant.  Ideo  dictura  Parlamentum  pro  remuneratione  et  satisfactione 
laborum  suorura  mandavit  fieri  ipsi  Petro  cautelam  centum  quinqua- 
ginta  florenorum  auri  de  Aragonia  qui  ipsi  Petro  tatxati  fuerant  dudum 
in  civitate  Barchinone  per  auditores  et  examinatores  compotorum  suo- 
rum,  necnon  etiam  voluerunt  pro  mandatis  baberi  alias  quascumque 
cautelas  pro  recuperatione  dicte  quantitatis  necessarias  et  opportunas. 

Item  etiam  fuit  mandata  alia  cautela  centum  florenorum  tradendo- 
rum  honorabili  Johanni  de  Rippisaltis  alteri  ex  promotoribus  dicti  Par- 
lamenti  convertendorum  et  expendendorum  per  ipsum  in  mittendis 
cursoribus  et  exploratoribus  hinc  inde. 

Quibus  sic  gestis,  nobilis  Gubernator  et  honorabilis  Franciscus  Bur- 
gués per  se  et  Parlamentum  per  se,  sub  protestationibus  reten tionibus 
et  salvitatibus  desuper  factis,  presens  Parlamentum  ad  diem  sabbati  pro- 
xime  prorogarunt. 

Postmodum  autem  die  sabbati  intitulata  xxmi  dicti  mensis  octobris 
anno  predicto  in  domo  capituli  supradicta  pro  continuatione  et  celebra- 
tione  jam  dicti  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  se- 
quuntur. 

Reverendi  et  honorabiles 
Marchus  Abbas  Beate  Marie  Montisserrati. 
Iacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Arnaldus  Abbas  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abbatisis. 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Michael  Falco  vicarius  et  procurator  domini  administratoris  ecclesie  Der- 
tusensis. 

Berengarius  Serrat  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie  Dertu- 
sensis. 

Nobiles  el  honorabiles. 

Petrus  de  Fonolleto  Yicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Franciscus  Derill. 
Petrus  de  Gervilione. 
Franciscus  Derill  minor. 
Johannes  Rogerii  Derill. 
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Petrus  Splugues  procurator  domini  Comitis  de  Pratis. 
Johannes  de  Miralles  procurator  domini  Comitis  Pallariensis. 

Galcerandus  de  Rosanis  

Bartholomeus  Aranyo  

Dalmacius  Qacirera  .  .  .  . 

Berengarius  Squerrer  

Petrus  Alanya  

Franciscus  Ribera  

Mathias  de  Podio  procurator  assertus 

Vicecomitis  de  Ruppebertino  

Raymundus  Dempuries  

Berengarius  Batle  


Milites. 


Johannes  de  Boxados  

Guillelmus  Gipriani  de  Vilalba. 

Petrus  de  Canadal  

Johannes  de  Castro  Episcopali. 
Petrus  Galcerandus  de  Cartella 

Petrus  de  Miravalls  

Simón  de  Montoliu  

Johannes  Petri  Fahena  

Bernardus  de  Montrodon.  .  .  . 

Raymundus  de  Rippis  , 

Arnaldus  de  Luppiano  

Bernardus  Tamarit  


Domicelli. 


Sindici  honorabiles. 

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  \ 

doctor  /  _     ,  . 

^              „.        ..  >  Barchinone. 

Raymundus  Fivellern  

Bonanatus  Petri  in  decretis  licenciatus. 

Petrus  Grimau  et  )        .  .  . 

Perpimam. 

Johannis  de  Ripisaltis  ) 

Gondissalbus  Garidelli  et  )  jjer|.  ge 

Gilabertus  de  Podio  j 


Quibus  ómnibus  eorum  solitis  sessionibus  collocatis,  affuit  in  dicto 
Parlamento  discretus  Raymundus  Ceseres  notarius  civitatis  Ilerde  qui 
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obtulit  Parlamento  quandam  litteram  credencie  Capitanei  Paciarioruni 
et  xn  procerum,  in  consiliariis  dicto  capitaneo  assignatos,  cuius  vigore 
dictus  Raymundus  explicuit  que  sequuntur,  videlicet:  quod  prenominati 
quorum  parte  missus  extiterat  sciebat  e  certo,  quod  gentes  armorum 
erant  congrégate  et  sperabantur  de  proxime  amplius  congregan  in  Ca- 
stris  de  Aytona  de  Seros  et  de  Qaydi  vicinis  dicte  civitatis  Ilerde  et  in 
aliis  etiam  castris  et  locis  circum vicinis  eidem  civitati:  que  quidem  con- 
gregationes  fiebant  ut  dicebatur  ad  manum  nobilis  dompni  Antonii  de 
Luna  et  etiam  aliorum:  super  quo  predicti  petebant  per  Parlamentum 
consilium  eis  dari  et  alias  taliter  provideri,  quod  dampnum  inconve- 
niens  vel  scandalum  aliquod  dicte  civitati  nec  etiam  Principatus  Cata- 
lonie  posset  ratione  dictarum  armorum  gentium  evenire.  Explicuit  etiam 
dictus  Raymundus,  quod  cum  Castrum  sive  fortalitium  regium  dicte 
civitatis  Ilerde  magnis  reparationibus  indigeret  cum  minaretur  in  plu- 
ribus  ipsius  Castri  partibus  dirutionem  maximam  et  ruinam:  ideo,  sup- 
plicabat  dicto  Parlamento  ex  parte  dictorum  capitanei  et  civitatis  quate- 
nus  de  pecuniis  generalis  vellent  reparationibus  dicti  castri  et  ejus  ope- 
ribus  assignare. 

Item  affuit  in  dicto  Parlamento  Petras  Mayol  ville  Cervarie,  qui  vigo- 
re cujusdam  littere  credencie  Paciariorum  dicte  ville  Gervarie,  quam  di- 
cto Parlamento  obtulit  et  presentavit,  explicuit  conquerenter  qualiter 
per  nonnullos  cives  Barchinone  qui  recipiebant  censualia  super  univer- 
sitate  dicte  ville  extiterat  contra  ipsam  villam  datura  clamum  pacis  et 
treuge  et  quod  quendam  nuncium,  quera  dicta  universitas  miserat  ad 
civitatem  Barcbinone,  hac  de  causa  capi  fecerant,  petens  per  Parlamen- 
tum de  aliquo  remedio  provideri. 

Item  etiam  post  premissa,  nobilis  Franciscus  Derill  capitaneus  vallis 
Darán  dixit  effectualiter:  quod  ipse  fuerat  litteratorie  et  alias  avisatus, 
quod  comitissa  de  Gomenge  faciebat  preparatoria  intrandi  et  guerrifi- 
candi  ac  hostiliter  invadendi  dictara  vallera  Darán,  quare  ipse  videns 
quod  tempus  stipendiorum  certarum  gentium  in  dicta  valle  pro  ipsius 
vallis  deffensione  existentium  erattransactum,  petebat  in  premissis  debi- 
te per  nobilem  Geraldum  Alemani  de  Cervilione  Gubernatorem  Catha- 
lonie,  ibi  presentem,  et  per  Parlamentum  de  aliquo  ydoneo  remedio 
provideri;  alias  ipse  exonerabat  se  a  defensione  et  conservatione  dicte 
vallis  in  manibus  dictorum  Gubernatoris  et  Parlamenti:  petens  fieri 
publicum  instrumentum  de  premissis  que  obtulit  daré  in  scriptis. 

Super  ómnibus  autem  premissis  dictum  Parlamentum  commisit  reve- 
rendis  et  honorabilibus  dominis  Abbatibus  Sancti  Johannis  de  Abbatisis 
et  Agerensi,  Micbaeli  Falco  et  Berengario  Serrat  nobilibus  et  honorabi- 
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libus  Vicecomiti  de  Insula,  Francisco  Derill,  Dalmacio  Qacirera  militi  et 
Johanni  Petri  Fahena  domicello,  Bernardo  de  Gualbis,  Raymundo  Fiva- 
llerii,  Gondissalbo  Garidelli  et  Petro  Grimau  predictis  quatenus  delibe- 
rarent  et  viderent  quomodo  et  qualiter  esset  in  eisdem  providendam. 

Quiquidem  xn  proxirae  nominati,  nomine  et  auctoritate  dicte  commis- 
sionis  super  facto  Ilerde,  mandarunt  scribi  ex  parte  Parlamenti  Paciariis 
et  Consilio  ipsius  civitatis  quatenus  facerent  bene  dictam  civitatem  et 
diligentissime  custodiri  taliter  quod  dicte  gentes  armorum  intrare  non 
possent  eandem,  nec  ipsi  aliquam  partem  dictarum  gentium  non  per- 
raitterent  dictam  ingredi  civitatem.  Super  reparationibus  et  operibus 
castri  et  fortalicii  regii  mandarunt  responden:  quod  Parlamentum  inten- 
dit  in  ponendo  Principatum  Gathalonie  in  ordine  defensionis  per  quam 
defensionis  ordinationem  providebatur  dicto  Castro  et  aliis  infra  dicti 
Principatus  limites  constitutis  et  quod  interim  dictam  civitatem  et  ca- 
strara diligentissime  custodirent. 

Super  expositis  pro  parte  ville  Gervarie,  mandarunt  dicte  xu  persone 
ex  parte  Parlamenti  scribi  consiliariis  Barcliinone  quatenus  se  interpo- 
nerent  mediatores  inter  creditores  et  dictam  villana,  et  vellent  tractare 
avenenciam  et  concordiam  inter  eos  et  dimitti  faceré  nuncium  dicte 
ville  et  guidare  et  assecurare  alios  nuncios  per  dictam  villam  ad  trac- 
tandum  de  concordia  cum  dictis  creditoribus  destinandos. 

Item  parimodo  scribi  mandarunt  Paciariis  dicte  ville  Gervarie  quate- 
nus omnem  quera  possint  dent  locum  avinencie  et  concordie  cum  cre- 
ditoribus antedictis  et  solvant  ipsorum  censualia  ut  melius  et  decentáis 
poterint,  cum  sit  rationis  quemlibet  habere  quod  sibi  debetur. 

Itera  etiam  mandarunt  scribi  ómnibus  creditoribus  dicte  ville  civibus 
Barchinone  quatenus  dent  omnem  locum  quera  possint  concordie  et 
unitati  cum  dicta  villa  et  quod  vellent  illam  quantum  comode  poterunt 
suportare. 

Super  facto  autem  vallis  Darán,  Parlamentum  mandavit  scribi  deputa  - 
tis  et  sex  personis  quatenus  se  informarent  si  de  peccuniis  per  manu- 
missores  domini  regis  pro  defensione  dicte  vallis  hactenus  assignatis 
aliquid  supererat,  cum  assereretur  quod  bene  quingenti  florini  fuerant 
lucrati  in  transmutatione  vel  alterutratione  peccuniarum  predictarum, 
et  quod  si  sic  erat,  haberentur  ut  posset  de  eisdem  saltem  pro  presentí 
succurri  necessitatibus  dicte  vallis;  necnon  etiam  dictum  Parlamentum 
mandavit  dictis  deputatis  et  sex  personis  scribi  quatenus  non  curarent 
aliquem  loco  domini  Gomitis  Gardone  seu  domini  Bernardi  Gortiano 
eius  substituti  in  factis  generalis  poneré  seu  eligere,  nam  Parlamentum 
reservabat  sibi  electionem. 
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Post  ista,  honorabílis  Cralcerandus  de  Rosanis  miles  exposuit:  quod  ipse 
de  mandato  Parlamenti  accesserat  ad  dominum  Comitem  de  Pratis  eum- 
que  induxerat  rogaverat  et  hortatus  fuerat  quatenus  non  scriberetinfan- 
ti  Castelle  nec  aliquem  suum  nuntium  destinaret  nt  gentes  armorum 
sibi  mitterel,  cum  diceretur  quod  ipse  intendebat  míttere  ad  illum  pro 
quingentis  bacinetis  pro  recuperatione  pairie  uxoris  sue,  et  quod  pro 
istis  fecerat  quandam  requisitionem  et  protestationem  ex  parte  dicti  Par- 
lamenti dicto  domino  Comiti  in  scriptis,  de  quibus  diseretus  Johannes 
Pujol  notarius  dicti  Parlamenti  receperat  publicum  instrumentum. 

De  quibus  dictum  Parlamentum  se  contentum  hostendit  et  mandavit 
fieri  cautelam  pro  salariis  trium  dierum,  quibus  dictus  miles  vaccaverat 
eundo  stando  et  redeundo  pro  premissis  una  cum  dicto  notario  videli- 
cet:  pro  dicto  milite  ad  rationem  mi  florinorum,  etpro  notario  ad  ratio- 
nem  unius  florini  cum  dimidio  pro  qualibet  die. 

Post  premissa  fuit  lecta  in  Parlamento  quedara  littera  que  jam  die 
proxime  pretérita  fuerat  recepta  et  lecta  per  illas  sex  personas  ad  ista 
potestatem  habentes  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles,  bonorables  e  savis  senyors  los 
del  Parlament  del  Principat  de  Gathalunya  residents  en  Tortosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e  savis  senyors.  A  vostres 
dues  ultimes  letres  a  present  no  puch  certament  respondre,  per  tal  com 
continuamentestich  en  tráete  ab  aquests senyors,  els  inste  sóbrelos  affei  s 
per  los  quals  son  tremes,  qui  segons  sabetspresupponen  molts  interme- 
dis  per  venir  a  lur  fi:  pero  conñu  que  en  breu  haurem  finat  que  a  com 
de  co  que  ara  tractam  e  tantost  co  que  sen  seguirá,  notificare  a  vostres 
reverencies  nobleses  e  honorables  savieses.  E  responent  al  fet  de  More- 
11a  e  de  ses  aldeyes,  del  qual  particularment  me  havets  scrit,  dich  que 
per  tal  com  ses  levat  per  com  posicio  entre  ells  fe  ta,  se  que  no  tocarien 
en  res  de  co  que  ja  son  avenguts  e  per  co  no  es  en  mi  de  fer  o  instarhi 
mes  a  present:  tenchme  empero  per  dit  qui  si  en  res  hi  pore  valer  daci 
avant  hi  fare  de  mon  poder  tot  co  que  redunde  en  lur  bona  concordia  e 
final  pau.  Scrita  en  Alcanyic  a  xx  deoctobre  del  any  mil  ccccxi. — A  ser- 
vir e  honor  de  vostres  paternilats  nobleses  e  honorables  savieses,  Johan 
Dezpla,  missatger  per  vosaltres  trames  al  Parlament  qui  es  en  Alcanic. 

Item  fuit  etiam  lecta  quedara  littera  dicti  Johannis  de  Plano  quam 
tune  quidam  cursor  portaverat,  cuius  tenor  sequitur  in  hunc  modum. 

Ais  molt  reverents,  nobles,  honorables  e  savis  senyors  los  del  Princi- 
pat de  Cathalunya  residents  en  Tortosa. 
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Molt  reverents,  egregis,  nobles,  honorables  e  savis  senyors:  Yostra 
letra  he  rebuda  dada  en  Tortosa  a  xx  del  present  mes,  en  la  qual  me 
notiñcats  com  yo  us  hagues  scrit  quels  daquest  regne  devien  scriure  ais 
del  Parlament  del  regne  de  Valencia  que  trametessem  aci  lurs  missat- 
gers e  que  havia  trames  a  vosaltres  translat  de  la  letra  quels  devien  tra- 
metre  e  que  semblantment  vosaltres  los  scrivissets,  e  com  ja  avans  vos- 
altres los  ne  haviets  scrit,  e  apres  los  ne  scrivits  els  trametes  nostres 
missatgers,  e  que  per  ells  havets  sabut  com  los  dits  valencians  los  havien 
prevenguts  quils  havien  scrit  quels  volien  trametre  lurs  missatgers  e 
quels  aragoneses  se  havien  retengut  acord  e  quels  valencians  los  havien 
scrit  altra  vegada  per  haver  la  dita  resposta:  certificantme  com  erets  que 
a  com  maravellats  quels  aragoneses  scrivissen  ais  valencians  que  trame- 
tessen  lurs  missatgers  e  que  com  ells  volen  venir  los  aragoneses  se  atu- 
ren acort:  encarregantme  que  ab  savies  maneres  sabes  la  raho  e  de 
aquella  vos  certificas  e  que  instas  que  ais  dits  valencians  fos  feta  presta 
e  clara  resposta,  segons  que  acó  pus  larch  es  contengut  en  la  dita  vostra 
letra.  A  la  qual,  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors, 
respondí  que  nom  par,  parlantab  vostra  reverencia,  que  hajats  be  a  me- 
moria la  letra  que  yo  us  tramis  sobre  aquesta  materia,  ne  la  forma  que 
us  tramis  de  la  letra  quel  Parlament  Darago  devia  trametre;  car  en  aque- 
lles  nos  conté  quels  valencians  deguessen  trametre  aci  missatgers  ans 
contenien  quels  valencians,  quis  dien  fora  la  ciutat,  venguessen  o  trame- 
tessen  a  Trayguera,  per  co  que  vostres  missatgers  e  los  missatgers  Dara- 
go tractassen  concordia  entre  ells  e  los  del  Parlament  qui  eren  a  Yina- 
laroc:  car  stants  los  uns  a  Vinalaroc  e  los  altres  a  Benaguatzir,  érense 
tan  luny  que  era  difícil  lo  tractament  de  la  dita  concordia:  e  que  con- 
cordats  en  concordia  trametessen  a<¿i  lurs  missatgers  e  si  nos  poguessen 
concordar  quels  trametessen  en  discordia,  e  si  no  u  volien  fer  quels  fos 
protestat  e  que  lavos  en  contumacia  lur  fos  provehit  per  vosaltres  e  per 
ells  en  los  preparatoris.  Acó,  senyors  molt  reverends  nobles  e  honora- 
bles, era  ladonchs  lur  intencio,  e  de  acó  vos  cuyt  yo  haver  scrit.  Per  co, 
senyors,  com  en  la  dita  letra  vosaltres  me  encarregats  que  yo  sapia  e  us 
scriva  de  la  raho  per  que  los  aragonesos  se  han  aturat  acort  sobre  la 
tramesa  deis  missatgers  quels  valencians  los  ofiiren:  notifich  a  vostres 
paternitats  reverencies  e  honorables  savieses,  que  yo  men  som  entra- 
mes tant  quant  he  pogut,  e  no  y  trop  altra  raho  sino  que  ells,  si  fer  se 
pot,  voldrien  tractar  ab  tots  en  concordia  e  tro  que  vostres  missatgers  e 
los  lurs  o  lur  hajen  vist  que  nols  poden  adur  en  concordia  e  los  hajen 
interpellats  los  uns  e  los  altres  que  almenys  en  discordia  hi  trameten, 
ells  no  entenen  admetre  los  uns  ne  los  altres:  e  hanme  dit  que  parios 
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que  semblant  pratica  baje  tengut  aqueix  Parlament:  cara  tractar  del  ne- 
goei  principal  ne  encara  deis  preparatoris  nols  havets  admeses,  ans  los 
havets  trameses  vostres  missatgers  per  concórdalos  ans  de  totes  coses. 
Yo,  senyors  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables,  per  vostra  ordi- 
nacio  e  per  prechs  que  haviem  mossen  Berenguer  de  Tagamanent  e  yo 
del  Parlament  de  Valencia,  qui  ab  lurs  letres  nos  havien  pregats  que 
instassem  la  ditaresposta,  hela  instada  ensemps  ab  lo  dit  mossen  Beren- 
guer, la  qual  encontinent  li  han  feta  que  dema  ells  los  trametan  lur 
missatger  sobre  aquesta  materia:  nols  han  volgut  simplament  atorgar 
quels  dits  valencians  trameten  lurs  missatgers  de  present  per  les  rahons 
dessus  dites,  en  quant  yo  u  he  pogut  sentir.  E  ais  a  present  non  he  pogut 
sentir  de  que  puxa  certificar  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables 
savieses  les  quals  scriuen  a  mi  qo  quels  sera  agradable. — A  servir  e  ho- 
nor de  vostres  paternilats  nobleses  e  honorables  savieses,  Johan  Dezpla 
missatger  per  vosallres  trames  al  Parlament  Barago. 

Quibus  quidem  litteris  lectis  et  publicatis,  fuit  mandatum  quod  scri- 
beretur  et  responderetur  dicto  honorabili  domino  Johanni  de  Plano 
quatenus  instaret  quod  aragonenses  facerent  valentinis  certum  et  cla- 
rum  responum  et  quod  mitteretur  dicto  Johanni  translatum  autenticum 
de  disposicione  facta  per  dominum  regem  jam  superius  insertum. 

Insuper  cum  terminus  prefixus  nunciis  vel  ambassiatoribus  missis 
apud  regnum  Valencie  deberé t  die  lune  proxime  preteriré,  ideo  dictum 
Parlamentum  prorrogavit  dictum  terminum  hinc  ad  diem  mercurii  pro- 
xime inclusive,  mandans  hec  dictis  nunciis  per  litteram  celerem  inti- 
man et  quod  scriberent  Parlamento  de  gestis  per  eosdem  in  negociis  pro 
quibus  fuerunt  missi. 

Quibus  ita  peractis,  advenit  ad  dictum  Parlamentum  quidam  Martinus 
Cortes,  qui  se  asseruit  notarius,  et  dixit  quod  ipse,  requisitus  ex  parte 
domini  ofíicialis  ecclesie  Cesarauguste  Sede  vaccante,  presentabat  et  pre- 
sentavit  ipsi  Parlamento  quandam  litteram  papiream  patentem  sigillo 
oñicialatus  dicte  ecclesie  in  dorso  sigillatam,  tenoris  sequentis. 

Reverendissimis  in  Christo  patribus  dominis  Archiepiscopis  Episcopis 
et  aliis  ecclesiarum  prelatis  necnon  egregiis,  nobilibus  et  honorabilibus 
dominis  in  congregationem  sive  Parlamentum  Principatus  Cathalonie  con- 
gregatis  ac  etiam  multum  honorabilibus  et  circunspectis  viris  dominis  in 
dicto  Parlamento  presidentibus  ac  ceteris  quibusvis  ad  quos  infrascripta 
pertineant  seu  pertinere  dignoscantur:  Johannes  Eximini  de  Huguet  in 
decretis  licenciatus,  Rector  ecclesie  de  Alloca,  vicarius  generalis  in  spiri- 
tualibus  et  temporalibus  et  ofíicialis  ecclesie  Cesarauguste  per  sanctissi- 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  491 

mum  dominum  nostrum  Papara  specialiter  deputatus  vobis,  dorainis 
prelatis  reverentiam  debitara  cura  honore  aliis  vero  salutera  et  paratam 
ad  Vestri  beneplacita  voluntatem  paternitatibus  circunspectionibus  et 
prudentiis  vestris  et  cujuslibet  vestrum  tenore  presentium  intimamus; 
quod  corara  nobis  comparens  discretus  Bertrandus  de  la  Rossa  presbiter 
procurator  ñscalis  prefate  ecclesie  Qesarauguste  in  scriptis  obtulit  quam- 
dam  queriraoniam  tenorissequentis. — Goram  vobis  multumhonorabiliet 
prudenti  viro  dompno  Jobanne  Eximeni  de  Hugaeto  rectore  de  Alloca 
licenciato  in  decretis  et  officiali  QesaraugusteSedecesaraugustana  vacan- 
te comparuit  et  comparet  Bernardus  de  la  Rossa  procuralor  ñscalis  di- 
cta Cesaraugustana  Sede  vacante  deputatus,  qui  nomine  antedicto  quere- 
lando  per  viam  constitutionis  In  antiquis  et  sue  declaratorie  Quia  super 
et  aliarum  constitutionum  sinodalium  et  provintialium  et  aiiis  meliori 
modo  et  forma  quibus  melius  et  congruentius  potest  ejus  proposito  adap- 
tan, dicit  et  proponit  ac  offert  et  dat  presentem  suam  querellara  per  ar- 
tículos declaratam  contra  et  adversus  nobilem  virum  dompnum  Antho- 
nium  de  Luna  dominum  castri  et  loci  de  Almonezir  de  la  Sierra,  domp- 
num Johannem  Eximeni  de  Salanova  militem,  Garsiam  Luppide  Caba- 
nyas,  Fortunium  Didaci  Descoron,  Johannem  Dordas,  Lodovicum  de  Lo- 
gran scutifferos,  Pascasium  Navarro,  Micaellem  de  Macas  notarium,  et 
Jacobum  Jacobi  fillium,  Guillerrai  Jacobi  de  Figuerolis  servitores  seu 
de  domo  dicti  nobilis,  ecclesie  libertatis  et  inmunitatis  ipsiusac  clerico- 
rum  et  personarum  ecclesiasticarum  violatores,  injuriatores,  invasores, 
percussores  et  interfectores  atque  sacrilegos  necnon  contra  et  adversus 
reverendum  dominum  fratrem  Petrum  Roderici  de  Moros  castellanum 
Emposte,  nobilem  Petrum  Ferdinandi  Dixar  Comendatorem  ville  Mon- 
tisalbani,  nobilem  Artaldum  de  Alagone,  nobilem  Artaldum  Dalagone 
ejus  filium,  nobilem  Ferdinandum  Luppi  de  Luna,  nobilem  dominum 
Johannem  de  Luna  ejus  filium,  nobilem  dominum  Johannem  Dixar, 
dominum  Garsiam  de  Sese  militem  majorera  dierum,  dominum  Garsiam 
de  Sese  militem  eius  filium  predicti,  nobilis  domini  Anthonii  de  Luna 
et  aliorum  supra  nominatorum  et  cujusque  eorum  receptatores  ac  eis  et 
eorum  cuilibet  in  predictis  dantes  auxilium,  consilium  et  favorem  et 
quosvis  alios  quorum  nomina  ad  presens  procurator  predictus  scire  non 
potest  sed  protestatur  idem  procurator,  quod  cum  sciverit  ea  valeat  ex- 
plicare et  contra  eos  hanc  vel  aliam  querellam  offerre:  etpetit  et  requi- 
rit  dictus  procurator  fiscalis  contra  ipsos  et  eorum  quemlibet  per  viam 
constitutionis  la  antiquis  etsue  declaratorie  Quia  super,  [et]  constitutio- 
nis Sane  ad  compescendas 'et  aliarum  constitutionum  provincialum  et  sino- 
dalium per  viam  juris  comunis  et  alias  procedi  et  justitiam  ministran: 
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Et  primo  dieit  et  asserit  dictus  procurator  íiscalis  et  sic  in  veritate  exi- 
stit:  quod  bone  memorie  dominus  Garsias  Ferdinandi  de  Heredia  ante- 
quam  ad  Cesaraugustanam  sedem  proinoveretur  Dei  digna  providentia 
füit  factus  et  creatus  Episcopus  Vicensis,  et  ut  talis  prefuít  dicte  ecclesie 
Vicensi  per  aliquos  annos.  Dicitqae  etiam  et  asserit  dictus  procurator 
íiscalis  et  sic  in  veritate  existí  t,  quod  predicto  domino  Garsia  Ferdinan- 
di Episcopo  Vicensi  existente  sedes  cesaraugustana  vacavit  per  mortem 
recolende  memorie  domini  Luppi  Ferdinandi  de  Luna  Archiepiscopi 
Qesarauguste  quondam.  Dicit  ulterius  et  asserit  dictus  procurator  íisca- 
lis ut  supra,  quod  dicta  sede  cesaraugustana  sic  ut  dictum  est  per  mor- 
tem dicti  domini  Lupi  Ferdinandi  de  Luna  vacante  pretensus  dominus 
Garsias  Ferdinandi  de  Heredia  fuit  ad  dictam  cesaraugustanam  sedem 
divina  gratia  promotus  et  ejus  presul  antistes  sponsus  ac  Pontifex  factus. 
Dicit  etiam  dictus  procurator  íiscalis  ut  supra  quod  pretensus  reveren- 
dissimus  dominus  Garsias  Ferdinandi  dicte  sedis  et  ecclesie  cesaraugu- 
stane  factus  presul  Pontifex  et  sponsus  ut  talis  prefuit  eidem  et  totius  dió- 
cesis cesaraugustane  regimini  per  viginti  annos  et  ultra.  Dicit  ulterius 
et  asserit  dictus  procurator  íiscalis  et  supra,  quod  pretensus  reverendis- 
simus  dominus  Garsias  Ferdinandi  ratione  dicte  prelationis  et  prehemi- 
nentie  dignitatis  Archiepiscopalis  fuit  et  erat  pater  spiritualis  et  prela- 
tus  quorumcumque  vicinorum  et  domiciliatorum  in  civitate  et  diócesi 
cesaraugustanis  et  signanter  predictorum  supra  nominatorum  contra 
quos  presens  querella  oñertur  et  cujusque  eorum.  Dicitque  etiam  dictus 
procurator  íiscalis  et  asserit  ut  supra:  quod  predictus  reverendissimus 
dominus  Garsias  Ferdinandi  de  Heredia  per  omnes  de  dictis  civitate  et 
diócesi  Qesarauguste  et  signanter  per  dictum  nobilem  dominum  Antho- 
nium  de  Luna  et  alios  suppra  nominatos  fuit  et  erat  pro  eorum  prelato 
Archiepiscopo  ac  presule  et  patre  spirituali  et  pontífice  tentus  habitus 
et  reputatus  a  die  promotionis  dicte  dignitatis  Archiepiscopalis  usque  ad 
extremum  dieui  sue  vite.  Dicitque  etiam  dictus  procurator  íiscalis  et 
asserit  ut  supra:  quod  non  solum  idem  reverendissimus  dominus  Archi- 
episcopus  fuit  prelatus  et  pater  spiritualis  quorumcumque  vicinorum  et 
habitantium  in  dictis  civitate  et  diócesi  Qesaraugustanis  quinimo  fuit  et 
erat  rector,  Gubernator,  protector,  deffensor  eorundem  et  privilegio- 
rum  et  libertatum  dicti  regni  et  totius  reipublice  ejusdem.  Dicit  ulte- 
rius et  asserit  dictus  procurator  íiscalis  ut  supra:  quod  vacante  dicto 
regno  per  mortem  inclite  recordationis  domini  regis  Martini  ad  succes- 
sionem  dicti  regni  pluribus  anelantibus  et  super  ipsius  successione  con- 
tendentibus,  pretensus  reverendissimus  dominus  tanquam  prelatus  ma- 
jor  dicti  regni  et  ratione  sue  prelationis  et  etiam  tanquam  capitaneus, 
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rector  et  protector  civitatis  Cesarauguste  factus  electus  et  creatus  solicite 
et  vigilanter  vacavit  et  intendit  circa  deffensionem  régimen  et  bonum 
publicum  dictomm  civitatis  et  regni  et  degentium  in  eodem  tenendo 
protegendo  et  guberiiando  ipsam  civitatam  et  regnurn  injustitia  pacifíi- 
ca  et  tranquillo  statu  ipsam  civitatem  et  regnurn  conservandum  vero  et 
legittimo  successori  in  eisdem.  Dicitque  etiam  dictus  procurator  fiscalis 
et  asserit  ut  supra,  quod  dictus  reverendissimus  dominus  Archiepisco- 
pus  ultra  predicta  tam  in  dicta  civitate  Qesarauguste  quam  etiam  Cala- 
tayubi  plura  et  diversa  Parlamenta  tenuit  cum  prelatis,  nobilibus,  mili- 
tibus  et  universitatibus  dicti  regni  et  etiam  regni  Valentie  et  Principa- 
tus  Cathalonie,  et  eorum  nuntiis  et  ambaxatoribus  super  Parlamento 
universali  tenendo  et  super  concordando  ómnibus  congruenter  et  super 
concordandis  presidentibus  ipsi  Parlamento  et  aliis  ad  tenendum  et 
celebrandum  dictum  universale  Parlamentum  necessariis  ad  finem 
semper  ut  ibidem  per  literatas  personas  et  alias  in  dicto  Parlamento 
intervenientes  cognosci  et  sciri  et  ad  perfectam  veritatem  perveniri  pos- 
set  quis  ex  competitoribus  verus  et  legittimus  rex  et  dominus  ac  succe- 
sor  esset  et  esse  deberet  in  dicto  regno  Aragonum  et  aliis  regnis  et  ter- 
ris  ditioni  regis  Aragonum  subjectis.  Dicit  ulterius  et  asserit  dictus  pro- 
curator ñscalis  ut  supra:  quod  quamvis  dictus  reverendissimus  dominus 
Archiepiscopus  tanquam  prelatus  ac  pater  spiritualis  predictorum  supra 
nominatorum  et  tanquam  columpna  ecclesie  eesaraugustane  et  totius 
diócesis  et  tanquam  ille  qui  tot  et  tanta  bona  regno  et  regnicolis  procu- 
raverat  et  rempublicam  gubernabat  debuisset  bene  et  honoriffice  tracta- 
ri,  signanter  per  dictum  nobilem  et  alios  superius  nominatos  ipsius 
ñlios  spirituales  imo  ipsi  et  eorum  quilibet  debebant  precaveré  ab  omni 
consilio  et  opere  per  quod  idem  dominus  Archiepiscopus  vitam  et  mem- 
brum  perderet:  attamen  predictus  nobilis  et  alii  superius  nominati,  con- 
tra quos  presens  offertur  querella,  non  attendentes  quanto  in  eos  seve- 
rior  pena  debebat  exsurgere  et  gravioris  indignationis  aculeus  deserviré 
in  tantum  dominum  et  prelatum  manus  violentas  aponere  cum  ex 
dignitate  offensi  pena  metiri  debeat  offendentis  cum  aliquibus  eorum 
complicibus  et  sequacibus  consilium  inieruntet  tractarunt  ut  in  dictum 
reverendissimum  patrem  et  dominum  dompnum  Archiepiscopum  et  ejus 
personara  manus  violentas  imponerent  ipsumque  trucidarent  et  interfi- 
cerent  et  morti  crudeli  traderent.  Dicitque  et  asserit  ulterius  dictus  pro- 
curator fiscalis  ut  supra  ad  ñnem  ut  melius  idem  nobilis  cum  aliis  supra- 
nominatis  et  ipsi  cum  eo  suum  pravum  iniquum  et  dampnatum  tracta- 
tum  possent  ad  effectum  deducere,  tractavit  et  concordavit  idem  nobilis 
cum  dicto  domino  Archiepiscopo  ut  cum  recederet  a  civitate  Calatayubi 
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et  iret  versus  civitatem  Gesarauguste  faceret  transí tum  per  locuni  de 
Almunya  et  quod  ibi  vel  in  itinere  se  ad  invicem  viderent  et  ad  invi- 
eem  su  per  concordandis  certis  capitulis  simul  loquerentur:  gerens  ta- 
men  in  mente  fraudulenter  idera  nobilis,  quod  loco  et  hora  se  ingeren- 
tibus  suum  malum  et  iniquuin  propositum  et  effectum  deduceret  prout 
deduxit.  Dicit  ulterius  et  asserit  dictus  procurator  fiscalis  ut  supra,  quod 
predictis  sic  existentibus  successive  evenit,  quod  in  mense  junii  próxi- 
mo lapsi  videlicet  prima  die  dieti  mensis  et  anni  presentís  computati  a 
nativitate  domini  millessime  cccc1  undecimi  pretensus  dominus  reve- 
rendissimus  Archiepiscopus  de  mane  exivit  civitatem  Calatayubi  in  qua 
per  aliqua  témpora  cum  nobilibus,  militibus  civibus  et  universitatum 
nuntiis  tam  Aragonum  quam  Valentie  quam  etiam  Principatus  Gathalo- 
nie  super  predictis  fecerat  per  aliqua  témpora  residentiam  et  quia  inter 
ipsum  nobilem  prelibatum  dompnum  Anthonium  de  Luna  fuerat  con- 
cordatum  ut  est  dictum,  quod  in  loco  del  Almunya  vel  prope  essent  si- 
mul super  concordandis  certis  capitulis  tenendo  suum  iter  versus  civi- 
tatem Qesarauguste  venit  dicta  die  ad  comedendum  ad  locum  del  Almu- 
nya de  dona  Godina.  Dicit  etiam  et  asserit  dictus  procurator  et  supra: 
quod  cum  dictus  dominus  Archiepiscopus  dicta  die  prima  mensis  junii 
jejunaret  sumpta  cena  in  loco  predicto  de  la  Almunya  incontinenti 
venerunt  ad  eum  ex  parte  dicti  nobilis  Franciscus  de  Belcayre  et  Mi- 
chael  de  Macas  et  dixerunt  sibi  ex  parte  dicti  nobilis,  quod  dictus  nobi- 
lis eum  itinere  ipsum  expectabat,  quare  supplicarunt  sibi  quod  exiret  ut 
iret  ad  eum  prout  fuerat  concordatum  inter  eos.  Dicitque  etiam  dictus 
procurator  íiscalis  et  asserit  ut  supra,  quod  pretensus  reverendissimus 
dominus  Archiepiscopus,  non  presumens  nec  suspicans  quidem  de  trac- 
tatibus  antedictis  nec  de  his  que  dictus  nobilis  et  alii  in  animo  conce- 
perant  et  minus,  quod  ipsum  invaderent  in  ejusque  personam  manus 
cruentas  et  violentas  injicerent  ac  morte  traderent,  dictis  die  mense  et 
anno  exivit  dictum  locum  del  Almunya  inermis  et  in  comitiva  sua 
solum  secum  duxit  dominum  sacristam  sedis  dompnum  Johannem  Bo- 
neti  rectorem  de  Martino  et  quosdam  capellanos  domésticos  et  comen- 
sales suos  et  quatuor  vel  quinqué  scutifferos  inermes  et  improvisos  et 
tenuit  iter  suum  versus  illam  partem  ubi  dictus  nobilis  et  alii  supra 
nominati  cum  eo  ipsum  expectabant.  Dicitque  etiam  et  asserit  ut  supra 
dictus  procurator  fiscalis:  quod  cura  fuerunt  dictus  reverendissimus 
dominus  Archiepiscopus  et  dictus  nobilis  simul,  multum  gratanter  et 
cordialiter  ac  visceraliter  dictus  dominus  Archiepiscopus  dictum  nobi- 
lem salutavit  et  signa  dilectionis  corde  et  ore  ostendit  cum  ipsum  habe- 
ret  et  teneret  ex  sui  parte  in  amicum  intrinsecum  tanquam  fratrem  et 
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de  hiis  que  idem  nobilis  mente  gerebat  minime  cogitabat:  versa  vice 
idem  nobilis  in  sola  superficie  sola  facie  et  lingua  non  autem  corde  nec 
animo  multum  reverenter  licet  ficte  eundem  dominum  Archiepisco- 
pum  recepit  et  salutavit  et  demum  ab  aliis  ipsos  concomitantibus  se 
diviserunt  et  ad  invicem  late  loquti  fuerunt.  Dicit  etiam  et  asserit 
dictus  procurator  fiscalis  ut  supra:  quod  volens  dictus  nobilis  que  prave 
conceperat  ad  effectum  deducere  loquendo  ad  invicem  separavit  et  divi- 
sit  dictum  dominum  Archiepiscopum  quantum  potuit  a  sua  familia  et 
ductus  diabólico  spiritu  idem  nobilis  evaginavit  ensem  etcum  ense  eva- 
ginato  una  cum  aliis  supranominatis  contra  quos  presens  querella  offer- 
tur  et  ipsi  similiter  evaginatis  ensibus  et  glavis  seu  lancéis  egoQatis  una 
cum  dicto  nobili  dictis  die  mense  et  anno  et  in  itinere  publico  per 
quod  itur  de  loco  del  Almunya  ad  locum  de  Almonezir  pretensum  reve- 
rendissimum  dominum  Archiepiscopum  invaserunt  et  in  ipsius  perso- 
nam  manus  cruentas  et  violentas  injecerunt  et  tam  in  capite  quam  in 
aliis  partibus  sui  corporis  letaliter  et  ad  mortem  vulnerarunt  et  percus- 
sum  et  vulneratum  in  muía  equitantem  in  terram  projecerunc  et  in  ter- 
ram  prostratum  interfecerunt  et  crudelissime  morti  tradiderunt,  necnon 
dictum  dompnum  Johannem  Boneti  rectorem  de  Martino  et  alios  dictum 
dominum  Archiepiscopum  associantes  vulnerarunt  ad  magnam  sangui- 
nis  effusionem  et  aliquos  eorum  interfecerunt.  Üicitque  etiam  et  asserit 
dictus  procurator  fiscalis:  quod  post  omnia  et  singula  supradicta  per  di- 
ctum nobilem  et  alios  supranominatos  comissa  facta  etperpetrata  predi- 
cti  reverendus  dompnus  Gastellanus  et  nobilis  Petrus  Ferdinandi  Dixar 
comendator,  nobilis  Artaldus Dalagone  major  dierum,  nobilis  Artaldus  Da- 
lagone  ejus  filias,  nobilis  dominus  FerdinandusLupi  de  Luna,  nobilis  do- 
minus  Johannes  Dixar,  Garcias  de  Sesse  miles  major  dierum,  Garsias  de 
Sesse  miles  minor  dierum  ejus  filius  et  eorum  quilibet  receptarunt  pre- 
dictum  nobilem  Anthonium  de  Luna  et  alios  malefactores  supranomina- 
tos ejus  familiares  et  servitores  et  eorum  quemlibet  in  eorum  etcujus- 
que  eorum  locis  et  habitationibus  et  alibi  et  eis  et  eorum  cuilibet  in  dicta 
nece  et  ipsius  perpetratione  et  etiam  post  dederunt  auxilium,  consilium 
et  favorem.  Dicitque  etiam  et  asserit  ut  supra  dictum  procurator  fisca- 
lis: quod  omnia  predicta  fuerunt  erant  et  sunt  publica  et  notoria  non 
solum  in  loco  de  Almunya  prope  quem  locum  predicta  facta  fuerunt 
quiñi  mo  et  in  civitatibus  Gesarauguste  Galatayubii  Daroce  et  aliis  civita- 
tibus  et  locis  regni  Aragonum  ac  fuit  erat  et  est  de  predictis  publica 
vox  et  fama.  Que  omnia  et  singula  supradicta,  si  bene  considerentur, 
fuerunt  et  sunt  gravia  re  et  perniciosa  exemplo  ac  fuerunt  et  sunt  facta 
comissa  et  perpetrata  modis  et  formis  quibus  supra  per  superius  nomi- 
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natos  contra  ecclesiasticam  lihertatem  ac  contra  privilegia  ecclesie  et 
ejus  ministris  per  imperatores  et  Snmmos  Pontifices  concessa  et  in  Dei 
olTensam  manifestam  et  in  non  modicam  injuriam  non  solum  ecclesie 
cesaraugustane  cui  dictus  dominus  Archiepiscopus  presidebat,  quinimo 
et  totins  universalis  Ecclesie  cujus  erat  columpna  et  in  eadem  inter 
ceteros  mundi  prelatos  prefulgebat,  quara  injuriam  extimat  dictus  pro- 
curator  fiscalis  trescentos  mille  florenos  salva  sem per  judiciali  taxatione 
seu  extimatione:  quam  injuriam  dicte  ecclesie  irrogatam  et  factam  no- 
luisset  dicta  ecclesia  seu  dictus  procurator  ejus  nomine  pro  dictis  tre- 
centis  mille  florenis  sustinuisse,  imo  voluisset  de  suoproprio  perdidisse 
dictos  cccos  mille  florenos  quam  dictam  injuriam  sustinuisse  ob  quod 
dubium  non  existit  quin  predictus  nobilis  dominus  Anthonius  de  Luna 
et  alii  sui  familiares  et  servitores  superius  nominati  et  eorum  quilibet 
fuerint  et  sint  dicte  ecclesie  Cesaraugustane  cujus  dictus  'reverendissi- 
mus  dominus  Archiepiscopus  erat  prelatus  et  sponsus  et  etiam  totius 
universalis  ecclesie  cujus  erat  columpna  libertatis  et  inmunitatis  eccle- 
siastice  violatores,  injuriatores  et  tanti  prelati  et  sue  familie  invasores, 
percussores  et  ipsiusdomini  Archiepiscopi  et  suorum  familiarium  inter- 
fectores:  et  dubium  non  existit  quin  dictus  dominus  Castellanus,  nobi- 
lis dominus  Petras  Ferdinandi  Dixar  comendator,  nobilis  dominus  Ar- 
taldus  de  Alagone  major  dierum,  nobilis  Artaldus  de  Alagone  ejusfilius, 
nobilis  dominus  Ferdinandus  Lupi  de  Luna,  nobilis  dominus  Johannes 
de  Luna,  nobilis  dominus  Johannes  Dixar,  dominus  Garsias  de  Sesse  et 
Garsias  de  Sesse  ejus  filius,  fuerint  et  sint  dicti  nobilis  domini  Anthonii 
de  Luna  et  servitorum  et  familiarium  suorum  supra  nominatorum  et 
cujusque  eorum  receptatores  et  auxiliatores  opem  et  favorem  dantes  et 
per  consequens  ipsos  et  eorum  quemlibet  secundum  constitutionem  In 
antiquis  et  secundum  constitutionem  incipientem  Sane  ad  compescendas 
fore  fuisse  et  esse  sacrilegos  et  majori  excomunicatione  ligatos  et  sacri- 
legii  et  majoris  excomunicationis  penas  fuisse  incursos  ac  ómnibus  feu- 
dis  ac  rebus  et  beneficiis  que  ab  ecclesiis  quibuscumque  Cesaraugustane 
provincie  tempore  dictorum  scelerum  obtinebant  ipso  facto  fore  ad 
in  perpetuum  privatos  et  dicta  feuda  et  beneficia  juri  ecclesiarum  pre- 
dictarum  aplicata  et  alias  penas  in  dictis  constitutionibus  contentas  incur- 
risse  et  fuisse  incursos  et  dictas  constitutiones  et  eorum  penas  et  sen- 
tentias  contra  eos  et  eorum  quemlibet  et  contra  alios  quoscumque  qui 
ad  predicta  eisdem  dederunt  opem  auxilium  consilium  seu  favorem 
locum  habere  et  per  eas  et  secundum  earum  formam  procedí  deberé. 
Ea  propter,  procurator  predictus  supplicat  et  requirit  vos  di  ctum  dominum 
officialem  quatenus  per  vestri  definitivam  sententiam  pronuncietis  et 
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declaretis  predictum  nobíletn  dorninum  Anthonium  de  Luna  et  alios 
familiares  et  servitores  suos  superius  nominatos  qui  predicta  fecerunt 
comiserunt  et  perpetrarunt  fuisse  et  esse  dicte  ecclesie  Cesaraugustane 
et  etiam  universalis  ecclesie  injuriatores  et  suorum  ministrorum  et  sig- 
nanter  dicti  domini  Archiepiscopi  invasores  et  percussores  et  interfecto- 
res  ac  libertatis  ecclesiastice  violatores:  et  dictum  dominum  Castellanum 
et  dictos  nobiles  et  milites  superius  nominatos  et  eorum  quemlibet  qui 
predictum  nobilem  dominum  Anthonium  de  Luna  et  dictos  suos  fami- 
liares et  servitores  aut  aliquem  ex  eis  receptaruntet  consilium  auxilium 
et  favorem  eis  prestiterunt  ut  est  dictum  fuisse  et  esse  dicti  nobilis  et 
dictorum  suorum  familiarium  receptatores  et  auxiliatores  et  per  conse- 
quens  ipsos  et  eorum  quemlibet  ac  in  predictis  dantes  et  prestantes 
opem  auxilium  consilium  et  favorem  et  eorum  quemlibet  esse  sacrile- 
gos et  excomunicatos  et  feudis  et  beneficiis  privatos  ac  penas  et  senten- 
tias  sacrilegii  et  excomunicationis  et  alias  penas  in  jure  et  in  dictis  con- 
stitutione  In  antiquiset  sua  declaratoria  Quia  super  et  Sane  adcompescen- 
das  et  aliis  constitutionibus  sinodalibus  et  provincialibus  contentis  incur- 
risse  et  in  eis  incidisse  et  easdem  constitutiones  contra  eos  et  eorum 
quemlibet  declarari  deberé  ac  etiam  publicari  et  nichilominus  eos  et 
illos  etiam  qui  in  predictis  dederunt  opem  auxilium  consilium  et  favo- 
rem et  eorum  quemlibet  teneri  ecclesie  cesaraugustane  ratione  dicte 
injurie  et  omnium  et  singulorum  premissorum  in  dictis  cccis  mille  flo- 
renis  quorum  única  solutione  per  aliquem  vel  aliquos  eorum  facta  cete- 
ri  liberentur,  et  tantum  et  tamdiu  fore  publicandos  denunciandos  et 
vitandos  ac  publicari  denuncian  et  vitari  deberé  pubiice  pro  excomuni- 
catis  in  ecclesiis  civitatis  et  diócesis  Qesarauguste  et  aliis  quibusvis 
cum  et  quando  major  aderit  populi  muJtitudo:  necnon  fore  cessandum 
et  cessari  deberé  a  divinis  in  dictis  ecclesiis  et  locis  et  alibi  ubicumque 
ipsi  aut  aliquis  eorum  fuerint  personaliter  constituti  doñee  satisfecerint 
dicte  ecclesie  de  dicta  injuria  et  aliis  supradictis  juxta  extimationem 
superius  expressatam,  salva  semper  judicialitaxatione,  necnon  de  dam- 
pnis  illatis  et  expensis  hac  ratione  factis  juxta  seriem  et  tenorem  dicta- 
rum  constitutionum  et  alias  prout  fuerit  juris  et  rationis:  et  satisfacien- 
do dicte  constitutioni  In  antiquis  et  sue  declaratorie  Quia  super  dictus 
procurator  offert  et  dat  cautionem  et  firmat  de  directo  coram  vobis 
domino  Officiali  in  et  super  ómnibus  et  singulis  antedictis  et  de  stando 
et  parendo  juri  et  de  faciendo  justitie  complementum  coram  vobis,  dicto 
domino  officiali,  predictis  superius  nominatis,  contra  quos  presens  que- 
rella offertur  et  eorum  cuilibet  et  eorum  complicibus  et  sequacibus  et 
quibusvis  aliis  ratione  predicta  seu  quavis  ex  causa  de  dicta  ecclesia 
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querellara  habentibus  per  Ferdinandum  de  Lobera  clericum  portiona- 
rium  dicte  sedis  presentem  et  in  se  dictam  fidejussionem  sponte  susci- 
pientem  sub  omniura  bonorum  suorum  obligatione:  quam  quidem  juris 
firmara  petit  dictus  procurator  recipi  et  admitti  per  vos  dictum  domi- 
num  officialem  et  ipsius  et  premissorum  vigore  sibi  concedi  et  dari 
contra  predictos  superius  nominatos  et  eorum  fautores  auxiliatores  ac 
consilium  auxilium  et  favorem  prestantes  et  eorum  quemlibet  litteras 
in  forma  sólita  et  dari  assuetas  et  in  et  super  predictis  ac  contra  eos  et 
eorum  quemlibet  procedi  petit  dictus  procurator  juxta  et  secundum  te- 
norem  dicte  constitutionis  In  aniiquis  et  sue  declaratorie  Quia  super  et 
aliorum  constitutionum  sinodalium  et  provincialium  et  alias  prout  con- 
tra tales  et  talia  facientes  ac  dantes  ad  predicta  opem  auxilium  et  favo- 
rem est  procedendum  et  procedi  assuetum  et  prout  dicte  constitutiones 
exhigunt  et  requirunt:  et  sic  predicta  fieri  petit  et  supplicat  dictus  pro- 
curator per  vos  dictum  dominum  officialem  cum  de  jure  et  ratione  ac 
de  stilo  curie  officialatus  Qesaraugnste  et  secundum  tenorem  dictarum 
constitutionum  sic  fieri  debeant.  Hec  dicit  et  petit  ad  presens  dictus 
procurator  salvo  jure  addendi  minuendi  corrigendi  etc.  et  offert  se  di- 
ctus procurator  fiscalis  yos  dictum  dominum  officialem  et  vestrum  ani- 
mum  super  predictis  informare  juxta  seriem  et  tenorem  dicte  consti- 
tutionis In  antiquis  et  dicte  sue  declaratorie  et  alia  faceré  que  ad  predi- 
cta fuerint  necessaria  seu  etiam  opportuna.  Hec  petit  dictus  procurator 
cum  expensis  hac  ratione  factis  et  protestatur  de  fiendis  non  astringens 
se  probaturum  omnia  et  singula  supradicta  sed  id  vel  ea  dumtaxat  de 
predictis  que  sibi  sufficiant  ad  suum  propositum  consequendum  nec  per 
testes  ac  instrumenta  etc.  seu  ad  unam  spem  probationis.  Ceterum  cum 
constitutio  declaratoria  Quia  super  ponat  modum  et  formam  monendi 
seu  citandi  malefactores  videlicet,  quod  per  nuntium  Curie  vestre  vel 
per  litteras  vestras  moneatis  malefactores  in  constitutione  predicta  inci- 
dentes si  comode  personaliter  poterint  invenire,  alioquin  in  eorum  hos- 
pitiis  in  quibus  pro  majori  parte  anni  domicilium  tenuerint,  et  nichilo- 
minus  in  ecclesia  per  curatum,  dum  in  missa  major  aderit  populi  mul- 
titudo  ubi  sacramenta  ecclesiastica  recipere  consueverunt  et,  quod  si  hec 
tute  fieri  nequiverint,  in  audientia  causarum  scienteretpublice  monean- 
tur  ut  lesso  et  ecclesie  quibus  injuria  noscitur  esse  facta  infra  terminum 
ipsorum  arbitrio  moderandum  etc.  Idcirco,  Procurator  fiscalis  predictus 
petit  et  supplicat  predictos  malefactores  moneri  seu  citari  modo  et  for- 
ma predictis  et  in  dicta  constitutione  statutis  omni  mora  postposita  et 
omni  alia  fieri  que  dicte  constitutiones  exhigunt  et  requirunt.  Qua  qui- 
dem oblata  ac  prestita  cautione  per  dictum  Procuratorem  fiscalem  prout 
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in  ipsa  continetur,  idem  Procurator  fiscalis  petiit  fieri  que  in  ipsa  serio- 
sius  petiit  et  requisivit.  Nos  vero  querimonia  eadem  visa  et  recognita, 
ante  omnia  decreviraus  supradictum  nobilem  dominum  Anthonium  de 
Luna  et  alios  predictos  contra  quos  est  oblata  juxta  tenorem  constitutio- 
nis  In  antiquis  etsue  declaratorie  Quia  super  et  aliarum  constitutionum 
fore  citandos  atque  monendos  quique  moniti  fuerunt  legittime  per  lit— 
teras  nostras  ut  inter  certum  tempus  in  eisdern  contentum  supradicte 
ecclesie  Qesarauguste,  cui  injuria  asserebatur  irrogata,  de  hujusmodi 
injuria  et  ómnibus  aliis  et  singulis  in  dicta  querimonia  contentis  et 
expressatis  necnon  de  dampnis  illatis,  expensis,  hac  de  causa  factis  et 
interesse  sustento  satisfactionem  facerent  competentem:  quo  termino 
adveniente,  quia  dictus  nobilis  dominus  Anthonius  de  Luna  et  alii  supra- 
dicti  contentis  in  nostris  litteris  satisfacere  et  obtemperare  noluerunt 
dicto  Procuratore  fiscali  instante  eosdem  et  quemlibet  ipsorum  conten- 
tis reputavimus  et  ipsorum  et  cujuslibet  eorum  contentis  mandamus 
Nos  per  dictum  Procuratorem  fiscalem  informan  de  contentis  tin  queri- 
monia sua  predicta:  qui  Procurator  fiscalis  ad  informandum  nos  de  pre- 
dictis  nominavit  et  presentavit  nobis  certos  testes  quos  medio  juramen- 
to mediante  notario  publico  diligenter  examinavimus,  quorum  testium 
dictis  et  depositionibus  receptis  ipsisque  ac  contentis  in  processu  cause 
antedicte  diligenter  recensitis  et  super  ipsis  peritorum  consilio  habito 
ad  nostram  pronuntiationem  et  declarationem  in  hujusmodi  causa  pro- 
cessimus  sub  forma  sequenti.  Unde,  nos  Johannes  Eximini  de  Huguet 
in  decretis  licenciatus  rector  ecclesie  de  Alloca  et  officialis  Qesarauguste: 
visis  et  recognitis  querimonia  et  articulis  per  Bertrandum  de  la  Rossa 
procuratorem  fiscalem  ecclesie  Qesarauguste  vacantis,  oblatis  contra  no- 
bilem dominum  Anthonium  de  Luna  dominum  loci  et  Gastri  de  Almo- 
nezir  de  la  Sierra,  dominum  Johannem  Eximini  de  Salanova  militem, 
Garsiam  Luppi  de  Cabanyas,  Fortunium  Didaci  Descorom,  Johannem 
Dordas,  Ludovicum  de  Logran  scutifferos,  Paschassium  Navarro,  Michae- 
lem  de  Macas  notarium  et  Jacobum  Jacobi  filium  Guillelmi  Jacobi  de 
Figuerolis  ut  contra  ecclesie  libertates  et  inmunitates  ipsius  ac  clerico- 
rum  et  personarum  ecclesiasticarum  violatores  injuriatores  invasores 
percussores  et  interfectores  ac  sacrilegos,  nec  non  contra  et  adversus 
reverendum  dominum  fratrem  Petrum  Roderici  de  Moros  Gastellanum 
Emposte,  nobilem  Petrum  Ferdinandi  de  Ixar  et  quosdam  alios  nobiles 
milites  in  dicta  querimonia  eoram  nobis  oblata  contentos  et  expressatos 
tanquam  dicti  nobilis  dompni  Anthonii  'de  Luna  et  aliorum  supra  nomi- 
natorum  et  cujusque  eorum  receptatores  ac  eis  et  eorum  cuilibet  in 
predictis  dantes  auxilium  consilium  et  favorem:  ac  visis  testium  depo- 
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sitionibus  et  aliis  in  modum  probationis  per  dictum  procuratorem  íisca- 
lem  productis:  visis  etiam  constitutionibus  provincialibus  et  synodalibus 
signanter  visa  constitutione  In  antiquis  et  quadam  alia  constitutione 
provinciali  per  sanctissimum  dominam  nostrum  Papam  confirmata  que 
incipit  Sane  cum  ad  compescendas  in  qua  inter  alia  continetur  quod  si 
quis  instigante  diabolo  per  se  vel  aliura  interfecerit  vel  vulneraverit  vel 
eeperit  aut  percusserit  aliquera  Arcbiepiscopum  aut  Episcopum  ómni- 
bus feudis  et  rebus  et  beneficiis  que  ab  ecclesiis  quibuscumque  Cesar- 
augustane  provincie  tempore  sceleris  obtinebit,  ipso  facto  perpetuo  sit 
privatus  et  juri  ecclesiarum  a  quibus  predicta  obtinuerit  aplicentur,  nec 
descendentes  ab  eodem  malefactore  usque  ad  quartam  generationem  ad 
gradum  aliquem  clericaLus  proraoveantur,  nec  beneficium  aliquod  eccle- 
siasticum  feudale  seu  aliud  quodlibet  Gesaraugustane  provincie  asse- 
quantur,  adjiciendo  quod  si  aliquis  Episcopus  vel  alius  quiscumque  pre- 
latus  aliquem  de  predictis  descendentibus  ad  aliquem  ordinem  promo- 
veré vel  aliquod  ecclesiasticum  beneficium  seu  quodlibet  aliud  eidem 
conferre  presumpserit  a  collatione  illius  ordinis  quem  scienter  contule- 
rit  per  biennium  sit  suspensus  et  collatio  ejusdem  beneficii  sit  irrita 
ipso  jure  et  ea  vice  per  proximum  superiorem  de  illo  benefficio  ordine- 
tur:  adjiciendo  etiam  quod  si  aliqui  de  predictis  descendentibus  a  quo- 
quam  Episcopo  scienter  vel  ignoranter  ordinem  receperint  vel  benefi- 
cium executionem  non  habeant  suscepti  ordinis  nec  benefficii  collatio 
valeat:  necnon  visis  et  recognitis  ómnibus  et  singulis  processu  cause 
presentís  contentis  et  expressatis,  habito  super  predictis  maturo  et  dige- 
sto consilio  cum  peritis,  ad  proferendum  nostram  sententiam  pronuntia- 
tionem  et  declarationem  procedimus  in  modum  sequentem:  quia  per 
tenorem  presentís  processus  nobis  legittime  constat  supradictos  domi- 
num  Anthonium  de  Luna,  dominum  Johannem  Eximeni  de  Salanovar 
Garsiam  Luppi  de  Cabanyas,  Fortunium  Didaci  Descorom,  Johannem 
Dordas,  Michaelem  de  Macas  notarium  et  Jacobum  Jacobi  filium  dicti 
Guillelmi  Jacobi  dictum  reverendissimum  dominum  Archiepiscopum 
invassisse  et  ipsum  percussisse  et  crudeliter  interfecisse  et  etiam  quos- 
dam  presbíteros  et  alios  ipsum  dominum  Archiepiscopum  concomitan- 
tes et  per  consequens  penas  et  sententias  tam  in  jure  quam  in  dictis 
constitutionibus  sinodalibus  et  provincialibus  contentas  et  expressatas 
incurrisse:  ideo  hiis  et  aliis  moti,  pronuntiamus  decernimus  et  declara- 
mus  predictum  nobilem  dominum  Anthonium  de  Luna,  dominum 
Johannem  Eximeni  de  Salanova,  Garsiam  Luppi  de  Cabanyas,  Fortu- 
nium Didaci  Descorona,  Johannem  Dordas,  Michaelem  de  Macas  nota- 
rium et  Jacobum  Jacobi  filium  dicti  Guillelmi  Jacobi  et  eorum  quemli- 
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bet  fore  et  esse  excomunicatos  sacrilegos  et  anatematis  mucrone  per- 
cussos  et  ut  excomunicatos  sacrilegos  et  anatematizatos  esse  denuntian- 
dos  et  evitandos  ac  publice  denuntiari  et  publicari  mandamus  in  eccle- 
siis  civitatis  et  diócesis  et  etiam  provincie  Cesarauguste  et  alibi  singulis 
diebus  festivis  et  non  festivis,  necnon  ómnibus  feudis  ac  rebus  et  bene- 
ficiis  que  ab  ecclesiis  quibuscumque  Cesaraugustane  provincie  tempore 
perpetrationis  dicti  sceleris  obtinebant,  ipso  facto  pronuntiamus,  decer- 
nimus  et  declaramus  perpetuo  esse  privatos  et  descendentes  ab  eisdem 
et  quolibet  eorum  usque  ad  quartam  generationem  ad  gradum  aliquem 
clericatus  promoveri  non  posse  nec  beneficium  aliquod  ecclesiasticum 
feudale  seu  aliud  quodlibet  Cesaraugustane  provincie  posse  assequi  seu 
etiam  obtineri  juxta  dictarum  constitutionum  provincialium  seriem  et 
tenorem:  constetque  etiam  nobis  predictos  dominum  Garsiam  Luppi  de 
Sesse  militem  majorem  dierum  et  dominum  Garsiam  Luppi  de  Sesse 
militem  ejus  filium  post  illationem  dictorum  vulnerum  et  perpetratio- 
nem  dictorum  homicidiorum  in  personara  dicti  domini  Arcbiepiscopi  et 
servitorum  suorum  factorum  et  illatorum  dominum  Anthonium  de 
Luna  et  alios  statim  nominatos  in  loco  de  Oliet  et  alibi  receptasse  ac  eis 
consilium  et  favorem  prestitisse  et  per  consequens  penas  et  sententias 
in  dictis  constitutionibus  contentas  incurrisse:  id  circo,  hiis  et  aliis  moti 
pronuntiamus,  decernimus  et  declaramus  predictos  dominum  Garsiam 
de  Sesse  majorem  dierum  et  dominum  Garsiam  Luppi  de  Sesse  militem 
ejus  filium  et  eorum  quemlibet  fore  et  esse  excomunicatos  et  ut  exco- 
municatos publice  denuntiandos  et  evitandos  ac  publice  denuntiari  et 
publicari  mandamus  in  ecclesiis  civitatis  et  diócesis  et  etiam  provincie 
Qesarauguste  et  alibi  singulis  diebus  festivis  et  non  festivis.  Nichilomi- 
nus  dictum  nobilem  dominum  Anthonium  de  Luna  et  alios  desuper 
nominatos  qui  tantum  et  tam  grande  facinus  comisserunt  et  predictos 
ipsorum  receptatores  et  eorum  quemlibet  ratione  injurie  et  violentie 
dicto  domino  Archiepiscopo  et  ecclesie,  non  solum  Cesaraugustane  qui- 
nimo  et  universali  factarum  et  irrogatarum  in  ducentis  quinquaginta 
mille  florenis  auri  de  Aragonia  condempnamus  ita  tamen,  quod  solu- 
tione  facta  per  unum  ceteri  liberentur:  et  insuper  in  quacumque  civita- 
te  villa  vel  loco  civitatis  et  diócesis  ac  provincie  Cesaraugustane  in  qua 
seu  quibus  dictus  nobilis  et  alii  supradicti  aut  eorum  aliquis  fuerit  aut 
fuerint  personaliter  constitutus  seu  constituti  cessari  precipimus  a  divi- 
nis  tandiu  et  quosque  ecclesie  Cesaraugustane  de  dictis  ducentis  quin- 
quaginta mille  fiorennis  cum  expensis  dampnis  et  interesse  fuerit  ple- 
narie  satisfactum  aut  enmendam  fecerint  pleniorem  juxta  et  secundum 
dictarum  constitutionum  et  aliarum  sinodalium  et  provincialium  super 
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hoc  editaran)  seriem  et  tenorem  ac  etiam  eosdem  in  expensis  hac  de 
causa  factis  condempnamus  quarum  tacxationem  nobis  in  posterum 
reservamus.  Quoad  alios  vero  in  dicta  querimonia  contentos,  retinemus 
deliberationem.  Qua  quidem  sententia  seu  pronuntiatione  promulgata, 
instante  dicto  Procuratore  fiscali,  dicti  excomunicati  fuerunt  in  ecclesiis 
Qesarauguste  et  alibi  publice  denuntiati,  prout  predicta  et  plura  alia  per 
publicum  processum  super  premissis  actitatum  liquide  intuentur:  verum 
cum  excomunicatorum  nomina  propter  periculum  participationis  ómni- 
bus Christi  fidelibus  debeant  esse  nota  necnon  predictis  excomunicatis 
participatio  fidelium  sit  mérito  subtrahenda  et  a  publicis  civilibus  comu- 
nibus  et  aliis  legittimis  actibus  tam  judicialibus  quam  extrajudicialibus 
sint  mérito  repellendi:  pro  tanto,  dicto  Procuratore  fiscali  instante  su- 
pradicta  vestris  paternitatibus  et  circunspectionibus  significantes  vos  et 
quemlibet  vestrum  ex  debito  nostri  officii  in  domino  exortamus  et  re- 
quirimus  quatenus  antedictos  dominum  Anthonium  de  Luna,  dominum 
Johannem  Eximeni  de  Salanova,  Garsiam  Luppi  de  Cabanyas,  Fortu- 
nium  Didaci  Descoron,  Johannem  Dordas,  Jacobum  Jacobi,  Michaelem 
de  Macas,  dominum  Garsiam  Lupi  de  Sesse  et  dominum  Garciam  Lupi 
de  Sesse  ejus  filium  excomunicatos  et  denunciatos  seu  aliquem  vel  ali- 
quos  ipsorum  in  dicto  Parlamento  seu  congregatione  aut  in  aliquibus 
actibus  judicialibus  seu  extrajudicialibus  publicis  civilibus  aut  comuni- 
bus  et  quibuslibet  aliis  actibus  legittimis  nullatenus  admitatis,  imo  ab 
eisdem  et  eorum  quolibet  ipsos  repellatis,  alias  in  premissis  procedemus 
prout  jus  et  justitia  ac  constitutiones  provinciales  et  sinodales  postulant 
et  requirunt.  Nos  enim  parati  sumus  pro  vobis  faceré  casu  simili  vel 
majori  que  vestro  incumbant  beneplácito  et  honori.  Datum  Qesar- 
auguste vicessima  sexta  die  augusti  anno  a  nativitate  Domini  millessimo 
quadringentessimo  undécimo. — Vidit  vicarius  et  ofíicialis.— Sig^num 
mei  Martini  Cortes  regia  auctoritate  notarii  publici  per  totam  terram  et 
dominationem  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  qui  hujusmodi  co- 
piam  a  suo  originali  extraxi  et  cum  eodem  fideliter  comprobavi  et  ut 
fides  eidem  valeat  tribui  solitum  hic  aposui  meum  signum  cum  rasis  et 
correctis  nonnullis,  de  quibus  hic  propter  eorum  longitudinem  mentio- 
nem  faceré  non  curavi. 

Quaquidem  littera  presentata  dictus  Martinus  Cortes  petiit  de  dicta 
presentatione  sibi  fieri  publicum  instrumentum  et  nichilominus  dictara 
litterara  sibi  restitui  atque  tradi,  cum  esset  paratus  daré  comprobatam 
copiam  de  eadem. 

Parlamentum  autem  mandavit  dictum  instrumentum  requisitum  non 
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claudi  et  dictam  litteram  dicto  Martirio  non  restituí  donech  per  dictum 
Parlamentum  fuisset  responsum  et  plenius  delliberatum. 

Et  his  dictis  nobilis  Gubernator  et  honorabilis  eius  adjunctus  per  se 
et  Parlamentum  per  se  cuín  et  sub  protestationibus,  retentionibus  et 
salvitatibus  pluries  utrinque  desuper  factis  dictum  Parlamentum  ad 
diem  lune  proxime  prorrogarunt. 

Testes  fuerunt  ad  premissa  honorabilis  Arnaldus  de  Muro  decreta- 
rum  doctor  nuncius  Maiorice  et  Ludovicus  de  Torremorell  notarius. 

Eadem  die  sabbati  quia  in  sero,  honorabilis  Johannes  de  Rippisaltis 
sindicus  Perpiniani  et  negotiorum  dicti  Parlamenti  promotor  dixit  nobis 
Raymundo  Bajuli  et  Berengario  Spigolerii  notariis  et  scriptoribus  pre- 
sentís processus  quod  xn  persone  superius  descripte  nomine  Parlamen- 
ti deliberaverant  et  ordinaverant:  quod  littera  oíFicialis  et  vicarii  eccle- 
sie  Cesarauguste  traderetur  et  restitueretur  dicto  Martino  Cortes  notario 
retenta  penes  nos  copia  ipsius  littere  correcta  et  legitime  comprobata  ob 
quod  ego  dictus  Raymundus  littera  dicto  Martino  retenta  penes  se 
copiam  restituí  supradictam. 

Preterea  die  lune  intitulata  xxvi  dicti  mensis  octobris  anno  predicto 
in  domo  capituli  supradicta  pro  continuatione  et  celebratione  Parlamen- 
ti jam  dicti  cbnvenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  se- 
quuntur. 

Reverendi  et  honorabiles 
Frater  Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Arnaldus  Abbas  Sancti  Johannis  de  Abbatisis. 
Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Michael  Falco  vicarius  generalis  et  procurator  domini  administratoris 
ecclesie  Dertusensis. 

Berengarius  Serrat  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie  Dertu- 
sensis. 

Nobiles  et  honor  ahiles. 

Petras  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Franciscus  Derill. 
Petras  de  Cervilione. 
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Franciscus  Derill  minor  dierum. 

Petras  Splugues  domicellus  procurator  domini  Gomitis  de  Prades. 
.loliannes  de  Miralles  procurator  domini  Comitis  Pallariensis. 
Raymundus  de  Avinyo  procurator  nobilis  Berengarii  Arnaldi  de  Cervi- 
lione. 

Bartholomeus  Aranyo  \ 

Dalraacius  Qacirera  procurator  assertus  Go- 
mitis de  Quirra  .  .  .  .  / 

Berengarius  Squerrer. .  .  .  '  ,  Milites. 

Petrus  Alanya  \ 

Mathias  de  Podio  procurator  assertus  Vice- 
comitis  de  Rupebertino  i 

Guillelmus  Cipriani  de  Vilalba . 

Petrus  de  Ganadal  

Simón  de  Monteolivo  

Petrus  Galcerandus  de  Gartella . 

Johannes  Petrus  Fahena  

Bernardus  de  Muntrodon  

Arnaldus  de  Lupiano  

Ferrarius  de  Canadal  


Domicelli. 


/ 


Sindici  honor  ahiles. 

Bernardus  de  Gualbis..  . 
Raymundus  Fivellerii .  . 

Bonanatus  Petri  

Petrus  Grimau  et 
Johannes  de  Ripisaltis.  . 
Gondissalbus  Garidelli  et 
Gilabertus  de  Podio..  .  . 

Quibus  ómnibus  locis  sedentibus  consuetis,  Petrus  de  Fontcuberta, 
Petras  de  Vilalba  et  Bertrandus  de  Puig  Gili  domicelli  prestiterunt 
juramentum  de  bene  consulendo  et  de  secreto  reservando  prout  plures 
alii  juxta  formam  insertam  superius  prestiterunt. 

Post  hec  affuit  in  dicto  Parlamento  venerabilis  Johannis  de  Munter 
jurisperitos  nuncius  missus  per  egregium  dominum  Comitem  de  Pradis 


Barchinone. 

Perpiniani. 
Dertuse. 
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qui  presentavit  et  obtulit  Parlamento  quandam  litteram  tenoris  se- 
quentis. 

Ais  raolt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  elets  del  Parla- 
ment  de  Cathalunya  qui  al  presentse  celebra  en  la  ciutat  de  Tortosa. 

Senyors:  Vostra  letra  he  rebuda  e  entesa  la  creenca  que  per  vigor 
daquella  me  ha  explicada  de  vostra  part  lonrat  mossen  Galceran  de  Re- 
sanes, per  resposta  de  la  qual  he  comanades  algunes  paraules  al  amat 
de  casa  mía  en  Johan  Munter  juriste  assessor  de  mon  comdat  portador 
de  la  present,  les  quals  de  ma  part  vos  deia  dir  e  explicar:  Perqué  us 
prech  vullats  donar  fe  e  creenca  a  tot  co  que  lo  dit  en  Johan  Munter  de 
ma  part  vos  dirá  com  si  yo  personalment  vos  ho  dehia.  E  si  algunes 
coses  vos  plaen  que  per  vos  faga,  fran<josament  men  scrivets.  Dada  en 
la  villa  de  Mora  sots  mon  segell  secret  a  xxn  dies  de  octubre  del  any 
mccccxi. — Lo  Conste  de  Prades. 

Quaquidem  littera  presentataet  in  dicto  Parlamento  per  me  Raymun- 
dum  Bajuli  notarium  ipsius  lecta  et  publicata,  dictus  Johan nes  proces- 
sit  ad  explicandum  verbo  credentiam  suam  dicens  effectualiter,  quod 
cum  ex  parte  dicti  Parlamenti  fuisset  facta  dicto  domino  Comitide  Pra- 
tis  et  presentata  quedam  requisitio  et  protestacio  per  honorabilem  Gal- 
cerandum  de  Rosanis  militem  huiusmodi  seriey. 

Com  a  hoyda  del  Parlament  general  de  Catalunya  sia  pervengut  que 
vos,  molt  egregi  Comte  de  Prades,  per  aquelles  rahons  les  quals  son 
plasents  a  vostra  gran  noblesa  de  present  entenets  a  enviar  missatger  al 
Infant  de  Castella,  un  deis  competitors  quis  dien  e  pretenen  haver  dret 
en  la  successio  deis  regnes  e  terres  a  la  Corona  reyal  pertanyents,  e  de 
aquell  impetrar  subsidi  co  es  de  gent  darmes  o  altre  per  complir  vostre 
desig  e  voler,  e  com  tal  recors  no  paregua  bo  licit  ne  honest  al  dit  Par- 
lament per  moltes  rahons  assats  notories  e  specialment  per  tant  com 
cascun  sotsmes  a  la  dita  Corona  no  deu  algún  remey  de  dret  justicia  o 
■de  fet  impetrar  de  algu  deis  competitors  fins  per  justicia  sia  un  Rey 
princep  e  senyor  per  tots  indubitadamentper  justicia  conegut,  com  pus- 
que  remediar  a  sos  dans  e  quereles  recorren t  ais  officials  reyals  qui  li 
poden  e  deuen  socorrer  occorrer  e  provenir  justicia  mijancant:  Per  tant 
yo  Galceran  de  Rosanes  en  nom  e  veu  del  dit  Parlament  axi  dolcament 
e  caritativa  com  pusch  en  scrits  amonest  vostra  gran  noblesa,  la  qual 
per  la  alta  natura  don  devalia  no  deu  ignorar  tais  procehiments  deure 
en  aquest  temps  totalment  cessar,  que  de  tais  embaxades  recorsos  sup- 
plicacions  impetracions  e  peticions  sobre  qualsevol  cas  o  raho  fahedors 
a  algu  deis  competitors  vos  dejats  totalment  abstenir,  e  si  trames  li  ha- 
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vets,  tais  traraeses  dejats  incontinent  revocar:  e  confie  lo  dit  Parlament 
fcant  de  vostra  noblesa  quel  ne  complaurets  sens  algún  replicat,  en  altra 
manera  si  no  ho  fahia  co  qae  no  es  creedor  attesa  vostra  natura,  yo  dit 
Galceran  en  nom  e  per  part  del  dit  Parlament  protest  contra  vostra  gran 
noblesa  deis  remeys  seguents: 

Primer ament,  que  vostre  procurador  no  sera  admes  daqui  avant  en 
lo  Parlament,  com  no  sia  rahonable  la  persona  quis  declara  de  fet  adme- 
tre  en  semblan t  Parlament  deliberatori  e  encara  de  dret  ne  de  fet  no 
declarat:  e  que  contra  vostres  castells  e  viles  puxa  esser  procehit  per 
via  de  hosts  e  en  tota  altra  manera  justa  e  rahonabla  tant  e  tan  longa- 
ment  fins  tais  enantaments  tornassen  a  regla  deguda. 

Hoc  mes  avant  protest  en  lo  dit  nom  contra  vostra  gran  noblesa  e 
bens  de  aquella  de  tots  dampnatges  e  scandols,  los  quals  per  los  dits 
vostres  recossos  se  porien  seguir  e  de  totes  e  sengles  despeses,  les  quals 
le  Parlament  ne  haja  sostengudes  fins  aci  e  per  avant  covendra  sostenir. 
De  les  quals  monicio  requesta  e  protestacio  requir  yo  dit  Galceran  en  lo 
dit  nom  vos  notari  quen  levets  e  al  dit  Parlament  e  a  mi  en  nom  de 
aquell  liurets  carta  publica  com  lan  vullen. 

Pro  tanto  ipse  Johannes  Munter  ex  parte  dicti  domini  Gomitis  pro 
responsione,  requisitioni  et  protestationi  preinsertis  dixit  et  obtulit 
quamdam  papiri  cedularn  scriptam  tenoris  sequentis: 

Com  vivint  lo  senyor  rey  en  Marti,  de  gloriosa  memoria,  moltes  e 
diverses  vegades  lo  Comte  de  Prades  fes  claras  davant  lo  dit  senyor  del 
divorci  e  partiment  que  la  Gomtessa  de  Prades  consors  sua,  per  sa  pro- 
pria  auctoritat  e  no  procehint  alguna  legittima  causa  o  raho  contra  ma- 
rital amor  xxxi  any  ha  passats  o  plus  ha  fet  preneut  deves  si  et  occu- 
pant  tots  los  bens  dotáis  e  fruyts  de  aquells,  los  quals  al  dit  Comte  exhi- 
gints  justicia  e  raho  no  podien  esser  tolts  ni  abdicáis,  e  fahent  altres 
coses  insupportables,  les  quals  lo  dit  Comte  en  son  cas  declarara  e  prova- 
ra: e  jatsia  lo  dit  Comte  be  e  maritalment  tractas  la  dita  Gomtessa  e  la 
haja  amonestada  e  solicitada  e  a  moltes  e  notables  persones,  axi  religio- 
ses  com  seglars  fet  amonestar  e  sollicitar  tornes  a  bona  e  marital  con- 
cordia e  que  los  fruyts  rendes  e  emoluments  dotáis  lo  dit  Comte  pogues 
axi  com  deu  rebre  e  gubernar:  la  dita  empero  Comtessa  les  dites  coses 
ha  denegades  e  denega  fer  e  complir.  Vehent  donchs  lo  dit  Córate  quel 
dit  senyor  Rey  ne  sos  ofíicials,  jatsia  de  acó  moltes  vegades  requests  jus- 
ticia alguna  no  han  curat  ne  curen  administrar:  vehent  encara  que  trac- 
tes  e  gins  no  li  valguen  ne  puguen  approfitar  e  a  Deus  no  plau  que  al 
dit  Comte  attes  sa  prosapie  e  naturalesa  per  alcun  qualsevol  regnícola  li 
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deja  esser  feta  forea  ne  sobergueria:  fonch  inclinat  a  venir  al  extrem 
remey,  del  qual  lo  Parlament  es  stat  informat:  no  empero  ne  placía  a 
Deus  que  per  aquest  socors  o  remey  de  gent  darmes,  per  lo  dit  Gomte  en 
cas  irremediable  acordat  pendre  del  Infant  de  Castella,  entenga  declarar 
son  voler  al  dit  infant  de  Castella  ni  a  negun  deis  altres  competitors 
com  solament  aquell  enten  e  vol  haver  per  Rey  e  senyor,  lo  qual  los 
regnes  e  terres  de  la  Corona  Darago  declaran  vertader  per  justicia  esser 
Rey  e  senyor.  Mas  per  tant  com  lo  dit  Comte  es  stat  e  es  en  gran  e  sin- 
gular amistat  del  dit  Infant  de  Castella  e  del  Rey  son  pare  havia  delibe- 
rat  aquell  amprar  per  fer  en  aquests  fets  sa  complida  honor.  Empero  lo 
dit  Comte  per  honor  del  Parlament  del  Principat  de  Catalunya  congre- 
gat  en  la  ciutat  de  Tortosa  es  apparellat  cessar  totes  aqüestes  coses  e 
aquest  fet  soltament  posar  e  metre  en  ma  ordinacio  e  disposicio  del  dit 
Parlament,  fahent  fer  e  prestament  a  la  dita  Comtessa  acó  mateix,  o  en 
altre  manera  spaxada  justicia  per  tant  que  les  paternitats,  nobleses  e 
honorables  savieses  de  vosaltres  senyors  del  dit  Parlament  coneguen  lo 
dit  Comte  no  venir  voluntari  a  questions  debat  ni  dissensions  major- 
ment  en  aquest  temps  lacrimable  e  de  gran  perplexitat  en  que  de  pre- 
sent  som  sens  princep  Rey  e  senyor  declarat,  en  lo  qual  tots  devem 
esser  un  voler  per  ben  avenir  deis  affers  e  per  servar  e  guardar  nostra 
naturalesa  e  innata  feeltat  e  en  los  regnes  e  terres  bo  pacifich  e  tranquil 
stat  sia  mantengut  e  conservat.  Donchs  placía  a  vosaltres  molt  reverents 
nobles  e  honorables  senyors,  donar  bon  spatxament  al  present  debat 
fahent  a  cascuna  de  les  damunt  dites  parts  assignacions  breus  e  juridi- 
ques  axi  a  fermar  en  poder  de  vosaltres  com  en  prosseguir  e  demostrar 
de  son  dret  que  tant  que  per  vosaltres  atrobada  la  veritat  justicia  hi 
puxa  esser  administrada,  per  la  qual  obviareis  los  inconvenients  tots 
que  daquen  seguir  se  porien:  a  la  qual  justicia  lo  dit  Gomte  se  profir 
estar,  no  contrastants  vostres  requestes  e  protestacions  en  les  quals  no 
consent  ans  expressament  e  solempna  en  aquelles  dissent,  com  parlant 
ab  la  honor  quis  pertany,  tal  forma  contra  lo  dit  Comte  nos  devia  servar 
com  complis  la  sola  admonestacio:  requerint  de  les  dites  coses  ensemps 
ab  les  dites  requesta  e  protestacions  esser  closa  carta  publica  e  no  en 
altra  manera. 

Quamquidem  cedulam  sive  responsionem  peciit  et  requisivit  dictus 
Johannes  Munter  requisitioni  et  protestationi  dicto  domino  Comiti  factis 
adjungi  et  inde  ñeri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  publica  instru- 
menta. 

Parlamentum  autem  peciit  et  requisivit  instrumentum  requisitum 
non  claudi  donech  per  ipsum  Parlamentum  fuisset  responsum  et  man- 
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davit  requisitionem  et  protestationem  factas  dicto  domino  Comiti  et  lit- 
teram  ac  responsionem  missam  et  í'actam  per  ipsum  dominara  Comitem 
et  eius  partera  inserí  et  continúan  in  presentí  processu.  Et  nichilomi- 
ñus  mandavit  dictum  Parlamentum  ñeri  atque  mitti  dicto  domino  Go- 
miti  lilterarn  tenoris  sequentis. 

Al  molt  egregi  baro  lo  Córate  de  Prades. 

Molt  egregi  baro:  Vostra  letra  de  creenca  havem  rebuda  e  aquella  en- 
tesa per  explicacio  a  nosaltres  feta  per  lonrat  en  Johan  Munter  vos  res- 
ponem  que  som  contents  de  vostra  bona  resposta  e  de  la  bona  intencio 
que  vos  havets  en  los  aííers  de  la  térra  e  aytal  confianza  haviem  e 
havem  de  vos.  Al  fet  de  la  Comtessa  vostra  muller  vos  responem,  que 
nosaltres  en  vía  de  dret  e  de  justicia  no  le  podem  de  res  compellir  com 
no  haiam  jurediccio.  Mas  nosaltres  li  scriurem  pregan  tía  que  ella  vulla 
fer  la  raho  que  deu  a  vos.  E  que  si  no  ho  fa,  nosaltres  hi  provehirem  e  y 
forem  proveyr  en  la  manera  que  porem  e  devera,  e  axi  ho  entenem  a  fer 
la  que  si  ella  no  fa  ves  vos  qo  que  deu,  nosaltres  farem  la  instancia  que 
deurem  que  vos  haiats  della  la  raho  e  justicia  que  haver  devets.  E  sia 
molt  egregi  baro  lo  Sant  Esperit  vostra  garda.  Dada  en  la  ciutat  de  Tor- 
tosa  sots  lo  segell  del  viccariat  de  la  sgleya  de  aquella  a  xxvi  dies  de 
octubre  del  any  mccccxi. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Ca- 
thalunya  aparellat  a  vostra  honor. 

Mandavit  etiam  dictum  Parlamentum  scribi  domine  Comitisse  uxori 
dicti  domini  Gomitis  de  materia  in  preinserta  littera  contenta  per  verba 
generalia  prout  venerabilis  Johannes  de  Rippisaltis  duceret  ordinandum 
et  specialiter,  quod  vellet  mittere  in  posse  Parlamenti  omnes  questio- 
nes  que  sint  inter  dictum  dominum  Comitem  et  ipsam. 

Et  his  expeditis  affuit  in  dicto  Parlamento  venerabilis  Berengarius  de 
Montrava  vicarius  et  procurator  domini  Episcopi  Urgellensis,  quera  di- 
ctum Parlamentum  misserat  ad  villam  Morelle  pro  concordando  eandem 
cum  nonnullis  aldeis  adjacentibus  et  contrariantibus  et  in  precipue  cum 
aldea  Forcalli,  et  retulit  effectualiter  qualiter  concordaverat  villam  et 
aldeas  predictas  et  fecerat  pacem  et  concordiara  inter  eas  juxta  tenorem 
et  forra am  quorumdam  capitulorum  inde  factorum  et  firmatorum,  et 
quod  etiam  super  nonnullis  declarandis  fecerant  villa  et  aldee  predicte 
compromissum  in  honorabiles  viros  dóminos  Berengarium  de  Tagama- 
nent  militem  nuncium  regni  Maioricarum  et  Johannem  de  Plano  nun- 
cium  Cathalonie  Principatus  ac  Berengarium  de  Bardaxino  jurisperitum 
civitatis  Cesarauguste  in  villa  Alcanicii  personaliter  pro  tune  residen- 
tes. Erat  tamen  expediens  quod  pro  roboratione  et  utiliori  seu  meliori 
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conclusione  omnium  premissorum  opportebat,  quod  scriberetur  si  ipsi 
Parlamento  placebat  Gubernatori  et  civitati  Valencie  ac  etiam  aliis  plu- 
ribus  qui  poterant  proflcere  in  premissis. 

Relatione  igitur  dicti  vicarii  et  procuratoris  expleta,  dictum  Parlamen- 
tum,  comendans  eum  de  bona  diligentia  sua  et  de  obtenta  negotiomm 
conclusione,  mandavit  fieri  et  expedid  quascnmque  litterasque  possent 
premissis  commodum  et  utilitatem  afferre  arbitrio  dicti  domini  vicarii 
ordinandas  et  expediendas. 

Et  nichilominus  mandavit  fieri  cantelam  pro  tempore  sibi  ad  sol- 
vendum  restanti  ad  rationem  sibi  tatxatam  et  ultra  pro  quatuor  florinis 
qaos  in  cursoribus  et  aliis  minutiis  expensis  dictus  vicarius  asseruit  ex- 
pendisse. 

Mandavit  insuper  dictum  Parlamentum  scribi  deputatis  Cathalonie  et 
sex  personis  quatenus  haberent  a  discreto  Pétro  de  Ponte  et  Bartholo- 
meo  Gras  notariis  quascumque  scripturas  per  ipsos  receptas  et  factas 
tam  ratione  ambassiatamm  missarum  pridem  per  dictum  Parlamentum 
imam  ad  regnum  Aragonis  de  qua  fuerat  scriptor  dictus  Petrus  de  Ponte 
et  aliam  ad  regnum  Valencie  de  qua  fuerat  scriptor  dictus  Bartholomeus 
Gras,  quam  etiam  alia  ratione  nonnullarum  litterarum  quas  dictus  Bar- 
tholomeus portaverat  ordinatione  Parlamenti  ad  regnum  Aragonis  plu- 
ribus  et  diversis  et  de  qualiter  condicione  dicti  regni  pro  negociorum 
successionis  prosequtione  presentandas. 

Et  quod  habitis  dictis  scripturis  per  cursorem  celerem  illas  mitterent 
Parlamento. 

Item  dictum  Parlamentum  mandavit  scribi  honorabili  Raymundo 
Qagarriga  militi  Gubernatori  Rossilionis  et  Ceritanie,  quod  Parlamentum 
rogabat  et  requirebat  ipsum  quatenus  recederet  de  Impuritano  et  acce- 
deret  ad  regendum  gubernationem  suam  cum  sie  ex  injuncto  ratione 
sui  officii  onere  faceré  teneretur,  precipue  cum  sua  gubernatio  esset  ín 
regni  limine  et  frontera  Francie  constituía  et  quod  circa  tuicionem 
defensionem  bonam  custodiam  et  bonum  régimen  illius  patrie  intendet 
toto  posse  prout  sue  magne  providencie  intererat  et  de  ipso  dictum  Par- 
lamento plurimum  confidebat. 

Premissis  itaque  utprefertur  expletis,  dictum  Parlamentum  per  se,  ad 
illud  in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum  diem  crastinam  assi- 
gnavit  et  illud  ad  ipsum  diem  crastinam  prorrogavit  de  mane. 

Presentibus  testibus  ad  premissa  honorabilibus  Arnaldo  de  Muro  et 
Jacobo  Albertini  nunciis  vel  ambassiatoribus  regni  Majorice. 

Deinde  autem  die  martis  intitulata  xxvn  dictorum  mensis  et  anni  pro 
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eontinuatione  et  celebratione  Parlainenti  jamdicti  convenerunt  et  pre- 
sentes fuerunt  hii  scilicet  qui  sequuntur. 

Reverendi 

Frater  Jacobus  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Frater  Marchus  Abbas  Sánete  Marie  Montisserrati. 
Arnaldus  Abbas  Sancti  Johannis  de  Abbatisis. 
Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Berengarius  de  Monrava  procurator  Episcopi  Urgellensis. 

Michael  Falco  procurator  domini  administratoris  ecclesie  Dertusensis. 

Berengarius  Serrat  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie  Dertusensis. 


Petras  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Franciscus  Derill. 
Petras  de  Cervilione. 
Franciscus  Derill  minor  dierum. 

Petras  Splugues  domicellus  procurator  domini  Comitis  de  Prades. 
Johannes  de  Miralles  procurator  domini  Comitis  Pallariensis. 

Galcerandus  de  Rosanis.  ! 

Bartholomeus  Aranyo  

Dalmacius  Qacirera  procurator  assertus 

Comitis  de  Quirra  i 

Berengarius  Squerrer   .  .  J 

Petras  Alanya  >  Milites. 

Franciscus  Ribera.  I 

Mathias  de  Podio  procurator  assertus  1 

Vicecomitis  de  Ruppebertino  

Raymundus  Dempuries  

Berengarius  Batle  / 

Johannes  de  Boxadors  \ 

Guillelmus  Cipriani  de  Yilalba  

Petrus  de  Canadal  i 


Nohiles  et  lionorabiles. 


Johannes  de  Castro  Episcopali. 
Petrus  Galcerandus  de  Gartella 

Petrus  de  Miravalls  

Simón  de  Montoliu  


Domicelli. 
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Johannes  Petrus  Fahena  \ 

Bernardus  de  Montrodon  i 

Raymundus  de  Rippis  \  Domicelli. 

Arnaldus  de  Lupiano  \ 

Bernardus  Tamarit  I 


Sindici  honorabiles. 

Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  \ 

doctor  i 

t-v  t    -pi •    ii  >  Barchinone. 

Raymundus  riveller  et 

Bonanatus  Petri  

Petrus  Grimau  et  )        .  .  . 

Johannes  de  Rippisaltis  )  Piniani- 

Gondissalbus  Garridelli  et 

Gilabertus  de  Podio  


Quibus  ómnibus  locis  sedentibus  consuetis  fuit  lecta  et  publicata  per 
me  Raymundum  Bajuli  notarium  et  dicti  Parla  menti  secretarium  que- 
dara littera  missa  per  nuncios  vel  ambassiatores  in  regno  Valencie  exis- 
tentes tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles,  honorables  e  savis  senyors  lo  Par- 
lament  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles,  honorables  e  molt  savis  senyors:  Huy 
data  de  la  present  gran  mati,  co  es  be  tres  hores  ans  de  dia  ciar,  reebem 
una  letra  vostra  ab  la  qual  nos  prorogavets  la  prefixio  del  terme  qui  ana- 
va  per  vuy  tot  dia  a  dimecres  primer  vinent  per  tot  lojiia:  e  aviat  lo 
correu  sens  resposta  encontinent  apres  un  scuder  del  maestre  de  Mun- 
tesa  fon  aci  per  part  dell  appellat  P.  Johan  lo  qual  nos  ha  dit  que  mos- 
sen  Exemen  Pérez  Darenos,  mossen  P.  Pardo,  mossen  Vidal  de  Vila- 
nova  e  misser  Johan  Mercader  qui  venen  aci  per  part  deis  barons  caval- 
lers  e  gentils  homens  quis  dien  forans  han  jagut  a  nit  passada  a  Pobla 
Tornesa  e  que  vuy  o  dema  serán  aci.  E  sia  lo  Sant  Sperit  en  vostra 
guarda.  Scrita  a  Trayguera  a  xxvi  de  octobre  ans  de  diñar  del  any 
mccccxi. — Los  vosíres  missatgers  ¿rameses  en  regne  de  Valencia  a  vostre 
servir  et  honor  apparellats. 

Quaquidem  littere  lecta  et  publicata  incontinenti  dictum  Parlamen- 
tum  mandavit  rescribí  dictis  nunciis,  quod  Parlamentum  volebat  quod 
expectarent  illos  qui  in  preinserta  littera  sunt  descripti  et  tractarent  eo 
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brevius  quo  possent  de  negociis  ipsis  commissis  et  pro  quibus  accesse- 
rant,  nara  Parlamentum  prorogabat  terminum  ipsis  prefixum  hinc  ad 
diem  martis  proxime  futuram,  monens  eos  quatenus  interim  durante 
termino  supradicto  de  ómnibus  occurrentibus  pereorum  litteras  dictum 
Parlamentum  certificare  curarent. 

Et  his  expletis  affuit  in  dicto  Parlamento,  honorabilis  Johannis  Gon- 
dissalbi  de  Acevedo  nuncius  incliti  Infantis  Gastelle  qui  nomine  et  pro 
parte  dicti  domini  Infantis  obtulit  et  presentavit  dicto  Parlamento  quan- 
dam  litteram  papiream  clausam  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  sequi- 
tur  in  hunc  modum. 

A  los  reverendos  padres,  nobles,  honorables  personas  ayuntadas  en  el 
Parlamento  del  Principado  de  Cathalunya. 

Reverendos  padres,  nobles  e  honorables  personas  ajustadas  en  el  Par- 
lamento del  Principado  de  Cathalunya.  Yo,  el  infante  don  Ferrando, 
nieto  del  muy  noble  rey  don  Pedro  de  Aragón,  qui  Dios  perdone,  vos 
embio  mucho  saludar  como  aquelles  que  mucho  amo  e  precio  e  per  a 
quien  mucha  onra  e  buena  ventura  querría,  fago  vos  saber  que  yo 
mando  a  mi  bien  amado  canciller  el  doctor  Juan  Gonsalez  de  Asevedo 
vicechanceller  e  oydor  del  Rey  mi  senyor  e  mi  sobrino,  que  fablasse  con 
vosotros  algunes  cosas  que  cumplen  a  servicio  de  Dios  e  a  bien  dessos 
regnos.  Porque  vos  ruego  que  creades  e  dedes  fe  complidament  a  todas 
las  cosas  quel  dicho  doctor  de  mi  parte  vos  dixiere.  E  si  algunas  cosas 
de  acá  vos  piasen  que  yo  buenament  pueda  fazer  por  onras  vuestras 
escrivitmelas,  ca  las  fare  de  grado.  Scripta  en  la  vila  de  Aylon  doze  dias 
de  octubre. — Yo  el  Infante. 

Quaquidem  littera  lecta  et  publicata,  incontinenti  de  volúntate  et  ordi- 
natione  dicti  Parlamenti,  dictus  honorabilis  Johannes  Gondizalbi  de 
Azevedo  explicavit  credenciam  suam  per  dúo  puncta  sive  capita  sequen- 
tia  effectualiter  declaratam:  primo  quod  dictus  dominus  Infans  perce- 
perat  quod  Comes  Urgelli  fieri  faceret  indumenta  et  paramenta  ac  vexil- 
la  regalia  intendens  paratus  cum  eis  equitare  per  regna  et  terres  Corone 
Aragonum  ditioni  subjectas  tanquam  Gubernator  generalis  et  viceregius 
et  quod  etiam  fecerat  preparatoria  immitendi  in  patriam  istam  gentes 
armigeras  extranee  nationis  in  favorem  ipsius  Comitis  que  omnia  cede- 
bant  in  magnum  dampnum  omnium  regnorum  et  terrarum  predicto- 
rum  cum  sequentur  seu  essent  parata  sequi  multa  inconvenientia  sive 
dampna,  et  quod  ista  dictus  dominus  Comes  faceré  non  poterat  nec 
debebat  pluribus  rationibus  quo  dictus  nuntius  oretenus  latissime  expli- 
cavit: secundo,  quod  cum  aliqui  familiares  et  de  consilio  dicti  domini 
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Gomitis  intervenirent  continué  in  Parlamento  et  eorum  consilium  in 
agendis  prestarent  et  votum  et  istud  esset  grave  multum  ceteris  compe- 
titoribus  et  suspectum.  Ideo  dictus  nuntius  concludens  super  dictis  duo- 
bus  capitibus  dictum  Parlamentum  rogavit  et  ortatus  fuit  atiente  ex 
parte  dicti  doraini  Infantis  qaatenus  vellent  super  preparatoriis  factis 
per  dictum  dominum  Gomitem  taliter  providere,  quod  ipse  ad  preparata 
non  procederet  nec  ut  predicitur  equitaret:  nam  de  contrario  possent 
magna  scandala  et  inconvenientia  sequi  in  ómnibus  regnis  et  terris  Co- 
rone regie  supradicte.  Item  quod  vellent  tales  familiares  et  de  consilio 
dicti  Comitis  tamquam  partíales  et  suspectos  notorie  a  dicto  Parlamento 
expeliere  et  in  eo  non  admitiere  illos,  ne  ceteri  competitores  reputare 
possint  propterea  se  gravatos. 

Quibus  prolatis  per  nuncium  supradictum,  dictum  Parlamentum  et 
reverendus  dominus  Abbas  Sancti  Cucuphatis  pro  eo  respondit  dicto 
nuncio,  quod  super  explicatis  per  eum  dictum  Parlamentum  retinebat 
deliberationem  et  quod  ex  post  faceret  sibi  responsum. 

Et  amplius  non  fuit  hac  die  peractum,  sed  dictum  Parlamentum  per 
se  ad  continuandum  ipsum  in  eodem  loco  diem  jovis  proxime  assi- 
gnavit. 


FIN  DEL  TOMO  OCTAVO. 


Tomo  viii 
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Parlamento  general  de  Montblanch,  Barcelona  y  Tortosa 

de  1410  á  1412. 


MES  DE  FEBRERO 

Sesión  del  dia  27  

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — Se  acuerda  prestar  al  Pontífice 
la  nave  perteneciente  á  lo  General  de  Cataluña  que  tuvo  á  su  servicio 
el  Capitán  real  de  Cerdeña. — Discusión  sobre  la  forma  en  que  ha  de  es- 
cribirse al  Conde  de  Urgel. — Carta  á  este  último  y  á  la  reina  Yolanda  en 
que  acreditan  á  G.  Carbonell  y  G.  Domenge  como  Embajadores  del  Par- 
lamento cerca  de  dichos  Príncipes. — Varios  acuerdos  sobre  examen  de 
cuentas. — Cartas  al  Gobernador,  Baile,  Veguer,  Jurados  y  Prohombres 
de  Ibiza,  acordadas  en  la  sesión  del  día  25. 


Páginas. 
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MES  DE  MARZO 

Sesión  del  día  2  

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — Deliberación  sobre  varios  asun- 
tos de  que  no  se  hace  mérito,  sin  haber  recaído  acuerdo  alguno. 


Sesión  del  día  4. 


Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — El  Arzobispo  de  Tarragona  ex- 
pone que  las  xxiv  personas  designadas  para  examinar  ciertos  capítulos 
enviados  por  los  Embajadores  del  reino  de  Valencia  habían  cumplido  su 
cometido  y  redactado  las  respuestas  que  sobre  ellos  procedía,  y  que  aten 
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dida  su  gravedad,  propone  que  no  se  publicasen  en  el  Parlamento,  sin 
perjuicio  de  que  pueda  enterarse  de  su  contenido  cualquier  miembro 
del  mismo. — Se  acordó  según  lo  proponía  el  Arzobispo;  y  se  aprueban 
dichas  respuestas  y  otras  cartas  dirigidas  á  los  Embajadores  en  Aragón. 
Nombramiento  de  uno  de  los  Síndicos  de  Tortosa  para  la  Comisión  de 

los  XXIV. 


Sesión  del  día  7   12 

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — Carta  de  los  Embajadores  en 
Aragón  en  que  dan  cuenta  de  la  prorrogación  del  Parlamento  convocado 
en  Calatayud  y  de  las  cuestiones  pendientes  entre  el  Arzobispo  y  Jura- 
dos de  Zaragoza  de  una  parte  y  el  Castellano  de  Amposla  y  D.  Antonio  de 
Luna  de  otra. — Contestación  redactada  por  los  xxiv. — Acuerdos  del  Par- 
lamento para  que  cese  la  guerra  privada  entre  Geraldo  de  Palau  y  Juan 
Eymerich. — Se  acuerda  que  el  canónigo  de  Barcelona  entregue  á  los  xxiv 
las  cuentas  de  la  administración  del  caudal  ó  tesoro  de  lo  General  de 
Cataluña  que  tenía  en  su  poder  desde  las  últimas  Cortes  celebradas  en 
Barcelona. — Acuerdo  para  que  en  lo  sucesivo  se  remita  á  los  Embajado- 
res en  los  reinos  de  Aragón  y  Valencia  mensualmente  el  importe  de  las 
retribuciones  y  haberes  que  Ies  están  señalados. 

Sesión  del  día  12   19 

Deliberación  sobre  varios  asuntos  examinados  por  los  xxiv  de  que  no  se 
hace  mención. 


¡Sesión  del  día  11   22 

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — Carta  dirigida  al  mismo  por  la 
reina  de  Chipre  en  queja  de  que  no  se  le  abonaban  los  2.000  florines 
anuales  que  le  habían  sido  señalados  sobre  las  rentas  reales  de  la  ciudad 
de  Játiva,  que  el  Baile  de  esta  última  ciudad  se  negaba  á  pagarle,  y  para 
solicitar  del  Parlamento  que  recomendase  el  asunto  al  de  Valencia,  al 
Gobernador  de  este  reino  y  á  los  Jurados  dejativa. — Carta-Memorial  en 
nombre  de  Bertrán  Amargos,  vecino  del  lugar  de  Arnés,  secuestrado  en 
camino  público  por  un  vecino  de  Tortosa  y  sus  secuaces,  en  súplica  de 
que  los  Embajadores  del  Principado  en  Aragón  perseveren  en  sus  ges- 
tiones para  obtener  su  libertad,  y  que  el  Parlamento  de  Cataluña  reco- 
miende al  de  Aragón  el  pronto  despacho  de  este  asunto. — Carta  de  Fran- 
cisco de  Soler  en  que  solicita  confirme  el  Parlamento  la  donación  que  le 
hizo  el  Capitán  real  de  Cerdeña  de  la  nave  que  tenía  á  su  servicio  per- 
teneciente á  lo  General. — Carta  de  los  Consejeros  de  la  villa  de  Man- 
resa  para  que  recomienden  al  Gobernador  de  Cataluña  que  eviten  la  gue- 
rra entre  Geraldo  de  Palou  y  los  hermanos  Eymerich. — Se  acuerda  acce- 
der á  esta  petición. — Carta  de  los  mismos  Consejeros  sobre  el  valor  con 
que  debía  ser  admitida  la  moueda  extranjera  llamada  Manques.— Se 
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acuerda  que  el  Arzobispo  elija  varios  miembros  del  Parlamento  para 
que,  junto  con  los  Consejeros  de  Barcelona,  examinen  la  ordenanza  dicta- 
da por  éstos  acerca  de  dicha  moneda  y  den  cuenta. — Cartas  del  Parla- 
mento al  Obispo  de  Gerona,  al  Abad  del  Monasterio  de  Bañólas  y  á  Ber- 
nardo Ca  Avellaneda  sobre  las  disensiones  pendientes  entre  los  dos  últi- 
mos, á  quienes  exhortan  para  que  las  terminen  haciendo  árbitro  de  ellas 
al  Parlamento. — Los  Promotores  del  mismo  participan,  que  por  cuen- 
ta del  Pontífice  se  estaban  organizando  en  Barcelona  armadas  terrestres 
y  marítimas,  y  que  para  que  no  quedase  indefenso  el  Principado  prohi- 
biese la  exportación  de  caballos  y  armas. — Se  acuerda  que  el  Arzobispo 
con  el  Conde  de  Cardona  se  informen  de  tales  preparativos  y  den  cuenta 
del  resultado  á  los  xxiv  para  que  éstos  propongan  al  Parlamento  las  me- 
didas convenientes. — Se  ordena  á  los  Diputados  de  lo  General,  que  junto 
con  algunos  miembros  del  Parlamento,  fijen  la  remuneración  á  los  nota- 
rios y  porteros  del  mismo,  y  que  los  xxiv  señalen  la  que  proceda  á  R.  Go- 
mes, antiguo  Promotor  del  Rey. 

Sesión  del  día  21   32 

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — El  Arzobispo  da  cuenta  de  haber 
recibido  después  de  la  última  sesión  varias  cartas,  especialmente  de  los 
Embajadores  en  los  reinos  de  Aragón  y  Valencia,  cuya  contestación  por 
ser  urgente  redactaron  los  xxiv,  y  otra  de  la  reina  de  Nápoles,  en  que 
participa  que  antes  de  emprender  su  viaje  en  dirección  á  Cataluña  pedía 
consejo  al  rey  de  Francia  y  á  otros  señores  de  la  misma  nación  parien- 
tes suyos,  y  que  obraría  según  éstos  le  aconsejasen. — Se  nombra  á  Luís 
de  Aversó  Embajador  del  Parlamento  en  el  reino  y  ciudad  de  Mallorca, 
para  instarles  á  que  envíen  diputados  ,al  Parlamento  general  de  todos 
los  reinos  de  la  Corona  de  Aragón,  señalándole  como  retribución  33 
sueldos  barceloneses  diarios,  siendo  de  cuenta  de  lo  General  los  gastos 
del  viaje  de  ida  y  vuelta. 


Sesión  del  día  31   36 

Juran  dos  miembros  del  Parlamento. — A  instancia  de  los  Promotores  se 
nombran  varios  miembros  del  mismo  para  proponer  las  bases  con  arre- 
glo á  las  que  ha  de  remunerarse  á  los  Embajadores. — Escrito  del  en- 
viado de  Bernardo  de  Cabrera,  en  que  ¡expone  extensamente  la  situa- 
ción de  Sicilia  y  las  desavenencias  que  éste  tuvo  con  la  Reina  de  dicha 
isla  después  del  fallecimiento  de  su  marido,  y  sus  esfuerzos  para  man- 
tenerla unida  á  la  Corona  de  Aragón,  así  como  los  propósitos  de  la 
misma  Reina  para  declararse  independiente.— Francisco  dez  Soler  pide 
que  se  le  abonen  los  gastos  que  viene  haciendo  para  la  conservación  de 
la  nave  perteneciente  á  lo  General,  de  que  le  hizo  donación  el  Capitán 
real  en  Cerdeña. 
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MES  DE  ABRIL 

Sesión  del  día  1.a  

No  consta  deliberación  ni  acuerdo  alguno. 

Sesión  del  día  4  

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — El  Embajador  del  rey  de  Nava- 
rra ruega  que  se  envié  sin  dilación  la  embajada  del  Parlamento  á  la  reina 
y  habitantes  de  Sicilia,  y  que  en  lugar  del  Vizconde  de  Gastelbó  se  nom- 
bre otro  Embajador,  instando  la  brevedad. — Memorial  del  Curador  del 
hijo  natural  del  rey  de  Sicilia  en  que  solicita  del  Parlamento  que  impi- 
da la  invasión  en  dicha  isla  de  gentes  armadas  que  tienen  el  propósito  de 
oponerse  á  que  ocupe  el  trono. — Carta  del  Conde  de  Denia  en  la  que 
pide  que  los  Embajadores  que  han  de  enviarse  al  rey  de  Sicilia  se  infor- 
men de  la  situación  de  la  hermana  del  Conde,  esposa  de  Jaime  de  Prades 
y  de  sus  asuntos,  en  atención  á  los  grandes  servicios  prestados  á  la  Co- 
rona de  Aragón  por  este  último. 

Sesión  del  día  8  „  

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — El  representante  del  referido  Cu- 
rador insta  la  pronta  contestación  al  memorial  presentado  en  la  sesión 
anterior. — Se  acuerda  que  acredite  su  personalidad. 

Sesión  del  día  11  

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — Los  Embajadores  del  infante 
D.  Fernando  de  Castilla  entregan  una  carta  de  éste  al  Parlamento,  cuyo 
objeto  explica  extensamente  uno  de  ellos  reducido  á  protestar  de  que  el 
Conde  de  Urgel  se  hubiese  aproximado  á  Barcelona,  pareciéndole  este 
hecho  contrario  ajusticia.  —  Retirados  de  la  sesión  los  Embajadores, 
deliberó  el  Parlamento  y  en  nombre  de  este  último,  estando  aquéllos  pre- 
sentes, les  comunicó  el  Arzobispo  que  ningún  pretendiente  á  la  Corona 
se  proponía  influir  ilícitamente  sobre  el  Parlamento,  el  cual  adoptaría  las 
medidas  necesarias  para  mantener  la  libertad  de  sus  deliberaciones  y  evi- 
tar la  proximidad  de  los  pretendientes  á  la  población  en  que  estuviere 
constituido. 

Sesión  del  día  15  

Se  acuerda  gratificar  al  portero  del  Palacio  real  en  que  se  reúne  el  Parla- 
mento.— El  Arzobispo  propone,  á  nombre  de  los  Brazos  eclesiástico  y 
real,  que  se  envíen  auxilios  en  dinero  con  cargo  á  las  rentas  de  lo  Gene- 
ral y  en  concepto  de  anticipo  reintegrable  en  su  día  por  el  Tesoro  real  á 
los  habitantes  del  valle  de  Aran  para  defenderse  de  las  gentes  que  se  ha- 
llaban dispuestas  en  el  Condado  de  Cominges  para  invadirlo. — Oposi- 
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ción  del  Brazo  de  los  nobles  y  caballeros. — Protesta  de  los  Promotores 
del  Parlamento  sobre  las  consecuencias  de  esta  oposición. — Los  Brazos 
eclesiástico  y  real  formulan  igual  protesta,  reservándose  ampliarla  por 
escrito. — El  Arzobispo  expone  que  se  encontraban  á  la  sazón  en  Calata- 
yud  los  seis  Embajadores  enviados  al  reino  de  Valencia  después  de  haber 
logrado  la  concordia  con  los  representantes  de  este  reino  y  además  los  seis 
enviados  á  Aragón,  y  con  el  objeto  de  evitar  gastos  propone  que  se  redu- 
jese á  la  mitad  el  número  de  Embajadores. — Así  se  acuerda,  delegando 
en  los  xxiv  la  designación  de  los  que  habían  de  cesar. 

Sesión  del  día  28   60 

Juran  dos  miembros  del  Parlamento. — Capítulos  redactados  por  los  miem- 
bros del  mismo,  delegados  al  efecto,  sobre  la  reorganización  de  los  servi- 
cios de  lo  General  de  Cataluña. — Se  aprueban  por  unanimidad. — Carta 
del  Conde  de  Urgel  al  Parlamento  para  protestar  de  las  acusaciones  que 
según  noticias  se  han  dirigido  contra  su  proceder  como  pretendiente  ála 
Corona. —  Se  acuerda  expedir  mandamiento  de  pago  de  sus  salarios  al 
protonotario  del  Rey  y  su  sustituto,  siempre  que  antes  devuelvan  el  pro- 
ceso de  las  últimas  Cortes,  y  cierta  carta  del  rey  D.  Martín  concerniente 
al  Tesoro  de  lo  General.  —  Acuerdos  sobre  remuneración  de  trabajos 
prestados  al  Parlamento  por  el  Arcediano  Mayor  de  Tarragona,  un 
Canónigo  de  Tortosa  y  cuatro  doctores  en  leyes,  á  juicio  de  tres  miem- 
bros del  Parlamento;  pago  del  importe  del  flete  devengado  por  el  Emba- 
jador en  Mallorca  y  retribuciones  debidas  á  otras  personas. 

Sesión  del  día  20   67 

Juran  tres  miembros  del  Parlamento. — Se  acuerda  abonar  cierta  cantidad 
á  los  que  habían  desempeñado  el  cargo  de  Maestro  general  del  Rey 
por  su  trabajo  como  examinadores  de  las  cuentas  relativas  á  los  gastos 
de  la  armada  que  fué  destinada  al  reino  de  Cerdeña. — 'Por  igual  motivo 
pide  también  remuneración  el  noble  Pedro  de  Moneada.— Y  el  Síndico 
de  Villafranca  del  Panadés  solicita  remuneración  por  los  trabajos  que 
había  hecho  en  las  últimas  Cortes  de  Barcelona. — Se  acuerda  que  sobre 
estas  dos  últimas  peticiones  informen  los  xxiv. 


Sesión  del  día  22   70 

Jura  un  miembro  del  Parlamento. — Dos  doctores  en  leyes  nombrados  jue- 
ces de  los  asuntos  relativos  á  lo  General  de  Cataluña,  juran  en  manos 
del  Arzobispo  como  representante  de  todo  el  Parlamento  y  prestan  home- 
naje al  Gobernador  de  Cataluña. — Carta  del  Lugarteniente  de  Gober- 
nador de  Cerdeña  acreditando  á  dos  enviados  suyos  para  que  informen 
al  Parlamento  del  estado  de  los  asuntos  de  dicha  isla  y  hagan  entrega  de 
una  copia  de  los  capítulos  estipulados  y  firmados  entre  el  Vizconde  de 
Narbona  de  una  parte  y  el  Gobernador  de  Alguer  y  dicho  Lugarteniente 
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de  otra. — Carta  del  Gobernador  de  Gap  de  Lugudor,  en  que  recomienda 
al  Parlamento  confirme  en  el  cargo  de  Capitán  Real  de  Gerdeña  al  que 
fué  Lugarteniente  del  que  últimamente  lo  desempeñó. — Carta  del  mismo 
Gobernador  en  que  acredita  como  enviado  suyo  al  Lugarteniente  de 
Escribano  racional  para  que  informe  de  los  asuntos  de  aquel  reino  y 
especialmente  de  la  gran  armada  que  contra  el  mismo  se  estaba  for- 
mando en  Genova. — Carta  de  los  Jurados  y  Consejo  de  Ibiza  en  que 
acreditan  á  uno  de  sus  Prohombres  para  que  exponga  al  Parlamento  las 
necesidades  de  la  isla. — El  enviado  del  Lugarteniente  del  Capitán  real  de 
Cerdeña  suplica  al  Parlamento  que  se  ocupe  con  urgencia  en  los  negocios 
de  esta  isla  para  proceder  á  la  ejecución  de  las  capitulaciones  antes  expre- 
sadas.— El  enviado  del  Gobernador  de  Cap  de  Lugudor  expuso  el  mal  es- 
tado de  la  ciudad  de  Alguer  á  causa  de  la  gran  mortalidad  y  de  la  des- 
trucción de  parte  de  sus  murallas,  y  pidió,  para  defenderse  de  los  ata- 
ques que  se  temían  de  los  genoveses,  auxilios  en  hombres  y  dinero.— El 
enviado  de  la  isla  de  Ibiza  explica  ampliamente  los  asuntos  que  motiva- 
ron su  venida. 

Sesión  del  día  24  ,   76 

Habiendo  introducido  el  Parlamento  algunas  modificaciones  en  los  capí- 
los  sobre  la  reorganización  de  los  servicios  de  lo  General  de  Cataluña, 
aprobados  en  la  sesión  del  día  18,  se  publicaron  de  nuevo  en  este  día  con 
las  correcciones  introducidas,  siendo  á  su  vez  aprobados  por  unanimidad. 
El  Brazo  de  los  nobles  y  caballeros  eligió  los  dos  miembros  de  su  seno 
que  debían  desempeñar,  según  dichos  capítulos,  el  cargo  de  adjuntos 
y  requirió  á  los  Brazos  eclesiástico  y  real  para  que  hicieran  lo  propio 
respecto  de  los  dos  que  cada  uno  debía  nombrar. — Juran  cuatro  miem- 
bros del  Parlamento. 


Sesión  del  dí  i  21   83 

Juran  dos  miembros  del  Parlamento. — El  representante  de  la  reina  Yolan- 
da pide  al  Parlamento  le  facilite  el  documento  varias  veces  requerido  y 
que  se  inserte  en  el  proceso  la  carta  de  aquélla. — Carta  del  Duque  de  Be- 
rry,  Lugarteniente  del  rey  de  Francia  en  Laugüedoc  y  Guyena,  reco- 
mendatoria de  las  pretensiones  á  la  Corona  de  Aragón  de  su  madre  la 
reina  de  Sicilia  y  del  hijo  de  ésta. — Se  acuerda  que  dos  miembros  del 
Parlamento  se  entiendan  con  el  Gobernador  de  Cataluña  y  con  los  Con- 
sejeros de  Barcelona  para  concordar  los  capítulos  relativos  á  emolumen- 
tos regios  y  para  que  requieran  al  primero  que  expida  las  oportunas 
órdenes  prohibitorias  de  exportación  de  caballos  y  acémilas,  conforme  á 
los  capítulos  aprobados  sobre  los  servicios  de  lo  General  en  la  sesión 
anterior,  absteniéndose  de  condonarlos  impuestos  pertenecientes  al  mis- 
mo y  las  multas  consiguientes. 
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Sesión  del  día  30   87 

Carta  del  Capitán  y  Castellano  del  valle  de  Arán  en  que  acredita  á  un  en- 
viado de  los  Cónsules  y  Prohombres  de  este  valle,  por  cuyo  conducto  éstos 
le  habían  hecho  saber  que  lo  habían  invadido  tropas  pertenecientes  á  la 
Condesa  de  Comenge,  y  encarece  la  necesidad  de  la  defensa. — Carta  de 
los  referidos  Cónsules  y  Prohombres  al  Parlamento,  en  que  dan  cuenta 
de  la  invasión  de  las  referidas  tropas  en  número  de  1.500  infantes  y  500 
caballos,  estando  próximos  á  la  frontera  300  infantes,  hallándose  sin  me- 
dios de  defensa,  y  piden  que  provea  con  urgencia. — El  Gobernador  de 
Cataluña  requiere  al  Parlamento  para  que  en  el  asunto  de  la  sucesión  se 
atenga  estrictamente  á  lo  establecido  en  las  disposiciones  vigentes,  guar- 
dándole las  preeminencias  debidas  á  su  cargo  de  Juez  superior  ó  Presi- 
dente del  Parlamento. 


MES  DE  MAYO 

Sesión  del  día  2   91 

Deliberación  sobre  varios  asuntos  que  no  se  mencionan  sin  haber  recaído 
acuerdo  alguno. 

Sesión  del  día  5   91 

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — El  noble  Roger  Bernardo  de  Pa- 
llar, hijo  del  Conde  de  este  título,  entrega  una  cédula  encabezada  á  nom- 
bre de  los  barones,  caballeros  y  gentileshombres,  que  afirman  ser  la  ma- 
yor y  más  sana  parte  del  Principado,  sobre  el  debate  pendiente  con  el 
Conde  de  Cardona  y  los  que  siguen  su  opinión,  con  motivo  de  la  Presiden- 
cia del  Parlamento  de  todos  ios  estados  de  la  Corona  de  Aragón,  que  ha 
de  reunirse  para  la  elección  de  Rey. — Acuerdo  del  Parlamento  en  que, 
contestando  á  la  anterior  cédula  del  Gobernador  de  Cataluña,  afirma  su 
independencia  de  dicha  autoridad,  á  la  cual  califica  de  mero  ejerciente 
del  oficio  de  Gobernador,  y  le  intima  á  que  deje  expedita  y  libre  la  ges- 
tión del  Parlamento  con  abstención  de  todo  acto  que  pudiese  perturbarla, 
y  de  cuyas  consecuencias  hace  responsable  á  aquél.  —  Los  barones, 
nobles  y  caballeros  firmantes  de  la  cédula  presentada  por  el  noble  Pallars, 
piden  que  se  les  libre  copia  de  la  anterior  declaración  del  Parlamento  á 
fin  de  deliberar  y  acordar  sobre  ella. 

Sesión  del  día  7   101 

Cédula  de  las  Condiciones  eclesiástica  y  de  las  ciudades  y  villas  reales  en 
réplica  á  la  presentada  en  la  sesión  anterior  por  el  Conde  de  Pallars  y 
otros  sobre  la  Presidencia  del  futuro  Parlamento  general,  proponiendo 
encomendar  la  resolución  de  este  debate  al  jurista  G.  de  Vallseca,  y  que 
el  Parlamento  general  se  reúna  en  Alcañiz;  además  requieren  á  los  fir- 
mantes de  esta  última  cédula  para  resolverla  cuestión  suscitada,  de  acuer- 
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do  cou  las  mencionadas  dos  Condiciones. — El  Conde  de  Cardona  y  Dal- 
macio  Cacirera,  con  sus  partidarios,  se  adhieren  á  la  anterior  cédula. — Se 
acuerda  expedir  mandamiento  de  pago  á  los  Diputados  del  General  para 
que  entreguen  40  florines  de  oro  al  Clavero  del  Archivo  Real  por  los  tra- 
bajos prestados  en  el  Parlamento,  y  6  libras  al  sacerdote  como  limosna 
para  la  celebración  de  la  misa  diaria  en  el  Palacio  Real  en  que  se  reúne 
el  Parlamento. 

Sesión  del  día  9  

Juran  varios  miembros  del  Parlamento.— El  Abad  del  Monasterio  de  San- 
tas Creus  expone  que  habiendo  cesado  él  y  otros  colegas  en  el  cargo  de 
Embajadores  cerca  del  Parlamento  de  Valencia,  pide  que  se  les  abone 
el  salario  cerrespondiente  al  tiempo  que  lo  habían  desempeñado. — 
Recayó  acuerdo  afirmativo. — El  mismo  Abad  pide  que  al  notario  de  la 
Embajada  se  le  remunere  por  los  trabajos  y  anticipos  que  había  he- 
cho.— Se  acuerda  acceder  á  esta  petición,  siempre  que  dicho  notario  haga 
entrega  al  Parlamento  del  libro  de  actas  y  demás  documentos  que  tuvie- 
ra en  su  poder  relativos  á  dicha  Embajada. — Cédula  á  nombre  de  gran 
número  de  magnates,  barones,  nobles,  caballeros  y  gentileshombres  que 
afirman  ser  la  mayor  y  más  sana  parte  de  los  que  tienen  esta  cualidad 
en  Cataluña,  para  adherirse  á  la  cédula  presentada  en  la  sesión  anterior 
por  las  Condiciones  eclesiástica  y  de  las  ciudades  y  villas  sobre  el  lugar 
en  que  debía  celebrarse  el  futuro  Parlamento  general. — Cédula  presen- 
tada por  Alberto  Catrilla  en  nombre  propio  y  como  procurador  de  los 
barones,  nobles,  militares  ó  caballeros  y  hombres  de  paratge  domicilia- 
dos en  la  diócesis  de  Gerona,  en  la  que  sin  agregarse  á  ninguno  de  los 
dos  partidos  en  que  se  divide  el  Parlamento,  designados  con  los  nom- 
bres del  Conde  de  Cardona  y  del  Vizconde  de  Isla  y  Roger  Bernar  de 
Pallars,  aprueba  la  cédula  del  Parlamento  en  contestación  á  la  del  Go- 
bernador y  la  presentada  por  las  dos  Condiciones  eclesiástica  y  de  las 
ciudades  y  villas  reales,  estando  dispuestos  á  proceder  de  acuerdo  con 
estas  últimas  y  negando  que  los  que  forman  el  partido  de  Pallars  cons- 
tituyan la  mayoría  de  los  barones,  nobles,  caballeros  y  hombres  de 
paratge  del  Principado,  sino  la  minoría  de  los  mismos  ni  que  formen 
la  parte  más  sana,  pues  los  poderdantes  de  Catrilla  disfrutan  de  igual 
calidad,  por  lo  menos,  que  aquéllos. — Cédula  del  propio  Catrilla  en  la 
misma  representación,  en  la  que  se  hace  extensiva  la  última  parte  de 
la  cédula  anterior  á  la  presentada  por  el  Conde  de  Cardona  y  sus  parti- 
darios en  cuanto  afirman  ser  la  mayor  y  sana  parte  del  Principado. — Se 
expide  mandamiento  de  pago  de  18  florines  de  oro  á  los  Diputados  de  lo 
General  en  favor  del  notario  que  envió  el  Parlamento  al  Conde  de  Pallars 
para  autorizarla  prórroga  de  la  tregua  que  concedió  éste  en  la  guerra  pen- 
diente con  el  Obispo  de  Urgel  y  sus  vasallos.— Se  acuerda  que  el  Parla- 
mento dirija  cartas  para  la  captura  de  cierto  esclavo  propio  de  uno  de  los 
Embajadores  en  el  reino  de  Valencia.  —  Elección  de  los  seis  miembros 
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del  Parlamento  como  adjuntos  de  los  Diputados  de  lo  General  de  Cata- 
luña en  cumplimiento  del  tercero  de  los  capítulos  aprobados  sobre  la 
reorganización  de  los  servicios  del  mismo,  de  los  cuales  juraron  el  Ar- 
zobispo y  un  Canónigo  de  Barcelona,  no  prestándolo  los  cuatro  restantes 
por  hallarse  ausente  el  Gobernador  en  cuyo  poder  debían  prestar  home- 
naje.— Se  ordena  á  los  xxiv  la  revisión  de  los  referidos  capítulos  y  redac- 
ción definitiva  de  los  mismos,  acordando  su  inserción  en  el  proceso.  Se 

autoriza  á  dichos  xxiv  para  recibir  juramento  á  los  cuatro  miembros  ele- 
gidos para  entender  en  los  asuntos  de  lo  General. 
Terminada  la  sesión  éstos  juraron  ante  los  xxiv  y  prestaron  homenaje 
de  boca  y  manos  al  Gobernador  de  Cataluña. 

Sesión  del  día  iS   124 

Cédula  de  varios  caballeros  y  gen  tileshombres  en  que  se  adhieren  á  los  pro- 
pósitos expresados  en  las  cédulas  de  Azberto  de  Gatrilla  y  de  las  Condi- 
ciones eclesiástica  y  real.  —  Cédula  del  Vizconde  de  Castellbó  en  la 
que  consigna  su  voto  favorable  al  señalamiento  de  la  villa  de  Alca- 
ñiz  para  la  reunión  del  futuro  Parlamento  general,  y  á  que  sean  Pre- 
sidente ó  Presidentes  del  mismo  quien  ó  quienes  por  derecho  les  corres- 
ponda.—Cédula  del  Señor  del  castillo  de  Lexas  en  el  valle  de  Arán  en 
que  participa  que  es  el  único  que  está  sitiado  por  las  tropas  de  la  Conde- 
sa de  Comenges,  como  frontero  al  territorio  de  ésta,  sin  que  los  del  valle 
le  hayan  prestado  auxilio  alguno,  habiendo  tenido  que  soportar  dicho 
Señor  los  gastos  hechos  en  defender  el  castillo  y  hostilizar  á  los  sitiado- 
res, y  pide  al  Parlamento  que  le  indemnice  de  estos  gastos  y  le  envíe 
socorros  para  la  conservación  del  castillo. — Se  acuerda  expedir  manda- 
mientos de  pago  á  los  Diputados  de  lo  General  por  11.000  florines  como 
préstamo  á  los  Albaceas  del  último  Rey,  y  4.000  florines  por  el  flete  de 
las  naves  que  debían  conducir  los  Embajadores  enviados  al  reino  de  Si- 
cilia.— El  Vizconde  de  Isla  y  el  noble  R.  B.  de  Pallars,  en  nombre  propio 
y  de  otros,  protestan  del  mandamiento  de  pago  de  los  11.000  florines 
hasta  que  el  Parlamento  delibere  sobre  los  motivos  en  que  se  funda- 
ban y  que  por  escrito  expondrían. 

Sesión  del  dia  Í4   128 

Cédula  del  Gobernador  en  que  protesta  de  la  contestación  formulada  por 
algunos  del  Parlamento  á  la  cédula  que  presentó  en  sesión  del  día  30  del 
pasado  mes  en  cuanto  puede  perjudicar  los  derechos  del  Rey  y  las  pre- 
eminencias del  cargo  que  ejerce,  reservándose  replicar  más  extensamente. 
Juran  dos  miembros  del  Parlamento. — El  Consejero  de  Barcelona,  en 
nombre  de  la  ciudad,  insta  al  Parlamento  para  que  proceda  con  activi- 
dad en  los  negocios  pendientes  del  mismo,  ofreciendo  el  concurso  de 
aquélla  para  conseguir  dicho  fin. — Se  acuerda  que  sobre  la  precedente 
moción  deliberen  separadamente  las  Condiciones. — Terminada  la  delibe- 
ración y  reunido  el  Parlamento,  expone  el  Arzobispo,  en  nombre  de  la 
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eclesiástica,  que  aceptaba  la  cooperación  de  la  referida  ciudad,  estando 
dispuesta  á  unirse  á  cuantos  participaran  de  los  mismos  propósitos. — 
La  Condición  de  las  ciudades  y  villas  reales  se  adhiere  por  unanimidad 
al  discurso  del  Arzobispo. — El  Conde  de  Cardona  y  D.  Cacirera,  en  nom- 
bre propio  y  en  el  de  sus  respectivos  partidarios,  se  adhirieron  á  lo  ma- 
nifestado por  las  dos  Condiciones. — El  Arzobispo,  dirigiéndose  al  último, 
dice  que,  para  éstas,  tanto  los  nobles  como  los  que  seguían  á  Cacirera, 
formaban  una  sola  Condición. — Roger  B.  de  Pallars  insiste  en  nombre 
propio  y  de  sus  partidarios  en  la  cédula  presentada  en  la  sesión  del  día  5, 
y  presentó  otra  del  Conde  de  Pallars  y  de  sus  partidarios,  en  la  que  pro- 
ponen para  Presidente  del  futuro  Parlamento  de  todos  los  reinos  al  Go- 
bernador de  Cataluña. — Cédula  de  varios  gentileshombres  en  que,  sin 
adherirse  á  ninguno  de  los  dos  bandos  ó  adherencias  en  que  se  divide  la 
Condición  ó  Brazo  de  los  nobles  y  caballeros,  manifiesta  su  conformidad 
con  la  cédula  presentada  por  las  Condiciones  eclesiástica  y  de  las  ciu- 
dades y  villas  reales. 

Sesión  del  día  15   135 

Cédula  del  Conde  de  Pallars  y  sus  partidarios  para  quejarse  de  las  pala- 
bras injuriosas  contenidas  en  la  cédula  délas  Condiciones  eclesiástica  y 
real  leída  en  la  sesión  del  día  7,  rechazando  el  contenido  de  la  misma. 
El  Síndico  de  Barcelona,  en  nombre  de  la  Condición  real,  presenta  el 
proyecto  de  réplica  del  Parlamento  á  la  última  cédula  del  Gobernador.— 
El  noble  Roger  B.  de  Pallars,  en  nombre  propio  y  de  sus  partidarios,  se 
adhiere  á  dicha  réplica. — Cédula  de  Azberto  Zatrilla  en  nombre  propio  y 
de  sus  representados  que,  permaneciendo  alejados  de  los  dos  partidos  ó 
adherencias,  pide  á  todos  los  miembros  del  Parlamento  que  se  unan  en 
paz  y  concordia  para  resolver  el  asunto  de  la  sucesión  de  la  Corona. — El 
Arzobispo,  en  nombre  del  Parlamento,  declara  que  éste  había  acordado 
encomendará  una  Junta  de  18  miembros  del  mismo  la  resolución  del  de- 
bate pendiente  sobre  el  lugar  en  que  había  de  celebrarse  el  futuro  Parla- 
mento universal  y  designación  de  los  Presidentes  y  Castellanos  del  mismo. 
A  continuación  proclamó,  á  nombre  y  por  acuerdo  del  Parlamento,  los 
nombres  de  los  designados  para  formar  dicha  Junta. — El  citado  Pallars  en 
la  indicada  representación  disiente  de  lo  propuesto  por  el  Arzobispo. — Este 
prelado,  á  nombre  y  por  acuerdo  del  Parlamento,  declara  que  si  algún 
miembro  del  mismo  entiende  que  deben  excluirse  del  cargo  de  Presiden- 
tes ó  Castellanos  determinadas  personas  como  sospechosas,  lo  participen 
á  los  xvin. — El  Vizconde  de  Isla  y  el  Conde  de  Pallars  protestan  de  que 
los  actos  que  por  consecuencia  de  los  acuerdos  anteriores  se  ejecuten, 
aparezcan  como  actos  del  Parlamento,  porque  muchos  de  sus  miembros 
disienten  de  ellos. — Cédula  del  Síndico  de  Barcelona  en  que  propone 
que  el  Parlamento  ruegue  á  los  disidentes  que  se  adhieran  á  lo  acordado 
por  la  mayoría  sobre  la  comisión  conferida  á  los  xvm,  haciendo  recaer 
sobre  aquéllos  la  responsabilidad  de  los  daños  y  perjuicios  consi- 
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guientes  á  la  dilación  que  por  esta  causa  sufriría  la  designación  del  fu- 
turo Rey. 

Sesión  del  día  19  ,  

Relación  de  los  caballeros  y  gentileshombres  que  se  adhieren  á  la  cédu- 
la presentada  por  algunos  de  ellos  en  la  sesión  del  día  12. — Cédula  del 
Vizconde  de  Castellbó  en  que  propone  remitirá  los  Parlamentos  de  Ara- 
gón y  Valencia  ó  á  los  representantes  de  estos  reinos  la  decisión  sobre 
el  lugar  en  que  ha  de  reunirse  el  Parlamento  universal  y  la  designación 
de  los  Presidentes  y  Castellanos,  ó  se  adopte  cualquier  otro  procedimien- 
to que  conduzca  á  resolver  pronto  y  de  común  acuerdo  las  cuestiones 
suscitadas. — Cédula  del  representante  de  la  reina  Yolanda  en  que  insis- 
te en  las  acusaciones  dirigidas  contra  ciertos  miembros  del  Parlamento 
como  sospechosos  de  parcialidad  en  perjuicio  de  los  derechos  de  los  des- 
cendientes del  rey  D.  Juan. 

Sesión  del  día  22  

Reunidos  varios  miembros  del  Parlamento  prorrogan  la  continuación 
del  mismo  para  el  día  siguiente  sin  haber  deliberado  sobre  ningún 
asunto. 

Sesión  del  día  23  

Memorial  de  los  porteros  de  las  tres  Condiciones  en  las  últimas  Cortes  de 
Barcelona,  para  que  se  les  abonen  sus  salarios. —  Contestación  á  las 
varias  cédulas  presentadas  por  la  reina  Yolanda  en  que  el  Parla- 
mento rechaza  las  acusaciones  dirigidas  contra  algunos  de  sus  miem- 
bros fundadas  en  que  tienen  interés  por  alguno  de  los  pretendientes  á 
la  Corona,  afirmando  que  han  sido  excluidos  de  tomar  parte  en  las  deli- 
beraciones aquellos  de  quienes  se  presumía  que  eran  parciales  y  que 
la  gran  mayoría  se  inspirará  en  la  justicia. — Cédula  del  Conde  de  Pa- 
llars,  del  Vizconde  de  Isla  y  de  otros  barones,  caballeros  y  gentileshom- 
bres que  presentaron  otra  en  la  sesión  del  día  5  para  adherirse  á  lo  pro- 
puesto por  el  Vizconde  de  Castellbó  en  la  cédula  que  éste  presentó  en  el 
día  19,  y  para  requerir  á  las  demás  Condiciones  que  entiendan  con  urgen- 
cia en  el  asunto  de  la  sucesión,  protestando  de  los  perjuicios  que  se  sigan 
por  las  dilaciones. — Cédula  de  Roger  Bernardo  de  Pallars,  en  nombre  de 
los  anteriores,  en  que  protesta  de  la  elección  de  18  miembros  del  Parla- 
mento hecha  en  la  sesión  del  día  15. — Cédula  de  Berenguer  de  Medalia 
en  que  aparecen  los  nombres  de  más  de  cien  personas  pertenecientes  á  la 
Condición  de  los  caballeros,  que  se  adherían  á  la  cédula  por  aquél  pre- 
sentada.— El  Vizconde  de  Isla  presenta  otra  cédula,  cuyo  contenido  no 
se  insertó  en  el  proceso. — Carta  del  Obispo  de  Lérida  en  que  participa 
que  habiendo  terminado  la  delegación  de  facultades  que  le  había  otor- 
gado el  Parlamento  para  terminar  las  cuestiones  pendientes  entre  los 
bandos  de  dicha  ciudad  se  provea  sobre  las  mismas  con  urgencia. — Cé- 
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dula  de  las  Condiciones  eclesiástica  y  real  en  contestación  á  la  presenta- 
da por  algunos  barones  y  caballeros,  acerca  de  la  manera  de  terminar  el 
asunto  de  la  sucesión  de  la  Corona,  y  especialmente  acerca  de  la  inter- 
vención de  juristas. 

Sesión  del  día  27  .  160 

Cédula  del  representante  de  la  reina  Yolanda  en  que  insiste  en  las  anterio- 
res acusaciones,  ofreciendo  dar  pruebas  de  las  mismas  en  el  plazo  de 
dos  días,  y  en  caso  de  que  no  se  le  admitan,  protesta  de  nulidad  de 
los  actos  que  el  Parlamento  celebre.  —  El  Arzobispo,  en  nombre  de 
éste,  contesta  que  los  juristas  que  iban  á  ser  elegidos  examinarían  la 
petición  de  la  Eeina. — El  representante  de  ésta  dice  que  le  sería  grato 
informar  á  dichos  juristas  de  varios  extremos  importantes. — Se  acuer- 
da acceder  á  esta  nueva  petición. — Cédula  del  enviado  del  Goberna- 
dor del  Cabo  de  Lugudor  y  de  los  Prohombres  de  la  villa  de  Alguer  (Cer- 
deña),  en  que  describen  el  estado  ruinoso  de  la  isla  por  efecto  de  la  insu- 
rrección, y  encarece  de  nuevo  la  necesidad  de  que  se  envíen  socorros 
para  que  pueda  conservarse  bajo  el  dominio  de  la  Corona  de  Aragón. — 
Cartas  del  Parlamento  del  reino  de  Valencia,  en  que  acreditan  á  su  en- 
viado para  que  exponga  los  propósitos  del  mismo  y  además  informe  so- 
bre el  atentado  ejecutado  contra  la  villa  de  Morella,  en  que  han  interve- 
nido ciertos  ballesteros  de  Tortosa. — Dicho  enviado  pide  hora  para  ex- 
plicar los  asuntos  que  motivaron  su  venida. — Se  acuerda  señalar  las 
cuatro  de  la  tarde  del  mismo  día,  dando  comisión  á  los  xxiv  para  que 
oigan  al  enviado  valenciano. — Cédula  á  nombre  del  Parlamento  para  in- 
vitar á  los  que  suscriben  las  cédulas  presentadas  por  el  Vizconde  de  Gas- 
telbó,  Roger  Bernardo  de  Pallars  y  Vizconde  de  Isla,  que  cesen  en 
su  oposición  á  los  acuerdos  del  Parlamento,  y  uniéndose  á  los  demás 
miembros  del  mismo  procedan  de  común  acuerdo  en  los  preliminares 
para  la  terminación  del  asunto  de  la  sucesión  de  la  Corona. — El  promo- 
tor Azberto  Catrilla  dice  que  estando  próxima  á  terminar  la  tregua  firma- 
da entre  el  Obispo  de  Urgel  y  el  Conde  de  Pallars,  procede  que  el  Par- 
lamento nombre  personas  que  examinen  el  asunto  y  den  cuenta  á  este 
último. — Así  se  acuerda. — El  mismo  Promotor  pide  indemnización  para 
uno  de  los  Embajadores  del  Parlamento  en  el  reino  de  Aragón  por  la 
pérdida  de  un  esclavo  y  los  gastos  de  la  enfermedad  que  le  imposibilitó 
continuar  el  viaje,  obligándole  á  quedarse  en  Lérida. — Se  deniega  dicha 
petición  acordando  que  solo  se  abone  el  sueldo  correspondiente  al  tiem- 
po transcurrido  desde  que  salió  de  Barcelona  para  desempeñar  al  cargo 
hasta  su  regreso. — A  propuesta  de  los  comisionados  nombrados  al  efecto 
se  acuerda  fijar  la  retribución  que  debía  darse  á  cada  una  de  las  cuatro 
señoras  designadas  por  el  Parlamento  para  asistir  á  la  Reina  viuda, 
distribuyéndose  la  cantidad  señalada  entre  ellas  en  la  proporción  que  á 
los  comisionados  parezca. 
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Sesión  del  día  30. 


171 


A  propuesta  del  Arzobispo  se  acuerda  el  nombramiento  de  juristas  que  acon- 
sejen al  Parlamento  en  los  asuntos  que  éste  necesite  oir  su  dictamen  y 
que  entiendan  en  la  ordenación  del  Proceso  ó  actas  del  mismo,  auto- 
rizando á  los  xxiv  para  fijar  el  número  de  dichos  Consejeros  y  el  impor- 
te de  los  salarios  que  debían  devengar,  y  proceder  á  la  designación  de 
los  mismos. — Autorización  á  los  xxiv  para  expedir  los  dos  mandamientos 
de  pago  acordados  en  la  sesión  del  día  12  y  resolver  sobre  la  oposición  he- 
cha al  segundo  por  el  Vizconde  de  Castelbó  y  Roger  Bernardo  de  Pallars. 

Reunidos  los  xxiv  acuerdan,  en  vista  de  haber  desistido  aquéllos  de  su  opo- 
sición, proceder  á  la  expedición  de  dichos  libramientos  autorizando  á  los 
Diputados  de  lo  General  para  la  inversión  de  las  cantidades  destinadas 
al  armamento  y  flete  de  las  naves  que  debían  conducir  á  los  Embajado- 
res en  Sicilia. 


Carta  de  los  Embajadores  en  Aragón  en  que  participan  al  Parlamento  el 
regreso  desde  Calatayud  de  Pedro  Margall  para  que  informe  sobre  el  es- 
tado de  las  negociaciones  de  los  capítulos  que  habían  de  firmar  con  los 
aragoneses  y  valencianos. — Cédula  á  nombre  del  Conde  de  Pallars,  Viz- 
conde de  Isla,  B.  de  Cabrera,  R.  B.  de  Pallars  y  otros  nobles,  caballeros 
y  gentileshombres,  en  que  replican  extensamenteá  la  últimamente  presen- 
tada por  las  Condiciones  eclesiástica  y  real,  y  se  quejan  de  los  térmi- 
nos injuriosos  y  descorteses  en  que  está  redactada  esta  última,  insistien- 
do en  lo  expuesto  por  dicho  Conde  y  sus  partidarios  en  cédulas  anterio- 
res.— Juramento  de  uno  de  los  miembros  del  Parlamento  adjunto  á  los 
Diputados  de  lo  General. — Cédula  breve  de  varios  miembros  del  Parla- 
mento pertenecientes  á  la  Condición  noble  para  adherirse  á  la  referida 
de  las  Condiciones  eclesiástica  y  de  las  ciudades  y  villas. — Se  da  cuenta 
de  que  los  Embajadores  de  Francia,  á  instancia  del  Parlamento,  habían 
enviado  un  escudero  á  la  Condesa  de  Comenges  para  recomendar  á  ésta 
que  cesara  de  hostilizar  el  valle  de  Arán. — Se  acuerda  remunerar  á  dicho 
escudero,  que  á  sus  expensas  estuvo  algún  tiempo  en  la  residencia  de 
aquélla  con  60  florines  de  oro,  y  satisfacer  al  citado  Margall  el  salario 
correspondiente  al  tiempo  que  había  estado  desempeñando  en  Calata- 
yud la  comisión  que  el  Parlamento  le  confió. 

Sesión  del  día  8   179 

Carta  del  rey  de  Castilla  y  de  León  y  de  la  Reina  su  madre,  en  que  reco- 
miendan al  Parlamento  el  derecho  del  infante  D.  Fernando  á  la  Corona. — 
Los  Embajadores  de  este  último  entregan  con  las  anteriores  cartas  mu- 
chos documentos  de  que  no  se  dió  lectura  ni  se  mencionan  en  el  Pro- 
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ceso,  y  transmiten  verbalmente  al  Parlamento  las  instrucciones  que  les 
había  dado  el  Infante. — Retirados  los  Embajadores,  deliberó  el  Parlamen- 
to; y  presentándose  de  nuevo,  el  Arzobispo,  en  nombre  de  éste,  les  invita 
á  que  reduzcan  á  escrito  lo  que  de  palabra  habían  manifestado,  á  cuya 
invitación  acceden.  —  Algunos  de  los  Embajadores  de  Francia  reco- 
miendan que  se  resuelva  en  justicia  el  asunto  de  la  sucesión  y  piden  la 
venia  al  Parlamento  para  volver  á  su  país. — El  Arzobispo  les  contes- 
ta reiterándoles  la  imparcialidad  de  que  estaba  animado  el  Parlamento  y 
dirige  palabras  corteses  á  los  que  se  retiran. — Carta  de  los  Embajado- 
res en  Aragón  para  participar  el  homicidio  del  Arzobispo  de  Zaragoza. — 
Prórroga  del  Parlamento  acordada  primero  por  el  Gobernador  y  luego  por 
aquél;  protesta  de  éste  último. 

Sesión  del  día  10   185 

Cédula  á  nombre  del  Parlamento  en  protesta  de  la  oposición  manifestada 
por  el  Conde  de  Pallars  y  sus  partidarios  en  ¡la  última  cédula  por  éste 
presentada. — Se  autoriza  á  los  Diputados  de  lo  General  para  que,  uni- 
dos á  un  jurista  miembro  del  Parlamento,  fijen  la  retribución  de  los  no- 
tarios y  porteros  del  Parlamento- — Se  acuerda  entregar  á  los  albaceas  del 
último  Rey  500  florines. 

Sesión  del  día  12   18 

El  Conde  de  Cardona,  con  motivo  de  la  próxima  translación  del  Parlamen- 
to á  Tortosa,  se  adhiere  á  las  medidas  de  seguridad  que  se  adopten 
para  la  celebración  del  mismo  en  dicha  ciudad  ó  en  cualquiera  otra 
población. — Carta  de  D.  Antonio  de  Luna  desde  Alcañiz,  en  que  parti- 
cipa la  muerte  del  Arzobispo  de  Zaragoza,  señala  las  causas  que  la  pro- 
dujeron, siendo  las  principales  los  procedimientos  injustos  y  violentos 
de  dicho  Prelado  encaminadas  á  dilatar  la  terminación  del  asunto  de  la 
sucesión;  refiere  los  detalles  que  precedieron  al  combate  que  motivó  su 
muerte;  ofrece  no  seguir  el  ejemplo  de  aquél  apoderándose  de  poblacio- 
nes reales,  y  se  muestra  dispuesto  á  apoyar  á  la  persona  que  se  designe 
como  Rey,  para  lo  cual  recomienda  al  Parlamento  la  brevedad  en  las 
negociaciones. — Carta  del  mismo  Luna  en  que  participa  los  rumores  que 
corrían  de  hallarse  dispuestas  á  entrar  en  Aragón  tropas  del  infante  Don 
Fernando  para  apoderarse  de  Alcañiz  y  otras  poblaciones. — Carta  de  uno 
de  los  Embajadores  en  Aragón,  en  que,  con  motivo  de  la  muerte  del 
Arzobispo  y  de  las  perturbaciones  seguidas  en  el  país  que  le  han  obliga- 
do á  retirarse  al  lugar  de  Piña  con  propósito  de  trasladarse  al  de  Sásta- 
go,  ruega  al  Parlamento  que  le  comunique  instrucciones  sobre  la  con- 
ducta que  han  de  observar  él  y  sus  colegas  en  tan  crítica  situación. — 
Carta  del  Baile  y  Jurados  de  Morella  en  que  reiteran  las  quejas  de  dicha 
población  contra  los  atropellos  cometidos  en  los  habitantes  de  los  subur- 
bios ó  aldeas  y  sus  bienes,  y  piden  al  Parlamento  que  adopte  con  urgencia 
los  remedios  eficaces.— A  propuesta  de  los  Promotores  se  fijan  los  salarios 
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del  Notario  de  la  Condición  eclesiástica,  de  los  Notarios  de  las  Condi- 
ciones militar  y  real  y  de  los  Notarios  y  porteros  que  prestaron  sus  ser- 
vicios en  las  últimas  Cortes  durante  el  tiempo  que  se  celebraron  en  Bar- 
celona, acordándose  expedir  los  oportunos  mandamientos  de  pago. 


Sesión  del  día  17 


196 


Solo  consta  que  no  pudieron  publicarse  varios  actos  ó  acuerdos  porque  de- 
bían resolverse  por  el  Parlamento  en  pleno. 


Sesión  vespertina  del  mismo  día  17 


197 


Habiendo  acordado  el  Parlamento  corregir  ó  reformar  los  capítulos  sobre 
los  asuntos  concernientes  á  lo  General  insertos  en  el  acta  de  la  sesión  del 
día  24  de  Abril,  pero  sin  haber  sido  sancionados  todavía  por  aquél,  se 
acuerda  publicar  como  acto  solemne  del  Parlamento  los  nuevamente 
redactados. — A  continuación  se  transcribe  el  texto  de  los  mismos,  acor- 
dando el  Parlamento  derogar  los  anteriores  sin  perjuicio  de  la  validez  de 
los  actos  ejecutados  con  arreglo  á  ellos. 

Sesión  del  día  18   203 

Discurso  del  Arzobispo  en  que  propone  la  traslación  del  Parlamento  áTor- 
tosa. — Con  el  fin  de  garantir  á  sus  miembros  el  libre  acceso  y  estancia  en 
esta  ciudad  se  autoriza  al  Arzobispo,  á  los  Consejeros  de  Barcelona,  á 
los  Síndicos  de  Gerona,  Perpiñán  y  Tortosa  y  al  jurista  G.  de  Valseca 
para  adoptar  cuantas  medidas  juzguen  convenientes. — El  Arzobispo  de- 
clara que  el  Parlamento  se  prorrogaría  para  el  día  siguiente,  de  día  en 
día,  salvo  los  feriados,  hasta  el  29  de  Junio,  y  desde  ese  día  al  16  de 
Agosto  en  la  ciudad  de  Tortosa,  y  requiere  al  Gobernador  para  que  pres- 
te su  conformidad  con  los  anteriores  acuerdos  en  cuanto  fuese  necesaria. 
Dicha  autoridad  contesta  afirmativamente,  añadiendo  que  á  él  solo  co- 
rresponde acordar  las  sucesivas  prórrogas  del  Parlamento  y  su  trasla- 
ción á  Tortosa. — El  Arzobispo  replica  que  esta  era  prerrogativa  exclusiva 
del  Parlamento:  y  el  Gobernador  afirma  que  era  facultad  propia  del  Rey, 
cuya  dignidad  representaba. — Insisten  el  Gobernador  y  el  Arzobispo  en 
sus  respectivas  declaraciones ,  consignándose  las  protestas  y  salvedades 
de  los  derechos  que  cada  cual  creía  corresponderle. 

Reunidos  los  xxiv  la  tarde  del  mismo  día  18  acuerdan  que  dos  juristas  y  un 
caballero  se  informen  de  los  trabajos  extraordinarios  que  hubiese  hecho 
el  Notario  de  la  Condición  eclesiástica  para  fijar  la  retribución  que  por 

'  ellos  solicitaba  y  del  tiempo  que  los  Notarios  de  las  últimas  Cortes  des- 
empeñaron su  cometido  mientras  estuvieron  reunidos  en  Perpiñán  y  en 
San  Cucufate. 
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Sesión  del  día  24   207 

El  Arzobispo  presenta  al  Parlamento  los  cuatro  instrumentos  públicos  que 
le  habían  entregado  el  día  anterior  los  Embajadores  del  Rey  y  del  in- 
fante de  Castilla,  los  cuales  se  insertan  en  las  actas,  á  saber:  poder  espe- 
cial otorgado  en  22  de  Mayo  de  1411  ante  notario,  á  favor  de  dichos  Em- 
bajadores; declaración  del  Infante,  en  30  de  Septiembre  de  1410,  de  ser 
el  único  sucesor  á  la  Corona  de  Aragón  como  heredero  de  mejor  dere- 
cho; solemne  aceptación  de  la  herencia  y  requerimiento  á  los  pueblos 
sometidos  á  dicha  Corona  para  que  le  confieran  la  posesión  de  los  te- 
rritorios á  ella  pertenecientes;  ratificación  de  la  anterior  adición  de  he- 
rencia en  14  de  Mayo  de  1411,  redactada  en  lengua  castellana;  igual 
ratificación  redactada  en  lengua  latina;  copia  ó  traslado  de  la  ratifica- 
ción en  esta  lengua,  adicionada  con  la  conformidad  del  Infante. — 
Cédula  de  los  referidos  Embajadores  en  que  consignau  las  manifesta- 
ciones que  hicieron  de  palabra  en  la  sesión  del  día  8. — Cédula  del  Parla- 
mento en  contestación  á  la  anterior. — Se  acuerda  que  se  eleve  á  ins- 
trumento público,  entregándose  copia  fehaciente  á  los  Embajadores. — 
Resuelve  el  Parlamento  enviar  al  Rey,  á  la  Reina  y  al  Infante  de  Cas- 
tilla sendas  cartas  por  medio  de  un  enviado  especial,  insertándose  copia 
literal  de  las  mismas. 


Sesión  del  día  20   224 

Se  manda  abonar  al  Secretario  que  fué  del  rey  D.  Martín  el  importe  de 
las  dietas  correspondientes  al  tiempo  que  invirtió  en  entregar  varias  car- 
tas del  Parlamento  á  sus  respectivos  destinatarios. — Carta  á  los  Embaja- 
dores en  Aragón  con  las  instrucciones  para  reducir  á  concordia  las  par- 
cialidades ó  bandos  de  este  reino  y  negociar  la  reunión  del  Parlamento 
del  mismo  en  lugar  próximo  á  Tortosa,  encargándoles  que  procedan  en 
este  asunto  en  unión  de  los  Embajadores  en  el  reino  de  Valencia. — Carta 
á  estos  últimos  para  exhortarles  á  que  secunden  las  intenciones  del  Par- 
lamento.— Carta  circular  á  los  prelados,  cabildos,  dignidades  eclesiásti- 
cas, barones,  nobles,  caballeros,  escuderos,  hombres  de  paraje,  Univer- 
sidades y  Corporaciones  municipales  del  reino  de  Aragón,  que  por  cos- 
tumbre intervienen  en  las  Cortes  y  Parlamentos  del  mismo,  para  parti- 
ciparles las  gestiones  que  viene  practicando  el  de  Cataluña  con  el  fin  de 
terminar  el  asunto  de  la  sucesión  á  la  Corona,  y  los  obstáculos  con  que 
ha  tropezado  su  resolución  de  trasladarse  á  Tortosa  como  punto  céntri- 
co, con  el  fin  de  exhortar  á  todos  aquellos  á  que  se  reúnan  en  Parlamento 
en  punto  próximo  como  medio  de  facilitar  la  pronta  solución  de  dicho 
asunto.— Se  dirigen  ejemplares  de  dicha  circular  á  los  Obispos  de  Tara- 
zona,  Segorbe  y  Huesca;  al  Castellano  de  Amposta,  Comendadores  de 
Alcañiz  y  Quintalba,  Cabildos  de  Zaragoza  y  Huesca  y  Jurados  y  Con- 
sejo de  Tarazona,  Huesca,  Daroca,  Calatayud  y  Zaragoza,  y  varios  ejem- 
plares en  blanco  á  los  nobles,  caballeros  y  hombres  de  paraje  de  Aragón, 
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que  distribuiría  el  portador  de  las  mismas  á  su  discreción. — Se  acuerda 
señalar  una  remuneración  á  los  Promotores  del  Parlamento  encomen- 
dando á  los  xxiv  que  propongan  su  cuantía,  así  como  la  que  deba  darse 
al  encargado  del  reloj  de  la  ciudad  de  Barcelona  y  al  portero  del  Palacio 
Real  en  que  se  reúne  el  Parlamento. — Carta  al  Gobernador  y  al  Justicia 
de  Aragón  en  el  mismo  sentido  que  las  dirigidas  á  los  Obispos,  Cabil- 
dos y  ciudades. — Variantes  del  texto  de  las  mismas  para  enviar  otras  al 
jurista  de  Zaragoza  Bardaxi. 


Sesión  del  día  22   234 

Carta  de  los  Jurados  y  Consejo  general  del  reino  de  Mallorca,  en  que  par- 
ticipan que  habían  nombrado  tres  Embajadores  para  intervenir  en  nom- 
bre de  dicho  reino  en  el  Parlamento  general  que  ha  de  reunirse  con  el 
objeto  de  designar  Rey. — Presentación  de  dichos  Embajadores. — Texto 
de  su  credencial. — Breve  discurso  de  los  mismos. — Otro  del  Arzobispo 
congratulándose  de  su  venida. 

Sesión  del  día  23   238 

No  se  deliberó  ni  recayó  acuerdo  alguno. 

Sesión  del  día  25   238 

Carta  del  Castellano  de  Amposta  en  que  da  cuenta  de  los  sucesos  ocurridos 
entre  Juan  Ferrándiz  de  Heredia  y  Juan  Roiz  de  Muñoz,  relativos  al 
castillo  de  Albarracín,  que  por  el  estado  turbulento  del  reino  de  Ara- 
gón no  ha  podido  evitar,  rogando  al  Parlamento  que  se  reúna  fuera 
de  Aragón  en  lugar  al  que  puedan  acudir  sin  peligro  los  que  deban 
intervenir  en  él. — Carta  del  Gobernador  y  Justicia  de  Aragón  y  del 
jurista  Bardaxi,. en  que  participan  el  estado  en  que  se  hallaban  las 
negociaciones  con  el  reino  de  Valencia  para  la  celebración  del  Parla- 
mento general  de  los  reinos  cuando  ocurrió  la  muerte  del  Arzobispo  de 
Zaragoza,  en  cuyo  propósito  continuaban  á  pesar  del  gran  trastorno  pro- 
ducido por  este  suceso.— Cédula  de  los  xvm  en  que  participan  haber  lle- 
gado á  un  acuerdo  sobre  los  extremos  cuya  resolución  se  les  encargó. — 
Disentimiento  del  Vizconde  de  Isla  y  de  B.  de  Ulmis  contra  dicho 
acuerdo. — Cédula  del  Parlamento  en  respuesta  á  la  que  últimamente  le 
dirigió  la  reina  Yolanda. 

Sesión  del  día  26   243 

Carta  credencial  del  rey  de  Navarra  á  favor  de  sus  Embajadores  cerca  del 
Parlamento. — Discurso  de  éstos  explicativo  del  objeto  de  su  embajada. — 
Contestación  del  Arzobispo  á  cada  una  de  las  tres  peticiones  hechas  por 
aquéllos. 
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Sesión  del  día  27   247 

Carta  de  uno  de  los  Embajadores  en  el  reino  de  Valencia,  explicativa  de 
las  gestiones  cerca  del  Parlamento  de  este  reino. — Se  acuerda  nombrar 
tres  personas  que  intervengan  cerca  del  Obispo  de  Urgel  y  Conde  de  Pa- 
llars  para  establecer  la  paz  entre  ambos,  informándose,  además,  de  los 
daños  que  se  hubiesen  causado  los  partidarios  de  uno  y  otro,  acordando 
que  se  satisfagan  por  cuenta  de  lo  General  las  dietas  que  devengasen 
dichos  comisionados. — Cédula  del  Conde  de  Pallars,  Vizconde  de  Isla  y 
sus  partidarios,  en  que  requieren  á  los  xvm  que  revoquen  ó  anulen  las 
resoluciones  consignadas  en  la  cédula  por  los  mismos  últimamente  pre- 
sentada.— Carta  del  Justiciario,  Pretor,  Jueces  y  Jurados  de  Palermo  en 
que  invocan  el  auxilio  del  Parlamento  para  la  pacificación  del  reino 
que  regentaba  la  reina  Doña  Blanca. — Se  nombra  Consejero  común  del 
Parlamento  al  jurista  Guillermo  de  Valseca  comisionando  á  los  Diputa- 
dos de  lo  General  y  sus  adjuntos  para  que  de  acuerdo  con  dicho  jurista 
señalen  la  remuneración  que  debe  dársele  por  los  gastos  de  viaje  y  per- 
manencia en  el  lugar  en  que  el  Parlamento  se  celebre.  —  Se  amplían 
las  facultades  concedidas  á  los  xxiv  para  que  deliberen  y  resuelvan 
por  sí  todo  lo  concerniente  á  los  asuntos  siguientes:  publicación  de  tre- 
gua general  extensiva  á  cuantas  personas  debían  intervenir  en  el  Parla- 
mento; reorganización  de  la  Curia  de  la  gobernación  de  Cataluña;  defen- 
sa del  Principado  á  cargo  de  este  mismo  y  de  los  valencianos;  nombra- 
miento de  las  personas  que  en  unión  de  los  Albaceas  nombrados  por  el 
último  Rey  han  de  entender  en  la  exacción  y  recaudación  de  varios  dere- 
chos é  impuestos  regios  conforme  á  lo  determinado  en  ciertos  capítulos; 
tomar  en  préstamo  la  cantidad  necesaria  para  la  defensa  del  Principado 
hasta  300.000  florines;  embajada  del  Parlamento  al  reino  de  Sicilia;  suce- 
sos ocurridos  en  Cerdeña  sobre  los  cuales  habían  venido  Embajadores 
del  Vizconde  de  Narbona;  expedir  cartas  á  los  miembros  del  Parlamento 
que  no  estaban  presentes  para  notificarles  la  traslación  del  mismo  á  Tor- 
tosa.— El  Arzobispo  propone,  por  falta  de  tiempo  suficiente  para  termi- 
nar los  asuntos  pendientes  en  Barcelona ,  la  prorrogación  del  Parla- 
mento en  esta  misma  ciudad  para  el  día  4  de  Julio,  protestando  que  si 
por  ella  se  causaba  algún  perjuicio,  desde  luego  se  considerase  anulada. 

Sesión  del  día  29    254 

Cédula  del  Parlamento  en  la  que,  contestando  á  la  última  del  Conde  de  Pa- 
llars, declara  que  los  actos  ejecutados  por  los  xvm  lo  han  sido  en  virtud  del 
poder  otorgado  á  los  mismos  por  el  Parlamento  y  que  quedan  firmes. — 
El  Vizconde  de  Isla  y  otros  dos  nobles  disienten  de  la  anterior  declara- 
ción.— Se  acuerda  que  los  actos  que  se  celebren  en  el  Parlamento  en  el 
presente  día  y  en  los  siguieutes,  hasta  su  traslación  á  Tortosa,  se  repu- 
ten como  autorizados  en  la  sesión  de  este  día. 
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Sesión  del  día  30  

Carta  del  infante  D.  Fernando  al  Parlamento  en  que  le  requiere  para  que 
persiga  á  los  autores  de  la  muerte  del  Arzobispo  de  Zaragoza,  que  ha 
sido  causa  de  las  perturbaciones  ocurridas  en  Aragón,  y  del  entorpeci- 
miento que  ha  de  experimentar  el  asunto  de  la  sucesión  á  la  Corona. 

Terminada  la  sesión,  los  xxiv  eligieron  las  personas  que  en  unión  de  los  Al- 
baceas  de  D.  Martín,  ó  cuatro  representantes  designados  por  aquéllas,  en- 
tiendan en  todos  los  asuntos  concernientes  á  los  bienes  y  derechos  que 
pertenecieron  al  último  Rey,  conforme  á  los  capítulos  estipulados  entre 
los  Albaceas  y  el  Parlamento;  también  nombraron  al  recaudador  ó  recep- 
tor de  los  mismos  bienes  y  derechos. 

MES  DE  JULIO 

Sesión  del  día  1."  

Carta  del  Procurador  del  Conde  de  Urgel  en  que,  á  nombre  de  éste,  pide 
al  Parlamento  que  ordene  al  Gobernador  de  Cataluña  que  se  abstenga 
de  usar  de  su  oficio  por  lo  menos  en  la  ciudad  de  Tortosa  y  en  las  pobla- 
ciones donde  haya  de  tratarse  de  la  sucesión  y  en  los  demás  asuntos  que 
conciernan  al  Conde,  sus  domésticos  y  vasallos,  pues  de  lo  contrario  se 
verá  obligado  el  de  Urgel  á  usar  del  oficio  de  Gobernador  general. 

Sesión  del  día  2  ,  

Se  acuerda  requerir  al  que  fué  Protonotario  del  rey  D.  Martín  que  entre- 
gue al  Parlamento  el  documento  en  que  consta  la  última  voluntad  de  este 
monarca,  varios  importantes  documentos  que  aquél  tiene  en  su  poder  y 
cuantos  hubiere  autorizado  hasta  la  muerte  del  propio  Rey,  entre  otros 
el  que  contenía  la  última  ordenación  del  mismo  sobre  la  sucesión  á  la 
Corona,  y  además  el  Proceso  ó  actas  de  las  Cortes. — Se  acordó  enviar  á 
Alberto  Catrilla  para  que,  en  nombre  del  Parlamento,  procure  dirimir  las 
contiendas  suscitadas  entre  el  Gobernador  del  reino  de  Valencia  y  el  Al- 
caide y  Jurados  de  Morella. 

■Sesión  del  día  4  

Cédula  del  Procurador  del  Conde  de  Pallars  para  denunciar  al  Obispo  de 
Urgel  que  faltando  á  la  tregua  permitió  que  sus  hombres  de  armas  sa- 
queasen é  incendiasen  el  lugar  de  Eróles  y  diesen  muerte  á  varios  de  sus 
habitantes,  y  pide  que  se  le  indemnice  de  los  perjuicios  sufridos  y  se  im- 
ponga el  castigo  correspondiente  á  sus  autores.— Se  acuerda  que  el  cano- 
nista Bonanato  Pere  redacte  la  contestación,  y  que  sóbrela  del  Procura- 
dor del  Conde  de  Urgel  presentada  en  la  sesión  anterior  el  Parlamento  re- 
solvería lo  que  procediese  en  justicia. — El  Abad  del  Monasterio  de  Sau  Cu- 
cufate  requiere  al  Parlamento  que  apruebe  y  se  ejecuten  las  resoluciones 
tomadas  por  los  xvm  sobre  la  defensa  del  Principado. — La  Condición 
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real  pide  copia  de  esta  cédula  y  á  ella  se  adhieren  varios  miembros  del 
Brazo  eclesiástico  y  muchos  nobles,  barones  y  caballeros,  personalmente 
y  en  nombre  de  sus  representados. — Se  autoriza  á  los  Diputados  de  lo 
General  y  á  sus  adjuntos  para  ordenar  todo  lo  concerniente  á  la  emba- 
jada cerca  del  infante  D.  Fernando,  incluso  la  designación  de  las  per- 
sonas y  las  instrucciones  para  desempeñar  su  cometido. — Se  acuerda  an- 
ticipar á  A.  Catrilla  el  importe  de  las  dietas  correspondientes  á  un  mes 
para  la  Comisión  que  se  le  confió  en  la  sesión. — El  Arzobispo,  en  nom- 
bre del  Parlamento  y  sin  perjuicio  de  los  acuerdos  anteriores  sobre  la  trae- 
lación  del  mismo  á  Tortosa,  prorroga  su  continuación  en  Barcelona  has- 
la  el  6  del  propio  mes,  declarando  que  los  actos  que  en  tales  días  pudie- 
ra llevar  á  cabo  se  considerarían  realizados  en  la  sesión  de  29  de  Junio. 

Sesión  vespertina  del  mismo  día  4   271 

Cédula  del  Conde  de  Pallars  y  sus  partidarios  en  que  se  adhieren  á  la  pro- 
posición hecha  por  el  Abad  de  San  Cucufale  en  la  sesión  anterior. — Los 
representantes  de  la  Condición  real  piden  copia  de  dicha  cédula  para  de- 
liberar. 


Sesión  del  día  5  ,   272 

Nombramiento  de  seis  miembros  del  Parlamento  para  que  propongan  las 
medidas  más  convenientes  para  la  defensa  del  Principado. — Se  dió 
cuenta  de  haber  regresado  á  Barcelona  los  Embajadores  del  Parlamento 
en  Aragón. 

Sesión  del  día  6   274 

A  instancia  de  dichos  Embajadores  se  señala  día  y  hora  para  que  den 
cuenta  de  sus  gestiones. — El  Secretario  de  los  mismos  pide  que  se  les 
abonen  los  sueldos  devengados  y  los  desembolsos  hechos  en  el  desem- 
peño de  su  cargo. — Se  ordena  á  los  Diputados  de  lo  General  y  á  sus  ad- 
juntos que,  previa  la  debida  información,  paguen  su  importe.  —  Se 
acuerda  satisfacer  los  salarios  devengados  por  Embajadores  enviados  al 
Rey  y  á  la  Reina  de  Sicilia. 

Sesión  del  día  7   276 

Presentes  en  el  Parlamento  los  Embajadores  en  Aragón,  uno  de  ellos  hizo 
extensa  relación  de  las  gestiones  que  habían  practicado. — El  Arzobispo 
les  da  las  gracias  por  el  modo  como  habían  cumplido  su  misión. — Cé- 
dula del  Procurador  del  Conde  de  Pallars  en  la  que  replica  á  la  última 
del  Obispo  de  Urgel  y  solicita  que  el  Parlamento  abra  información 
acerca  de  si  precedió  promesa  verbal  de  tregua  de  dicho  prelado  antes  de 
los  atropellos  cometidos  en  el  lugar  de  Eróles. — El  propio  Obispo  pide 
copia  de  la  cédula  para  contestarla. 
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Sesión  vespertina  del  día  7   279 

Los  miembros  del  Parlamento,  en  unión  délas  demás  personas  que  por  or- 
den del  mismo  habían  redactado  las  ordenanzas  y  medidas  de  seguri- 
dad para  garantía  de  las  personas  que  debían  ir  á  Tortosa  por  razón  de 
la  celebración  del  Parlamento,  presentan  el  texto  de  unas  y  otras  á  fin 
de  que  llegue  á  conocimiento  de  todos  aquellos  á  quienes  interese. — 
Leído  dicho  texto,  el  Arzobispo,  en  nombre  de  sus  redactores,  declara 
que  habían  dejado  á  salvo  los  derechos  y  libertades  del  Parlamento  y  que 
quedarían  sin  efecto  en  el  momento  en  que  fuese  elegido  el  sucesor  á  la 
Corona. — Varios  caballeros  disienten  del  referido  texto  en  cuanto  sean 
contrarios  á  sus  privilegios  ¿inmunidades,  y  piden  que  las  medidas  pro- 
puestas no  sirvan  de  precedente. — Se  acuerda  por  unanimidad  darles  el 
carácter  de  acto  solemne  del  Parlamento.  —  Se  acuerda  eximir  de  su 
observancia  al  Jurista  Vallseca,  atendida  á  su  edad  y  condición. — Los 
xxiv  someten  á  la  aprobación  del  Parlamento  los  capítulos  que  habían 
redactado  sobre  los  medios  de  defensa  del  Principado. — El  Vizconde  de 
Perelló,  Capitán  general  de  los  Condados  del  Rosellón  y  Cerdaña,  di- 
siente de  los  referidos  capítulos  en  cuanto  perjudican  á  las  preeminencias 
de  dicho  cargo. — El  Vizconde  de  Isla  disiente  en  cuanto  sean  perjudiciales 
ó  derogatorias  de  los  privilegios  y  libertades  de  la  Condición  ó  Brazo 
noble  y  de  los  caballeros. — El  Arzobispo  de  Tarragona  y  algunos  miem- 
bros de  las  otras  Condiciones  disienten  en  cuanto  lesionen  los  privile- 
gios y  libertades  de  las  mismas. — Se  acuerda  dar  el  carácter  de  acto 
solemne  á  dichos  capítulos  encargando  de  su  cumplimiento  con  am- 
plias facultades  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos  y  á  los 
miembros  del  Consejo  de  Barcelona. — Cédula  del  Obispo  de  Urgel  en 
que  niega  haber  ofrecido  tregua  alguna  al  Conde  de  Pallars,  protestan- 
do de  que  tuviese  intervención  en  los  atropellos  de  Eróles,  y  pide  que  la 
información  que  se  abra  sea  general  y  no  limitada  á  dichos  atropellos. — 
Un  miembro  de  la  Condición  noble  y  de  los  caballeros  se  opone  á  que  se 
abra  información  sobre  los  daños  causados  durante  la  guerra  habida  en- 
tre los  nombrados  Obispo  y  Conde,  por  ser  este  trámite  perjudicial  á  di- 
cha Condición. — Cédula  del  Síndico  de  Barcelona  en  nombre  de  las  ciu- 
dades y  villas  reales,  en  la  que  protestan  de  los  capítulos  sobre  la  defen- 
sa del  Principado,  porque  no  se  extiende  ésta  á  la  parte  marítima  del 
mismo  y  porque  todos  los  gastos  que  ocasione  se  han  de  pagar  solo  con 
los  recursos  de  lo  General. — Varios  nobles  y  caballeros  disienten  del 
contenido  de  la  cédula  anterior.— Cédula  en  la  que  el  Conde  de  Pallars, 
el  Vizconde  de  Isla  y  otros  caballeros,  se  oponen  á  la  presentada  en  la 
sesión  del  día  29  de  Junio  por  algunos  que  se  atreven  á  llamarse  Parla- 
mento.— Cédula  á  nombre  de  éste  en  que  ratifica  los  acuerdos  y  actos  de 
los  xviii  y  rechaza  lo  afirmado  en  la  cédula  precedente,  la  cual  se  propone 
contestar  oportunamente. — Disentimiento  del  Vizconde  de  Isla  y  sus  par- 
tidarios á  está  última  cédula. — El  Arzobispo  disiente  de  la  del  Vizconde. 
El  Conde  de  Cardona  y  un  caballero,  en  nombre  de  la  mayor  y  más  sana 
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parte  de  los  nobles  caballeros  y  hombres  de  paratge,  se  adhieren  á  la  cédula 
del  Vizconde. — El  gentilhombre  Catrilla,en  nombre  de  los  Barones  y  hom- 
bres de  paratge  de  la  diócesis  de  Gerona,  insiste  en  las  respuestas  que  tenía 
dadas  al  contenido  de  las  cédulas  del  Conde  y  del  Vizconde. — Otro  miem- 
bro de  la  Condición  noble  y  de  los  caballeros,  en  nombre  suyo  y  de  varios 
miembros  pertenecientes  á  la  misma,  se  adhieren  á  lo  expuesto  por  Ca- 
trilla. — Por  acto  solemne  del  Parlamento  se  faculta  á  los  Diputados  de 
lo  General  y  sus  adjuntos:  para  abrir  las  cartas  dirigidas  al  Parlamento 
y  contestarlas,  inspirándose  en  el  criterio  dominante  en  el  mismo  sobre 
los  respectivos  negocios,  oyendo,  cuando  lo  creyera  oportuno,  al  Con- 
sejo de  Barcelona,  para  notificar  á  los  pretendientes  á  la  Corona  y  á  todas 
las  demás  personas  en  general  las  medidas  de  seguridad  aprobadas  en  el 
Parlamento  y  para  dictar  cuantas  disposiciones  fuesen  necesarias  para  su 
cumplimiento. — El  Vizconde  de  Perelló,  Capitán  general  de  los  Conda- 
dos de  Rosellón  y  Cerdaña,  declara  que  somete  á  la  decisión  del  Parla  - 
mentó  la  cuestión  que  tiene  pendiente  con  el  Gobernador  de  estos  conda- 
dos sobre  la  provisión  de  cierta  capitanía. — Se  autoriza  á  dos  miembros 
del  Parlamento  para  que,  examinados  los  documentos  en  que  cada  uno 
funda  su  derecho,  y  oídas  las  razones  que  aleguen  en  su  defensa  respec- 
tivamente, resuelvan  en  justicia. — El  Secretario  de  los  Embajadores  en 
Aragón  pide  que  se  abone  al  portero  de  los  mismos  el  valor  de  un  caballo 
que  había  perdido  en  el  desempeño  de  su  cargo. — Se  deniega  esta  petición, 
autorizando  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos  para  que  se  in- 
formen de  los  servicios  prestados  por  dicho  portero,  y  si  merece  recompen- 
sa pecuniaria  le  otorguen  la  que  les  parezca  equitativa. — Se  acuerda  pe- 
dir copia  auténtica  al  Archivero  real  de'los  testamentos  de  varios  reyes  de 
Aragón,  remunerando  su  trabajo  con  ochenta  florines. — El  Parlamento 
encomienda  á  dichos  Diputados  que  propongan  las  medidas  oportunas 
para  evitar  los  quebrantos  ocasionados  á  los  prelados,  nobles  y  caballe* 
ros  que  vivían  de  sus  rentas,  á  consecuencia  de  haber  prohibido  el  Con- 
sejo de  Barcelona  la  circulación  de  las  monedas  tituladas  escudos  y 
blancas  de  Francia. — Se  acuerda  dirigir  cartas  circulares  á  las  dignida- 
des eclesiásticas,  barones,  caballeros  y  hombres  de  paratge  que  no 
tenían  representante  en  el  Parlamento  para  notificarles  la  traslación  de 
este  último  á  Tortosa  y  requerirles  para  que  se  presenten  en  ella  con  el 
objeto  de  deliberar  sobre  el  asunto  de  la  sucesión. — Texto  literal  de  la 
circular  á  los  prelados,  abades  y  cabildos. — Idem  id.  á  las  Universidades 
de  las  ciudades  y  villas  reales. — Texto  de  la  tregua  y  seguridad  acordada 
por  el  Parlamento  entre  todas  las  personas  que  han  de  intervenir  en  el 
mismo  extensiva  á  sus  bienes  y  familiares. 
El  día  8  del  propio  mes  de  Julio  el  caballero  B.  de  Ulmis  entrega  al  Secre- 
tario de  la  Condición  eclesiástica  una  cédula  del  Conde  de  Pallars  y  sus 
partidarios  en  la  que  ratifican  el  disentimiento  que  algunos  de  ellos  hi- 
cieron de  palabra  en  la  última  sesión  acerca  de  los  ordenamientos  sobre 
la  tregua  publicados  en  la  misma  y  respecto  de  la  comisión  dada  por  el 
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Parlamento  á  uno  de  sus  miembros  para  informar  sobre  los  daños  y 
actos  ilegales  ejecutados  en  la  guerra  privada  sostenida  entre  el  Obispo 
de  Urgel  y  el  Conde  de  Pallars. 


Continuación  del  Parlamento  en  Tortosa. 

MES  DE  AGOSTO 


Sesión  del  día  16   302 

Carta  del  Gobernador  de  Cataluña  en  que  nombra  á  Francisco  Burgués 
adjunto  y  Comisario  del  mismo  para  presidir  y  prorrogar  el  Parlamen- 
to.— Por  hallarse  presentes  muy  pocos  miembros  del  Parlamento,  el 
referido  comisario  prorroga  éste  para  el  día  25. — Protestan  de  la  prorro- 
gación los  miembros  del  mismo  y  la  acuerdan  por  sí  para  igual  fecha. — 
El  Comisario  disiente  á  su  vez  de  este  acuerdo,  reiterando  el  suyo,  que  se 
entenderá  sin  perjuicio  de  las  libertades  y  privilegios  del  Principado. — 
El  Parlamento  insiste  también  en  el  que  había  adoptado  dejando  á  salvo 
las  prerrogativas  reales. 

Sesión  del  día  25   304 

Cédula  de  los  Procuradores  del  Conde  de  Pallars  y  del  Vizconde  de  Isla, 
en  que  protestan  de  los  actos  del  Parlamento  celebrados  en  Tortosa  y  de 
los  que  se  celebren  en  lo  sucesivo  hasta  que  se  presenten  sus  principa- 
les, y  especialmente  contra  la  intervención  del  Comisario. — Este  último, 
atendido  al  número  escaso  de  los  asistentes,  lo  prorroga  para  el  27. — El 
Parlamento  protesta  del  acuerdo  y  á  su  vez  decide  prorrogarlo  por  sí 
para  igual  día. — Protestas  del  Comisario  y  del  Parlamento  insistiendo 
cada  uno  en  sus  acuerdos  con  las  respectivas  salvedades. 


Sesión  del  día  27   306 

Carta  de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos  en  que  transmiten  al 
Parlamento  dos  cartas  dirigidas  al  mismo:  una  del  Gobernador  y  del 
Justicia  de  Aragón  y  otra  de  los  Jurados  de  Zaragoza,  y  proponen  los 
términos  en  que  debieran  contestarse. — Los  mismos  Diputados  partici- 
pan al  Parlamento  la  ocupación  del  castillo  de  Palau  de  Caberdera  que 
poseía  el  Gobernador  del  Rosellóny  Cerdeña,  aunque  situado  en  el  terri- 
torio cuyo  señorío  pertenecía  á  lo  General  y  las  rentas  á  Consejeros  de 
Barcelona,  y  que  habían  enviado  un  comisionado  para  tomar  en  secuestro 
el  referido  castillo. — Al  mismo  tiempo  invita  al  Parlamento  que  exhorte 
á  los  miembros  que  apresuren  su  presentación  en  Tortosa  para  la  pronta 
resolución  del  asunto  déla  sucesión  á  la  Corona. — Texto  literal  de  la 
Tomo  viii  68 
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carta  del  Gobernador  y  Justicia  de  Aragón  antes  citada,  en  la  que  éstos 
participan  al  Parlamento  que  ha  sido  convocado  el  de  Aragón  para  la 
villa  de  Alcañiz. — Texto  literal  de  la  aludida  carta  de  los  Jurados,  Cabil- 
do y  Consejo  de  Zaragoza,  cuyo  contenido  es  sustancialmente  el  mismo. 
Carta  del  Parlamento  general  del  reino  de  Valencia  en  la  que  refiere  los 
sucesos  ocurridos  desde  su  convocación  y  las  causas  de  haber  acordado 
su  traslación  á  la  villa  de  Tra higuera. — Carta  contestación  del  Parla- 
mento á  la  de  los  Jurados,  Cabildo  y  Consejo  de  Zaragoza,  en  la  que 
se  congratula  de  los  buenos  propósitos  de  aquéllos. — Idem  id.,  á  la  del  Par- 
lamento de  Valencia  redactada  en  términos  análogos. — Carta  á  los  caba- 
lleros, barones  y  gentileshombres  de  dicho  reino  que  formaban  la  frac- 
ción apellidada  de  fuera,  en  la  que  les  exhortan  y  requieren  para  que  se 
unan  con  las  demás  Condiciones  del  Parlamento  del  propio  reino  que  ha 
de  congregarse  en  Trahiguera. — Se  acuerda  que  en  vista  de  hallarse 
ausentes  de  Tortosa  la  gran  mayoría  de  los  miembros  pertenecientes  á 
las  tres  Condiciones  ó  Brazos,  se  les  invite  por  carta  circular  á  que  sin 
tardanza  comparezcan  en  dicha  ciudad,  y  que  para  obligar  másá  los  ecle- 
siásticos se  impetre  el  apoyo  del  Papa,  á  cuyo  efecto  se  acuerda  el  nom- 
bramiento de  un  enviado  especial  á  este  último. — Texto  literal  de  la 
carta  en  que  el  Parlamento  suplica  al  Papa  requiera  á  los  eclesiásticos 
de  Cataluña  su  presentación  en  el  Parlamento  conminándoles  con  censu- 
i-as  eclesiásticas. — Carta  que  acredita  el  carácter  de  enviados  del  Parla- 
mento cerca  de  la  Santa  Sede  al  Abad  del  Monasterio  de  Portaceli. — 
Carta  interesando  en  el  mismo  sentido  á  F.  de  Aranda,  donado  del  Monas- 
terio de  Portaceli,  residente  en  la  corte  pontificia.— Carta  al  Arzobispo 
exhortándole  para  que  acuda  al  Parlamento. — Relación  de  los  Prelados, 
Abades  y  Cabildos  á  quienes  se  dirigen  cartas  en  el  mismo  sentido  que  la 
anterior. — Carta  á  los  miembros  del  Cabildo  de  la  Catedral  de  Tarra- 
gona.— Relación  de  los  Cabildos  catedrales  y  Universidades  de  ciudades 
y  villas  reales  á  quienes  se  dirigieron  cartas  semejantes. — Carta  al  Conde 
dePallars  sustancialmente  idéntica  á  las  anteriores. — Relación  de  los  no- 
bles, caballeros  y  donceles  ó  gentileshombres  á  quienes  se  enviaron  igua- 
les cartas. — Cédula  del  Comisario  ó  adjunto  del  Gobernador  en  que  re- 
chaza la  oposición  formulada  por  varios  nobles  contra  el  ejercicio  de  su 
cargo,  en  el  cual  se  propone  continuar  á  pesar  de  ella. — Cédula  del  Par- 
lamento en  que  ratifica  los  actos  ,del  Comisario,  y  se  opone  al  disenti- 
miento de  los  referidos  nobles  porque  el  nombramiento  de  aquél  fué  hecho 
legítimamente,  aprobándolo  estos  últimos. — Los  representantes  de  los 
mismos  insisten  en  su  impugnación. 

Sesión  del  día  29   325 

Carta  á  nombre  del  Rey  de  Castilla  en  que  sus  tutores  participan  al  Par- 
lamento el  propósito  de  enviarle  Embajadores  que  representen  al  Rey 
y  al  infante  D.  Fernando  en  la  congregación  general  de  los  estados  de 
Aragón  ó  de  los  delegados  de  éstos  para  resolver  el  asunto  de  la  sucesión 
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á  la  Corona. — Carta  del  Parlamento  general  de  Valencia,  en  que  parti- 
cipa la  traslación  del  mismo  á  la  villa  de  Trahiguera  para  tratar,  en 
unión  con  los  representantes  de  los  demás  reinos,  del  propio  asunto. — 
Carta  del  Castellano  de  Amposta  en  que  participa  que  el  Consejo  de  Al- 
barracín  había  puesto  asedio  al  castillo  de  la  misma  población  sin  que  el 
Alcaide  hubiese  recibido  socorro  alguno,  aunque  lo  había  solicitado,  y 
requería  al  Parlamento  para  que  en  unión  con  el  del  reino  de  Valen- 
cia adopte  las  medidas  necesarias  para  que  dicha  fortaleza  no  cayese  en 
poder  de  los  enemigos  de  la  Corona  de  Aragón.— Al  mismo  tiempo  par- 
ticipa sus  temores  de  que  el  Parlamento  de  Aragón  lleve  á  cabo  pronto 
algún  acto  que  produzca  gran  escándalo  y  graves  perjuicios. — Carta  de 
los  Diputados  del  Parlamento  de  Aragón  en  que  expresan  su  propósito 
firme  de  proceder  de  acuerdo  con  los  délos  Parlamentos  de  Valencia  y  de 
Cataluña. — Cartas  del  Parlamento  de  Cataluña  en  contestación  á  las  que 
recibió  del  Rey  de  Castilla,  del  Parlamento  general  de  Valencia,  y  de  los 
Diputados  del  Parlamento  de  Aragón  residentes  en  Alcañiz,  que  sustan- 
cialmente  concuerdan  en  ofrecer  que  tan  luego  como  se  reúnan  los  dos 
Parlamentos  de  Aragón  y  Valencia  se  ocuparán  en  el  asunto  de  la  suce- 
sión.—Carta  contestación  á  la  del  Castellano  con  análogo  ofrecimiento 
respecto  del  sitio  de  Albarracin. 

Sesión  del  día  31   332 

Jura  un  gentilhombre. — El  enviado  por  el  Parlamento  para  terminar  las 
cuestiones  pendientes  entre  el  Gobernadordel  reino  de  Valencia  y  la  Cor- 
poración municipal  de  esta  ciudad  de  una  parte,  y  el  Justicia  y  Jurados 
de  Morella  de  otra,  expone  que,  no  obstante  las  gestiones  hechas,  no  había 
logrado  el  objeto  de  sumisión. — El  Parlamento,  reconociendo  la  pruden- 
cia y  sagacidad  empleadas  por  dicho  enviado,  lamenta  el  mal  éxito  de  sus 
gestiones,  las  cuales  podrá  continuar  cuando  el  Parlamento  de  Valencia 
se  traslade  á  Trahiguera . — Se  acuerda  abonar  al  referido  enviado  los  suel- 
dos devengados  durante  el  tiempo  que  desempeñó  su  comisión. — Carta 
de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos  en  que  dan  cuenta  al  Par- 
lamento de  las  gestiones  practicadas  para  la  recuperación  del  castillo  de 
Palau  Caverdera,  la  cual  exige  pertrechos  de  guerra  y  auxilios  en  dinero, 
á  que  no  pueden  atender  dichos  Diputados  sin  permiso  del  Parlamento;  al 
que  participan  además  que  no  habiendo  podido  lograr  que  ningún  barón 
ó  noble  acepte  el  cargo  de  Embajador  en  Sicilia,  y  estando  dispuestas  las 
naves  que  han  de  conducir  á  los  demás  Embajadores,  decida  si  deben 
salir  éstos  sin  aquél  ó  esperar  áque  se  complete  su  número. — Al  propio 
tiempo  remiten  las  cartas  del  Rey,  de  la  Reina  y  del  Infante  de  Castilla 
dirigidas  al  Parlamento,  en  que  se  dan  por  enterados  de  las  cartas  que 
este  último  les  envió  y  la  relación  de  la  situación  de  los  asuntos  de  dicho 
reino,  hecha  por  el  portador  de  las  cartas  reales.— Texto  literal  de  las 
referidas  cartas  y  por  nota  el  texto  de  dicha  relación. — Carta  del  Parla- 
mento á  los  Diputados  de  lo  General  en  contestación  á  la  que  éstos  le 
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habían  dirigido:  en  ella  les  autoriza  para  adoptar  cuantas  disposiciones 
creyesen  necesarias  al  intento  de  recuperar  en  breve  plazo  el  castillo  de 
Palau  Caverdera  y  para  proveer  el  nombramiento  de  Embajador  en  Sici- 
lia: además  les  da  cuenta  de  las  cartas  del  Rey  de  Castilla,  de  los  requeri- 
mientos que  ha  hecho  á  los  Parlamentos  de  Aragón  y  Valencia  con  el  fin 
de  que  se  trasladen  á  puntos  cercanos  de  Tortosa,  del  escaso  número  de 
miembros  que  habían  llegado  á  dicha  ciudad,  en  la  cual  solo  se  hallaban 
los  enviados  de  Barcelona,  dos  ó  tres  caballeros  y  otros  tantos  hombres 
de  paratge,  y  de  que  para  estimular  la  presentación  de  los  eclesiásticos 
había  solicitado  la  intervención  del  Papa,  habiendo  dirigido  cartas  apre- 
miantes á  los  demás  miembros  del  Parlamento. 


Jura  un  gentilhombre. — Nombramiento  de  A.  Catrilla  como  enviado  cerca 
del  Parlamento  de  Aragón  para  que  proceda  conforme  á  las  instrucciones 
que  redactarían  cuatro  miembros  al  efecto  designados. — Texto  literal  de 
estas  instrucciones. — Carta  credencial  á  favor  de  dicho  A.  Catrilla. 


El  enviado  del  Parlamento  cerca  de  la  Santa  Sede  expone  que  el  Papa  se 
había  mostrado  propicio  á  los  deseos  de  aquél  y  que  había  entregado 
las  cartas  conminatorias  á  los  miembros  del  Brazo  eclesiástico.  —  Se 
acuerda  abonar  á  dicho  enviado  23  florines  y  medio  por  los  gastos  he- 
chos en  el  desempeño  de  su  misión. — Carta  del  Conde  de  Urgel  en  que 
acredita  como  enviado  cerca  del  Parlamento  al  Abad  de  Ager. — Se  acuer- 
da una  retribución  extraordinaria  al  Secretario  del  Parlamento  para  los 
escribientes  que  redactaron  las  cartas  circulares  á  los  miembros  ausen- 
tes.— El  enviado  del  Parlamento  á  la  ciudad  de  Valencia  y  á  la  villa  de 
Morella  para  apaciguar  las  disensiones  surgidas  entre  los  habitantes  de 
esta  última  población,  da  cuenta  de  sus  gestiones  y  de  su  escaso  resulta- 
do.— Se  acuerda  insistir  en  dichas  gestiones,  y  que  para  el  buen  éxito  de  las 
mismas  se  interese  al  Parlamento  general  de  Valencia  y  al  Justicia,  Ju- 
rados y  Consejo  de  la  citada  villa. — Texto  literal  de  la  carta  al  Parla- 
mento de  Valencia  en  cumplimiento  del  anterior  acuerdo. 

El  día  4  del  mismo  mes  el  Procurador  del  Cabildo  de  Barcelona  entrega  al 
Secretario  del  Parlamento,  fuera  de  sesión,  la  escritura  de  poder  que 
acredita  su  representación. — Texto  literal  de  la  carta  del  Parlamento  al 
Pontífice  en  súplica  de  que  apremie  á  los  eclesiásticos  para  que  acudan  á 
Tortosa,  y  de  que  acepte  como  enviado  del  Parlamento  cerca  de  la  Santa 
Sede  á  Miguel  de  Sena   345 


MES  DE  SEPTIEMBRE 


Sesión  del  día  1° 
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Sesión  del  día  3 
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Sesión  del  día  5   350 

El  Procurador  del  Castellano  de  Amposta  presenta  la  escritura  de  poder 
otorgada  por  su  principal.— Cédula  á  nombre  del  Conde  de  Pallars,  del 
Vizconde  de  Isla  y  de  sus  partidarios,  en  que  protestan  de  que  continúe 
el  Parlamento  sin  que  se  hallen  presentes  la  mayoría  de  sus  miembros,  ó 
al  menos  las  dos  partes  del  mismo,  entendidas  civilmente,  protestando  de 
nulidad  los  actos  que  en  contrario  se  celebren. 

Sesión  del  día  7   353 

Carta  circular  á  los  Consejeros  de  Coplliure  y  á  los  Cónsules  de  Villafran- 
ca  de  Conflent  y  de  Puigcerdá,  instándoles  para  que  envíen  sin  dilación 
sus  respectivos  representantes  al  Parlamento. 


Sesión  del  día  9   355 

Carta  del  Arzobispo  en  que  recomienda  al  Parlamento  que  facilite  los  me- 
dios para  que  el  jurista  Valseca  se  presente  en  Tortosa. — Se  acuerda  que 
con  cargo  á  los  fondos  de  lo  General  se  entregue  á  este  último  para  di- 
cho objeto  la  cantidad  que  señale  el  Arzobispo. — Carta  del  Parlamento  á 
este  Prelado,  en  que  le  participa  el  anterior  acuerdo  y  le  ruega  su  pronta 
venida  á  Tortosa. — Otra  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos 
en  cumplimiento  de  dicho  acuerdo. 


Sesión  del  día  10   357 

Carta  del  Parlamento  general  de  Aragón  en  que  da  cuenta  de  haberse  re- 
unido en  Alcañiz. — Carta  del  de  Cataluña  en  contestación  ála  anterior,  en 
que  se  congratula  de  su  reunión  y  le  participa  el  nombramiento  de  A.  Ca- 
trilla  como  enviado  especial. — Cédula  redactada  por  los  Síndicos  de  Bar- 
celona á  nombre  del  Parlamento,  en  que  contradicen  la  presentada  en  la 
sesión  del  25  de  Agosto  por  los  sedicentes  Procuradores  del  Conde  de  Pa- 
llars y  del  Vizconde  de  Isla,  afirmando  el  derecho  del  Parlamento  para 
seguir  deliberando,  no  obstante  la  ausencia  de  varios  de  sus  miembros. 
Los  aludidos  Procuradores  insisten  en  la  cédula  por  ellos  presentada. — Se 
autoriza  al  Diputado  local  de  Tortosa  para  que  lleve  la  cuenta  de  los  gas- 
tos del  servicio  de  correos  del  Parlamento. 


Sesión  del  día  i2   361 

Carta  del  Parlamento  general  de  Aragóu  en  la  que  participa  haber  dado 
audiencia  al  enviado  del  de  Cataluña;  ratifica  su  propósito  de  ocuparse 
inmediatamente  del  asunto  de  la  sucesión  y  opina  que  debe  reservarse  el 
asunto  de  Morella  al  Parlamento  de  Valencia  para  que  lo  resuelva  deacuer- 
do con  el  de  Cataluña. — Carta  al  Parlamento  de  aquel  reino  instándole  á 
que  se  reúna  prontamente  en  Trahiguera  para  ocuparse  del  asunto  de  la 
sucesión  y  de  las  disensiones  surgidas  entre  los  habitantes  de  Morella. — 
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Carta  á  los  barones,  caballeros  y  gentileshombres  del  mencionado  Parla- 
mento que  forman  la  fracción  titulada  de  fuera  de  la  ciudad,  para  que 
deponiendo  intereses  particulares  se  reúnan  sin  dilación  con  los  demás 
miembros  del  mismo  en  Trahiguera. 

Sesión  del  día  14   366 

Cédula  á  nombre  del  Conde  de  Pallars,  del  Vizconde  de  Isla  y  de  sus  par- 
tidarios, en  que  niegan  al  Gobernador  de  Cataluña  la  facultad  de  nombrar 
á  Francisco  Burgués  como  adjunto  ni  para  mantenerlo  como  Juez  con- 
tra los  que  no  lo  consientan. — Carta  del  Gobernador,  desde  Lérida,  en 
que  explica  los  motivos  de  orden  público  que  le  habían  obligado  á  consti- 
tuirse en  dicha  ciudad  y  las  medidas  que  había  adoptado  para  asegurar 
la  tranquilidad,  á  fin  de  que  el  Parlamento  le  ayude  con  su  consejo. 

Sesión  del  día  15   369 

Carta  al  Parlamento  general  de  Aragón,  en  la  que  se  interesa  le  haga  saber 
la  resolución  que  adopte  sobre  los  asuntos  de  que  le  dió  conocimiento  el 
enviado  del  de  Cataluña. 

Sesión  del  dia  16   371 

El  Embajador  del  Parlamento  de  Aragón  presenta  la  carta  que  le  acredita 
con  este  carácter  (cuyo  texto  literal  se  inserta)  y  comunica  el  acuerdo 
que  aquél  había  adoptado  sobre  los  asuntos  explicados  ante  el  mismo 
por  el  enviado  del  de  Cataluña. — El  Abad  del  Monasterio  de  Ager  con- 
testa en  nombre  del  Parlamento  que  este  deliberaría  en  breve  sobre  el 
contenido  de  la  comunicación  del  Embajador. 

Sesión  vespertina  del  día  16  ,   373 

Discusión  sobre  la  contestación  que  debía  darse  á  la  comunicación  he- 
cha por  el  Embajador  de  Aragón,  sin  haber  llegado  á  tomar  acuerdo 
alguno. 

Sesión  del  día  17   373 

Discusión  sobre  el  mismo  asunto  sin  haber  recaído  resolución  alguna. 

Sesión  del  día  18   374 

Deliberación  sobre  el  asunto  discutido  en  las  dos  sesiones  anteriores,  por 
la  que  se  autoriza  á  Juan  de  Pía,  primer  Consejero  y  Síndico  de  Barcelo- 
na, para  que  con  los  delegados  de  los  Parlamentos  de  Aragón  y  Valencia 
trate  acerca  del  procedimiento  que  ha  de  observarse  para  resolver  el 
asunto  de  la  sucesión  á  la  Corona  con  sujeción  á  las  instrucciones  que 
se  le  comunicarían  bajo  la  condición  de  consultar  con  el  Parlamento  las 
estipulaciones  convenidas  con  dichos  delegados  antes  de  aprobarlas  de- 
finitivamente.— Presente  el  Embajador  de  Aragón,  el  Abad  de  Ager  le 
explica  el  anterior  acuerdo  que  se  comunicaría  al  Parlamento  de  Ara- 
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gón  por  medio  de  carta  de  que  previamente  se  daría  lectura  y  cono- 
cimiento al  susodicho  Embajador. 
Terminada  la  sesión  y  en  el  propio  día  18  se  constituyó  el  Secretario  en  el 
domicilio  del  Embajador  para  leerle  la  comunicación  dirigida  al  Parla- 
mento de  Aragón,  y  no  habiendo  puesto  aquél  reparo  alguno  á  pesar  de 
haber  sido  invitado,  le  fué  entregada  para  que  fuese  portador  de  ella. — 
Texto  literal  de  la  relacionada  comunicación. 

Sesión  del  día  19   378 

Juran  tres  miembros  del  Parlamento. — Se  acuerda  satisfacer  una  mensua- 
lidad al  Embajador  cerca  del  Parlamento  de  Aragón  y  ásu  notario. — Se 
admite  la  renuncia  del  cargo  de  Promotor  del  Parlamento  á  Marcos  Tu- 
rell  y  se  nombra  en  su  reemplazo  al  Síndico  de  Perpiñán. — Carta  del 
Conde  de  Urgel  en  queja  de  no  habérsele  cumplido  la  promesa  que  á 
raíz  de  la  muerte  del  rey  D.  Martín  le  hicieron  las  doce  personas  que 
se  decían  representantes  del  Principado. — Carta  del  mismo  Conde  en 
que  pide  al  Parlamento  que  intervenga  para  que  se  levante  el  sitio  del 
castillo  de  Albarracín  y  se  ponga  en  libertad  al  Obispo  de  Tarazona. 


Sesión  del  día  21   382 

Reunidos  los  miembros  del  Parlamento,  solo  consta  que  se  leyó  la  carta 
contestación  á  las  dos  del  Conde  de  Urgel  publicadas  en  la  sesión  del  día 
anterior. 


Sesión  del  dia  22   383 

Carta  del  Arzobispo  en  que  da  cuenta  de  las  gestiones  que  ha  hecho  para 
terminar,  aunque  sin  éxito  favorable,  el  incidente  promovido  por  la  ocu- 
pación del  castillo  de  Palau  Caberdera;  anuncia  la  próxima  presenta- 
ción en  Tortosa  de  G.  de  Vallseca  y  encarece  el  gran  provecho  que  trae- 
ría la  del  maestro  Vicente  Ferrer. — Los  Embajadores  del  Parlamento  de 
Valencia,  previa  presentación  de  la  carta  credencial,  cuyo  texto  se  in- 
serta, explicando  el  objeto  de  su  embajada  dijeron  que  dicho  Parla- 
mento, reunido  en  Vinaroz,  había  acordado  trasladarse  á  Tortosa,  á 
cuyo  efecto  pedían  que  se  les  facilitase  hospedaje  en  esta  última  ciudad, 
y  que  el  de  Cataluña  apruebe  los  capítulos  convenidos  en  Calatayud  en- 
tre los  enviados  de  los  Parlamentos  de  Valencia  y  Cataluña,  é  ins- 
te á  estos  últimos  y  á  los  del  reino  de  Mallorca  para  que  interesen  al 
Parlamento  y  al  Gobernador  de  Aragón  con  el  objeto  de  que  salgan  del 
término  de  Morella  las  tropas  aragonesas  y  castellanas  que  lo  habían 
invadido.  —  Carta  de  varios  nobles,  caballeros  y  gentileshombres  del 
Parlamento  de  Valencia,  ^en  que  explican  los  motivos  graves  que  ha- 
bían impedido  reunirse  con 'Jos  demás  miembros  del  mismo  Parla- 
mento y  que  les  obligaban  á  congregarse  en  Trahiguera. — Se  acuerda 
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nombrar  Embajadores  que  procuren  la  reunión  de  las  dos  fracciones 
del  Parlamento  de  Valencia  congregadas  respectivamente  en  Trahiguera 
y  Vinaroz. 

Sesión  del  día  23    390 

Se  acuerda  anticipar  á  los  Embajadores  nombrados  al  final  de  la  sesión 
anterior  cierta  cantidad  á  cuenta  de  sus  dietas. 

Sesión  del  día  24   391 

El  caballero  D.  Cacirera,  en  nombre  suyo  y  de  otros  muchos,  protesta  del 
acuerdo  recaído  en  la  sesión  del  22  sobre  la  Embajada  enviada  al  Par- 
lamento de  Valencia,  y  pide  que  los  nombrados  para  desempeñarla  no 
se  ausenten  de  Tortosa  hasta  nueva  deliberación. — Juramento  de  un 
miembro  del  Parlamento. — Se  acuerda  dirigir  carta  al  Vizconde  de  Cas- 
telbó  para  que  sobresea  en  las  cuestiones  que  tenía  pendientes  con  el 
Obispo  de  Urge!. 

Sesión  del  día  25   392 

El  Abad  del  Monasterio  de  Santas  Cruces  pide  que  se  aumente  el  salario 
señalado  por  los  Diputados  de  lo  General  á  los  Embajadores  nombrados 
para  Sicilia. — El  Gobernador  de  Cataluña  invita  al  Parlamento  á  que 
provea  lo  conveniente  para  la  defensa  de  Tortosa  y  sus  moradores  y  de 
las  ciudades,  villas  y  castillos  del  Principado,  con  el  fin  de  impedir  la 
invasión  de  tropas  armadas  procedentes  de  Castilla  y  la  Gascuña  que 
estaban  en  las  fronteras  de  Aragón  hacia  la  parte  de  Gascuña  y  Pa- 
■llars. — La  petición  del  Abad  de  Santas  Creus  se  remite  á  los  Diputados 
de  lo  General  para  su  resolución. — Nombramiento  de  seis  miembros 
del  Parlamento  que  en  unión  del  Gobernador  han  de  entender  en  todo  lo 
tocante  á  la  defensa  de  Tortosa,  y  de  otros  seis  para  que  asesorados  de  di- 
cho Gobernador  designen  los  Capitanes  ó  Jefes  militares  de  las  plazas 
fronterizas  y  todo  lo  demás  necesario  para  su  defensa. 

Sesión  del  dia  26   395 

El  Parlamento  acuerda  dirigirse  al  Papa  para  recomendar  al  Prior  de  la 
iglesia  de  Tortosa,  uno  de  los  Embajadores  nombrados  para  Sicilia,  y 
para  que  continúe  gestionando  la  concordia  entre  los  prelados,  barones, 
caballeros,  ciudades  y  villas  del  reino  de  Valencia. 

Sesión  vespertina  del  día  26   397 

Carta  de  los  Diputados  de  lo  General  en  que  dan  cuenta  de  las  dificultades 
que  encuentran  para  el  nombramiento  de  Embajador  en  Sicilia  pertene- 
ciente á  la  Condición  noble  ó  de  los  caballeros,  y  de  las  gestiones  que  ve- 
nían haciendo  para  que  el  Arzobispo  se  presente  en  Tortosa  y  para  recu- 
perar el  castillo  de  Palau  Caberdera  y  conservación  de  Castelbí  de  Rosa- 
nes:  al  mismo  tiempo  encarecen  la  necesidad  de  activar  el  desempeño  de 
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la  misión  confiada  al  Abad  de  Santas  Cruces  y  Prior  de  Tortosa  cerca  del 
Papa  y  participan  su  satisfacción  por  el  buen  estado  del  asunto  re- 
lativo á  la  sucesión  de  la  Corona. — Carta  del  Parlamento  al  Gobernador 
y  Capitán  general  de  los  Condados  del  Rosellón  y  Cerdaña  en  que  les 
invitan  á  proveer  lo  conveniente  para  poner  en  estado  de  defensa  estos 
territorios,  ofreciendo  á  dicho  Gobernador  y  á  su  Lugarteniente  el  apoyo 
y  concurso  del  Parlamento  para  ejecutar  las  providencias  que  crea  opor- 
tuno, á  cuyo  efecto  acompañan  las  disposiciones  que  el  Parlamento  había 
adoptado  sobre  la  expresada  defensa. — Juran  varios  miembros  del  Parla- 
mento.— Carta  al  Papa  en  súplica  de  que  despache  favorablemente  los 
asuntos  confiados  al  Abad  de  Santas  Cruces  y  al  Prior  de  la  Iglesia  de 
Tortosa  nombrados  Embajadores  al  reino  de  Sicilia,  y  amonestar  de 
nuevo  con  apercibimiento  de  penas  canónicas  á  los  prelados  que  dila- 
ten su  presentación  en  el  Parlamento. 

Sesión  del  día  28   402 

Carta  de  los  Diputados  de  lo  General  en  que  consultan  si  deberán  acceder 
al  mayor  salario  que  pretende  percibir  el  Embajador  electo  para  Sicilia 
perteneciente  á  la  Condición  noble  ó  de  los  caballeros,  ó  deberá  consti- 
tuirse la  Embajada  prescindiendo  de  éste  último. — Carta  de  los  mismos 
Diputados  en  que  dan  cuenta  del  sitio  puesto  al  castillo  de  Palau  Caber- 
dera  y  de  los  rumores  que  corrían  en  Perpiñán  de  ser  inminente  el  asedio 
de  Tortosa  por  gentes  extrañas. — Carta  del  Conde  de  Urgel  en  que  apre- 
mia al  Parlamento  para  la  resolución  del  asunto  de  la  sucesión. — El  Go- 
bernador propone  que  en  vista  de  los  rumores  de  próximos  trastornos  en 
el  Principado  y  en  los  demás  territorios  de  la  Corona  de  Aragón,  de 
cuya  exactitud  no  tenía  medio  el  Parlamento  de  cerciorarse,  se  nombren 
varias  personas  que  en  Zaragoza  y  en  otras  poblaciones  de  dentro  ó 
fuera  del  reino  se  informen  de  lo  que  pueda  intentarse  y  lo  comuni- 
quen al  Parlamento. — Habida  una  breve  discusión  sobre  esta  proposi- 
ción no  se  llegó  á  tomar  ningún  acuerdo. 

Sesión  vespertina  del  día  28   407 

Carta  del  Conde  de  Urgel  en  que  recomienda  de  nuevo  al  Parlamento  que 
interponga  sus  buenos  oficios  para  que  se  levante  el  sitio  de  Albarracín 
y  se  ponga  en  libertad  al  Obispo  de  Tarazona. 

Sesión  del  día  30   408 

Carta  del  Embajador  del  Parlamento  en  Aragón,  en  que  da  cuenta  de  las 
gestiones  que  había  venido  practicando  en  unión  del  enviado  de  Mallor- 
ca sobre  el  procedimiento  parala  designación  del  sucesor  á  la  Corona,  y 
participa  que  el  Parlamento  era  opuesto  á  que  ésta  se  haga  por  los  tres 
Parlamentos  reunidos,  prefiriendo  que  se  autorice  para  hacerla  á  perso- 
nas elegidas  por  cada  uno,  oídos  los  candidatos. — Se  acuerda  que  dicho 
Embajador  continúe  con  empeño  las  gestiones  iniciadas  y  participe  pe- 
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riódicamente  sus  resultados. — Se  autoriza  á  los  tres  Promotores  del  Par- 
lamento para  que  todos  ó  la  mayoría  de  ellos  ó  uno  solo,  en  ausencia  de 
los  demás,  y  con  cargo  á  las  rentas  de  lo  General,  designen  personas  que 
con  el  carácter  de  exploradores  ó  espías  averigüen  y  comuniquen  los 
trabajos  que  se  intenten  ó  lleven  á  efecto  para  la  entrada  de  gente  arma- 
da en  el  Principado. — Nombramiento  de  seis  personas,  tres  por  cada 
Brazo  ó  Condición,  encargadas  de  abrir  y  de  leer  las  cartas  dirigidas  al 
Parlamento  en  los  días  en  que  éste  no  celebre  sesión,  y  de  convocar  la 
reunión  del  mismo  si  la  urgencia  del  asunto  lo  exigiere. 


MES  DE  OCTUBRE 

Sesión  del  día  i.°   412 

Deliberación  sobre  varios  asuntos  que  no  se  mencionan. 

Sesión  del  día  2   414 

Acuerdo  del  Parlamento  para  que  se  entregue  á  su  Secretario  cierta  can- 
tidad como  remuneración  por  sus  trabajos.  —  Carta  del  Parlamento  á 
Francisco  de  Aranda,  donado  de  Portaceli,  agente  cerca  del  Papa,  para 
que  éste  resuelva  favorablemente  varias  peticiones  al  mismo  dirigidas. 
Idem  id.,  apremiando  á  uno  de  los  enviados  del  Pontífice  para  que  acti- 
ve la  expedición  de  las  cartas  ó  letras  recomendatorias  á  los  prelados  y 
demás  eclesiásticos  que  dilatan  su  presentación  en  el  Parlamento.  — 
Idem  al  Capitán  del  condado  de  Castelbó,  en  que  recomienda  á  éste 
que  no  ponga  obstáculo  á  la  venida  del  Obispo  de  Urgel. 

Sesión  del  día  3   418 

Se  acuerda  dirigir  cartas  á  los  Embajadores  del  Parlamento  en  Aragón,  á 
la  villa  de  Morella  y  á  las  aldeas  de  su  término,  con  motivo  del  propósito 
atribuido  á  dicha  villa  de  unir  sus  tropas  á  las  castellanas  para  hostilizar 
á  las  aldeas. 


Sesión  del  día  5   419 

Juran  dos  miembros  del  Parlamento. — El  enviado  de  este  último  cerca  de 
la  Santa  Sede,  autorizado  por  carta  credencial  del  Papa,  dice  que  éste  ha- 
bía accedido  á  todas  las  peticiones  del  Parlamento. — Se  acuerda  abonar 
á  dicho  enviado  el  salario  devengado  en  el  desempeño  de  su  misión  y  los 
gastos. — Carta  de  los  Jurados  y  Prohombres  de  la  ciudad  de  Huesca  en 
que  contestan  á  la  que  les  dirigió  el  Parlamento,  excusándose  de  no  haber 
nombrado  representantes  para  el  Parlamento  de  Aragóu  reunido  en  Al- 
cañiz  y  asegurando  que  están  dispuestos  á  enviarlos  tan  luego  como  les 
conste  que  este  último  procederá,  en  unión  de  los  demás  reinos,  en  el 
asunto  de  la  sucesión  á  la  Corona. — Carta  de  los  nobles,  caballeros  y 
gentileshombres  del  Parlamento  de  Valencia  reunidos  en  la  Pobla  de 
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Benagüacil,  en  que  proponen  someterlas  cuestiones  surgidas  entre  ellos 
y  el  Gobernador  de  dicho  reino,  á  la  resolución  de  los  Parlamentos  de 
Aragón  y  Cataluña  y  á  los  enviados  de  Mallorca. — Carta  de  los  Jurados 
del  Forcall  en  que  acreditan  á  su  representante  para  que  de  cuenta  al 
Parlamento  de  que  varias  tropas  de  Aragón  y  Castilla  se  habían  apode- 
rado del  lugar  de  Cinctorres. — Se  acuerda  dirigir  las  siguientes  cartas:  á 
los  Diputados  de  lo  General  para  que  circulen  á  los  prelados  y  cabil- 
dos las  letras  apostólicas  que  para  cada  uno  había  recibido  del  Papa;  á 
este  ültimo  para  darle  gracias  por  la  remisión  de  dichas  letras  y  haber 
facilitado  la  salida  de  la  Embajada  enviada  á  Sicilia  y  para  suplicarle  que 
ordene  al  Obispo  de  Barcelona  su  presentación  en  Tortosa;  y  á  F.  de 
Aranda  para  que  reitere  al  Pontífice  el  contenido  de  las  cartas. — Nom- 
bramiento de  un  enviado  del  Parlamento  á  la  villa  de  Morella  y  sus  al- 
deas con  el  sueldo  de  cuatro  florines  diarios  para  que  gestione  la  concor- 
dia entre  aquélla  y  éstas. — Carta  credencial  á  favor  del  mismo  enviado 
dirigida  al  Oficial,  Jurado,  Consejo  y  Prohombres  de  la  villa  de  More- 
lla.— Idem  id.,  á  los  de  las  aldeas. — Cartas  dirigidas  en  cumplimiento  de 
acuerdo  anterior  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos,  al  Pontí- 
fice y  á  F.  de  Aranda. — Carta  al  Obispo  de  Barcelona  instándole  á  que 
se  presente  en  el  Parlamento. 

Sesión  del  día  6  *.  

A  instancia  del  Gobernador  de  Cataluña  y  de  su  adjunto  se  acuerda  el 
nombramiento  de  seis  miembros  del  Parlamento  que  aconsejen  al  pri- 
mero sobre  las  medidas  convenientes  para  que  al  ejecutarse  la  senten- 
cia dictada  entre  el  Baile  y  la  Universidad  ó  Municipio  de  Tortosa,  que 
mandó  restituir  al  primero  el  castillo  de  la  misma  ciudad,  queden  asegu- 
rados la  defensa  y  custodia  del  mismo,  los  derechos  de  la  Corona  y  la 
integridad  del  Principado. — Escritura  de  poder  otorgada  por  Berenguer 
A.  de  Cervellón,  señor  de  los  castillos  de  varios  pueblos,  en  favor  de  su 
representante  en  el  Parlamento. — Idem  id.,  del  Abad  del  Monasterio  de 
Monserrat  en  favor  del  suyo. 

Sesión  del  día  7  

Comparecen  los  Embajadores  del  Parlamento  enviados  al  infante  de  Cas- 
tilla para  entregar  la  carta  de  este  último,  con  la  contestación  del  mismo 
á  la  cédula  en  que  aquéllos  explicaron  el  objeto  de  su  misión. — Textos  de 
la  carta,  de  la  cédula  y  de  la  contestación  del  Infante. — Los  Embajadores 
del  Parlamento  del  reino  de  Valencia  entregan  la  carta  que  les  acredita 
con  este  carácter. 

Sesión  del  día  8  

Juramento  de  un  miembro  del  Parlamento. — Autorización  concedida  á 
varios  miembros  del  mismo  para  que  previa  las  debidas  informaciones, 
fijen  los  honorarios  que  habían  devengado  los  Embajadores  en  Castilla  y 
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expedir  los  mandamientos  de  pago. — El  doctor  Pedro  Ferrer  entrega  la 
carta  que  le  acredita  como  enviado  del  Conde  de  Urgel. — Texto  de  la 
carta. — El  mismo  enviado  explica  el  motivo  de  su  misión,  reducido  áins- 
tar  al  Parlamento  á  que  resuelva  cou  brevedad  el  asunto  de  la  sucesión. 
Se  acuerda  exhortar  á  los  miembros  del  Parlamento  de  Valencia  pertene- 
cientes á  la  agrupación  llamada  de  fuera  de  la  ciudad,  para  que  se  re- 
unan  en  Trahiguera,  con  el  fin  de  que  en  unión  con  los  enviados  del 
Parlamento  de  Cataluña  deliberen  sobre  varios  negocios  concernientes  á 
dicho  reino. 

Sesión  del  día  9  

Comparecen  cuatro  nuevos  Embajadores  del  reino  de  Valencia  presentan- 
do su  respectiva  carta  credencial  y  ruegan  al  Parlamento  que  conteste  á 
las  peticiones  hechas  en  la  sesión  del  día  7  por  dos  de  sus  colegas, 
advirtiendo  que  tenían  orden  de  regresará  su  patria  al  día  siguiente  con 
ó  sin  la  contestación. — Carta  del  Embajador  en  el  Parlamento  de  Aragón, 
en  que  da  cuenta  de  los  sucesos  últimamente  acaecidos  y  de  las  gestio- 
nes practicadas  cerca  del  mismo  para  llegar  á  un  acuerdo  con  los  repre- 
sentantes de  los  otros  reinos. 

Sesión  del  dia  10  

Los  Embajadores  de  Valencia  requieren  de  nuevo  la  contestación  solicita- 
da en  la  sesión  anterior,  añadiendo  que  solo  aguardarían  hasta  la  hora 
del  medio  día. — Se  acuerda,  previa  deliberación,  dar  la  respuesta  solicita- 
da.— Carta  al  Parlamento  de  Valencia  en  que  se  advierte  á  éste  la  nece- 
sidad de  entenderse  también  con  la  fracción  de  dicho  Parlamento  llama- 
da de  los  de  fuera. — Carta  al  Embajador  del  Parlamento  en  Aragón  con 
instrucciones  sobre  la  conducta  que  ha  de  observar  para  negociar  las  me- 
didas preparatorias  del  acuerdo  sobre  la  sucesión  á  la  Corona  y  sobre 
la  entrada  de  los  castellanos  en  las  aldeas  de  Morella;  al  mismo  tiempo 
le  participa  la  inutilidad  de  las  gestiones  hechas  cerca  del  infante  de 
Castilla  sobre  este  último  asunto. 

Sesión  del  día  12  

Carta  de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos  en  que  acreditan  á 
R.  Bat!e  como  portador  de  cierto  memorial  que  dirigen  al  Parlamento. — 
Se  acuerda  pasar  dicho  memorial  á  informe  de  seis  miembros  del  Parla- 
mento para  que  provean  sobre  su  contenido  y  sobre  la  carta  de  los  Dipu- 
tados en  que  recomiendan  los  servicios  prestados  por  dicho  Batle  como 
Secretario  del  Parlamento. — Texto  de  esta  última  carta. — Contestación 
al  Parlamento  de  Valencia  sobre  las  proposiciones  hechas  por  los  Emba- 
jadores del  mismo  en  la  sesión  del  día  7,  notificándole  el  acuerdo  de  en- 
viar solemne  Embajada  para  entenderse  con  los  miembros  de  dicho  Par- 
lamento y  con  los  que  forman  la  agrupación  llamada  de  fuera  de  la 
ciudad. 
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Sesión  del  dí%  13   457 

Carta  del  Embajador  de  Aragón. — Autorización  dada  álos  Diputados  de  lo 
General  y  sus  adjuntos  para  revisar  las  cartas  é  instrucciones  redactadas 
por  el  Parlamento  con  destino  á  los  Embajadores  en  Sicilia. — Invitacio- 
nes dirigidas,  una  al  Duque  de  Gandía  para  que  revoque  la  prohibición 
que  había  impuesto  á  sus  vasallos  del  condado  de  Ribagorzade  socorrer 
á  los  habitantes  del  valle  de  Arán ;  y  otra  al  Conde  de  Pallars  para  que 
revoque  también  la  orden  de  expulsión  dada  contra  algunos  de  estos  úl- 
timos.— Nombramiento  de  Embajadores  cerca  de  la  referida  fracción  del 
Parlamento  de  Valencia  y  redacción  de  las  correspondientes  instruccio- 
nes.— Se  mandan  expedir  libramientos  para  el  pago  de  los  salarios  de 
los  Embajadores  y  del  enviado  especial  cerca  de  la  Santa  Sede. 

Sesión  del  día  15   462 

Carta  del  Embajador  de  Aragón.— Carta  de  la  nombrada  fracción  del  Parla- 
mento general  de  Valencia  congregada  en  la  Puebla  de  Benagüacil. — 
Carta  dei  Parlamento  de  Cataluña  en  contestación  á  la  anterior.— El  no- 
ble F.  de  Eril  renuncia  el  cargo  de  Capitán  del  valle  de  Arán  por  haber 
abandonado  su  territorio  parte  de  las  gentes  armadas  destinadas  á  su  de- 
fensa.— El  mismo  noble  denuncia  el  quebranto  que  á  éstos  ocasiona  la 
moneda  con  que  se  abonan  sus  estipendios. — Se  acuerda  que  sobre  esta 
última  queja  informen  los  Diputados  de  lo  General. 

Sesión  del  día  11   466 

Carta  de  los  Jurados  y  Consejo  de  la  ciudad  de  Valencia  en  queja  de  los 
disturbios  ocurridos  con  motivo  de  la  ocupación  violenta  del  lugar  de 
Cinctorres  por  los  habitantes  de  Morella  y  por  las  tropas  castellanas  que 
los  auxilian. — Se  manda  pagar  al  Diputado  local  de  Tortosa  los  gastos 
hechos  por  razón  de  correos  y  otros  servicios  del  Parlamento. 


Sesión  del  día  19   468 

Juran  varios  miembros  del  Parlamento. — Carta  de  ios  Embajadores  cerca 
del  Parlamento  de  Valencia  en  que  dan  cuenta  de  las  gestiones  practica- 
das para  lograr  la  concordia  entre  la  parte  del  mismo  reunida  en  Vina- 
roz  y  la  congregada  en  Trahiguera.— Carta  de  los  Jurados  de  la  villa  de 
Morella  en  que  dan  cuenta  detallada  de  las  causas  de  la  desavenencia  de 
esta  villa  con  las  aldeas  de  su  término. — A  instancia  del  representante  de 
la  Reina  viuda  del  último  monarca  y  en  vista  de  las  necesidades  de  la  mis- 
ma, se  acuerda  dirigir  cartas  á  los  Gobernadores  y  Justicias  de  los  reinos 
de  Aragón,  Valencia  y  Sicilia,  para  recomendarles  que  la  socorran.— 
Carta  al  Embajador  de  Aragón.— El  Síndico  de  Cervera  se  queja  del  pro- 
ceso incoado  por  varios  vecinos  de  Barcelona  contra  los  Paciarios  (Pahers) 
de  dicha  villa  y  algunos  de  sus  habitantes  como  transgresores  de  paz 
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y  tregua,  con  ocasión  del  pago  de  ciertos  censos. — Se  acuerda  que  infor- 
me el  asesor  del  Parlamento  G.  de  Vallseca. 

Sesión  del  día  22  o   476 

El  Síndico  de  Gervera  reproduce  la  queja  hecha  en  la  sesión  anterior  sobre 
el  proceso  de  infracción  de  paz  y  tregua  promovido  por  varios  ciudada- 
nos de  Barcelona,  y  añade  que  éstos  habían  hecho  prender  en  dicha  ciu- 
dad á  la  persona  enviada  por  la  villa  para  negociar  la  terminación  del 
asunto. — Los  Síndicos  de  Barcelona  explican  la  incoación  del  proceso 
motivada,  por  los  actos  de  violencia  ejecutados  por  el  Municipio  de  Cer- 
vera  contra,  los  mandatarios  de  los  referidos  ciudadanos. — Se  acuerda 
invitar  á  dichos  Síndicos  para  que  interpongan  sus  buenos  oficios  entre 
las  partes  contendientes  y  rogar  á  los  Paciarios  y  Consejo  de  Gervera 
influyan  cerca  de  sus  vecinos  lo  posible  para  que  los  acreedores  fuesen 
satisfechos. — Carta  de  los  Embajadores  en  el  reino  de  Valencia,  en  que 
dan  cuenta  de  sus  gestiones  para  reducir  á  concordia  las  dos  fracciones 
de  su  Parlamento. — El  Promotor  Ribesaltes  expone  que  la  Comisión  del 
mismo  encargada  de  abrir  la  correspondencia  había  acordado  contestar 
á  dichos  Embajadores  que  continúen  sus  gestiones  hasta  el  próximo 
lunes  26,  y  que  se  solicite  del  Papa,  por  conducto  de  uno  de  dichos 
Embajadores,  que  envíe  Embajadas  á  las  dos  fracciones  del  Parlamento 
de  Valencia  con  el  objeto  de  obtener  su  reconciliación. — Los  Diputados 
de  lo  General  participan  haber  recobrado  el  castillo  de  Palau  ó  Palacio 
Caberdera. — Traslado  ó  copia  auténtica  del  acta  notarial  en  que  consta 
la  solemne  declaración  hecha  por  el  rey  Don  Martín  el  día  mismo  en  que 
falleció,  requerido  por  una  Comisión  de  las  Cortes,  acerca  de  la  persona 
que  debía  sucederle  en  la  Corona. — Se  manda  contestar  á  los  Diputados 
de  lo  General  que  el  Parlamento  desea  conocer  el  instrumento  original 
de  dicho  documento. — Se  manda  expedir  libramientos  por  ciertas  canti- 
dades al  que  administró  importantes  sumas  de  lo  General  durante  la 
vida  del  último  Rey,  y  al  Promotor  Ribesaltes  por  los  desembolsos  que 
había  hecho  con  motivo  de  los  correos  y  espías  enviados  á  distintos  lu- 
gares por  el  Parlamento. 

Sesión  del  día  24.. .   484 

El  enviado  del  Capitán  y  Paciarios  de  Lérida  y  de  los  xn  Proceres  aseso- 
res del  primero,  previa  presentación  de  su  carta  credencial,  participa  al 
Parlamento  hallarse  reunidas  ó  congregadas  en  varios  castillos  y  luga- 
res próximos  á  dicha  ciudad,  gentes  de  armas  con  el  propósito  de  agre- 
dirla por  instigación  de  D.  Antonio  de  Luna  y  sus  secuaces,  y  pide  con- 
sejo y  ayuda  contra  la  temida  agresión,  y  que  se  destine  una  parte  de 
las  rentas  de  lo  General  para  la  reparación  del  castillo  que  amenazaba 
ruina.— Un  nuevo  enviado  de  la  villa  de  Gervera  reitera  la  queja  expues- 
ta por  su  predecesor  en  la  sesión  anterior. — El  noble  F.  de  Eril  reprodu- 
ce sustancialmente  la  moción  que  había  dirigido  al  Parlamento  en  sesión 
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del  día  13. — El  Parlamento  nombra  á  xu  de  sus  miembros  para  que 
examinen  las  peticiones  que  preceden  y  proveer  sobre  ellas  lo  más  con- 
veniente.— Dichos  miembros  acuerdan  exhortar  á  los  Paciarios  y  Conse- 
jo de  Lérida  para  que  defiendan  con  todas  sus  fuerzas  la  ciudad  contra 
las  tropas  de  D.  Antonio  de  Luna,  y  mientras  el  Parlamento  realiza  su 
propósito  de  poner  en  estado  de  defensa  todo  el  Principado,  atiendan  á 
la  custodia  y  conservación  del  castillo;  recomendar  á  los  Consejeros  de 
Barcelona  que  procuren  interponer  sus  buenos  oficios  entre  los  ciudada- 
nos de  esta  ciudad  y  la  villa  de  Cervera  y  sus  moradores,  poniendo  en 
libertad  al  enviado  de  la  misma  y  dando  salvoconducto  á  los  demás  en- 
viados que  de  ella  fuesen  á  Barcelona,  con  el  objeto  de  transigir  este 
asunto:  requerir  á  los  Paciarios  de  Cervera  para  que  faciliten  el  arre- 
glo con  los  acreedores  y  procuren  el  pago  de  sus  créditos;  interesar  á 
éstos  últimos  para  que  cedan  en  cuanto  les  sea  posible,  con  el  objeto  de 
llegar  á  una  concordia,  y  ordenar  á  los  Diputados  de  lo  General  que 
del  remanente  que  haya  en  poder  de  los  Albaceas  del  último  Rey  de 
la  cantidad  señalada  para  la  defensa  del  valle  de  Arán,  se  atienda  á  la 
defensa  de  este  territorio. — El  enviado  del  Parlamento  cerca  del  Con- 
de de  Prades  expone  que  había  hecho  á  este  último  el  requerimiento 
que  se  le  había  ordenado  para  que  no  enviase  gente  armada  destinada  á 
recobrar  la  patria  de  su  esposa. — El  Parlamento  aprueba  la  gestión  de 
dicho  enviado  y  acuerda  abonarle  el  importe  de  los  salarios  devengados 
por  él  y  por  los  notarios  que  le  acompañaban. — Carta  del  Embajador  en 
Aragón  en  que  participa  el  estado  de  los  asuntos  de  Morella. — Carta  del 
mismo  Embajador  en  que  da  Cuenta  de  sus  gestiones,  especialmente  en 
lo  que  toca  á  la  actitud  del  Parlamento  de  Aragón  respecto  de  la  división 
surgida  en  el  de  Valencia. — Se  acuerda  contestar  al  referido  Embajador 
y  remitirle  copia  auténtica  del  acta  en  que  consta  la  declaración  del  rey 
D.  Martin. — Un  notario  de  Zaragoza,  requerido  por  el  Vicario  general 
del  Arzobispado  de  esta  ciudad,  Sede  vacante,  entrega  cierto  documen- 
to dirigido  por  dicho  Vicario  á  los  miembros  del  Parlamento  para  hacer- 
les saber  la  sentencia  que  había  dictado  en  el  proceso  criminal  eclesiás- 
tico incoado  sobre  homicidio  del  último  Prelado  y  de  algunos  de  sus 
acompañantes. — Texto  literal  de  dicho  documento,  en  el  que  se  insertan 
la  acusación  fiscal  y  la  sentencia. — Se  suspende  la  contestación  al  Vica- 
rio general  hasta  que  el  Parlamento  delibere  sobre  el  contenido  del  ante- 
rior documento. 

En  la  tarde  del  mismo  día,  los  mencionados  xu  miembros  resuelven  que  se 
devuelva  el  supradicho  documento  al  presentante  después  que  los  Secre- 
tarios del  Parlamento  saquen  la  oportuna  copia. 

Sesión  del  dia  26   503 

Juran  dos  miembros  del  Parlamento. — El  enviado  del  Conde  de  Prades, 
después  de  presentar  la  carta  que  le  acredita  con  este  carácter,  lee  el  re- 
querimiento y  protesta  que  dirigió  á  su  principal  un  enviado  del  Parla- 
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mentó,  cuyo  texto  se  inserta,  y  la  cédula  en  que  el  Conde  contesta  al  ante- 
rior requerimiento. — Carta  del  Parlamento  en  contestación  al  anterior. 
Acuerdo  del  mismo  para  escribir  á  la  Condesa  en  igual  sentido  que  la  an- 
terior contestación,  rogándole  que  designe  al  Parlamento  como  árbitro 
para  dirimir  la  cuestiones  pendientes  entre  ambos  esposos. — El  enviado 
del  Parlamento  para  restablecer  la  paz  entre  la  villa  de  Morella  y  sus  al- 
deas participa  que  había  conseguido  el  objeto  de  su  misión,  previas  cier- 
tas capitulaciones  convenidas  entre  ambas  partes,  y  que  éstas  habían  ele- 
gido de  común  acuerdo  por  árbitros  para  resolver  varios  extremos  á 
los  Embajadores  de  Cataluña  en  Aragón  y  al  jurista  Bardaxí. — Se 
aprueba  la  gestión  del  susodicho  enviado  y  se  acuerda  dirigir  varias 
cartas  para  la  pronta  y  fácil  ejecución  de  lo  convenido. — Se  mandan 
expedir  los  oportunos  libramientos  para  abonar  al  propio  enviado  el  im- 
porte de  sus  dietas  y  el  de  los  gastos  hechos  en  el  desempeño  de  su  cargo. 
Acuerdo  del  Parlamento  para  reclamar  de  los  Diputados  de  lo  General 
varios  documentos  extendidos  por  los  Secretarios  de  las  Embajadas  en 
Aragón  y  Valencia  y  de  muchas  cartas  enviadas  al  reino  de  Aragón  por 
uno  de  dichos  Secretarios.— Idem  para  que  el  Gobernador  del  Rosellón 
y  Cerdeña  abandone  su  residencia  del  Ampurdán  y  se  traslade  al  terri- 
torio de  su  mando. 

Sesión  del  día  21..   509 

Carta  de  los  Embajadores  en  el  reino  de  Valencia  en  que  participan  la  pró- 
xima venida  á  Trahiguera,  en  donde  se  hallaban  reunidos  la  mayoría  de 
los  miembros  del  Parlamento  de  dicho  reino  y  los  delegados  de  la  fracción 
del  mismo  titulada  de  los  forasteros  ó  foránea. — Se  prorroga  por  ocho  días 
el  tiempo  Ajado  á  los  referidos  Embajadores  para  el  desempeño  de  su  car- 
go.— El  enviado  del  infante  D.  Fernando  presenta  su  credencial. — Texto 
de  la  misma  —Previa  la  venia  del  Parlamento  el  propio  enviado  explana 
los  dos  importantes  asuntos  que  motivan  la  misión  que  se  le  ha  confiado, 
relativos  ambos  al  Conde  de  Urgel:  consistentes  el  primero,  en  que  no 
solo  hace  ostentación  indebida  del  oficio  de  Gobernador  general  y  Virrey 
de  todos  los  Estados  de  la  Corona  de  Aragón,  sino  que  tiene  dispuestas  tro- 
pas extranjeras  para  entrar  en  el  Principado  con  objeto  de  apoyar  sus 
pretensiones  á  dicha  Corona;  y  el  segundo,  en  que  intervienen  en  las 
deliberaciones  y  resoluciones  del  Parlamento  con  voz  y  voto  algunos 
miembros  del  mismo  que  son  familiares  y  Consejeros  del  Conde,  con- 
cluyendo dicho  enviado  por  pedir  al  Parlamento  que  éste  evite  la  entra- 
da de  aquellas  tropas  y  acuerde  la  expulsión  de  los  aludidos  miembros. 
El  Abad  del  Monasterio  de  San  Cucufate  dice,  en  nombre  del  Parlamen- 
to, que  este  deliberará  y  comunicará  al  enviado  del  Infante  la  contesta- 
ción á  su  mensaje. 


Acabóse  de  imprimir  este  octavo  tomo  de 
Cortes  de  los  antiguos  Reinos  de  Aragón 
de  Valencia  y  Principado  de  Cataluña, 
en  Madrid,   en   el  Establecimiento 
tipográfico  de  Fortanet,  impresor 
de  la  Real  Academia  de  la 
Historia,  el  día  8 
de  Octubre  del 
año  i  904 
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